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ΤΗΣ 
OMHPOT ΟΑΎΣΣΕΙΑΣ 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ ξ΄. 
Ὑσόϑεσις τῆς 'Ῥαψωδίας Ξ΄. 


[—À ζ 5 Lo] , ^" 9 , 
ZENIXMOZ ᾿Οδυσσέως γίνεται ἐν τῷ ἀγρῶ παρ Ἑὐμαίῳ" καὶ ποικίλη τι 
δμελέα. 


ἼΑλλη ὑπόϑεσις. 


3 ; 
ΟΔΥΣΣΕΏΣ παρεσία πρὸς Εὔεραιον, καὶ λόγοι γίνονται, ἀνωπλάττοντος ἕωυ- 
τὸν καὶ πράξεις τινὰς ἐκτιϑεμένε. 


Vor, IV. A 


ΤΗΣ 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ 


ΓΡΑΜΜΑ ξ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 


᾽Οδυσσέως πρὸς Ἐραιον ὁμοιλία. 


Ἄλλως. 


Ξὶ δ᾽ ᾿Οδυσῆα ξείνισεν Εὐμιαιος ἀγρῷ ὑφορβος. 


ATY'TAP ὁ ἐκ λιμένος προςέβη τρηχεῖαν ἀταρπὸν; 
Χῶρον ἀν ὑλήεντα δὲ ἄκριας" ἢ οἱ ASqm 


A'T hic ex portu ingressus est asperam viam, 
Locum per sylvosum, per juga; qua ei Minerva 


Ver. 1. Αὐτὰρ ὃ ix λιμένος προςέβη etc.] 
Laudat hic Poétam Dionysius Halicarnas- 
Sensis, quod sententiarum membra ita 
intersecuerit, periodosque ita disposuerit, 
ut ad orationem solutam quam proxime 
accedat narratio. Τὸν δὲ βθλόμενον i» τότῳ 
σῷ μέρει κατορϑῶν τὰ σῆς λέξεως μόρια, δεῖ 
“ολυειδῶς φςρίφειν σε καὶ συναρμόττειν, καὶ 
σὰ κῶλα ἐν διωφήμασι πσοιεῖν συμμέπρως, μὴ 
συνατοαρτίξοντα τοῖς ςίχοις, ἀλλὰ διαπέμνον- 
σὰ τὸ μέτρον, ἄνισά «ε ποιεῖν αὐτὰ καὶ ἀνό- 
pun πολλάχις δὲ καὶ εἰς κόμμασα συνάγειν 
βραχύτερα κώλων, Τάς Tt τοεριόδες μήτε ἰσο- 
μεγέϑεις, μήτε ὁμοιοσχήμονας τὰς γᾶν quom. 
κειμένας ὠλλήλαις ἐργάξεσϑαι. "Eyyiga γὰρ 
φαίνεται λόγοις σὸ σαρὰ σὺς poSu is καὶ τὰ 
μέτρα πεπλανημένον. ---- “ Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἐκ λιμέ- 
*" vas etc." Dionys. Halicarn. περὶ ewSi- 
σεως, $. 26. Ubi de hoc loco fusius. 


Ibid. ὁ ἐκ] Apud Dionysium, ὅγ᾽ ix. 

Ibid. πρηχεῖαν ἀπαρτσὸν, Κῶρον ἀν᾽ ὑλήεν- 
σα] Οἵαν διὰ “πλειόνων σημαίνει Κραναὴν [ τὴν 
ἸἸϑάκην)] καλῶν. Strabo, Geograph. Lib. X. 
p.697. al. 454. Vide supra ad ἡ. 21. 

Ibid. σρηχεῖαν] Vide ad 7]. β΄. 655. 

Ver. 5. πέφραδε] Vide ad 1]. β΄. 514. 
et Z'. 500. 

Ibid. δῖον ὑφορβὲν,] Fidelitate nimirum, 
et in rebus domini sui curandis studio 
eximium.  Barnesius et propter Generis 
nobilitatem δῖον appellari existimat. "Vide 
infra ad ver. 22. item ο΄. 412. 

Ibid. 3 ei] Ll. às ei. Clark. Apud 
Eustathium, quod est ad vitandum hiatum 
mollius : sed illud, 2 οἱ usitatius ZZomero. 
Ern. 

Ver. 4. Κήδετο οἰκήων,} Apud Hesychium 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Ξ΄. 8 


Πέφραδε, δῖον ὑφορβὸν, δ δ᾽ οἱ βιότοιο NT 
Κήδετο οἰκήων, ἕς ατήσατο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
5 To δ᾽ ἄρ᾽ ἐνὶ προδόμῳ εὗς᾽ ἥμενον, ἔνδα οἱ αὐλὴ 

Ὕ ψηλὴ δέδριητο, περισκέτστῳ ἐνὶ χώρῳ, 
Καλή vt, μεγάλη TÉ, περίδρομιος" ἥν pu συβώτης 
Αὐτὸς δείμαϑ᾽ ὕεσσιν, ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 
Νόσφιν δεσποίνης. καὶ Λαέρταο γέροντος, 

10 Ῥρυτοῖσιν λάεσσι, χαὶ egy mau ey ἀχέρδῳ" 
Σταυρὲς δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲς ἔνα καὶ ἔνϑα, 
Πύυκνὲς καὶ ϑαμέας, TÓ μέλαν δρυὸς ἀμφικεάσσας" 
"EvrocSe» δ᾽ αὐλῆς συφεὲς δυοκαίδεκα ποίει 
Πλησίον ἀλλήλων, εὐνὰς cUciv ἐν δὲ xA 


Designaverat eximium subulcum, qui ei victum maxime 
Curabat famulorum, quos comparaverat nobilis Ulysses. 
5 Eum autem in vestibulo invenit sedentem, ubi ei caula 
Alta zdificata erat, undique-conspicuo in loco, 
Pulchraque, magnaque, vacuis-spatiis-circumdata ; quam scilicet subulcus 
Ipse zdificaverat suibus, absente rege, 


Sine domina, et Laérte sene, 


10 Advectitiis lapidibus, et cinxerat sepe-spinosa; 
Palosque extra adegerat prorsus hinc atque illinc, 
Densos et crebros, nigra roboris parte circum.fissa ; 
Intra vero caulam suilia duodecim fecerat 
Prope invicem, cubilia suibus; in singulis autem 


in οἰκεῖας legitur: χήδετο δ᾽ οἰκήων, male. 
Ern. 

Ibid. κτήσατο} Vide supra ad /. 296. 

Ver. 6. περισκέπτῳ ἐνὶ i χώρῳ, Eustathius 
in commentario citat, κατωρυχέεσσι λίϑοι- 
σι Minus recte, propter sequentem *Py- 
τοῖσιν λάεσσι, Ner. 10. Clark. Este. 185. 
huc tractum, ubi est ὑψηλὴ δέδμητο κάτωρ. 
2.9. Eti ipse Eustathius mox tradit co- 
dices accuratiores habere zx. & zx. 
Ern. 

Ver. 7. πεερίδρομος"} Περιοδευτὴ, γείτονας 
μὴ ἔχεσα τὺς ἐμποδίζοντας τῷ βελομένω πε 
εἰδραμεῖν καὶ ripis us αὐτήν. δοϊιοί. 

Ver. 8. j'aits δείμαϑ᾽ Verris] τὸ δὲ 5 αὐ- 
« τὸς ipao" κατ᾽ ἐξοχὴν ἔχει τὸ Αὐτός" — 
ὡς αὐτὸς δαπανήσας. Eustath. 4l. Αὐτὸς δεί- 
pera οἷος. Clark. Sed illud οἷος jam est in 
γοσφὶν δεσποίνης etc. 1. e. insciis domina et 
Laérte sene. — Ern. 


Ver. 10. Ῥυτοῖσιν λάεσσι,) Schol. 'EXzv- 
euis, μεγάλοις, xul μὴ δυναμένοις διὰ χειρῶν 
βαξταχϑῆναι λίϑοις. Eustathius et ed Amst. 
1650. habent ἑυτοῖσ, λώεσσι, quod verum 
est. Erm. 

Ibid. ἐθείγκωσεν) ] ᾿Ἐχαφάκωσεν" ϑριγπὸς 
δὲ λέγεται ἡ ἐπὶ τοῖς οἴκοις τεφάνη. Schol. 

Ibid. xig] "Αχερδός ies ἀκανϑῶδες 
φυτὸν, ἐξ οὗ τὰς αἱμασίας ποιξσιν. Ἔνιοι δὲ 
ἀπέδοσαν T2 ἀγείαν ἄπιον' ἀκανθώδης γὰρ 
5 αὐτὴ εἴωϑεν εἶναι. — Schol. 

Ver. 11. Σταυρὰς] Τὰ ὀρϑὰ καὶ ἀπεξυσε 
μένα ξύλα. Schol. 

Ver. 12. ϑαμέας,] «41. μεγάλες, apud 
Eustath. 

Ibid. μέλαν δρυὸς] "Heu δάσος, ἢ τὴν iv- 
τεριώνην, Tó ἐγκαρδὲν TE δρυός" μελάνδρνον 
γὰρ λέγεται διὰ τὴν χροιὰν" ἢ τὸν exu 
τῆς δρυές. Schol. ᾿Αξίξαρχος δὲ φὸν Φλῶν 
οὕτω νοεῖ. Κράτης δὲ τὴν δασύτητα καὶ πολ- 
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15 Ἰπεντήκοντα σύες χαμαμευνάδες ἢ ἐρχοτόωντο 


Oo τοκἄδες" τοὶ δ 


ἄρσενες ἐκτὸς ἐαῦυον. 


Πολλὸν παυρότεροι' τὸς γὰρ μινύδεσκον ἔδοντες 
' AvríS eoi ponis ipie" ἐπεὶ προΐαλλε συβώτης 
Αἰεὶ ζατρεφέων. σιάλων τὸν ἄριφον ἁπάντων" 

20 O; δὲ τριηκύσιοί TE καὶ ἑξήκοντα πέλοντο. 
Πὰρ δὲ κύνες, “ἡήρεσσιν 6 ῥοιπότες, αἰὲν ἴαυον 
Τέσσαρες, i ὃς ἔϑρεψε συβώτης, à. ὀρχωμωος ἀνδρῶν. 
Avróc δ᾽ ἀμφὶ πόδεσσιν $ toic ἀράρισκε πέδιλα, 
Τάρνων δέρμα βόειον, & ἐὐχροές" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 


15 Quinquaginta sues humi.cubantes concludebantur 


Foeminz genitrices; 


mares autem foris dormiebant, 


Multo pauciores ; hos enim minuebant comedentes 

Eximii proci; quippe mittebat subulcus 

Semper saginatorum porcorum optimum omnium: 
20 Hi vero trecentique et sexaginta erant. 

Juxta autem canes, feris similes, semper dormiebant 


Quatuor, quos nutriverat subulcus, princeps virorum. 
Tpse autem circa pedes suos aptabat calceamenta, 
Incidens pellem bubulam, bene-coloratam: cateri autem jani 


24 ἐὔχροον] R. at Eustath. εὐχροές. 


AA πυκνόζησα σῶν φύλλων μελάνδρυον xu. 
As. Eustath. 

Ver. 15. σύες “ιαμαιευνάδες] ᾿Απὸ τῷ σὰ- 
φωκολεϑᾶνσος αὐτοῖς" WAR γὰρ σῶν ἄλ- 
λων σεσραπόδων ὀρϑὰ XAR TO καὶ ἑξῶτα. 
Hesychius. Τεαχ ύνεσιγαι. δὲ σὸν σῦν &x$o μὴ 
λεόμενον μάλιςα, ἀλλ᾽ ἐν σῷ βορβόφῳ δια- 
περίβοντά Tí καὶ τρεφόμενον —. Καὶ Ὅμηρος 
δὲ ἔοικε ὑποδηλᾶν ταῦτα" περὶ μὲν οὖν τῷ 
κυλινδεῖσϑαι αὐτὸν καὶ φιληδεῖν σοῖς ῥυπταρω- 
σέροις σέλμασι, λέγων" “ σύες χαμαιευνάδες.᾽" 
4Elian. de Animal. Lib. V. cap. 45. 

Ver. 16. Θήλεια, τοκάδες"] Eustathius ex 
epitheto isto * σοκάδες᾽" colligendum exis- 
timat, preter has, alias fuisse steriles. 
Ὅρα δὲ (inquit) καὶ ὡς μεταξὺ ἀρσένων συῶν 
καὶ ποκάδων ὁ ἐκ ἔϑετο μὲν τὰς φείρας, ἐνέφηνε 
δὲ ὅμως καὶ αὐτὰς, διὰ τῷ εἰπεῖν, ϑήλειαι 
τυκάδες" διὰ τὸ εἶναι καὶ ἑτεροίας ϑηλείας αἵ 
μὴ ποκάδες tici. Cui tamen observationi 
vix ullus videtur locus. 

Ver. 18. 'AveiSso; unssiess"] Male Scho- 
liastes; Nüw oi ἐναντίοι τοῖς ϑεοῖς. Quo 
sensu vox ᾿Αντίϑεος nusquam apud Poe- 
tam usurpatur, Rectius Eustathius; Τὸ δὲ, 


£t ᾿Αντίϑεοι urn ges," — εἱ ci; ἰσοϑέες λέψειν 
διώ σε γένος τυχὸν, καὶ κάλλος καὶ πλᾶτον 
καὶ ἀνδρίαν, Ὁμηρικώτερόν ig. Vide ad Il. 
γ΄. 16. et δ΄. 88. 

Ver. 21. πὰρ δὲ κύνες, ϑήρεσσιν ἐοικόφες,] 
Ὅτι καὶ τοῖς σμιπροτάτοις καλά Ty voto 
mAÍxe» ὃ Ilomràs, m AA TTU ἐνταῦθα καὶ ὅτι 
ἐκινδύνευσεν ἄν μικρᾷ δ᾿ Ὀδυσσεὺς ix σῶν κυ- 
νῶν σῇ Εὐμαίε, εἰ μὴ οἷα σοφὸς ἐφυλάξατο. 
Eustath. 

Ibid. zii» ?zvo] .Eusiathius incom- 
mentario citat, ἐκτὸς ivo». Ex versu (ut 
videtur) 16. 

Ver. 22. ὄρχαμος ἀνδρῶν. Νῦν ἔξοχος 
ἐπὶ σῇ εὐγενείᾳ. Schol. Aliter Eustathius ; 
“Ὅτι σεμνύνων àv Εὔμιαιον, -- λέγει -- “ὁ δρ- 
“ χάμον ἀνδρῶν," ἦγεν ἀρχικὸν ἄνδρα" ἢ ἢ καὶ 
ὥρχοντα δόλων ἑσέρων, ὡς καὶ μετὰ φαῦτα 
φανεῖται. Videtur autem Epitheto hoc 
apud Poétam, ut et Epitheto δῖος supra 
ver. 2. et similibus, homo quavis de cau- 
sa eximius denotari. Similiter Philetius 
bubulcus, ὁ ὄρχαμος ἀνδρῶν appellatur infra 
v.185. Vide supra ad ver. 2. 

Ver. 24, Τάμνων] «Αἰ. Τέμνων. 


"OAYSZEIAZ E. 5 


25 "Ω,χοντ' ἄλλυδις ἄλλος, ἅμ᾽ ἀγρομένοισι σύεσσιν 
Οἱ τρεῖς" σὸν δὲ τέταρτον ἀποπροέηκε πόλωδε, 
Σὺν ἀγέμεν μνηφῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ἀνάγπη; 
"Ogg ἱερεύσαντες, κρειῶν πορεσαίατο ϑυμόν. 
᾿Ἐξαπίνης δ᾽ ᾿Οδυσα ἴδον κύνες ὑλωκόμνωροι" 


90 


Οἱ μὲν, κεκλήγοντες ἐπέδραριον" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 


Ἕ ζετο κερδοσύνη" σπῆπτρον δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἔνϑα κεν ᾧ παρὼ Sapa ἀεικέλιον TS EV ἄλγος, 
᾿Αλλὰ συβώτης à ὥκω ποσὶ προυιπγοῖσι μετασπῶν 
Ἔσσυτ᾽ ἀνὰ pódvpov σπκῦτος δέ οἱ ἔκπεσε χειρός" 


25 Ibant alio alius; cum congregatis suibus 
(Tres; quartum autem dimiserat ad-urbem, 
Suem ut-ageret procis superbis, ex-necessitate ; 
Ut sacris-factis, carnibus satiarent-se animo. 
Extemplo vero Ulyssem viderunt canes latratores: 
50 Hi quidem clamantes accurrerunt; at Ulysses 
Sedit astutia; baculumque ei excidit manu. 
Tunc suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem, 
Sed subulcus ocyus pedibus velocibus subsecutus 
Ruit per vestibulum; corium vero ei excidit manu: 


32 iz] R. et mox Eustath. πὰρ ταθμῷ. 


Tbid. Hx, sis] ll. ἐὔχροον. 

Ibid. οἱ δὲ δὲ ἄλλοι] Ὧν δηλαδὴ ἦρχεν 
ὁ Εὔμαιος. Ziustaih. 

Ver. 26. ἀποπροέηκε] VOX ἀποπροέξηκε 
hoc in loco non est Perfectum, sed 4oris- 
tus eX ἀποπροΐημι. Alioqui non consta- 
ret Temporum ratio. "Vide ad Zl. αἰ. 57. 

Ver. 28. κορεσαίατο ϑυμόν.ἢ Al. πορεσαία- 
vg» ϑυμῷ. Quae forte et verior lectio. Max- 
ime enim propria ista vocis medic signi- 
ficatio; ** Ut se ipsi satiarent animo." At- 
que ita infra ver. 46. κορεσσάμενος κατὰ 
ϑυμόν. "Vide supra ad εἰ. 491. et ad I7. σ'. 
167. Ceterum Eustathius hoc mala in 
parte accipit, Procisque a Poeta vitio da- 
tum existimat. Τὸ δὲ ' κορέσασθαι," (in- 
quit) ὅτι ἀνοίκειον ἀγαϑοῖς ἀνδράσι, πολλαχβ 
ἐδηλώθη. Sed minus recte. Nam ean- 
dem phrasin usurpat Poeta infra ver. 46. 
de Ulysse; aliisque permultis in locis, ubi 
isto sensu accipi nullo modo potest. 

Ver. 29. κύνες ὑλακόμω, Ὁ μὲν ᾿Αρί- 
Ξάρχος, ὀξύφωνοι κρεῖσσον p ἀποδιδόναι, οἱ 
Tii TE ὑλακτεῖν μεμεωρημένοι, δ isi. πεπο- 
γημένοι. Schol. Simili ratione voces ἐγχε- 


σιμώρες, ἰόμωροι exponuntur vis περὶ πὰ 
ἔγχεα μεμωρηκότας" et, Οἱ σερὶ ἰὲς καὶ τόξα 
μεμωρημένοι" Iliad. β΄. 692. δ΄. 942, Quod 
autem addit Eustathius; ἢ καὶ οἱ περὶ ὑλα- 
κὴν καὶ φυλακὴν ὄντες, παρὰ σὴν ὥραν, σὴν 
φυλακήν" plane ridiculum. 

Ver. 50. Οἱ μὲν, κεκλήγοντες ἐτσέδρα μον" 
Sic apud Theocritum; 


Τὲς δὲ κύνες προριόντας ἀπόπροθεν cu y ἐνόη- 
σᾶν, --τ 
Θεσπέσιον δ᾽ ὑλάοντες ἐπέδραμον ἄλλοθεν ἄλλος. 


Idyll. X XV. 68. 70. 


Ibid. κεκλήγοντες] Vide ad 1]. β΄. 514. 
et γ΄. 51. Al. κεκληγῶτες. 

Ibid. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς Ἕξετο “ερδοσύνη"] 
Φυσικὸν Φησὶν βοήθημα, πρὸς ἀποτροπὴν κυ- 
γῶν, σὸ καϑεσθῆναι καὶ προίσθα, τὴν ῥάβδον, 
ὡς μὴ ἐπισιϑέμενον. Schol. et Eustath. Simi- 
liter Plutarchus; "Hates μὲν ἔμφασιν d 
καὶ ὑψηλέ φρονήματος ποιᾶσιν οἱ κύνες, d ἀπο" 
τρεπόμενοι σῶν συγκαϑεζομένων' ὡς 7TS καὶ 
onde εἴρηται" “Οἱ μὲν κεκλήγοντες ἐσπέδρα- 

“ μον' αὐτὰφ ᾽Οδυσσεὺς "Etro κερδοσύνῃ" 
“ σκῆπτρον δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός." Οὐκέτι γὰρ 


6 ὍΜΗΡΟΥ 


85 Τὲς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν κύνας, ἄλλυδις ἄλλη 
Πνανῇσιν λιϑ)άδεσσιν" ὁ δὲ προρέειπεν ἀνακτα" 
τ γέρον, ἦ ὀλίγε σε κύνες διεδηλήσαντο 
"Efwmivge καί κέν μοι ἐλεγχ είην κατέχενας. 
Καὶ δέ μοι ἄλλα Θεοὶ δόσαν ἀλιγεά τε, got AS τε" 
40 ᾿Αντιϑέε γὰρ ἄνακτος ὀδυρόμνενος καὶ ἀχεύων 
Ἥμαι, ἄλλοισιν δὲ σύας σιάλες ἀτιτάλλω 
"Elmer αὐτὰρ κεῖνος ξελδόμιενός πε ἐδωδῆς 
Πλάζετ᾽ ἐπ᾿ ἀλλο ρόων ἀνδρῶν δηρόν σε» πόλιν τε; 
Εἴσε ἔτι ζώει, καὶ ὁρᾷ Quoc ἠελίοιο. 
45 ᾿Αλλ᾽ ἕπεο, χλισίηνδ᾽ ἴομεν, γέρον, ὄφρα καὶ αὐτὸς 
Σίτε καὶ οἴνοιο κορεσσάμενος κατὰ ϑυμὸν, 
Εἴπης, ὁππόϑεν ἐσσὶ, καὶ ὁππύσα eng ἀνέτλης. 
Ὥς εἰπὼν κλισίηνδ ἡγήσατο δῖος ὑφορβός" 


55 Canes quidem increpans pepulit alio alium 
Crebris lapidibus ; ipse vero affatus est dominum; 
«Ὁ senex, certe propemodum te canes disperdiderunt 
* Repente ; et mihi opprobrium offudisses. 
“ Quinetiam mihi alios Dii dederunt doloresque, gemitusque : 
40 * Deo-parem enim ob-herum lugens et dolens 
* Sedeo; aliis autem sues pingues nutrio 
* Ad-comedendum: at ille egens alicubi cibi 
* Vagatur apud alienorum virorum populumque, urbemque; 
* Sicubi adhuc vivit, et videt lumen solis. 
45 * Verum sequere, ad casam eamus, sener, ut et ipse 
** Cibo et vino saturatus in animo, 
* Dicas, unde sis, et quot dolores toleraveris."' 
Sic locutus ad casam przivit nobilis subulcus ; 


55 τὸ: zn») Α. 9. 5. 56 Πυκνοῖσι A.] Edd. vett. bene. 


σροιμάχονται τοῖς ὑσοπεσῶσι καὶ γεγενόσι Ver. 55. τὸς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν κύνας] 

ταπεινῷ τὰς ἕξεις ὁμοίοις. JDe Solertia “4π|- Sic apud Theocritum ; 

malium. Et Plinius decanibus; *Impe- τς μὲν ὅγε λάεσσιν, ἀπὸ χθονὸς ὅσσον ἀείξων, 
tus eorum (inquit) et szvitia mitigatur E δὲ φωνῇ 

*ab homine considente humi." Νιαΐ. 'Heiha μάλα πῶσ;, ἐρητύσασπε δ᾽ ὑλαγμέ. 

Hist. Lib. VIII.cap.40. Notandum ta- Idyll. X XV. 13. 


men apud Poétam neque ista ratione tu- — [pio "Ζλλυδὶς ἄλλῃ] dL. ἄλλυδις ἄλ- 
tum fuisse Ulyssem, nisi Subulcus etiam ;,, 


canes vi abegisset; ver. 52. 35. Ver. 45. δημόν v πόλιν v5] Vide ad 
Ver. 51. σκῆπτρον δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. Il. β΄. 541 


Οὐ διὰ φέβον, ἀλλὰ ἑκὼν ἔῤῥιψεν αὐτόν. Ver. 46. Xírs xai divae] AL. Ofra καὶ σί- 
Schol. fer 
Ti^. 


'OAYZZEIAZ 5Ξ΄. 1 


Εἷσεν δ᾽ εἰσαγαγὼν, ῥῶπας δ᾽ ὑπέχευε δασείας" 

50 Ἔφόρεσεν, δ᾽ ἐσὶ δέρμα ἰονγάδος à ἀγρίε αἰγὸς, 

Αὐτξ ε ἐνεύναιον, μέγα καὶ δασύ: χαῖρε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 
"Orri pur ὡς ὑπέδεκτο" & ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ 7 Papae 
“Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνε, καὶ ἀσηάνατοι “εοὶ ἄλλοι, 

o0 Ὅ, cri, Dag. ἐϑέλεις, ὅτι 2 πρόφρων ὑπέδεξο. 

55 Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφης, Εὔμαιε συβῶώτα" 
Ξεῖν.» € μοι. ϑέμις € ἐπ» did εἰ κακίων cie &ASror, 
Ξεῖνον ἀτιμῆσωι" πρὸς γὰρ Διός εἰσιν ἅπαντες 
ἘΞ, εἶνοί 7$, πτωχοί TE δόσις δ᾽ ὀλίγη τε φίλη T6 
Εΐγνεται ἡρνετέρη" ἧ γὰρ δμώων δίκη : egi, 

60 Αἰεὶ ,δειδιότων, ὁ ὅτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες 
Οἱ νέοι: ἦ γὰρ T8 γε SYeoi κατὰ νόςον ἔδησαν, 

"Os κεν ἔμ, ἐνδυκέως ἐφίλει, καὶ κτῆσιν ὑπάσσεν, 


Collocavitque lum introductum, virgulta autem substravit densa ; 
50 Instravitque pellem villosze agrestis caprze, 
Ibidem cubile-ut-esset, magnum et densum: gaudebat autem Ulysses, 
Quod ipsum sic exciperet; verbumque dixit, et compellavit; 
* Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii 
* Quodcunque maxime velis, quia me lubens excepisti." 
55 Illum autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 
* Hospes, non mihi fas est, neque si pejor te venerit, 
* Hospitem indigne-tractare; a Jove enim sunt omnes 
* Hospitesque, pauperesque; munus vero exiguumque, carumque 
* Est nostrum: hie enim servorum mos est, 
60 * Semper timentium, cum dominentur heri 
* Juvenes: certe enim illius quidem Dii reditum impedierunt, 
** Qui me studiose dilexisset, et possessionem dedisset, 


59 Tívr«,] R. contra est 157. 60 ἐσικρατέεσιν] F. ut Eustath. quod prz. 


tulerim. 
Ver. 48. “Ως εἰπὼν, κλισίην δ᾽ ἡγήσατο) καὶ μεγέθες αὐτό φησιν ὃ Τοιητής. — Eustath. 
Virgil. ad /. 221. 
Dixit; et angusti subter fastigia tecti Ver. 54. ὑπέδεξ,.} 44]. ὑπεδέξω. 
Ingentem Eneam duxit ; stratisque locavit, Ver. 56. 2232] AL. ἔλϑῃ. 
- Kffultum foliis et pelle Libystidis ursze. Ver. 57. πρὸς γὰρ Διός εἶσιν ἅπαντες Ξ:ῖ- 


JEn. Ψ111. 366. νοΐ] Vide supra ad ζ. 207. et /'. 269. 270. 
Ver. 58. δόσις δ᾽ ὀλίγη τε φίλη τε] Vi- 
de supra ad ζ. 208. et ad II. Zz. 167. 
Ver. 60. ὅτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες οἱ 
νέοι" Eustathius per istud ἃ ἄνακτες νέοι Pro- 
cos intelligit, Τὸ δὲ “ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες 


Ver. 50. ἰονϑιάδος} Δασείας, ἴσνθοι γὰρ 
αἱ ῥίζαι καὶ ἐκφύσεις σῶν τριχῶν. Schol. 
"Isto δὲ ὅτι b» τῷ uu ὀνομασίας ἡλικιῶν 

γράφει, ὁ γραμματικὸς ᾿Αριφοφάνης - σαὶ 
ioy9 bos Ομηρικῇ, ---- ὅτι ἐφ᾽ ἡλικίας τινὸς 


8 ςὉὍΜΗΡΟΥ 


d t ES u Νὴ 
Οἱά τε ᾧ oim ἄναξ εὔϑυμος ἔδωκεν 
4 , 
5t ^^ P, , » 
Οἰχοὸν T&, κληρον Tí, πολυμνήφην τε γυνωικας 
V y, 
65 "Oz oi πολλὰ κἄμησι, Θεὸς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξει" 
Ὧ NEA εκ “) p : ἐξ eo» ; 
ς καὶ ἐμοὶ τόδε ἔργον ἀέξεται, ᾧ ἐπε μυΐμνω. 
m ὁ /, » 3 » 3 3 £C» 53 ΄ - 
Τῷ κέ με πόλλ᾽ ὠνήσεν ἀναξ, εἰ αὐτὸς ἐγήρα 
y ΄ € ͵ 
᾿Αλλ᾽ ὀλεϑ" ὡς ὠφελλ Ἑλένης ἀπὸ φῦλον ὀλέσθαι 
^ ^M hr , 
Πρόχνυ, ἐπεὶ πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γένατ' ἔλυσεν" 


10 


Καὶ γὰρ ἐκεῖνος ἔβη ᾿Αγαμέμυνονος εἵνεκο τιμῆς 


Ἴλιον εἰς ἐὔπωλον, ivt Τρώεσσι μάᾶχριτο. 

“Ὡς εἰπὼν, ζωςῆρι Srowc συνέεργε y Teva 

^ » M, 5 V eA δ 3 /, 
Βῆ δ᾽ ἔμεν ἐς συφεὲς, ὁ), Ges epy mro y oigo" 


*t Qualia scilicet suo famulo Dominus benignus dederit, 
* Domumque, et facultates, et multum-ambitam uxorem; 


65 


* Qui ei multum laboraverit, cuique Deus laborem incremento adjuverit; 


** Ut et mihi hic labor incrementum-habet, in quo versor. 
* Ideo me multum juvisset dominus, si hic senesceret; 

** Sed periit: utinam Helen: genus periisset 

« Funditus; quoniam multorum virorum genua solvit; 


* Etenim ille ivit Agamemnonis propter honorem 


*: [n Ilium aptum-equis, ut Trojanos oppugnaret." 
Sic locutus, cingulo celeriter constringebat tunicam: 


Perrexitque ire ad suilia, ubi greges conclusi erant porcorum: 


71 εὔπωλον] Edd. vett. bene. 


o 
εὐφήμως περὶ μνηφήρων ἔφη. Dna JDacier 
autem hoc de T'lemacho accipiendum 
contendit: ut opinor, minus recte. 

Ibid. ἐπικρατέωσιν)] Apud Eustathium, 
ἐπικρατέεσιν. 

Ver. 61. «8 γε ϑεοὶ κατὰ νόφον ἔδησαν, 
Τὰ est, Κατέδησαν τότε τὸν vózov Ut recte 
notavit Barneszus. 

Ver. 62. Ὅς κεν ἔμ᾽ ἐνδυκέως ἐφίλει, καὶ 
καῆσιν ὕπασσεν,) Βαγηξδῖιις male vertit, 
* Qui me valde diligebat, et possessionem 
** proculdubio dedisset." Ac si particula 
κεν utrumque vocabulorum ἐφίλει et ὅπασ- 
σεν non zeque respexisset. 

Ver. 65. ἀέξει] 4l. ἀέξη. 
ad ν΄. 560. 

Ver. 66. ᾧ tmi μίμνω" 44]. ᾧ ἐσιμίμνω. 

Ver. 68. 'AAA' δλεθ᾽" ὡς ὥφελλ᾽ Καὶ ὠφει- 
λε μὲν ἐνταῦθα εἰπεῖν ὅτι διὰ σὴν ᾿Ελένην" 
ὃ δὲ ἄλλως διὰ λύπην ἄκραν σχηματίσας τὸν 
voro λόγον εἰς ἀρὰν, φησίν" “ὡς ὠφελλ᾽ 
ἐς Ἑλένης etc" — Eustath. 


Clark, Vid. 


Ver. 69. Ππρόχνυ,] Νῦν, “αντελῶς. Schol. 
Quod autem de hoc versu annotat Eusta- 
thius; Τὸ δὲ ὑπὸ γένατ᾽ ἔλυσε δοκεῖ &yriSt- 
vus εἰρῆσθαι qrgàs TÜ *Tleón yu," dye, πὼς λέγη, 
ὡς ἐπὶ γόνυ πέσοι TÓ σῆς Ἑλένης φῦλον, ἐπεὶ 
πολλῶν ὑπὸ γένατ᾽ ἔλυσε" id vero subtilius 
videtur. 

Ibid. ἔλυσεν. Eustath. ἔλυσε. 
Ern. 

Ver. 72. ewiseyt] Al. ἐπέεργε. 

Ver. 75. Εὖὗσέ τε, μίςυλλέν vs] «4]. Eo- 
σεν, μίφυλλέν τε. 

Ver. 76. Ὀπτήσας δ᾽ ἄρα πάντα] Vide 
supra ad β΄. 500. et ad 1), α΄. 466. 

Ver. 77. σάλυνεν] Vide ad ll. α΄. 509. 
et 558. 

Ver. 78. κισσυβίῳ] ᾿Αγροικικῷ ἐκπώμα- 
σι. Schol. Vide infra ad ver. 112. 

Ibid. xígvn μελιηδέα οἶνον" ἼἬγϑν συνέμειξ- 
ty ὕδασι. Eustath. Αἱ. κίρνα. 

. Ver. 81. Χοΐρε᾽" ἀτὰρ σιάλες γε σύας] 
Ὅτι διαφορά σις εἶναι δοκεῖ χοίρων καὶ συῶν, 


Recte. 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Z. 


ἜΝνϑεν ἐλῶν δύ᾽ ἔνεικε. καὶ ἀμφοτέρες ἱέρευσεν" 


15 


T , - 
Εσέ τε gu Ae) τε, χαὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἐπειρεν" 
» e 


᾿Οπτήσας δ᾽ ἄρα πάντα φέρων παρέϑηκ "Ove, 
Ou αὐτοῖς ὀβελοῖσιν ὁ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνεν' 
Ἔν δ᾽ ἄρα κισσυβίῳ πίρνη μελιηδέα οἶνον" 

Αὐτὺς δ᾽ ἀντίον ἷζεν, d ἐποτρύνων δὲ προςηύδα" 


80 


Ἔσθιε yov, ὦ ξεῖνε. τά τε δρμώεσσι πάρεσι 


Χοίρε - ἀτὰρ σιάλες γε σύας μνηφῆρες ἐδεσιν» 
Οὐκ oido. φρονέοντες ἐνὶ φρεσὶν, ἐδ ἐλεητύν. 

Οὐ μὲν σχέτλια ἔργα Θεοὶ μάκαρες φΦιλέεσιν, 
᾿Αλλὼ δίκην τίεσι, καὶ αἰσιέμνο ἔργ᾽ ἀν)ρώπων. 


Tllinc sumptos duos attulit, et ambos mactavit ; 


75 


Ustulavitque, conciditque, et verubus infixit: 


Assata autem omnia, ferens apposuit Ulyssi, 

Calida ipsis in-verubus; farinamque albam inspersit: 
In poculo autem miscebat dulce vinum: 

Ipse vero ex-adverso sedit; adhortansque allocutus est; 


* Comede nunc, o hospes, qui utique servis adsunt, 


** Porculos ; at pingues sane sues proci comedunt, 

* Non ultionem.divinam habentes in mentibus, neque misericordiam, 
* Haud quidem improba opera Dii beati amant, 

** Sed justitiam honorant, et zequa opera hominum. 


75 Ej», μ. Edd. prater R. 


es ἐμφαίνει ὃ Εὔμαιος. - "αὶ ἴσως ἢ καθ᾽ 
ἡλικίαν "T διαφορὰ σοῖς χοίροις καὶ τοῖς σιά- 
Ausg ἢ κατὰ τὸ ἀάρτ αν μὲν εἶναι σὼς 
σιάλες, — ὀλιγοσρεφεῖς 51795 χοίρες. Eu- 
stath. Ἢ δὲ καὶ παλαιὸς νόμος, ὥς φησιν ' Ay- 
δροτίων, σῆς ἐσιγονῆς ἕνεκα σῶν ϑρεμμάτων, 
μὴ σφάττειν τορόβατον ἀ ἄπεκτον ἢ ἄποκον" διὸ 
σὰ ἤδη víAum ἤσθιον" “-- ἀτὰρ σιάλες γε 
* σύας μνηςῆρες foem. Δηϊεπαιις, Lib. 
IX. cap. 4. 

Ver. 82. Οὐκ ὅσπιδα φρονέοντες] ἼὌσιδα, 
σὴν εἰς TÓ μέλλον τῶν ϑεῶν ἐπιςροφήν. Schol. 
lta infra ν΄. 215. 





Οὐδ᾽ ὄπιδα τρομέεσι D εῶν 


Et φ΄. 28. 





οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν ἠδέσωτ᾽. 
At sperate Deos memores fandi atque nefandi. 
Virgil. ZEn. Y. 541. 
Vide et ad Zl. π΄. 288. 
Ibid. φρονέοντες} 44], σπρομέοντες. 


Vor, IV, 


"Ver. 82. οὐ μὲν σχέτλια ἔργα ϑεοὶ μά- 
καρες φιλέεσιν, 


Ὕβειν γὰρ ὁ ςέργεσιν 3D οἱ δαίμονες. 
Sophocl. Tace ver. 283. 


Mucü γὰρ ὁ ϑεὸς τὴν βίαν. 
Euripid. Helen. ver. 909. 


Nec facta impia fallacum hominum Coelicolis 
placent. Catull. Carm. XXX. ver. 4. 





Τῆς δὲ προνοίας σῶν ϑεῶν ἴδιόν ἐς: σὸ βέλεσ- 
ez; δικαίως τὸς ἀνϑρώπες βιξν" καὶ σϑτό φη- 
σιν 6 Ἰτοιητὴς ἐναργέτατα, “Οὐ γὰρ σχέτλια 
T ἔργα etc." Dionys. Halicarn. σπερὶ «às 
Ὁμήρε ποιήσεως; $. 14. Ubi notandum, 
pro Οὐ p cj eg ats legisse hic Dionysi- 
um, Οὐ γὰρ σχέτλια etc. 

Ver. 84. ᾿Αλλὰ δίκην πίεσι, καὶ αἴσιμα 

ἔργ᾽ ἀνθρώπων. Versus hic (notante Du- 
porto, Gnomolog. Homeric. ad hunc locum ; 
itemque Jarnesio,) apud Grotium in Sto- 
δαὶ Excerptis legitur hoc modo: 


B 


10 


ὍΜΗΡΟΥ 


85 Καὶ μὲν Üucpuevsec καὶ ἀνάρσιοις οἱ ἐπὶ γαίης 
᾿Αλλοτρίης βῶσιν, καί σφιν Zeug ληϊδω δῴη, 
/ / ^M 3! V e : 
Πλησάμενοι δὲ τε νῆας ἔβαν οἰκόνδε &s0.g06* 
Ν ^ E P4 N δέ , V ᾿ 
Καὶ μὲν τοῖς ὀπιδος κρατερὸν δέος ἐν φρεσὶ πίπτει" 
el Ν , E72 d / 33k NN 
Οἵδε δὲ καί ci ἴσασι, Θεξ δὲ τιν᾽ ἔκλυον αὐδὴν, 
14 
90 Kis λυγρὸν 0). g0y, 0T ἐπ ἐϑέλεσι δικαίως 
^J 5'WNN 7ὔ 3 ^ , 5 , S qz 4 
Μνᾶσθαι, 202 νέεσθαι ἐπὶ σφέτερ᾽" ἀλλὰ ἕκηλοι 
Κτήματω δαρδάπτεσιν ὑπέρβιον, εὸ ἔτ, φειδώ. 
"Occo γὰρ νύκτες τέ» καὶ ἡμέραι ἐκ Διός εἰσιν, 
3 3, π|} , 9. 6 7" 3 NN /5 » 
Οὐσοῦ ἐν ἱερεύεσ᾽ ἱερήξον, sÜ& δύ οἰω" 


85 * Etiam hostes quidem et inimici, qui terram 
« Alienam invaserint, et ipsis Jupiter predam dederit, 
* Impletisque navibus redierint domum unusquisque; 
* Etiam his quidem ultionis ingens metus animis incidit : 


90 


* Hi vero etiam aliquid sciunt, Deique aliquam audierunt vocem, 
* [lius tristem mortem; quandoquidem nolunt rite 


* Ambire, neque redire ad sua: sed tranquilli 

* Bona absumunt immodice, neque amplius est parsimonia. 
** Quotquot enim noctesque et dies a Jove oriuntur, 

* Nunquam unam mactant victimam, neque duas solas; 


86 δοίη] R. 87 οἶκόν δε νέεσθαι] 
ἴσασσι] R. 


», 5 
᾿Αλλὰ δίκην τίνεσι, καὶ ἴσωσιν ἔργ᾽ ἂν ϑοώπων. 


Quod ferri non potest: Nam vox ἴσασιν 
zuediam necessario producit. Nisi forte 
legas (conjectante Barnesio) καὶ Ἰσασ᾽ ἔργ᾽ 
ἀνϑρώπων. 

Ver. 85. 88. Καὶ μὲν δυςμενέες καὶ ἀνάρ- 
σίοι, — Καὶ μὲν τοῖς] De hujusmodi Syn- 
taxi ἀνακολέῤῳ, vide ad Il. β΄. ὅ55. et γ΄. 
211. Σημείωσαι δ᾽ ἐνταῦθα τὸ ἀκατάλληλον 
σῆς συντάξεως καὶ σολοικοειδὲς ἐν τῷ “ Καὶ μὲν 
* δυςμενέες καὶ ἀνάρσιοι" Καὶ μὲν τοῖς ὄπιδος 
** κράπερον Dog." Ἐχρῆν ye εἶναι κατὰ δο- 
σικὴν πτῶσιν, “ Καὶ μὲν δυςμενέεσσι καὶ ἀναρ- 
** σίοις ὀπιδός igi δέος. Μιμεῖται δὲ ὁ ἸΤοιη- 
σὴς ἐνταῦθα ϑυμέμενον ἄνδρα τὸν Εὔμαιον. 
-Eustath. Aliam autem deinceps hujus 
loci explicandi rationem addit: Ἴσως δὲ 
καὶ ἄλλως δύναται ὀρϑῶς ἔχειν, εἴπερ πὸ δεύ- 
vip» “ ui" ληφθείη ἀντὶ σῷ “ ἀλλά" ἵνα 
εἴποι μὴ ἐκκρεμῶς ἀλλὰ ἀπολύτως, ὅτι καὶ 
gà» ἀνάρσιοι ἄνδρες πλήσαντες δὴ τὰς VEG, 
ἀπῆλθον" ἀλλὰ καὶ τότοις δέος igi» ὄπιδος. 
Quos est valde inficetum, Jta tamen ac- 


$ 


Ἐπ. vid. not. 89 Οἵδε δέ σι: Edd. vett. 


cepisse videtur Merzc. Casaubonus : ** Pro- 
* corum," inquit, * iniquitatem Eumeus 
* Subuleus exaggerans, ait eos esse pe- 
* jores piratis hostibus, qui, facta in ter- 
* ram aliquam impressione, contenti na- 
* ves suas spoliis implevisse, quasi divinam 
* ultionem aliquatenus reveriti, alio se 
* conferunt; nec terris, quas semel spo- 
* liaverunt, incubantet incumbunt; quod 
* contra fiebat ἃ Procis, quotidianis hos- 
* tibus et spoliatoribus domus Ulyssis." 
De nupera Homeri editione, Dissertat. Y. 
Eandemque interpretationem secutus vi- 
detur Barnesius; ac si istud. Ππλησάμενοι 
δέ σε νῆας elc. ver. 87. sententize esset ἀσός 
δοσις. Sed errant viri eruditi: hoc enim 
ait Pocta ; nempe, * Terre aliene popu- 
* latoribus, etiam si predam feliciter nac- 
“μὲ fuerint, domumque incolumes redie- 
* pint ; metum tamen in posterum ultZonis 
* animo incidere; Procos autem omn? vin 
* dictee metu carere." 

Ver. 86. βῶσιν,]) ᾿Εσέλθωσιν ἐπὶ βόσιν. 
Schol. 
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95 Oro δὲ φθινύϑεσιν ὑπέρβιον ἐξαφύοντες. 
Ἢ γάρ οἱ ζωή γ᾽ ἣν ἄσπετος" ὄτινι τόσση 
᾿Ανδρῶν ἥρώων; 2T ᾿Ηπείροιο μελαίνης. 


[ X^ 2 “ὦ 
Ovr αὐτῇ 


y Z Ld 
᾿Ἰϑάκης, ὅτε ξυνεείκοσι φωτῶν 


-“ N / 7 
"Eg ἄφενος rocwgTov ἐγὼ δὲ κε Toi καταλέξω" 


100 


7 »225 ΄ Ε] , , ΄ 5 
Δώδεκ᾽ ἐν ᾽᾿Ηπείρῳ ἀγέλαι τόσα πώεῶ οἰῶν, 


7ὕ ^ Z d. 5 , Á /» , ^ 
Τόσσα συῶν συβόσεια, τόσ᾽ Dici. πλατε αἰγῶν 

7] ^ L4 hy , ^ /, 3» 
Βοσκεσι ξεῖνοί TE, καὶ αὐτὲ βώτορες ἄνδρες. 

᾽ὔ ͵7 ld el , 

Ἔνϑα δὲ «€ αἰπύλια πλατε αἰγῶν ἕνδεκα πάντα 
3 Ld /, , , N ΕἸ , ει 3 δι'ν ὦ. 
Ἐσχωτιῆ βόσκοντ᾽" ἐπὶ ὃ ὥνερες ἐσ λοὶ ὁροντοιι- 


95 


* Vinum vero consumunt immoderate exhaurientes. 


** Certe ei victus erat copiosus: nulli tantus 

* Virorum heroum, neque continentis nigrz, 

* Neque ipsius Ithace, neque simul-viginti virorum 
** Sunt divitize tantze; ego vero tibi recensebo: 


100 


* Duodecim in continente armenta sunt; tot greges ovium, 


«Τοῦ suum pascua, tot stabula lata caprarum, 

** Pascunt hospitesque, et ipsius pastores viri. 

** Hic autem stabula lata caprarum undecim omnia 

* [n extremo-agri pascuntur; virique boni custodiunt. 


92 ἀδ᾽ iz, φειδὼ] Edd. vett. Eustath. qui tamen et alteram memorat. 


104 deze] F. Α. L. 


Ibid. βῶσιν, — σῴιν Zi] Eustathius 
recte βῶσι et cQ... Ern. 

Ibid. 24/4,] 44]. δοίη. 

Ver. 87. οἰκόνδε ἕκαςος"] Eustathius in 
commentario citat, οἷκόνδε νέεσθα.. Atque 
ita in duobus MSS. scriptum reperit To. 
Bentleius. 

Ver. 89. οἵδε δὲ καί τι ἴσασι,] 1ta edidit 
Barnesius. Vulgati habent, οἵδε δέ σι ἴσα- 
σι. Quod est valde durum. 

Ver. 90. 91. οὔκ ἐϑέλεσι δικαίως Μνᾷσ- 
θαι, — ἀλλὰ ἕκηλοι Κτήματα δαρδάπτεσιν] 
Hinc Horatius: 


Venit enim magnum donandi parca juventus, 
Nec tantum Veneris quantum studiosa culinz. 
Vel, uti emendavit eruditissimus Bent- 

leius; 
Venit enim (indignum !) donandi e£c. 
Sermon. YI. νου. 79. 
Ver. 92. οὐδ᾽ ἔσι φειδώ. 44. ὑκ ἔσι φειδώ. 
Sed * ita scribendo," (ut recte Henricus 


Stephanus,) * esset asyndeton.? 41], & 
ἔσι φειδώ. 


Ver. 94. Οὔσποθ᾽ ἕν iptóse ] 44]. ἱρεύεσ᾽'. 
Ut infra υ΄. 5. ἱρεύεσκον. Atque eodem 
modo fortasse et ἱερεύεσ᾽ pronunciabatur. 

Ibid. ἱερήτον,]} Vide ad Zl, χ΄. 159. 

Ibid. δύ᾽ οἴω" .4l. οἷα. Quod perinde 
est Vide ad I/. α΄. 566. Clark. οἷα, quod 
et ipsum rectum. v. not. cf. σ΄. 245. sed 
tamen vulgatum Homero usitatius. Ern. 

Ver. 96. *H γάρ οἵ AI. Ἦ γὰρ 78. 

Ver. 97. ᾿Ἤσείροιο μελαίνης,] Τῆς κατ᾽ 
ἀνσικρὺ Κεφαλληνίας νῦν λέγει" μέρος δέ iei 
σῆς μελαίνης "Moriígu αὕτη καὶ μετ᾽ ὀλίγον 
ἐπιφέρεται, f Δώδεκ᾽ ἐν ᾿Ἤπείρῳ ἀγέλαι. 
Schol. Vide Strabonem, Geograph. Lib. X. 
pag. 695. al. 455. 

Ver. 100. ἀγέλαι" Βοῶν δηλαδή" ἴσως δὲ 
καὶ ἵππων" ἐπ᾿ ἀμφοῖν γάρ φασιν ἡ ἀγέλη κυ- 
φιολεκτεῖται. — Eustath. 

lbid. πώεα eigv,] Apud Strabonem, loco 
supra citato, πώεα μήλων. 

Ver. 101. συβόσεια,] Ita edidit Barne- 
sius; atque ita apud Veteres legi annotat. 
Fulgg. συβόσια, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


105 Τῶν αἰεί σφιν ἕκαφος em ἤματι μῆλον ἀγινεῖ, 
Ζατρεφέων αἰγῶν, ὃς τις φαίνηται ἄριςος. 
Αὐτὰρ ἔ ἐγὼ σῦς τάςδε φυλάσσω TÉ, βύομαί TÉ, 
Καί σφι συῶν τὸν ἄριφον ἐὺ πείνας ἀποπέμπω. 
"Oc Qua ὃ δ᾽ ἐνδυκέως κρέα T irse, πῖνέ τε οἶνον 


110 'A 


Αρπαλέως;, ἀκέων: κακὰ δὲ βνηϑῆρσι Φύτευεν. 


Αὐτὰρ ἐπεὶ δείπνησε, καὶ ἤραρε συμὸν ἐδωδῆ, 
Καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφος, ὁ ῷ περ ἔπινεν. 
O/vs ἐνέπλειον" 0 δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ Sopa, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


115 
Ὧδε 


CE φίλε, τίς γάρ σε πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, 
μάλ᾽ ἀφνειὸς καὶ καρτερὸς, ὡς ἀγορεύεις: 


O7; » αὐτὸν QSictou ' Αγαμέμνονος εἴνεκο τιμῆς. 
Eizt ΠΣ αἴκε πόδι γνώω τοιξτον ξόντοι. 


105 * Quoruin semper ipsis unusquisque in-dies pecudem fert, 

* Saginatorum caprorum, quicunque appareat optimus. 

* At ego sues has custodioque, tueorque, 

** Et ipsis suum optimum bene-selectum mitto." 

Sic dixit: ille autem intente carnes comedebat, bibebatque vinum 

110 Avide, tacitus; mala autem procis moliebatur. 

At postquam ccenasset, et refecisset animum cibo, 

Etiam ei impletum dedit Eum«us poculum, quo scilicet bibebat, 

Vino plenum: is vero accepit, gaudebatque animo, 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est ; 


115 


«Ὁ amice, quisnam te emit possessionibus suis, 


* Tta valde dives et fortis, ut przedicas? 
* Dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propter honorem. 
** Dic mihi, si forte norim, talis cum-fuerit. 


115 σ᾽ ἐπρίατο] R. 
recte. 


Ver. 108. ἕνδεκα πάντα] Vide supra ui 
ε΄, 944, et ad [1], x'. 560. 

Ver. 106. Ζατρεφέων αἰγῶν, Henricus 
Stephanus legendum conjicit Ζατρεφέων τ᾽ 
αἰγῶν. 

Ver. 108. i κρίνας] Ita Barnesius. Αἱ. 
$Uxpiwes. 

Ver. 111. àiz»5s5] Vide supra ad δ΄. 
585. 

Ver. 112. Καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφος, 
ᾧ περ ἔπινεν,} ᾿Ασκληπιάδης δὲ ὃ Μυρλεανὸς 
i σῷ περὶ τῆς Νεσορίδος φησὶν, ὅτ, σῷ σκύ- 


120 ἐπίπολλα] Ead. 


122 ὅσις κεῖνον] F. A. L. 


eu καὶ σῷ κισσυβίῳ σῶν μὲν ἐν ἄφει καὶ pi 
“πρίων ὑδεὶς ἐχρῆτο, συβῶται δὲ καὶ νομεῖς 
καὶ οἱ ἐν ἀγρῷ, ὡς ὃ Εὔμαιος “ πλησάμενος 
“δῶκε σκύφος ᾧπερ ἔπινεν. ἀ«μιένώιις, 
Lib. XI.cap.14. Vide etsupra ad y. 57. 
Ceterum Eustathius hoc de Ulysse intel. 
ligit, qui, postquam ipse biberit, poculum 
Eumco tradat. "Igíoy δὲ (inquit) ὅ' ὅτι Ὀδυσ- 
σεὺς ἐνταῦθα δίδωσι σκύφον σῷ Εὐμαίῳ, δεξι- 
ὄμενος κατὰ τὸν TS προπίνειν λόγον. Atque 
banc veram omnino explicationem con- 
tendit Dna Zacier. Sed minus recte, Pri- 


jm P 
-— 
-— s 


'"OAYZZEIA 13 


Ζεὺς “γάρ TS τόγε οἶδε, καὶ ἀπ άνατοι Scot. ἄλλοι, 


120 Εἰ κέ μιν Gy y etapa ἰδών" ἐπὶ πολλὰ δ᾽ ἀλήϑην. 


125 


Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἃ ἔπειτα συβώτης. ὁ, 0p ttc ἀνδρῶν" 
UT γέρον, ὅτις ἐκεῖνον ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθὼν 
᾿Αγγέλλων πείσεις γυναϊκά τε καὶ φίλον υἱόν. 

'AAX ἄλλως κορυιδῆς κεχρημένοι ἄνδρες ἀλῆται 
Ψ ὐδοντ᾽, ἐδ᾽ ἐϑέλεσιν ἀληϑέω μυϑήσασθαι. 


Ὃς δ᾽ ἂν ἀλητεύων ᾿Ιϑάκης ἐς δῆμον ἵκηται. 


190 


120 


125 


150 


"EASaw ἐς δέσποιναν ἐμὴν, ἀττωτήλιω βάζει" 

Ἡ δ᾽ εὖ δεξαμένη φιλέει, καὶ $2,058 0t μεταλλᾷ" 
Καί οἱ ὀδυρομένη βλεφάρων ὦ ἄπο δάκρυα πίπτει; 
Ἥ Suc € 8i γυναικὸς, ἐπὴν πόσις ἄλλο ὀληται. 
Aj κε καὶ σὺ, γεραῖξ, ἔπος παρατεκτήναιο, 
Εἴτις τοι χλαῖνάν τε, χιτῶνά T6, εἴμματα δοίη. 


* Jupiter enim hoc scit, et immortales dii alii, 

* Si de-eo viso nuntium-ferre-possim; per multa etenim loca erravi." 
Huic autem respondit deinde subuleus, princeps virorum; 

** Q senex, nullus illum vir vagatus ubi-venerit 

** Nuncians persuaserit uxorique et dilecto filio. 

*t Sed aliter receptionis indigentes viri errones 

* Mentiuntur, neque volunt vera loqui. 

** Quicunque enim errans Ithacz in populum venerit, 

** Profectus ad dominam meam, fallacia loquitur: 

* Hzc vero benigne exceptum diligit, et singula inquirit : 

* Et ei lugenti palpebris lachrymz decidunt; 

** Qui mos est mulieris, cum maritus alibi perierit. 

** Statim et tu, senex, fabulam fabricares, 

“ Si quis tibi lenamque, tunicamque, vestimenta daret. 


125 οὔτε βέλεσιν} F. A. L. male. vid. infra 7. 516. 
151 περὶ τεκτήναιο] A. L. male. 


A. L. quod prztulerim. 


mo enim istud ** ᾧπερ £z," non est, (uti 
illi accipiunt, ) €x quo ipse jam “ biberat ;' 
sed, er quo ipse * bibere solebat: (vide ad 
Il. α΄. 51.) quod de Ulysse dici vix potuit. 
Deinde, si illud * ὁ δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ Sv- 
* uz," (quod ELI Eustathius et Dna 
dibcier) de Eum«co intelligatur; etiam se- 
quens “ Καί pu» φωνήσας ctc." de eodem in- 
telligendum erit Rectius itaque J4the- 
nus, loco jam supra citato, itemque Bar- 
nesius, istud ** zAszáutvo; δῶκε exóQes," 
de Eum«o accipiunt, 


126 ὃς v: κ᾿ à4.] F. 


Ibid. σκύφος,] 4ristarchus apud 4dthe- 
ncum, Lib. XI. cap. 4. legit σκύφον. Clark. 
Etiam Eustathius hanc lectionem memo- 
rat: et sic est in Edd. quibusdam recen- 
tioribus, ut Amst. 1650. Ern. 

Ver. 115. Ὦ φίλε, cis ; γάρ σε] Barnesi- 
us legendum conjicit, ví; κ᾿ ἄρ σε. Vide 
autem supra ad z'. 174. 190. et ad 1]. οἷ. 
201. 

Ver. 117. Qfícéz;] 4l. Qéietas. 
et supra ad β΄. 183. 


Vide 
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"'OMHPOY 


^ , , a 
Ts δ᾽ ἤδη μέλλεσι κύνες ταχέες T οἰωνοὶ 
9 3 N ^N 
Ῥινὸν ἀπ᾽ 0gtóQu ἐρύσαι" ψυχὴ δὲ λέλοιπεν" 


135 


΄ , ^! 
Ἢ τόν γ᾽ ἐν πόντῳ φάγον iy SyUtc, ὀςσέα δ᾽ αὐτξ 


Κεῖται ἐπ᾿ ἠπείρε; ψαμάνῳ εἰλυμένα πολλῇ. 
, N 
"Oz ὁ μὲν ἐν ἀπόλωλε" φίλοισι δὲ κήδε ὀπίσσω 
^ , m 3 
Πᾶσιν, ἐμοὶ δὲ μάλιςα; τετεύχαται" ὁ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλον 
3) tet L4 £ e δ᾽ ὦ 5 "4 
Hizuo» ὧδε ἀνακτῶ κιχήσορνωι, ὁππόσ' ἐπέλινω" 


140 


»5WN? P M N ZA 5 e 
Οὐδ᾽ & κεν πῶτρος καὶ μήτερος αὐτις ἐκωρναι 


Oz oS ^ 7, * »» 3 ’ 
iov, 6S1 πρῶτον γενόμιην, 10 μ᾽ ἔσρεφον αὐτοί, 
3 ^ 3i 3 , $p / 

Οὐδὲ τι τῶν ἔτι τόσσον ὀδύρομναι, ἀχνύμυνός Ge, 

3 ^ 5N/ 2X 5 ͵7 . 

OQ3aAquoisw ἰδέσθαι, ἐὼν ἐν πατρίδι γαίη" 

᾿Αλλά μ᾽ ᾿Οδυσσῆος πόνος αἰνυται οἰχομένοιο. 


* Illius autem jam oportet canes velocesque alites 
** Cutem ab ossibus traxisse; anima vero destituit: 


155 


* Vel illum sane in ponto comederunt pisces, ossa autem ipsius 


** Jacent in littore, arena involuta multa. 

| * Sic ille quidem illic periit; amicis vero dolores pone 
* Omnibus, mihi autem maxime, effecti sunt: non enim amplius alium 
* Mitem adeo dominum inveniam, quocunque profectus-fuero ; 


140 


* Neque si ad patris et matris iterum ivero 


** Domum, ubi primum natus sum, et me educaverunt ipsi. 
* Neque omnino ob-hos amplius tantum lugeo, dolens licet, 
** Oculis ut-videam, existens in patria terra ; 
* Sed me Ulyssis desiderium capit absentis. 


154 ἐρύειν] F. quod et ipsum rectum, 156 εἰλυμμένα) Edd. praeter R. quod 
non necessarium est, rectum est ver. 479. 1492 Οὐδέ νυ] Edd. prster R. 


Ver. 196. Ὃς δ᾽ £y ἀλησεύων] Al. "Os δέ 
x ἀλητεύων. 

Ibid. '19Zzz; 
α΄. 103. 

Ver. 151. £z»; quoe mao, ] Ilzgz- 
σεκταίνεσθαι est fraudulenter fingere; nam 
simplex etiam in bonam partem dicitur: 
fraudem pr:epositio indicat.  Eustathzus 
bene interpretatur per τσαρατεχνσθαι, 
quod eodem sensu et modo dicitur. Ern. 

Ver. 153. T8 δ᾽ ἤδη μέλλεσι κύνες] Vir- 
gil. 

Heu! terra ignota, canibus data preda Latinis 

Alitibusque jaces. 4En. YX. 485, 

Ver. 154. ἐρύσαι" Al. ἐρύειν. 

Ver. 155. Ἢ «ὅν γ᾽ iv σόντῳ] Virgil 
aut gurgite mersum 


ἐς δῆμον] Vide supra ad 








Unda feret; piscesque impasti vulnera lambent. 
ZEn. X. 559. 

Ver. 141. αὐτοί Apud Eustathium &- 
TO. 
Ver. 142. Οὐδέ σι 4l. Οὐδέ νυ" et Οὐδ᾽ 
ἄρα. 

1014. ἀχνύμενός s0,] MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, ἱέμενός περι Quod et aptius 
congruit cum sequente, 'Ogézageiziv. ἰδέσ- 
θαι. 

Ver. 145. Τὸν μὲν ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ ἃ 
σαρίονα᾽ ὀνομάξειν Αἰδέομαι"} Φησὶν, σὸν 'O- 
δυσσέα φιλοφρονηματικῆς προςηγορίας ὀνομά- 
ζειν αἰδῶμαι" πρεσβύτερον δὲ ἀδελφὸν καλῶ. 
Schol. Tà δὲ “ ὀνομάζειν αἰδέομαι," ἀντὶ τῇ 
abge ᾽Οδυσσέα νῦν καλεῖν πρὸς ὄνομα δίχα 
σινὸς προςρήσεως Φιλόφρονος. Eustath. "Em 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ E 
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145 Τὸν μὲν ἐγὼν, o ξεῖνε, καὶ x παρεόντ' ὀνομάζειν. 
Αἰδέομιαι περὶ γάρ μ᾽ ἐφίλει καὶ κήδετο S'upua* 
᾿Αλλά pg ἤν εἶον καλέω, καὶ γόσφιν ἐόντα. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
*Q. φίλ᾽, ἐπειδὴ πάμπαν Gor ét, ἀδὲ σε φῆσθα 

150 Κεῖνον ἐλεύσεσθαι, δρυὸς δὲ vor αἰὲν ἄπιςος" 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἐκ αὔτως porno utu, ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ; 
Ὡς νεῖται ᾿Οδυσεύς" εὐωγγέλιον δέ μοι ἔσω, 
Αὐτίκ᾽, ἐπεί κεν κεῖνος ἰὼν τὰ ἃ δώμιαν ἵκηται" 
Ἕσσαι με χλαῖνάν T£, χιτῶνᾶ TÉ; εἴμνατα καλά" 

155 Πρὶν δέ κε, καὶ μάλα «te κεχρημένος, ἔτι δεχοίμην. 
"ExSgüc γάρ μοι κεῖνος. ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλησι 


145 * Hunc quidem ego, o hospes, etiam non presentem nominare 

* Revereor; valde enim me diligebat et curabat in-animo: 

** Sed ipsum fratrem-majorem voco, etiam longe absentem." 

Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses ; 

** O amice, quandoquidem prorsus negas, neque omnino dicis 
150 * Illum venturum esse, animus vero tibi semper incredulus : 

* Verum ego non temere loquar, sed cum juramento, 

** Quod redibit Ulysses; munus-lzti-nuntii vero mihi sit, 

* Statim, postquam ille reversus suas ad-zdes pervenerit; 

* Indue mihi lznamque, tunicamque, vestimenta pulchra : 
155 * Ante autem, etiam licet valde indigens, nequaquam acciperem. 

** Inimicus enim mihi is eque ac Orci porte 


146 μήδετο ϑυμῷ] F. male. 


μὲν γὰρ σῷ μηδένα σῶν Τυϑα γορείων ὁ ἐνομεώ- 
ζειν Τιυϑαψόραν, ἀλλὰ ζῶντα μὲν ὁπότε βέ- 
δλοιντο δηλῶσαι, καλεῖν αὐτὸν ϑεῖον" ἐπεὶ δὲ ἐ- 
φελεύσησεν, ἐκεῖνον TY ἄνδρα. Καθάπερ ἡ Ὅ- 
βῥηρος ἀποφαίνει σὸν Ἐὔμοκιον ὑπτὲρ ᾿Οδυσσέως 
μεμνημένον, “Τὸν μὲν ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ g 
b τοαρεόντ᾽ Vou E Ceu Αἰδέομαι" περὶ γάρ μὶ 

“ ἐφίλει καὶ κήδετο λίην. — Jamblichus de 
vila Pythagore, cap. 55. Nescio tamen 
annon simplicius fuerit ita locum hunc in- 
telligere; nempe Eumeum. Ulyssis, prop- 
ter eximiam ejus benignitatem et mansue- 
iudinem, etiam absentis mentionem fa- 
Cere nisi cum reverentia non posse. Cz- 
ierum Spondanus istud £ σ'αρέονα᾽, ut et 
einzop.tvor versu superiori, non. * absentem," 
sed * defunctum," vertendum contendit. 


Minus recte, 


151 αὕτως} A. 2. ὅ. L. 154 Vid. not. 


Ver. 146. περὶ γάρ μ᾽ ἰφίλει καὶ κήδετο 
Su] * Vel zo" (inquit Henricus Sic- 
phanus) * jungendum cum Sua, ut sit, ἐ- 
* φίλει γάρ με καὶ xs με περὶ ϑυμῷ" 
«* Vel, ἰφίλει ϑυμῷ, pro ἐν ϑυμῷ, πέρι id est 
“ περισσῶς." 

Ver. 151. οὐκ αὔτως} 4d. 8x; αὕτως. 
Clark. οὐκ in MSS. olim constanter lec- 
tum testatur Eustathius, qui, hinc intelli- 
gi, ait, sequens verbum spiritu leni, more 
lonico, pronunciandum. Unde, ut hoc o- 
biter notem, patet, spiritus tum in libris 
scriptos nondum fuisse: alias ineptum 
fuisset, istud notare.  Erm. 

Ver. 1.52. εὐαγγέλιον) Aya is ἀγγελίας 
δῶρον. Schol. Sic infra ver. 166. — 8c 
ἄρ᾽ ἐγὼν εὐαγγέλιον σόδε σίσω. 

Ver. 154, Ἕσσαι με χλαῖνάν σε;} Deest 
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ὍΜΗΡΟΥ 


7 τ 
Γίνεται, ὃς πενίῃ εἴκων ἀπατήλια βάξει. 
» n N ἦν» od 7 ͵ . 
Iso νυν Ζεὺς πρῶτα Syeuv, ξενίη τε τράπεζα. 
74 , ^M , , i 
Isi, v ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ἥν ἀφικάνω, 


160 


[ΟΣ , , 7 ΄, e , ΄ 
Η [^8 τοι σάδε πάντα τελείετοι» ὡς ὠγορευω" 


e , 2 ^ , , , , /N? ? ΄ 
Ts à αὖτε λυκάβαντος ἐλεύσεται ἐν) άδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 
^ A /, ^ ^ δ᾽ € , 
Ts μὲν QSivorroc ῥμῆνος. τε Ü 4s'G.UEVOIO; 
2] ΄ ὮΝ , e 3 , 
Οἴκαδε νοςήσει. καὶ τίσεται, ὃς κεν ἐκείνε 


᾿Ἔν)άδ᾽ ἀτιμάζει ἄλοχον, καὶ φαίδιμον υἱόν. 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόρνενος προςέφης; Εὔμαιε συβῶτα: 


** Est, qui egestati cedens fallacia loquitur. ; 
** Sciat nunc Jupiter primum deorum, bospitalisque mensa, 
* Larque Ulyssis eximii, quem adveni ; 
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* Certe quidem hzc omnia perficientur, sicut dico: 


* Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses; 

* Hoc quidem exeunte mense, isto autem instante, 
* Domum revertetur, et ulciscetur, quicunque illius 
** Hic probro-2fficit uxorem, et illustrem filium." 
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157 Τίγνετα!) Ε. A. L. ut. 59. 


hic versus in duobus MSS. a To. Beni- 
leio collatis; neque ejusdem Eustathius 
in commentario meminit. Clerk. Versum 
hunc pro spurio rejicere non dubitem. A- 
best etiam ab ed. Flor. et in ed. ἢ. nota- 
tus asterisco. Fictus est ex ver. 152. Ern. 
Ver, 156. "Ex deis γάρ μοι κεῖνος, etc.] 


"Ex See γάρ μοὶ κεῖνος ὁμῶς ἀΐδαο σύλησιν, 
"Os χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ βάξει. 
Iliad. /. 512. 


Ver. 158. ξενίη σε «ράπεξα,] Sic apud 
Horatium ; * Umbram hospitalem." Carm. 
Lib. IT. Ode iii. ver. 10. 

Ver. 159." Izíz ς᾽ "O3vz ios] Ita ex MSS. 
veterumque Editionum Scholiis ex Eu- 
stathio, et ex Etymolog. Magn. edidit Bar- 
nesius. Atque ita (uti et ipse annotat) 
in omnibus scriptum occurrit infra σ΄. 504. 
Itaetiamlegitur apud Porphyrium, Quest. 
-Homeric. 2. Vulgg. hoc in loco, Ἑ ςίη τ᾽ 
᾿Οδυσῆος. — Ceterum Scholiastes explicat, 
Ὁ βωμὸς τῇς ἱςίας. Vide et Porphyrium, 
loco jam citato. Clark. '1eí; habent etiam 
Α. 1. εἰ Rom. Atque hanc esse veram 
lectionem, Ionismus docet, qui usurpat 
ἐφίη potius quam ieíz Sic H. in Ven. 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 


159 *Egíz] F. A. 2.5. L. 


22. Hesiodus Theog. 454. Callim. H. in 
Del. 525. 4nacr. 11I. 19. Ern. 

Ver. 161. T£ δ᾽ αὐτῷ λυκάβαντος i^:jzi- 
vui] Λυκάβας δὲ xci νῦν ὁ ἐνιαυτός" ἃ μόνον 
διὰ và λυγαίως, à ici λεληθότως, καὶ οἷον 
σκοτεινῶς παρέρχεσθαι" ἀλλὰ καὶ διότι αἱ 
κατ᾽ αὐτὸν ἡμέραι, καθ᾿ ὁμοιότητα διαβάσεως 
λύκων, ἀλλήλοιν ἔχονται. Τιφεύεται δέ, φα- 
σι, σὸς λύκες διαβαίνοντας βίαιον ποταμὸν, 
ἐνδακόντας τὴν πέρκον σῶν ἀεὶ προηγθμένων 
σὰς ἑπομένες ςἰχηδὸν διανήχεσθαι, καὶ ἕτω μὴ 
σαρασύρεσθα, τῷ ποταμῷ ἄλλον ἀλλαχϑ, ὡς 
καὶ Αἰλιανὸς [de “πϊηιαὶ. Lib. III. cap. 6.] 
ἱφορεῖ. Eustath. Aliter tamen de voce A- 
κάβας ipse ZElianus : Λέγεσι δὲ φίλον ἡλίῳ 
εἶναι αὐτὸν [λύκον] καὶ διὰ ταῦτα εἰς σιμὴν 
σὴν τῷ ξώς κεκλῆσθαι καὶ τὸν ἐνιαυτὸν Λυκά- 
βαντα εἰσὶν οἱ λέγεσι" χαίρειν δὲ αὐτῷ καὶ cy 
᾿Ασόλλωνα λόγος. De Animal. Lib. X. cap. 
26. Et Macrobius: ** Annum quoque 
* vetustissimi Gracorum λυκάβαντα ap- 
* pellant, σὸν ἀπὸ τῷ λύκε, id estSole, &z;- 
* γόμενον καὶ μετρέμενον. Λύκον autem So- 
*t Jem vocari etiam Lycopolitana Thebaidos 
* civitas testimonio est; quz pari reli- 
* gione Apollinem, itemque Lupum, hoc 
* est Aóxov, colit; in utroque Solem venc- 
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1ἴ 


Ὧι γέρον, ÉT ἄρ᾽ ἐγὼν εὐαγγέλιον σόδε τίσω, 


Or ᾿Οδυσεὺς $ ἔτι οἶκον 


ἐλεύσεται ἀλλὰ ἕκηλος 


IIive, καὶ ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, μηδέ LZ TÉTUV 


Μίμνησκ᾽ ἦ γὰρ μὸν € 


ἐνὶ ςήσεσσιν £ ἐμοῖσιν 


110 Αχνυμναι, ὁππότε τις μνήσῃ κεδνοῖο ἄνακτος. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι ὅρκον μὲν ἐάσομεν" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Ἔλϑοι, ὅπως pav ἔγωγ᾽ ὀϑέλω, καὶ Πηνελόπεια, 
Λαέρτης 3 o γέρων, καὶ Τηλέμαχος “)εοειδής. 
Νὺν αὖ παιδὸς ἄλαξςον ὀδύρομναι; ὃ ὃν τέκ᾽ ᾽Οδυσσεὺς. 


«Ὁ senex, neque profecto ego munus-lzti-nuncii hoc solvam, 
* Neque Ulysses amplius domum veniet: sed quietus 
** Bibe, et alia praeter-hzec memoremus, neque mihi hzc 


* [n-mentem-revoca: certe enim animo in pectore meo 
170 * Doleo, quando aliquis meminerit honorandi Domini, 
“ΑἹ sane juramentum quidem omittamus: verum Ulysses 
** Veniat, ut ipsum ego volo, et Penelope, 
** Laértesque senex, et Telemachus deo-par. ! 
* Nunc rursus nati-causa in- perpetuum lugeo, quem genuit Ulysses, 


165 vos eus | F. A. L.. vid. not. 


* yans;" Saturnal, Lib. I. cap. 17. Clark. 
In hac lectione hi duo versus referuntur 
ad praecedentia, τάδε σελείεται, ὡς ἀγορεύω. 
Sed Eustathius ait, τὸς ἀκριβεςέρες scri- 
bere σῷ 2 αὖ «8 X. Hoc rursus, porro, 
anno redibit Ulysses: lta versus przce- 
dens referendus ad id, quod in genere de 
reditu Ulyssis dixerat ver. 152. — Ern. 
Ver. 162. Τῷ μὲν φθίνοντος μηνὸς, v8 δ᾽ 
ἱσαμένοιο,} Περὶ τριακάδα καὶ νεμηνίαν. Schol. 
* Homerus quoque cum ait; T& μὲν φόί- 
** ysyzos μηνὸς, σῷ δ᾽ ἱσαμένοιο' quid aliud 
* nisi illum Q4ívzvzz dicit, cujus paulatim 
** deficientis supputatio in nomen desinit 
* secuturi; et ἱσάμενον illum qui prace- 
** dit numerum successurus priori in de- 
* fectum meanti, Macrob. Saturnal. 
Lib. I. cap. 16. Συνιδὼν δὲ [ὁ Σόλων] T8 
ponis τὴν ἀνωμαλίαν, καὶ τὴν κίνησιν τῆς σε- 
λήνης, ὄἄσε δυομένῳ, τῷ ἡλίῳ πάντως, ὅτ᾽ ἀ- 
νίσχοντι συμῷε τρομιέγην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς 
αὐτῆς ἡμέρας καὶ καταλαμβάνεσαν καὶ Tug- 
sexa σὸν ἥλιον, αὐτὴν μὲν ἔταξε ταύτην, 
ἕνην καὶ νέαν καλεῖσθαι" σὸ μὲν πρὸ συνόδῳ μό- 
ριον αὐτῆς, τῷ παυομένῳ μηνὶ, σὸ δὲ λοιπὸν 
ἤδη σῷ ἀρχομένῳ musti ἡγώμενος" πρῶτος 
(ὡς ἔρικεν) ὀρϑῶς ἀκέσας "Open. λέγοντος, 
** T8 μὲν φθίνοντος μηνὸς, σῇ δ᾽ ἱπαμένοιο. 


Vor. IV. 


168 Il κἄλλα] Ed. 


Τὴν δ᾽ ἐφεξῆς ἡμέραν νεμηνίαν ἐκάλεσε. Dlu- 
tarch. in vita Solonzs. "Vide et Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, $. 15. 

Ver. 165. νοςήσει,} adl. νοσήσας. Atque 
ita in duobus MSS. scriptum reperit 
Tho. Bentleius. Quz et potior videtur 
lectio. :Clark. Nesázzs sane libri plures 
et meliores habent. Sed si hzc lectio 
praferatur, post erit scribendum -ἀσοτίσε- 
σαι prO καὶ τίσεται. — Ern. 

lbid. 2; κεν] Al. ὅςτις. 

Ver. 168. Πῦ»ε, καὶ ἄλλα] «ΑἹ. ταῖνέ σε, 
AAA. 

Ver. 169. ϑυμὸν ἐνὶ ςἥϑεσσιν ἐμοῖσιν" Azc- 
yupz5] Eustathius in commentario citat, 
ϑυμοὸς ἐνὶ φήϑεσσιν i ἐμοῖσιν ἔΑχνυται. 

Ver. 171. ὅρκον μὲν ἐάσομεν") 4l. κεῖνον 
μὲν ἐάσομεν". Ut infra ver. 185. Sed hoc 
in loco minus recte, propter sequentem 
Αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς etc. 


Ὅρκον δὲ φεῦγε, x&v δικαίως ὀμνύης- 
επαρὶ. citatus a, Duport. in Gnom. ad 
hunc Homeri locum. 


Ibid. et ver. 182. ἐάσομεν" DBarnestus 
scribendum contendit ἐώσσομεν. Sed male. 
Vide ad Ii, δ΄. 42. 


C 
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175 Τηλεμᾶχε" τὸν ἐπεὶ ρέψαν Soi, ἔρνει ἴσον, 
Καί μιν ἔφην ἔσσεσθαι ἐν ἀνδράσιν ἔτι χερείω 
Πατρὸς ἑοῖο φίλοιο, φρένας χαὶ εἶδος ἀγητόν" 

Ts δέ τις ἀϑανάτων βλάψε φρένας ἔνδον εἴσας, 
39 A , /, e 2n N 1 , N 
Hé τις ἀν)ιρώπων" ὁ δ᾽ ἔβη; μετὰ πατρὸς ἀκεῆν, 


180 


Ἔς Πύλον ἠγαθέην" τὸν δὲ μνηφῆρες ἀγαυοὶ 


7 7, - e N - 7 : 
Οἰκαδ᾽ ἰόντα λοχῶσιν, ὅπως ἀπὸ φῦλον ὀλήται 
Á, / 
Νώνυμον ἐξ Ιϑάκης ᾿Αρκεισίε ἀντιϑδέοιο. 
, qx fe - ^ 57; 3 ε , 
Αλλ ἤτοι κεῖνον μὲν 6OLCOJUEV, ?] κεν CUT] 
"H , / 4 7 e sg. ^ K /, ^ 
κε φύγοι, κοΐ κέν οἱ ὑπέρσχοι χεῖρα Κρονίων 


185 


y v hj , 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι σὺ; γεραιδ, τὰ σαυτξ κήδε EVITE, 


Καί μοι «ST. ἀγόρευσον ἐτήτυμον, OQg εὖ εἰδῶ, 
Τίς; coder εἰς ἀνδρῶν; πόδι TOL πόλις» ἠδὲ τοκῆες; 


** 'Telemachi, quem postquam nutrierant dii, plantze similem, 


“ἘΠῚ ipsum putabam fore in viris haud pejorem 

** Patre suo caro, mente et specie admirabilem; 

** Ejus utique aliquis immortalium lzsit mentem intus zequam, 
* Vel aliquis hominum ; is autem ivit, ad patris auditionem, 
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* In Pylum divinam: ei vero proci superbi 


* Domum venienti insidias-struunt, ut genus dispereat 
* Sine-nomine ex Ithaca Arcesii deo-paris. 

** Sed sane illum quidem sinamus, sive opprimatur, 

** Sive effugiat, et eum protegat manu Saturnius: 
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“ Sed age mihi tu, senex, tuas ipsius aerumnas enarra, 


* Et mihi hoc dic verum, ut bene sciam, 
* Quis? unde es virorum? ubi tibi urbs, et parentes? 


181 ἐόντα F. male. 
2,9. L» 


Ver. 176. χερείω] 44]. χέρειω, vel χερῆα- 
t Ver. 177. φρένας καὶ εἶδος] Eustathius 
in commentario citat, δέμας καὶ εἶδος. 

Ver. 182. Νώνυμον] Vide ad 1]. y. 227. 

Ver. 185. 7 κεν} ΑἹ. εἴ κεν. 

Ver. 184. φύγοι, - ὑπέρσχοι] apud Eu- 
stathium, φύγῃ — ὑτσέρσχη. 

, Ver. 185. σαυτ8}] Barnesius edidit σ᾽ 
αὐυτϑ. 

Ver. 189. εὐχετόωντο} Al. εὐχετάωνται, 
quod rectius erit, si Eumzeus intelligatur 
existimasse, cum iisdem abiturum Ulys- 
sem, eosque adhuc esse in littore cum navi; 
quod non est absurdum. Ern. 


185 ἀλῳη] E.A ES 
185 fueris] RA, Τὸ 


184 φύγη — ὑτσέρσχη] F. A. 


Ver. 190. Οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν] Vide 
supra ad α΄. 175. 

Ver. 193. νῶν] Apud Eustathium, ἡ μεῖν, 
vel Zu. 

Ver. 195. ixi ἕργον ἕσιεν,) Id est, ut 
recte Eustathius, ἔργον ἐφέποιεν. — 4l. ἐπὶ 
ἔργα ἕσωεν, et ἐπὶ ἔργα σράτσοιντο. 

Ver. 196. καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα OUT; 
διαπρήξαιμι, λέγων ἐμὰ κήδεα] Virgil. 

—— si prima repetens ab origine pergam, 

Et vacet annales nostrorum audire laborum ; 

Ante diem clauso componet vesper Olympo. 
JEn. 1. 378. 


Ver. 199. Ἐκ μὲν Κρηφάων γένος εὔχομαι 
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ε O , δ᾽ 92 UN ^N , * z ^ δέ ^ 
Tzcx0i76 εἰσί vgoc &Qixtos πὼς 06 σὲ VLUTOUL 
, P4 , /, 
Ἤνγαγον εἰς ᾿Ιϑάκην; τίνες εμρμεναι εὐχετοωντο; 


190 Οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομναι ἐν)άδ᾽ ἱκέσθαι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 
Τοιγὰρ ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 


" δ MA m N ΄ 3. X - CAN δ) 
Ez μὲν νῦν νῶϊν ἐπὶ χρόνον ἤμιὲν ἐδωδή, 

5 N , N , 3 3 e 
Ηδὲ μέϑγυ γλυκερὸν, κλισίης ἔντοςθεν £71, 

195 Δανυσθαί τ᾽ ἀκέοντ᾽, ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἕποιεν; 
Ῥηϊδίως κεν ἔπειτα καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα 
Οὔτι διωπρήξαιμι, λέγων ἐμὰ κήδεα Sus, 

Οσσα γε δὴ ξύμπαντα Seu ἰότητι μόγήσα. 
Ἔκ“ μὲν Κρητάων γένος εὔχομαι εὑρειάων; 
200 ᾿Ανέρος ἀφνειοῖο πάϊς" πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι 


* Quanam autem in nave venisti? quomodo te nautze 
* Duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitebantur? 
190.* Nequaquam enim te peditem puto huc venisse." 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 
** Enimvero tibi ego hzc valde accurate enarrabo. 
* Esset quidem nunc nobis in /ongum-tempus et cibus, 
* Et vinum dulce, casam intra manentibus, 
195 * Epularique quietis, alii autem opus obirent ; 
* Facile postea et in annum integrum 
“ Neutiquam perficerem narrans meos dolores animi, 
*' Quotquot utique jam omnes deorum voluntate pertuli. 
** Ex Creta quidem genere glorior me esse lata, 
200 * Viri divitis filium: multi vero et alii 


195 τ abest R. Ihid. ἔχοιεν] F. A. L. et ἔργα τράποιντο} R. 


εὐρειάων,) ** In hoc versu," inquit Barne- 
Sius, * Rhythmus insignis, ut Odyss. α΄. ver. 
** 40. "Ex. γὰρ 'Opteno τίσις ἔσσεται ᾿Ατρεί- 
** 225 et ver. 597. Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ 
* ἔφσομ᾽ ἡμετέροι.. Item S', ver. 294. OU 
*'HezzA5 ὅτ᾽ Εὐρύτῳ Οἰχαλιῆ. Et. 
** ver. 70. ᾿Αργὼ πασιμέλεσα, παρ Αἰήταο 
* πσλίεσα. "lalis ille Simmic in Gorgo, 
** apud theneum, Lib. XI. fol. 491. Αἰ- 
4 ϑέρος ὠχκεῖαι πρόπολοι πίλνανσο «τέλειαι. 
* Item ZntAolog. Lib. I. cap. 15. $. 16. 
** fol. 19. τιειράζεις τὸν Νεῖλον" ὁ δ᾽ ἐν δίναις 
* χροχόδειλον, ltem; Τῷ πολυκώθωνος τῶτ᾽ 
** ἡρίον ᾿Αρκαδίωνος. Hac Rhythmi dulce- 
* dine capti Neoterici, presertim Orien- 
* talibus et Septentrionalibus Linguis ὅμοιον 


** πεώτως cadentibus, sonum semper sibi 
* similem in versibus condendis capta- 
* bant; quod in Znglica nostra Lingua, 
* Gallica et Germanica, aptius quam in 
* Greca aut Latina conveniet. Verum 
* nec Ovidius nec Virgilius hanc rem in- 
* tactam reliquerunt, presertim in Zaz- 
“ φελεύτοις." Vide ad IL. 2.256. Cze- 
terum de tota hac narratione Eustathzus : 
Εἰδὼς δὲ (5 Ποιητὴς] ὡς Ex ἄν τῶν τις ἐτύ- 
φέρον ἀνϑρώπων ἐπιςραφείη λόγων ὅσω Ψευ- 
δῶν, ἀρτύει αὐτὰς ἐν τῷ μέσῳ ἱφςορίαις T£ ἀλη- 
Sisi καὶ τοτσογραφίαις καὶ ἑτέροις Wm ὀλίγοις 
χρησίμοις καὶ λόγε ἀξίοις. ᾿Ωραΐζει δὲ καὶ 
ῥηπτορικῶς καλλιγραφίᾳ ch» διήγησιν. Καὶ 
ὅλως πολὺ τὸ παγωγὺν ἐντίϑησι καὶ τῷ τοιξ- 
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AX ies ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν, ἠδ᾽ ἐγένοντο; 
Γνήσιοι ἐξ ἀλόχε" ἐμὲ δ᾽ ὠνητῆ τέκε μήτηρ 
Παλλακὶς» ἀλλά με ἴσον )αγενέεσσιν ἐσίμνα 
Kásug Ὑλακίδης, τὲ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἰναι" 


205 


N “ 
Ὅς ποτ᾽ ἐνὶ Κρήτεσσι,» ϑεὸς ὡς. τίετο δήμῳ, 


Ὄλβῳ τε; πλέτῳ τε, καὶ υἱάσι κυδαλίμοισιν. 

' AAX ἤτοι τὸν κῆρες ἔβαν ϑανάτοιο φέρεσαι 
» , f , N N V 5 y 

Εἰς ᾿Αἴδαο δόμνες" τοὶ δὲ ζωὴν ἐδάσαντο 

Παῖδες ὑπέρθυμοι; καὶ ἐπὶ κλήρες ἐβάλοντο" 


, N 3 N ΄ ΄ e ἊΝ, » 42 3 
Avrae £U.0i [poo wopec δόσαν, 404 Οὐδέ €yeip5oty. 


"Hoeyóu δὲ γυναῖκα πολυκλήρων ἀν)ρώπων, 


« Filii in zdibus et educati sunt, et nati, 

* Legitimi ex uxore; me autem empta peperit mater 
* Pellex; sed me zque ac legitimos honorabat 

« Castor Hylacides, cujus ego genus glorior me esse: 


a 
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* Qui quondam in Cretensibus, Deus veluti, honorabatur populo. 


* Fortunisque, divitiisque, et filiis gloriosis. 
** Sed sane illam fata iverunt mortis ferentia 


* In Orci domos: facultates vero diviserunt 
* Filii magnaiimi, et sortes jecerunt: 


* At mihi valde pauca dederunt, et :des tribuerunt. 


* Duxi autem uxorem locupletissimorum hominum, 


201 υἷες ἐν] R. 202 ἀλόχων] R.A.2.5. 905 Ὅς «τότ᾽ F. R. 


σῳ λόγῳ, ἵνα μὴ διὰ σὴν ψευδῆ τσλάσιν ἐξα- 


Θερίζοιπο. 
Ibid. εὐρειάων,] NUv— μακρᾶς" φενὴ γὰρ 
5 Κρήτη. Schol. 


Ver. 201. Ὑἱέες ἐν μεγάροις] Ml. Ὑἷες ἐνὶ 
μεγάροις, et Ὑἱξες ἐν μεγάρῳ. 

Ver. 909. ἐξ ἀλόχου" 4l. ἐξ ἀλόχων, 
quod non temere spreverim. Nam po- 
tuit plures deinceps uxores legitimas ha- 
buisse Ern. 

Ibid. ἐμὲ δ᾽ ὠνησὴ τέκε μήτηρ Ἰταλλακὶς;] 
Virgil. 

Mzeonio regi quem serva Lycimnia furtim 

Sustulerat,—————————— JEn. IX. 546. 


Ibid. ena) Ἐξ ἀγορασίας 958A». Schol. 

Ver. 208. ἰϑαγενέεσσιν] Τέκνοις γνησίοις 
Schol. Al. ἰϑαιγενέεσσι. — Clark. ᾿Ιϑαιγ. 
quidam apud Zustathium, et Schol. in 
MS. .4loys. Alemanni apud Barnes. Ex 
analogia E/ym. .M. sic deberet esse, et 
forte sic scribendum apud eum, vid. X«;- 


ρέκακος" ubi ait composita e barytonis dis- 
syllabis abjicere terti; persona iota, ut 
in'xzigíxaxos: in hyperdissyllabis abjicere 
ultimam syllabam, ut ueíve, μιαίνει pui 


φόνος, ἰϑαίνω, ἰϑαίνει, ἰϑαγενής. Sic SCr. 
non μιαίνεις, ἰϑαίνεις. Sed ultima syllaba 
tantum abjicienda, fit ἰϑαιψενής. — Ern. 


Ver. 205. Ὃς ποτ᾽] 4l. "Os vór'. 

Ibid. Κρήτεσσι,) 4l. Κρήτῃσι. 

Ver. 208. ξωὴν] Περιεσίαν. — Schol. 

Ver. 209. καὶ ἐπὶ κλήρες ἐβάλοναο.1 Δῆ- 
λον γὰρ ὡς κλήροις διενέμοντο οἱ παῖδες τὴν 
πατρικὴν καῆσιν" ὅϑεν ἡ κληρονομία λέγεται. 
Eustath. Clark. 'EB&xovro, ut Il. Ψ'. 552. 
Sic Homerus et antiquiores constanter. 
Posteriores etiam ἔβαλον dixere, ut Matth. 
XXVII.35. Ern. . 

Ver. 914. καλάμην γε σ᾽ ὀΐομαι εἰςορόων- 
σα Τινώσκειν" ILSavas τῷ παραδείγματι" ὡς 
γὰρ πρὸς ἄγροικον ὄντος τῇ λόγε' ἔςι δὲ ἀδὲν 
ἧστον ἐναργές ὡς γὰρ ἀπὸ τῆς καλάμης ἔν- 
esi νοῆσαι và κάλλος τῶν τεϑερισμένων καρ- 
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Eiwex ἐμῆς ἀρετῆς" ἐπεὶ ἐκ ἀποφώλιος 40, 

Οὐδὲ φυγοττόλερνος" νῦν δ᾽ ἤδη πάντα λέλοιπεν" 

᾿Αλλ᾽ ἔμπης καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομναι εἰςορόωντω 
215 Τινώσκειν" 7 γάρ με δύη ἔχει ἤλιϑα πολλή. 

Ἢ μὸν δὴ ϑάώρσος μοι "Aene T ἔδοσαν καὶ AS y, 

Καὶ βῥηξηνορίην" ὁπότε κρίνοιρυι λόχονδε 

ἴΑνδρας ἀριτῆας. κακὰ δυςμιενέεσσι φυτεύων, 

Οὐποτέ μοι ψάνωτον προτιόσσετο S'upuoc ἀγήνωρ, 
290 ᾿Αλλὰ πολὺ πρώτιφος ἐσάλμοενος ἔγχει ἕλεσκον 

᾿Ανδρῶν δυςμμενέων, ὅ, τε μοι εἴξειε πόδεσσι. 

Τοῖος &' ἐν πολέμῳ" ἔργον δέ μοι ὁ φίλον ἔσκεν; 


* Gratia mez virtutis; quia non despicabilis eram, A) 
* Neque fugax-in-hello: nunc autem jam omnia defecerunt: 
** Sed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem 
215 ** Cognoscere; profecto enim me calamitas tenet cumulate multa. 
** Sane quidem omnino audaciam Marsque dederunt et Minerva, 
* Et vires-bellicas: cum legerem ad insidias 
* Viros optimates, mala inimicis serens; 
* Nunquam mihi mortem ante-oculos-ponebat animus generosus, 
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** Sed multo primus insiliens hasta occidebam 


* Virorum inimicorum, quicunque mihi cederet pedibus. 
* Talis eram in bello; opus vero mihi haud gratum erat, 


290 ἔλεσκον] F.2Asexov] R. 222 Τοῖς ἔα ἐν] F. A.L. Ibid. ἔσχεν] Ead. 


πῶν, ὅπως καὶ ἐκ τυρεσβυσικᾷ σώματος τὴν 
ἀρχαίαν ἕξιν κατανοῆσαι. Schol. Hinc apud 
Erasmum, Proverbium, Ez stzpula cognos- 
cere. “Ἔκ τῆς καλάμης γινώσκειν — dici- 
* tur, quoties e vestigiis quibusdam in 
* senecta reliquis conjecturam facimus, 
** cujusmodi quis fuerit in adolescentia; 
* translata metaphora a segetibus." 
Erasm. Adag. Sect.de Conjecturis. Sic apud 
Lucianum : ' Qs ἐνῆν ἀπὸ τῆς καλάμης τεκ- 
μαίρεσθαι. in. Pseudomanti, haud longe ab 
initio. Ceterum laudat hanc Metapho- 
ram ristoteles: Τὸ γὰρ μανϑάνειν ῥᾳδίως, 
ἡδὺ φύσει πᾶσίν ἐςι----. ἫἩ δὲ μεταφορὰ 
ποιεῖ TüTo μάλιςα. Ὅταν γὰρ εἴπη T) γῆ- 
Qus καλάμην, ἐποίησε μάϑησιν καὶ γνῶσιν διὰ 
T8 γένες" ἄμφω γὰρ ἀπηνϑηκόσα, — Rhetoric. 
Lib. III. cap. 10. 

Ver. 215. 325] Κακοπάϑεια, καὶ ἡ i ἐν- 
δείας δυσυχία, Schol. 

Ver. 217. Καὶ ῥηξηνορίην' ὁπότε κρίνοιμι 
λόχονδε] 


᾽Ες λόχον᾽ ἔνϑια μάλις᾽ ἀξετὴ διαφαίνεται ἀνδρῶν, 
"Ey3* 0, τε δειλὸς ἀνὴρ» ὃς v ἄλκιμος, ἐξεφαάνθη, 
Ilad. y. 971. 

Ver. 218. φυτεύων, Οὔποτέ etc.] Post Qu- 
σεύων debet esse punctum, ut est in edd. 
vett. In ὄσοτε est initium nova senten- 
tis, et, ut multis aliis locis, intelligen- 
ἄστη δέ, JBarnesius mediam distinctionem 
habet. Ern. 

Ver. 219. σπροτιόσσετο}] Porphyrius, 
Quest. Homeric. 16. exponit προεμαντεύε- 
vo* Scholiastes autem, σπροέβλεπεν, προςε- 
δέχεσο. Clark, Intelligam: cogitabat, in- 
tuebatur mortem. Non veniebat mibi 
in mentem de morte, non obversabatur 
animo periculum mortis, unde timor nasci 
solet. Lzv. I. 25. nec his, nec illis pericu- 
lum suum — obversatur animo. | Ern. 

Ver. 220. ἕλεσκον] 4l. ὄλεσκον. 

Ver. 221. 2, σε μοι εἴξειε πόδεσσι. Ver- 
tunt: Qu mihi cederet pedibus, i. e. qui 
fugeret; nam aliter intelligi non potest. 
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Οὐδ᾽ οἰκωφελίη, ἥτε τρέφει ἀγλαὰ τέκνα" 
, / CST 34. 2 7 ^5 
AXXG μοι αἰεὶ νῆες ἐπήρετμοι φίλαι ἦσαν, 


225 


Κ N "i | "ἢ 5.4 N.N. 
04 πόλεμοι. καὶ ὥκοντες εὔξεσοι, καὶ ὀι σοὶ 


Λυγρὰ, σά T ἄλλοισίν γε καταριγηλὰ πέλονται. 
Αὐτὰρ € ἐμοὶ τὰ φίλ᾽ ἔσκε: τά πε Θεὸς ἐ ἐν φρεσὶ κεν" 
᾿Αλλος γάρ T ἄλλοισιν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται ἔργοις. 
Πρὶν μὲν γὰρ Τροίης ἐπιβήμεναι viae ᾿Αχαιῶν, 
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Ἐϊνάκις ἀνδράσιν ἦρξα, καὶ ὠκυπόροισι »ξεσσιν», 


Ανδρας € ἐς ἀλλοδαπές" καί puoi μάλα τύγχανε πάντα" 
Τῶν ἐξαιρεύμην μιενοειπέοι, πολλὰ δ᾽ ὀπίσσω 
Λάγχανον' αἶψα δὲ imos ὀφέλλετο, καί pn ἔπειτο; 
Δεινός τ᾽ αἰδοῖός T£, μετὰ Κρήτεσσι τετύγμην. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τήνδε συγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα “Ζεὺς 


* Neque rei-familiaris-cura, quz scilicet nutrit claros filios: 
** Sed mihi semper naves remigio-instructz gratae erant, 


** Et bella, et tela bene-polita, et sagittae; 


* "Tristia, quz utique aliis horrenda sunt. 

** At mihi ea grata erant, quz scilicet Deus in animo posuit: 
* Alius etenim aliis vir delectatur operibus. 

* Ante enim quam in Trojam profecti sunt filii Achivorum, 
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** Novies viris imperavi, et velocibus navibus, 


* Viros adversus externos; et mihi abunde contigerant omnia; 
* Ex quibus eligebam quz-placebant; multa autem post 


* Sortito-obtinebam : 


statim vero domus augebatur; et deinceps 


*' Gravisque reverendusque inter Cretenses factus-sum. 
255 * Sed cum jam hoc odiosum iter late-sonans Jupiter 


931 xai μοι μάλα σύγχανε ττολλὰ] R. quod melius puto, et aptius sequen- 


» 


ti: πολλὰ δ᾽ ὄπισσω λάγχιανον. 


Qua autem virtus, persequi fugientem? 
Verterim: qui mihi confideret pedibus, 
qui fretus pedum robore et celeritate 
mecum concurreret. Sic infra 2692. εἴξ- 
«yrss ὕβρει, propter insolentiam. — Ern. 

Ver. 222. Τοῖος ἔ᾽ ἐν πολέμῳ" Barnesius 
legi posse conjicit, Toe; ἔην σολέκμῳ. Sed 
nihil opus; quum vox zz hoc sensu ali- 
bi apud Poétam occurrat; nempe IJ/ad. 
δ΄. 521. ε΄. 887. et infra ver. 552. hujus 
libr. Clark. Et exprimitur in edd. vett, 
£z. vid. Var. Lect. Eustath. habet τοῖος ἔον 
ἐν πολέμῳ. Ern. 

fbid. ἔργον δέ μοι ἃ φίλον ἔσκεν, Οὐδ᾽ 
ἀν in] Εὖ δὲ καὶ Ὁμήρῳ πεποίηται, 


“ἐ-- ἔργον δέ μοι ἃ φίλον ἦεν, Οὐδ᾽ οἰκωφελίη, 
“ ἥφε φρίφει ἀγλαὰ τέκνα" ᾿Αλλά μοι αἰεὶ 
* γῆες elc." ὡς τὸς αὐτὸς ἀμελᾶντας οἰκίας, 
καὶ σποριζομένες ἐξ ἀδικίας. Plutarch. im 
Catone Majore, haud longe a fine. Ubi 
notandum pro φίλον ἔσκεν, legisse hic P/u- 
tarchum, φίλον ἦεν. — Caeterum nonnulli, 
notante Eustathio, ἔργον hoc in loco κατ᾽ 
ἐξοχὴν accipiunt σὴν γεωργίαν μόνην. — Atque 
ita exponit ScAoliastes. 

Ver. 223. Οὐδ᾽ οἰκωφελίη,] Olxseia, οἶκο- 
γομία, ἐπιμέλεια. — Schol. 


Σοὶ δ᾽ οἰκωφελίη μελέτω, μέγαρόν τε φυλάσσειν, 
JNNaumach. Gnom, ver. 90, 


240 


"OAYTZXZEIAZ 23 
᾿Εφράσαδ᾽ , ἣ πολλῶν ἀνδρῶν ὑ ὑπὸ γένατ᾽ ἔλυσε, 

Δὴ τότε μ᾽ ἤνωγον καὶ ἀγωκλυτὸν Ἰδομενῆα 

Nero ἡγήσασϑαι ἐς Ἴλιον" ἐδὲ τι μῆχος 

"Hey Ga ou, χαλεπὴ ὃ ἔχε δήμε φῆμις. 

Ἔνθα μὲν εἰνάετες πολεμίζομεν υἷες ᾿Αχαιῶν, 

Τῷ δεκάτῳ δὲ πόλιν Πριάμε πέρσαντες ἔβημεν 
Οὐκαδευδὺν νήεσσι" “εὺς δ᾽ ἐπέδασσεν᾽ Αχαιές. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ δειλῷ χακὰ μήδετο μητίετα Ζεύς" 


Μῆνα γὰρ οἷον ἔμεινα. τεταραόμενος τεκέεσσι; 
945 Κεριδίῃ T ἀλόχῳ; καὶ κτήμασιν" αὐτὰρ EGET, 
Αἰγυπτόνδε με συμὸς ἀνώγει vay er tus 
NZ«c ἐὺ ςείλαντα σὺν ἀντιϑέοις ὃ ἑτάροισιν. 
Ἔννέα νῆας ςεῖλας ϑοῶς δ᾽ ἐςωγείροτο λαύς. 


* Decrevit, quod multorum virorum subtus genua solvit; 
* Utique tunc me jusserunt et inclytum Idomeneum 
* Naves ducere in Ilinm: neque ulla ratio 
** Erat denegandi, gravis nempe premebat vulgi vox. 
240 * Ibi quidem novem-annis belligerabamus filii Achivorum, 
* Decimo autem urbem Priami populati, ivimus 
« Domum-versus cum navibus ; Deus vero dissipavit Achivos, 
* At mihi misero mala struebat providus Jupiter; 
* Mensem enim solum mansi delectans me filiis, 


* Virgineaque uxore, et facultatibus: 


at postea 


* In- ZEgyptum me animus impulit navigare, 
** Navibus bene-adornatis cum eximiis sociis. 
* Novem naves adornavi; cito autem coactz sunt copia. 


238 ἡγήσεσθαι] R. male. 240 σπτολεμίζομεν) F. A. L.. 242 ἐκέδασεν] Ead, 


male. 


Ver. 226. σά e! ἄλλοισίν γε καταριγηλὰ] 
Eustath. ἄλλοισί γε. Recte. Ern. 

Tbid. κασαριγηλὰ) Zl. κατὰ ῥιγηλὰ, et 
κασαῤῥιγηλά. 

Ver. 298, "Αλλος γάρ T ἄλλοισιν ἀνὴρ 
ἐπιτέρσεται ἔργοις. ᾽Εν τόσοις καὶ γνωμικὸν 
παροιμίας ἐκείϑεται τῆς λεγόσης, V'AAAZ 
* mud ἄλλοις καλά. Eustath. 


᾿Αλλ’ ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἰαίνεται. 
Archilochus apud Clem. Alex. Strom, VI- 


ubi et hic Zomer? locus adducitur. 


᾿Αλλ᾽ ἄλλος ἄλλοις μᾶλλον ἥδεται τρόποις. 
Euripides apud Eundem, ibid, 


947 Νῇας sun. Edd. 


Kei γὰρ ἑτέροις ἑτέρων ἔρως 
"Ἔκνιξέ γε φρένας. 
Pindar. Pythior. Ode X. ver. 95, 
Denique non omnes eadem mirantur amantque, 
Horat. Epist. Lib. ΤΙ. ii. 58. 
Castor gaudet equis; ovo prognatus eodem, 
Pugnis: quot capitum vivunt, totidem studio- 
rum 
Millia. 





Jd. Serm. Lib. 11. i. 96. 
trahit sua quemque voluptas. 
Virg. Eclog. 11. 65. 
Vide et supra ad 9΄. 167. 
Ver. 251. πάντα" MS. a Tho. Bentleio 
collatus, σολλά, Clark. Vid, Var, Lect. 
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Ἕξημαρ μὲν ἔπειτα poi ἐρίηρες ἑταῖροι 
250 Aa: αὐτὰρ 6 ἐγὼν ἱερήϊα πολλὰ TÜDE Y OV, 
Θεοῖσίν τε ῥέζειν, αὐτοῖσί τε δαῖτα vieron. 
Ἑβδομάτῃ δ᾽ ἀναβάντες à ἀπὸ Κρήτης, εὐρείης, 
᾿Ἔσλέομεν Βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ; καλῷ, 
Ῥηϊδίως, ὡςεί τε κατὰ ῥόον" ἐδέ τις ὧν Uo 
255 Nav suc, ἀλλ᾽ ἀσκεῦέες καὶ ἀνεσοι 
e ^ , 3 , ^ , 3 --K 
Hge3a' τὰς δ᾽ ἀνεμυός τε, κυβερνῆταί T ἰκγυνὸν. 
Περμπταῖοι ἃ Αἴγυπτον ἐὑὐρῥείτην ἱκόμεσϑγ " 
Στῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσας. 
"EXY ἧτοι μὲν ἐγὼ κελόμην ἐρίηρας ἑφαίρες 


* Sex-diebus quidem postea mei dilecti socii 


250 * Convivabantur; 


at ego victimas multas przebebam, 


“Ἐπ Diis ad-sacrificandum, et ipsis ad epulas parandas. 
* Septimo autem navibus-conscensis a Creta lata, 

* Navigavimus Borea vento puro, bono, 

* Facile, veluti secundo flumine: neque ulla adeo mihi 
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* Navium lzsa est, sed sospites et incolumes 


* Sedebamus: has autem ventusque gubernatoresque dirigebant. 
** Quinto-die autem ad ZEgyptum pulchre-fluentem venimus: 

** Statui vero in ZEgypto fluvio naves remis-utrinque-agitatas. 

* [bi quidem ego jubebam caros socios, 


250 ἐγὼ ἱερ.1 F. A. L. quod sequente adspirata et alibi reperitur, et ferri 


potest. 


Ver. 255. σήνδε] Apud Eustathium, σήν 


yt. 

Ver. 246. Αἴγυπτόνδε)] Vide infra ad 
Ner. 257. 258. 

Ver. 247. iV ςείλαντα] lta Barnesius. 
Vulgg. ijesixayrz. Clark. At Eustath. νῆας 
εὖ ςεΐίλαντα. Ern. 

Ver. 250. ἱερήϊα}] Θρέμματα. Schol. 
Vide ad 71]. χ΄. ΤΣ ] erue 

Ver. 251. Θεοῖσίν ct A Pronuncia- 
batur Θοῖσιν" ut recte notavit Barnesius. 
Vide ad ἢ. α΄. 18. 

Ver. 254. sd τε κατὰ ῥόον" Al. ὡς εἴτε 
κατάῤῥοον. 

Ibid. οὖν] Proinde. 

Ver. 256. σὰς δ᾽ ἄνεμόφ σε, κυβερνῆταί 
σ᾽ ἴϑυνον.] Virgil. 





fugimus spumantibus undis, 
Qua cursum ventusque gubernatorque vocabant, 
AEn. 111. 269. 


Ver. 257. πεμπταῖοι] Τῶν δὲ ἄκρων [τῆς 


Κρήτης — và δ᾽ igo» v) Σαμώνιόν is)yy— 
"Ee; δ᾽ ἀπὸ -- 78 Σαμωνίε τορὸς Αἴγυττον, 
σεττάρων ἡμερῶν καὶ νυκτῶν «π΄λξἕς. Strabo, 
Geograph. Lib. X. p. 727. 728. al. 474. 
415. 

Ibid. Αἴγυπτον ἐὐῤῥείτην ἱκόμεσθα") “ Ita 
* appellatur ZEgyptus propter Nilum a 
** quo certis temporibus irrigatur." Spon- 
dan. Pessime. Recte enim JBarnesius 
hic per A?yuz o» non Terram ZE gypti, sed 
fluyium Nilum intelligit, qui in sequenti 
versu et alibi sepe apud Poétam αὔγυπσος 
appellatur. * Patet" inquit, ** hic ex 
* Masculino Epitheto, ZEgyptum hic non 
* dici de Terra, sed de F/uvio —. Prze- 
* terea hoc. Epitheton semper de Fluvio 
* apud Homerum dicitur :"' 
᾿ ὄχϑας. 
liad, ξ΄ 54. 
Similiter Eustathius : Δηλοῖ δὲ, ὡς καὶ πρὸ 
φότων, καὶ ὅτι Αἴγυπτο; καὶ ὃ Νεῖλος ina 


Ναῖε δὲ Σατνιόεντος ἐὐῤῥείταο π΄ 


, 
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260 Αὐτῷ πὰρ νήεσσι μένειν, καὶ νῆας teur ur 
"'Owrzeac δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυνα γέεσ)γαι" 
Oi δ᾽, ὕβρει εἴξαντες, ἐπισπόμενοι μένε; σφῷ, 
Αΐἷψα μ ἄλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγ γρὲς 
Highs, ὁ en δὲ ^ γυναῖκας ἄγον, καὶ νήπια τέκνα, 

265 Αὐτές v ἔκτεινον τἄχω δ᾽ ἐς πόλιν ἵκετ᾽ ROT 
Οἱ δὲ, βοῆς ἀΐοντες. Gu ἠοῖ φαινομνένηφιν 
ἬἬλϑον᾽ πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων, 
Χαλχξ τε Ξεροπῆς᾽ ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος. 
Ga» ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν, ὅδε τις ἔτλη 

210 Μεῖναι ἐναντίβιον" περὶ γὰρ κακὰ arose) 6s 


260 * Illic apud naves manere, et naves tueri; 
* Speculatores autem per speculas hortabar ut-irent: 
* Hi autem insolentiz cedentes, sequentes impetum suum, 


** Statim admodum ZEgyptiorum virorum perpulchros agros 
* Populabantur, mulieresque abducebant, et infantes liberos, 
265 ** Ipsosque interficiebant; cito autem ad urbem pervenit strepitus: 
* Illi autem clamorem audientes, simul cum aurora apparente, 
* Venerunt: impletus est vero totus campus peditibusque et equitibus, 
** ZErisque fulgore: Jupiter autem gaudens-fulmine 


* Fugam meis sociis malam immisit : 


neque quisquam sustinuit 


270 * Consistere contra : circum enim mala undique stabant. 


251 ῥέξειν) Ezd. male. 


λεῖσο" Φησὶ γάρ' s Αἴγυπτον ἐυῤῥείτην ἱκόμεσ- 
e Our Καὶ, * Στῇσα D ἐν Αἰγύπτῳ ποτα- 
* ud νέας- "^ Vide ad ver. 258. 

Ver. 258. Σ τῆσα δ᾽ ἐν] MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, Σ τήσαμεν. 

Ibid. Αἰγύπτῳ ποταμῷ) Ones — τοῖς 
ἀρχαίοις ἐχρήσασο ὀνόμασιν —, καϑότι καὶ 
Αἴγυπτον τὸν ποταμὸν εἶπεν, ἃ Νεῖλον. Pau- 
sanias, Lib. IX. cap. 40. Vide Plin. Nat. 
Hist. Lib. V. cap. 9. item supra ad γί. 
500. et δ΄. 581. et λ΄. 658. 

Ver. 262. ὕβρει εἴξαντες, Νικηϑέντες ὑσὸ 
τῆς ὕβρεως. Schol. 

Ibid. ueni zQ2,] Apud Eustathium, 
μένε! σφῶν. 

Ver. 265. Αἰγυπτίων) Similiter infra ver. 
286. Aiyuzzíss Ubi Barnesius; * Duz," 
inquit, * ultimz Syllaba coalescunt in 
* unam." Sed nihil opus. Vide supra 
ad δ΄. 127. et ad II. β΄. 557. 

Ver. 264. ix δὲ γυναῖκας ἄγον, καὶ νήπια 


Vor. IV. D 


254 κατάῤῥοον] Eszd. 


258 ἀμφιέλισας] Eed. 


τέκνα, ] ἤΑγον, ἀντὶ TE, εἰς αἰχμαλωσίαν ἀπέ- 


Qsgov. Schol. Sic Iliad. /. 589. 


" Avienus μὲν “τείνεσι . 
τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι Gysci, βαϑυζώνες τε yvy. 
χας. 





Ver. 265. Αὐτές 7] Viros, maritos et 
patres. Vide ad Z/. Z. 4. Ern. 

Ver. 266. βοῆς ἀΐοντες, Vide ad IL. ο΄. 
252. 

Ver. 267. τολῇτο δὲ πᾶν πεδίον τσεξζῶν τε 
καὶ ἵππων, Καλκξ τε Ξεροστῆς"} Lucret. 

Praeterea magnz legiones cum loca cursu 

Camporum complent : 

Fulgur ibi ad ccelum se tollit ; totaque circum 

JEre renidescit tellus. 








Lib. II. ver. 323. 327. 
Ut sepe ingenti bello cum longa cohortes 
Explicuit legio, et campo stetit agmen aperto, 
Directzque acies, ac late fluctuat omnis 
AEre renidenti tellus. ————-. 
Virgil. Georgic. 11. 279. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


"EX ἡμέων πολλὲς μὲν ἀπέκτανον ὀξέ; χαλκῷ; 
Τὲς δ᾽ ἄγαγον Cose σφίσιν ἐργάζεσσαι à ἀνάγκῃ. 
Αὐτὰρ ἐ £i Ζεὺς αὐτὺς ἐνὶ φρεσὶ τξτο γόημιαι 
Ποίησ᾽" [ὡς ὄφελον “γανέειν, καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
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Αὐτξ ἐν Αἰγύπτῳ' ἔτι γάρ γύ με πῆμ᾽ ὑπέδεκτο") 


Αὐτίκ᾽ ἀπὸ πρατὸς κυνέην ξὕτυκτον ἐϑήκα, 

Καὶ σάκος ὠμυοιίν" δόρυ δ᾽ ἔκβαλον € ἐκτοσε χειρύς' 
Αὐτὰρ t ἐγὼ βασιλῆος $ ἐναντίον ἤλυδον 1 ἵππων, 

Καὶ χκύσα yv ἑλών: ὁ δ᾽ ἐρύσατο, καί μ’ ἐλέησεν" 


280 


Ἔς δίφρον δὲ e ἐσᾶς ἄγεν οἴκαδε δακρυχέοντα. 


*H μέν poi μάλα πολλοὶ ἐπήισσον TNT LT 
ἽἹόμενοι, κτεῖναι" (δὴ γὰρ πεχιολώοτο λίην). 
"'AAX ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε" Διὸς δ᾽ ὠπίζετο μῆνιν 
Luís, ὅς τε ε μάλισα νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα. 


* Ibi nostrum multos quidem interfecerunt acuto zre 5 

** Alios autem duxerunt vivos, sibi operaturos ex-necessitate. 
* At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum 

* Effecit; (ut debui mori, et fatum assequi 


* Illic in ZEgypto; adhuc enim me malum excepit !) 


** Statim de capite galeam fabrefactam deposui, 
* Et scutum ab humeris; hastamque projeci ex manu: 


** At ego regis obviam ivi equis ; 


* Et osculatus-sum genua prehensa: hic autem servavit, et mei misertus est; 
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* In currum vero me locatum duxit domum lachrymas-fundentem, 


** Profecto me valde multi adoriebantur fraxineis hastis, 
* Cupientes interficere, (jam enim irati erant valde;) 

** Sed ille arcebat: Jovis nempe veritus est iram 

** Hospitalis, qui utique maxime indigne-fert mala opera, 


973 φρεσίν ὧδε νόημα] F. A. L. Eustath. quod prztulerim. 
276 εὔσυκτον) Edd. omnes vett. et Eustath. recte, ut 


glossz similius. 
sepe de similibus dictum. 





campique armis sublimibus ardent. 
ZEn. XI. 602. 


Ver. 270. περὶ γὰρ κακὰ πάντοθεν ἔφη. 
Sic Zliad. «΄. 111. 


πάντη δὲ κακὸν s ἐσήξικτο. 


Ver. 272. ἄγαγον) MSS. duo a Tho. 
Bentleio collati, ἄναγον. Quo modo et 
in Vulgatis legitur infra ρ΄. 441. ubi repe- 
titur hic locus. Clark, Sed ἄγειν in hac 





Vulgatum 


re proprie dicitur et in altero loco MS. 
Bentleii habet z ἄγαγον. Ern. 

Ver. 275. bi φρεσὶ viro vémen] Eusta- 
thius in commentario citat, ἐνὶ φρεσὶν ὧδε 
γόημα. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 218. Αὐτὰρ ἐγὼ Bari: ἐναντίον] 
Φασὶ δὲ οἱ παλαιοὶ ἐν τῶ; * βασιλῇος ἐναντίον 
“ ἤχυϑον, ὅσι ὃ Σέϑως ἐξασίλενεν Αἰγύπεε 
σόσε. Eustath. 

Ver. 279. καί μ᾽ ἐλέησεν" Eustathius in 
commentario citat, καί μ᾽ ἐσάωσεν. 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ 5’. 9] 
285 Ἔνθα pi ἑπτάετες μένον αὐτόν» πολλὰ δ᾽ ἄγειρα 
Χρήματ' ἀν Αἰγυπτίες ἄνδρας" δίδοσαν γὰρ ἅπαντες. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ὀγδούν pot ἐπιπλόμενον ἔτος ἤλενε. 
A5 τότε Φοίνιξ ἦλϑεν ἀνὴρ, ἀπατήλια εἰδὼς, 
Ὑρώκτης, ὃς δὴ πολλὰ κάκ ἀννρώποισιν s ξώργει" 
Ὅς μ᾿ ἄγε παρπεπιγὼν 5 ἥσιν φρεσὶν, ὀφρ᾽ ἱκόμεσθα 
Φοινίκην, ὅν! Eye Moi καὶ ari pue ἔκειτο. 
Ἔνθα παρ αὐτῷ μεῖνω τελεςφόρον εἰς ἐνιαυτόν" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ μῆνές τες καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο;, 
ΑΨ περιτελλομένε ἔτεος; καὶ ἐπήλυνον ὥρα!» 
295 Ἔς Λιβύην μ᾽ ἐπὶ "nos ἐέσσατο “ποντοπόροιο, 
"JY eode, βελεύσας, ἵ ἵνα οἱ σὺν Φύρτον ἄγοιμι 
Κεῖ, δὲ μ᾽ ὡς περάσησι; καὶ ἄσπετον QVO) ἕλοιτο. 
Τῷ εἑπόμην ἐπὶ νηὸς. διόμενός περ. ἀνάγκῃ. 


290 ' 


285 ** Ibi quidem septem annos mansi ibidem, multasque collegi 
* Divitias inter ZEgyptios viros; dederunt enim omnes. 
** Sed cum jam octavus mihi revolvens annus venisset, 
* 'Tunc demum Pheniceus venit vir, fallacia doctus, 
* Veterator, qui jam multa mala hominibus fecerat: 
290 * Qui me duxit persuasum ipsius ingenio, donec venissemus 
* In Phoeniciam, ubi ejus scilicet domus, et possessiones erant. 
*t Tbi apud ipsum mansi integrum in annum : 
* Sed quando jam mensesque et dies exacti essent, 
** Tterum se-circumvolvente anno, et supervenissent tempora ; 
295 ** In Libyam me navi imposuit pontum-transeunti, 
* Mendacia meditatus, ut secum onus portarem; 
* Illic autem me ut venderet, et magnum pretium acciperet. 


* Hunc sequebar in navi, suspicans licet, ex necessitate. 


289 ἀνϑρώπες ἐεώργει!] R.sic videtur habuisse Hesych. Nam i4pyu apud 
eum non est loco mota glossa, ut visum Cel. Alberto, sed corrigenda 
ἐεώργει, quippe post i«x. posita. 297 σεράσειε] F. Ibid. ἄροιτο] Ead. 
vid. not. 


Ver. 285. ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε" Suos nimi. 
rum a vi U/yss? inferenda arcuit. Ita in- 
fra σ΄. 104. — κύνας, σύας T ἀπερύκων. Et 
Iliad. δ΄, 542. ε΄. 562. — βελέων ἀπερύκοι 
ἔρωήν.  Barnesius, Versionem Editionis 
Didymi secutus, male reddit, * ille eri- 
'* puit." 

Ver. 286. X epar) Al. Kepnc. 

Ver, 987. 'AAA' ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι] Pro- 


nunciabatur ὄγδεν. ὕ recte notavit Bar- 
nesius. 

Ver. 288. Δὴ τότε Φοίνιξ ἦλθεν &yip ]'E:l 
ἤδει καὶ σὸν Εὔμαιον ὑπὸ Φοινίκων πεπραμέ- 
γον. Schol. 

Ibid. Φοίνιξ] Barnesius edidit «bzwz 
Sed minus recte. Nam Φοινίκην infra ver. 
291. et alibi apud Poétam mediam pro- 
ducit, "Vide ad IL. β΄. 267. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἡ δ᾽ ἔϑεεν Βορέη ἀνέμῳ ἀκραξὶ, καλῷ; 

900 Μέσσον ὑπὲρ Κρήτης" “Ζεὺς δὲ σφιν μήδετ᾽ ὄλεννρον. 
' AAX ὅτε δὴ Κρήτην μὲν ἐλείπομεν, SÜ& τις GA 
Φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ ἐροανὸς ἠδὲ ϑάλασσα, 

A τότε κυανέην νεφέλην ἔσησε Κρονίων 
Νηὸς ὑπὲρ γλαφυρῆς" ἤχλυσε ὃξ πόντος ὑπ᾿ αὐτῆς. 
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Ζεὺς δ᾽ ἀμυδὶις βρόντησε, καὶ ἔμβαλε νηΐ κεραυνόν. 


ε ) ΔῈ » ^ N ^s - 
Η ὃ εἐλελέχ 7 ποσῶς, Διὸς Ty 60 e χεραυνῳ: 
3 ^N / ^ » p." N el 
E» δὲ ϑεείς πλήτο" πεσὸν δ᾽ ἐκ νῆος OTTOWTEG- 

« Ν , 74 hy ^v p 
O; à: κορωνήσιν LEA 0l. περι vno μελαινῶν 

͵ Ns / N o1AES , 7 
Κυμασιν ερμυφορεοντο" Θεὸς δ᾽ ἀποαίνυτο VOSOV. 
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3 ^ 3 7. ^ 
Αὐτὰρ toi “Ζεὺς αὐτὸς. ἔχοντί περ ἄλγεω γυμνῷ, 


* Illa vero currebat Borea vento puro, bono, 


* Per-medium supra Cretam: Jupiter autem eis moliebatur exitium. 


* Sed cum jam Cretam quidem liquissemus, neque ulla alia 
** Apparebat terrarum, sed colum et mare; 

** 'Tum vero atram nubem statuit Saturnius 

* Nave super cava, obscuratus autem est pontus sub ipsa: 


* Jupiter vero crebro tonuit, et injecit navi fulmen. 


* Hac autem contorta est tota, Jovis percussa fulmine, 

* Sulphureque impleta est ; ceciderunt autem ex navi omnes. 

* Hi vero cornicibus similes, circum navem nigram 

* [n fluctibus ferebantur: Deus autem auferebat reditum. 
510 * At mihi Jupiter ipse, habenti licet dolores animo, 


500 δέ σφισι] R. suavius. 
. 


Ver. 289. Τρώκτη:,] IIavSpyos, ἀπατεών. 
Schol. 

Ibid. ἀνθρώποισιν tpysr] I. ἀνθρώσες 
ξεώργει. 

Ver. 290. ἧσιν φρεσὶν,] Consentiunt in 
hac scriptura edd. vett. sed ed. Amst. 
1650. recte habet Zz; φρέσιν. — Ern. 

Ver. 294. σπεριπελλομένα ἔσεος,} ll. imi- 
φελλορένε ἔτεος) Virgil. 





volventibus annis. AEn. 1. 238. 


Ver. 297. Κεῖθι δέ u ὡς σπεράσῃσι,)] Vox 
“«εράσησι antepenultimam corripit, quippé 
ex πιπράσκω, nOn ex πσεράω, deducta. Vi- 
de ad /L. α΄. 67. Al. περάσειε et πράσησι. 
Clark. De verbo supra dictum. περάσειε 
magis conveniret cum ἕλοντο, sed non est 
necesse — Ern. 

Ibid. ὦνον ἕλοισο.} Editio Florentina, 
notante Barnesio, habet ὦνον ἄροιτο. Quam 


et veram omnino lectionem contendunt 
nonnulli. * Il faut certainement lire 
* ἄροιτο, avec l'Edition de Florence de 
* 1488 —. C'est qu' ἕλοιτο ne se trouve 
*' du tout point, en ce sens-là dans Ho- 
* mére: Au lieu qu' ἄροιτο s'y trouve 
* souvent dans le sens d'auferre, repor- 
* tare, [nempe domum,] qu'il doit avoir 
* jci; car le Phénicien en question, aprés 
* avoir vendu Ulysse en Lybie, devoit 
* ep reporter l'argent chez lui. — Vid. Z/. 
« ε΄ δ. κ΄. 507. v. 247. Odyss. ν΄. 492. etc." 
Histoire Critique de la Republique des 
Lettres, 'Tom. VIII. pag. 41. 

Ver. 299. *H δ᾽ ἔϑεεν] Virgil. 

—— vastumque cava trabe currimus sequor. 

AEn. 11I. 191. 


Currit iter tutum non secius aequore classis. 
JEn, V.862. 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑ 
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"Igor ἀμαιμάκετον νηὸς κυοινοπρώροιο 

Ἔν χείρεσσιν ἔϑηκεν, ὅπως ἔτι πῆμα Φύγοιμει. 

Τῷ ῥὰ Tiger Mey εἰς; φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν" 
᾿Εννήμαρ φερόμην, δεκάτη à | ἱψε νυκτὶ pulv 
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To Θεσπρωτῶν πέλοσεν μέγα κύμα κυλίνδον. 


ὕχωθια "s Θεσπρωτῶν βασιλεὺς i ἐκομίσσατο Φ εἶδων 
Ἥρως ἀπριάτην' TE γὰρ Φίλος υἱὸς taeda 
AiSeg καὶ καμάτῳ δεδινημένον ἢ ἦγεν ἐς οἶκον, 
X ειρὸς ἀναςήσας, ὑφρ᾽ ἵκετο δώματα πατρός" 
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"Aui δέ με χλαῖνάν TÉ, χετωνά, TÉ, epum ἐσσέν. 


"ES "Oves & ἐγὼ TUS pun" 


κεῖνος γὰρ ἔφασκεν; 


, ^ ͵7 , , - 
Ἐεινίσαι, ἠδὲ φιλῆσαι, ἰόντ᾽ ἐς πατρίδω γοϊοων" 


* Malum longum navis ceruleam-habentis-proranr 
* Manibus imposuit, ut adhuc malum effugerem. 


* Hunc scilicet amplexus, ferebar perniciosis ventis; 


* Per novem dies ferebar, decima autem me nocte nigra 
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“«Τργγϑ "'hesprotorum appulit magna unda volvens. 


* ΤΟΙ me Thesprotorum rex excepit Pheidon 

* Heros gratis; hujus enim dilectus filius cum-supervenisset, 
* Frigore et labore afflictum duxit in domum, 

* Manu sublevatum, donec pervenisset ad :des patris: 
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* Mihi vero lanamque, tunicamque, vestimenta induit. 


** [bi de-Ulysse ego audivi; ille enim dicebat, 
* Hospitio se Z/lum excepisse, et amice tractasse euntem in patriam terram: 


915 πέλασε μέγα] F. A. L. recte. 


νισσ᾿] R. v. 551. 


Ver. 300. Ζεὺς δέ σφιν] 4l. Ζεὺς γάρ 
σῴισι. 

Ver. 501. ᾿Αλλ ὅτε δὴ Κρήτην μὲν ἐλείπο- 
M etc] ' ᾿Αφηγεῖται δὲ καὶ κινδυνεῦσαι, καθὰ 
καὶ πρὸ TÉTUY ἔφη μετὰ τὰς τῷ ἡλίε βόας. 
Eustath. . Vide supra ad κ΄. 405. etc. 

Ibid. οὐδέ σις ἄλλη Φαίνετο γαιάων, etc.] 
Virgil. 


Postquam altum tenuere rates, nec jam amplius 
ullae 

Apparent terre; colum undique et undique 
pontus ; 

Tum mihi cceruleus supra caput astitit imber, 

Noctem hyememque ferens; et inhorruit unda 
tenebris. ZEn. 111. 192. 


Ver. 308, Οἱ δὲ κορώνῃσιν ἴκελο.,] Virgil. 


516 ἐκομίσατο) Ezd. male. 522 Ξεί- 


Apparent rari nantes in gurgite vasto. 
4En. Y. 192. 

Ver. 309. Κύμασιν ἐμῷορέονσο"] Pro Qo- 
gíovro ἐν κύμασιν. Nam alias ἐμφορεῖσθαι 
€st repleri, ingurgitari, sed cum geniti- 
vo. Ern. 

Ver. 515. Taín Θεσπρωτῶν) Θεσαρωτία, 
σόλις περὶ τὰ ἔσχατα «ἧς Θεσσαλίας. 
Schol." 

Ver. 316. Θεσπρωτῶν βασιλεὺς T'hespro- 
ii apud Thucydidem, Lib. 11. ἀβασίλευτοι 
dicuntur; uti notavit Barnesius. 

Ver. 217. ἀπριάςην") Αἱ. ἀπριάδην. 

Ver. 519. Χειρὸς ἀναςήσας; Verbum zyz- 
φήσας est recipientis supplicem, eoque 
hic respici puto. Mox 521. scr. ἔφασκε. 
Ern. 


'OMHPOY 


Καί 2 κτήματ᾽ ἔδειξεν, ὅσα ξυναγείρατ᾽ ᾽Οδυσσεὺς» 
Χαλκόν T£, χρυσόν T£, πολύκμητόν τε σίδηρον. 
325 Καί νύ κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἕτερόν y ἔτι βόσκοι" 
Τόσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἀνοπτος. 
Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα Θεοῖο 
Ἔκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βελὴν ἐ ἐπακέση: 
“Ὅσππως νοσήσῃ Ἰϑάκης 8 ες πίονα δῆμον, 
330 Ἤδη δὴν à ἀπεῶν, ἢ ἀμφαδὸν, ἦὲ κρυφηδόν. 
"Ὦμοσε δὲ πρὸς ἐμ αὐτὸν; ἀποσπένδων ἐ ἐνὶ οἴκῳ, 
Nz« κατειρύσθαι; καὶ ἐπαρτέας TH ἑτοίρες; 
OQ; δή pn s πέμψεσι φίλην ἐς πατείδα, γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ πρὶν ἀπέπερυψ ε' σύχησε γὰρ ἐρχομένη νηῦς 
998 ᾿Ανδρῶν Θεσπρωτῶν t ἐς Δελίχιον πολύπυρον. 
Ἔν» ὅγε μ᾽ ἠνώγει πέμψαι βασιλῆι ET 


«- Et mihi bona ostendit, quot collegerat Ulysses, 
* JEsque, aurumque, et multum-elaboratum ferrum. 
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* Et sane in decimam generationem alium adhuc aleret; 


** Tot ei in zedibus res-pretiosz jacebant regis. 

* Ipsum autem in Dodonent dicebat ivisse, ut Dei 
** Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret, 
* Quomodo rediret Ithacz in opulentum populum, 
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* Jam diu absens, an palam, an occulte. 


* Juravit autem coram me ipso, libans in domo, 

“ 'Navem deductam, et paratos esse socios ; 

*: Qui jam ipsum comitabuntur dilectam in patriam terram. 
** Sed me prius dimisit: contigit enim ut-iret navis 


4 Virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-feracem. 


* 'Tunc ille me jussit mittere regi Acasto 


229 Ὅπως F. A.L. -.554᾽Αλλά us] R. 


Ver. 322, Ξενίσαι, ἠδὲ φιλῆσαι,] «41. zRa- 
γίσσ᾽ ἠδὲ φιλῆσαι. 

Ver. 324. Χαλκχόν ct, χρυσόν σε, πολύ- 
πμητόν τε σίδηρον.) Eustathius in commen- 
tario citat, Καλκόν σε, χευσόν σε ἅλις, ἐσ- 
fva. S? ὑφάντην" Ut supra ν΄. 156. et infra 
σ΄. 231. 

Ver. 326. Τόσσα οἱ ἐν μεγάροις] Apud 
KEustathium, Τόσσα ii μεγάροις. 

Ver. 527. τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι,} 
τὸ γὰρ δὴ μαντήϊον τᾶτο [3i £y Δωδώνῃ) γενό- 
pago ἀρχαιότατον τῶν ἐν Ἕλλησι χρητηρίων 


εἶναι. Καὶ ἦν σὸν χρόνον vSvoy μᾶνον, — He- 


rodotus, Lib. 11. $. 023 9 Δωδώνη τοίνυν 
τὸ μὲν “παλαιὸν ὑπὸ Θεσσρωτοῖς ἣν xui TÀ 
ὅρος ὃ Τόμαρος, 2 Ὑμάρος, (ἀμφοτέρως γὰρ 
λέγεσαι) ὑφ᾽ & κεῖται và ἱερόν" καὶ οἱ Τρα- 
γικοί vt καὶ Πίνδαρος Θεσπρωσίδα εἰρήκασι 
σὴν Δωδώνην" Ussgov δὲ ὑπὸ MoXorrois ἐλέγε- 
σο. Strabo, Geograph. Lib. V. pag. 505. 
al. 328. 


"ET γὰς ἦλθες πρὸς Μολοσσὼ δάπεδα, 

"Τὴν αἰπύνωτόν τ᾽ ἀμφὶ Δωδώνην, ἵνα 

Μαντεῖα, ϑῶχός T isi Owrgori Διὸς, 

τέρας τ' &aigoy αἱ περοςήγοβοι δρύες. 
ZEschylus, Prometh. Vinct. ver, 827. 


'OAYZZEIAZ &Zz. 
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᾿Ενδυκέως" σοῖσιν δὲ κακὴ φρεσὶν ἥνδανε βελὴ 
Aup ἐμοὶ, ὀφρ᾽ ἔτι πάγχυ δύης ἐπὶ πῆμα yero qn 
' AAX ὅτε γαίης. πολλὺν ἀπέπλω ποντοπόρος νηῦς. 


940 


Αὐτίκα δόλιον ἦ nue ἐμυοὶ περιρυηχιρινόωντο" 


"Ez pe uut χλαῖνάν τε; χιτῶνά, Té, εἰμυωτ᾽ ἔδυσαν, 
᾿Αμφὶ δέ μοι ῥάκος ἄλλο xoxo) βάλον, ἠδὲ χιτῶνο, 
“Ῥωγαλέα, σὰ καὶ αὐτὺς ἐν ὀφιγαλμιοῖσιν ὁ opp. 
Ἕστπέριοι δ᾽ ᾿Ιϑάκης εὐδειέλε ἔργ᾽ ἀφίκοντο" 


945 ' 


"Oso Posee Qu φερεώς" 


, ον 3 » 
"EY du μὲν κατέδησαν ἐὐσσέλμῳ ἐνὶ νηΐ, 


αὐτοὶ δ᾽ ἀποβάντες 


᾿Ἐσσυμένως. παρὰ Sv. “αλάσσης δόρπον ἕλοντο. 
Αὐτὸρ t £puol δεσμὸν μὲν Grey epe Sreoi. αὑτοὶ 
Ῥηϊδίωρ" πεφαλῇ δὲ κατὰ ῥάκος ἀμφικωλύψας, 
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Ξεσὸν ἐφόλκαιον καταβὰς ἐπέλασσα ολάσση 


** Accurate : illis autem malum in animo placebat consilium 
* De me, ut adhuc omnino in calamitatis pestem inciderem. 
“ Sed quando a-terra longe progressa est pontum-transiens navis, 
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** Statim servilem diem mihi moliebantur: 


« Exuerunt quidem me lzna, tunicaque, vestimentis, 

*: Circumque me pannum alium malum jecerunt, et tunicam, 
* Lacera, quz et ipse in oculis vides. 

** Vespertini autem Ithacze amocenz ad culta pervenerunt: 


* Tbi me quidem ligaverunt bonis-transtris-instructa in navi, 


* Fune bene-torto arcte; ipsi vero egressi 
“ Festinanter ad littus maris coenam sumpsere. 
* At mihi vinculum quidem resolverunt dii ipsi 
* Facile; capiti autem panno obvoluto, 

250 * Lavigatum per clavum delapsus applicui mari 


559 πολλὸν ἐς σέπλω] F. A. L. vitiose. 


941 χισώνα v ἐἵματα] R. A. L. 


male. 245 ijeíaí^] Edd. vett. 


Ἔνϑα τε Δωδώνη τις ἐπ᾿ ἐσχατιῇ πεπόλις'αι᾽ 
“Τὴν δὲ Ζεὺς ἐφίλησε καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι 
Tip ἀνϑιρώποις᾽ ναῖον δ᾽ ἐν πυϑιμένι φηγξ᾽ 
Ἔνϑεν ἐπιχθόνιοι μιαντήϊα πάντα φέρονται. 
esiod. apud, Scholiasten n. Sophocl. 
Trachin. ver. 1174. 


Ver. 528. ἐπακέσῃ,) 4l. ἰπακῶσαι. Ατ- 
que ita citat Sirabo, Geograph. Lib. VII. 
pag. 506. al. 529. Idem tamen, Lib. XVI. 
pag. 1105. al. 762. citat ὑπακέσῃ. Al. isz- 
χὅση. 

er, 529, γοφήσῃ]) «41. γοςήσεν. 


Ibid. ᾿ϑάκης i ἐς πίονα δῆμον, Vide su- 
pra ad αἱ. 105. 

Ver. 551. ἤΩ μοσε] Apud Eustathium in 
commentario, Ὄμνυε" Ut infra τ΄. 288. 

Ibid. ἀποσσένδων) 44]. ἐσισπένδων. 

Ver. 538. πέμψεσι) Δί. πέμψωσι, 

Ver. 955. Ἐς Δελίχιμον) τὸ δὲ Δελίχιον, 
νῆσος δὲ αὕση μία τῶν ᾿Εχινάδων. Eustath, 

Ibid. πολύπυρον.} Αἱ. πολύμηλον. 

Ver. 556. ᾿Ακάφῳ]) Al. ᾿Εκάςῳ. 

Ver. 558. δύης ἐπὶ πῆμα γενοίμην. Scha- 
liastes interpretatur, ᾿Ἐσὶ σταῖς συμβεβη- 
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XezSoc ἔπειτα δὲ χερσὶ διήρεσα ἀμφοτέρησι 
Νηχόμενος. μάλα δ᾽ ὦκα JUenQ ἔα ἀμφὶς ἐκείνων. 
"EY ἀναβὰς, 0931 τε δρίος ἦν πολυανϑέος ὕλης. 
Κείμην πεπτηως" οἱ δὲ μεγάλα ςενάγχοντες 

355 Φοίτων" ἀλλ᾽ ἐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἰναι 
Μαΐεσθαι προτέρω" τοὶ μὲν πάλιν αὖτις ἔβαινον 
Νηὸς ἐπὶ γλαφυρῆς" ἐμὲ δ᾽ ἔκρυψαν Θεοὶ αὐτοὶ 
Ῥηΐδίως, καί με φαϑμῷ ἐπέλασσαν ἄγοντες 
᾿Ανδρὸς ἐπιταμένε" ἔτι γάρ νύ μοι αἶσα βιῶναι. 


360 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης, Eomae συβῶτα" 


^ δῆ; 7ὕ 5 y 
"A δειλὲ ξείνων, ἦ μοι μάλα ϑυμὸν ὀρινας, 

^ el , ej ͵ )»N γένυν 
Ταῦτα ἕκαςα λέγων, ὅσα δὴ πάϑϑες. ἠδ oc ἀλήδης. 
, Y ^y , N / d 3N/ , 
Αλλὰ τάδ᾽ S κατὰ κόσμον ὀΐομαι, SÜ& με πείσεις. 


* Pectus; deinde autem manibus remigavi ambabus 
“ Natans; valdeque cito foris eram seorsum ab illis. 
« 'Tunc cum-ascendissem, ubi utique quercetum erat floride sylva, 
* Jacebam stratus: illi autem valde gementes 
555 * Ibant; sed haud enim ipsis videbatur melius esse 
* Inquirere ulterius; hi quidem retro iterum ibant 
* Navem in cavam; me autem absconderunt dii ipsi 
* Facile, et me stabulo appulerunt ducentes 
* Viri prudentis ; adhuc enim jam mihi fatum vivere." 


3260 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 


* Q miser hospitum, certe mihi valde animum commovisti, 
* Hac singula dicens, quot scilicet passus, et quantum vagatus es. 
* Sed ea non pro decenti dicta arbitror, neque mihi persuadebis, 


551 διήρεσσ᾽ ἀμφ.) K. non male. 


552 ϑύρηθ} R. Hoc habuit Hesych. vid. 


ϑύρηθεν, ἔξω ἤμην, quod hine ductum consentiunt viri docti, an corrigen- 
dum sit ϑύρηδ᾽ ἔα, ambigunt, vid. Cel Albertum : nec hanc lectionem 


xuimis σιμωρίαις ἄλλην βλάβην ὑπομείναιμι. 
Videtur itaque is legisse δύης ἔσι. 

Ver. 540. ἐμοὶ περιμηχανόωντο"} Ml. ἐμοὶ 
πέρι μηχανόωντο" et ἐμεῦ πέρι μηχανόωντο. 

Ver. 541. Ἔκ μέν us] Al. Ἔκ μέν γε. 

Ver. 545. Ῥωγαλέα,) 4l. Ῥωγαλέον, et 
“Ῥωγαλέην. 

Ver. 548. ἀνέγναμι ψαν] 44]. ἀνέγνα Ψψαν. 

Ver. 550. ἐφόλκαιον] Ἰτηδάλιον. Schol. 

Ver. 552. ϑύρηφ᾽ «“4]. ϑύρηθ᾽- — Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ver. 555. δρίος Δρυώδης καὶ σύσκιος τό- 
«o. Schol. Αἱ, δρύος. 


Ver. 555. ἀλλ᾽ $ γάρ σφιν) Vide supra 
ad κ΄. 190. Eustathius autem in com- 
mentario citat, ἀλλ᾽ iz 8 σφιν. 

Ver. 358. σταϑμῷ) ZvaSpi» δὲ καὶ νῦν 
φὸν ἀγροτικὸν οἶκον λέγει. 

Ver. 561. *A δειλὲ] 441. ἾΩ, δειλέ. 

Ver. 565. οὐ κατὰ κόσμον ὀδίομαι,) "Ἤγεν 
ἄκοσμα νομίζω. Eustath. 

Ver. 564. τί σε χρὴ τοῖον ἰόντα Μαψι- 
δίως ψεύδεσθαι ;] 

—— κὴ Ψεύδέ, ἐπιστάμενος σάφα εἰπεῖν. 

cin E V. Ak 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 5’. 
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Eizo» ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ" τί σε χρὴ" TOO» &£ÓVTOL 

365 Μαψιδίως. ψεύδεσθαι; ἐ ἐγὼ δ᾽ εὖ οἶδα καὶ αὐτὸς, 
Νόςον &poio ἄνακτος, 0T ἤχϑετο πᾶσι δεοῖσι 
Πάγχυ μάλ᾽, ὅττι pay ἔτι μετὰ Τρώεσσι δάμωασσαν; 
'He φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεριον τολύπευσε. 
Τῷ κέν οἱ τύμβον͵ DT ἐποίησαν magts, 

210 'H κε xoi ᾧ uini) μέγω κλέος ἤρατ᾽ ὀπίσσω. 
No» δέ pur ἀκλειῶς Agra ἀνηρείψαντο. 
Αὐτὰρ i ἐγὼ παρ᾽ ὕεσσιν ἀπότροπος" ἐδὲ πόλινδε 
“Ἔρχοριοιι, εἰ μή TÉ τι περίφρων Πηνελύπεια 
dL ὀτρύνησιν, óT ἀγ γελίη ποιδὲν EAS. 

515 ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν τὰ ἕκαφςα παρήμενοι ἐξερέεσιν, 
"Hay οἵ ἄχνυνται δὴν οἰχιομυένοιο ἀνακτος. 


* Locutus de Ulysse: quid te oportet, talis cum- sis, » 
565 * Temere mentiri? ego autem certe novi et ipse 

* De-reditu mei domini, quod odio ἐς haberetur omnibus diis 

** Omnino valde, quia ipsum non inter Trojanos domuerunt, 

- * Vel amicorum in manibus, postquam bellum confecisset. 

* Tunc ei tumulum quidem fecissent omnes Achivi, 
370 * Atque etiam suo filio magnam gloriam comparasset in-posterum. 

* Nunc autem ipsum inglorie Harpyiz abripuerunt. 

* At ego apud sues semotus; neque ad urbem 

* Eo; nisi quando forte prudens Penelope 

* Venire jubeat, quando nuntius alicunde venerit. 
515 * Sed illi quidem singula assidentes interrogant, 

“ 'Tum qui dolent diu absente rege, 


Homero confidenter cum Barnesio abjudicaverim. 
270 ὀπίσω] Edd. vett. 


male. 


Caterum minus recte hic Eustathius: 
Καὶ ὅρα và Μαψιδίως ψεύδεσθαι, 252.8» ὡς τὸ 
μὴ μάτην ψεύδεσθαι, ἃ πάνυ ψεκτόν.  Isti- 
usmodi enim distinctioni nullus hic vide- 
tur locus. 

Ver. 566. ὅτ᾽ ἤχθεσο aoi ϑεοῖσι πάγχυ 
μάλ᾽, ὅττι μιν ὄτι etc.] Ἰστέον δὲ ὅτι v 
“ ὅφ᾽ dS eros δύναται νοηϑῆναι καὶ ἀντὶ τῷ 
ὅσι ἐμισήϑη ὁ νόστος δηλαδὴ, ἢ ὁ ᾿Οδυσσεύς. 
Eustath. Pro posteriori accipiendi ratione 
plane faciunt sequentia. Clark. Ὁ δ᾽ ἤχϑετο 
z. 9. qua lectio planiorvidetur. Ordo ora- 
tionis hic: Non oportet te, talem virum, 
reditura domini mei fingendo, me, qui 


Vor. IV. 


rem przclare intelligo, fallere velle. 1|- 
lum vero invisum fuisse omnibus diis, 
mnaxime patet ex eo, quod etc. "Hye 
intell. ab ἔχϑομαι, ut bene accipit Doct. 
Abresch. Diluc. Thuc. Auctar. p. 291. 
Ern. 

Ver. 369. Τῷ κέν ei] Barnesius edidit 
T2 κἄν οἱ" Sed et ferri potest vulgata 
Lectio, Vide ad 7). α΄. 51. item χ΄. 212. 

Ver. 370. ᾧ «um μέγα κλέος ἤρατ᾽ 
Filio suo magnam gloriam comparasset, 
nempe Ulysses. Ita lliad. γ΄. 378. σ΄. 
165. — καὶ ἄσπετον 2 gura κῦδοςς JBDarne- 
sius aliique male vertunt, ** suo filio ma£- 


E 
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Ἢδ᾽ οἱ “Χχαίρεσιν βίοτον νήποινον ἔδοντες. 
᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ ἢ φίλον isi pera mtu, καὶ ἔρεσθαι; 
Ἔξ 8 δή μ Αἰτωλὸς ἀνὴρ ἐξήπαφε Misa, 


380 ' 


'Oc T ἄνδρα κτείνας. πολλὴν ἐπὶ γαῖαν ἀληϑεὶς, 


Ἤλυϑ᾽ ἐμὸν πρὸς Ξαθμόν" ἐγὼ δέ μιν ἀμφαγάπαζον. 
o; δέ D £y Κρήτεσσι παρ᾿ ᾿Ιδοριενῆι ἰδέσθαι 

Nze«c ἀκειόρυενον, τάς οἱ ξυνέαξαν ἄελλαι 

Καὶ φάτ᾽ ἐλεύσεσθαι; ἢ 2 ἐς σέρος, ἢ 7 ἐς ὁπώρην, 


Πολλὰ χρήματ᾽ ἄγοντω, σὺν ἀντιδέοις ὃ ἑτάροισι. 


Καὶ σὺ, γέρον πολυπεν)ὲς. ἐπεί σέ | ni ἤγαγε δαίμων, 
Μήτε τί μοι ψεύδεσσι cert μῆτε τι SEX yt 

Οὐ γὰρ φἄνεκ ἔγω σ᾽ αἰδέσσοριαι, s0s φιλήσω, 
᾿Αλλὰ Δία ξένιον δείσας, αὐτόν τ᾽ ἐλεήσας. 


390 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος pog Qn πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


* 'Tum qui gaudent victum impune edentes. 
** Sed mihi non gratum est inquirere et interrogare; 
* Ex quo scilicet me ZEtolus vir decepit sermone ; 


380 


* Qui utique viro interfecto, multas per regiones vagatus, 


* Venit meam ad casam: ego autem ipsum amanter-complectebar. 
* Dixit autem eum se inter Cretenses apud Idomeneum vidisse 
* Naves reficientem, quas ei confregerant procellz: 


* Et dixit venturum, vel in zstatem, vel in autumnum, 


385 


* Multas opes advehentem, cum deo-paribus sociis. 


* Et tu, senex multa-passe, postquam te ad me duxit deus, 
* Neque omnino mihi mendaciis gratificare, neque mulce : 
* Non enim ob-id ego te honorabo, neque diligam, 

** Sed Jovem hospitalem veritus, teque ipsum miseratus." 


390 


577 χαίρεσι βίοσον] Edd. vett. bene. 


Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 


580 Ὅς j'à»] R. 581 Ἤλυθ᾽ ἐμὰ 


πρὸς δώματ᾽ F. A. L. vulgatum melius, quod et interpretatur Eusta- 
thius. 587 Μήτε τέ μοι] A. male, 388 αἰδήσομα!] Edd. vett. Eustath. 


589 ἐλεαίρων] R. 


* na gloria crevisset." Quod cum vocis 
ἥρασο significatione nullo modo congruit. 
Ver. 574. 129.] ΑΙ. ἔλϑοι. 
Ver. 580. Ὅς 7 ἄνδρα) “11. Ὅς ῥ᾽ ἄνδρα. 
Ver. 581. "HAvé' ἐμὸν πρὸς évaSqór] zl. 
Ἦηλϑεν ἐμὰ πρὸς δώματ". 
Ver. 588. ἀκειόμενον,) Θεραπεύοντα, ἰώ- 
μεῖνον. Schol. Al. ἀκειάμενον. 


Ver. 387. Μήτε σί μοι Ψεύδεσσι χαρίξεο,] 
δ 





μηδέ μ᾽ οἰκτίσας 

Ξύνϑαλπε μύϑοις ψευδέσι. 

ZEschyl. Prometh. Vinct. ver. 685. 

Ver. 588. αἰδέσσομαι,] Ita ex MS. et ex 
Schol. Vett. edidit Barnesius. Quocum 
facit et MS. a Tho. Bentleio collatus. 
Vulgg. αἰδήσομαι. Qus vox alibi apud 
Poétam non occurrit, Vide ad Z/. /". 504. 
656. et x. 419. 
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?H μάλα τίς τοι Supuoc ἐνὶ sí dei ἄπιφος, 
Οἷόν c E ὀμόσας περ ἐπήγαγον, S06 σε πείϑϑω. 
᾿Αλλ᾽ ἀγε νῦν ῥήτρην TOT Oque αὐτὰρ ὕπερϑε 
Μάρτυροι ἀμφοτέροισι Sol, voi "Ολυμπον € y 871 


E; μέν κεν νοςήση ἄναξ τεὺς ἐς σόδε δώμα, 


Ἕσσας με χλαῖνάν τε, χιτῶνά τε; εἵματα, πέρνψαι 
Δελέχιόνδ᾽ ἰέναι. ὅγε μοι φίλον ἔπλετο ϑυμῷ" 

E; δέ κε μὴ LLL ἄναξ T&06, ὡς ἀγορεύω, 
Δρμῶας € ἐπισσεύσας, βαλέειν μεγάλης κατὰ πέτρης; 


400 ' 


Ὄφρα καὶ ἄλλος πτωχὸς ἀλεύεται ἠπεροπεύειν. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςεφώνεε δῖος ὑφορβός" 
Ey » ἕτω γάρ κέν po ἐὐκλείη T ἀρετή TÉ 
Eis € ἐπ᾿ Bees ὁ ἅμα, σ᾽ αὐτίκα, καὶ μετέπειτα. 
Ὅς σ᾽ ἐπεὶ ἐς κλισίην ἄγαγον, καὶ ξείνιω δῶκα, 


** Certe valde quidam tibi animus in pectoribus incredulus, 
** Quod te neque vel juratus induxi, neque tibi persuadeo. 
* Sed age nunc sponsionem faciamus ; at desuper 

* "Testes ambobus Dii sznt, qui Olympum habitant. 


ΟἹ 
e 
οι 


* Si quidem redierit herus tuus in hanc domum, 


* Indutum me lznaque, tunicaque, vestimentis, mitte 
* Ad Dulichium ut-eam, quo mihi gratum est animo: 
** Sin non venerit herus tuus, ut przedico, 

* Famulis incitatis, dejice magna de rupe, 


400 


* Ut et alius mendicus caveat decipere." 


Hunc autem respondens allocutus est nobilis subulcus; 
* Hospes, etenim sic mihi bona-fama, virtutisque nomen, 
** Esset inter homines simul nunc, et deinceps, 
** Qui te postquam in casam duxissem, et xenia dedissem, 


393 ὀπισθεν] F. A. L. ὕπερϑεν est verbum in hac re ordinarium. Homerz. 


conf. v. 476. 


598 τεὸς ἀγορεύω] A.L. 


599 ἐσισσεύας}) F. A. L. quod 


placet. 405 7] Abest F. A. L. male. Ibid. καὶ μετόπισθεν] R. 


Ver. 589. ἐλεήσας. «ΑἹ. ἐλεαίρων. Atque 
ita in commentario legit Eustathius. 

Ver. 392. Oii» σ᾽ 8? ὀμόσας σε ἐσήγα- 
γ0ν,} * Nullum enim vinculum ad astrin- 
** gendam fidem jurejurando majores arc- 
“ tius esse voluerunt" Cicero, de Offi- 
ciis, Lib. III. δ. 51. 

“Ὅετις γὰς ὀμνύοντι μηδὲν idera, 

Αὐτὸς ἐπιορκεῖν ῥαδίως ἐπίσταται. 


Amphis apud. Stobeun, 5. 9". 


Ver. 598. ῥήσρην] Tav ἐπὶ ῥητοῖς καὶ ὁμο- 
λογεμένοις συνθήκην. — Schol. 

Ibid. ὕπερθε] «41. ὄπισθε. 

Ver. 597. δΔελίχιον] πόλις τῆς Κεφαλλη- 
νίας. Schol. Aliter Eustathius. "Vide su- 
pra ad ver 555. 

Ver. 599. ἐσισσεύσας,] Al. ἐπισσεύας. 

Ver. 400. ᾿ἀλεύετα,7 «41. ἀλεύαται. | Ut 
infra 4. 29. 

Ver. 402, οὕτω γάρ] Refertur istud ya» 
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5' ^ ^5 
405 Αὔϑις δὲ «τείναιμυι, φίλον δ᾽ ἀπὸ ϑυυμιὸν ἑλοίμην" 
Πρόφρων δή κεν ἔπειτωο Δία Κρονίωνω λιτοίμην. 
No δ᾽ ὡρή δόρποιο" τἄχιςά μοι ἔνδον ἑταῖροι 
Lo eu» » /, SN , , 
Eie», iv. ἐν κλισίη λαρὸν τετυκοίμνεϑα δόρπον. 
“Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
410 ᾿Αγχίμολον δὲ σύες τε καὶ ἀνέρες ἤἦλϑον ὑφορβοί: 
Τὰς μὲν ἄρα ἕρξαν κατὰ 5 yet κοιρνη)ῆνοιι" 
Κλαγγὴ δ᾽ ἄσπετος ὦρτο συῶν αὐλὶξομενάων. 
5 M e (NS - , Ἐπ vf e / 
Αὐυτῶρ 0 οἱς ἐταροισιν £256: ).£T0 δῖος ὑφορβός" 
, 8. €^ x » e ΄ e ΄ 
Αξε vo» τὸν ὠρισον, iva, ξείνῳ ἱερεύσω 
415 Τηλεδαπῷ" πρὸς δ᾽ αὐτοὶ ὀνησόρμνεν 5 οἵπερ 0L Co» 
Av ἔχορυεν. πάσχοντες ὑῶν ἕνεκ᾽ ἀργιοδόντων" 
E , E , , d 3 
Αλλοι ὃ ἡμέτερον καρμνῶτον νήποινον £üsciv. 


^ 


405 * Deinde interficerem, dilectumque animum eriperem : 
* Promptus sane deinde Jovi Saturnio supplicarem. 
* Nunc vero hora cenz: citissime mihi intus socii 
** Fuerint, ut in casa lautam apparemus coenam." 
Sic hi quidem talia inter se dicebant. 
410 Prope autem suesque et viri venerunt subulci; 
Has quidem deinceps incluserunt in sua-claustra ad.cubandum ; 
Strepitus vero ingens ortus est suum stabulantium, 
Verum suos socios hortabatur nobilis subulcus; 
* Ducite suum optimum, ut hospitis-zratza mactem 
415 * Longinqui : una autem ipsi recreabimur, qui utique zrumnam 


* Diu habemus, patientes suum gratia albis-dentibus; 
* Alii vero nostrum laborem impune edunt." 


405 φίλον « Ead. 406 πρόφρων κεν δ᾽ ἥπειτα] Ε. A. L. quod pretulerim, 


ut usitatius Homero. 


ad id quod eleganter reticetur: * Je 
* mihi istiusmodi pactionis auctor sis; Ita 
* ENIM etc" Clark. lronice ista di. 
cuntur. JEnimvero ita me bella fama vir- 
tulis sequeretur etc. nec opus est ista el- 
lips. rmn. : 

Ver. 405. μετέπεισα,] Zl. μετόεσισθεν. 

Ver. 405. A294; δὲ πτείναιμι,) Male hic 
Kustath?us: 'Ey δὲ σῷ “ Αὖςις δὲ κτείναιμι,᾽" 
περισσὸς ὁ σύνδεσμος, ληφθεὶς συνήϑως ἀνεὶ 
τῷ Δή. Quidni enim (si oportuisset) et 
scribere potuisset Homerus, Αὖθις δὴ καεί- 
»zipi etc. — Vide autem ad 7), α΄. 57. et κ΄. 
490. 

Ibid, καείναιμι,) Ml. κπείγοιμι. 


411 ξρξαν] F. A. L. rectius. 


Ver. 406. πρόφρων δή κεν ἔπεισα Δία Κρο- 
νίωνα λιποίμην. "Ἄτοπον γὰρ diro ὃ Εὔμαιος 
ἄνδρα «τινὰ φόνῳ καὶ αἵματι κεχραμμένον, καὶ 
ὅλως ἐναγῆ, προςελϑεῖν τῷ Sig.  Kyriac. 
Stroz. de Republ. Lib. X. Porro aliam 
hujus loci interpretationem affert Eusta- 
thius: Διπλὴν (inquit) ἔννοιαν ἔχει. Ἢ γὰρ 
λέγει βαρέως καὶ εἰρωνικῶς κατ᾽ ἀντίφρασιν, 
ὡς ἕσω πρόφρων ἂν εὐξαίμην Sid ξενίῳ, Φο- 
νεύσας ξένον" ἢ καὶ ἄλλως κατὰ συναλοιφὴν, 
[legendo nimirum δία Κρονίων᾽ ἀλιποίμην,} 
ὅτι ἕσως ἂν πρόφρων, ἤτοι ἑκάσιος καὶ μεσὰ 
ῥήτρης, ἀλίτοιμι "ys ἁμάρτοιμι εἰς Sióv. 
Verum posterior hac accipiendi ratio 
cum isto δή κεν ἔπτιτα parum apte conve- 
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"Occ ἄρα φωνήσας κέωασε ξύλα "és χαλκῷ" 
Οἱ δ᾽ 2» εἰςῆγον μάλα πίονα πενταέτηρον' 
420 Τὸν μὲν ἔπειτ' ἔξησαν ἐπ᾿ ἐσχάρῃ" si: συβώτης 
Λήϑετ' ἀρ ἀνανώτων, (φρεσὶ γὰρ πέχρητ᾽ ἀγανῆσιν,) 
'AAX oy ἀπαρχόμενος, κεφαλῆς τείχας ἐν πυρὶ βάλ- 


᾿Αργιόδοντος v ὑὸς. καὶ ἐπεύχετο πᾶσι SYEOICI, 


[λὲν 


Νοςῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονα ὅνδε δόμονδε. 
425 Κύψε δ᾽ ἀνασχόμενος σχίζη δρυὸς, ἣν λίπε πείων' 


Τὸν δ᾽ ἔλιπε Ψυχή" τοὶ δ᾽ ἐσφαξάν τε καὶ εὗσαν" 


Asso, δέ μιν διέχευαν" 


ὁ δ᾽ ὠμοϑετεῖτο συβώτης; 


Πάντοϑϑεν ἀρχόμενος μελέων, ἐς πίονω δηρόν 
Καὶ τὰ μὲν. ἐν πυρὶ βάλλε, σαλύνας ἀλφίτε ἀκτῇ, 
480 Μίρυλλόν v ἄρα τἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἐπειραν, 


Sic locutus, scidit ligna acuto cre: 


Illi autem suem adduxerunt valde pinguem quinquennem: 

490 Eum quidem postea statuerunt ad focum; neque subulcus 

Oblitus est immortalium, (mente enim utebatur bona;) 
Sed hic auspicans, capitis pilos in ignem jecit 
Albis-dentibus suis, et precabatur omnes Deos, 

Ut-rediret Ulysses prudens suam in domum. 

425 Percussit autem manu-.sublata, segmine quercus, quod liquerat findens; 
Hunc vero reliquit anima: hi autem jugularunt et ustularunt ; 
Statimque ipsum diviserunt; frusta autem cruda ponebat subulcus, 
Undique auspicans a membris, in pinguem adipem: 

Et alia quidém in ignem jecit, conspersa farinz flore; 

450 Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus infixerunt, 


418 κέασεν]) Ε. A. L. male. 419 εἰςάγαγον] R. magis po&tice. 


nit. Ceterum Barnesius edidit cum no- 
ta interrogationis, Δία Κρονίωνα λιποίμην s 
Sed et hoc minus recte. 

Ibid. δή κεν ἔπειτα) Al. κὲν δ᾽ ἤπειτα. 
gu 411, ἄρα ἕρξαν)] Vide ad Il. αἱ 

Ibid. κατὰ ἤϑεα) Τὰς συνήϑεις κοίτας. 
Eustath. Fuerunt, teste Barnesio, qui ex- 
posuerint, * Je more:" Quo sensu hzc 
vox nullibi apud Poétam usrputar. Vide 
ad II. Z. 511. et ».. 268. 

Ver. 415. ὀνησόμεθ᾽,} Ὀνήσεως xai ὠφε- 
λείας μετάσχοιμεν. — Schol. 

Ver. 419. εἰςῆγον} Lll. εἰςάγαγον. 

Ver. 421. A£9«7"] Vide supra ad λ΄. 101. 

Ver. 422. 425. 427. AAA (y ἀπαρχό- 
μένος) — Κύψε δ᾽ ἀνασχόμενος --τ ὁ δ᾽ ὠμοϑε- 


Tio συβώτης} Ταῦτα δὲ Ῥωμαίες ἔσι καὶ εἰς 
ἐμὲ πράττοντας ἐπεὶ ταὶς ϑυσίαις ἰδὼν ἐπίξα- 
μαι" καὶ μιᾷ icu τῇδε ἀρκέμενος, ἃ βαρβάρες 
ἐπείσθην εἶναι τὸς οἰκισὰς τῆς Ῥώμης, ἀλλ᾽ 
ἐκ πολλῶν τόπων συνεληλυϑότας Ἕλληνας. 
Dionys. Halicarn. Antiq. Rom. Lib. VII. 
sub fine. 

Ver. 425. Κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος IDiony- 
sius, loco jam allato, citat Κόψε δ᾽ ἀπσαρχό- 
μενος. Ex versu (ut videtur) 492. Ipse 
autem alibi, ut recte annotat Sylburgius, 
:1 Πλῆξεν ἀνασχόμενος. ἹΠερὶ Συνϑέσεως, 

» ἐξ 

Ver. 426. «οἱ δ᾽ ἔσφαξάν] Apud Diony- 
sium, σοὶ δὲ σφάξαν, — Clark. "ἘΕσφαξαν, 
gulam absciderunt, ut sanguis effundere- 
tur, εὗσαν ustularunt pilos. Ern. 
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OMHPOT 


» P4 , - PEN a ͵ὔ , 
Ozesu Tt περιφραδέως, ἐρύσαντο TE πάντα" 
Βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα" ἂν δὲ συβώτης 
e y N N Ἀ » 3! 
Ισατο δαιτρεύσων" (περὶ γὰρ φρεσὶν αἴσιμα ἤδη) 
Καὶ τὰ μὲν ET TOLY πάντα διεμιοιρῶτο δαϊζων" 
485 Τὴν μὲν ἴαν Νύμφησι καὶ “Ἑρμῆ, Μαιάδος vii, 
Θῆκεν ἐπευξάμενος. τὰς δ᾽ ἄλλας νεῖμεν ἑκάφῳ" 
Νώτοισιν δ᾽ ᾿Οδυσῆα διηνεκέεσσι γέραιρεν 
3 7, «͵7ὔ ΄ ^ N ᾽ 
Αργιόδοντος ὑός" κύδαινε δὲ SYUjuOV ἄνωκτος" 
“Καί pa» φωνήσας προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


440 


9. ὧδ 7 M 
Aj ἕτως, Εὐμαιε, φίλος Ail πατρὶ γένοιο, 


εἶ 5 Ἀ ej ^ - IP AP NE Ὁ σα S ^ , 
ς T PM pt Pune £0»T iuda "e 7 *£04gtis- 
Τὸν à ἀπαμειβόμενος vpoctQne, Ευμαιε συβῶτα; 
, , , N , - 
Εσθιε, δαιμόνιε ξείνων. καὶ τέρπεο φοῖςδε, 


Assaveruntque scite, detraxeruntque omnia: 

Posuerunt autem in mensis simul-omnia : subulcus vero 

Surrexit divisurus; (valde enim mente zequa norat;) 

Atque illa quidem septifariam omnia partitus est dividens; 
455 Partem quidem unam Nymphis et Mercurio, Maiz filio, 

Posuit precatus; czteras vero distribuit singulis: 

'Tergo autem Ulyssem perpetuo honorabat 

Albis-dentibus suis; lztificabat vero animum domini: 

Et ipsum compellans allocutus est prudens Ulysses ; 


440 


* Utinam sic, Eumze, dilectus Jovi patri fieres, 


* Ut mihi; siquidem me, talis cum-sim, bonis honoras." 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce: 
** Comede, eximie hospitum, et delectare hisce, 


435 du] F. A. L. 


Ver. 427. ὠμοϑετεῖτο)] ᾽᾿Ωμῶν ὄντων τῶν 
πρεῶν, ἀπήρχετο σοῖς ϑεοῖ:. Schol. 

Ver. 452. Βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν)] ᾿Ελεὸς δ᾽ 
ἐφσὴν ἡ μαγειρικὴ σράπεζα.  ihenaus, Lib. 
IV. cap. 22. 

Ver. 454. διεμοιρᾶτο)] Pronunciabatur 
forte διεμμοιρᾶτο. Vide ad 1]. α΄. 4. Clark. 
Ut ἄμμορος. Ern. 

Ver. 455. Νύμφησι καὶ 'Eguz,] Δωρεῖται 
δὲ μοῖραν ὁ Εὔμαιος Νύμφαις μὲν, ἵνα γῆθεν 
ἀναδιδοῖεν τροφὰς voig ζώοις, ὡς ἐπιςατέσαι 
κρήναις καὶ ἄλσεσι καὶ ἱεροῖς ποταμοῖς, ὡς 
σροδεδήλωται" [ Odyss. κ΄. 550.] ἙἭ͵μῇ δὲ ὡς 
καὶ αὐτῷ νομίῳ, καὶ αὐξητικῷ σῶν ϑρεμμά- 
σῶν, Eustath. Καὶ Σιμωνίδης θύειν αὐτὸς φη- 


436 ἕκάςοις) Β. 


e) Νύμφαις καὶ Μαιάδος σόκω' Οὗτοι γὰρ 
ἀνδρῶν αἷμ᾽ ἔχεσι ποιμένων. — Schol. 

Ibid. viis] Al. υἱεῖ. 

Ver. 456. ἑκάςῳ"]} Al. ἑκάςοις. 

Ver. 457. Νώτοισιν δ᾽ Ὀδυσῆα διηνεκέεσσι 
Virgil. 

Vescitur ZEneas 

Perpetui tergo bovis, et lustralibus extis. 

AEn. VIII. 182. 


Ver. 445. δαιμόνιε] Vide ad 7]. β', 190. 
Ibid. Τέρπεο σοῖςδε, Οἷα πάρες ἢ 








τέρπεο πᾶσιν ὁμῶς, οἵα δίδωσι Srtóg. 


Diog. Lart. Lib. 1, in vita Periandri. 


'OAYZZXEIA 
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Οἷα πάρες!" Θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει; 
445 "O, vri κεν ᾧ ϑυμῷ ἐϑέλει, δύναται γὰρ ἅπαντα. 
Ἦ ῥα, καὶ ἄργματα SU “εοῖς αἰειγενέτησι" 
Σπείσας δ᾽ αἴϑοπα οἴνον, ᾿Οδυσσῆ; πτολιπόργῳ 
᾽ " d » e 8: r4 T7 ^ , 
E» χείρεσσιν ἔγηκεν, ὁ δ᾽ ἕζετο 5 παρὰ μοίρῃ. 
Σῖτον δέ σφιν ἔνειμε Μεσαύλιος, ὃν ῥα συβώτης 
-—— ΄ 5 , L4 " 
450 Αὐτὸς κτήσατο οἷος. ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 
Νόσφιν δεσποίνης; καὶ Λαέρταο γέροντος" 


Πὰρ δ᾽ ἄρα pav Ταφίων 


πρίατο κτεάτεσσιν εοῖσιν. 


O: δ᾽ ec ὀνείαν᾽ ἑτοῖρυα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος tb & ἔρον ἕντο, 

455 Σῖτον μέν σφιν ἀφεῖλε Μεσαύλιος" οἱ δ᾽ ἐπὶ κοῖτον, 
Σίτε καὶ κρειῶν κεκορημένοι, ἐσσεύοντο. 


** Qualia adsunt; Deus autem hoc quidem dabit, illud vero sinet, 
445 * Quodcunque suo animo voluerit; potest enim omnia." 
Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis: 
Libatoque nigro vino, Ulyssi urbium- vastatori 
In manibus posuit; hic autem sedebat suam juxta partem. 
Panem autem ipsis distribuit Mesaulius, quem scilicet subulcus 
450 Ipse sibi-comparaverat solus, absente domino, 


Seorsum a domina et Laé&rte sene: 


Ipsum nempe a Taphiis emit possessionibus suis. 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
At postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
455 Panem quidem eis abstulit Mesaulius; illi autem ad cubitum, 
Pane et carnibus saturati, properabant. 


444 τὰ uiv — τὰ δῚ K 
Ver. 444. Θεὸς δὲ v0 μὲν δώσει, τὸ D i&- 
eu] Sic Iliad. «α΄. 250. 
Τῷ 9 ἕτερον μὲν ἔδωχε πατὴρ, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε. 
Similiter et apud Pindarum: 





70 μὲν δώσει, τὸ 2 gau. 


Pythior. Ode. ΧΙ]. ver. ult. 


Caeterum apud Eustathium legitur hic, 
χὰ μὲν δώσει, τὰ δ᾽ ἐάσει. 

lbid. ἐάσει, Vide ad 1]. δ΄, 42. 

Ver. 445. ἐϑέλει,] Al. ἐϑέλῃ. 

Ver. 446. ἄφγματα) τὰς ἀπαρχάς: Schol. 
᾿Ασάργματα αἱ μεγάλαι ἀπαρχαὶ τῶν Su- 


455 κοίτην) F. A. L. 


σιῶν τῶν φσελείων" παρὰ σὸ ἄρχω, ἀπάρχω, 
ἄργμα καὶ ἄπαργμα, ὡς Ὅμηρος" ** ἄργμα- 
* vg, Sus: Senis αἰειγενέτῃσι. "  Etymolog. 
Magn. in voce ᾿Απάργματα. 

Ibid. 327:] "Hys», κατὰ TÉ; munus, 
ἐϑυμίασεν" ὠδέποτε γάς, φασι, παρὰ σῷ τσοιη- 
τῇ τὸ ““ϑῦσαι,᾽᾽ ἀντὶ τῇ σφάξαι ἱερεῖον λέγε- 
σαι. — Eustath. 

Ver. 447. Ὀδυσσῆϊ πτολιπόρθῳ Vide 
supra ad 4'. 2. et infra ad 4. 250. 

Ver. 450. Αὐτὸς κτήσατο sos] Nempe 
καεάτεσσιν turi», ver 452, Vide supra ad 
ver. 8. 

Ver. 455. κοῖτον,] 44]. κοίτην. 
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Νὺξ δ᾽ 


ὍΜΗΡΟΥ 


ἂρ MAE gx σκοτομήνιος, ὗε δ᾽ ἄρα Ζεὺς 


Πάννυχος" αὐτὰρ ἄη Δίφυρος μέγας αἰὲν ἐφυδρος. 

Τοῖς δ᾽ ᾿Οδυσεὺς μετέειπε, συβώτεω πειρητίζων, 
460 Εἴπως οἱ i ἐκδὺς χλαῖναν πόροι, ἤ τιν ἑταίρων 

Αλλον ἐποτρύνειεν" ἐπεὶ £0 κήδετο λίην" 

KézA934 Uy, Εὔμαιε, καὶ ἄλλοι πάντες ἑταῖροι; 

Εὐξάρμενός 7i ἔπος ἐρέω" οἶνος γὰρ ἀνώγει 

Ἠλεὺς. 0 ὃς T ἐφέηκε πολύφρονά qui" Uu ἀεῖσαι; 
465. Καί S ἁπαλὸν γελάσαι; καί T ᾿ ὀρχήσασθαι à ἀνῆκεν. 


Nox vero deinde supervenit mala obscura ; pluebat autem Jupiter 

"'Tota-nocte; at spirabat Zephyrus magnus semper aquosus. 

Inter hos vero Ulysses locutus est, subulcum tentans, 
460 Si quo-pacto sibi exutam laeenam preeberet, vel aliquem sociorum 

Alium dare-hortaretur; siquidem ipsius curam-gerebat valde ; 

* Audi nunc, Eumxze, et alii omnes socii, 

* Gloriabundus aliquod verbum dicam; vinum enim jubet 

* Stultum, quod utique impulit sapientem etiam valde cantare, 
465 * Et ad molliter ridendum, et saltandum incitavit, 


461 imorpóvu;] Ezed. male. 


Ver. 457. δ᾽ ἄρ᾽ ΑΙ. γώρ. 

Ibid. ᾿σκοτομήμος,]. ᾿Ασέληνος; σκοτεινή" ἢ 
καθ᾽ ἣν ἢ σελήνη ἀπεσκότωται σῇ τυρὸς τὸν 
ἥλιον συνόδῳ" μήνη γὰρ, ἡ σελήνη. Schol. Si- 
militer Eustathius; Σκοτομήνιος. δὲ νὺξ ἐχ 
ἅσλῶς ἡ ἀσέληνος, ἀλλὰ καθ᾽ ἣν ἡ σελήνη ἀ- 
σποσκοτῶταί, φασιν, ἐγγίσασα ἡλίῳ πρὸς σύν- 
δον. Fortasse tamen rectius per Νὺξ σκο- 
σομήνιος idem intelligas quod supra depin- 
gitur; 

Νύκτω δὲ ὀρφναίην" ὦ δὴ πεὐφαίνετ᾽ ἰδέσθαι. 

᾽Αὴρ γὼρ περὶ νηυσὶ Bara" ἣν, 80: σελήνη 

Οὐρανόθεν πρύὔφαινε᾽ κατείχετο γὼρ νεφέεσσι. 


Odyss. /. 143. 


Ver. 459. συβώτεω]) Vide ad 7I. α΄. 1. 
Ver. 465. οἶνος γὰρ ἀνώγει ᾿Ηλεὸς, ὅς τ᾽ 
ἔφέηκε etc.] 


Ojyos γὰρ πυεὶ ἶσον ἐπιχϑονίοισιν ὄνειαρ, 
ἘἘσθλὸν, ἀλεξίκακον, πάσης συνοπηδὸν ἀοιδῆς, 
Ἔν μὲν γὰρ ϑαλίης ἱερὸν. μέρος, ἀγλαϊΐης τε, 
, ^ , 
Ey δὲ χοροιτυπίης etc. 

Panyasis, εἰς ἀκρασίαν, ver. 11. 


Quid non ebrietas designat? operta recludit ; 
Spes jubet esse ratas; ad przelia trudit inermem; 
Sollicitis animis onus eximit, efc. 

Horat. Epist. Lib. Y. v, 16. 


Ver. 464. πολύφ DA “περ pu ἀεῖσαι, Καί 
9᾽ ἁπαλὸν “γελάσαι, Τὸν γὰρ οἶνον Ὅμηρος» 
ἐκ ἠλεὸν ὥςπερ ἠλίθιον καλεῖ, καὶ jam 
ποιόν" ἀδὲ κελεύει σκυϑιρωπὸν εἶναι, μήτε à ἄδον- 
τα, μήτε γελῶντα, μήτ᾽ ἐνρύθμως τοτὲ καὶ 
"eis ὄρχησιν σρετοόμενον' sx" Brus ἀγροῖκος 

ἐδ i ἐπαρίτερός, iem ἀλλ᾽ ἤδει τότων xác καὶ 
ποσότητος καὶ ποιότητος διαφοράν. Ὅϑεν à ΕΣ 
εἶπεν ὡς ἄρα σὸν moie. ὃ οἶνος ποιεῖ ἦσαι, d 
ἀλλὰ * μάλ᾽ ἀεῖσαι, πϑετέςιν ἀμέτρως καὶ 
imi σ'λεῖον ὥςπερ προςοχλεῖν. Οὐδ᾽ fci yt 
λάσαι, μὰ ΔΙ᾽, Gg) ὀρχήσασθαι" κοινὸν Pii 
ἀμφοτέρων λαβὼν và V ἁπαλὸν," σὴν ἄναν- 
δρον εἰς σῶτο πρόππωσιν ἐσισομίζει. “Καὶ 
*C S? ἁπαλὸν γελάσαι, καί τ᾿ ὀρχήσασθαι ἀνῆ- 


* κεν. Atheneus, Lib. IV. cap. 27. 


Οἶνος καὶ φρονέοντας ἐς ἀφροσύνας ἀναβάλλει. 
Sthenelus, Pocta, apud eundem .Athe- 


neum, Lib. X. cap 7. 
Ver. 465. Καὶ S' ἁπαλὸν γελάσαι,] Ovid. 


Cura fugit multo diluiturque mero ; 
tunc veniunt risus. 
Art. Amat. 1. 238. 
Caeterum de voce γελάσαι, vide ad. 77. α΄. 
67. 
Ibid. καὶ τ᾽ ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν,] Sic apud 
Atheneum; 





'OAYZZEIAZ Ξ. 


, 3 , e 
Καί vi ἐπὸς προεήκεν, ὁπῈρ 
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37 2» € 3 3 


v ἄρρητον ὥρεινον. 


᾽ πὰ Ὁ » μι κε X ^ “ ἱ΄ 2 , ͵7 

Αλλ ἐπεὶ EV TO πρώτὸν ὠνεκρογονν S, ἐπι πευσω" 
XO? iJ e / Ἅ 7 53! à 4 

E/S ὡς ἡβώοιμι, βίη τε [uoi ἔμπεδος εἴη. 

ε ΦΩ͂» ε Xx , / y , /, : 

Ὡς o3 ὑπὸ Τροίῃ λόχον ἤγομεν ἀρτυνῶντες 


410 


Ἡγείσθην δ᾽ ᾿Οδυσεύς τε, καὶ ᾿Ατρείδης Μενέλαος. 


- n5 /, 32 N L4 
Τοῖσι δ᾽ ὥρμα τρίτος ἤρχον ἐγώ: αὐτοὶ γὰρ ἀνωγον. 
, 3. δὲ PN uc m Ν / , , M 
AAXX ὅτε δή ρ ἱκόμεσθα TOTI TTOMI, ὐπὺυ τε τειγος. 
lod y e "m 
Ἡμεῖς μὲν περὶ ἄςυ κατὰ potio συκνὰ, 
7 e€ ^ ᾿Ξ ^ 
᾿Ανδόνακος καὶ ἕλος ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες 


** Et aliquod verbum emisit, quod scilicet non-dictum melius. 
** Sed postquam sane primum garrulus.esse-copi, non celabo: 
** Utinam sic pubescerem, viresque, mihi integrz essent, 

* Sicut quando sub Troja insidias duximus instructas: 
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* Duces autem erant Ulyssesque, et Atrides Menelaus; 


** Cum his vero una tertius dux.eram ego; ipsi enim jubebant. 
** Sed quando jam venissemus ad urbem, altumque murum, 

* Nos quidem circa urbem per virgulta densa, 

* [n arundinibus et palude sub armis prostrati, 


469 ὑστὸ Τροίην]. R. 471 ἐγὼν] R. quod h. 1. melius est. vid. ad 250. 


Ojos ἄνωγε γέροντα καὶ ἐκ ἐϑέλοντα χορεύειν. 
Lib. X. cap. 7. 
Et apud Ovidium: 
Ebrius incinctis philyra conviva capillis 
Saltat. Fast. Lib. V. ver. 337. 
Ibid. zx] Eustath. ἀνῆκε, quod ve- 
rum est Ern. 
Ver. 466. Καί «i ἔσος προέηκεν, τῇς δὲ 
, 2, M e “ ε M ^ ^ 
μέϑης 8i» Hw κατηγορᾶσιν, ὡς πὸ τσερὶ τὸς 
λόγες ἀκρασὲς καὶ ἀόριξον. “Οἶνος γάρ τ᾽ 
** ἔφέηχε" etc. (supra ver. 464.) Καί τοι τὸ 
δεινότατον, ὡς δὴ καὶ γέλως καὶ ὄρχησις ἀδὲν 
ἄχρι TüTuw “« Καί τι ἔσσος προέηκεν, (orto v 
[11 5t ar LE I ^ 
ἄῤῥητον ἄμεινον. Plutarch. περὶ ᾿Αδολεσ- 
χίας. 





"Os δ᾽ ὧν ὑπερβάλλῃ πόσιος μέτρον, ἐπ ἔτι κεῖνος 
Τῆς αὑτῷ γλώσσης καρτερὸς, ἐδὲ νόε᾽ 
Μυϑεῖται δ᾽ ἀπάλαμνα. 
Theogn. Gnom. ver. 479. 

Ver. 467. Πρῶτον ἀνέκραγον,) Quz- 

* dam preterita media (inquit PAl. Lab- 
*" be) ego notavi penultimam aneipitem 
* habere longam. | Cujus rei rationem si- 
“ quis a me repetat, fatebor ingenue hac 
* in parte inscitiam, aut amplius cogitan- 
* dum pronunciabo. En igitur ea verba, 
* que primus, quod sciam, observavi a 


Vor. IV. F 





* reliquorum, quz ab aoristo secundo pro- 
* fecta ejus quantitatem referre solent, 
** patura ac conditione desciscere. "Ejjeyz 
“ἃ ῥίγω, πέπραγα ἃ πράττω, σετριγυῖαι a 
* φρίξζω, βέβριθα ἃ βρίϑω, μέμυκα ἃ μύκω, 
* (nam ἔμουκον penultimam breviat, ut et 
* Éxoryoy et similia;) κέκριγα; à κρίζω, κέκυ- 
* Qc a zuQw." Prosod. pag. 44. 45. Nem- 
pe non advertit vir eruditus Preterita Me- 
dia non unam habere omnia formandi ra- 
tionem. Alia enim .4oristi secundi se- 
quuntur analogiam; ut τύπτω, cimo» 
σέτῦπα" λέγω, ἔλεγον, λέλογα. Alia au- 
tem aut ex “ογίδίο primo, aut ex Pra. 
senti retinent vel dipthongum, ut φαίνω, £- 
φηνα, ἔφανον, πέφηνα᾽ πείϑω, ἔπιϑον, πέποιθα" 
vel syllabam positione longam, ut δέρκω, 
ἔδρᾶπον, Bienes πέρϑω, ἔπρᾶθον, πέπορθα" 
vel vocalem longam, ut «ρίξω, ἔπτρίγ ον, TiíT- 
grym* ῥϊγέω, ἔῤῥίγον, ἐῤῥτγα" πράττω, ἔπρῶγον, 
τοΐτρᾶγα' κράξω, ἔκρῶγον, κέκράγα" etc. 
Vide ad 7I. β΄. 514. 

Ver. 472. si &ágv] «ΑἹ. ποτὶ Zew et 
παρὰ ἄςυ. 

Ibid. κατὰ ῥωπήϊα πυκνὰ,] Virgil. 


Hic inter densas corylos, 





Eclog, 1.14. 
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415 Κείμενα" γὺξ δ᾽ ἀφ᾽ ime κακὴ, Βορέαο πεσόντος, 
Πηγυλὶς;, αὐτὰρ ὕπερδε χιῶν γένετ, ἠῦτε πάχνη, 
Ῥυχρὴ, καὶ σακέεσσι περιτρέφετο κρύφαλλος. 

Ἔνϑ᾽ ἄλλοι πάντες “λαίνας ἔχον, ἠδὲ χιτώνας;» 
Eó0o» δ᾽ εὔκηλοι» σάκεσιν εἰλυμένοι qusc" 


480 


3 Ἀ ^ X ^ N Nx € , 3 
Δυτὰρ £90 pip pet m Sempre dnd 


᾿ΑΦρ αδίαις, t ἐπεὶ ἐκ ἐφάμην ῥιγωσέμεν ἔμπης" 

᾿Αλλ᾽ ὑπόμην σάκος οον ἔχων καὶ d φαεινόν. 
᾽Αλλ᾽ ὅτε δὴ τρίχα γυκτὸς ἔην, μετὰ δ᾽ ἀ L- βεβήκει; 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ᾿Οδυσῆα προςηὔδων & ἐγγὺς ἐόντα. 


485 ' 


Αγκῶν; νύξας" (ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐμμαπέως ὑπάκεσε") 


Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὐτι ἔτι ζωοῖσι μιεετέσσομναι, ἀλλά με χεῖμα 


* Jacebamus: nox autem supervenit mala, Borea orto, 


* Glacialis; at super nix facta est, veluti pruina, 
* Frigida, et scutis circum accrescebat glacies. 

*t ΤΌΣ alii omnes lznas habebant, et tunicas, 

* Dormiebantque quieti, scutis cooperti humeros: 


480 


* At ego lanam quidem profectus sociis reliqueram 


* Stultitia; quoniam non putabam ze frigus valde passurum: 
* Sed sequebar, scutum solum habens, et cingulum nitidum. 
** Sed quando jam tertia pars noctis erat, astraque transierant; 
* Utique tunc ego Ulyssem allocutus sum, prope existentem, 


485 


* Cubito pungens; (is vero prompte audivit ;) 


. * Nobilissime Laértiade, solers Ulysses, 
*: Nequaquam amplius vivis interero; sed me hyems 


476 αὐτὰρ ἔπειτα] F. Α. L. v. 595. 


ἀφραδέως] F. A. L. 


Ver. 474. ᾿Ανδόνακας} Al. ' Av δόνακας. 
Ibid. πεσιτηῶσες)] Vide ad 1), β΄. 818. 
et ξ΄. 261. 

Ver. 476. Πηγυλὶὴς,}" Ηγεν παγετὸς κατὰ 
σὸς Τιαλαιὸς, ἢ παγετώδης. Eustath. Ca- 
terum apud E/ymolog. Magn. notante 
-Barnesio, legitur IlzAwyiz. Clark. Syl- 
burgius non dubitat, Etym. sic legisse, ob 
adpositam derivationem, “«“αρὰ τὸ πήσσω, 
πηλὺς, ὡς πλήϑω, «“ληϑὺς. Seda σήσσω 
non potest fieri πηλὺς, verum πηγὺς, unde 
πηγυλὶς" unde suspicari licet scripturam 
in Etym. M. esse vitiosam. — Ern. 

Ibid. Zz:£3«] Al. ἔπειτα. 


480 ἐγὼν] Α. L. non bene. 481 


Ver. 477. migimeiqere) Ie i ἐπήγνυτο, 
Pray: σῶτο, συνίξατο, ἐφερεῶτο. — Οὕφω δὲ 
καὶ γάλα ϑρέψας Κύκλωψ [supra /' i. 246.] 
τυροποιεῖται. Eustath. Al. περιςρέφετο. Vi- 
de ad 7i. ε΄. 905. Clark. Simile illud 4- 
ristophanis in Nub. 150. κᾷτα ψυγείση 
σεριέφυσαν περσικαὶ, ubi valde laborant in- 
terpretes. Ern. 

Ibid. κρύταλλος. 7 τὸ πεπηγὸς ὕδωρ. Schol. 

Ver. 479. σάκεσιν εἰλυμένοι] Al. σακέεσσ᾽ 
εἰλυμένοι. 

Ver. 481. ᾿Αφραδίαις,] Al. ᾿Αφραδέως, et 
᾿Αφραδίῃ- 

Ver. 485. ᾿Αγκῶνι νύξας" Barnesius le- 


"'OATZZEIAZ E. 


43 


Δάμναται" g γὰρ ἔχω χλαῖναν" παρᾶ Uu. ἤπαφε δαί-: 
Οἰο) χίτων ἔμεναι" νῦν δ᾽ ἐκ ἔτι φυκτὰ πέλονται. [ μων; 


400 


Ἃς ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἐπειταὰ νόον σχένε vÓVO ἐνὶ i Jud, 


Οἷος ἐκεῖνος ἔην βελευέμεν, ἠδὲ μάχεσθαι: 
Φϑεγξάμενος δ᾽ ὀλίγῃ ὁπί pu πρὸς uso) t dd 


Σίγα νῦν, Más σεῦ 


495 


᾿Αχαιῶν ἄλλος LA 


"H, καὶ ἐπ᾿ ἀγκῶνος κεφωλὴν σχένεν, εἶπε τε posroy 
^ LI "5 7 
Κλυτε, Ps Sreioc οἱ ἐνύπνιον der ὄνει ος" 
᾿ μ £ 


Aíaqy γὰρ γηῶν ἑκὰς ἤλϑομεν" ἀλλά TiG εἴη 
Εὐπεῖν ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν. 
E; πλέονας παρὰ "apu ἐποτρύνειε νέεσθαι. 
"Os £Qur * ὥρτο δ᾽ ἔπειτα Θύας, ᾿Ανδραίμονος υἱὸς, 
500 Καρπαλίμως, ἀπὸ δὲ χλαῖναν dero φοινικόεσσαν; 


* Domat; non enim habeo lenam : decepit me deus, 
** Sola-cum-tunica ut.essem; nunc vero non amplius effugium est. 


490  *'Sic dixi; 


is autem deinde sententiam habebat hanc in animo, 


* Qualis ille erat ad.consultandum et pugnandum: 

* Locutus autem summissa voce, me sermone affabatur; 
“5116 nunc, ne quis te Achivorum alius audiat. 

* Dixit ; et in cubito caput tenuit, dixitque sermonem; 


495 


* Audite, amici, divinum mihi in somnis astitit sornnium; 


* Valde enim a navibus longe venimus; sed aliquis eat 
* Nunciatum Atride Agamemnoni, pastori populorum, 
* Si plures a navibus jusserit venire. 
** Sic dixit: surrexit autem deinde Thoas, Andramonis filius, 
500 * Confestim, lenamque deposuit purpuream, 


489 ἔμεν] F. A. L. 491 Οἷον] R. perperam. 


gendum conjicit, Ayxas ἀννύξας. Sed 
nihil opus, Vide ad Z/. z'. 51. 

Ver. 487. Οὐτ,] «ΑἹ. Οὔτοι. 

Ver. 489. ἔμεναι" Al. ἔμμεν, ἴμεναι, et 
ἰένα:. 

Ibid. Quer] JBarnesius scribendum 
contendit φευκτά: Rationibus haud satis 
idoneis, Vide ad II. ζ΄. 488. 

Ver. 490. νόον σχέϑε Tóy ἐνὶ ϑυμῷ,} τὸ 
δὲ «voy ,σχέϑεν,᾽" &vri TE, ἔκρυψε τὸν μυςη- 
ριώδη λόγον κατὰ νῦν. Eustath. Rectius, 
ut opinor, interpreteris: * Cogitatum hoc 
* concipiebat in animo." 


Ver. 491. Οἷος ἐκεῖνος ἔην βελενέμεν, ἠδὲ 


500 χλαῖναν βάλε] F. A. 


μάχεσθαι. τράφεται δὲ καὶ, “Οἷος ἐκεῖνος 
* ἔγν σελέσαι ἔργον τε ἔπος τε. — Eustath. 

Ver. 494. σχέθεν,)] Al. ϑέτο. 

Ver. 496. Δίην γὰρ νηῶν ἑκὰς ἤλθομεν" 
Vide Strabonem, Geograph. Lib. XIII, 
pag. 894. al. 599. 

Ibid. ἀλλά σις εἴη] Eustath. τὸ δὲ εἴη 
i μόνον ἀντὶ TE ὑπάρχοι κεῖται, ἀλλὰ καὶ 
μόνον &yri τῷ πορεύοιτο, ὡς ἀπὸ τῇ εἴω ἐνεςῶ- 
σος, ὅϑεν καὶ εἴσασο ἀντὶ ἐπορεύϑη etc. .Ern. 

Ver. 498. Ei πλέονας παρὰ ναῦφιν ἐσο- 
σρύνειε νέεσθαι. Ἤγεν ὅπως a Atígs φρωτιώτας 
σέμψει ὧδε. — Eustath. 

Ver, 500. ϑέσο] 4l. βάλε, 
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B; δὲ ϑέειν ἐπὶ νῆας" ἐγὼ δ᾽ tW εἴματι κείνε 
Kein ἀσπασίως" Qu δὲ χρυσόψρονος ἢ ως. 
"Oc γῦν ἡβώοιμι, βίη τέ LZ ἐμισεδος εἴη, 
Δοίη κέν τις χλαῖναν ἐνὶ ας μοῖσι συφορβών, 


505 


᾿Αμφότερον. φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς oc" 


No δέ μ᾽ ἀτιμάζεσι», κακὰ χροὶ εἵματ ἔχοντα. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης, Εὔμαιε συβῶτα: 
"OQ γέρον, αἰνος μέν 70! ἀμύμων, ὃν κατέλεξας, 
Οὐδὲ Tí TO παρὰ μοῖραν ἔπος γηπερδὲς € εείπες" 


Τῷ £r ἐσθῆτος δευήσεαι, STE τεῦ ἄλλε, 


Ὧν ὑπέοιχ᾽ ἱκέτην ταλαπείριον ἀντιάσωντα, 
Νῦν" ἀτὰρ ἢ ἠωσδέν γε τὰ σὰ ῥάκεαω δνοπαλίξεις: 
Οὐ γὰρ πολλαὶ auia, ἐπημοιβοί T£ χιτῶνες 
Ἔνϑ)άδε ἕννυσθαι, μία δ᾽ οἴη φωτὶ ἑκἄφῳ. 


518 


΄ 


Αὐτὰρ ἐπῆν £A Sou ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς; 


*: Perrexitque currere ad naves: ego vero in vestimento illius 
« Jacui libenter; illuxit autem aureo-solio aurora. 
* Tta utinam nunc pubescerem, viresque mihi integrae essent ; 
« Daret aliquis lznam in stabulis subulcorum, 
505 ** Utrumque, amicitia ac reverentia viri boni: 
« Nunc autem me despicatui-habent, mala corpore vestimenta habentem." 
Hunc autem respondens, allocutus es Eumze subulce; 
** Ο senex, narratio quidem tibi bona, quam dixisti ; 
* Neque quid adhuc prater decorum verbum inutile locutus es: 


510 


* Ideo neque veste indigebis, neque ulla alia.re, 


* Quarum decet supplicem miserum compotem -factum- esse, 
* Nunc ; at mane quidem tuis te pannis amicies; 
* Non enim multz lznz, mutatorizque tunicae 
* Hic ad-induendum; una autem sola viro cuique. 
515 ** At postquam venerit Ulyssis dilectus filius, 


. (1 


501 B3 δ᾽ ἰέναι] Ead. 


Ibid. φοινικόεσσαν, Pronunciabatur ᾧοι- 
γικῶσσαν. Vide ad 1l. β΄. 967. et x'. 155. 
Ver. 501. Bz δὲ ϑέειν] 44]. Bz δ᾽ ἰέναι. 

Ver. 508. αἶνος μέν τοι ἀμύμω»,} Δῆλον 
«δὲ ὅτι αἶνος παρὰ σοῖς ἸΠαλαιοῖς i μεόνον ἔσαι- 
yo, Han sg πολύαινος. ᾽Οδυσσεὺς, ὡς αἱ Σειρῆνες 
[supra μ΄. 184.]. εἶπον, ἀλλὰ καὶ λόγος συμ- 
βολικὸς ix μύϑε ἢ ἢ isepiug περιπέτειαν ἔχων 
παραιγετικήν. Eustath. lta Hesiodus fa. 


509 ἔνισπες) Eed. 514 f»wséz] Ezmd. 


bulam "ccipitris et Luscinie «ivo» appel- 
lat; "Eey. καὶ Ἥμερ. I. 200. 

Ver. 509. οὐδέ ci χω παρὰ μοῖραν ἔπος 
νηκερδὲς ἔ ἔειπες") Οὐ γὰρ rapi τὸ προρῆκον τὰ 
κακὰ ἠγόρευσας. Porphyr. Quest. Home- 
ric. 16. 

Ibid. fumi] «4|. ἔειπας" et tems. 

Ver. 511. ἀντιάσαντα,] Vide supra ad 
€. 198. et ad Ji. α΄. 67. 
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3 - VEA eu 7 
Αὐτός τοι χλαῖνάν τε χιτῶν τε, εἵζμωτα, δώσει, 
Πέμψει δ᾽, ὁππη σε κραδίη Supóc τε κελεύει. 
, , / e 5 
“Ὡς εἰπὼν ἀνόρεσε' videi δ᾽ ἄρα οἱ πυρὸς ἐγγὺς 
E e Len) δ᾽ ^ 3 ^N aj) "r9 δέ ' e 2x 
ὑνὴν, ἐν δ᾽ οἰῶν τε καὶ αἰγῶν δερμιατ᾽ Sour. 
? X E] LZ ^ , ^i 
520 "E)S' ᾿Οδυσεὺς κατέλεκτ᾽ " ἐπὶ δὲ γλαῖναν βάλεν αὐτῷ 
ἐλ. Ν y? v" ce , ,»5 lY ^ 
Πυκνὴν καὶ μεγάλην, ἥ οἱ παρεχέσκετ᾽ ἀμοιβὰς, 
Ἕννυσθαι, ὅτε τις χειρῶν ἔκπαγλος ὁροιτο. 
εἰ ε Ν 3 4.73 X P4 NN 3 gi*^ v 
Ως ὁ μὲν ἔν) Οδυσεὺς κοιμήσατο; τοὶ δὲ παρ᾽ αὐτὸν 
37 / / 5 NN /, 
Ανδρες κοιμήσαντο νεηνίαι" ἐδὲ συβώτη 
5 ^ ^ 7 "“ 
525 Ἥνδανεν αὐτόϊγι κοῖτος» ὑῶν ἄπο κοιρνη ναι" 


qM. v3 “5.52 


'AAX 


y ἄρ ἔξω ἰὼν ὡπλίζετο" χαῖρε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 


"Orsi ῥά οἱ βιότε περικήδετο, νόσφιν ἐόντος. 
^ P ZA , τ Ἔ N - / 3.4.9 
Ileovov μὲν ξίφος ὀξὺ περὶ σιβαροῖς βάλετ᾽ ὠμοις, 
5 N M e, , 5 , ^ 
Aui δὲ Xo seo 0T ἀλεξάνεμωοον, [40.06 πυκνήν. 
530 'A» δὲ νάκην ἔλετ᾽ αἰγὸς εὐτρεφέος μεγάλοιο" 


* [pse tibi lenamque tunicamque, vestimenta dabit, 
« Mittetque, quo te cor animusque jubet." 
Sic locutus surrexit; ponebat autem ei prope ignem 
Lectum, oviumque et caprarum pelles injiciebat. 
520 Ibi Ulysses decubuit; injecit autem lznam ipsi 
Densam et magnam, quz ei praebebat copiam-mutandi, 
Ad-induendum, quando aliqua hyems terribilis orta esset. 
Sic ibi quidem tunc Ulysses decubuit; apud ipsum vero 
Viri cubuerunt juvenes: non autem subulco 
525 Placuit illic lectus, ut a suibus seorsum cubaret : 
Sed is extra profectus armabat-se: gaudebat vero Ulysses, 
Quod scilicet sibi facultatum curam-habebat, dum zpse abesset. 
Primum quidem ensem acutum circum fortes posuit humeros; 
Lanam autem sibi circumdedit arcentem.ventos, valde densam; 
550 Ac pellem sumpsit caprz bene-nutritze magnae: 


519 ἐν δ᾽ αἰγῶν σε καὶ οἴων] Exd. 521 μαλακὴν] Ezd. hoc epitheton lz- 


nz aptius. 


Ver. 512. σὰ σὰ ῥάκεα δνοπαλίξεις" ᾿Αντὶ 
τϑ, διὰ χειρὸς ἕξεις, ἀμφιέση, συῤῥάψεις" ἢ 
περιτινάξεις, περιςρέψεις.  Etymolog. Magn. 
in voce Avo zie n. 

Ver. 515. χλαῖναι, ἐπημοιβοί σε χιτῶνες] 
Χλαῖναι, χλαμύδες, τὰ ἔξωϑεν περιβλήματα. 
— Χισῶνες, τὰ ἔσωθεν ἀνδρεῖα ἱμάτια. Schol. 

Ver. 515. 516. 517. Αὐτὰρ ἐπὴν etc.] 
Desunt hi tres versus in MS. ἃ Tto. Bent- 
teio collato, 


Ver. 517. ϑυμός τε κελεύει. 44]. καὶ Sv- 
μὸς ἀνώγει. 

Ver. 521. μεγάλην,] 41. μαλακήν. 

Ibid. τσαρεχέσκετ᾽ ἀμοιβὰς,] Παρεῖχε τὰς 
ἀμοιβὰς καὶ ἐναλλαγάς. Schol. Caeterum 
Barnesius edidit, legendumque pronun. 
ciat, mvmotxícwiT ἀμοιβάς" ut Sit παρέκειτο 
ἀμοιβαίη" uti infra Q'. 41. Kíexez ἐνὶ μεγά- 
gus verum, ut opinor, auctoritate haud 
satis idonea. Porro vir eruditus 770, 
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ὍΜΗΡΟΥ. 


Εἵλετο δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν. 
^v 7 , 

Βῆ δ᾽ ἔμεναι κείων, ot περ σύες ἀργιόδοντες 
7 MA -— f , ΓΝ ἢ. ^ 

Πέτρη ὑπὸ γλαφυρῇ εὗδον, Βορέω ὑπὶ ἰωγῆ. 


Sumpsitque acutum jaculum, canum propulsatorem et virorum. 
Perrexit autem ire decubiturus, ubi scilicet sues albis-dentibus 
Rupe sub cava dormiebant, Borez sub tegmine. 


Bentleius in uno MS. scriptum reperit 
παρέχεσκεν ἀμοιβάς. 
Ver. 521. νόσφιν ἐόντος. Al. νόσφιν ἐόντι. 
Ver. 528, ξίφος ὀξὺ περὶ Ξιβαροῖς βάλετ᾽ 
ὥμοις,} Virgil. 
Tum lateri atque humeris Tegezum subligat 
ensem. ZEn. VIII. 459. 


Ver. 599. χλαῖναν ξέσσατ᾽] Vide supra 
ad /. 296. 44i. χλαῖναν t ἕσσατ΄. Minus 
recte, 


Ver. 550. νάκην] Δέρμα αἰγὸς δασύμαλ- 
λον. Schol. 

Ver. 555. Βορέω jc ἰωγῇ.] Ιωγὴ, 5 σκέ- 
au — καὶ ὑσιωγαὶ δὲ, αἱ ὑπαγωγαὶ καὶ σκέ- 
σαι. Etymolog. Magn. Κυρίως ὧν iw"; τῆς 
πνοῆς ἔσης, καὶ «8 ἄγνυσθαι σημαίνοντος τὸ 
κλᾷᾶσθαι, ἰωγὴ λοιπὸν ἡ τῆς πνοῆς ἂν εἴη κλά- 
σις. Ἔφη ὃν σε, “ εὗδον Βορέω vc ἰωγῆ," 
ὅπε ἄγνυται ἡ v8 Βοῤῥᾷ πνοή. Porphyr. 
Quest. Homeric. 29. Al. ὑπ᾽ ἰωγῆς. 


ΤΗΣ 
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PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Ο΄. 
Ὑπόϑεσις τῆς Ῥαψωδίας Ο΄. 


'THAE'MAXON ᾿Αϑηνξ ὄνωρ ἐπιςῶσα εἰς ᾿Ιϑώκην ἐπανελθεῖν προτρέπεται" ὃς 
δῶρα παρὰ Μενελάς λαβὼν πέμπεται" καὶ ἐμβαίνειν μέλλων εἰς τὴν γαῦν, Θεο- 
κλύμενόν τινα ᾿Αργεῖον μάντιν ἀναλωμθάνει ἐπὶ φόνω φεύγοντα" καὶ Ἑὔμαιος 
Οδυσσεῖ διηγεῖται, ὡς Φοίνικες αὐτὸν ληϊσάμζενοι ἔκ Συρίας vicum, ἀπέδοντο Λα- 
͵, ε 7, ^ , 3..9 , X , , " E , 
eru καὶ à Τηλεμάχε νωῦς κατάγεται εἰς ᾿Ιθώκην, καὶ ταύτην εἰς ὥτυ ἀποπέμ- 
ψας, αὐτὸς πρὸς Εὔμαιον ἔρχεται. 


THZ 


OMHPOY OAYXXEIAX 


PAYOAIA, 


lIPAMMA O'. 


᾿Εσιγραφαί. 


Τηλεμώχαε ἐπάνοδος" Μινηφήρων λόχος" Ἰηλεμώχε πρὸς Ἑψμαίον ἄφιξις. 


Ἴλλλως.- 


Οὐ, ἐπέβη Ἰθάκης Λακεδαίμονος ἐξ ᾿Οδυσείδης. 


He εἰς εὐρύχορον Λακεδαίμονα Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
"Quyer , ᾿Οδυσσῆος μεγανύμε φαίδιμον υἱὸν 


Νόςε ὑπομνήσεσαι, καὶ ὀτρυνέεσω νέεσθαι. 


IN spatiosam vero Lacedzemonem Pallas Minerva 
Ibat, Ulyssis magnanimi illustrem filium 
De.reditu submonitura, et hortatura ut.rediret, 


Ver. l. *H δ᾽ εἰς εὐρύχορον Λακεδαίμονα) 
Connectitur cum Odyss. ν΄. 459. 440. 

Ibid. εὐρύχορον Λακεδαίμονα) Sic Oracu- 
lum apud Zerodotum ; 





Σπάρτης οἰκήτορες χυτὰ 
Lib. VII. $. 220. 


Caterum nonnulli Spartam. εὐρύχορον ap- 
pellatam existimarunt propter Choreas, 
quarum meminit P/utarchus in libro de 
institutis Laconicis. Alii vero εὐρύχορον 
exponunt simpliciter latam. Εὐρύχορονν 
φασὶ, λέγει — γῆν, τὴν εὔχιωρον παὶ μεγάλην. 
Eustath. ad Odyss. μ΄. 4. Quod et eo ve- 
risimilius videtur, quod aliis terris idem 
epitheton sepe tribuat Poéta. Vide su- 
pra ad δ΄, 635. ξ΄. 4, et λ΄, 255. Vir ta- 


men eruditus Zsaacus Casaubonus alteram 
sententiam amplectitur, reprehenditque 
"Athenei Latinum Interpretem, quod :i- 
ρύχορον "agri spatiosi" reddiderit. 4n- 
nolat. in Aibenerum, Lib. IV. cap. 3. 
Clark. Vid. ad 7l. p. 498. Ern. 

Ver. 5. Νόςε ὑπομνήσεσα, καὶ ὀτρυνέωσα 
νέεσθαι. Φρονεῖ γὰρ ὡς εἰκὸς ὃ Τηλέμαχος, 
ix τῆς κατ᾽ αὐτὸν ᾿Αϑηνᾷς, καιρὸν εἶναι ἤδη TS 
ἐσανελθεῖν αὐτόν. Eustath. 


"Hn γάρ μοι ϑυμὸς ἐέλδεται οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. 
Infra ver. 66. 


Vide ad 1I. α΄. 194. 
Ibid. ὀτρυνέεσα Vide ad Il. «α΄. 558. 
x ' 55. 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 
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Εὕρε δὲ Τηλέμαχον καὶ ἸΝέσορος ἀγλαὸν υἱὸν 

5 Εὑδοντ᾽ ἐν προδόμῳ Μενελάε κυδαλίμοιο" 
Ἤτοι Νεςορίδην μωλακῷ δεδριημένον ὕπνῳ" 
Τηλέμαχον δ᾽ ἔχ, ὕπνος ἔχε γλυκὺς, ἀλλ᾽ ἐνὶ γυμνῷ 
Νύκτα δ ἀμβροσίην μελεδήματα πατρὸς ἔγειρεν. 
᾿Αγχξ δ᾽ ἱςωμένη προςέφη γλαυκῶπις ᾿ΑΞϑήνη" 


10 


Τηλέμωχ᾽, ἐκ ἔτι κωλὼὰ δόμων ἄπο δὴν ἀλάλησαι, 


εἶ ^ 
Κτήματά τε προλιπὼν. ἄνδρας v ἐν σοῖσι δόμοισιν 
ti e 
Οὕτω ὑπερφιάλες" μή TOL κατὰ πάντα φάγωσι, 
Κ P ὃ , ^ δὲ " es δ ὁδὸ 3 S; 
Tl!ULUTO. δασσῶμννοι. σὺ 06 τηυσίήν 000) ελ ἧς- 
5 » N N 
Αλλ᾽ ὄτρυνε τάχιςω βοὴν ecyosyoy Μενέλαον, 
15 Πεμπέμοεν, oQe ἔτι οἴκοι ἀμύμονα μητέρω φέτρυης" 


Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum filium 
5 Cubantes in vestibulo domus Menelai illustris ; 
Nestoridem quidem molli domitum somno; 
'Telemachum autem non somnus tenebat dulcis; sed eum in an imo 
Noctem per placidam curz de-patre excitabant. 
Prope autem stans allocuta est czesia-oculis Minerva ; 


10 


* 'Telemache, non amplius bene a μα domo diu aberras, 


** Possessionibusque relictis, virisque in tuis zdibus, 
* [ta superbis; cave ne tibi omnia comedant, 
** Possessionibus divisis, tu autem inane iter feceris. 
** Sed hortare citissime bello-strenuum Menelaum, 
15 * Ut te dimittat; ut adhuc domi eximiam matrem invenias: 


8 ἄγειρε] F. ἔγειρε] A. L. sine 
φάγωσιν] Edd. male. 


Ver. 5. EXovr i» προδόμῳ] Quoniam 
infra ver. 7. legitur, Τηλέμαχον δ᾽ ἐχ Vervos 
ἔχε γλυκύς" ideo vocem Εὕδοντ᾽ hoc in lo- 
co non Εὕδοντε, (uti exponit ' Scholiastes, ) 
sed Εὕδοντα intelligendam contendit Bar- 
mesius: scilicet ut δὰ Pisistratum. solum 
referatur. Sed nihil opus. Primo enim 
. VOX Εὕδων de eo qui ad somnum captan- 
dum decubuerit, (ut opinor,) satis recte 
dici potest: Deinde istud, Τηλέμαχον δ᾽ 
ix ὕσνος ἔχε γλυκὺς, Ver. 7. non impedit 
quin paululum dormierit Telemachus, etsi 
non, (ut Aestoris filius) μαλακῷ δεδμημέ- 
νος ὕπνῳ. Similiter de Jove dicit Poeta, 
Iliad. α΄. 611. "Ey9z x49:w? ἀναβάς" de 
eodem autem statim deinceps, β΄. ver. 2. 
Δία δ᾽ ἐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος. 


VOL, LV. 


» non bene. 10 z74'] R. vid.not. 12 


Ver. 8. μελεδήματα πατρὸς ἔγειρεν.] Bar- 
nesius aliique vertunt, ** curas de patre ez- 
* citabat." Sed ad vocis ἔγειρεν significa- 
tionem rectius (ut opinor) interpreteris, 
** cure de patre eum e somno ezcitabant;" 
sive, ** insomnem reddebant." — Vide supra 
ad ξ΄. 48. et ad Iliad 4. 954. ὦ΄. 544. 

Ver. 10. ἄπο δὴν ἀλάλησαι,) MS. a Tho. 
Bentleio collatus, ἄπο «ZA' ἀλάλησα..  At- 
que ita in commentario citat Eustathius. 
Clark. Sic et ed. Rom. idque mihi prop- 
ter 7? ἔτι melius videtur, cui rà δὴν non sa- 
tis aptum est. Ern. 

Ver. 15. Κσήματα) 4l. Χρήματα. 

Ibid. τηῦσίην] Vide supra ad 5. 516. 


G 


δ0 ὍΜΗΡΟΥ 


Ἤδη γάρ pe πατήρ τε κασίγνητοί TÉ κέλονται 
Εὐρυμάχῳ γήμασθαι" ὁ ὁ γὰρ περιβάλλει ἃ ἅπαντας 
Μνηςῆρας δώροισι: καὶ ἐξώφελλεν ξεδνα" 
Mz νύ 7 σεῦ ἀέκητι. δόμων ἐς κτῆμα φέρηται. 
20 Οἶσθα γὰρ οἷος ϑυμὸς ἢ ἐνὶ τήϑεσσι γυναικός: 
Keira βέλεται οἶκον ὀφέλλειν, ὃς κεν ὑπυίοι; 
Παίδων δὲ προτέρων καὶ κεριδίοιο φίλοιο 
Οὐκέτι μέμνηται veros, 202 μεταλλᾷ. 
᾿Αλλὰ σύγ᾽ ἐλϑὼν αὐτὸς ἐπιτρέψειας ἕ ἐχαξῶ 
25 Διριωάων, 5 ἥτις τοι ἀρίξη φαίνεται εἰναι; 
Εἰςόκε τοι φήνωσι eoi κυδρὴν παράκοιτιν. 
"AXXo δέ τοί γε ἔπος ἐρέω" σὺ δὲ σύνϑεο ϑυμῷ" 
Μνηφσήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἃ ἀριφῆες λοχόωσιν 
Ἔν Op ῥῶ ᾿Ιϑάχκης 7t, Σάμοιό T& παιπαλοέσσης. 


** Jam enim paterque fratresque jubent 
*' Eurymacho nubere; is enim superat omnes 
** Procos donis, et exaugere-solet sponsalia: 
** Nequod, te invito, ex zedibus bonum efferatur. 
20 * Scis enim, qualis animus in pectoribus mulieris: 
* Tllius vult domum augere, qui duxerit ; 
* Filiorum autem priorum, et mariti-cui-virgo-nupserat dilecti, 
* Non amplius recordatur mortui, neque inquirit, 
** Sed tu nbi-veneris ipse committas singula 
25 * Famularum ei, quzcunque tibi optima videatur esse, 
** Donec tibi ostenderint dii illustrem uxorem. 
“ Aliud autem tibi verbum dicam ; tu vero repone animo ; 
* Procorum tibi diligenter optimates insidiantur 
** In freto Ithaczeeque, Samique asperze, 


18 ἕεδνα } Edd. vid. not. 96 φαίνωσι] R. 2" zu ἔπος] F. A. L. male. 


Ver. 16. Ἤδη γάρ ῥα πατήρ τε] Hinc —Vulgg.tew. Clark. Recte Barnes. Edd. 
Ovidius: vulgg. aliis locis pariter ἔεδνα habent, sed 
parum constanter.  Erm. 

Ver. 22. TIaí2w» δὲ προτέρων καὶ i κεριδίοιο 
φίλοιο Οὐκέτι μέμνηται] Euripid. 


Me pater Icarius viduo discedere lecto 
Cogit, et immensas increpat usque moras. 
Heroid. Epist. I. 81. 
᾿Απέπτυσ' αὐτὴν, ἥτις ἄνδρα φὸν πάρος 
Καινοῖσι λέκτροις tarea Ma" ἄλλον φιλέ. 


Vide Strabonem, Geograph. Lib. X. pag. 


708. al. 461. 
T'road. 662. 
Ibid. πατήρ]᾽ Ικάριος ὃ Οἰβάλε. Schol. S 
Ver. 17. γήμασθαι" ] Vide supra ad 2". Παλαιὼ καινῶν λείπεται χηδευμάτων, 
272. Jd. Medea, ver. 'j6. 


Ver. 18. ἔεδνα:] Ita Barnesius. Nempe : 
it ἥλιος, ἠέλιος" ἕρση, orm ita fiw», ἔεδνον, Ubi Scholiastes hunc Homeri locum citat 


5] 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O'. 
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20 Ἱόμενοι τεῖναι; πρὶν s πατρίδα, γαῖαν ἱκέσθαι. 
᾿Αλλὰ τά γ᾽ ἐκ ὀΐω" πρὶν καί τιν γαῖα καϑέξει 
᾿Ανδρῶν μνησήρων, οἵ τοι βίοτον κατέδεσιν. 
᾿Αδυλὰ Ὁ ἑκὰς νήσων ἀπέχειν εὐεργέαω νῆα; 

Νυκτὶ δ᾽ ὁμῶς πλείειν" πέμψει δέ τοι ὅρον ὀπισθεν 


35 


᾿Αϑανάτων, óc τις σε φυλάσσει τε ῥύεταί τε. 


Αὐτὰρ ἐπὴν πρώτην ἀκτὴν ᾿Ιϑάκης ἀφίκηαι» 


Nz« 


^ 5 y 5 lod hy /, € Á 
μὲν ες πόλιν OTQUVOLL καί πάντως $TOLIQBG" 


Αὐτὸς δὲ πρώτισα συβώτην εἰραφιπέσθαι, 
Ὅς voi ὑῶν , ἐπίερος" ὁμῶς δέ τοι ἤπια οἵδεν. 


40 


Ἔνϑα δὲ »UxT ἀέσαι" τὸν δ᾽ ὀτρῦνο! πόλιν εἰσω 


᾿Αγγελίην ἐρέοντω περίφρονι ΤΠηνελοπείη; 


e 7 e ^ -i N N 
Οὐυνεκὰ οἱ σὼς ἐσσὶ» καὶ 


ἐκ Πύλς εἰλήλεθας. 


"H μὲν ἄρ᾽ ὡς eim80 ἀπέβη πρὸς μακρὸν Ολυμπον. 


50 * Cupientes occidere, antequam in patriam terram veneris. 

** Sed ea scilicet non futura puto: prius etiam aliquem terra detinebit 

* Virorum procorum, qui tibi victum devorant. 

** Sed longe ab insulis abstine bene-fabricatam navem, 

* Cumque nocte simul naviga: mittet autem tibi ventum-secundum 
35 * Immortalium, quicunque te custoditque, tueturque. 

* At ubi ad primum littus Ithaca perveneris, 

** Navem quidem in urbem mitte et omnes socios: 


“ Ipse vero primum subulcum adi, 


* Qui tibi suum custos es/, simulque tibi bene- vult. 
40 ** Illic autem noctem perage; eum vero mitte in urbem 
* Nuncium laturum prudenti Penelope; 
** Quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris." 
Hzc quidem sic locuta abiit ad magnum Olympum. 


$2 οἵ σε βίοσον] F. A. 1. R. 59 ὅσθ᾽ ὑῶν] R. male. 


Ver, 25. σεϑνηότος,] Vide ad Zl. β΄. 818. 
IL. πεϑυειότος. 


Ver. 27. σὺ δὲ σύνϑεο ϑυμῷ“ Virgil. 
—— iu condita mente teneto. — ZEn. 111. 388. 


Ver. 28. Μνηφήρων σ᾽ ἐσπιτηδὲς]} Vide su- 
pra ad δ΄, 842. etc. 

Ver. 29. Ἐν πορθμῷ ᾿Ιϑάκης] ἸΠορθμός 
iei sh ϑάλασσα ὑπὸ γῆς τοεριεχομένη" ἰσθ- 
μὸς δὲ ςενὴ γῆ ὑτσὸ ϑαλάσσης περιεχομένη. 
Schol. 

Ibid. Σάμοιό τε παιπαλοίσσης,] Σάμον δὲ, 
σὴν γῦν Κεφαλληνίαν" ὡς καὶ ὅταν φῇ. “Ἔν 


* σορθμωῷ σ᾿ ᾿Ιϑάκης τε) Σάμοιδ σε παιπαλοίσ- 
“σης. Τῷ γὰρ ἐπιϑέτῳ σὴν ὁμωνυμίαν διέ- 
σταλται, ὡς ἀκ ἐπὶ τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ἐπὶ σῆς 
várs, πιϑεὶς τϑνομα. Τετραπόλεως γὰρ ἄσης 
Tfs γήσε, μία TV πετσάρων iei 5 καὶ Σάμος 
καὶ Σάμη καλεμένη, καθ᾽ ἑκάτερον Typ 
ὁμωνυμᾶσα τῇ νήσῳ. Strabo, Geograph. 
Lib. X. pag. 695. al. 455. Apollodorus 
autem, notante S/rabone, ibid. insulam 
non Σάμην, sed XZuo» semper appellatam 
contendit. Vide supra ad α΄, 246, Cz. 
terum quod hic ait Scholiastes, Τὴν Σάμην 


ὍΜΗΡΟΥ 


Αὐτὰρ ὁ Nesogíón ἐξ ἥδέος ὑ Uva ἔγειρεν, 


48 


Δὰξ ποδὶ κινήσας. καί pun πρὸς por € ξειπεν" 


Ἔγρεο, Νερορίδη Πεισίφρατε, pvo gue ἵσπες 
Ζεῦξον ὑφ᾽ ἄρματ' ἄγων, ὄφρα πρήσσωμεν ὁδοῖο. 

Τὸν δ᾽ αὖ | Νερορίδης Πεισίσρατος à ἀντίον ἤυδα" 
Τηλέμαχ᾽ , ἔπως ἐςὶν, ἐπειγομένες περ ὁδοῖο, 


50 


Νύκτα διὰ δνοφερὴν ἐλάαν' τάχα δ᾽ ἔσσεται nuc. 


᾿Αλλὰ pu εἰςύκε δῶρα φέρων ἐπιδίφριω Sreín 
Ἥρως ᾿Ατρείδης» δερικλειτὸς Μενέλαος, 

Καὶ μύϑοις ἀγανοῖσι παραυδήσας ἀποπέρμψη. 
T& γάρ τε ξεῖνος μιμνήσκεται ἤματα πάντα 


᾿Ανδρὸς. ξεινοδόκε, ὁ ^de κεν φιλότητα παράσχῃ. 


Ὥς ἐφατ᾽" αὐτίκα δὲ χρυσόνρονος ἤλυδεν 7 ἤως. 


At hic Nestoridem ex dulci somno excitavit 
45 Calcitrando pede motum; et ei verbum dixit; 
* Surge, Nestoride Pisistrate, solidos-ungulis equos 
* Junge currui subducens, ut conficiamus iter." 
Hunc autem Nestorides Pisistratus contra allocutus est ; 
* 'Telemache, nequaquam licet, festinantes quamvis ad.iter, 
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τ Noctem per tenebrosam aurigare; cito autem aderit Aurora. 


** Sed mane, dum dona ferens in currum posuerit 
** Heros Atrides, hasta-inclytus Menelaus, 

*t Et verbis mitibus compellatum dimiserit. 

** Etenim hospes recordatur dies omnes 


σι 
οι 


** Viri hospitalis, qui amicitiam przebuerit." 


Sic dixit: statim autem aureo-solio venit Aurora. 


47 πρήσωμεν R. 


εἴρηκε Σάμον διὰ v0 μέτρον" plane nihili est. 
Alibi enim occurrit vox Xzs. 
ἽΜεσσηγὺς δὲ Σάμε τε καὶ afas παἰπαλοΐσση. 


Iliad. 4. Ἴ8. 


Ubi facile scribere potuisset Poeta Σάμης, 
si ita oportuisset. 
Ver. 59. ὁμῶς δὲ coi ἥπια οἵδεν.] Vide 
supra ad ν', 405. 
Í Ver. 45. Ἢ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰπϑσ᾽ ἀπέβη] Vir- 


——Á τ fatus, nocti se immiscuit atrae. 
4En. IV. 510. 


Ver. 44. fyup»] Scr. videtur ἔγειρε, 
quia sequitur λάξ. Ern. 
Ver. 47. σπρήσσωμεν uo] In vulgatis 


editum est σπρήσωμεν. Verum cum in 
omnibus editionibus legatur πρήσσωμεν, 
πρήσσῃσιν, Iliad. w'. 264. "Odyss. y. 416. ο΄. 
219. ubi idem fere hemistichium occurrit ; 
etiam hic πρήσσωμεν edidi. Clark. At 
πρήσσωμεν est in edd. Flor. Aldd. Lov. 
item Amst. 1650. etc. Τιρήσωμεν est ex ed, 
R. undein alias fluxit, ettam Barnesianam. 
Schol. min. tamen agnoscunt hanc lec- 
tionem, et interpretantur περάσωμεν. Infra 
ver. 219. omnes, etiam Rom, habent σρήσ- 
σωμεν 0doro.  Ernm. 

Ver. 50. Νύκτα διὼ δνοφερὴν ἐλάαν" Con- 
jicit Dna Dacier hoc eadem acci noc- 
te quam supra depingit Pocta; 


Νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακὴ σποτομήνιος, εἴς. 
ξ΄, 451. 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ Ο΄. 


δ9 


᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ 2^.3t βοὴν ἀγαϑϑὸς Μενέλαος; 


' A»süc ἐξ εὐνῆς, Ἑλένης παρὼ καλλικόμυοιο. 
Τὸν δ᾽ ὡς ὧν ἐνόησεν ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς, 

60 Σπερχόμενός βα χιτῶνα περὶ χροΐ σιγαλόεντα, 
Ae, καὶ μέγω φᾶρος ἐπὶ Ξιβαροῖς βάλετ ὠμοις 
"Heu βῆ δὲ σύραζε, παριπάμενος δὲ προςηύδα 
Τηλέμαχος, Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Sreloro. 

᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς, ὁ 0g y, 0446. λαῶν, 

65 Ἤδη νῦν μ᾽ ἀπόπεμπε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Ἤδη γάρ μοι “υμὸς ξέλδεται οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔ ἔπειτα βοὴν ἀγαινὸς Μενέλαος" 
Τηλέμαχ; ν ἔτι σ᾽ ἔγωγε πολὺν χρόνον ἐν άδ᾽ ἐρύξω 
ἹἹέμνενον vógoio* νεμνεσσώμναι δὲ καὶ ἄλλῳ 


Prope autem ad eos venit bello strenuus Menelaus, 
Ubi-surrexit e lecto, Helena a comas-pulchra. 
Hunc autem postquam animadvertit Ulyssis dilectus filius, 
60 Festinans utique tunicam circum corpus splendidam 
Induit, et magnum pallium fortibus injecit humeris 
Heros: ivit autem foras, astansque allocutus est 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini ; 
* Atride Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 
65 * Jam nunc me dimitte dilectam in patriam terram; 
* Jam enim mihi animus cupit domum ire." 
Huic autem respondit deinde bello strenuus Menelaus; 
* 'Telemache, non te ego in multum tempus hic detinebo 
“ Cupientem reditus: succenseo autem et alii 


63 Versus hic abest ab ed. R. 


ideoque hoc in loco noctem δνοφερὴν appel- 
latam existimat: scilicet ut dicat Pisistra- 
tus, ** nocte tam obscura et intempesta iter 
** nullo modo instituendum esse." Sed male. 
Neque enim Epitheton δνοφερὴ omnino 
noctem intempestam, aut solito obscurio- 
rem denotat; sed omni nocti in universum 
tribuitur; neque, ut de eadem ipsa nocte 
hzc intelligantur, ulla videturratio. Re- 
vera hoc dicit Pisistratus, * noctem, (non 
* istam utique, sed omnem,) ad iter fa- 
** ciendum, tempus esse omnino inidoneum." 

Ver. 51. ἐπιδίφρια) Ἐπὶ «vi» δίφρον σι- 
ϑέμενα, ἣ ἢ τὸ ἅρμα. Schol. 

Ver. 60. Σπερχόμενός fm χιτῶνα] Vir. 


Consurgit —— , tunicaque inducitur arfus. 
ZEn. VIII. 457. 

Ver. 62. queis usos δὲ τυροςηὔδα) dl. 
σπαριτάμενος δ᾽ £q'os ἤυδα. 

Ver. 65. τηλέμαχος,] Deest hic versus 
in nonnullis editionibus, itemque in MS. 
a Tho. Benileio collato. ** Ac certe," in- 
quit Zenricus Stephanus, ** malim abesse, 
* quod supervacaneus videatur." Clark. 
Recte Stephanus. Nam Telemachus jam 
nominatur ver. 59. Ern. 

Ver. 69. 70. νεμεσσῶμα, δὲ καὶ ἄλλῳ 
᾿Ανδεὶ etc.) Apud Dionysium Halicarnas- 
sensem, περὶ σῆς Ὁμήρε ποιήσεως, S. 19. sub 
initio, contrahuntur hac in unum versum, 
hoc modo: 


54 


'OMHPOT 


10 ᾿Ανδρὶ ξεινοδόκῳ, ὃς κ᾽ ἔξοχα μὲν φιλέησιν, 

"EE δ᾽ ἐχϑαίρησιν" ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα πάντα. 
"lev τοι κακόν eS y ὃ ὃς T vd εἐϑέλοντα γέεσθαι 
Ξεῖνον ἐποτρύνη καὶ ὃς ἐσσύμενον κατερύκῃ. 

Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἐϑ)έλοντω δὲ πέμπειν. 

15 Mod μέν, εἰςόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια Seo 
Καλὰ, σὺ δ᾽ ὀφ) αλμοῖσιν ἴδης" εἴπω δὲ γυναιξὶν, 
Δεῖπνον ἐνὶ μεγάροις σετυκεῖν ἅλις ἔνδον ἐόντων. 
᾿Αμφότερον, κῦδός τε καὶ ἀγλαΐη; καὶ ὄνειαρ, 
Δειπνήσαντος ἔμεν πολιλὴν em ἀπείρονα γαῖαν. [ voc 

80 E; δ᾽ ἐϑέλεις τρεφϑῆναι ἀ ἀν ἙἭ “λλάδα καὶ μέσον "Αρ- 


Ὄφρα σοι αὐτὸς ἐπώρναι: ὑποζεύξω 06 τοι iz TEC, 


70 * Viro hospitali, qui immoderate quidem diligat, 

*: Immoderate autem oderit; meliora nempe zquabilia omnia. 

* /Equale sane malum est, qui et nolentem redire 

* Hospitem impellat, et qui ire-festinantem detineat. 

** Oportet hospitem presentem amice-tractare, volentem autem dimittere, 
75 ** Sed mane, dum dona ferens in currum posuero 


* Pulchra; tu autem oculis videris : 


dicam vero mulieribus 


* Jentaculum in zdibus ut-parent abunde ex intus existentibus. 
* Utrumque, gloriaque et splendor, et utilitas esf, 
** Pastos ire multam super immensam terram. 
80 * Sin vis divertere in Hellada, et medium Argos; 
* Ut te ipse sequar; subjungam autem tibi equos, 


Καὶ δ᾽ ἄλλῳ νεμεσῶ, ὃς κ᾽ ἔξοχα μὲν φιλέησιν. 
Vide ad ver. 70. 

Ver. 70. o; x ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, ἜἜξο- 
χα δ᾽ ἐχθαίρησιν" Τῆς δὲ Ὁμήρε σοφίας xZ- 
κεῖνώ καταμαθεῖν ἐςι δείγματα, ὅτι καλὰ 
καὶ ττολλὰ σοφῶν ἀνδρῶν ἀποφθέγματα “πρ.- 


ἀνεφώνησεν" οἷον πὸ ---- Μηδὲν ἄγαν" ““ Καὶ δ᾽ 
«x - » ox 35 Di 
ἄλλῳ νεβμκέσω, ὃς X ἐξοχα ELC. 2ογ 8. 


Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρε ποιήσεως, ὃ. 19. 
Euripides. 


Xe» γὰρ μετρίας ἀλλήλες 

Φιλίας ϑνητὸς ἀνακίρνασθαι, 

Καὶ μὴ «eos ἄκρον μυελὸν “Ψυχῆς. 
Hippolyt. ver. 955. 


Ver. 71. ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα πάντα.] Ἐγγύς 
ἐς! TE εἰπεῖν, ὡς πάντων μέτρον ἄριςον. Eu- 
stath. 

Ver. 78. ἐποπρύνῃ, — κατερύκη. Al. ἐπο- 
τρύγει, e κατεούκει, 


Ver. 74. Χρὴ ξεῖνον «αρεόντα φιλεῖν, ἐδί- 
Aoyrm δὲ πέμπειν.) Sic apud Theocritum: 


Μηδὲ ξεινοδόκον κακὸν ἔμμεναι" ἀλλὰ τραπέξᾳ 
Μειλίξωντ᾽ ἀποπέμνψαι, ἐπὰν ἐϑέλωντι νέεσθαι. 


Idyl.. XVI. 97. 


ne sit mora; mitte volentem. 
Ovid. Fast. Lib. IV. ver. 269. 





Καὶ οἵ γε ἄνθρωποι ὑποδέχονται αὐτὴν [χε- 
λιδόνα] κατὰ τὸν τῆς Ὁμηρικῆς, ξενίας iru», 
ὃς κελεύει καὶ φιλεῖν τὸν παρόντα, καὶ ἰέναι 
βελόμενον ἀποπέμπειν. —ZElian. de Animal. 
Lib. I. cap. 52. 

Ver. 76. 777. γυναιξὶν, Adm] Scr. yv- 
γαιξὶ, ut ver. 95. κέλευσε" Δεῖσνον. Ern. 

Ver. 78. ᾿Αμφότερον, κῦδός τε καὶ ἀγλαΐη, 
καὶ ὄνειαρ, Δεισνήσαντας ἴμεν} Τεσέςι Té 
Tis ξένες Surrirasras ὁ ὑποχωρῆσαι εἰς ὅδὸν, 
ὄνειαρ μὲν σῷ ξενοδοχ "θέντι διὰ τὸ φαγεῖν" ---- 
κῦδος δὲ καὶ ἀγλαΐα τῷ Ὁ ξενοδοχήσαντι. Ἐπ- 
stath. — Atqui utrumque videtur σῷ Z:/5»« 


ΠΡ ΌΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 
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"Assn δ᾽ ἀνθρώπων ἡγήσομναι" ἐδέ τις ἡμέας 
Αὕτως ἀποπέρωψει, δώσει δέ τι ἕν γε Qéeso vau, 
2 7ὔ , 8. 7 d ὟΝ y 
Hé euva, τριπόδων εὐχάλκων, ἠὲ λεβήτων; 
e , ^ / 
85 ἪΣ δύ᾽ zjuovsc, ἠὲ χρύσειον ἀλεισον. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεωνυμένος ἀντίον ἤυδο" 
aw » ^ 
᾿Ατρείδη Μενέλας διοτρεφὲς. ὀργῶρνε λαῶν, 
D 5 , e , 5 P4 
Βέλορναι ἤδη veia you ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽" (s γὰρ ὀπισῖδεν 
Οὖρον ἰὼν κατέλειπον ἐπὶ «κτεάτεσσιν ἐρνοῖσι") 
3 5 5. 
90 Mz πατέρ᾽ ἀντίτγεον διζήμενος, αὐτὸς ὀὁλωρναι, 
Ἤ τί μοι ἐκ μεγάρων κειμήλιον $8) AOV ὄληται. 
, , , δ, 
Αὐτὰρ ἐπεὶ vóy ἄκεσε βοὴν ἀγαδϑδὸς Μενέλαος 
"E 2153*.3 Ὁ 25 /, ἠδὲ ὃ E / 
Avrix ἂρ ἢ ἀλόχῳ "10e δμωήσε κελευσέ: 


** Et ad urbes hominum ducam: neque quisquam nos 
* Incassum remittet; dabit autem aliquid unum saltem ferendum; 
** Aut aliquem tripodum bene-zaratorum, aut lebetum, 
85 * Aut duos mulos aut aureum poculum." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 
* Atride Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 
** Volo jam redire ad nostra; (non enim pone 
** Custodem discedens reliqui apud possessiones meas) 
90 * Ne patrem deo-parem quaerens, ipse peream, 
* Aut aliquod mihi ex zedibus supellectile pereat." 
At postquam hoc audiisset bello strenuus Menelaus, 
Statim suam uxorem et famulas jussit, 


84 εὐχάλκων)] Edd. vett. recte. 


“ηθένσι tribuendum. — Caeterum. Scholias- 
tes κῦδος hic exponit zaezezpz Ψυχῆς. 

Ver. 79. Δεισνήσαντας) Vide supra ad 
δ΄. 585. 

Ver. 80. ἀν᾽ 'Ελλάδα καὶ μέσον "Αργος,} 
ΤΤοιησικῷ δέ misi σχήματι συγκαταλέγειν và 
μέρος τῷ ὅλῳ φασὶ σὸν Ὅμηρον" ὡς τὸ “ ἀν᾽ 
“Ἑλλάδα καὶ μέσον ἴΑργος.᾽᾽ Strabo, Geo- 
graph. Lib. VIII. p. 594. al. 540. Vide 
autem supra ad «α΄, 544. et ad Il. β΄. 
598. 

Ver. 81. Ὄφρα σοι αὐτὸς ἕσωμαι,] Τὸ δὲ 
** dos ἕπωμαι ἀπὸ xong ἔχει χρεωφικῶς σὸ 
“ μένε εἰςόκε [supra ver. 75.] οἷον, ᾿Αλλὰ 
μένε εἰςόκε δῶρα φέρω καλά" εἰ δ᾽ ἐϑέλεις, 
μένε δηλαδὴ, ὄφρα coi αὐτὸς ἕπωμαι.. Εἰι- 
stath. 

Ver. 85. Αὕσως ἀποπέμψει,) Ita omnes. 
Quod tamen, ut opinor, ferri non potest, 


Barnesius quidem Znapestum quovis in 
loco pro Dactylo adhiberi posse conten- 
dit. Verum ejus rei exemplum alibi 
apud Homerum non occurrit In versu 
enim isto quem hic citat vir eruditus, 
Odyss. &. 989. Ὅπσλισσόν v Vim, καὶ ἄγγε- 
σιν —, pes tertius, ** iz καὶ" non est Zna- 
pastus, sed Dactylus; quippe vox Ziz me- 
diam matura producit. Et in aliis locis 
a Barnesio ibi (ad Odyss. β΄. 289.) citatis; 
Βορέης καὶ Ζέφυρος ---- Iliad. í. 5. Νέα μέν 
μοι x arias — Odyss. í. 285. “Ἱέρευον δὲ σύ- 
ας ---ρ. 181. pedes isti ** Βορέης," ““ Νέα 
* uiv" **"Itosu," non sunt Znapesti, sed 
Spondei: pronunciando nimirum, Βόῤῥης, 
NZ μέν, Ἵρεν. Ideoque hoc in loco erro- 
rem aliquem latere crediderim. — Vide ad 
β΄. 989. Qusenam autem vera demum sit 
lectio, non liquet. Clark. In receptiori- 
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^ 4 N , ^ e δ) “ d 
Δ εῖπνον ἐνὶ μεγάροις τετυκεῖν ἅλις ἔνδον ἐόντων. 
/, , " 
95 ᾿Αγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Βοηϑοίδης 'Evcaveuc, 
, AW Sc ^«^ , ἣν ἡ Y » ἃ 2. ὦ 
Ανςὰς ἐξ εὐνῆς, ἐπεὶ g πολὺ ναῖεν ἀπ᾿ αὐτξ' 
s ^ ^ y 
Τὸν πῦρ κῆαι ἄνωγε βοὴν &ya Sóc Μενέλαος, 
, ^ ^ s ME VER ADU , 7, 5 , 
Οπτῆσαί τε κρεῶν" ὁ δ᾽ Ge ἐκ ἀπίϑησεν ἀκέσας. 
Ν 
Αὐτὸς δ᾽ ἐς ϑάλαμον κατεβήσατο κηώεντα, 


100 


Οὐκ οἷος, ἅμα τῶγ᾽ “Ἑλένη κίε καὶ Μεγαπένϑης. 


, 9 νν δ (ἡ € e » ^ 

AAX ὅτε δή p ἵκανον, OcY οἱ κειμνήλιω κεῖτο; 

3 ΄ Ws wy Ά L , ΄ 

Ατρείδης εν ἐπείτῶ δέπας λάβεν ἀμφικυπέελλον, 
eN ^ ^ £ , » ty 

Y iov δὲ κρητῆρα φέρειν Μεγαπέν)δε ἄνωγεν 


105 


/ , ^ iz -“ 
᾿Αργύρεον" Ἑλένη δὲ παριφῶτο Φωριοιμνοισιν. 
3 *, 5l e , , « /; E. 
E»S £e» oi πέπλοι παμποικίλοί. ὃς καμνεν αὑτή. 


Jentaculum in edibus parare abunde ex intus existentibus : 
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Prope autem ad ipsum venit Boétheedes Eteoneus, 


Ubi-surrexisset e lecto; quippe non procul habitabat ab ipso: 
Hunc ignem accendere jussit bello strenuus Menelaus, 
Assareque carnes; is vero non inobsequens-fuit, ubi audivisset. 
Ipse autem in thalamum descendit odoratum, 
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Non solus ; simul cum-ipso Helena ivit et Megapenthes. 


Sed quando jam pervenissent, ubi ei bona-recondita jacebant, 
Atrides quidem deinde poculum cepit rotundum, 
Filium autem craterem portare Megapenthem jussit 
Argenteum: Helena vero astitit arcis, 
105 Ubi erant ei pepla omnigeno-artificio-varia, quze elaboraverat ipsa. 


101 23, ο Edd. vett. vid. not. 


bus quibusdam, ut Amst. 1650 est: αὕτως 
ἀμπσέμψει, nescio qua auctoritate. Ipsa 
quidem hac lectio non absurda. Ern. 

Ver. 85. 'Hi δύ᾽ ἡμιόνες,) E» δὲ τῷ, “ δύ 
« ἡμμόνες," δύο μὲν λέγει διὰ σὴν ξυνωρίδα. 
O γὰρ ἐκελήσιζον οἵ ἥρωες σότε. — Eustath. 
Atqui equos celeres tunc in usu fuisse li- 
quet ex Z/iad. ο΄. 619. etc. 

Ver. 97. 98. Τὸν σῦρ κῇαι &varys — 'Ov- 
vüszí τε κρεῶν ** Mallem hic" inquit 
Barnesius, *legere'Ozczeai κρειῶν, ut sen- 
sus sit, * Ignem jussit accendere, 4d as- 
* sandum. carnes." Sed male. Clark. 
στῆσαι κρεῶν, attice dixit, ut monet Eu- 
stath. Ern. 

Ibid. xz«] 441. κεῖαι. 

Ver. 101. ἵκανον, ὅ3᾽ οἱ κειμήλια ree 
Ita edidit Barnesius. P'ulgg. 53. ci. Qu 
versum perimit: nam ἵκανον mediam sem- 


per producit ^ Caeterum MS. a Tio. 
Bentleio collatus habet 593. κειμήλια κεῖτο. 
Clark. In 29, οἱ, aut est δισσογραφία, dua- 
bus lectionibus in unam contractis, aut, 
quod magis placet, 23, plene scriptum est, 
ut multa multis locis similiter, de quo jam 
passim admonuimus, pronunciandum 2 
oj, ut recte a Barnesio editum est. Erm. 

Ver. 102. et 120. ἀμφικύτσελλον,] Κατὰ 
vi» Δειπνοσοφιςὴν, [dthengum, Lib. XI. 
cap. 9.] ἀμφικύπελλον ἀδὲν ἄλλο σημαίνει, 
ἢ ὅτι ἦν ἀμφίκυρτον. Σιληνὸς δὲ, τὸ μὴ ἔχον 
ὦτα. Eustath. Ubi plures hujus vocis 
interpretationes affert. Vide et ad 7]. a. 
584. 

Ver. 104. φωριαμοῖσιν,) Τοῖς κιβωτοῖς. 
Schol. 

Ver. 109. διὰ δώματος,) Eustathius vi- 
detur legisse διὰ δώματα. 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Ο. 


5T 


Τῶν ἐν ἀειραμένη Ἑλένη φέρε, δῖα γυναικῶν, 
Ὃς κἄλλιφος m ποικίλμασιν, ἠδὲ μέγιπος" 
"Aste δ᾽ ὡς ἀπέλαρυτεν, ἔκειτο δὲ γείατος ἄλλων. 
Βὰν δ ἰέναι προτέρω διὰ δώματος, ἕ ἕως ἵκοντο 


110 


Τηλέμαχον" τὸν δὲ meos Qn ξανῶος Μενέλαος" 


Τηλέμαχ᾽ - ἤτοι γνόφον. ὅπως φρεσὶ σῆσι μενοινῶς, 
ἥς , , t 
“Ὡς roi Ζεὺς τελέσειεν; ἐρίγδεπος πόσις Ἡρης. 
Δώρων δ᾽ » 000 ἐν ἐμῷ οἴκῳ epa κεῖται: 
Δώσω 6 ὃ κάλλιςον καὶ τιμηέφατόν ig 


115 


Δώσω P κρητῆρα, τετυγμιένον' ἀργύρεος δὲ 


Ἔςν ἅπας. χρυσῷ δ᾽ ici χείλεα κεκράανται" 


Ἔργον δ᾽ 'HQuísow: πόρεν δέ ε Φαίδιμος ἥ ἥρως: 


Horum unum sublatum Helena ferebat, przstantissima mulierum, 
Quod pulcherrimum erat ornatu-versicolori, et maximum ; 
Stella autem veluti resplendebat; jacebat vero ultimum omnium. 


Perrexerunt autem ire ulterius per domum, donec pervenissent 


110 


Ad 'Telemachum: hunc autem allocutus est flavus Menelaus; 


*t 'elemache, sane reditum, quemadmodum animo tuo cupis, 
** Sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junonis. 
ἐς Donorum autem, quotquot in mea domo recondita jacent, 
* Dabo, quod optimum et pretiosissimum est: 
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* Dabo tibi craterem elaboratum ; argenteus autem 


* Est totus, auro vero labra munita sunt; 
* Opus vero Vulcani: donavit autem illum mzhz Phadimus heros, 


109 εἴω:] R. 


Ibid. ἕως ἵκοντο] ** En," inquit Barne- 
sius, * Amphibrachynin Sezto loco." Mi- 
nus recte.  Pronunciabatur enim ac si 
scriptum fuisset ὥσε ἵκοντο vel dm εἴκοντο. 
Vide ad 7l. 7. 559. 41. εἴως ἵκοντο. Quod 
vix ulla ratione ferri potest. 


Ver. 115. δώσω σοι κρητῆρα σετυγμένον"} 
Virgil. 


Ipsius Anchisz longzvi hoc munus habebis, 

Cratera impressum signis, quem Thracius olim 

Anchisz genitori in magno munere Cisseus 

Ferre sui dederat monimentum et pignus amo- 
ris. ZEn. V. 535. 


Ibid. κρητῆρα σετυγμένον"] Quoniam 
Menelaus Telemacho δέπας ἀμφικύπελλον 
ipse tradere dicatur, infra ver. 120. ideo 
per κρητῆρα τετυγμένον hoc in loco pocu- 
lum istud intelligit Dna Dacier. * Ho- 


Vor, IV. 


114 ie;;] F. male. 


* mére" inquit * donne ici le méme 
* nom à la coupe que Menelas met entre 
* les mains de Telemaque, et à l'urne 
* que Megapenthes met à ses pieds ; car 
"il appelle l'une et l'autre χρητῆρα.᾽ 
Quod nullo modo ferri potest.  Apertis- 
sime enim apud Poétam distinguitur 
Poculum a Cratere permultis in locis, 
praesertim autem hic ver. 102. 103. et ver. 
120. 121. 

Ibid. vervyuiur ] Vide ad 1]. ξζ΄. 488. 

Ver. 117. Ἔργον δ᾽ "Heaízue] Δεῖ δὲ 
δέξασθαι πρὸς ὑπερβολὴν εἰρηρεένον σὸν κα Ηφαίσ- 
“σε ἔργον," ὡς λέγεται ᾿Αϑηνᾶς ἔργα, TE 
καλὰ, καὶ Xagirum καὶ Μεσῶν' ἐπεὶ ὅτι γε 
oí ἄνδρες [Σιδόνιο} ἦσαν καλλίτεχνοι, δηλοῖ 
σὸν πρατῆρα ἐπαινῶν ὅν ó Εὔνεως ἔδωκεν ἁ ἀντὶ 
Λυκάονος" φησὶ γὰρ, [Iu LV 742.) 4L κάλ- 
* λει ἐγίκω πάσαν ἐπ᾿ αἶαν Ἰπολλὸν, tati Zu 


Η 
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Σιδονίων βασιλεὺς, 03. εὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν 

Κεῖσέ με νοσήσαντα" τεῖν δ᾽ ἐϑέλω τόδ᾽ ὀπάσσαι. 
"Oc εἰπὼν, ἐν χερσὶ vidé δέπας ἀμφικύπελλον 

Ἥρως ᾿Ατρείδης" ὁ δ᾽ ἄρα κρητῆρα Φαεινὸν 

Ox αὐτῇ προπάροιδε φέρων κρατερὸς ΝΙεγαπένγης 

᾿Αργύρεον" Ἑλένη δὲ παρίτατο κωλλιπάρηος, 

Πέπλον ἔχεσ᾽ ἐν χερσὶν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐπ T ὑγόμαζεν' 
Δώρόν τοι καὶ ἐγὼ, τέκνον Φίλε, τᾶτο δίδωμι, 

Μνῆμ᾽ Ἑλένης χειρῶν: πολυηρᾶτε ἐς γάμε ὡρῆν, 


Σῇ ἀλόγῳ Φορέειν" τείως ὃὲ QiA παρὰ μητρὶ 
: or ad ) owe a pou 


Κείσϑω ἐνὶ μεγάρῳ" σὺ 


δέ μοι you» ἀφίκοιο 


* Sidoniorum res, quando ejus domus suscepit 
* Illic me in-reditu-profectum: tibi autem volo hoc przebere." 


120 


Sic locutus, in manibus ponebat poculum rotundum 


Heros Atrides; craterem vero splendidum 

Posuit ante ipsum ferens fortis Megapenthes 

Argenteum: Helena autem astitit genas-pulchra, 

Peplum habens in manibus, verbumque dixit, et compellabat ; 
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* Donum tibi et ego, fili dilecte, hoc do, 


* Monumentum Helene manuum, optabilium in nuptiarum tempus, 
* 'Tuz uxoti gestandum; interim vero dilectam apud matrem 
ἐς Jaceat in domo; tu autem mihi gaudens perveneris 


119 ám icai] 


«* δόγες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν.᾽" 
Geograph. Lib. I. p. 70. al. 41. 

Ibid. πόρεν δέ & Φαίδιμος ἥρως, Σ᾿ δονίων 
βασιλεὺς, Vide supra ad δ΄. 617. 

Ver. 118. ἀμφεκάλυψεν] Scr. ἀμφεκά- 
λυψε. — Ern. 

Ver. 119. Κεῖσέ με νοτήσαντα"] Barnesius 
vocem νοςήσαντα hoc in loco non * rever- 
** sum," sed * profectum," vertendam con- 
tendit. Νοςῆσαι, ἐπὶ τῷ οἴκαδε ἐπανελθεῖν εἴ- 
ρηται" κεῖται δὲ παρ Ὁμήρῳ καὶ ἀνεὶ τῷ 
ἁπλῶς ἐλϑεῖν" ** Κεῖσέ με νοςήσανσα.᾽" Pha- 
vorinus a Barnesio citatus. Idque ex eo 
porro confirmari existimat — Barnesius, 
quod cum vocula κεῖσε conjuncta sit. 
Verum cum νοφέω isto sensu nusquam ali- 
bi apud Homerum occurrat, rectius for- 
tasse Eustathius ; "Izw; δὲ (inquit) xai αὐ- 
và [νοςῆσαι] ἐπὶ v8 οἴκαδε ἐπανελϑεῖν εἴση- 
σαι. Εἰ γὰρ καὶ μὴ εἰς Σιδόνα ἐνόξησεν ὁ 
Μενέλαος, ἀλλ᾽ i» τῷ οἴκαδε σπαλιννοςεῖν 
ἐπλανήϑη κεῖ, Quin et alibi occurrit vox 


Strabo, 


Edd. vett. 


sogXzz»z& etiam cum vocula κεῖσε con- 
juncta, ubi sensu vulgato plane usurpa- 
tur; 


Κέσέ με νος σαντα φίλην ἐς πωτρίδα γαῖαν. 


Iliad. ψ΄. 145. 


Clark. Pro Barnesii ratione, quam et 
Eustath. sequitur, est, quod et composita 
hujus verbi sic dicuntur, ut νοςέω pro eo 
accipiatur, ut zguessi» et ὑσονοςτεῖν. Jos. 
A. J. XVI. 10. 8. ózovogtiv ἔχ φινος dixit, 
pro abire ab aliquo, recedere a partibus 
ejus. Ap. Euripidem Rhes. 427. vóso; est 
expeditio. cf. Gesnerum in Indice Orphic. 
v. νόφοι. — Ern. 

Ver. 120. χερσὶ] «41. χειρί. : 

Ver. 195. Ἑλένη δὲ παρίξατο καλλισά- 
genos, Πέπλον ἔχεσ᾽] Virgil. 

Nec rhinus Andromache, digressu moesta supre- 

mo, 
Fert picturatas auri subtemine vestes, 


Ol 
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"5 aee z s V E! /, τω 
O/xov εὐκτίμενον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα, γαῖαν. 
2 
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Ὡς eren ἐν χερσὶ rider ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 


Καὶ τὰ μὲν ἐς meg σίϑ ει Πεισίφρατος 5 ἥρως 

Δεξάμενος, καὶ πάντα ἑῷ “)ηήσωτο Supp. 

Τὲς δ᾽ ἦγε πρὸς δῶμα κάρη. ξανϑὺς Μενέλαος: 

Ecc δ᾽ ἄρ᾽ ἐπείτα κατὰ "ups T£, Sgóvsc TÉ. 

135 Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 

Καλῇ, χρυσείῃ, Urie ἀργυρέοιο λέβητος, 

Νίψασθαι" παρὰ δὲ ξεσὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 

Σῖτον δ᾽ αἰδοίη σαμίη παρέϑηκε φέρεσα: 

Εζδαταὰ πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 


* Domum ad bene-zdificatam, et tuam in patriam terram." 


150 


Sic locuta in manibus posuit, hic autem accepit gaudens. 


Et haec quidem in capsum posuit Pisistratus heros 
Accepta; et omnia suo admiratus est animo. 

Hos autem duxit ad domum capite flavus Menelaus: 
Sederunt vero deinde in sedibusque, soliisque. 

155 Aquam autem famula gutturnio infudit ferens 
Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 
Ad-lavandum; juxtaque politam extendit mensam. 
Panem vero veneranda proma apposuit ferens, 
Ferculis multis impositis, gratificans de przesentibus. 


157 πὰρ δὲ] F. A. L. quod usitatissimum Zomero. vid. ver. 188, Ibid. 


ἐτάνυσε)] Edd. vett. male. 


Et Phrygiam Ascanio chlamydem. ——— 
ZEn. 111. 482, 
Ver. 194. ἐν χερσὶν, Al. ἐν χείρι. 
Ver. 125. δῶρόν τοι καὶ ἐγὼ, ---- Μνῆμ᾽ 
Ἑλένης χειρῶν,) «Αἰ. Δῶρον τι καὶ ἐγώ. 
Virgil. 


Accipe et hzc, manuum tibi quz monumenta 


mearum 
Sint, puer, et longum Andromache testentur 
amorem. ZEn. 111. 486. 


Ibid. zíxw» φίλε, Vide supra ad λ΄. 
90. 91. 

Ver. 196. πολυηράσε ἐς γάμε dignw] Τὸ 
δὲ, πολυηράτε, ἀμφιβολίαν ἔχει. 'Αδηλον 
γὰρ trt πολυηράτε Ἑλένης ῥητέον, εἴτε γά- 
μ8 πολυηράτϑ. Eustath. Verum prior ista 
accipiendi ratio ad vocis zvzezrs signi- 
ficationem multo minus apta; ad senten- 
iiam cum de se ipsa loquatur Helena, 
plane absurda. "Vide infra ad ver. 565. 


et X. 854. Caeterum deducta vox πολυ- 
ἥρατος non ex ἐρῶμαι, (penultimam enim 
tum necessario produceret;) sed ex ἔραμαι. 
Vide ad ZI. α΄. 67. 

Ver. 127. Zà ἀλόχῳ φορέειν] Non, uti 
male reddit Barneszus, * Ul tuc uwvori 
* portes;" sed, ut recte versio JWetstenia- 
na, * Tuc uvori gestandum." Aptius ni- 
mirum congruit hzc interpretatio et cum 
reliqua sententia, et cum ipsius vocis Qc- 
eiu». significatione: Eodem enim sensu 
alibi apud Poétam usurpatur hzc vox: 


— aà μὲν Wi καταϑινητοῖσιν ἔοικεν 


* AyDeee iy φορέειν. 





Jliad. κ΄. 440. 
τότε δὲ Ζεὺς Ἕκτορι T 
Ἢ, κεφαλῇ φορέειν. —— 
Ver. 198. Κείσθω] 4l. Καὶ εἶσθαι. 
Ver, 120. i AL E 
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140 Πὰρ δὲ BogSoiüge κρέω δαίετο, καὶ νέρμνε μοίρας" 
᾿Ωνοχίόει δ᾽ υἱὸς Μενελάς κυδαλίμοιο" 
ΟΣ δ᾽ ἐπ ὀνείοννν ἑπτοῖρνο προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ t ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ & gor ἕντο, 

Καὶ τότε Τηλέμαχος, καὶ ΝΝέσορος ἀγλαὸς υἱὸς 
145 Ἵππες τε ζεύγνυντ᾽, ἀνά δ᾽ ἄρματα ποικίλ᾽ ἐβαινον" 
"Ez δ᾽ ἔλασαν Treo Ugo καὶ αἰϑέσης ἐριδέπε. 

Τὲς δὲ La ᾿Ατρείδης ἔκις ξανϑὸς Μενέλαος, 

Οὐὗνον : ἔχων ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερῆφι, 
Χρυσίῳ ἐ e δέπαι, ὄφρα λείψαντε κιοίτην. 
150 Xe» δ᾽ ἵππων προπάροινε" δεδισκόμενος δὲ προςηύδα' 


Xaie esT0y , e πέρω, καὶ Νέρορι ποιμένι λαῶν 


5 


Ἐϊπεῖν" 


ἦ γὰρ ἔμοιγε. πατὴρ ὥς. ἥπιος 7£9, 


140 Juxta autem Boéthoedes carnes dividebat, et distribuebat portiones; 
Vinum vero fundebat filius Menelai inclyti: 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
Ad postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
Utique tunc Telemachus et Nestoris illustris filius 
145 Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt : 
Exegerunt autem e vestibulo et porticu sonora. 
Cum his vero Atrides ivit flavus Menelaus, 
Vinum habens in manu dulce dextra, 
Aureo in poculo, ut ubi.libassent proficiscerentur. 
150 Stetit autem equos ante; propinansque allocutus est ; 
* Valete, o juvenes, et Nestori pastori populorum 
, * Dicite salutem; certe enim mihi, pater tanquam, mitis erat, 


144 Δὴ vóv;] R. A. 2. 3. bene. 


Ver. 151. τυείρινθα) Κιβώτιον τῆς ἁμάξης. 
Schol. 

Ver. 159. Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσα,) Deest 
hic versus in MSS. duobus a 77ho. Bent- 
leio collatis. Clark. Sed abesse hic ver- 
sus non potest. Ern. 

,Ver. 140. κρέα δαίετο,] Συξέλλει δὲ σὸ 
d σὴν Miyseay ἐνταῦθα, ὡς ἀποκοπὴν παᾶ- 
S6» ix τῷ κρέατα. Eustath. 

Ver. 141. "Davocóa δ᾽ οἷὸς Μενελάε]}᾽ Ὧ,νο- 
χόεν παρὰ. σοῖς ἀρχαίοις bi εὐγενέσατοι παῖ- 

ts, ὡς: 0 TE Μενελάε viós. «? Quvoxcósi δ᾽ υἱὸς 
* Minn κυδαλίμοιο. Καὶ Εὐρισίδης ὃ σοιη- 
σὴς ἐν παισὶν ὠνοχόησε. Atheneus, Lib. X. 
cap. 6. 
Ver, 144. Καὶ τότε] ll, Ai σότε, 


145 ἵσσως τ᾽ ἐζεύγ. F. AL. 


Ver. 146. αἰϑέσης ἐριδόέπε.} Ita ex Editt. 
Vett. recte restituit Barnesius; ita enim 
in omnibus legitur Z/iad. »'. 525. Odyss. 
γ΄. 599. 495. quin et ita hic habet MS. 
a Tho. Bentleio collatus. Vulgg. ἐριγδέ- 
zs. Quod versum perimit. 

Ver. 149. Χρυσέῳ ἐν 9ígrai, ὄφρα) Nulla 
A produci potest ultima vocis δέ- 

. Vide ad Il. α΄. 542. et &'. 285. Cae- 
ms fortasse legendum Ἔν. δέπα; χρυ- 
σέῳ, ὄφρα etc. scilicet ut χρυσέῳ (uti sz- 
pe fit) pronuncietur χρυσῷ. lta certe 
alibi Poeta; 





ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 
Ἔν δέπταϊ χρυσέω, 
Oddyss, ν΄. 260. 
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Εΐως ἐν Τροίῃ πολεμίζομοεν υἷες ᾿Αχαιῶν. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
155 Καὶ λίην κείνῳ γε» διοτρεφὲς. ὦ ὡς ἀγορεύεις, 
Πάντα τάδ᾽ iXSrépesc καταλέξομεν" αἱ γὰρ ἐγὼν ὡς 
Noz ἥσας, Ἰϑάκηνδε κιὼν. ᾿Οδυσεῖ ἐ ἐνὶ οἴκῳ 
Eizo, ὡς παρὰ σεῖο τυχῶν φιλότητος ἁπάσης 
Ἔρχομαι, αὐτὰρ ἄγω κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλά. 


160 


"Oc ἄρα. οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὁ ορνίς, 


Αἰετὸς ἀργὴν χῆνα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 


Ἥμερον εξ αὐλῆς" οἱ 


δ᾽ 
δ᾽ ἰύζοντες ἕ £«'0»TO 


᾿Ανέρες ἠδὲ γυναῖκες" ὃ δὲ σφισιν ἐγγύϑεν £A 
Δεξιὸς qiEE πρόσϑ᾽ ἵππων, οἱ δὲ ἰδόντες 


168 


Γήϑησαν, καὶ πᾶσιν ενὶ φρεσὶ Sume iG. 


« Quamdiu in Troja pugnabamus filii Achivorum."* 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 


155 


* Et omnino illi, Jovis-alumne, sicut dicis, 
* Omnia hzc profecti narrabimus : 


utinam enim ego sic 


* Reversus, in Ithacam ubi-venero, Ulyssi in domo 
* Dixero, ut a te potitus amicz-tractationis omnigenz 
** Veniam, afferam autem supellectilia multa et bona," 


160 


Sic ei locuto supervolavit dextera avis, 


Aquila album anserem ferens unguibus magnum, 
Mansuetum e corte; clamantes autem sequebantur 
Viri et mulieres: hzc vero ipsos prope cum-venisset 
Dextera emicuit ante equós: hi autem conspicati 

165 Gavisi-sunt; et omnibus in mentibus animus laetatus est. 


155 Εἵως ἐνὶ] Edd. vett. ἕως ἐνὶ ferri possit, quze forma frequens apud Home- 


rum. vid. ver. 109. 


Καὶ δέπαϊ χρυσέῳ δειδίσκετο. —— — σ΄, 190, 


Clark. Sed vid. dicta ad 7]. »'. 285. et 
vid. infra 557. Ern. 

Ver. 151. καὶ Νέφορι ποιμένι λαῶν Εἰ- 
zv] Nempe Εἰπεῖν, Χαίρειν. 

Ver. 152. πατὴρ ὡς, ἥπιος ἦεν,]} Vide 
supra ad β΄. 47. et 254. 

Ver. 153. Elus i» Τροίῃ] 4l." Ews ἐνὶ Τροίῃ. 
Vide supra ad ver. 109. 

Ver. 157. κιὼν, Ὀδυσεῖ ἐνὶ οἴκῳ] 44]. xi- 
x» Ὀδυσῆ ἐνὶ οἴκῳ. Ceterum MS. a 
Tho. Bentleio collatus habet 'O2uz7;. 
Clark. Eustathius sic explicat: αὐ γὰρ ἐγὼ 


lvoegücms, TET ἰστὶ ᾿Ιϑάκηνδς κιὼν, Ὀδυσσεῖ 


157 κιχὼν Ὀδυσῆ] F. A. L. vid. not. 


canem editur Ὀδυσσεῖα) iwi οἴκω εἴποιμι. 
ed illud zz ici durum est. Quid enim 
opus illa exegesi, qua alibi opus non fuit, 
ut «α΄. 268. Longe profecto melius est, 
utinam ego reduz Ithacam reperiam Ulys- 
sem domi, ut dicere possim etc. Nam 
alibi accusativum loci jungit verbo vo- 
eu», Ut vosüzai δόμονδε m. 85. taque 
lectionem alteram librorum veterum non 
damnarim; sed forte simplicissimum, vz- 
στήσας accipere profectus hinc. Vid. ad 
119. Ern. 

Ver. 160. ἐπέπισατο δέξιος ὄρνις, Αἰετὸς 
ἀργὴν χῆνα φέρων] Virgil. 
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Τοῖσι δὲ Νερορίδης Πεισίστρατος ἤρχετο psrav- 
Φράζεο δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, à og tee λαῶν, 

E; νῶϊν τόδ᾽ ἔφηνε Seoc τέρας, Tj ἦέ σοι αὐτῷ. 
Ὥς φάτο: μερμήριξε, δ᾽ ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 

170 “Ὅσπως οἱ κατὰ μοῖραν ὑποκρίναιτο νοήσας. 

Τὸν δ᾽ Ἑ λένη τανύπεπλος Uo μένη φάτο pos 
Κλῦτέ μευ, αὐτὰρ ἐγὼ μαντεύσομαι», ὡς ἐνὶ )υμῷ 

᾿Αϑάνατοι ᾿βάλλεσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω. 

Ὥς 606 χῆν ἥρπαξ᾽ 9 ἀτιταλλορένην ἐνὶ οἴκῳ, 


175 ᾿Ἔλϑωὼν ἐξ o ὄρεος. Od οἱ γενεῆ TE, τόκος τε" 


[9 εἰς» 


"Oz ᾿Οδυσεὺς κακὰ πολλὰ musa, καὶ πόλλ᾽ ἐπωλη- 
Οἴκαδε γοςήσει, καὶ τίσεται" ἦξ καὶ ἤδη 
Οἴκοι, ἀτὰρ μνηφτῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύει. 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 


His autem Nestorides Pisistratus exordiebatur sermonem ; 

* Considera jam, Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 
* An nobis hoc ostenderit deus portentum, an tibi ipsi." 

Sic dixit; cogitabat autem bellicosus Menelaus, 


170 


Quomodo ei rite responderet meditatus. 


Hunc autem Helena stolata przveniens dixit verbum ; 
* Audite me ; at ego vaticinabor, sicut in animo 

* Immortales suggerunt, et sicut perfectum-iri puto. 

** Sicut hzec anserem rapuit, nutritum in domo, 


m 
-1 
οι 


** Profecta ex monte, ubi ei genusque, partusque ; 


* Sic Ulysses mala multa passus, et multum vagatus, 
* Domum redibit, et ulciscetur; aut etiam jam 
* Domi est; quinetiam procis malum omnibus serit." 
Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 


178 κακὰ] Edd. vett. quod ego non repudiarim. ^ Non est necesse, 7H;- 
merum duobus locis eodem modo dixisse: κακὸν magis redolet correc- 


tionem, quam κακά. 


Namque volans rubra fulvus Jovis ales in z- 
thra, —— 
Cycnum excellentem pedibus rapit improbus 


uncis. ZEn. X1I, 247. 249. 
Ver. 162. ve] Vide supra ad /. 
394. et ad Il. δ΄. 455. 


Ver. 165. ὁ X σφισιν ἐγγύϑεν ἐλϑὼν] 
Ita ex Editt. Vett. et ex Eustathio recte 
restituit Barnesius: Atque ita habet MS. 
a Tho. Bentleio collatus. 4l. à δέ σφιν iy- 
γύϑεν 94». 


Ver. 164. οἱ δὲ ἰδόντες Τήϑησαν,]} Virgil. 


Tum vero augurium Rutuli clamore salutant. 
AEn. X1. 951. 


Ver. 168. Ei νῶϊν] «41. ^H νῶϊν. 

€ $e bqoxgivaumo] Vide ad ἢ, αἱ 
309. 5 

Ve. BAS τὸν δ᾽) «41. Τόν γ᾽. 

Ibid. ὑποφθαμέν") Vide ad 1]. β'. 45. 

Ver. 178. ἀτὰρ μνηφῆρσι κακὸν ““ἄντεσσ: 
ber Ita edidit Barnesius ex Odyss. 

. 159. ubi in omnibus ita scriptum oc- 
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180 Οὕτω νῦν Ζεὺς Sreíz, ἐρίγδεπος πόσις Ἥρης" 
Τῷ κέν τοι καὶ κεῖ, jeg Uc, εὐχ ετοῴμμην. 
^H, καὶ ἐφ᾽ ἵπποιΐν μάξιν βάλεν οἱ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
"Hi£aw πεδίονδε διὰ πτόλιος pq es. 
O; à: πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες" 


185 


Δύσετό T ἠέλιος, σκιόωντό σε πᾶσαι ἀγυιαΐί. 


"Ec Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο, Διοκλῆος ποτὶ δώμια, 

Ὑἱέος ᾿Ορσιλόχριο, σὸν ᾿Αλφειὸς σέκε παῖδα. 
Ἔνϑα δὲ γύκτ᾽ ἄεσαν" ὁ δὲ τοῖς πὰρ ξείνια 7v. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια Qv ῥοδοδάκτυλος ἡ 796, 


190 ^ 


! 
[ππες τε ζεύγνυντ᾽, ἀνά Y ἅρματα ποικίλ᾽ εβαινον" 


Ἔκ δ᾽ ἔλασαν προϑύροιο, καὶ cien ἐριδέπε" 
Μάς ξεν δ᾽ ἐλάαν" τὼ δ᾽ ἐκ ἄκοντε πετέσθην. 
Ahpe δ᾽ ἔπει ἵκοντο Πύλε αἰπὺ πτολίξεγρον" 


180 * Sic nunc Jupiter faciat, altitonans maritus Junonis; 
* Ita tibi et illi; deo tanquam, vota fecerim." 
Dixit, et equis flagellum incussit: hi autem valde celeriter 
Ruerunt ad-campum per urbem prompti, 
Ii vero toto die quatiebant jugum utrinque habentes: 
185 Occidit autem sol, obumbrabanturque omnes viz. 
Ad Pheras vero pervenerunt, Dioclei ad domum, 
Filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium. 
Illic vero noctem peregerunt: is vero eis hospitalia apposuit. 
Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitis aurora, 
190 Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt: 
Exegerunt autem e vestibulo et porticu sonora: 
Flagellavit vero Pisistratus, ut inirent-cursum ; ii autem non inviti volarunt. 
Statim vero postea venerunt ad Pyli altam urbem ; 


185 Aez:r;] Edd. vett. ut alibi, et mox ver. 295. at δύσετο omnes ver. 


47. 
192 μάςιζε] F. A. L. 


currit, et ex Eustathio, qui in commen- 
tario hunc versum hoc modo citat; Oj- 
xu isl, μνηφῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύων. 
Cum Barnesio porro facit et MS. a Τῇο. 
Bentleio collatus.  Vulgg. μνηφῆρσι κακὰ 
πάντεσσι φυτεύει. Θυοά et ipsum ferri 
posset. "Vide ad 7]. α΄. 51. 

Ver. 182. uni] Vide ad 7I. 4. 500. 

Ver. 185. δΔύσετό c ἠέλιος, σκιδωνφό τε 
α΄ὥσαι ἀγυιαί Virgil. 


Vertitur interea ccelum, et ruit Oceano nox, 


188 'E,943:] Ezd. praeter R. 


191 ἐριγδόπε) A. 2.3. perperam. 


Involvens umbra magna terramque polumque. 
ZEn. YI. 250, 


Sol ruit interea, et montes umbrantur. 
ZEn. 111. 508. 


Caterum vulgati hic habent Aóze:zó τ᾽ 


᾿σέλιος elc. Barnesius autem edidit Δύσετο" 


recte. Primam enim producit. 

Ver. 186. 'E; Φηρὰς δ᾽ ἵχοντο, Al." Es δὲ 
às i ἵκοντο" uti infra ver. 296. Ἧ δὲ Φ-- 
ρὰς ἐπέβαλλεν, 
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Καὶ τότε Τηλέμαχος προςεφώνεε Νέρορος υἱόν" 


195 


Negogíón, πῶς κέν [Aot ὑποσχόμενος τελέσειας 


Μῦϑον £ ἐμόν; ξεῖνοι δὲ διαμπερὸς SU ipae εἰναι 


Ἔκ πατέ 2 φιλότητος" 


ἀτὰρ καὶ “ὁμήλικες ἐσμέν" 


Ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνησιν. ἐνήσει. 
Μή με παρὲξ ἀ ἄγε νῆα- Boves Qe, ἀλλὰ λίπ αὖτξ, 


200 


Μή με γέρων ἀέκοντα κατάσχῃ d ᾧ ἐνὶ οἴκῳ; 


Ἵδμοενος Φιλέειν' ἐμι δὲ χρεῶν ϑᾶσσον ἱκέσθαι. 
"Qs φάτο: Νερσορίδης δ᾽ ἄρ᾽ εῷ συμφράσσατο SUA, 
Ὅσπως οἱ κατὰ μοῖραν ὑποσχόρνενος τελέσειεν" 
Ωδε δὲ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον eiyau* 


205 


Xceepo ἵππες ἐπὶ νῆα Sog, καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης" 


Na δ᾽ ἐνὶ πρύμνη ἐξαίνυτο AA qut δῶ pu, 
Ἔσθητα, χρυσόν᾽ σε. τὰ οἱ Μενέλαος ad 


Et tunc Telemachus allocutus est Nestoris filium; 


* Nestoride, quomodo mihi pollicitus perfeceris 


* Verbum meum ? hospites autem penitus gloriamur esse 

* Ex patrum amicitia ; atqui et zequales-zetate sumus: 

* Hoc autem iter magis concordia nos conjunget. 

* Ne me przter navem agas, o Jovis-alumne, sed relinque illic; 


* Ne me senex invitum detineat sua in domo, 


** Cupiens amanter-tractare; mihi autem opus est cito domum-pervenire.' 
Sic dixit: Nestorides autem suo consultabat animo, 

Quomodo ei rite pollicitus perficeret: 

Sic vero ei cogitanti visum est satius esse: 


205 


Vertit equos ad navem velocem, et littus maris : 


Navis autem in puppi depromebat pulchra dona, 
Vestes, aurumque, quz ei Menelaus dederat: 


197 εἶμεν] Esmd. 198 ὁμοφροσύνησι ἀνήσει] F. male. 
202 συμφράσατο] Edd. vett. 


201 χρεὼ] Ead. 


Ver.187. ᾿Ορσιλόχιο,] MS.a Tho. Bent- 
leio collatus, Ὀρσιλόχιοιο" Atque ita in 
pluribus editionibus legitur supra γί. 
488. et infra φ΄. 16. 

Ver. 188. Ἔνϑα δὲ νύχε᾽ ἄεσαν"] Barne- 
sius sensum postulare existimat, ut scri- 
batur'Ev943:. Sed minus recte. Vide ad 
Zl. S'. 160. 

Ver. 191. ἐριδέπε" 4. ἐριγδέσε. Vide 
supra ad ver. 146. 

Ver. 197. 201. φιλότητος" — φιλέειν" Vi- 
de ad Zi. α΄, 558, et v. 504. 


200 μή μ᾽ ὁ γέρων] R. 


Ibid. ἐσμέν") Al. εἰμέν. 

Ver. 198. "Hà: à 2c] Al. *H δὲ 25g. 

Ver. 199. Μή με παρὶξ ἄγε vins] Μή us 
παρὰ Thy φέρεσαν ὁδὸν ἐπσὶ 4h» ναῦν, ἐπ᾿ ἄλ- 
λην δδὸν € ἐπάγῃς. Schol. 

Ver. 900. Μή με γέρων] dl. Μή μ᾽ ὁ 
ψέρων. 
Ver. 201. ipi δὲ χρεὼν ϑᾶσσον ἱκέσθαι. 
Vide ad 7/. x'. 45. Creterum Eustathius 
in commentario citat xe:. Atque ita 
in pluribus codicibus scriptum reperit 
Tho. Bentleius. Qus forte et verior lec- 
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, , 
Καί μιν ἐποτρύνων ἔπεα πτερόεντῶ προςηύδω" 
Σπεδῇ νῦν ἀνάβαινε, κέλευέ τε πάντας ἑταίρες, 
^, /, 
210 Πρὶν ἐμὲ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, ἀπαγγεῖλαί τε γέροντι" 
5 "n / P 
E» γὰρ ἐγὼ τόδε οἴδω κατὰ φρένα καὶ κατὰ “γυμνὸν. 
- y 
Οἷος ἐκείνε Suus ὑπέρβιος, ἃ σε μεϑήσει" 
3 2 » ᾿" 7 ^ «ὦ » 3wW/ ^ 
AXX αὐτὸς καλξεων δεῦρ εἰσεται" EÜ& σε Quá 
* ᾽7 7, L N /, 2 
ΑΨ ἐεναι κενεόν" putt Aen γὰρ κεχολώσετωι ἐρυπῆς. 


215 


Ὡς deo. φωνήσας ἔλασεν καλλίτριχας ἵππες 


^ , 74 
ΑΨ Πυλίων εἰς csv, Soc ὃ ἄρα δωρναθ᾽ ἵκανε. 
/, , 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσεν" 
^ ^ M /, 

᾿Ἔγκοσμεῖτε τὰ τεύχε᾽, ἑταῖροι, νηὶ μελαίνη" 

, , ᾿ , , ei 7 ε ^ 
Αὐτοί v ἀμξαίνωμεν, ἵνα metr "uputy ὁδοῖο. 


220 


Ὥς ἔφαϑ᾽- οἱ δ᾽ ἄρω τῇ μάλω μὲν «λύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 


Αἶψα δ᾽ ἀρ᾽ εἴςξαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσι κάθιζον. 


Et ipsum hortans verbis alatis allocutus est; 
* Festinanter nunc conscende, jubeque omnes socios; 
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** Priusquam ego domum ivero, renunciaveroque seni: 


* Bene enim ego hoc novi in mente et in animo, 
* Qualis illius animus vehemens: non te dimittet; 


** Sed ipse invitaturus huc veniet; 


neque te puto 


* Retro iturum vacuum: valde enim irascetur omnino." 
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Sic utique.locutus impulit pulchros-jubis equos 


Retro Pyliorum in urbem, celeriterque domum pervenit. 
"'Telemachus vero sociis hortans precepit ; 
** Ordinate arma, socii, in nave nigra; 
*' Ipsique conscendamus, ut perficiamus iter." 
220 Sic dixit: illi autem ei maxime quidem auscultarunt, et paruerunt, 
Statim vero ingrediebantur, et in transtris sedebant. 


215 2M ὃ φημ R. 215 χαλλίτροχας) A. 2.5. corrupte. 221 ἔμβαινον] 
R: 


tio, quia vox χρεὼν alibi apud Homerum 
non occurrit. 

Ver. 204. ὯΩδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο 
κέρδιον cive] Virgil. 

Hec alternanti potior sententia visa est. 

4En. IV. 287. 

Ver. 205. Στρέψ' ἵσσε: ἐσὶ νῆα Son] 
Vide Strabonem, Geograph. Lib. VIII. 
pag. 558. 5539. al. 550. 

Ver. 206. i] Al. iai. 

Ver. 209. ἀνάβαινε,] «41, ἄμβαινε" ut in- 


Vor. IV. 


fra ver. 219.  Caterum Eustalhius ex- 
ponit ἀνάσλεε. Minus recte; ut liquet 
ex ver. 219. 221. 

Ibid. κέλευξ σε] Al. κέλευε δέ. 

Ver. 213. οὐδὲ “σε φημὶ] 4l. 83 E φημί. 
Clark. Eustathius utrumque habet. Ern. 

Ver. 215. ἔλασεν] MS. unus a Tho. 
Bentleio collatus, ?mzesw. — Clark. Scr. 
ἔλασε καλλ. ut alibi reperitur. Ern. 

Ver. 218, σεύχε᾽,] Τὰ τῆς νεὼς ἐργαλεῖα, 
Schol. 


I 
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"Hor 0 μὲν τὰ πονεῖτος καὶ εὔχετο" ϑῦε δ᾽ ᾿Αϑήνη 
Νη παρὰ πρύμνη" σχεδόθεν δέ οἱ ἤλυθεν ἀνὴρ 
Τηλεδαπὸς, φεύγων ἐξ " Agrysoc, ἀνδρα κατακτὰς. 

225 Μάντις: ἀτὰρ γενεήν γε Μελάμποδος ἔκγονος ἦεν, 
Ὃς πρὶν μέν ποτ᾽ &vaus ἸΤύλῳ ἔνι, μητέρι μήλων» 
᾿Αφνειὸς Πυλίοισι μέγ᾽ ἔξοχα δωρωτα ναίων" 

Δὴ τότε γ᾽ ἄλλον δῆμον ἀφίκετο, πατρίδα φεύγων, 
Νηλέα τε μεγάθυμον, ἀγαυότατον ζωόντων, 

230 "Os οἱ χρήματα πολλὰ τελεςφύρον εἰς ἐνιαυτὸν 
Εἶχε βίῃ: ὁ δὲ τέως μὲν ἐνὶ μεγάροις Φυλάκοιο 
Δεσμῷ ἐν ἀργωλέῳ δέδετο, κρατέρ ἄλγεω πάσχων: 
Eivezo, Νηλῆος κἕρης, ἄτης τε βαρείης. 

Τήν οἱ ἐπὶ φρεσὶ Sue Seo, δασπλῆτις Ἔρωνύς. 


Atque is quidem hzc properabat, et supplicabat; sacraque faciebat Minerve 
Navis ad puppim; prope autem ad eum venit vir 
Longinquus, fugiens ex Argo, viro interfecto, 

225 Vates; at genere Melampodis proles erat, 
Qui antea quidem quondam habitabat in Pylo, genetrice ovium, 
Dives inter Pylios valde egregias zdes habitans : 
Tunc demum alium ad populum pervenit, patriam fugiens, 
Neleumque magnanimum, clarissimum viventium, 

250 Qui ei opes multas integrum in annum 
Tenebat vi: ille vero tamdiu quidem in zdibus Phylaci 
Vinculo in gravi ligatus erat, duros dolores patiens, 


Gratia Nelei filiz, noxzeque gravis, 


Quam ei in mente posuit dea gravis Erinnys. 


9254 "Egivus] F. 


Ver. 
ad 47. 
Ver. 
Ver. 


219. πρήσσωμεν ooi] Vide supra 
Ern. 


221. εἴςβαινον,} 44]. ἔμβαινον. 
226. Ὃς πρὶν μέν] Melampus. 

Ver. 227. μέγ᾽ Al. uic". 

Ver. 228. ἄλλον δῆμον ἀφίκετο, πατρίδα 
φεύγων, Τετέςιν εἰς "Ἄργος ἦλθε, σὴν Πύλον 
φυγών. Eustath. Ceterum MS. a Tho. 
Bentleio collatus, hic legit ἄλλων δῆμον" 
uti infra ver. 258. 

Ver. 231. σέως uiv] Ἕως v8 τελειωθῆναι 
τὸν ἐνιαυτόν. Schol. Pronunciabatur au- 
tem cà; μέν. 

Ver. 252. Δεσμῷ i» ἀργαλίῳ] Vide su- 
pra ad λ΄. 292. 

Ver. 255. Εἵνεχα Νηλῆος κύρης,] ΤΙηρῶς. 
Eustath. Vide supra ad λ΄. 286. 


Ver. 254. δασαλῆσις 'Egivris.] Ausergec- 
πέλαστος. Schol. 

Ver. 256. xai ἐσίσατο ἔργον ἀεικὲς, 'Ay- 
cíS9iy Νηλῆα,} Vox σίομαι apud Poetam, 
voce media, szepe de injuria, sepe de in- 
jurie auctore ulciscendo usurpatur: Vide 
Iliad. «΄. 208. χ΄. 20. Odyss. γ΄. 506. y. 
51. Hic autem videtur ἐτίσατο ad utrum- 
que simul referri. Ceterum Scholiastes 
sententiam ita exponit. Καὶ ἐτιμωρήσατο 
σὸν Νηλέα, ὑπομείνας ἔργον χαλεπόν. Clark. 
Ordinaria σύνταξις est «ἰσασέαι τινά τινος» 
v. c. φόνῳ, ἀδικίας: sed locum habet etiam 
accusativus, et σίσασο Νηλῇα ἔργον ἀεικὲς 
est, αὖ Neleo sumsit penam  injuric. 
Ern. 

Ver, 257. κασιγνήτῳ τε] Τῷ Bíavri, Schol. 
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235 ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἔκφυγε κῆρα, καὶ ἤλασε Bas ἐριμύκες 
Ἔς Πύλον ἐκ Φυλάκης. καὶ ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς, 
᾿Αντίϑεον Νηλῆα, κασιγνήτῳ Té γυναῖκα 
Ἤγάγετο πρὸς δώμαθ᾽" ὁ δ᾽ ἄλλων ἕκετο δῆμον, 
"Aegyos ἐς ἱππόξοτον᾽ r0, γάρ γυ οἱ αἴσιμον E 


240 


Ναιέμενωι πολλοῖσιν ἀνάσσοντ᾽ ᾿Αργείοισιν" 


Ενθα à & ἔγημε γυναῖκα, καὶ ὑψερεφὺς Séro δώμα, 
Γείνωτο δ᾽ ᾿Αντιφάτην καὶ Μάντιον, vie κραταιώ. 


᾿Αντιφάτης μὲν ἔφικτεν 
Αὐτὰ 


᾿᾽Οἔχλῆα μεγάθυμιον" 


᾿Οἰπλείης λαοσσόον Appio, 


245 "Oy περὶ κῆρι φίλει Ζεύς τ Αἰγίοχος, καὶ ᾿Απόλλων 
Παντοίην φιλότητ᾽ - £Ü ἵκετο γήραος 200», 
"AAX oAer ἐν Θήξησι, γυναίων εἵνεκα, δώρων. 


255 Sed is quidem effugit mortem, et abegit boves mugitibus-przestantes 
In Pylum ex Phylace, et ultus est factum indignum, 
Deo-parem Neleum, fratrique uxorem 
Duxit ad domum; ipse vero aliorum venit ad populum 
In Argos equis-pascendis-aptum : ibi enim ei fatale erat 

240 Habitare multis imperantem Argivis: 

Ibi autem duxit uxorem, et altam posuit domum, 
Genuitque Antiphatem et Mantium, filios fortes. 
Antipbates quidem genuit Oicleum magnanimum; 
At Oicleus populi-concitatorem Amphiaraum, 

. 245 Quem ex-animo diligebat Jupiterque ZEgiochus, et Apollo 
Omnigeno amore: neque pervenit ἐς ad senectutis limen; 
Sed periit Thebis, muliebrium gratia donorum. 


244 Οἰκλήης} F. A. 1 
φιαρήονα] R.. male. 


ad λ΄. 289. supra. Ceterum MS. a TAÀo. 
Bentleio collatus, hic legit κασιγνήτῳ δέ. 

Ver. 240. τυολλοῖσιν &éeeerr] Al. πολ- 
λοῖσί τ᾽ ἀνάσσων. 

Ver. 241. ἔγημε) Videsupra ad λ΄. 272, 

Ver. 242. Μάντιον,} 4l. Φήμιον. Atqui 
ejusdem iterum meminit Poéta infra ver. 
249. Μάντιος αὖ τέκεκο etc. 

Ver. 2945. Ὃν ττερὶ κῆρι φίλει Ζεύς τ’ Ai- 
γίοχος, καὶ Amy] Τὸν δὲ ᾿Αμφιάραον 
φιλεῖν ὃ Ζεὺς μὲν λέγεται, ὡς βασιλικὸν ἄν- 
ὅρα καὶ διὰ τῶτο διογενῆ καὶ διοτρεφῆ" ᾿Απόλ- 
Auy δὲ, ὡς; μάντιν. Eustath. 

Ver. 246. Παντοίην φιλότητ᾽ :] Apud 


Platonem, loco jam infra citato, IIz»reiz 
φιλότητ᾽. 


Ibid. ᾿Αμφιάραον] F. A. L. sic et ver. 255. 'Az- 


Ibid. ἀδ᾽ ἵκετο γήραος ἀδὸν,] Θεὸς γὰρ 
πεπρωμένης ἀκ ἀπολλύει, ζῶντι δὲ ἀγαθῶν 
αἴτιος γίνεται" ἢ κατὰ T Μενάνδρειον, «Ὃν 
* οἱ ϑεοὶ φιλᾶσιν, ἀποθνήσκει νέος,  — Schol. 
Secundum posteriorem interpretationem 
Plato in Aaiocho; Οἱ ϑεοὶ (inquit) τῶν 
ἀνθρωπείων ἐσσιστήμονες, Es ἄν περὶ πλείστῳ 
“ποιῶνται, Sd Toy ἀπαλλάττεσι τῇ ζῆν. ᾿Αγα- 
μήδης ys καὶ “Τροφώνιος οἱ δειμιάμενοι σὸ 
Πυϑοῖ τῷ 948 σέμενος, εὐξάμενοι τὸ 5ρώτισ- 
Toy αὐτοῖς γενέσθαι, κοιμηϑέντες ἀκέσ᾽ ἀνίσ- 
τησαν. ---- τὸν δ᾽ ᾿Αμφιάραον, — “ Τὸν περὶ 
“ xol φίλει Ζεύς τ᾽ Αἰγίοχιος καὶ ᾿Απόλλων, 
** Πιαντοίῃ φιλότηκ᾽" 82 i ἵκεσο γήραο; ἀδόν.᾽" 
Et Plutarchus: Οὐχ ὁ μακρότατος; βίος 
ἄρισφος, ἀλλ᾽ ὁ VT δαιότατος' --- τὸ γὰρ κα- 
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T£ δ᾽ υἱεῖς ἐγένοντ᾽ ᾿Αλχρμαίων, ᾿Αμφίλοχός τε. 
Lcd , M 
Mávrioc αὖ τέκετο Πολυφείδεά vt, Κλεῖτον v& 
250 ᾿Αλλ᾽ zgro Κλεῖτον χρυσόθρονος ἥρπασεν "Haz, 
Κάλλεος εἵνεκα οἷος ἵν ἀϑανάτοισι μετείη. 
Αὐτὰρ ὑπέρθυμυον Πολυφείδεω μάντιν ᾿Απόλλων 
^v ^ aL o» E , hy Á, 2 , 
Θῆκε βροτῶν oy, ἄριςον, ἐπεὶ Syawev ᾿Αμφιάρηος" 
"Oc p Ὕπερησίηνδ᾽ ἀπενάσσατο. πατρὶ χολωθεὶς, 
9$ «9 7a ^ ^ 
255 "Ev oye ναιετάων μαντεύετο πᾶσι βροτοῖσι. 
T μὲν de υἱὸς ἐπῆλθε, Θεοκλύμενος δ᾽ ὄνομ᾽ ἦεν, 
ε ΄ l4 , el M 5 997 
Oc τότε Τηλεμάχε T£AUG igUTO' TOV ὃ εκίχονξ 
Σαένδοντ᾽. εὐχόμενόν τε. Sor πωρὼ νηΐ μελαίνη" 
Καί μιν φωνήσας ἔπεω «τερύεντο προςηύδοι" 


260 


Ὦ φίλ᾽, ἐπεί σε ϑύοντω κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, 


3 1 
Aíccoj ὑπὲρ ϑυέων καὶ δαίμονος, αὐτὰρ ἐπειταὰ 
^ od 3 ^ ξ . » , eu ξ eu 
Σῆς T αὐτϑ κεφαλῆς; καὶ ἐταίρων, οἱ TOL ETOVTOLI; 


Huic autem filii nati sunt Alcemzon, Amphilochusque. 
Mantius rursum genuit Polyphidemque, Clitumque: 

250 Sed sane Clitum aureum-solium-habens rapuit Aurora, 
Pulchritudinem ob ipsius; ut immortalibus interesset. 
At magnanimum Polyphidem vatem Apollo 
Reddidit hominum longe optimum, postquam mortuus est Amphiaraus : 
Qui scilicet in Hyperesiam migravit, patri iratus; 

255 Ubi ille habitans vaticinabatur omnibus mortalibus. 

Hujus quidem filius advenit, Theoclymenus autem nomen δὲ erat, 

Qui tunc prope Telemachum stetit: hunc vero deprehendit 
Libantem, supplicantemque, velocem apud navem nigram; 


Kt ipsum affatus verba alata dixit ; 
«Ὁ amice, quoniam te sacra-facientem deprehendo hoc in loco, 
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** Oro per sacra et deum, at deinde 
* Per tuumque ipsius caput, et socios, qui te comitantur, 


λὸν Ex iv μήκει χρόνε Serio, ἀλλ᾽ ἐν ἀρετῇ 
καὶ τῇ καιρίῳ συμμεσρίᾳ" σθτο γὰρ εὔδαιμον 
καὶ θεοφιλὲς εἶναι νενόμισται. Διὰ σῶπτο γᾶν 
σὰς ὑπεροχωτάτες τῶν ἡρώων καὶ φύντας ἀπὸ 
Suy, πρὸ γήρως ἐκλιπόντας τὸν βίον οἱ τσοιη- 
σαὶ παρίδοσαν ἡμῖν. “Ὥςπερ κἀκεῖνον, “Ὃν 
** σερὶ κῆρι φίλει Ζεύς σ᾽ Αἰγίοχος καὶ '᾿Α΄πόλ- 
“λων ἸΠαντοίην QuAóTZT WD ixtTo γήραος 
* ἀδόν." — De Consolat. ad Apollonium. 
Mihi autem videtur istud * 8? ἵκεσο γήραος 
* ἀδόν"" minime ab ipso Poeta felicitati 
tribui: sed ex historia scilicet acceptum 
simpliciter. memorari, Uti. exponit Eu- 


stathius: Τὸ δὲ “ἐδ ἵκετο γήραος Sov" 
ἁπλῶς ἕσω καὶ ἀφελῶς εἰπεῖν δοκεῖ ὁ ἸΤοιη- 
σὺς, — abrü và 0v διηγόμενος. Clark. Οτα- 
tio structa est more veteris simplicitatis: 
E periodica ratione est: Quem vehemen- 
ter quidem amarunt Jupiter et Apollo: 
neque tamen ad senectutem pervenit : sive, 
quem quamquam vehementer etc. tamen 
ad senectutem non pervenit. Ern. 

Ver. 247. γυναίων εἵνεκα δώρων. Τὸν ὅρ- 
μον ἐπὶ τῷ ᾿Αμφιαράῳ ἀκϑσσέίον. Schol, Vide 
supra ad λ΄, 526. 
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, 
Εἰπέ μοι εἰρομένῳ νημνερτέοι., μιηδ᾽ ἐπικεύσης. 
554-5 ^ 7 74 , ^v 
Τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν, πόθι τοι πόλις, ἠδὲ τοκῆες; 
265 Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
^ , , E] 
Tory&o ἐγώ τοις ξεῖνε, μιάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
3 ᾽ , , , N Ἁ , 5 x , ^ 
Ἐξ ᾿Ιθάκης γένος εἰμὶ» πατὴρ δὲ μοι ἐςσὶν ᾿Οδυσσεὺς; 
E/ ποτ᾽ £zv νῦν δ᾽ ἤδη ἀπέφθιτο λυγρῷ ὀλέθρῳ. 
^ ^ 7 
Τβνεκα νῦν ἑτάρες τε λαβὼν καὶ νῆα μέλαιναν, 
5 N , 7 
2'10 Ἦλθον πευσόμνενος ττωτρὸς δὴν οἰχομένοιο. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέεισε Θεοκλύμενος δ) εοειδής" 
Οὕτω τοι καὶ ἐγὼν ἐκ πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 
Ἔρμφυλον" πολλοὶ δὲ κασίγνητοί τε, ἔται T6; 

3 9 94€ /, , ^ ͵ὔ , , 
Αργος ἀν ἱππόξοτον, μέγα δὲ κρατέεσιν ᾿Αχαιοί- 
275 Τῶν ὑπαλευάρνενος άνατον καὶ κῆρα μέλαιναν, 
Φεύγω" ἐπεί νύ μοι QOO, κατ Gd gares ἀλάλησθαι. 
᾽ 7 NL 3 7 N etu 
Αλλὰ pus vroc ἐφεσσαι, ἐπεί σε φυγων ἱκετευσο. 


* Dic mihi interroganti vera, neque celes, 

** Quis? unde es hominum? ubi tibi urbs, et parentes?" 
265 Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 

** Equidem tibi hospes, valde accurate dicam: 

* Ex Ithaca genere sum, pater autem mihi est Ulysses, 

* Si quando erat: nunc vero jamjam periit tristi morte. 

* Propterea nunc sociisque assumptis et nave nigra, 
2770 ** Veni interrogaturus de-patre diu absente." 

Hunc autem rursus allocutus est Theoclymenus deo-par; 

** Sic tibi et ego ex patria, viro interfecto 

** Tribule: multi autem fratresque sodalesque sun/, 

* Argos per equis-pascendis-aptum ; multum autem pollent Achivi : 
275 * Ab his elapsus mortem et fatum atrum, 

* Fugio: quippe mihi fatale est inter homines vagari. 

** Sed me navi impone, quia tibi fuga-capta supplicavi, 


274 ᾿Αχαιῶν) R. sic et Eustath. ᾿Αχαιῶν ἤγεν ᾿Αργείων. idque verum puto; 
κρατέεσιν refer ad. fratres et propinquos. 


Ver. 250. ᾿Αλλ᾽ ἤτοι Κλεῖτον] 4mmoni — — Ver. 961. $zip ϑυέων] Per sacra. Θυΐεσ- 
libri in ἡμέρα habent ἀλλ᾽ ἤτοι 787» quod σι habuimus Z7. /. 495. ξζ΄. 270. Hinc 
vix a librario est apud 4mm. — Ern. porro recte apud Hesych. ϑυσῶν, corri- 

Ver. 251. oi», ] Hl. sio. gunt Jensíus et Cel Hemsterh. ϑυέων. 

Ibid. ἀϑανάτοισι] Vide ad 77. α΄. 598. Ern. 

Ver. 254. Ὕπερησίηνδ᾽ Τεσέστιν εἰς Ver. 261. αὐτὰρ ἔπειτα) 4L. ἠδὲ τοκήων. 
Ὕσερησίαν, πόλιν ἸΑργες. Eustath. Ver. 266. ἀγορεύσω" Al. καταλέξω. 

Ibid. πατρὶ] Mantio, ver. 249. Ver. 268. Εἴ ποτ’ ἔην Vide ad IL. y. 

Ver. 256, ἄρ᾽ Ut supra dictum est —. 180. 


ver. 925, Ibid, λυργῷ ὀλέθρῳ. ll, χυγρὸν ὄλεθρον, 
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͵ 7 7 X 5. 
Μή με κατακτείνωσι" διωκέριεναι γὼρ ὀΐω. 
Ν “ , 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ὠντίον ἤυδα" 
» Ν 
280 Οὐ μὲν δή σ᾽ ἐϑέλοντά γ᾽ ἀπώσω vog tice" 
᾿Αλλ᾽ ἔπευ" αὐτὰρ mti. φιλήσεαις οἷά x ἔχωμεν. 
a , 
Ως ἄρα φωνήσας οἱ ἐδέξατο γάλκεον ἔγχος, 
Ἀ Paus» υ 9 , , N , / 
Kai τόδ᾽ ἐπ ἐκριοῷιν τανυσεν νεὸς (LUISA Ioa nC" 
, ἈΝ , 
' Av δὲ χαὶ αὐτὸς νηὸς ἐξήσατο ποντοπόροιο. 
, !i ^L 
285 Ἔν πρύμνη δ᾽ ἀρ ἐπσειτῶ καθέζετο" πὰρ δέ οἱ αὐτῷ 
n εἰ P4 N V ͵7 , 5 : 
Eirs Θεοκλύμιενον" voi δὲ πρυμνήσι ελυσαν. 
, 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑσάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν 
74 y 
ἽὍσλων ἅπτεσθαι" voi δ᾽ ἐσσυμένως ἐπίξϑοντο" 
ε Ἀ , , , , y , 
Ιςὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης &vrocÜs μεσόδιιης 
290 Στῆσαν ἀείραντες" κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 


** Ne me interficiant: persequi enim eos me puto." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
280 * Non quidem jam te conscendere-volentem depellam a navi zequali : 
* Sed sequere; at illic amice-excipieris de talibus qualia habemus." 
Sic utique locutus, ab-eo accepit &ream hastam; 
Et hanc super tabulata extendit navis remis-utrinque-agitatz: 
Conscendit autem et ipse navem pontum-transeuntem. 
285 In puppi vero deinde sedit; juxtaque seipsum 


Sedere-fecit Theoclymenum: illi autem rudentes solverunt. 

Telemachus vero socios hortatus jussit 

Arma capessere: illi autem festinanter obediverunt. 

Malum autem abiegnum concavum intra receptaculum 
290 Statuerunt erectum; funibusque colligarunt; 


984 ἐβήσετο] Edd. vett. 


Ver. 272. οϑτω T» καὶ ἐγὼν] Ὡς ὁρᾷς, 
μόνος φεύγω. Schol. Male. Refertur enim 
istud Οὕτω ad id quod dixerat Telema- 
chus, ver. 267. 270. nempe ex Ithaca pa- 
tria se illuc profectum: Ut hic dicat 
Theoclymenus, * Ita se quoque e patria 
* illuc venisse." 

Ibid. Οὕτω τοι] 4l. Οὕτω δή. 

Ver. 274. ᾿Αχαιοί" Al. ᾽Αχαιῶν. 

Ver. 280. ἐϑέλοντ 7} Barnesius sensum 
postulare existimat ut legatur ἀέκονσα. 
Sed nihil opus. 

Ver. 283. cé] 4l. σόγ᾽. Clark. Post 
τάνυσε νεὸς scribi debebat. Ern. 

Ver. 984. ἐβήσατο} 4l. ἐβήσετο. — Vide 
ad Zi. &'. 55. et ε΄. 109. 


Ver. 292. iu] Vide ad Z/. ε΄. 84. et 
α΄. 162. 

Ver. 295. Δύσετό τ᾿ πέλιος,] Strabo, Geo- 
graph. Lib. VILI. pag. 559. al. 550. hunc 
locum citat, alio adjecto versu, quem in- 
seruit Barnesius : ^ 

Bà» δὲ παφὼ Κρενὸς καὶ Καλκίδα καλλιξέεθρον" 

Δύσετό v ἠέλιος εἴα. 

Qui versus, uti ad Strabonis locum anno- 
tat Casaubonus, in Vulgatis nusquam re- 
peritur; neque ejus omnino meminit Eu- 
stathius. Eundem autem iterum citat 
Strabo, Lib. X. pag. 687. al. 447. ubi pro 
Χαλκῖδα καλλιφέεθρον, legitur Χαλκίδα ce- 
φρήεσσαν. 
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"EAzo» δ᾽ ἱσία λευκὰ ἐὐφρέπτοισι, βοεῦσι. 
Τοῖσιν δ᾽ ἴκριενον ἄρον ἵει γλαυκώπις ᾿Αδήνη, 
Λάβρον ἐπαιγίζοντα δι᾿ αἰδϑέρος, ὄφρα. τάχιξτα 
Νηῦς ἀνύσειε ϑέεσα ϑαλάσσης ἀλρυυρὸν ὕδωρ. 
205 Δύσετό v ἠέλιος, σκιύόωντό τε πᾶσαι ἀγνιαί. 
Ἧ ὃὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν, € ἐπειγορυένη Διὸς 8 Eo" 
'Hós παρ Ἤλιδα ὅταν, obi πρατέεσιν Ἔτσειοί. 
Ἔνθεν δ᾽ αὖ γήσοισιν ἐπιπροέηκε Son, 
ἱΟρραίνων, 1 ἤ κεν ϑάνατον φύγοι, ἤ κεν ἁλῳη. 


900 


Te δ᾽ αὖτ ἐν κλισίῃ ᾿Οδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 


Δορπείτην' παρὰ δέ "pn ἐδόρπεον ὦ ἀνέρες ἄλλοι. 
Αὐτὰρ : ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 6 ἐρον ἐντΌ, 
Τοῖς Οδυσεὺς μετέειπε, συβώτεω πειρητίζων, 


Traxeruntque vela alba bene-tortis loris. 
His autem secundum ventum misit oculis-czsia Minerva 
Vehementem, ingruentem per aérem ; ut citissime 
Navis emetiretur currens maris salsam aquam. 
295 Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viz. 
Tlla autem Pheras appellebat, impulsa Jovis vento-secundo; 
Et apud Elida divinam, ubi dominantur Epei. 
Hinc vero rursus insulis immisit eam acutis, 
Cogitans, an mortem fugeret, an caperetur. 


300 


Diversa autem parte in casa Ulysses, et nobilis subulcus 


Canabant; apud vero ipsos ceenabant viri alii. 
At postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
Inter hos Ulysses locutus est, subulcum tentans, 


292 Tags. 9] F.A.L. 295 Δύσσετο) Edd. vett. 


Ver. 296, Ἢ δὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν, εἰς. 
Vide Strabonem, Lib. V III. pag. 559. αἱ. 
350. 

Ibid. Ἢ δὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν,} 41. ἡ Η Φη- 
εὰς δ᾽ ἐπέβαλλεν. Caeterum de voce ἐσέ- 
βαλλεν ita Porphyrius; ᾿Επήβολος (inquit) 
σημαίνει τὸν ἐπιτυχῆ, καὶ ἐγκρατῆ, ἀπὸ τῆς 
βολῆς καὶ τῷ βάλλειν, ὃ σημαίνει σὸ TWy- 
xn σῇ "XxtTE.— Λύσεις ἐντεῦθεν, “Ἢ δὲ 
“Φιρὰς ἐπέβαλλεν, ἐπειγομένη Διὸς Sou" 
μετῆκται γὰς ἀπὸ τῶν πόῤῥω SB" ἐπιβολὴν 
ποιαμένων, Ls τυχεῖν. Ἧ ναῦς ὅν ἐπιβολὴν 
ἐποιεῖτο, ὥςτε συχεῖν τῶν Φερῶν... Quest. 
-Homeric. 1. Eandemque explicationem 
affert Scholiastes ad β΄. 519. supra. 

Ibid. ἐπειγομένῃ Διὸς ὅρῳ") Apud Stra- 


bonem, loco supra citato, ἀγαλλομένη Διὸς 
Sev. 

Ver. 297. 'HÜ ad 
supra ad ν΄. 275. 

Ver. 298. νήσοισιν Vrimpotnxs Seren] Ταῖς 
λεγομέναις ᾿οξείαις, μεταληπαικῶς ix cà 
xaT κίνησιν ὀξέως. ἐπὶ σὸ κατὰ “σχῆμα. 
Schol. Θοὰς δὲ εἴρηκε τὰς ᾿Οξείας' τῶν Ἔχι- 
νάδων δ᾽ εἰσὶν αὗται, πλησιάξεσαι σῇ ἀρχῇ 
τῷ Κορι»ϑιακᾷ κόλσε, καὶ ταῖς ἐκβολαῖς TE 
᾿Αχελώε. Strabo, Lib. VIII pag. 559. 
al.351. Similiter exponit Dionysius Ha- 
licarnassensis, περὶ τῆς Ὁμήρῃ τοοιήσεως, δ. 
7. itemque Heraclides Ponticus. "Vide 
etiam Strabonem, Lib. X. cap. 702. 705. 
al. 458. et supra ad /'. 527. 


"Haada δῖαν, Vide 


12 


'OMHPOY 


E; μιν eT ἐνδυκέως φιλέοι;, μεῖνωί τε κελεύοι 
305 Avrs ἐνὶ salua, ἢ 7 ὀτρύνειε, “όλινδε" 
Κέκχλυθ, νῦν, Εὔμαιε, καὶ ἄλλοι πάντες ἑταῖροι; 
"Hadey προτὶ LG λιλαίομαι ἀπονέεσθαι 
Πτωχ εύσων, ἵνα μῆ σε κατατρύχω καὶ ἑταίρες.. [σον, 
᾿Αλλά puoi εὖ S ὑπόθευ, καὶ ἅμ; ἡγεμιόν ἐσθλὸν ὄ ὁπῶσ-- 


310 ' 


Ὅς κέ με κεῖσ᾽ ἀγάγῃ: κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκη 


Πλάγξομαι; ei πέν Tig κοτύλην καὶ πύρνον ὀρέξῃ. 
Καί z ἐλθὼν ᾿ πρὸς δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, 


918 


205 


᾿Αγγελίην εἴποιμι περίφρονι Πηνελοπείῃ" 
Καί κεν μνηφήρεσσιν ὑπερφιαλοισι μεγείην, 
E; poi δεῖπνον δοῖεν, ὀνείωτα μυρί᾽ ἔχοντες. 


An ipsum amplius studiose curaret, manereque juberet 
Illic in stabulo, an hortaretur ad urbem zre; 
* Audi nunc, Eumze, aliique omnes socii ; 
** Mane ad urbem cupio discedere 
* Mendicaturus, ut ne te atteram et socios. 
** Sed me bene mone, et simul ductorem bonum przbe, 


510 * Qui me illuc ducat : 


per autem urbem ipse ex-necessitate 


* Vagabor, siquis forte poculum et panem porrexerit. 
* Et profectus ad zedes Ulyssis divini, 
* Nuncium dixero prudenti Penelope; 
* Et procis superbis me immiscuero, 
515 ** Si mihi forte coenam dederint, cibum copiosum habentes, 


Ver. 299. φύγοι,] 4l. € φύγῃ. 

Ver. 500. τὼ δ᾽ αὖτ᾽ iv κλισίῃ] Redit 
Po&ta unde digressus est supra ξ΄. 5535. 

Ver. 303. Τοῖς ᾿Οδυσεὺς] Al. τοῖ; δ᾽ οδὺυς 
σεύς. 

Ver. 506. νῦν, Εὔμαιε, ddl. νῦν μ᾽, Εὖ- 


dit. 

Ver. 507. ἀπονέεσθαι) Vide ad I. α΄. 
$98. 

Ver.309. xai ἅμ᾽ ἡγεμόν᾽ 4l. καί μ᾽ 
DTP TTA 

Ver. 511. κοτύλην) ᾿Εχσπώματος, "TO σο- 
vnpíS εἶδος τοσότε, καὶ μέσρον. Schol. 

Ibid. πύρνον] Ilóowov ἄρτον. Schol. 


Ver. 514. 315. 516. Καί κεν μνηξήρεσς- 
σιν — , Εἴ μοι δεῖσινον δοῖεν, —. Αἶψά κεν 
εἰς. « Malim," inquit Henricus Ste- 
phanus, * hunc locum ita interpungere ; 
“Καί xsv μνηφήρεσσιν ὑπερφιάλοισι μιγείην" 
** ΕΥ̓͂ μοι δεῖπνον δοῖεν, ὀνείατα μυρί᾽ ἔχοντες, 
“Αἶψά κεν εὖ δρώοιμι εἴς, — quia non est 


* rationi consentaneum, ut ille dicat se 
* tum demum ccetum procorum aditurum, 
* si illi coenam porrigant; sed necesse est, 
* ut eos adeat antequam ab iis quicquam 
* accipiat. taille At recte se habet 
vulgata interpunctio. Sensus enim istius 
ΕἸ μοι δεῖσνον δοῖεν hoc in loco hujusmodi 
est; * Ut videam, ut experiar, an mihi c&- 
* nam. dent;" Vel * Ea spe, ut mihi 
* cenam dent; Quod et ipse deinde ad- 
dit vir eruditus: ** Sed potest," inquit, 
κ᾿ sequendo alteram interpunctionem, ita 
e exponi εἰ, ut subauditum habeat par- 
e enn ὀψόμενος, vel aliquod hujus- 
modi" Atque ita alibi sepe Poéta: 


"H2ufoy, εἴ τινά μοι κληδόνα πατρὸς ἐνίσποις. 
Supra δ΄. 517. 


Et superius paulo ver. 510, hujus libri: 
κατὼ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκη 
Πλάγξομαι, αἴ κέν τις κοτύλην καὶ πύρνον ὀφέξη. 
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Aid κεν εὖ δρώοιμιι μετὰ σφίσιν, 0, vri “γέλοιεν. 
3 , 2p, X N δὲ /, / 3 
Ex γάρ τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνθεο, καί posu. ἀκεσον; 
Ἑρμείαο ἕκητι διωκτύρε, ὃς pi τε πάντων 
5 , 2 , N Lad 5 7] 
Ανϑρώπων ἐργοισι γάριν καὶ κῦδος oT CRI, 
N 
920 Δρηφοσύνηῃ ἐκ ἄν μοι ἐρίσσειεν βροτὸς ἄλλος. 
e Bo Ed KAT / 7, N ΄ 
Πῦρ v εὖ νηῆσαι; διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι; 
Δαιτρεῦσαί τε; καὶ ὀπτῆσαι; καὶ οἰνοχοῆσωι" 
Οἱά τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες. 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προςέφης, Εύμαιε συξῶτα" 
325 ^O. μοι ξεῖνε, τίη voi ἐνὶ φρεσὶ τξτο νόημα 
5 , , / 
Ἔσλετο; 5 σύ γε πάγχν λιλαίεξωϊ αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι, 
, ^ , 5 , ^M e 
E δὴ ponsngav εθελεις καταδῦναι 0UAT.O09, 


** Statim bene perfecero inter ipsos, quicquid voluerint. 
* Etenim tibi dicam, tu autem attende, et me audi; 
* Mercurii voluntate internuncii, (qui utique omnium 
* Hominum operibus gratiam et gloriam przbet,) 
520 ** Officio-servili non mihi contenderit mortalis alius, 
* Ad ignemque bene cumulandum, lignaque sicca diffindenda, 
** Adque-carnes-dividendas, et ad-assandum, et ad-vinum-fundendum; 
* Qualia scilicet optimis przestant inferiores." 
Hunc autem valde indignatus allocutus es, Eumze subulce ; 


325 * Hei mihi, hospes, cur tibi in mente hoc cogitatum 


** Fuit? certe omnino cupis illic perire, 
*: Si revera procorum vis ingredi coetum, 


520 Δρηςοσύνῃ δ᾽ 8x] F. A. L. ἐρίσειεν] Edd. vett. 521 ξύλα δ᾽ ἀνακεάσαι 


F. A. L. pessime. 


Vide et supra /'. 299. 

Ver. 516. 4, «z. ϑέλοιεν.) * Hinc. qui- 
* dem," inquit Barnesius, * apparet, Ve- 
* terum observationem de Homeroj! quod 
* nuspiam utatur. voce ϑέλω, falsam esse, 
* nec satis firmo niti fundamento."  At- 
qui MS. a To. Bentleio collatus hic ha- 
bet /z7' ἐθέλοιεν. Quin et ipse Barnesius 
supra 39'. 256. et infra ρ΄. 19. restituit, 
δεσμοῖς, ἐϑέλοις, et og x ἐϑέλῃσιν" quum in 
vulgatis editum erat, δεσμοῖσι ϑέλοις" ὅς χε 
ϑέλῃσιν. Vide οἱ 8α IL. α΄. 977. 

Ver. 518. 'Eguiíxo ἕκητι] ᾿Επειδὴ κήρυξ' 
καὶ παρὰ ois ἥρωσι δὲ κήρυκες, οἱ σαῦτα 
ὑπεργθνσες. Schol. 

Ibid. 3àzx74;s,] Vide supra ad 9". 558. 

Ibid. ὅς ῥά -:] Qui utique—. — Qui 
scilicet. 


Vor, IV. 


Ver. 290. Δρηςοσύν;] τῇ ἐν σῇ διακονίᾳ 
ἐνεργείᾳ. Schol. 4l. Δρησμοσύνῃ. 

Ibid. ἐρίσσειεν)] Ita recte Barneszus ; at- 
que ita MS. a 7/ho. Bentleio collatus. «ΑἹ. 
ἐρίσειεν. ^ Quod antepenultimam corripit. 
Clark. Euslath. quoque ipízz. habet: sed 
sine y in fine; quod verum est. Ern. 

Ver. 321. Πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι,] Ξύλα σωρεῦ- 
σάι, ἕνεκεν τῇ πῦρ ποιῆσαι. Schol. 4l. Yug vs 
κατ᾽ εὖ νῆσαι. Τινὲς δὲ "qup εὐνῆσαι᾽ γρά- 
φεσιν" ἤτοι φυλάξαι, κατευνάσαι, ζωπυρῆσαι 
i»eehz. Eustath. 

Ibid. ξύλα δανὰ] IIzgz và δὴν, πὸ ἐπὶ σο- 
λὺν χρόνον, γίνετα, δανὰ, và διὰ τὸν χρόνον 
ξηρά" à παρὰ và δαίω, τὸ καίω, τὰ εἰς καῦσι 
ἐσιτήδεια, εὔκαυφτα, ϑερμά. Etymolog. Magn: 
ad vocem δανά. — Ceterum legitur et ξύλα 
πολλὰ, ποίαηίς Justathzo. 


K 
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To» ὕβρις τε; βίη τε; σιδήρεον 8 guo» ἵκει. 
Οὐ τοι τοῖοιδ᾽ εἰσὶν ὑποδρηφῆρες ἐ ἐκείνων» 
290 ᾿Αλλὰ νέοι; χλαίνας εὖ ipeo, ἠδὲ χιτώνας, 
Αἰεὶ δὲ λιπαροὶ κεφαλὰς καὶ καλά πρόξωπα, 
Οἵ σφιν robes ἐὔξεσοι δὲ τράπεζαι 
Σίσε καὶ Agua, 1 ἠδ᾽ oig βεξείθασιν. 
᾿Αλλὰ is E 8 γάρ φίς τοι ἀνιᾶται παρεόντι; 
385 Ov s ἐγὼν ὅτε τις ἄλλος ἑταίρων, οἵ poi ἔωσιν. 
Αὐτὰρ & ἐπῆν ἐλθησιν ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς, 
Κεῖνος σε χλαῖνάν TE χιτῶνά τε, εἵματα ἕσσει» 
Πέμψει δ᾽, oca) σε κραδίη, συρμός TE κελεύει. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἐπειτὰ πολύτλας, δὲ ἴος ᾿Οδυσσεύς" 
940 A; ὅτως, Εὔμαιε, Φίλος Aur πατρὶ γένοιο, 
Ὡς ἐμοὶ; ὅττι μ᾽ ἔπαυσὰς ἄλης καὶ οἰ DOG αἰνῆς" 


X 


** Quorum ipjuriaque, violentiaque, ad ferreum colum pervenit. 
* Nequaquam tales sunt ministri illorum ; 


550 * Sed juvenes, lznas bene.induti, et tunicas, 

* Semperque nitidi capitibus et pulchris vultibus, 

* Qui ipsis subministrant: bene-politz autem mensa 

** Pane, et carnibus, et vino, oneratz sunt. 

** Sed mane; non enim quisquam te molestatur przsente, 
555 * Neque ego, neque quisquam alius sociorum, qui mihi sunt. 

* At postquam venerit Ulyssis dilectus filius, 

* [lle te lznaque, tunicaque, vestimentis induet ; 

* Mittetque, quo te cor, animusque jubet." 

Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulysses; 

540 * Utinam sic, Eumze, dilectus Jovi patri fieres, j 

* Ut mihi, quod me cessare-fecisti ab errore et zserumna gravi : 


Ver. 595, παραδρώωσι) Al. ampi δρώωσι. 

Ver. 528. Τῶν ὕβρις τε, βίη σε, σιδήρεον 
Sex» 1«u.] Dna .Dacier ita explicat: 
* Dont la violence et l'insolence sont si 
* grandes, qu'elles ne respectent pas les 
* Dieux, et qu'elles attaquent le Ciel 
* méme." Male: Hoc enim dicere vult 
Poéta; nempe, «* Tantam fuisse Proco- 
** rum ' superbiam, totque indiona facinora; 
* ut eorum fama ad omnium aures perve- 
** nisset." | * Quorum (uti reddit Sponda- 
** mus ) tanta sit protervia, et injurias aliis 
** inferendi consuetudo, ut qjus fama etiam 


ΗΝ celum usque pervenerit." Sic Iliad, 


e 


᾿Ασσίδα Νερςορῥέην, τῆς νῦν κλέος ἀρανὸν ἵκει. 
Clark. Ne hoc quidem opus est: ἔρανον 
ἵὕκειν est formula exprimens magnitudinem 
inusitatam, ex eo, quod maxima mensu- 
ra magnitudinis est spatium a coelo ad ter- 
ram, ut bene Longinus de Eride Home- 
rica. Erm. 

Ver. 531. Ais δὲ ten 
Barnesius potius δὴ legen 
Minus recte, 

Ver. 532. σράπεξαι Xire xal κρειῶν, ἠδ᾽ 
oiv& βεβρίθασιν. Virgil. 

— dapes et plenz pocula mensa. 

ZEn. XI. 38. 


Pro δὲ inquit 
um videtur. 
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Πλαγατοσύνης δ᾽ ἐκ ssi κακώτερον ἄλλο βροτοῖσιν" 
'"AXX bye ἐλορυένης yasgos κακὰ κήδε ἔχεσιν 
᾿Ανέρες. ὃν κεν ἵκηται ἄλη, καὶ πῆμα, καὶ ἄλγος. 

945 Nw δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάας, μεῖναΐ τέ με κεῖνον ἄνωγας. 
Eíz ἄγε μοι περὶ μητρὸς ᾿Οδυσσῆος “δείοιο, 
Πατρός S^, ὃν κατέλειπεν ἰὼν ἐπὶ γήραος 202, 
Eie ἔτι ζώεσιν UT αὐγὰς ἠελίοιο, 

Ἢ ἤδη τεθνῶσι, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι. 

950 Τὸν δ᾽ αὕτΞε προςέειπε συβώτης, ὁ ὀρχμιος ἀνδρῶν. 
Τοιγὰρ ἐ ἐγώ τοι; ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
Λαέρτης μὸν ἔτι ζώει, Aur δ᾽ εὔχεται αἰεὶ, 

Θυμὸν ἀπὸ μελέων φϑίσθαι οἷς ἐν μεγάροισιν" 
Ἐκπάγλως γὰρ παιδὸς ὀδύρεται οἰχομένοιο, 
355 Κεριδίης T ἀλόχοιο δαΐῴρονος: ἥ 7 ὃ NT, 


* Errore enim non est pejus aliud hominibus : 
* Sed propter perditum ventrem malas curas habent 
^ Viri, quemcunque invaserit vagatio, casusque, et dolor. 
545 * Nunc vero quoniam detines, manereque me illum jubes; 
* Dic age mihi de matre Ulyssis divini, 
* Patreque, quem reliquit profectus, in senectutis limine; 
* An alicubi adhuc vivant sub splendore Solis, 
* Àn jamjam mortui sint, et in Plutonis edibus." 
350 Hunc autem rursus allocutus est subulcus, princeps virorup; 
** Equidem tibi, hospes, valde accurate narrabo: 
* Laértes quidem adhuc vivit, Jovi autem supplicat semper, 
** Ut anima sibi a membris pereat suis in zdibus: 
* Vehementer enim de-filio dolet absente, 
555 * Deque uxore quam-virginem-duxerat, prudente ; que ipsum maxime 


544 ὧν iy] Ἐς, A. Τὰ 


Ver. 555. βεβρίθασιν.] Vide ad 1]. β΄. Ibid. κακὰ κήδε ἔχεσιν] dl. κακὰ μήδε 





514. ἔχεσιν». 
Ver. 534. ἀνιζτα Vide ad Il. 7. 94. Ver. 344. ὅν κεν ixnedi] Al. ὧν τιν ix 
Ver. 542. τιλαγκεοσύνης δ᾽ x ἔτι κακώς ται. 
σερον} Euripides: Ibid. ἄχη, καὶ πῆμα, καὶ ἄλγος.) Vide 
μόχθων supra ad λ΄. 611. 
Δ᾽ ἐᾳ ἄλλος ὕπερθεν, Ver. 545. μεῖναί τέ με κεῖνον ἄνωγας, 
"H γῶς πατρίας φέρεσθαι. JBarnesius vertit, * Meque manere, talem 
. Medea, ver. 651. * quem vides jubes." — Sed potius verten- 


Ver. 343. ᾿ἀλλ᾽ ἕνεχ᾽ ἐλ dum crediderim, « Manereque me ilum 
vos emm mw a pen. *) (nempe Telemachum ) jubes." Vide su- 
NixZ δὲ χρειά d, ἡ ταλαΐπωρός τε uu pra ad ver. 534. 556. 551. item δὰ Iliad. 


Tzsío. 
Diplilus, Fragm. 1, ver, 2, «΄. 535, 5΄. 561. ρ΄. 609. 
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"Haay, aeoQsupuevn, καὶ ἐν ὠμῷ γήρα: SO. 
Ἡ δ᾽ ἄχει $ παιδὸς ἀπέφϑιτο κυδαλίμοιο, 
ΔΛευγαλέῳ ϑανάτῳ" ὡς μὴ Sgt, ὃς τις ἔμοιγε 
Ἔνϑάδε γοαμετάων φίλος. εἰ» καὶ φίλα ἔξδοι. 

260 ' Ὄφρα μὸν ὃν δὴ κείνη £29 ἀχέεσά περ ἔμπης» 
Τόφρα Tí per φίλον ἔσχε μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι, 
Οὐνεκά μ᾽ αὐτὴ σεέψεν à ἅμα Κτιρένῃ τανυπέπλῳ; 
Θυγατέρ᾽ iQ3ipa, τῆν ὁπσλοτάτην τέκε παίδων" 
Τῇ ops ἐτρεφόμην, ὀλίγον δέ τί μ᾽ ἧσσον ἐτίμα. 

2365 Αὐτὰρ i ἐπεί p ἥβην πολυήρατον inde ἄμφω, 
Τὴν μὲν ἔπειτα Σάμηνδ᾽ Dad, καὶ μυρί ' £AoyTO, 


** Tristitia- affecit mortua, et in cruda senectute posuit, 

** [lla autem dolore de suo filio periit glorioso, 

τς Tristi morte: sic ne moriatur, quicunque mihi 

* Hic habitans amicus sit, et amica faciat. 
560 * Quamdiu quidem igitur illa erat, dolens quantumvis licet, 

** 'Tamdiu aliquid mihi dilectum erat sciscitari et interrogare, 

* Quoniam me ipsa nutrivit, una cum Ctimena stolata, 

* Filia eximia, quam minimam-natu peperit liberorum: 

** Cum hac simul nutriebar; paulo autem me minus honorabat. 
565 * At postquam ad pubertatem optabilem pervenissemus ambo, 

* Hanc quidem postea in Samum nuptum-dederunt, et infinita acceperunt: 


966 Σάμηνδε δόσαν] F. A. L. 


Ver. 546. Ei ἄγε μοι περὶ μητρὸς 'O- 
2uzczo;] Ἰτερὶ v8 ττατρὸς βελόμενος μαϑεῖν 
ὑποκρίνεται τὸν μὴ εἰδότα τὰ περὶ ᾿Αντικλείας. 
Schol. 

Ver. 550. ὄρχαμος ἀνδρῶν. Vide supra 
ad ζ΄. 5. et 99. 

Ver. 555. φϑίσθαι) Al. φϑεῖσθαι. 

Ver. 556. χαὶ iv ὠμῷ γήραϊ Se] Πρὸ 
ὥρας γηρᾶσαι ἐποίησεν, διὰ σὴν iw αὐτῇ λύ- 
a». Schol. Caterum Eustathius in com- 
mentario citat, καὶ cuz γήρα: | δῶκεν. Clark. 
Non bene vertitur: in cruda senectute. 
Nam cruda senectus est vegeta, quae vires 
et alacritatem retinet, quze opponitur ef- 
fxte: unde ὠμογέρων apud Homerum 1]. 
X. 791. senes, qui adhuc validus est. 
Sensus est: et ante tempus senem fecit, 
senectutem maturavit. Ern. 

Ver. 257. 558. 'H δ᾽ ἄχει 8 auis ἀπίφ- 
dico —, Λευγαλέῳ ϑανάτῳ!") Λύπῃ γὰρ τα- 
κεῖσᾳ διεφθάρη, κατά τινας. Ἕτεροι δὲ, ὡς 
καὶ προεῤῥέθη, ἀγχόνῃ φασὶν αὐτὴν μεταλλά- 


fai τὸν βίον. Διὸ καὶ τὸν Εὔμαιον ἀσεύξασ- 
θαι τὸν roS Toy ϑάνατον. Eustath. Vide su- 
pra ad λ΄. 529. 

Ibid. ἄχεῖ δ] Vide ad Il. α΄. 51. 

Ver. 558. ὡς μὴ Svo, ] Ita edidit Bar- 
nesius, quod vocula ὡς hoc in loco * non 
* sit Optantis, verum ad «à ϑάνοι perti- 
* neat" Quo modo et accipit Eusta- 
thius loco supra citato. «ΑἹ. ὡς μὴ ϑάνοι. 

Ver. 562. unm μ᾽ αὐτὴ ϑρέψεν) Δ]. 
Οὕνεκ᾽ Zg αὐτὴ ϑρέψεν. 

Ibid. Καιμένῃ) Κυρίως ἡ ᾽Οδυσσέως ἀδελ- 
φή. Schol. 

Ver. 565. zai2wv'] Apud Eustathium in 
commentario, eziàz. 

Ver. 265. πολυήρατον] Vide ad λ΄. 274. 
et supra 126. 

Ver. 566. Καὶ uup£. ἕλοντο.} Ἕδνα δηλα- 
δή. Eustath. 

Ver. 510. νῦν δ' ἤδη σότων ἐσιδεύομαι" 


ὯΩν ἡ ᾿Ανείκλεια ἐχαρίζετο, σέτων ἐνδεής εἰμι. 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O.. 


T1 


, ἈΝ 3 ἈΝ »-».΄7', εν e 9» «4 "uy 
Αὐτὰρ ἐμὲ χλαϊνὰν TE χιτωνὰ TE, εἰμμῶτ' ἐκείνη 
, v CN S ^ 
Καλὰ μάλ᾽ ἀμφιέσασα, ποσὶν δ᾽ ὑποδήρμιατα δξσα, 
᾿Αγρόνδε προϊωλλε" φίλει 06 με κηρόνν, μᾶλλον. 
9710 No» δ᾽ ἤδη τέτων ἐπιδεύομναι" ἀλλά μοι αὐτῷ 
Ἔργον ἀέξεσιν μάκαρες Syeol, ᾧ ἐπιρμίμινω" 
Τῶν ἐφαγόν τ᾽ ἔπιόν τες καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα. 
2 » ἡ / , ΄ Fat VER 
Ez à ἄρα δεσποίνης ὃ μειλιχόν 6819. ἄκεσαι 
Οὔτ᾽ ἔπος, ἄτε τι ἔργον" ἐπεὶ κακὸν ἔρνπεσεν οἴκῳ, 
9375 "Axüesc ὑπερφίαλοι" μέγα δὲ δρνῶες χατέεσιν 
, 9 , /, ^ Pd) , 
Αντίω δεσποίνης φάσθαι, καὶ ἕκαφὰ πυϑέσθαι" 
Καὶ φαγέμεν, πιέρυεν τε" ἔπειτα δὲ καί τι φέρεσθαι 


* At me lzenaque tunicaque, vestimentis illa 

** Pulchris valde ubi-induisset, pedibusque calceamenta dedisset, 

* Ad-agrum emisit; diligebat autem me corde magis. 
570 ** Nunc vero jam his indigeo; sed mihi ipsi 

** Opus incremento-augent beati Dii, in quo versor: 

** Ex-his comedique, bibique, et venerandis-Aospitibus dedi. 

* Ex domina autem haud dulce licet audire, 

* Neque verbum, neque quod opus; quoniam malum incidit domui, 
275 * Viri superbi: valde vero famuli indigent 

* Coram domina loqui, et singula interrogare; 

* Et comedere, bibereque; deinde autem et aliquid portare 


272 Τῶν δ᾽ ἔφαγον] Ead. 3276 Qzséc;]| F. A. 1. 2. L. vid. not. 


Schol. Porro MSS. duo a Tho. Bentleio 
collati hic habent zzz» £c; δεύομαι. 
Ver. 572. τῶν ἔφαγόν] Al. Τῶνδ᾽ ἔφαγον. 
Ibid. καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα.) ᾿Αντὶ τῷ ἀν- 
δρώσιν αἰδες ἀξίοις" ξένοις δηλαδὴ, καὶ ἱκέταις. 
Eustath. Sic supra η΄. 165. et 181. 


" 


ὃς 3᾽ ἱκέτησιν ἄμ’ αἰδοίοισιν ὀπηδέϊ. 





Et. t 271. 


lA aM. 


ὃς ξείνοισιν ὥμ' αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 





Ceterum nonnulli (notantibus Barneszo 
et Eustathio) vocem αἰδοίοισιν hic ad. sen- 
tentiam minus honestam detorserunt. In 
eandemque sententiam concessisse videtur 
Conradus Riüterhusius, de interpretatione 
quorundam locorum Oppiani; ad Cyneg. 
ver. 56. Quod Eum«co (qualem eum de- 
pingit Poéta) omnino indignum; cumque 
dese ipse loquatur, plane absurdum. Clark. 
De pudendis accipit etiam Scaliger ad 
Fest. in affatim, et Cel. Hemsterh. ad Lu- 
ciani Nigrin. T. I. p. 54. qui Barnesium 


imprudenter ab illa interpretatione reces- 
sisse ait. Recte. Non potest doceri zi- 
δοίοισιν simpliciter positum, aliter quam de 
pudendis dici. Atqui id erat docendum, 
si volebat refellere hanc interpretationem. 
Clarum porro est, hunc versum esse fun- 
dum sententiz in epitaphio Sardanapali. 
Ern. ῳ 

Ver. 575. οὐ μείλιχόν isi» ἀκᾶσαι, OUT 
ἔσος, (rs τι ἔργον" τα Dacier ita expo- 
nit; Ce n'est pas une douceur pour moi: 
ANon dulce est. ** Car (inquit) il ne faut 
** pas joindre μείλιχον avec les mots £z; 
* et ἔργον du verssuivant." Quam expli- 
candi rationem in versione secutus est 
JDarnesius. Eustathius autem aliter; 'E, 
δὲ τῷ “ ὄτ᾽ ἔπος ἀχῆσαι, ὄσε σι ἔργον," 
προςυπακαςέον τῷ ἔργῳ τὸ ἰδεῖν, 7| τι ποιξτον" 
Ἵνα λέγη, ὡς ÜTt ἔςιν ἀκᾶσαι μείλιχον, ὅτε 
vi ἔργον ἰδεῖν ἢ μαϑεῖν ἢ γνῶναι μείλιχον. 
Quze sententia et cum sequentibus, et cüm 
ipsius vocis μείλιχον significatione aptius 
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᾿Αγρόνδ᾽, οἷά τε Syupuov ἀεὶ διωώεσσιν ἰαίνει. 
N ,5 , /, s, , 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


880 * 


, 4 N »* ! ^ 
Ω πόποι, ὡς ἄρα τυτι)ὸς ἐῶν, Eupuus συβῶτα, 


N , ^M ͵ὔ , 
Πολλὸν ἀπεπλάγχης σῆς πατρίδος ἠδὲ τοκήων. 
LÀ » 3 /, 3/&X NU. , , 
Αλλ Guys Uo φόδε εἰπὲ καὶ awpsxen κωτἄλεξον, 
ἨΣςΣ διεπράδετο στόλις ἀνδρῶν εὐρυάγυιαι, 
"H, $ en ναιετάασκε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ" 


385 ' 


'H σέ γε μενωσέντα Tug οἴεσιν, ἢ παρὰ βεσὶν, 


Ανδρες δυςμνενέες νηυσὶν λάβον, ἠδ᾽ ἐπέρασσαν 
Tsó ἀνδρὸς πρὸς δωμοδ. ὁ δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε συβώτης, ὀρχῶμιος ἀνδρῶν" 


* Ad-agrum, qualia utique animum semper famulis lztificant."" 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 


* Papz! ut parvulus existens, Eumze subulce, 


* Multum jactatus-es-seorsum a tua patria et parentibus. 
* Sed age mihi hoc dic et accurate narra, 

* Àn vastata sit urbs virorum viis-spatiosa, 

* In qua habitabat pater et veneranda mater; 


* An te solum relictum apud oves, vel apud boves, 


* Viri hostiles navibus ceperint, et vendiderint 
*: Hujusce viri ad zdes; hic autem dignum pretium dederit." 
Hunc autem rursus allocutus est subulcus, princeps virorum; 


988 σπόλις] F. 5384 ναιετάεσκε] R. 


σαν] Edd. vett. vid. not. 


congruere videtur. Clark. Sine dubita. 
tione posterior interpretatio vera est: prior 
contorta, quz vix intelligi potest, quomo- 
doin mentem cuiquam potuerit venire. 
Ern. 

Ver. 576. φάσθαι,] Barnesius edidit Qzz- 
θαι" sed minus recte. Vide ad 7). Z'. 471. 

Ver. 580. ἄρα] Non hic vacat istud 
ἄρα, sed vim habet i in connectenda senten- 
tia cum eo quod przecessit ver. 562. Οὕνεχά 
μ᾽ αὐτὴ ϑρέψεν etc. 

Ver. 586. ἐπέρασσα» Ita recte edidit 
JBarnesius ex Il. Q'. 78. 102. ubi in Vul- 
gatis ita legitur. Cumque JBarnesio fa- 
cit et MS. a Tho. Bentleio collatus. Vulgz. 
hoc in loco ἐπέρασαν" Quod penultimam 
corripit, quippe ex πιπράσκω, non ex περάω 
deductum. Vide ad 17. α΄. 67. 


emm σίρασαν δέ με DtUg. ἀγαγόντες. 
ra ver, 427. 


585 oie») A.L. male. 586 ἐσέρα- 


" AXgoi, ὕπη περάσητε. MM ver. 452. 
Clark. Vide ad 7I. 9. 40. Hic quoque 
Eustath. cum simpliciz. Etiam Hesych. 


περάσαι, περάσας hoc sensu habet. Cete. 
rum in ἢ, v. scr. νηυσὶ λάβον, ut v. S. ἔδωκε. 
Ern. 

Ver. 391. αἵδε δὲ νύκτες ἀϑέεφατοι") Ts- 
cis. πάνυ μακραί. Eustath. lta supra λ΄. 
212. 


Νὺξ δ᾽ ἥδε μάλα μακρὴ, ἀϑέςφατος M. 


Ibid. εὕδειν, MS. unus a Το. Bentleio 
collatus, ἄδειν. 

Ver. 595. xa«zAixézr] Vide ad Il. β΄. 
515. 

Ibid. ἀνίη καὶ πολὺς ὕσνος.) Τὸ πέραν 
καϑεύδειν τῷ πρέποντος, Toig τεθνηκόσι μᾶλ- 
Xov ἤπερ τοῖς ξῶσιν ἁρμόδιον. E schines apud 
Stobewm, Serm. 69, de Somno. “Ὕπνος γὰρ 


'OAYZZEIAZ O'. 


uo 


Ed), ἐπεὶ ἂρ δὴ ταῦτά μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾶς; 
990 Σιγῇ νῦν ξυνίει καὶ τέρπεο; πῖνε τε οἶνον ἴω. 

μενος" αἵδε δὲ νύκτες ἀφπεεφατοι" ἔπι μὲν εὕδειν, 

"Es: δὲ τερπομένοισιν ἀκεέμνεν" ἐδέ τί σε χρῆ, 

Πρὶν Wet» καταλέγχθαι" ἀνίη καὶ πολὺς ὕπνος. 

Τῶν δ᾽ ἄλλων orit κραδίη καὶ “γυμιὸς ἀνώγει; 
395 Εὑὐδέτω ἐξελϑϑών" ἅμα δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφι 

Δειπνήῆσας. μ᾽ ὕεσσιν ἀνακτορίησιν ἐπέσϑω. 

Nai δ᾽ ἐνὶ κλισίῃ πίνοντέ τε δαινυμένω τε, 

Κήδεσιν ἀλλήλων τερπώρμενα, λευγαλέοισι; 

Μνωομνένω" μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνὴρ. 


* Hospes, quoniam jam hzc me percontaris et interrogas, 
590 * Silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum 
* Sedens; ha autem noctes immensz: licet quidem dormire, 
** Licet etiam sese-oblectantibus audire; neque omnino te oportet, 
* Ante horam, cubitum-ire: nocumentum esi et multus somnus. 
** Czeterorum autem quemcunque cor et animus jubet, 
295 * Decubet egressus: simul autem atque aurora illuxerit, 
* Pastus, simul sues heriles sequatur. 
** Nos autem in casa bibentesque comedentesque, 


* Doloribus alter-alterius delectemur tristibus, 


* Recordantes; etenim etiam doloribus delectatur vir, 


294 jyrwa] A. 2.95. 598 λευγαλέοισιν] Edd. vett, male. 


δὴ πολὺς ὅτε σοῖς σώμασιν ἔτε ταῖς ψυχαῖς 
ἡμῶν, S αὖ ταῖς πράξεσι ταῖς περὶ ταῦτα 
πάντα, ἁρμότσων ici κατὰ φύσιν" καϑεύδων 
yo ὀδεὶς ἀδενὸς ἄξιος, EÜ» μᾶλλον τῷ μὴ 
ζῶντος. ᾿Αλλ᾽ ὅςτις v8 ζῆν ἡμῶν καὶ τῇ φρο- 
νεῖν μάλιςα el κηδεμὼν, ἐγρήγορε χρόνον ὡς 
πλεῖςον, τὸ πρὸς ὑγίειαν αὐτῷ μόνον φυλάτ- 
vu» χρήσιμον. — Plato, de Legibus, Lib. 
VII. 
Ibid. ἀνίη] Vide ad Z/. jy. 108. et δ. 
24. 

Ver. 594. ὅσινα κραδίη) 4l. ὅν σε xpu- 
δίη. 

Ver. 596. Δειπνήσας,) Vide supra ad 
δ΄. 555. 

Ibid. ἀνακτορίῃσιν)] Ταῖς δεσποτικαῖς, ἢ 
βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις" ὁ δὲ “Ἡλιόδωρος, παῖς 
ὑπὸ ἀναχτορίας" ““ Δειπνήσας ἅμ᾽ ὕεσσιν ἀνακ- 
** σορίῃσιν ἑπέσθω. Hesychius in voce ἀνά κ- 
σορίῃσιν. ᾿Ανακτορίας δὲ Uns ᾿Αρίξαρχος 
μὲν πὰς δεσποτικάς φησιν ᾿Αριφοφάνης δὲ, 


ὧν ἕκαφος βόσκων ἀνάσσει, d ἔςιν ἄρχει. Eu- 
stath. 

Ver. 599. utr γάρ τε καὶ ἄλγεσι vio- 
σεται ἀνὴρ,) I. μετὰ γὰρ καὶ i» ἄλγεσι. 
Seneca: 





quz fuit durum pati, 
Meminisse dulce est, 





Herc. Fur. ver. 656. 


* Habet enim przteriti doloris secura re- 
* cordatio delectationem." | Cicero ad Fa- 
miliares, Lib. V. Epist. 19. Τὰ μὲν ὃν un 
μονευτὰ ἡδέα beiv, ὦ μόνον ὅσα ἐν TÀ σπαρόνει, 
ὅσε παρῆν, ἡδέα ἦν, ἀλλ᾽ ἔνια χαὶ Sx ἡδέα, ἂν 
ἢ Ustpo» καλὸν καὶ ἀγαθὸν τὸ μετὰ TESTO. 
Ὅϑεν καὶ cüT' εἴρησαι. “᾿Αλλ᾽ ἡδύ σοι σω- 
* Sívra μεμνῆσθα, πόνων" καὶ, “ἐς uiv 
“ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρτσεσαι ἀνήρ.᾽ Τοιότε 
δ᾽ αὕτιον, ὅτι ἡδὺ καὶ τὸ μὴ ἔχειν TÀ κακόν. 
“νἴδιοι. Rhetoric. Lib. I. cap. 11. *« Quid 
* si etiam jucunda memoria est prateri- 
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400 "Oezzic δὴ μάλα πολλὰ mát, καὶ πόλλ᾽ SER 
Ἴξτο 06 voi ἐρέω, δ μ᾿ ἀνείρεαι ἦδὲ ῥεταλλᾶς. 
ΝΝῆσός τις Συρίη κικλήσκετοιι» (εἶπε LU 
᾿Ορτυγίης ma rep dev, 09 τροπαὶ ἠελίοιο, 

Ori περιπληνῆς λίην τόσον" ἀλλ᾽ eyes μὲν; 


405 


Εύβοτος, εὐρηλος;, oiyom ae, πολύπυρος" 


Πείνη δ᾽ ἔποτε δῆμον ἐξέρχεται, ἐδέ Tig ἄλλη 


400 


** Quicunque scilicet valde multa passus fuerit, et multum erraverit, 


* Hoc autem tibi dicam, quod me percontaris et interrogas. 
* [Insula quzdam Syria vocatur, (sicubi audis,) 

** Ortygiam supra; ubi conversiones Solis, 

* Non ita valde magna; sed bona quidem, 


405 


* Fertilis-boum, fertilis-ovium, vino-abundans, tritici-ferax ; 


* Fames vero nunquam populum invadit, neque ullus alius 


* torum malorum? — Vulgo enim dici- 
« tur, Jucundi acti labores. Nec male 
* Euripides — Suavis laborum est preeteri- 
* torum memoria." — Cicero, De finibus, 
Lib. II. δ. 52. Similiter et Macrobius; 
* Pericula quoque preterita, vel arum- 
* nas penitus absolutas qui evasit, ut re- 
* ferat gratissime provocatur." — Id adeo 
Euripides expressit ; 


** Qe ἡδύ coi σωϑέντα μεμνῆσθαι πόνων" 


*t adjecit enim σωθέντα, ut ostenderet, post 
* finem malorum gratam relationis inci- 
* pere, Et poéta vester [7'rgi. ZEm. 
“1. 207.] adjiciendo, o//m, quid nisi post 
** emensa. infortunia futuro tempore ju- 
* vare dicit memoriam sedati laboris? 


«€ Forsan et hec olim meminisse juvabit.^? 
Saturnal, Lib. V1I. cap. 2. 


Vide et Gatakerz 44nnotationes in -Antoni- 
mum, Lib. VIII. δ. 56. 

Ver. 400. "Oszus δὴ qu Am πολλὰ πάϑη, 
καὶ πόλλ᾽ UrmAnÉ.] -ristoteles, oco jam 
supra adducto, versum hunc citat isto mo- 
do: 


Μνήμενος üevic πολλὰ πάϑη, καὶ πολλὰ Gg ry. 


Ver. 402. Νῇῆσός τις Συρίη κικλήσκεται, 
Μία τῶν Κυκλάδων νήσων καλεῖται. Schol. 
Ἰῦρος δ᾽ iei μηκύνεσα σὴν πρώτην συλλαβὴν, 
ἐξ ἧς Φερεκύδης ὁ ὁ Βάβιος ἦν" νεώτερος δ᾽ iei 
δ᾽ Αϑηναῖος ἐκείνε. Ταύσης δοκεῖ μνημονεύειν 
ὃ Ποιητὴς, Συρίην καλῶν: “Νῇσός τις Συρίη 
* χικλήσκεται, εἴπε ἀκόεις, ᾿ορτυγίης καϑύ- 


* περθε, Strabo, Geograph. Lib. X. pag. 


746. al. 487. Porro corripitur (notante 
Casaubono ad hunc locum Strabonis) prima. 
vocis Σύριος in zInthologia, Lib. V. Epigr. 
62. 


Καὶ Σύριος σελάγιξε σαοφεοσύνη Φερεκύδης. 


Caeterum apud nonnullos haec insula vo- 
catur Σύρα. Vide Menagium, 4nnotat. 
in JDiogenem .Lag£riium, Lib. I. haud 
longe a fine. 

Ver. 402. 48, προπαὶ ἠέλιοιο.) Fuerunt 
qui Homerum bic Geographie omnino 
ignarum argueript, quod. hanc insulam 
sub T'opico locarit «“ Ce porcher [Eu- 
* mée,] dans un recit qu'il fait, parle 
* d'une isle nommée Syrie, qu'il dit 
* étre sous le Tropique; cependant cette 
* isle est dans la mer Mediterranée, et 
*par consequent éloignée du Tropique 
* d» plus de trois cent lieués, — Je ne 
** àoute point — qu' Homére n'ait ignoré 


.*]la veritable situation de l'isle dont il 


* parle." — Perrault, Parallele des 4n-« 
ciens et des Modernes, "Tom. II. pag. 62. 
65. Scilicet per τροπαὶ ἠελίοιο Tropicum 
solstitielem intellexit Vir eruditus. - Eu- 
stathius autem. * σροπιαὶ ἠελίοιο᾽ ÜOccasum 
denotare arbitratur; Τὸ δὲ ** $3, προπαὶ 
“ ἠελίοιο," (inquit) 2 ἀντὶ τῷ, κειμένη πρὸς Teo 
σὰς foie ἤτοι πρὸς σὰ δυσικὰ μέρη τῆς 'Op- 
συγίας. Scholiastes aliter exponit: "Ey9 
φησὶν εἶναι πὸ ἡλίε σπήλαιον, δὶ ὃ σημειᾶνταὶ 
σὰς ἡλίε σροπάς. Quam in sententiam 
Huetium concessisse. testatur Menagius 
in Annotationibus ad Laérizum; * Ἥλιον 
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Νξσος & ἐπὶ συγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε γηράσκωσι πόλιν κατὼ φῦλ᾽ ἀνπ)ρώπων; 

Ἔλϑων ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων ᾿Αρτέμιδι ξὺν, 
410 Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν t ἐποιχόμενος κατέπεφνεν. 

Ἔνϑα δύω πόλιες, δίχα δέ σφισι πάντα δέδαςαι 

Τῆσιν δ᾽ ἀμφοτέρησι πατὴρ ἐμὸς ἐμβασίλευε 

K suiit ᾿Ορμενίδης; ἐπιείκελος ἀπ) αανάτοισιν. 


* Morbus odiosus incidit miseris mortalibus : 
** Sed quando senescant in urbe gentes hominum, 
* Veniens argenteum-arcum-gestans Apollo cum Diana, 


410 


** Suis lenibus telis aggrediens interficere-solet. 


* Illic duz urbes; bifariam autem ipsis omnia divisa sunt: 
** His vero ambabus pater meus imperabat 
* Ctesius Ormenides, assimilis immortalibus. 


415 Ὁρμενίδης] R. 


** φρόσιον (inquit) fuit parapegma, quo sol- 
* stitia et zequinoctia et siderum orienti- 
* um occidentiumque significationes per 
* aliquot annorum ambitum designaban- 
* tur. — Caeterum P. Huetius, vir inge- 
* nio prestans et doctrina, suspicabatur 
“ ἡλιοσρόσιον illud in insula Syro construc- 
* tum, non Pherecyde solum, sed et ipso 
* Homero fuisse antiquius; idque ex his 
*' versibus Odyss. ο΄. colligebat; 

** Nürós τις Συρίη κικλήσκεται, εἴπε ἀτέεις, 

** 'Oeruyíns κωϑύπερθεν, ὅ., τροπαὶ ἠελίοιο. -ττττττσσ 
** Sane inepta est. Eustath interpretatio, 
* qui situm Syriz his verbis designari 
* contendit: nam σροπαὶ ἠελίοιο non Oc- 
* casum potius quam Ortum, multo etiam 
* minus quam Austrum vel Boream de- 
* signant. Jam vero Strabo — Home- 
* rum Syri insule sub Syrie nomine 
* mentionem fecisse ait ^ Non itaque 
* Heliotropii primus in Syro conditor, 
* sed restaurator fortasse Pherecydes 
* fuerit" — 4nnotat. ad Lib. I. in Phere- 
cyde. 

Ver. 406. IIsivn δ᾽ ἄποτε δῆμον ἰςέρχε- 
σαι, ἀδέ τις ἄλλη Νῆσος etc.] Sic apud He- 
siodum ; 

Πρὶν μὲν γὰρ ζώεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνϑιεώπων 

Νόσφιν ἄτερ τε καχῶν, καὶ ἄτερ χαλεποῖο πόνοιο, 

Νέσων τ᾽ ἀργαλέων, viv. ἄνδρασι γῆρως ἔδωκαν. 

"Eey. καὶ Ἥμερ. 1, 90, 
Et paulo inferius; 


Vor, IV. 


L 


Οἱ μὲν ἐπὶ Κρόνε day, 07. ἐρανῶ ἐμβασίλευεν, 
" στρ, Seo a 
Ὡςτε ϑεοὶ δ᾽ ἔξωον, ἀκηδέα ϑυμὼὸν ἔχοντες, 
Νόσφιν ἄτερ τε πόνων καὶ ὀϊζύος" ἀδέ τι δειλὸν 
Τῆρας ἐπῆν. 
Θνῆσαον δ᾽ ὡς ὕπνω δεδμημένοι. 
ver. 111. 116. 








Ver. 407. ἐπὶ ςυγερὴ] 44]. tzievysefi. 
Ibid. 2522 βροτοῖσιν") Sic apud Vir- 
gil. 





mortalibus zegris. 

Georgic. 1. 951. ZEn. 11. 268. X. 974. ΧΤΙ. 850. 
miseris mortalibus. 
Georgic, 111. 66. ZEn. Kl. 182. 


Ver. 409. Ἐλϑὼν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων) 
* Homerus occidi facit ab Apolline et 
* Diana qui morbo moriuntur, przser- 
* tim vehementi et acuto, ut ab Hera- 
* clide Pontico scriptum est: Hinc illud 
* ejus; 

“Ἐλϑὼν ἀργυεότοξος ᾿Ασόλλων ᾿Αρτέμιδι E ξὺν, 

“ Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνεν. 








* Tdem zmulatus studiose Valerius Flac- 
* cus, libro III. Argon. (ver. 511.) 


'[rivizeque potentis 
** Occidif arcana genitrix absumpta sagitta. 





* A Diis enim illis immitti mortem exis- 
* timabant, presertim velocem; et mortis 
* eos auctores putabant"  44drian. T'ur- 
neb. Adversar. Lib. 1X. cap. 8. ipso fine. 
Vide ad 7l. «΄. 59. et &/. 605. Porro con- 
firmatur bac observatio infra ver, 477. 
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'OMHPOY 


Ἔνϑα δὲ Φοίνικες ναυσίκλυτοι ἤλυδον ἄνδρες 


415 


ὙΤρώκται; μυρί' ἄγοντες ἀπύρματα νηὶ μελαίνῃ. 


Ἔσκε δὲ πατρὺς ἐμοῖο γυνὴ Φοίνισσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 
Καλή τε μεγάλη T£, καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα" 
To δ᾽ ἄρα Φοίνικες πολυπαίπαλοι ἡπερόπευον' 
Πλυνέσῃ TIG πρῶτα μίγη, κοίλη παρὰ nii, 


420 


Eo; καὶ φιλότητι" χὰ E φρένας ἠπεροπεύει 


Θηλυτέρησι γυναιξὶ, καὶ εἴ καὶ εὐεργὺς ἔησιν. 

Εἰρώτα δὴ" UTHTU φίς εἴη. καὶ πόϑεν ἔλϑοι" 

Ἡ δὲ μάλ᾽ αὐτίκα πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψερεφὶς δῶ" 
Ἔκ μὸν Σιδῶνος πολυχάλκε εὔχομαι εἰναι" 


425 


Κύρη δ᾽ TUA ᾿Αρύβωντος € ἐγὼ ῥυδὸν ἀφνειοῖο" 


᾿Αλλά μ᾽ ᾿ἀνήρπαξαν Τάφιοι, ληϊφορες ἄνδρες, 
᾿Αγρόσεν ἐρχομένην" πέρασαν δὲ με δεῦρ᾽ ἀγαγόντες 


“Πὰς autem Phoenices re-nautica-inclyti venerunt viri 


415 


** Veteratores, innumeras ducentes merces-ludicras nave nigra. 


* Erat autem patris mei mulier Phoenissa in domo 

** Pulchraque magnaque, et splendidorum operum perita: 

* Hanc autem Phoenices callidi decipiebant: 

* Cum ea lavante quidam primum mixtus est, cavam apud navim, 


420 


** Concubitu et amore; quz scilicet mentes decipiunt 


* [mbecillis mulieribus; etiam si qua frugi fuerit. 

* Interrogabat autem postea, quzenam esset, et unde venisset: 

* Haec autem cito admodum patris indicavit altam domum; 
* Ex Sidone quidem abundante-zeris glorior esse ; 


425 


* Filia vero sum Arybantis ego abunde divitis: 


** Sed me abripuerunt Taphii latrones viri 
* Ex agro venientem; vendideruntque me huc deductam 


hujus libri, ubi mulierem, quam a Diana 
interfectam memorat Poéta, subita morte 
obiisse liquet ex sequentibus, Αντλῳ. δ᾽ 
ἐνδέσπησε etc. 

Ver. 416. "Ecx: δὲ πατρὸς ἐμοῖο γυνὴ Φοΐ- 
νισσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, Eustathius Mulierem hanc 
Eumci matrem fuisse intelligit. Λέγει δὲ 
καὶ üTi Φοίνικες ὃ ἐκεῖ ἐλθόντες ἢ ἠπερόπευον T2» 
TÉTS μητέρα Φοΐνισσα δὲ ἢ ἤν» ἐκείνη * Καλή TE 
“ μεγάλη σε, καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα. Ἐπ 
in commentario ad ver. 419. λέγει Y i ἐν- 
σαῦθα περὶ τῆς μησρὸς Εὔμαιος καὶ OTi 
e Πλυνόσῃ σις πρῶτα μίγη etc" Eodem 
modo accepisse videtur et Scholiastes; qui 
citatis his verbis “ πατρὸς ἐμοῖο γυνὴ," Ταῦ- 


o 


σὰ (inquit) ἴσως οἱ Φοίνικες Λαέρτῃ διηγή- 
σαντο, πολλξ ἄξιον αὐτὸν ἀποφαίνοντες. Sed 
mire admodum  errarunt Viri eruditi: 
Cum, ut recte notavit Barneszus, Eumez 
matris, diversz plane ab hac muliere, ipse 
meminerit Poeta infra ver. 460. 

Ver. 418. Φοίνικες πολυπαίπαλοι)] Bene 
monet Eustath. Comicum, i. e. Zristopha- 
nem παιπάλην dixisse de malitia et fraude. 
Locus est in Nub. 259. 261. Ern. 

Ver. 421. καὶ εἴ x εὐεργὸς ἔῃσιν.} «Αἱ. καὶ 
ἡ καὶ εὐεργὸς ἔησιν. Ex. λ΄. (ut videtur) 445. 
supra. 

Ver. 422. Ἑἰρώτα] «Αἱ. ᾿Ηρώτα. 

' Ibid. δὴ ἤπειτα,} Vide — ad α΄. 290. 
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τε δ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δώριαν" ὃ δ᾽ ἄξιον ὦ QVOV ἔδωκεν. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προςέειτεν ἀνὴρ, ὃς  ἐμίσγετο λάϑρη" 


480 Ἦ ῥά κε νῦν πάλιν αὖτις ἅμ᾽ ZU» οἴκαδ᾽ ἕποιο, 


"OQez ing. πατρὸς καὶ μητέφος ὑψερεφὲς δώ, 
Αὐτές 7574 γὰρ ἔτ᾽ εἰσὶ, καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε γυνὴ, καὶ ἀμείβετο uoa" 
ἘΠῚ κεν καὶ TET , εἴ μοι ἐδέλοιτέ γες ναῦται; 


435 “Ὅρκῳ πιςωδῆναι, ἀπήμονά μ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπάξειν. 


[] ! 7] 

"Oc ἔφα" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀπώριγνον, ὡς ἐκέλευεν. 
Αὐτὰρ ἐπεί p ὀμοσάν T£, τελεύτησάν τε τὸν ὅρκον», 
Τοῖς δ᾽ αὖτις μετέειτε γυνῆ, καὶ ἀμείβετο posa" 


Σιγῇ γῦν. ui τίς με προςαυδάτω $ ἐπέεσσιν 
440 ὝὙμετέρων ὃ ἑτάρων, συμβλήμενος ἢ ἢ ἐν Gy Wi, 
"H ze ἐπὶ κρήνη" Uh τις ποτὶ δῶρα γέροντι 


* Hujusce viri ad des: hic autem dignum pretium dedit. 
* Hanc autem rursus allocutus est vir, qui cum ea mixtus erat clam; 
450 ** Nunquid jam retro rursus una nos domum sequereris, 
** Ut videas patris et matris altam domum, 
* Tpsosque? certe enim etiamnum sunt, et divites vocantur. 
« Hunc vero rursus allocuta est mulier, et respondit sermone; 
** Esset et hoc, si mihi velletis, nautze, 
455 * Jurejurando fidem-dare, incolumem me domum abducturos. 
* Sic dixit: illi autem omnes jurabant, sicut jussit. 
* At postquam jurassentque, perfecissentque jusjurandum, 
* Inter eos utique rursus locuta est mulier, et respondit sermone; 
*t 'Tacite-agatis nunc; ne quis me alloquatur verbis 
440 ** Vestrorum sociorum, obviam factus vel in via, 
** Vel alicubi ad fontem; ne quis ad domum seni 


455 μετέειπε] R. 455 ἀπήμονα δ᾽ οἴκαδ᾽ F. A. L. 


Ver. 425. ἐπεφράδεν)] Vide ad 7|. ζ΄. 
500. ἢ 

Ver. 494. Σ,δῶνος πολυχάλκε) Στεῤῥᾶς" 
b αὐτῇ γὰρ χαλκὸς E γίνεται" 7 σπλεσίας, 
ὡς πορφύρας ἐν αὐτῇ γινομένης. | Schol. 

Ver. 427. 459. πέρασαν — περάσητε] Vi- 
de supra ad ver. 586. 

Ver. 451. ἴδης} AL. ἴδη. 

Ver. 423. meos urs] AL. um ium. 
versu (ut videtur) infra 428. 

Ver. 456. ἀπώμνυον,] MS.a Tho. Bent- 
leio collatus, ἐπώμννον. Qua forte et 


Ex 


458 ἀμείψατο) R. 


verior lectio. Vide supra ad β΄. 577. 
Clark. ᾿Απώμνυον vera lectio, ut Bp. 5177. 
Sic dixit etiam Xenoph. Cyrop. VI. pr. 
ubi Hutchinsonus ex h. l. Popium putat 
aliter sensurum de loco β΄. 77. ad quem 
Eustathii notam de discrimine veterum 
ἀπομ. et izopn». protulerat. Licet etiam 
ἀπώμνυον referre eo, quod omnes ex or- 
dine, ad unum omnes jurarunt, rm. 

Ver. 457. ὁ Ut dictum est. 

Ver. 459. ΩΣ Al. Σ:γή. 

Ver. 441, ποτὶ δῶμα] Al. πρὸς δῶμα. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Ἑλϑὼν ἐξείπη" ὁ δ᾽ ὀϊσσάμιενος καταδήση 
Δεσμῷ ἐν ἀργαλέω, ὑμῖν δ᾽ ἐσιφράσσετ᾽ ὀλεῖϑρον. 


445 


3 y ^M * /, 
Αλλ᾽ ἔχετ᾽ ἐν φρεσὶ po0Syov, ἐπείγετε δ᾽ ὦνον ὁδαίων. 
, eo N ^ /4] / 

Αλλ᾽ ὅτε κεν δὴ νηῦς πλείη βιότοιο γένηται» 


᾿Αγγελίη μοι ἔπειτω ϑοῶς ἐς δώρνοιδν, ἱκέσίγω" 
Oisw γὰρ καὶ χρυσὸν; ὅτις Y ὑποχείριος AS" 
Καὶ δὲ κεν ἀλλ᾽ ἐπίβαϑερον ἐγὼν ἐϑέλεσά γε δοίην’ 


450 


Παῖδα γὰρ ἀνδρὸς ἐῆος ἐνὶ μεγάροις ἀτιτάλλω, 
Κερδωλέον δὴ τοῖον, ἁρναιτρογόωντα ἡύραξε, 


Τόν κεν ἄγοιμ᾽ ἐπὶ νηός" ὁ δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον 
Αλφοι. 02 περᾶσητε πρὸς ἀλλονρόες ἀν)ρώπες. 
ε Ν sf δὲ, e Bb ἘΦ. ἃ 3 ΄ Ν / , 
H μὲν ἀρ᾽ ὡς eim , ἀπέβη πρὸς δώματα κωλά. 


* Profectus dicat; is autem suspicatus liget me 
** Vinculo in gravi, vobis vero moliatur mortem. 
** Sed retinete in mente verbum; et properate emptionem viaticorum,. 


445 


** At quanto jam navis plena victu fuerit, 


* Nuncius mihi deinde celeriter ad zdes veniat: 

* Afferam enim et aurum, quodcunque sub-manus venerit: 
** Quin et aliud naulum ego volens sane dedero: 

* Filium enim viri boni in zedibus nutrio, 


450 


“ Astutum jam talem, simul-cursitantem foras; 


* Hunc duxero in navim; hic vero vobis infinitum precium 
*! Comparaverit, ubicunque vendendum.transtuleritis ad alienos homines. 
* Haec quidem sic fata, abiit ad zedes pulchras; 


445 ἐπιφράσετ᾽) Edd. vett. 445 γένοιτο] F. A. 1. R. L.. 447 x] abest R. 
quod et ipsum ferri potest: nec est apud Eustath. 452 κατ᾽ ἀλλ. R. 


Ver. 445. ἐπιφράσσετ᾽] Al. ἐπιφράσσατ᾽. 
Clark. Nullo modo aoristus hic ferri pot- 
est: sed futurum ponitur pro conjunctivo 
aoristi primi, cujus et alia exempla sunt. 
Eustath. ἐπιφράσαιπ᾽ ὄλεθρον, bene grace, 
sed contra metrum. Ern. 

Ver. 444. ἐσείγετε δ᾽ yov ὁδαίων.} Σπε- 
δάζετε δὲ περὶ σὸν ἀγορασμὸν στῶν φορτίων. 
Schol. 

Ver. 446. ἐς δώμα AL. πρὸς δώμαϑ᾽. 

Ver. 447. 24957] Al. εἴη. 

Ver. 448. ἐπίβαϑρον] Μισϑὸν, δ iei ναῦ- 
λον, τῆς ἐπιβάσεως τῆς νεώς. Schol. 

Ver. 450. ἁματροχόωντα ϑύραζε, Ἤτοι 
ἤδη δυνάμενον σρέχειν ἔξω" ἢ δυνατὸν ὄντα 
ἐπακολεῖεῖν. Τράφεται καὶ, ἅμα προχόωντα. 
Schol. Similiter et Porphyrius ; *  Auacpo- 


& χόωντα SUpuQu" ceris, ἤδη μοι ἔξω συν- 
σρέχειν δυνάμενον, καὶ βάδην σὺν ἐμοὶ σορευό- 
μένον, ἐκ ἐπικολπίδιον. Ταυτὸν δὲ τῷ “ ἅμα- 
** σροχόωντα ϑύραζε᾽᾽ cà “Ἢ δὲ με χειρὸς 
«ἕλξσα δόμων ἐξῆγε Senis [infra ver. 
464.] Porphyr. Quest. Homeric. 4. Porro 
legitur hic et ὁμοσροχιόωνσα, notante Eu- 
stathio. 

Ver. 452. πρὸς ἀλλοϑιρόες ἀνϑρώσες.} 
Eustathius in commentario citat, κατ᾽ 
ἀλλοϑιρόες ἀνϑρώπες. ᾿ 

Ver. 455. ἐμπολόωντο"] ll. ἐμπελόωντο. 

Ver. 457. ἀφ᾽ Uti ipsis preceperat Mu- 
lier, — supra ver. 446. 

Ver. 459, ὅρμον) ἹΠεριτρωαχήλιον κόσμον. 
Schol. 

Ibid, ἠλέκπροισιν] ll. ἠἡλέκτορσιν. 
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e » 9 ^ e 32e ^ εν , 
Qi δ᾽ ἐνιαυτὸν ἅπαντα TOO ἡμῖν Qc. μένοντες 


455 


Ἔν νηΐ γλαφυρῇ βίοτον πολὺν ἐμυπολόωντο" 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κοίλη νηῦς ἤχϑετο τοῖσι νέεσίγαι: 
Καὶ «πότ᾽ ἀξ ἄγγελον ἥκαν, ὃς ἀγγείλειε γυνοιιπῖ" 
Ἤλυϑ᾽ ἀνὴρ πολύ; δρις € que πρὸς δώματα πατρὸς, 
Χρύσεον ὁ ὅρμιον ἔχων, μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν ésgTo' 


460 


Τὸν μὲν ap £y μεγάρῳ διμωαὶ καὶ πότνια μήτηρ 


Keigero ἀμφαφόωντο, καὶ ὀφϑαλμοῖσιν ὁ ὁρώντο; 

Ὧκνον ὑπισχόμεναι" ὁ δὲ τῇ κατένευσε σιωπῆ. 

Ἤτοι ὁ καννεύσας κοίλην ἐπὶ νῆα βεβήκει: 

Ἡ δ᾽ ἐμὲ χειρὸς ἑλξσα δόμων ἐξῆγε “ὐραζε" 
465 Εὗρε δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ ἠμὲν δέπας ἠδὲ τραπέζας 


* Tlli autem per-annum totum apud nos ibidem manentes 


455 


* Tn navi cava facultates multas emebant : 


* Sed quando jam cava navis onerata erat ipsis ad-redeundum, 


* 'Tunc utique nuncium miserunt, qui nunciaret mulieri: 
“ Venit vir solers mei ad zdes patris, 
* Aureum monile habens; electris autem intersertum erat: 


460 


* Hoc quidem in domo famulz et veneranda mater 


* Manibus tractabant, et oculis spectabant, 
“« Pretium pollicitz : ille autem huic innuit tacite. 
** Atque ille quidem postquam innuerat, cavam ad navem ivit: 
* Hzc autem me manu prehensum zdibus eduxit foras; 
465 * Invenit vero in vestibulo et poculum et mensas 


456 Ἤχετο) A. 1. R. in Eustath. Comm. perperam, et Eustath. interpre- 


tatur ἤχϑετο. 


461 Χερσὶν] F. A. L. vid. not. 462 ὑποσχόμεναι] Ἐ. A. 


L. quod non repudiem: vid. v. 195. 205. 


Ibid. ero] AL. gero. Eustath. τετέσ- 
vi συνεπέπλεκτο, ἢ συνεκέκλειςος. — Clark. 
"Esgxco solus Eustathius memorat. Estque 
id verbum elegans et proprium. in hac 
re. Jos. A. 7. III. 6. 1. λίϑες τε, ὃς ἔνδεδε- 
μένας χρυσίῳ καϑειργνύντες ἄνϑρωποι κόσμῳ 
χρῶνται πολυτελε. De quo loco alibi 
dicendum erit. Sed tamen fr; verum 
est, quo et infra Odyss. σ΄. 295. usus est de 
eadem re. Ern. 

Ver. 461. Μείρεσιν ἀμφαφόωντο,} "Al. Χερσί 
7 seu Χερσίν T ἀμφαφόωντο. (ἰφίογιπι 
Eustathius in commentario citat, Χερσὶν 
ἀμφαφόωντο. Clark. Eustathii lectio est 
edd. vett. praeter Rom. — Nec spreverim 
χερσίν σ΄, ^ Apte autem expressit cupidi- 


tatem spectandi et diligentiam. Cic. Pa- 
radox. V. 2. Si L. Mummius aliquem is- 
torum vidisset matellionem Corinthium cu- 
pidissime tractantem, et Verr. IV. 27. iste 
unum quodque vas in manus sumere, lau- 
dare, mirari. Erm. 

Ver. 462. ὑτσισχόμεναι ἢ «Αἱ. 

ενα 

Ver. 465. ἠμὲν δέπας ἠδὲ τραπέζας lta 
vulgati. Legitur autem, notante Barne- 
sio, οἱ δέπα' Quod rectius videtur. ta 
enim Poéta infra τ΄. 61. 


€ , 
ὑσποσχο- 


Αἱ δ᾽ ἀπὸ μὲν σῖτον πολὺν ἥφεον, ἠδὲ τρωτέζας, 
Καὶ δέπα. 


Et ν΄, 155. 
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᾿Ανδρῶν δαιτυμόνων, οἵ uso πατέρ᾽ ἀμφιπένοντο. 
Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐς Pd πρόμολον, δήμυοιό τε φῆμιν" 
Ἡ δ᾽ αἶψα τρί. ἄλεισα καταπκρύψασ᾽ ὑπὸ κόλπῳ 
Ἔκφερεν' αὐτὰρ ἐγὼν ὑπόμην ἀεσιφροσύνησι" 


410 


Δύσετό T LL σκιόωντό {ε πᾶσαι ἀγυιαΐ. 


Ἡμεῖς δ᾽ £ ες λιμένω κλυτὸν ἤλνομεν ὦ ὦκα κιόντες, 
3 3 δὲ /, cy 3 ^ 5 ΄ ^ 

ES ἄρα Φοινίκων ἦν ἀνδρῶν ὠκύαλος. νηυς. 

Oi μὲν ἔπειτ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευϑα, 
N2 ἀναβησάμενοι" ἐπὶ δὲ Ζεὺς ἔρον ἴαλλεν. 


415 


3-083349 3 


᾿Αλλ᾽ oT ep 


"E£zue μὲν ὁμιῶς πλέομεν γύκτας τε καὶ ἥμαρ' 
ἕβδομον ἢ ἦμαρ ἐπὶ Ζεὺς SL Κρονίων, 


Τὴν μὲν ἔπειτα γυναῖκα βάλ᾽᾿ Αρτεμις i ἰοχέαιρα" 
3 5-9 , -95 e , / ΄ 

Αντλῳ δ᾽ ἐνδέπησε πεσξσ΄, ὡς εἰναλίη xU 

Καὶ τὴν μὲν φώκησι καὶ iy oci κύρμα γενέσθαι 


* Virorum convivarum, qui circa meum patrem versabantur. 
* Tlli quidem in concionem processerunt, populique coetum: 
* Hzc autem statim tria pocula abscondita sub sinu 

* Efferebat; at ego sequebar stultitia : 


47 


o 


** Occidebatque sol, obumbrabanturque omnes viz. 


** Nos vero in portum inclytum venimus celeriter profecti, 

* Ubi scilicet Phoenicum erat virorum velox-in-mari navis. 

* Hi quidem deinde nave-conscensa navigabant humidas vias, 

** Nobis navi impositis: Jupiter autem ventum-secundum immittebat. 


475 


* Sex diebus quidem simul navigabamus nocteque et die; 


* Sed quando septimum diem Jupiter induxit Saturnius, 
* Deinde mulierem quidem feriit Diana sagittis-gaudens: 
** In-sentinam vero ea insonuit lapsa, sicut marina fulica: 
* Et hanc quidem phocis et piscibus escam futuram 


472 ἀνδρῶν ἦν] R. 474 ἀναβιβασάμενοι] Edd. vett. unde Steph. fecit ἀνα- 


βασάμενοι. 4176 ᾿Αλλ᾽ ὅτε 


Καὶ δέτα ἀμφικύπιλλα. M 
Ceterum Codex unus a Tho. Bentleio, 
collatus hic habet δέσσατ᾽ ἠδὲ σραπέζξας. 
Clark. Δέπα est e Schol. ed. AI. Est- 
que haud dubie melius. Non enim unum 
δέπας in mensis pluribus. Et statim 468. 
mulier inde aufert tria pocula. Ern. 

Ver. 467. δήμοιό τε φῆμιν" ᾿Εχκκλησίαν, 
συνέδριον. Schol. Similiter Eustathius: Δέ- 
yu δὲ xal δήμα φῆμιν διὰ τῷ ἰῶτα, τὴν δη- 


' ἕβδομον] F. A. L. aut δ᾽ est pro δὴ, aut ita 


μοφικὴν συνέλευσιν mri δημηγορίᾳ. Quo ta- 
men sensu hec vox nusquam alibi apud 
Homerum occurrit, 

Ver. 479. Φοινίκων nv ἀνδρῶν] Al. Φοινί- 
κων ἀνδρῶν ἡ Ἀν. 

Ver. 474. Nà ἀναβησώμενοι"] Tta restituit 
JBarnesius ex Hesychio, qui vocem ἀναβη- 
σάμενοι exponit ἀναβιβάσαντες i imi e» ναῦν" 
iisdem fere verbis ac Scholiastes in hunc 
locum. 4l. ἀναβασώμενοι. 
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480 "Ἐχβαλον" αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην ἀκαχήμενος ἦτορ. 
Τὲς δ᾽ Ἰθάκῃ ἐπέλασσε φέρων ἄνεμός τε καὶ ὕδωρ" 
Ἔνϑα με Λαέρτης πρίατο κτεάτεσσιν τοῖσι». 
Οὕτω τήνδε τε γαῖαν ἐγὼν ἴδον ὀφι) αλμοῖσιν. 

Τὸν δ᾽ αὖ διογενῆς ᾿Οδυσεὺς ἠμείβετο μύνῳ' 


485 


Εὐμαΐ, 5 μάλα. δή poi ἐνὶ φρεσὶ υμοὸν 6 δρινοὺς. 


Ταῦτα € ἕκασα λέγων, ὅσα δὴ πάδες ἄλγεω γυμνῷ. 
"AAX ἤτοι σοι μὲν παρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν eue 
Ζεὺς. ἐπεὶ ἀνδρὸς δώματ' ἀφίκεο πολλὰ μογήσας 
"Haís, ὃς δή τοι παρέχει βρῶσίν TÉ πόσιν τε 


490 ' 
Πολλὰ βροτῶν : ἐπὶ ge 


Ἐνδυκέως" ζώεις δ᾽ ἀγαδὸν βίον" αὐτὰρ ἔγωγε 


ἀλώμενος ἐν) δ᾽ ἱκάνω. 


"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον" 
Καδὸραϑέτην δ᾽ ἃ πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ voa 


480 


* Ejecerunt: at ego relictus eram, dolens corde. 


* Hos autem Ithacz appulit ferens ventusque et aqua; 
* Ubi me Laértes emit possessionibus suis. 
* Sic hanc quoque terram ego vidi oculis." 

Huic autem rursus nobilis Ulysses respondit sermone; 


485 


* Eumze, certe valde jam mihi in mente animum commovisti, 


* Hzc singula dicens, quot scilicet passus sis dolores animo, 
** Sed sane tibi quidem etiam ad malum bonum apposuit 

* Jupiter, quippe in viri zedes pervenisti multa perpessus 

* Mitis, qui jam tibi praebet cibumque potumque 


490 


* Accurate ; degis autem bonam vitam: at ego 


* Multas hominum per urbes vagans huc venio." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur; 
Dormierunt vero non multum in tempus, sed paululum; 


forte legendum, ut Clarkius conjicit. Nam ἀλλ᾽ ὅτε δὴ est prope solem- 


nis forma Homeri, 


Ver. 476. ᾿Αλλ᾽ ov ἄρ' ἕβδομον] MSS. 
duo a To. Bentleio "collati habent, ᾿Αλλ᾽ 
σε δὴ ἕβδομον. Quse si vera sit lectio, 
pronunciandum erit, ' AAA" ὅτε 25 "βδομον. 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 477. 478. βάλ᾽ " Aorspig— " Avr. 
δ᾽ ἐνδέπησε] Vide supra ad ver. 409. 

Ver, 478. ἐνδώπησε] Vide ad ZI. δ΄. 455. 

Ibid. ὡς εἰναλίη e] Ὄρνεον ϑαλάσσιον, 
παραπλήσιον χελιδόνι. "Ἔνιοι δὲ λάρον αὐτὸν 
λέγψεσιν" οἱ δὲ αἴϑνιαν. — Schol. 


Ver. 485. Οὕτω σήνδε σε γαῖαν ἐγὼν ἴδον] 
Schol. Eixóg αὐτὸν ἀκηκοέναι παρὰ σὰ Λαέρ- 
c8, ᾧ διηγήσαντο οἱ Φοίνικες. Clark. in 
fine scr. ὀφθαλμοῖσι. Ern. 

Ver. 487. παρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν ἔϑηκε 
Ζεὺς, Vide supra ad δ΄. 957. 

Ver. 493. Καδδραθέτην]) Ita edidit Bar- 
nésius; eadem scilicet ratione, ac dici. 
tur χάββαλε, καδδῦσα, etc. Vide ad Jl. 
π΄. 106. .4l. Κὰδ δραθέσην. Clark. Ka3- 
δραθίσην exhibent edd. F. A. L.— Ern. 
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Αἶψα γὰρ jas ἦλϑεν ES govoc. Οἱ δ᾽ ἐπὶ χέρσε 
405 Τηλεμάχε t ἕταροι λύον ig La zu) δ᾽ ἔλον ἱςὸν 
Καρπαλίμως, σὴν δ᾽ εἰς ὅρμον προέρυσσαν ἐρετριοῖς" 
Ἔκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον. κατὰ δὲ πευμνήσι᾽ ἔδησαν" 
"Ez δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης; 
Δεῖπνόν T ἐντύνοντο, κερῶντό σε αἰοπα οἶνον. 
500 Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ & ἔρον £)T0, 
Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπγυμιένος ἤρχετο μύλων" 
Ὑμεῖς μὸν γῦν ἀςυδ᾽ ἐλαύνετε γα μέλαιναν" 
Αὐτὰρ ὁ ἐγὼν ἀγρόνδ᾽ ἐπελεύσορυαι; ἠδὲ βοτῆρας" 
ἹἙσπέριος δ᾽ εἰς GU ἰδὼν ἐμὰ ἔργα κἄτειρμυι" 
505 ἬἪῶϑεν δέ κεν ὔμμιν ὁδοιπόριον παρα είμην, 
Δαῖτ᾽ ἀγα ὴν πρειῶν σε καὶ οἷνε ἡδυπύτοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε moteurs Θεοκλύμενος “εοειδής" 
Πῆ γὰρ ἐγὼ, φίλε τέκνον, iw; τεῦ δώμανν᾽ ἵκωμαι 


Statim enim aurora venit pulchro-solio. At ad terram 
495 "Telemachi socii solvebant vela; demiseruntque malum 
Confestim ; ipsamque navem in stationem subduxerunt remis : 
Anchoras autem ejecerunt, ac retinacula alligaverunt: 
Ipsique porro egrediebantur in littus maris, 
Coenamque parabant, miscebantque generosum vinum. 
500 At postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
His utique Telemachus prudens exordiebatur sermonem ; 
* Vos quidem nunc ad-urbem agite navem nigram; 
* At ego agrum adibo, et pastores : 
** Vespertinus vero in urbem, visis meis operibus, revertar: 
505 * Mane autem vobis viaticum apposuero, 
* Convivium bonum carniumque et vini dulcis." 
Hunc autem rursus allocutus est Theoclymenus deo-par; 
* Quonam enim ego, dilecte fili; ibo? cujusnam zedes accedam 


508 σεῦ δώμαθ F. A. R. in cujus autem domum eam? quod non displi. 
cet. 


bi usurpat Poéta, Vide supra ad /. 75 


Ver. 494. igi xters] ΑΙ. ἐπὶ χέρσῳ. 

Ver. 496. προέρυσσαν ἐρεσμοῖς"} ta recte 
edidit Barnesius ; ; atque ita in omnibus 
scribitur I//ad. α΄. 455. ubi idem hic ver- 
sus occurrit. Pulgg. hoc in loco προίρυ- 
σαν. Quod penultimam corripit. 4. προέ- 
θεσσαν. Quo modo et legendum conji- 
cit Barnesius. Sed nihil opus: Nam 
VOCes ἔρυσσαν, προέρυσσαν eodem sensu ali- 


et ad 7L. α΄. 455 et 485. 
Ver. 497. Ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲ 
πρυμνήσ᾽ ἔδησαν" Virgil. - 
Anchora de prora jacitur, stant littore puppes. 
JEn. III. 275. 
Ver. 499. ivróvovzo,] Vide supra ad ξ΄ 
Sl. et ad. 17, /, 205. 


510 


515" 


520 


510 


515 


520 


Ver. 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 89 


᾿Ανδρῶ ρῶν; οἵ “ραναὴν ᾿Ἰϑάκην κατακοιραγέεσιν: 
"H NY σῆς | μητρὸς ἴω καὶ σοῖο δόμοιο; 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
Ἄλλως μέν σ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ ἡμέτερόνδε κελοίριην 
Ἔρχεσθ᾽. g γάρ τοι ξενίων moni ἀλλά σοι αὐτῷ 
Xeigor ἐπεί τοι ἐγὼν μὲν ἀπέσσομιαι, ἐδέ σε μήτηρ 

Ὄψεται 2 μὲν γάρ τι Sau μνηφῆςσ' ἐγὶ οἴκῳ 
Φαίνεται, ἀλλ᾽ ἄπο τῶν ὑπερωΐῳ ἱσὸν ὑφαίνει. 
᾿Αλλά τοι ἄλλον φώτο πσιφαύσκομναι; ὅν κεν (2104. 
Εὐρύμα puero, Πολύβοιο δαΐφρονος, ἀγλαὸν υἱὸν, 

Τὸν γῦν ico, Seo ᾿Ιϑακήσιοι εἰςορόωσι" 

Καὶ γὰρ πολλὸν ἄρισος ἀνὴρ; μέμονέν τε TNT 
Marie ἐμὴν γαμέειν, καὶ ᾿Οδυσσῆος γέρας ἕξειν. 
᾿Αλλὰ σά γε Ζεὺς οἶδεν ' Ολύμπιος, eite VOLLGs 
E; xai σφιν πρὸ γάμοιο τελευτήσει κακὸν ἤμαρ. 


* Virorum, qui in aspera Ithaca dominantur? 
* An recta tuam matrem adibo et tuam domum?" 
Hunc autem Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Alioquin quidem te ego et nostram-ad-domum juberem 
* Ire, haud enim tibi xeniorum desiderium esse£; sed tibi ipsi nuzc 
* Pejus erit: quoniam tibi ego quidem abero, neque te mater 
* Videbit; nequaquam enim frequenter procis in domo 
** Apparet; sed seorsum-ab his in superiore-zdium.parte telam texit. 
** At tibi alium virum indicabo, quem adeas, 
* Eurymachum, Polybi prudentis inclytum filium, 
* Quem nunc instar dei Ithacenses suspiciunt: 
* Etenim longe optimus vir est, cupitque maxime 
* Matrem meam ducere-uxorem, et Ulyssis munus habere, 
** Sed hzc sane Jupiter novit Olympius, in zthere habitans, 
* An et ipsis ante nuptias perficiat malum diem." 


517 ἵκοιο] R. 525 Εἴκε σφιν] R. Eustath. vid. not. 


508. ἀγρόνδ᾽ ἐπτελεύσομα ΑἹ. Ver. 515. οὐ γάρ ca] Al. & γάρ μοι. Al. 


ἀγρόνδ᾽ ἐξελεύσομαι. ΑἹ. ἀγρὸς ἐπιείσομαι. ὦ γάρ τις. ΑἹ. ὃ γάρ σι" uti infra ver. 515. 


505. ὁδοιπόρον] Τὸν διὰ σὸν πλδν Ibid. ξενίων) Τῶν πρὸς ξένων ὑποδοχὴν 


er, 

δεῖσνον ἢ ἀμοιβή». Schol. ἐπσιτηδείων. Schol. Sic infra ver. 545. 

Ver. 506. cie ἡδυπότοισ)] Vide supra Ioa 3E oi d τ δὶ 
ad β΄. 540. — ξεν OE Oi M 0 ἐς σι. 

Ver. 508. I; γὰρ ἐγὼ, Refertur istud Ver. 517. ἵχηαι,} Al. ἵχοιο. 
γὰρ ad id quod eleganter reticetur: ** Ne- Ver. 520. μέμονέν τε κάλιτα) Vide su- 
** scio quid. mihi faciendum sit; Quonam pra ad ver, 16. 
* ENIM etc." 


Vor. IV. M 
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Ὡς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 

525 Κίρκος, ᾿Απόλλωνος ταχὺς ἄγγελος" ἐν δὲ πόδεσσι 
Τίλλε πέλειαν ἔχων, κατὼ Dis πτερὼ χεῦεν ἔραζε; 
Μεσσηγὺς γηός τε καὶ αὐτῇ Τηλεράχριο. | 
Τὸν δὲ Θεοκλύμενος ἑτάρων ἀπονόσφι καλέσσας, 
Ἔν 7 ἄρα οἱ e» χειρὶ, ἔπος T ἐφατ΄, 6X T ὀνόμιαζε" 


580 


Τηλέμαχ, , € v0) ἄνευ Seg ἔπτατο δεξιὸς ὦ ὄρνις" 


Ἔγνων γάρ pav ἐσάντα ἰδὼν, οἰωνὸν ἐόντα. 
"Yu μετέρε δ᾽ ἐκ sei γένευς βασιλεύτερον. ἄλλο 
Ἔν δήμῳ Ἰνάκης, ἀλλ᾽ ὑμεὶς παρτεροὶ αἰεί. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
585 Αἱ γὰρ TETO, ξεῖνε, € ἔπος τετελεσμένον eq 
Τῷ κε τάχα γνοίης φιλότητά τε πολλά τε δῶρα 
"EE i ἐμεῦ. ὡς ἄν τίς σε συναντόμενος μακαρίζοι. 


Sic utique ei locuto supervolavit dextera avis, 
595 Accipiter, Apollinis velox nuncius; in pedibus autem 
Vellebat columbam tenens, pennas autem defundebat ad terram, 
In medio inter navemque et ipsum Telemachum. 
Illum autem Theoclymenus a-sociis seorsum ubi-vocasset, 
Inhzsitque ei manui, verbumque dixit, et compellabat; 


550 


* 'Telemache, nequaquam sine deo volavit dextera ales; 


* Cognovi enim ipsam contra intuitus auguralem esse. 
* Vestro autem non est genere regalius aliud 
* In populo Ithacz; sed vos potentes semper." 
Hunc autem statim Telemachus prudens contra allocutus est; 


“5 


3Ó2 


* Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum sit; 


* Ita cito cognosceres amicitiamque multaque dona 
* Ex me; adeo ut aliquis te occurrens beatum-.diceret," 


598 ἄπο νοσφι] R. Ibid. καλέσας] F. A. 1. Β, 580 ἤλυθε] F. 


Ver. 521. yauiu»] Vide supra ad 2". 
2419. 

Ver. 525. Ei xai [ σφιν) Apud Eustathium 
in commentario E; xí eQw. — Atque ita 
habet MS. a T'Ào. Bentleio collatus. Qua 
et proba lectio. Clark. Ego haud dubi- 
tanter pretulerim. — Nam καὶ frigidius 
h.l est, nec habet quo referatur. Cor- 
rectoribus videtur deberi, qui κε hic pro- 
duci posse non videbant. Ern. 

Ver. 525. Kígxos, ᾿Απόλλωνος ταχὺς ἄγ- 
yikog] Αἰγύπτιοι τὸν ρακα ᾿Απόλλων; τι- 


μᾷν ἐοίκασι, καὶ σὸν μὲν Θεὸν ἾΩρον καλξσι 
c5 φωνῇ τῇ σφετέρᾳ" τὸς δὲ ὄρνιθας λέγεσι 
Θαυμαςὼς, [ AL. “Θαυτὺς,] καὶ πεοτήκειν τῷ 
ϑεῷ σῷ προειρημένῳ φασίν. Ὁρώῶσι γὰρ ií- 
ῥακες ὀρνίθων μόνον ἀεὶ ἐν ταῖς ἀκτῖσι τῇ 
ἡλίῳ ῥᾳδίως καὶ ἀβασανίξως βλέποντες, καὶ 
δυρωπόμενοι ἥ ἥκιφα" πορείαν σε σὴν ἀνωτάτω 
ἴασι, καὶ αὐτὰς ἡ ϑεία φλὸξ λυπεῖ ὀδέν. 
ZElian. de Animal. Lib. X. cap. 14. 

Ver. 550. οὔ σοι ἄνευ 9s] Virgil 
non hzc sine numine Divàüm 
Eveniunt, ZEn. 11, "771. 
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^H, καὶ Πείραιον προςεφώνεε πισὸν ἑταῖρον" 
Πείραιε Κλυτίδη, σὺ δὲ puoi τὰ περ ἄλλα μάλισα 
540 Πείϑη ἐμῶν ἑτάρων, οἵ μοι Πύλον εἰς ἀμ ἕποντο" 
Καὶ νῦν μοι τὸν ξεῖνον ἄγων ἐν δώμασι σοῖσν — 
Ἔνδυκέως φιλέειν καὶ σιέρνεν, εἰςόκεν ἔλϑω. 
Τὸν δ᾽ αὖ Πείραιος δερικλυτὸς | ἀντίον ἤυδα: 
Τηλέμαχ’ ὃ εἰ γάρ κεν σὺ πολὺν χρόνον ey Oe μίμινοις. 
545 Τόνδε δ᾽ ἐγὼ κοριῶ, ξενίων 06 οἱ & ποϑδὴ & stu. 
"6s εἰπὼν, ἐπὶ óc «pn, ἐκέλευσε δ᾽ ἑταίρες 
Αὐτές τ᾽ ἀμβαίνειν, ἀνά TE πρυμνήσια λῦσαι. 
Οἱ δ᾽ a ἐςβαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσι κάνιζον. 
Τηλέμαχος, δ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
550 ἘΕϊλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος; ἀκαχ μενον, oer yg. 
Νηὸς ἀπ᾽ ἰκριόφιν" τοὶ δὲ πρυρμνήσι᾽ ἔλυσαν. 


Dixit, et Pireum allocutus est fidum socium; 
* Pirze Clytide, tu etenim mihi aliis etiam zn rebus maxime 
540 ** Obsequeris meorum sociorum, qui me in Pylum comitati sunt: 
* Etiam nunc mihi hunc hospitem ducens in zdibus tuis 
* Accurate tracta et honora, donec venero." 
Hunc autem rursus Pirzus hasta-inclytus contra allocutus est; 
* 'Telemache, etiamsi enim tu multo tempore hic maneas, 
545 * Hunc tamen ego curabo; xeniorum autem ei desiderium non erit." 
Sic locutus, navem conscendit, jussitque socios 
Tpsosque conscendere, et retinacula solvere. 
Hi autem statim conscendebant, et in transtris sedebant. 
"'Telemachus vero sub pedibus ligavit pulchros calceos, 
550 Sumpsitque validam hastam przefixam acuto zre, 


Navis a tabulatis: 


illi autem retinacula solverunt. 


548 εἴςβαινον] Edd. vett. 


Ibid. ἔσσατο] 4l. ἤλυϑε. Clark. "Ἔπτα- 
στὸ melius est. Ern. 

Ver. 531. οἰωνὸν ἐόντα. Τοετέςι σημαν- 
σικὸν καὶ μαντευτικόν. Eustath. 

Ver. 532. γένευς} Al. γένος. 

Ver. 555. Ἔν δήμῳ ᾿Ιϑάκης,] Vide supra 
ad «α΄. 103. 

Ver. 542. τιέμεν,) Vide ad Il. δ΄. 257. 
et y. 105. 

Ver. 544. εἰ γάρ] ** Ne de meo obsequio 
* dubites, si ENIM etc." 
Ver. 545. Τόνδε δ᾽ ἐγὼ] 44]. Τὸν δ᾽ ἔτ᾽ 
ἐγώ, 


Ver. 548. καὶ ἐπὶ κληῖσι κάϑιζον. Virgil. 
Linquere tum portus jubeo, et considere trans- 
tris, ZEn. 111. 289. 
Ver. 550. ἀκαχμένον fU χαλκῷ,) Vir- 
gil. 
ferro preefixum robur acuto. 
ZEn. X. 419. 





Ver. 5529. ὡς ἐκέλευσεν Τηλέμαχος,] 
Nempe supra ver. 502. Clark. Scr. 
ἐκέλευσε. 
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7 " 
Oi μὲν ἀνώσαντες πλέον ἐς πόλιν, ὡς ἐκέλευσεν 
, e ^ 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος “)είοιο. 
Τὸν δ᾽ ὦκα προβιβῶντα πόδες φέρον, ὀφρ᾽ ἵκετ᾽ αὐλὴν, 
! ^ , ἊΝ 
555 Ἔνθα οἱ ἦσαν ὕες μάλα μυρίαι, qoi συβώτης 
9 ἄν. ας, 511 WA, » NA 
Ἐσϑιλὸς ἐὼν ἐνίαυεν, ἀνάκτεσιν ἤπια εἰδῶως. 


Hi quidem sursum-acti navigabant in urbem, sicut jusserat 


'Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 
Hunc autem celeriter progredientem pedes ferebant, donec venit in cortem; 


555 Ubi ei erant sues valde multze, apud quas subulcus 
Bonus ut-erat, dormiebat, dominis bene cupiens. 


556 ἐπίανεν] Ε. A. L. 


Ver. 554. πόδες Qíooy,] Virgil. Ver. 556, ἐνίανεν,] 4l. ἐπίανεν. 


Ouo te Mori pedes? 





Eclog. 1X. 1. 


ΤῊΣ 
'OMHPOT ΟΔΥΣΞΕΙΑΣ 


PAYOAIA, ἢ FPAMMA IT. 


Ὑπόϑεσις τῆς “Ῥαψωῳδίας TT. 


3 3 
EAOG0'NTO3 εἰς τὰς ἀγρὸς Τηλεμάχε;, πέμπεται Evpantos εἰς τὴν πόλιν; ὀφεί- 
λῶν ἐπαγγεῖλωι τῇ δεσπότει τὴν παρϑσίαν. Γύεται δὲ i» ταῖς ἑξῆς Οδυσσέως 
* ^ f 3 * ^ , 3 ^ λ CERE V RAS TIEN, EE a A 
πρὸς τὸν υἱὸν ἀνωγνωρισμὸς, κωτῶ βξλησιν Αϑηνῶς» καὶ τῶν 62i τὴν ἐνέδραν Τη- 
7ὔ [4 SEN N ! ε , 
λεμάχϑ τεταγμένων ἐπὶ τὴν 0A. VmosgoQr. 


ΤῊΣ 


'OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


PAYOAIA, 7 


lIPAMMA IT. 


᾿Ἔσιγραφαί. 


᾿Ανωγνωρισμὸς ᾿Οδυσσέως ὑπὸ Τηλεμεώχει. 


Ἄλλως. 


II δ᾽ dea Τηλέμαχος ἀνωγνωρίξει πατέρα OY. 


To δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίης ᾿Οδυσεὺς καὶ ϑεῖος ὑφορβὸς 


DIVERSA autem ex parte in casa Ulysses et nobilis subulcus 


Ver. 1. Τὼ δ᾽ aic i» κλισίης etc.] Obser- 
vat hic Dzonysius Halicarnassensis quam 
singulari cum venustate res etiam tenuis- 
simas et vulgatissimas depingat Poéta. 
"Esi δὴ παρ Ὁμήρῳ μὲν ὁ παρὰ τῷ Συβώτῃ 
καταγόμενος Ὀδυσσεὺς, περὶ τὴν ξωϑινὴν ὥραν 
ἀκρατίζεσθαι μέλλων, ὡς τοῖς Πιαλαιοῖς ἔϑος 
ἦν ἔπειτα 0 Τηλέμαχος αὐτοῖς ἐπιφαινόμενος 
ix τῆς εἰς ΤἸπελοπόννησον ἀποδημίας. ΤΙραγ- 
μάτια λιτὰ καὶ βιωτικὰ ἡρμηνευμένα ὑπέρευ. 
TI8 δέ ἐςιν à σῆς ἑρμηνείας ἀρετὴ, τὰ ποιήματα 
δηλώσει τναρατεθέντα αὐτά" * Τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν 
** χλισίης Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς Ἐνσύνον- 
“σες ἄριφον μ᾽ Tor εἰς." ταῦθ᾽ ὅσι μὲν ἐ- 
“«πάγεται καὶ κηλεῖ τὰς ἀκοὰς, τσοιημάτων τε 
καὶ TU πάνυ "Üicuy ἀδενὸς ἥττω μοῖραν ἔχειν, 
πάντες ὧν οἵδ᾽ ὅτι μαρσυρήσειαν. ἹΠερὶ συν- 
ϑέσεως, 8. ὅ. lta Virgilius (notante Syl- 
burgio ad hunc Dionysii locum) agricola- 
rum opera per se et tenuia et pene immun- 
da pari cum elegantia et jucunditate de. 
pingit; 


Sed tamen alternis facilis labor efc. 

Georg. 1. ἴϑ, 
Vide ad Π. ζ΄. 466. 

Ibid. Sz»; ὑφορβὸς} Apud Dionysium, 
loco jam citato, et apud 4tAencum, Lib. 
I. cap. 9. δῖος ὑφορβὸς, uti infra ver. 20. 
Vide supra ad Z. 5. 

Ver. 2. 'Eyeüvoyz" ἄριςον ἅμ᾽ ἠοῖ, ] " Agis'ov, 
σὴν ἑωθινὴν τροφὴν, ἥν τινες ἀκρατισμὸν λέ- 
ysziv. Schol. MSS. apud Barnesium. Ὅτε 
προφαῖς ἐχρῶντο ἥρωες παρ᾿ Ὁμήρῳ" «πρῶτον 
μὲν τῷ καλεμένῳ ἀκρατίσματι, ὃ λέγει ἄρισ- 
có» 8 ἅπαξ μέμνηται ἐν ᾿δυσσείᾳ, * Ὀδυ- 
* σεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 'EvrÜvoyT ἄριςον, κεια- 
“ μένω πῦρ. — Λέγει δὲ rà πρωϊνὸν ἔμβρω- 
μὰ, ὃ ἡμεῖς ἀκρατισμὸν καλᾶμεν, διὰ và ἐν ἀ- 
κράτῳ βεέχειν καὶ τοροςίεσθαι ψωμές. AMthe- 
ncus, Lib. 1. cap. 9. Vide et Plutar- 
chum, Symposiac. Lib. VIII. Probi. 6. 
Porro Barnesius Vulgatique hoc in loco 
habent, 4'Evróvevro &pigov ἅμ᾽ 7^.  Eu- 
stathius autem in commentario, et 4the- 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ IT. 
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᾿Εντύνοντ᾽ ἀριφον ep ἠοῖ, πειαμένω πῦρ, 
Ἔκτεμψάν τε "opua ἅμ᾽ ἀγρομένοισι, σύεσσι- 
Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνες ὑλακόμιωροι, 

5 Οὐδ᾽ ὕλαον προςιόντα" γύησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
Σαΐνοντάς τε κύνας. περί τε “τύπος ἦλθε ποδοῖ εν" 
Aka δ᾽ ἀφ᾽ Εὔμαιον | ἔπεα πτερόεντα προρηύδα." 

Εὔμαι » 5 μάλα Tí τοι ἐλεύσεται ἐν) άδ᾽ ἑταῖρος, 


Ἢ καὶ γνώριμος ἄλλος" 


ἐπεὶ "ee SY, ὑλάεσιν, 


10 ᾿Αλλὰ περισσαίνεσι' ποδῶν δ᾽ ὑπὸ δεπον ἀ ἀκέω. 
Οὔπω πᾶν ! εἴρητο ἔπος; ὅτε οἱ Φίλος υἱὸς 


Parabant jentaculum simul cum aurora, accenso igne, 

Emiseruntque pastores cum congregatis suibus. 

'Telemachum vero circum-adulabantur canes latratores, 

5 Neque illatrabant advenienti: animadvertit autem nobilis Ulysses 

Adulantes canes ; circeumque sonus venit pedum: 

Statim autem Eumzum verbis alatis allocutus est ; 
* Eumee, certe omnino aliquis tibi veniet huc socius, 

** Vel et notus alius; quoniam canes non latrant, 

10 * Sed circum-adulantur; pedum autem subtus sonum audio." 

Nondum totus dictus erat sermo, quum ei dilectus filius 


4 σπερίσαινον)] Edd. vett. quz est antiquissima scriptura, in qua /' sit longum, 
vel velut e czsura, vel in pronunciando duplicanda litera sequente, ut 


in aliis : 


neus, loco j jam adducto, legunt *'Eyz- 
* wyv' ἄριςον. Quam lectionem Textui 
inserui, quia Zpiez» (hoc in sensu) primam 
producit. Vide ad Πίαά. δ΄. 42.  Cete- 
rum Dionysius Halicarnassensis, loco su- 
pra citato, legit ᾿Ενσύνοντες ἄριξον. Quod 
neque ad sententiam recte se habet. De 
prosodia vocis ᾿Εντύνοντο, vide ad 17]. ἡ. 
205. Clark. Vide ad ;'. 101. 

Ibid. κειαμένω] Apud Eustathium in 
commentario, x ἄμενοι, Quod et ferri 
posset. "Vide ad 7). α΄. 566. Clark. Im- 
mo forte melius, quia in plerisque aliis lo- 
cis hzc forma in omnibus libris est. Ern. 

Ver. 5. Ἔχσπεμ ψάν τε] Al. ᾿ΕἘκπέμψαντε. 

Ver. 4. περίσσαινον)] Íta edidit Βατγπο- 
sius: Eadem scilicet ratione ac dicitur ξ- 
πισσείῃησιν, Iliad, Y. 167. et ὑποδδείσας, in- 
fra ver. 425. hujus libri: Atque ita etiam 
in yulgatis scripta occurrit ipsa VOX σπερισ- 
σαΐνοντες supra κ΄. 215. Cum JBarnesio 
porro facit et MS. unus a To. Bentleio 
collatus. Vulgg. hoc in loco, σπερίσαινον. 


conf. ver. 10. ubi rursus omnes libri sic. 


Ibid. ὑλακόμωροι, οὐδ᾽ ὅλαον] “Ὅρα δὲ 
ὡς τὸ μὲν £& ὑλακόμωροι᾽ ἔχχεινει σὴν ἄρχε- 
σᾶν, πὸ δὲ ““ ὕλαον," καὶ τὸ “ ὄχ ὑλάεσι,᾽ἢ 
(infra ver. 9.) συςέλλει αὐτήν. Eustath. 
Cujus rei eadem videtur esse ratio ac in 
vocibus ἀϑάνατος, ΤΙριαροΐδης, et similibus. 
Vide ad ἢ. z'. 598. item Supra ad Z'. 29. 

Ver. 6. περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖν" Dio- 
nys. Halicarn. loco supra ad ver. 1. cita- 
to, legit ὑπὸ δὲ κτύπος. Quam lectionem 
cum sequentibus ποδῶν δ᾽ ὑπὸ δθσον ἀκέω, 
ver. 10. melius congruere existimat $y/- 
burgius. Przstare tamen videtur hoc in 
loco vulgata lectio. Clark. Nam ὑπάκεειν 
δῶπον dicitur non ὑπέρχεται κτύπος, sed 
περιέρχεται, Circumsonat. conf. g. 261: 
Ern. 

Ver. 7. ἔπεα ““τερδεντα τορος ηὔδα" ] Apud 
Dionys. Halicarn. ibid. προςεφώνεεν ἐγγὺς 
ἐόνσα. 

Ver. 


10. σπερισσαίνεσι" ] Vide supra ad 
ver, 4. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


"Ez ἐνὶ προδύροισι" ταφῶν δ᾽ ἀνόρεσε συβώτης' 
Ἔκ δ᾽ ἄρα οἱ χειρῶν πέσεν ἄγ γεῶς τοῖς ἐπονεῖτο, 
Κιρνάς αἰϑοπα οἵνον" ὁ δ᾽ ἀντίος ἤλυϑ᾽ ἄνακτος" 
15 Κύσσε δέ μιν κεφαλήν v6, καὶ ἄμφω φάεω καλὰ, 
Χεῖράς T ἀμφοτέρας" “αλερὸν δέ οἱ ἔκπεσε δάκρυ. 
Ὥς δὲ πατὴρ ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἀγαπάζει, 
CEASor ££ ἀπίης γαίης δεκάτῳ € eu T 
Mv, σηλύγετον, TQ eT ἄλγεα πολλὰ μογήση" 


20 “Ὡς τότε Τηλέμαχον “εοειδέω δῖος ὑφορβὸς 


Stetit in vestibulis: perculsus autem prosiliit subulcus; 
Atque ex ejus manibus ceciderunt vasa, quibus utebatur, 


Miscens generosum vinum : 
15 


ipse vero obvius ivit hero ; 
Osculatusque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra, 


Manusque ambas: uber autem ei excidit lachryma. 

Sicut vero pater suum filium bene volens amplectitur, 

Reversum ex longinqua terra decimo anno, 

Unicum, in-senectute-genitum, ob quem dolores multos passus sif: 
20 Sié tunc Telemachum deo-parem nobilis subulcus 


15 πέσον] Ε. A. L. quod et ipsum ferri potest. 14 ἀντίον] Ead. 
17 φιλαφρονέων) F. A. 2. 5 


not. 


Ver. ll. οὔπω σἂν εἴρητο ἔπος, ὅτε] Vir- 
gil. 
Vix eafatus erat, cum, ——————————— 
AEn. Y. 590. 11. 323. III. 90. 


Ceterum Barnes?jus inter Varias Lectio- 
nes retulit εἴρηται quo modo minime con- 
staret Temporum ratio. Simile enim es- 
set, ac siquis Anglice diceret Ae has scarce 
done speaking; pro eo quod est, le had 
scarce done speaking. Vide ad IL. α΄. 57. 
et δ΄. 492. 

Ver. 15. ἄρα]. Ut fieri solet re inopina- 
ta perculsis. 

Ver. 14. ἀντίος ἤλυθ ἄνακτος") Apud 
Dionys. Halicarn. ἀντίος ἦλθεν ἄ ἄνακτος. Al. 
ἀντίον ἤχυθ᾽ ἄνακτος. «4]. ἀντίος ἔδραμ᾽ ἄ- 
γαχτος. Quam postremam lectionem et 
praefert Barnesius, quod * serwi fidissimi 
** alacritatem melius notet." 

Ver. 15. Κύσσε δέ μιν κεφαλήν τε, καὶ ἄμι- 
φω φάεα] Sic apud Catullum: 

Jucundum os oculosque suaviabor. 

Epigr. IX. ver. 9. 
Porro Eustathius in commentario hic le- 
git κῦσε' et MS. a Tho, Bentleio collatus 


15 Vide 


habet κύσε. Sed, ut opinor, minus recte. 
Vide infra ad ρ΄. 59.. Clark. Κύσσε habent 
edd. vett. diem Rom. Apud Eustath. 
est vitium operarum; nam ver. 21. habet 
κύσε. ἔτη. 

Ver. 16. ϑαλερὸν δέ οἱ ἔκπσεσε δάκρυ.] AI. 
ϑαλερὸν κατὰ δώκρνον εἴβων. Ut supra λ΄. 
590. 

Ver. 17. φιλὰ φρονέων] lta ex Schol. 
MSS. et ex Editionibus compluribus edi- 
dit Barnesius, quocum faciunt Eustathzus 
et MS. a Tho. Bentleio collatus. Atque 
ita in omnibus legitur, Iliad. δ. 919. £. 
116. Odyss. ζ΄. 515. η΄. 15. 42. 15. Henri- 
cus Stephanus autem aliique hic habent 
φιλοφρονέων" que vox alibi apud Poétam 
non occurrit, Clark. Et est φιλοζφρονεῖν be- 
nigne excipere et tractare ; quod huic lo- 
co non est aptum. Φίλα Qe. babent A, I. 
Rom.L. Ern. 

Ibid. ἀγασπάξει,] «Αἱ. ἀγαπάξῃ. 

Ver. 18. Ἔλϑόντ᾽] AL. ᾿Ἐλϑών. 

Ibid. ἐξ ἀπσίης yeins] Etymologicon 
Magnum exponit ; ᾿Ασὸ σῆς Πελοποννήσε᾽ 
σὸ γὰρ παλαιὸν ἐκαλεῖτο ᾿Αἰγιάλεια &T) Ai- 
γιαλίως TE US "DZy9 T8 D'Asyu πόταμξ, 


'OAYTZZEIAZ II. 
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Πάντα κύσεν περιφὺς; ὡς ἐκ ϑανάτοιο φυγόντα" 

Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
Ἦλϑες. Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος" 8 σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε 

"Οψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὠχεο νηὶ Πύλονδε" 


25 


᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν eic eA de, φίλον τέκος; ὄφρα σε ϑυμῷ 


ΤῬέρψομαι, εἰςορόων νέον ἄλλοδεν ἔνδον ἐόντα. 

Οὐ μὲν γάρ τι Saga ἀγρὸν ἐπέρχεαι» 805 νορῆας. 
᾿Αλλ᾽ ἐπιδηρεύεις" ὡς γὰρ νύ τοι εὔαδε ϑυμῷ, 
᾿Ανδρῶν μνηφήρων προςορᾷν ἀΐδηλον διιλον. 


Totum osculatus est circumplexus, tanquam ex morte elapsum: 
Et lugens verbis alatis allocutus est; - 

** Venisti, Telemache, dulce lumen, non te amplius ego 
* Me visutum putabam, postquam ivisti navi ad-Pylum: 


25 


** Sed age, nunc ingredere, dilecte fili, ut te animo 


* Delecter inspiciens recens aliunde-intus existentem. 

** Nequaquam enim frequenter agrum adis, neque pastores; 
** Sed in-urbe-manes: sic enim tibi placet animo, 

* Virorum procorum aspicere perniciosum coetum."' 


καὶ Μελείης τἧς ᾿Ωκεανθ' Ücige» δὲ πάλιν 
"Agi ἐκλήθη ἀπὸ Agios τῷ Φορωνέως, σαι.- 
δός. Hesychius autem vocem ἀσίης inter- 
pretatur, τῆς μακρὰν ἀπεχάσης. Quod et 
huic loco (notante Duporto in Gnomolo- 
gia) aptius convenit. 

Ver. 19. Mw», σηλύγεσον,] Καὶ “Ὅμηρος 
ἀγαπητὸν υἱὸν ὀνομράξει ““ Μβξνον, σηλύγετον,᾽ἢ 
σεσέςι μὴ ἔχεσιν ἕσερον γονεῦσι, μήτε ἕξεσι 
γεγεννημένον. Plutarch. περὶ πολυφιλίας. 

Ibid. τῷ ἔπ’ ἄλγεα πολλὰ μογήση" Eu- 
stathius interpretatur, aio. πεπαιδευμέ- 
γον" Τοιῶτος γὰρ (inquit) παῖς iQ ᾧ πολλὰ 
μογήσει πατήρ. Sed simplicius, ut opinor, 
et ad yocis ἄλγεα significationem rectius 
exponas, filium de quo pater perpetua soli- 
citudine mazimisque animi angoribus af- 
fectus fuerat. 

Ibid. μογήφῃ: 7 4t. μογήσοι. 

Ver. 21. Πάντα xri» περιφὺς,} Eusta- 
thius κύσε, recte. Ern. 

Ibid. ὡς ix ϑανάτοιο φυγόντα") Sponda- 
nus istud ix ϑανάτοιο de Procorum insi- 
diis, quas jam tum evaserat Telemachus, 
dictum intelligit. Verum, ut opinor, non 
de hoc praecipue jam loquitur  Poéta, 
sed in universum de inopinato Telema- 
chi in Ithacam reditu, quem desperabat 


Eumceus. Atque ita ipse ZEwmeus, ver. 
283. 
Vor. IV. 


—— ὄοὐ σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε 

"Ὄψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὦ χεο νηΐ Ἰτύλονδε. 

Ver. 25. οὔ σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε] Ita Barnesius. 
Vulgg. ἄ σέ τ᾽ ἔγωγε. — Eustathius in com- 
mentario, σε ἔγωγε. 

Ver. 25. ὄφρα σε ϑυμῷ τέρψομαι εἰςο- 
giu] ** Ut. me ipse animo. oblectem, te in- 
* tuens." Hxc videlicet primaria et max- 
ime propria vocis medie significatio. 
Vide supra ad εἰ. 491. et ἡ. 296. 

Ver. 28. ἐσιδημεύεις" ᾽ν τῇ πόλει διατε- 
Ads, ἢ διασρίβεις. Schol. 

Ver. 29. προςορᾷν) MS.a Tho. Bentleio 
collatus, ἐξορᾷν. Quae et verior fortasse 
lectio. Nam infra 4. 505. ubi idem fe- 
re versus occurrit, in omnibus legitur 
ἐφορῶσ᾽. 

᾿Ανδρῶν μνηστήρων ἐςορῶσ᾽ ἀΐδηλον ὅμιλον. 
Clark. ᾿Ἐςορῶν recte praefert Clark: sed 
post ἐπιδημεύεις erit comma ponendum, a 
quo participium hoc pendet. Ern. 

Ibid. ἀΐδηλον ὅμιλον. τὸν ἀδηλοποιὸν καὶ 
σ΄ἄνσα φθείφοντα" ἢ σὸν τῷ φθαρῆναι καὶ 
ἀπολέσθαι αἴτιον. Schol. Sirniliter Porphy- 
rius de Iliad. λ΄. 155. ἘΣ Ὡς δ᾽ ὅσε σῦρ ἀΐ- 
δηλον ἐν ἀξύλῳ E ἐμπέσῃ ὕλη 2, ᾿Αἴδηλον δὲ rU, 
(inquit) &x ἔστι σὸ μεγαλό λον, ἀλλὰ σὲ 
ἀδηλοσοιὸν, ἐξ S σημαίνει τὸ ἀφανιστικόν. 
Quaest. Ἡοπιεγῖς, 26. Simplicius tamen 
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hM , Lc ἢ , 3 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 


Ἔσσεται Suc, ἄττα" σέϑεν δ᾽ ἕνεκ᾽ ἐνδ δ᾽ ἱκάνω. 
"OQea σέ v ὀφ)αλμοῖσιν ἴδω, καὶ μῦϑον ἀκέσω, 


E; 


μοι €T. ἐν μεγάροις patte μένει, ἠέ τις ἤδη 


᾿Ανδρῶν ἄλλος ἔγημεν" ᾿Οδυσσῆος δέ πε εὐνῇ 
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/ , ’ὔ 4.2 7 € 3 
Χητει εγευνοίων κῶακ QOL LOL «6T 6Y S00. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειτοε συβώτης, δ ὄρχαμος ἀνδρῶν" 
Καὶ λίην κείνη 7 μένει τετληότι Sou 
Σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν" ὀϊζυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 
Sisi γύκτες τε καὶ ἤματα δακρυχ εέση. 


40 


Ὁ πὰ 


Αὐτὰρ ΟὟ 


᾽ 
εἰσω ἴεν, 


50 


"Oc ἄρα φωνήσας, οἱ ἐδέξατο χάλκεον Py voc 
καὶ ὑπέρβη λάϊνον δδόν. 


Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


* Erit sic, pater: tui enim causa huc venio, 

** Ut teque videam oculis, et sermonem audiam, 

* An mihi adhuc in edibus mater maneat; an aliquis jam 

** Virorum alius eam duxerit-uxorem; Ulyssis autem alicubi cubile 
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“ Inopia stragularum malas araneas jaceat habens. 
* Hunc autem rursus allocutus est subulcus, princeps virorum: 


* Et omnino illa manet patienti animo 
* Tuis in zdibus: luctuose vero ei semper 
** Pereunt noctesque et dies lachrymas-fundenti."* 


Sic utique locutus, ei accepit zeream lanceam: 


At ille introibat, et transivit lapideum limen. 


51 σέθεν ἕνεκ᾽ sine δ Edd. vett. 


et rectius (ut opinor) vocem ἀΐδηλον in- 
terpreteris 2mprobum, iniquum, pernicio- 
sum: lta enim a Poéta usurpari videtur 
Iliad. ε΄. 880. 

ἐσεὶ αὐτὸς ἐγείναο TD ἀΐδηλον. 


Et ver. 897. ejusdem libri; 





Εἰ δέ τευ ἐξ ἄλλε γε ϑεῶν γένευ ὧδ᾽ ἀΐδηλος. 

Ver. 51. ἜἜσσετα, ἕτως, ἄττα" Βατπε- 
sius vocem ἄστα, ac si Hebraica esset, 
* Tu" vertendam contendit. At rectius 
Scholiastes; Ἐπίφθεγμα σιμητικὸν »εωφἕρβ 
πρὸς παλαιότερον. Et Hesychius; " AT TQ 
πεοςφώνησις φιλοφρονητικὴ vig πρὸς πεεσβύ- 
σερον καὶ προφέα, ὡς πάπσα πρὸς σὸν πατέρα. 
Sic Πίαά. «΄. 605. et £. 561. 


Φοῖνιξ, ἄττα, yteaus. 


Caeterum quod addit Scholimstes, εἴρηται 





o 
ΕΊ 


59 Φϑινύθεσι] F. A. L. 


παρὰ cà dau κατὰ Μακεδόνος, φροστῇ yiye- 
μένῃ T8 * y" ds n" ἄττα' dd vero nom 
ita firmo niti videtur fundamento. 

Ver. 54. ἔγημεν) Vide supra ad X. 
2'12. 
Ibid. Ὀδυσσῆος δέ a9 εὐνὴ Χήτει ἐνευναίων 
κάκ᾽ ἀράχνια κεῖται ἔχεσα. Στερθμένη σῶν 
ἐγποιμεωμένων, γέμει ἀραχνίων" ἤγεν ἠμέληται 
διὰ τὸ μὴ εἶναι τὸν ᾿Οδυσσέα" εἰώϑασι γὰρ οἱ 
ἀράχναι σταργεῖν iw σόποις ἀμελϑμένοις. 
Eustath. Sie Hesiodus; 


Ἔκ δ᾽ ἀγγέων ἐλάσειας ἀφάχνια- 
"Eey. καὶ Ἥμερ. II. 95. 


Et Theocritus; 


—— ἀν χνια δ' εἰς ὅπλ᾽ ἃ 
Λεττὰ διαστήσαιντο o. 


Idyll XV 96. 


Et Nonnus Dionysius; 


᾿ΟΔΥΣΣΕΊΑΣ Il. 
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"To δ᾽ ἕδρης ἐπιόντι πατὴρ ὑπόειξεν ᾿Οδυσσεύς" 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτέρωσεν serus, φωνησέν τε" 
"He, ὦ ξεῖν , ἡμεῖς δὲ καὶ ἄλλονι δήομιεν ἕδρην 
45 Στασμῷ : εν ἡμετέρῳ: πάρα δ᾽ ἀνὴρ, ὃς καταϑήσει. 
Ὡς Qu ὁ δ᾽ αὖϑις i ἰὼν κατ' ἀρ ᾿ ἕζετο" τῷ δὲ συ- 


Χεῦεν ὕπο χλωρὰς ῥώπας; καὶ κῶας τω; 
᾿Οδυσσῆος φίλος υἱός... 


Ἔνϑα καϑέζετ᾽ ἔπειτα 


[(βώτης 


- Τοῖσιν δὲ ager πίνακας παρένηκε συβώτης 
50 ᾿Οσταλέων, ἅ pu τῇ προτέρῃ ὑπέλειπον ἔδοντες" 

Σῖτον δ᾽ & ἐσσυμένως παρενήνεεν ἐν κανέοισιν; 

Ἔν δ᾽ ἄρα κισσυβίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον" 

Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ἷζεν ᾿Οδυσσῆος Sekoio. 


Ei autem sedem ingresso pater cessit Ulysses: 
TTelemachus vero ex-altera-parte prohibebat, dixitque; 
* Sede, o hospes; nos autem et alibi inveniemus sedem 
45 ** Tugurio in nostro: adest nempe vir, qui deponet."' 
Sic dixit; ille autem retrogressus proinde sedebat: huic autem subulcus 
Substravit viridia virgulta, et pellem insuper; 
Ubi sedebat deinde Ulyssis dilectus filius. 
Illis autem carnium lances apposuit subulcus 
50 Assarum, quas scilicet priori- dze reliquerant comedentes ; 
Panem autem festinanter accumulabat in canistris ; 
3Deindeque in poculo miscebat dulce vinum: 
Tpse vero e-regione sedit Ulyssis divini. 


47 ὑπὸ] Ezd. 49 Τοῖσι δὲ αὖ] F. A. L. 


— τ οδὲ τηλόϑι χάρμης 
— ἱξαέτηρος ἀξα χνιόωσα Basin 
Lib. ΚΧ ΧΥ ΤΙ. ver. 15. 
Et Propertius : 
' Putris et in vacuo texetur aranea lecto. 
Lib. III. Ezeg. vi. ver. 33; 
Et Catullus : 


nam tui Catulli 
Plenus sacculus est aranearum. 
Carm. XM. ver. 7. 
Ver. 55. Χήτει ἐνευναίων] 1 Τῶν εὐνησομεένων, 
à ἐστι ποιβησομεένων" 52 τῶν περιβολαίων. 
Schol. Pro posteriori interpretatione non- 
nihil facit quod occurrit supra ξ΄, 50. 51. 





, Ἑστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα ἰονθάδος à ἀγρίε αἰγὸς 

ΠΠΑὐτῇ ἐνεύναιων, 
Caeterum fuerunt, notante Eustathio, qui 
hic legerent Κήτει ἐνευναίῳ. 





Ver. 57. σεσληόσι) Vide ad 1]. β΄. 818. 

Ver. 59. Φέΐνωσιν νύχτες etc.] Vide ad 
Il. β΄. 43. Porro Editiones " nonnulle, 
quibuscum facit in commentario. —.Eu- 
stathius, hic habent ᾧΦ δινύθωσιν νύκτες etc. 
Id quod vix ulia potest licentia excusari. 
Clark. Non φθινύθεσιν, sed. φβινύθεσι. Et 
Φθίνασι verum est. . Ern. 

Ver. 42. Τῷ δ᾽ ἕδρης — ὑπδειξεν] Ver- 
bum hoc est proprium in hac re, quo et 
usus est (Yenoph. Mem. S. II. 5. sed alia 
constructione: λόγῳ ὑπεῖξαι, cui simile 
ibidem 222 παραχωρῆσαι πρεσβυτέρῳ. At 
Homericum plane usurpavit Plut. in 
A pophth. Era. 

Ver. 44. Ἧσ᾽, ὦ ξεῖν “41. "Heo, ξεῖν᾽. 

Ver. 45. Dar "de Eumeus vide- 
licet; ver. 46. 

Ver. 46, altis] Al. uv cis. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


- 9. . 9^) , € ^ ΔΛ “- Μ 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ovii. $roiputt προκείμενω χεῖροις LOL A.V 
3 Ἂ 3 Ν /, No 777 5 » e 
55 Αὐτὰρ toti πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ &go» ἕντο, 
Ν /, , /, e , 
Δὴ τότε Τηλέμαχος προςεφώνεςε δῖον ὑφορβθόν' 
» 7 - Ὡ“ΨᾺΡ € -“ "ipa Ld 
Acro, πόδεν TOL ξεῖνος 00 ἵκετο; πῶς δὲ & ναῦται 
3 3^ 4 /, 7 » 3 ͵ὕ 
γαγον εἰς Ιϑάκην; τίνες ἐρμεναι εὐχετόωντο: 
, s 7 pe V 5... 2 [Xe e: 
Οὐ μὲν γάρ ví & πεζὸν οἴομναι ἐνγάδ᾽ ἱκέσθαι. 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης, Ἐὔμαιε συβῶτα' 


Τοιγὰρ ἐγώ τοῖς τέκνον» ἀληδέο πάντ᾽ ἀγορεύσω" 

Ἔκ μὲν Κρητάων γένος εὔχεται εὑρειάων" 

Φησὶ δὲ πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστεω Own vou 

Πλαζόμνενος" ὡς γάρ οἱ ἐπέκλωσεν τάγε δαίμων. 
65 Nw δ᾽ αὖ Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐκ νηὸς ἀποδρὰς 

Ἤλυϑ᾽ ἐμὸν πρὸς gmSjAóv* ἐγὼ δέ σοι ἐγγυαλίξω" 


Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant, 
55 At postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
Tunc demum Telemachus allocutus est nobilem subulcum; 
** Pater, unde tibi hospes hic venit? quomodo autem ipsum nautz 
* Duxerunt in Ithacam? quinam se esse gloriabantur? 
* Nequaquam enim ipsum peditem puto huc venisse." 


60 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce ; 


** Equidem tibi, fili, vera omnia dicam: 
* Ex Creta quidem genus gloriatur lata: 
* Dicit autem se multas hominum urbes peragrasse 
* Errantem ; sic enim ei destinavit hzc deus. 
$5 * Nunc autem demum "Thesprotorum virorum ex nave elapsus 
* Venit meum ad stabulum: ego vero tibi in-manus-eum-tradam: 


66 ἐγὼ δέ v5] R. 


67 ἐϑέλῳς] R. male. 69 EZuz;:] Edd. vett. sive ut a, 


corripiatur ob sequentem vocalem, sive ut pronunciando elidatur ultima. 


Tbid. Z2] Ut jusserat Telemachus. 

Ver. 49. Τοῖσιν δὲ κρειῶν πίνακας] 4l. 
Τοῖσιν δ᾽ αὖ κρειῶν πίνακας. ΑἹ. τοῖσιν δ' αὖ 
πίνακας κρειῶν. 

Ver. 50. ὑσέλεισον]) 44]. κατέλειπον. 

Ver. 51. Xieov δ᾽ ἐσσυμένως ππαρενήνεεν ἐν 
κανέοισιν,] Virgil. 

——— — - Cereremque canistris 
Expediunt. AEn. Y. '/05. 

Ver. 57." Aevz,] Vide supra ad ver. 51. 

Ver. 58. εὐχεσόωντο!) Adi. εὐχετόωνται. 
Quod cum precedentes» minus apte 
convenit, 

Ver. 59. Οὐ μὲν γάρ τί & 





πεζὸν) Simili- 


terque infra ver. 924. Vide supra ad z. 
173. 
Ver. 62. 'Ex ui» Κρητάων)] Vide supra 
ad ξ΄. 199. 
Ver. 64. ὃς γάρ οἱ ἐπέπλωσεν τάγε δαί- 
μων. Virgil. 
sic fata Deüm rex 


Sortitur, —— ——— ZEn. 111. 375. 
Nam szva Jovis sic numina poscunt. 
ZEn. XI. 901. 


Clark. Eustath. ἱπέκλωσε. Ern. 
Ver. 65. ix νηὸς] All. παρὰ νηός. 
Ver. 66. πρὸς ξαϑιμόν Al. παρὰ φαθμόν. 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ IT. 
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Ἔρξον, ὅπως ἐϑέλεις" ἱκέτης δέ τοι εὔχεται εἶναι. 
Τὸν δ᾽ L Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
Εὐμαΐ, 5 μάλα TETO ἔπος ϑυμαλγὲς ἔειπες" 

10 Πῶς γὰρ δὴ τὸν ξεῖνον ἐγὼν ὑποδέξομναι οἴκῳ; 
Αὐτὸς μὲν νέος tipps καὶ ETÀ χερσὶ πέποιϑα 
᾿Ανδρ᾽ ἀπαρύνασθαι, ὅτε τις πρότερος χωλεπήνη. 
Μητεὶ δ᾽ £ ἐμῇ δίχα Suus E ἐνὶ φρεσὶ μερρμιηρίζει, 
Ἢ αὐτῇ παρ᾽ ἐμοί τε μένης καὶ δῶμα, OL CTS 


T6 


Eo» τ΄ αἰδορμένη πύσιος. δήμοιό τε φῆμιν" 


Ἢ 205 μ᾽ ὅπηται Agua, óc τις eie 
Μνᾶται ἐνὶ μεγάροισιν ἀνὴρ; καὶ πλεῖςτα πόρησιν. 
5. . x N - 3 Ν wo .. » 

Αλλ᾽ ἤτοι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ τεὸν ἵκετο δώρνα, 

E! 4— e ^ P» e , 
Ecco μιν γλαῖνάν τε γετωνᾶ τες εἵματα καλά" 


** Fac, quomodo vis; supplicem autem tibi se profitetur esse." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est: 
* Eumze, certe valde hoc verbum triste dixisti : 
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* Quomodo enim jam hospitem ego suscipiam domi? 


** Ipse quidem juvenis sum, et nondum manibus confidi 
* Virum propulsare, quando quis prior lacessiverit. 

* Matri autem mez bifariam animus in mente cogitat, 
* An illic apud me maneat, et domum curet, 


75 


** orumque reverens mariti, populique famam; 


* An jam una sequatur Achivorum eum, quicunque optimus 
* Ambit eam in zedibus vir, et plurima dederit. 

** Sed sane hospitem, quoniam tuam advenit domum, 

* Induam ipsum lznaque tunicaque, vestimentis pulchris; 


70 οἴκοι] F. A. 1. L... 55 
male. 


Ver. 67. ἐϑέλεις"7 AL. ἐθέλῃς. 

Ver. 69. ἔειπες.) 44]. ἔειπας" 
szepe. 

Ver. 75. Μητρὶ δ᾽ ἐμῇ δίχα Spi; etc.] 
Repugnare hzc existimat Spondanus iis 
quz supra memorantur Odyss. ο΄. 16. "Ἤδη 
yo ῥα πατήρ vi κασίγνητοί τε κέλονται EU- 
ρυμάχῳ γήμασθαι etc. * Hac verba Te- 
** Jemachi (inquit) aut oblivionem illius 
* aut ἀτσιστίαν indicant. ^ Oblivionem 
* quidem, quod non recordetur eorum, 
* quz a Minerva apud Menelaum audi- 
** vit de rato jam consilio Penelope alicui 
* ex procis nubendi: 'Az;zzía» vero, quia 


Ut alibi 


Μητρὶ δὲ μοι} FE, ALL 75 εὐδομέν" KR. 


*id in dubium revocat, neque de ejus 
* veritate quippiam statuit; Ait enim, du- 
* bitare adhuc Penelopen, quid factura 
"sit. Ego sane, ut ingenue dicam, hanc 
* ἀσυστασίαν in hac parte excusare hacte- 
* nus non potui" Ita vir eruditus: Sed 
revera nulla omnino hic Zzuzzzeíz. Non 
enim nuptias suas cum urymacho ipsa 
statuisse ibi dicitur Penelope; sed a Con- 
sanguineis tantum ad nuptias conficien- 
das urgeri: id quod huic loco minime re- 
pugnat. 
Ver. 74, κομίζη,] Al. κομίζοι. 
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"OMHPOY 


80 Δώσω δὲ ξίφος ἀμφηκες. καὶ ποσσὶ πέδιλα, 
Πέμψω δ᾽, omm pur “ραδίη Svp TÉ κελεύει. 
Εἰ H" ἐϑέλεις σὺ, πόμισσον m ταν μοῖσιν ἐρύξας" 
Ἑΐματα δ᾽ ἐννάδ᾽ ἐγὼ πέμψω, καὶ σῖτον ἅπαντα, 
Ἔδρεναι, à ὡς ἂν μή σε κατατρύχῃ καὶ ἑταίρες. 
85 Κεῖσε δ᾽ ἂν € μιν ἔγωγε μετὰ μνηφῆρας $2 UA 
[Ἐρχεσθαι' λίην γὰρ ἀτάσθαλον ὕβριν & ἐχεσι; 
Μή μιν περτορέωσι», ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ἐσσεταῖ αἰνόν. 
Πεῆξαι δ᾽ ἀργαλέον 7i μετὰ ππλεόνεσσιν ἐόντα 
" Ayüga, καὶ ipSipuor € ἐπειῆ πολὺ φέρτεροί εἰσι. 


90 


T» δ᾽ αὖτε προςέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


SQ .* Dabo etiam ensem ancipitem, et pedibus calceamenta; 
* Mittamque, quo ipsum cor animusque jubet. 
*: Sin velis tu, curato eum in stabulis detentum: 
*' Vestimenta autem huc ego mittam, et cibum omnigenum, 
* Ad-edendum, ut ne te atterat et socios. 
85 *: Illuc vero haud ipsum ego ad procos sivero 
*t Tre; valde enim petulantem insolentiam habent ; 
* Ne ipsum convitiis-proscindant; mihi autem dolor erit gravis. 
** Efficere autem difficile quid inter plures existentem, 
* Virum etiam fortem ; quoniam multo potentiores sunt." 
90 Illum autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses; 


82 κόμισον] Edd. vett. 


Ver. 80. ξίφος ZuQzx:s,] Sic apud Vir- 
gilium ; 

Sed ferro ancipiti. AEn. V1I. 525. 

" Ver. 82. κόμισσον] Ita edidit Barneszus: 
atque ita habet MS. unusa To. Bent- 
leio collatus. Recte, ut opinor. 44/. κόμι- 
Qo» et κόμισον.. Clark. Κόμισσον est in 
Comment. Eustathii. Ern. 

Ver. 85. xci σῖτον ὥπαντα,]} Ἔν δὲ πῶ, 
^ xai σῖτον ἅπσαντα," δὺς χερὲς ἀφσενικξ γένες 
γοῆσαι σὴν λέξιν" σῖτος μὲν γὰρ, ὁ ἀκατέρ- 
γάφος, ἐσὶ δὲ βρώματος, ὑδετέρως 7 σῖτον 
λέγεται. "Esiv Sy ἴσως ϑεραπεία, ἢ TÀ εἰ- 
πεῖν» εἵματα ἅσαντα σέμψω, καὶ τὸ σῖτον" 
Z καὶ TÀ sicui εἰς cà gio», εἶσα ἐσαγώγειν 

ὃ ᾿ ὀδεσέρως, ὡς ἐπὶ ὄψων. Εἰι- 





cà * ἅπαντα᾽ 
stath. — Atque vocem zi», etiam posteriori 
in sensu, genere masculino effert Pocta 
infra τ΄. 61. 

Ai δ᾽ ἀτοὸ μὲν σῖτον πολὺν ἤξεον, κα 


Et χ΄. 21. 


Σῖτος τε miim Y ὀπτὰ φορύνετοι —— 
Ver. 84. κατατρύχῃ!] Al. κατατρύχοι- 
Ver. 85. ξῶμι Al. ἐάσω. 
Ver. 88. Πρῆξαι δ᾽ ἀργαλέον σι μετὰ 
σλέονεσσιν ἐόντα "Ανδρα καὶ ἴφθιμον" 
m" γὰρ χειρὸς ἀσθενὴς μιά χη» 
osa Heraclid. ver. 275. 


Οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γε τοῖς πολλοῖς ἴσος. 


Sophoc. (Edip. T'yrann. ver. 855. 








χαλεπὸν γὰρ D m ἕνα πολλές. 


Infra, Odyss. V. 515. 


Ver. 91. ἐσεὶ 95] 4l. ἐπεὶ δή. 

Ver. 99. χκαταδάστετ᾽ ἀκέοντος  Φίλον 
ἦτορ, Nempe καταδάπσεσαι" ut recte Scho- 
liastes et Eustathius. | .Barnesius legi posse 
i * καφεδάστες᾽ 'pro κατεδάσσεςσε, Ut 

* ἧσορ Sit Zccusativus." Sed nihil opus. 

Ver. 96. ἐπισαόμενοι 948 ὀμφῆ"} Tscisi 
χρησμῷ" πολλάκις γάς, φασι, μεϑίςασαν 
σὼς βασιλεῖς, μαντείας ἐπιγινομένης. Eustath. 
ad Odyss. γ΄. 915. Spondanus aliam hic 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ II. 
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Ω φίλ᾽, ἐπεὶ Sv μοι καὶ ἀμείψασθαι ϑέρμις ἐξὶν, 
"H μάλα. μευ κωταδάπτετ᾽ ἀκξοντος φίλον ἦτορ, 
Οἵα φατὲ μνηφῆρας ἀτάσθαλα μηχανάασθαι 


Ἔν μεγάροις, 


ἀέκητι σέδεν τοιέτε ξόντος. 


, , y , 
95 Εἰπέ pots ἦξ &XOYy ὑποδάμνασαι; ἤ σέ γε λαοὶ 
᾿Ἔχϑαίρεσ' ἀνὰ δῆμον, ἐ ἐπισπόμενοι δες ὀμφῇ" 
Ἤ τι χασιγνήτοις ἐπιμέμφεαι" οἷσί περ ἀνὴρ 
Μαρναμένοισι πέποιδε, καὶ εἰ μέγα γεῖκος ὁρητῶι. 
Αἱ γὰρ ἐγὼν ἕτω νέος εἴην τῷδ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 


100 " 


m ^ , s 
H πάϊς ἐξ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ἤξ καὶ αὐτὸς 


"EAS ἀλητεύων' (vi γὰρ καὶ ἐλπίδος cica") 


«Ὁ amice, quoniam sane mihi etiam respondere fas est, 
** Certe valde meum corroditur audientis dilectum cor, 
** Qualia dicitis procos injusta moliri 


** In zdibus, invito te, talis cum-sis. 
* Dic mihi, an sponte succumbas ; an te populus 


** Oderint in civitate, obsequentes dei voci: 
** An de-fratribus queraris ; quibus scilicet vir 
* Pugnantibus confidit, etiam si magna contentio orta-sit, 


100 


* Utinam enim ego sic juvenis essem hoc cum animo, 
** Vel filius ex Ulysse eximio, vel etiam ipse . 


* Veneriterrans; (adhuc enim et spei copia est: 


100 auis] Edd. vett. 


affert explicationem ; scilicet ut intelli- 
gatur *de rumore mortui Ulyssis; quo 
* audito, subditi haredem illius  Tele- 
* machum, tanti non fecerint, ut ei auxi- 
* Jiarentur"  Sed,ut opinor, minus recte. 
Ver. 97. Ἢ «i κασιγνήτοις ἐπιμέμφεα,"] 
γεν Xetiéus ἀδελφῶν, ὡς μὴ ὄντων σοι Üu- 
λαδή" ἵνα λέγῃ ὅτι, ^H Ex εἰσί σοι ἀδελφοί; 
Καὶ ἄλλως δὲ δύναται καὶ ἐπὶ ἀδελφῶν δ ὄντων 
ξρωτηθῆναι σὸ, "TH χασιγνήτοις ἐπιμέμφεαι;" 
Tu λέγῃ ὅτι, TH ἀδελφὸς ἔχων, ἐσιμέμφη 
«ὐτοῖς, ὡς μὴ ἐπσιπερῶσι σοι. Eustath. Ῥτῖο- 
rem explicandi rationem sequitur ScAo- 
liastes; posteriorem przfert. Eustathzus; 
qua et potior videtur. Eandem enim 
phrasin repetit Telemachus infra ver. 115. 
ubi ex sequentibus, ** "Qs γὰρ ἡμετέρην 
“ γενεὴν μένωσε etc." liquet priori ista ra- 
tione accipi nullo modo posse. Πῶς γὰρ 
(inquit Eustathius ad illum locum) ἄν 
viro [* 027: ,κασιγνήτοις ἐπιμέμφομαι᾽ Ἴ εἴποι 
ὃ χρήζων Mem κασιγνήτων διὰ TÀ μεμο- 


»2rÉzi; Quin et, ut recte observat idem 
Eustathius, secundum istam explicatio- 
nem dicendum erat non,' κασιγνήτοις, sed 
κασιγνήτων ἐσιμέμφεα.. Vide ad II. α΄. 65. 
95. et β΄. 225. , 

Ver. 98. dent] AI. . ὀρώρῃ. 

Ver. 99. οὕτω νέος εἴην Ta» iyi ϑυμῷ,] 
"Hysy νεάξσιμιι κατὰ σὲ, ἔχων ὃν ἔχω ϑυμόν. 
Eustath. 4l. τῷ δ᾽ ἐπὶ ϑυμῷ. Clark. τῷδ᾽ 
i» ϑυμῷ redolet hebraismum, unde non- 
nulli in iz; mutarunt. Et sunt alia hu- 
jusmodi in poétis graecis. Ern. 

Ver. 100. ἠὲ καὶ αὐτὸς} Eustathius ver- 
sum huic proximum a Veterum nonnullis 
pro spurio notatum refert; eundemque 
ipse rectius abesse existimat: scilicet ut 
vox αὐτὸς, eodem modo ac TS, ad 
pracedentem εἴην referatur. Ὅρα δὲ 
(inquit) ὡς ἐν εὐχῆς σύπῳ εἰπὼν dis εἴην 

᾽Οδυσσεὺς, ὦ ὡς ἄν ποιήσαιμι TE καὶ τὰ, λαλεῖ 
ἐν σχήματι ἀλλοτρίῳ ἐμφανσικῶς ἅπερ ἐν 
σοῖς ἕξῆς ποιήσει αὐτός. — Καὶ PL ἠχρείω- 
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» Foxx φὲ ὧν πο “ , 4 , , 2 
Avrim &uWET απ &pueio καρη TÜLUOI ἀλλότριος Qus; 
9 X ἂν A , N , /, 
Ei μῆ ἐγώ κείνοισι κοικὸν πάντεσσι γενοίμην, 
EAS ἐς μέγαρον Λαερειάώδεω Οδυσῆος. 
, , 5 “: ^ 
105 E: δ᾽ αὖ με TS UI δαμωσαίωτο LUE TOV ἐόντα, 
Βελοίμην x ἐν ἐμοῖσι κατακτάμιενος μεγάροισι 
y e 
Τεϑνάμεν, ἢ τάδε γ᾽ αἰὲν ἀεικέω ἔργ᾽ ὁράασθαι: 
, , ^ 
Ξείνες τε συφελιζομένες, δμωάς τε γυναῖκας 
ε , 9 7 ἣ /4 / 
Ῥυςάζοντας αξεικελίως κατὰ δώματα Z0L AN OG" 
cu / E 
110 Καὶ οἶνον διαφυσσόμνενον, καὶ σῖτον ἔδοντας 
LS el 5 , , Á σαν X 
Ma, αὑτως. &r&Asgov, ἀνηνύσῳ ἐπὶ ἔργῳ. 
Ν , 5 ᾽ὔ ͵ , , M 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον "υδα" 


** Tllico deinde mihi caput abscinderet alienus vir, 
** $i non ego illis malum omnibus fierem, 
** Profectus in domum Laértiadz: Ulyssis. 
105 * Sin contra me multitudine domarent solum existentem, 
** Mallem in meis interfectus zedibus 
* Mori, quam hzc semper indigna opera videre, 
« Hospitesque male-tractatos, famulasque mulieres 
* Illos violantes indigne in edibus pulchris; 
110 ““ Et vinum exhaustum, et cibum comedentes 
** emere, incassum, in-infinitum, incompleto in opere." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


110 διαφνσσάμενον)] A. L. quod tempus Homero in simplici est usitatius. 


σῶν τὸ σχῆμα TüTO τινὲς, παρεμβαλόντες 
M ^ ££ 2* ^ Ψ 5:235 ^ «c? , 

μετὰ σὸ “ἠὲ καὶ αὐτὸς," C Ἔλϑοι ἀλη- 
* σεύων, ἔτι γὰρ καὶ ἐλπίδος αἶσα. Τῇ γὰρ 
σοιότε ςίχε παρεντεθέντος ἐγκόστεται ὁ εἱρμὸς 
τῆς εὐφυῶς ἐμφάσεως. Διὸ καλῶς οἱ ἸΤαλαιοὶ 
ἐσιςήσαντες ἐνόϑευσαν σὸν ςίχον ὀβελίσαντες. 
Ac omisso quidem isto versu aptius co- 
hzerebunt sequentia Aéóríz ἔσεισ᾽ ἀπ᾽ 
ἐμεῖο κάρη etc. Porro cum similis versi- 
culus occurrat infra τ΄. 84. 

"H ᾿Οδυσεὼς ἔλθη" ἔτι γὰρ καὶ ἐλτνίδος oie 
ubi ad sententiam plane necessarius est; 
verisimile videtur eum inde a minus peritis 
huc levi cum immutatione translatum. 
Clark. Ipse modus loquendi 2494 ἀλη- 
σεύων non satis probus videtur: abest 
Ulysses Z2.57:0w», sed non venit ἀλησεύων, 
ut opinor. ltaque et ipse hunc versum 
spurium puto, qui cum reliqua sententia 
nullo modo coheret. Ern. 

Ver.102. ἀπ᾽ ἐμεῖο χάρη σόμοι)] Non, 


χάρη τάμοι ἀπ᾿ ἐμεῖο" Sed κάρη ἐμεῖο ἀπο- 
«άμοι. 

Ver. 105. σ“-ληδύ; δαμασαίατο} Pronun. 
ciabatur τοληθῦ, sive σιληθύϊ duabus syl- 
labis. 

Ver. 106. x ἐν] «41. xtv minus recte. 

Ver. 110. Καὶ οἶνον διαφυασόμενον,)] Vide 
supra ad Y. 359. Porro cum áQvrepsvos 
et ἀφυσσάμενος semper alibi apud. Poctam 
sensu activo usurpantur; Vide ad JL. x. 
519. «΄. 250. Ψ΄. 220.) legendum hic cre- 
diderim διαφυσσομένες" quod et cum prz- 
cedente Ῥυςάζοντας, et cum sequente ἔδον- 
cas, multo aptius congruet. Sed expec- 
tandi Codices. Clark. Accedit, quod 
ἀφυσσομένε: οἶνον melius convenit cum seq. 
καὶ σῖτον ἔδονστας. — Ern. ᾿ 

Ver. 114. ἀπεχϑόμενος χαλεπαίνει.) Bar 
nesius vocem ἀπεχϑόμενος hic reddit, ** odio 
« habens:" Alii vertunt **zratus," et “ in- 
« fensus:" cui interpretationi favet quidem, 
quod occurrit supra ver. 95. 96. ubi Ulys- 
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Τοιγὰρ ἐγώ τοῖν ξεῖνε μιᾶλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 

Οὔτε τι μοι πᾶς δῆμος ἀπεχόμενος χαλεπαίνει; 
115 Οὔτε κασιγνήτοις ἐπιμέμφομαι,, οἷσί περ ἀνὴρ 

Μαρναμυένοισι mémoire, καὶ εἰ μέγα νεῖκος ὀρηται" 

Ὧδε γὰρ ἡμετέρην γενεὴν βιένωσε Κρονίων" 

Μξνον Λαέρτην ᾿Αρκείσιος υἱὸν erue, 

M&voy δ᾽ αὖ ᾿Οδυσῆα πατὴρ τέκεν" αὐτὰρ. ᾿Οδυσσεὺς 
120 Μέξνον ἐμ ἐν μεγάροισι φεκῶὼν λίπεν, ἐδ ἀπόνητο" 

Τῷ νῦν δυςρυενέες μάλα μυρίοι εἰσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 

"Quedo; γὰρ νήσοισίιν ἐπικρατέεσιν ἄριστοι» 

ges σε, Σάμη τε, καὶ ὑλήεντι “Δακύγγῳ. 


* Equidem tibi, hospes, valde accurate dicam ; 

* Neque omnino mihi omnis populus invisus irascitur, 
115 * Neque de-fratribus queror; quibus scilicet vir 

*  Pugnantibus confidit, etiam si magna contentio orta-sit: 


** Tta enim nostrum genus solitarium-fecit Jupiter ; 

* Solum Laértem Arcesius filium genuit ; 

** Solum autem rursus Ulyssem pater genuit; at Ulysses 
190 ** Solum me in zdibus genitum liquit, neque fruitus est: 


* Ideo nunc inimici valde multi suit in domo. 
** Quotquot enim insulis dominantur optimi, 
** Dulichioque, Samzque, et nemorosz Zacyntho; 


121 Τῶν] Edd. preter R. 


ses Telemachum interrogat, *— 7 σε γε 
* λαοὶ ᾿Εχθαίρεσ᾽ ἀνὰ Q*mwoy—;. Verum 
cum voces ἀπεχθόμενος, ἀπέχθεσθαι, etc. 
nusquam apud Poétam isto sensu usur- 
pantur, sed semper passive * odzo habitus, 
* odio haberi" significant; etiam hic 
ἀπεχθόμενος, ** invisus" reddidi. Vide 
Jliad. φ΄. 82. Odyss. κ΄. 14. 15. σ΄. 164. 
Clark. Hzc bene dicuntur: si modo zn- 
visus satis aptum esset sententiz. —Cze- 
terum in haci interpretatione intelligendum 
est: populus, quia se scit mihi invisum 
esse odit: secundum illud Lwi, de tri- 
bunis militum, IV. 46. contemnere invi- 
cem et contemni. — Ern. 

Ver. 115. Οὔτε κασιγνήτοις ἐπι μέμφομαι, 
"Vide supra ad ver. 97. 

Ver. 116. ὄρηται"} 441. ὀρώρῃ. 
ver. 98. 

Ver. 117, ἡμετέρην γενεὴν μένωσε Κρο- 
γίων"] Χρηφοὶ δὲ καὶ δίκαιοι παῖδες ἃ μόνον 
διὰ τὰς γονεῖς ἀγαπήσοσι μάλλον ἀλλήλες, 


Vor. IV. 


Ut supra 


6 


ἀλλὰ καὶ τὸς γονεῖς Q6 ἀλλήλεε' ἕτως ἀεὶ 
καὶ Φρονᾶντες καὶ λέγοντες, ὅτι σοῖς γονεῦ- 
σιν ἀντὶ πολλῶν χάριν ὀφείλοντες, qui Augu 
διὰ σὸς ἀδελφὺς ὀφείλεσιν᾽ ὡς τῦτο δὴ καη- 
μάτων ἁπάντων σιμιώταπον καὶ ἥδιςον ἔχον- 
vs παρ᾿ αὐτῶν. Εὖ γέ τοι καὶ Ὅμηρος σ:- 
ποίηκε Τηλέμαχον ἐν συμφορᾷ và ἀνάδελ- 
ῴον τιθέμενον, ** * 3s γὰρ ἡμετέρην γενεὴν 
* μένωσε Κρονίων.᾽ Plutarch. de Fraterno 
amore. 

Ver. 119. αὖ Ὀδυσῆα] Al. αὖτ᾽ ᾿Οδυσῇα. 

Ver. 120, οὐδ᾽ ἀπόνητο"] Τετέσιν gi» ἐξ 
ἐμᾷ ὠφελήθη. Eustath. 

Ver. 121. Τῷ νῦν δυςμενέες μάλα μυρίοι] 
Ita restituit Barnesius ex Eustathii Fdi- 
tione Basileensi, et ex ipsius commentario, 
ubi hoc modo explicatur; Διὸ σετέςι, διὰ 
σὴν τοιαύτην μόνωσιν, δυςμενέες μάλα μυρίοι 
εἰσὶν ἐν οἴκῳ. Cum Barnesio porro facit 
MS. a Tho. Bentleio collatus. | Vulgg. 
Τῶν νῦν δυςμενέες etc. — Clark, τῷ est etiam 
in ed, Rom, Ern, 
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Ἢ δ᾽ ὅσσοι κραναὴν Ἰϑάκην κατακοιρανέεσιν; 
195 Τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μυνώντοιι, τρύχεσι δὲ οἶκον. 
Ἡ δ᾽ zz ἀρνεῖται συγερὸν γάμον, ἄτε τελευτὴν 
Ποιῆσωι δύναται" voi δὲ φ) νύϑεσιν ἔδοντες 
Οἶκον £ ἐμόν τάχα, δή put διαρῥαίσεσι καὶ αὐτόν. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὸν TOTO, “ἡ εῶν ἐν γένασι κεῖται. 


130 ' 


"Acro, σὺ t ἔρχεο “γῶσσον;, ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ 


E;Q, ori οἱ σὼς εἰμὶ, καὶ ἐκ Πύλε εἰλήλεϑϑα, 
Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτῷ μενέω" σὺ δὲ δεῦρο νέεσθαι, 
Οἴῃ ἀπαγγείλας" τῶν δ᾽ ἄλλων μή τις Agua 
Πευϑέσθω: πολλοὶ γὰρ ἐμοὶ κωκὰ μηχανόωνται. 


195 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης. Εὔμαιε συβώτα" 


* Et quot in aspera Ithaca dominantur, 


125 


* 'Tot matrem meam ambiunt, atteruntque domum. 


** Tlla autem neque abnegat odiosas nuptias, neque finem 


* Facere potest; hi autem consumunt comedentes 
* Domum meam: cito utique me perdent et ipsum. 
* Sed sane hzc quidem deorum in genibus posita-sunt. 


190 


* Pater, tu vero vade ocyus, prudenti Penelope 


* Dic, quod ei salvus sum, et ex Pylo veni. 

* At ego hic manebo; tu autem huc redi, 

* Soli ubi.aunciaris; aliorum vero nullus Achivorum 
* Audiat: multi enim mihi mala moliuntur." 


155 


Huic autem respondens, allocutus es, Eumzee subulce ; 


198 διαῤῥαίεσι] R. 


Ibid. et ver. 127. μάλα μυρίοι εἴσ᾽ ἐνὶ 
οἴκῳ. — σοὶ δὲ φθινύθωσιν etc.] 


Ὡς δ᾽ δτυότ' ὀρφανικοῖο μετ ἠϊθέοιο μέλαθρον 
Οὔτι σαοφροσύνῃσι μεμηλότες ἥλιξες ἄλλοι 
Κλητοί 7 αὐτόμολοί τε πανήμεροι ἠγερέϑονται, 
Ἱζτῆσιν ἀεὶ κείροντες ἀσημάντοιο δόμοιο. 


Oppian. Halieutic. Lib. 111. ver. 358. 


Ver. 122. Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν etc.] Imi- 
tatus est hunc locum Ovidius in Epistola 
PPenelopes ad. Ulyssem: 


Dulichii, Samiique, et quos tulit alta Zacynthos, 
Turba ruunt in me luxuriosa, proci ; 
Inque tua regnant, nullis prohibentibus, aula. 
Heroid. Y. 87. 


Ver. 124. κατακοιρανέασιν,} Al. κάτα 
κοιρανέθσιν, — Clark. — Scr. κατακοιρανέϑσι. 


Ern. 


[Ὁ] 


Ver. 199. 'AAA' ἦσοϊ μὲν φαῦτα ϑεῶν iv 
γόνασι κεῖται. 


᾿Αλλ’ εἰς ϑεὸς χρὴ ταῦτ' ἀναρτήσαντ' ἔχειν. 
KEurigid. Plueniss. ver. 712. 


Exitus in Diis est. 
Ovid. Heroid. XX. 44. 

Ver. 150. "Acca, σὺ δ᾽ ἔρχεο ϑᾶσσον,] "Or; 
síAXu Τηλέμαχος τὸν Εὔμαιον ἀγγελᾶντα σῇ 
IlayeA omn ὅτι σῶς igi καὶ ix πύλε ἦλθεν. -- 
Ὁμηρικῆς δὲ καὶ τῶσο δεινότητος οἰκονομία, 
ἵνα, λείψαντος καὶ σῷ Eipaío, σχοίη χώραν 
πιϑανῶς ὁ τῷ πατρὸς ἀναγνωρισμὸς ἐν ἀδείᾳ 
γενέσθαι. Eustath. Vide infra ad. ver. 168. 
Caterum de voce "Aera, vide supra ad 
ver. 51. 

Ver. 151 1. Ei 
ὅφι σῶς εἰμί, 


» ὦ 


Q ὅτι οἱ σῶς εἰμὶ,] adl. Εἶπε, 


"'OAYTZZEIAZ IT. 


107 


Γι γνώσκω, φρονέω, σά γε δὴ νοέοντι κελεύεις. 
᾿Αλλ. ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον 
: ip " 5 ^ eNN y ξ L4 : 
Ei καὶ Λαέρτη αὑτῆν ὁδὸν ἄγγελος AS 
, Δυςμόρῳ" ὃς τείως μὲν ᾿Οδυσσῆος μέγ᾽ ἀχεύων, 
140 Ἔργα τ᾽ ἐποπτεύεσκε, μετὰ δμώων δ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
Ilive καὶ 203 , ὅτε υυμὸς ἐνὶ σήϑεσσιν ἀνώγοι" 
Αὐτὰρ νῦν, ἐξ & σύ γε ῴγχεο νηΐ Πύλονδε, 
Oz» μιν φασὶν φαγέμεν καὶ πιέρνεν αὕτως, 
)5«€S5 νῦν 3. 3 - , ^ D /, 
Οὐδ᾽ ἐπὶ ἔργα ἰδεῖν: ἀλλὰ ςονωγῆ TE "yon TE 
^ 5 e ᾿ς x , 5 70 , 
145 Hsai ὀδυρόμενος, φ'δινύϑει ὃ ἀμφ ὀσεύφιν χρώς. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 290a 
U4 , 5» 5 57; , L4 ; d 
AXyiov, ἀλλ ἐμπῆς UA SOOUUEY, ἀγνυμνενον περ. 


* Cognosco, sapio; hzc sane intelligenti imperas. 

* Sed age mihi hoc dic et accurdfe narra; 

** An et Laérti eadem via nuncius eam 

* Infelici; qui eousque quidem ob-Ulyssem valde dolens, 


140 


** Operaque inspectabat, et cum famulis in domo 


** Bibebat et comedebat, quando animus in pectoribus juberet ; 
* At nunc, ex quo tu utique ivisti navi ad-Pylum, 

* Nondum ipsum dicunt comedisse et bibisse solito-modo ; 

*' Neque opera inspexisse ; sed suspirioque luctuque 


145 


** Sedet lamentans; tabescit autem circum ossa corpus." 


Hunc autem rursus Telemacbus prudens contra allocutus est; 
« 'Tristius est; sed omnino ipsum sinemus, dolentem licet. 


139 2; τ᾽ cius] F. A. L.. 140 μετὰ δμώων τ᾽ i] Edd. vett. ut referatur ad 


L4 , 
ἔργώ T. 


Ver. 158. Ei καὶ 44]. Ἦ ἄρα. 

Ver. 141. ὅτε ϑυμὸς] Al. ὅ σι Supós. 

Ibid. ἀνώγοι"] «41. ἀνώγει, cum hortaba- 
iur appetitus, hic sensus enim h. 1. requi- 
ritur. ᾿Ανώγει accipiendum pro ἠνώγει. Sic 
est v. ὅσο. conf. et notam ad ver. 466. Ern. 

Ver. 142. σύ γε axo] 44]. σύ y ἀπώ- 

£0. 

Ver. 143. φαγέμεν καὶ πιἴμεν] Ita Vul- 
gati. Barnesius autem, nullis allatis co- 
dicibus, de suo edidit φαγέμεν καὶ σινέ- 
μεν. “ Πινέμεν᾽᾽ inquit * hic omnino le- 
* gendum, ut supra ver. 141. Πῖνε καὶ 
“ἦσθε. Prior enim «8 «psy corripitur, 
*uto. ver. 977. Καὶ φαγίμεν σπιΐμεν τε. 
«ἔπειτα δὲ καί σι φέρεσθαι. Τιΐνω vero 
* priorem semper producit." Ita ille: 


147 ἀχνύμενοι περ] F. A. L. 


Sed tamen mutato nihil opus. Nam et 
σιέμεν (id quod nec virum ipsum erudi- 
tum ex toto fugit) priorem natura lon- 
gam habet; etsi eandem nonnunquam 
propter sequentem vocalem  corripiat. 
πίομαι δὲ (inquit 4theneus) — λεκτέον, 
ἐκτείνοντα δὲ và .. Οὕσω γὰρ ἔχει καὶ τὸ 
Ὁμηρικὸν [ Iliad. y. 495.] ““ Τόμεν᾽ ἐκ βο- 
“σάνης." Lib. X. cap. 15. Similiter Iliad. 
σ΄. 825. 


ἐϑέλεσι δὲ πιέμεν ἄμφω. 


Vide et supra ad κ΄. 160. et infra δὰ 7'. 5. 
item ad 7|. ο΄. 24. — Clark. Hzc recte se 
habent. Sed Eustath. etiam habet φασί. 
quod et ipsum rectum est. Ern. po 

Ver. 147, ἐάσομεν, Barnesius edidit 
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E; γάρ πως εἴη αὐτάγρετα πάντα βροτοῖσι, 
Heoró κεν 7s πατρὸς ἐλοίμενγα γόσιμιον ἥμαρ. 

150 ᾿Αλλὰ σύ y ἀγγείλας ὀπίσω κίε; μηδὲ κατ᾽ ἀγρὲς 
Πλάζεσθαι μετ ἐκεῖνον ἀτὰρ πρὸς μητέρα εἰπεῖν, 
᾿Αμφίπολον ταμίην ὀτρυνέμιεν δ᾽ 077i. τάχιτα 
Κρύβδην' κείνη γάρ κεν ἀπαγγείλειε γέροντι. 

"Hp pts καὶ ὥρσε συφορβόν' ὁ δ᾽ εἵλετο χερσί ὶ πέδιλα" 

155 Δησάμενος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πόλινδ᾽ ἴεν" ἐδ᾽ cp ᾿ΑΝ)ήνην 
Λῆϑεν ἀπὸ σον μυοῖο κιὼν Εὔμαιος ὑφορβός" 
᾿Αλλ᾽ ἥγε σχεδὸν ἤλσε" δέμας δ᾽ ἤϊατο γυναικὶ 
Καλῇ r6, μεγάλῃ σε, καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυίῃ. 

Σ τῇ δὲ ἀντίνυρον αλισίης ᾿Οδυσῆϊ φανεῖσα" 

160 Οὐδ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἴδεν ὁ ἀντίον, δ᾽ ἐνόησεν" 

(οὐ γάρ TU πάντεσσι “)εοὶ φαίνονται ἐναργεῖς" ) 
᾿Αλλ ᾿Οδυσεύς TÉ; κύνες T£ 100v, καί p Sy, ὑλάοντο, 


* Si enim ullo-pacto essent proprii-arbitrii omnia mortalibus, 
* Primum patris eligeremus reditus diem. 
150 * Sed tu, ubi-nunciaveris, revertere ; neque per agros 
* Vagare ad illum: at matri dic, 
* Ut famulam ceconomam re-jubeat quam citissime 
* Clam; illa etenim nunciaverit seni." 
Dixit utique, et excitavit subulcum: ille autem cepit manibus calceos; 
155 Ligatisque iis sub pedibus ad urbem ibat: neque sane Minervam 
Latebat a stabulo profectus Eumaus subulcus: 
Sed ea prope venit: corpore vero assimilata est mulieri 
Pulchrzque, magnaque, et splendida opera docta. 
Stetit autem e-regione-ostii case. Ulyssi apparens; 
160 Neque Telemachus vidit coram, neque advertit: 
(Nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti:) 
Sed Ulyssesque, canesque viderunt, et proinde non latrarunt, 


160 ἀντίος] F. A. 2. 5. L. 


legendumque contendit ἐάσσομεν. '** Cum Ver. 157. ἥγε σχεδὸν ἦλθ: Vide infra 
* simplici enim σ΄ (inquit) corripi debet, ad ver. 166. 168. 
* ut Odyss. Q'. ver. 255. Οὐκ ἐάσεσιν ἐμοὶ Ver. 159. κατ᾽ ἀντίθυρον] ᾿Αντικρὺ τῆς 
4t meg βιὸν ἠδὲ φαρέτρην." Sed vide ad ϑύρα Schol. 
Il. δ΄. 4 ibid. 'Oàvyr zi φανεῖσα" Οὐδ᾽ ἄρα Τηλέμα- 
ΗΝ ἀχνύμενόν περ. ΑἹ. ἀχνύμενοί περ. χος ἴδεν] Sic Iliad. α΄. 197. 
Ver. 151. μητέρα] Al. μητέρος. 
Ver. 155. Δησάμενος) Vide supra ad ἡ, 
296. 
Ver. 156. Az/] Vide supra ad λ΄, 101. Ver. 165, Κνυζηθμῷ} "Heo ποππυσμῷ, ἢ 


Στῇ δ᾽ ὄπιϑεν, ξανϑῆς δὲ κόμης ἕλε Πηλείωνα, 
Οἴῳ φαινομένη, τῶν δ᾽ ἄλλων vis ὁρᾶτο. 
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Kyotasua ur ὑτέρωσε διὰ σαν paio φύβηϑεν. 
Ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐ ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε" agre δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
165 Ἔκ δ᾽ ἦλθεν μεγάροιο mui μέγα τειχίον αὐλῆς. 
Στῆ δὲ πάροι»᾽ αὐτῆς" τὸν δὲ προςέεισεν ᾿Αϑήνη: 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ. 
"Hóa νῦν σῷ παιδὶ ἔπος Qo, μηδ᾽ ἐπίκευϑε. 
Ὥς ὧν posteri άνατον καὶ κῆρ᾽ ἀραρόντε 
170 "Eeyaedov “προτὶ Ws) περικλυτόν" εδ᾽ ἐγὼ αὐτὴ 
Δηρὸν à ἀπὸ σφῶιν ἔσομαι μεμαυῖα μάχεσθαι. 
^H, καὶ χρυσείῃ ῥάβδῳ ἐ ἐπεράσσατ᾽ ᾿Αϑήνη᾽ 
Geor. μέν οἱ πρῶτον ἐὐπλυνὲς, ἤδὲ χιτώνα, 
Θῆκ᾽ ἀμφὶ ςήϑεσσι" δέμας δ᾽ ὥφελλε καὶ ἥβην. 
1715 ΑΨ δὲ μελαγχροιὴς γένετο, "yy μοὶ δὲ τάνυσθεν. 
Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο ἐδειράδες ἀμφὶ γένειον. 


Cum-gannitu autem aliorsum per stabulum trepidaverunt. 
Illa autem superciliis innuit: animadvertit vero nobilis Ulysses; 
165 Exivit autem domo extra magnum murum cortis, 
Stetitque ante ipsam: illum vero allocuta est Minerva ; 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
** Jam nunc tuo filio verbum dic, neque cela; 
** Ut procis mortem et fatum moliti 
170 ** Eatis ad urbem inclytam: neque ego ipsa 
** Diu a vobis abero, prompta ad pugnandum." 
Dixit, et aurea virga tetigit eum Minerva: 
Vestem quidem ei primum bene-lotam et tunicam, 
Posuit circum pectora; corpusque auxit et vigorem. 
175 Rursus autem nigro-colore factus-est, genz vero distentz sunt; 
Czruleique facti sunt pili circa mentum. 


165 ἦλϑε) Edd. vett. recte. 175 LC δ᾽ ἐτάνυσϑεν] R. 


μετὰ κλαυθμϑ ποιῷ ἤχῳ τῶν κυνῶν. Schol ^^ Οταότε κεν πολύβελος ἐνὶ φρεσὶ ϑήσει ᾿Α ϑήνη, 
Vide Duportum, Prelect. ἐπ Theophrasti Νεύσω μέν τοι ἐγὼ Εἴο. 
Characteres, cap. 4. Vide ad Z/. α΄. 194. 
Ver. 165. παρὲκ] Al. παρά. Ver. 172. ἐπεμάσσατ᾽] Barnesíus edi- 
Ibid. τειχίον] AL. Seryniov. dit ἐσεμάσσετ᾽.  Kationibus (ut opinor) 
Ver. 166. 168. ej» δὲ σπροςέειπεν ᾿Αϑή- haud satis idoneis. Vide ad I/. eg. 594. 
y". — Ἤδη νῦν σῷ qui ἔπος 9o] Τότοις Ver. 175. "A δὲ μελαγχροιὴς γένετο, ] 
δὲ καιρὸν xm ἐπισῆσαι τὸν δέοντα" ὧν πάν- οἷς apud Ovidium : 
χων σαμίας ὃ ἔμφρων τῷ ᾿Οδυσσέως λόγος 
καὶ ἡ σύνεσις ᾿Αϑηνᾶ, ἣν md TTA Ὅμηρος Canitie posita nigrum rapuere colorem ; 


ὑποτιθεμένην τὰ ποιητέα τῷ Οδυσσεῖ.  Eu- fuzit moi : 
Pulsa macies; abeunt pallorque situsque. 
slath. Sic infra ver. 282. E "tein, PUE e iue 99$. 





barba comzeque 
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isl μὲν ἄρ᾽ ὡς ἔρξασα, πάλιν κίεν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
"Hiev ἐς πλισίην" σάμβησε δέ pur φίλος. υἱός" 
Ταρβήσας δ᾽ £ ἑτέρωσε x ὄμιμιαιτα,, μὴ εὸς eim, 
180 Καί μιν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προρηύδα. 
᾿Αλλοῖός μοι; ξεῖνε; φάνης γέον, ds πάροινεν; 


Αλλα δὲ εἴματ᾽ ἔχεις, 


καί TOL χεὸς zu Ej ὁμιοῖος. 


"H μάλα σις “εός € ἐσσι, τοὶ guo εὑρὺν ἐχεσιν' 

᾿Αλλ᾽ ἕλη 9 (yt, TOI κεχαρισμένω δώσομεν ἱ ἱρὰ, 
185 Ἢδὲἑ χρύσεα δῶρα τετυγμένα" φείδεο δ᾽ ἡμέων. 

Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

Οὐ τίς roi Seóc εἰμι" ví pp ἀπανάτοισιν ἐἴσκεις ; 

2 Ν M P 9 9 nd e X , 

Αλλὰ πατὴρ T&06 εἰμὶ, TS εἵνεκα σὺ gEVOLY Cty 

Πάσχεις. ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγρμυενος ἀνδρῶν. 


190 


“Ὡς ἄρα φωνήσας υἱὸν κύσε, κὰδ δὲ παρειῶν 


Illa quidem, ita cum-fecisset, abiit: at Ulysses 
lvit in casam: stupuit vero ipsum dilectus filius; 
Territusque aliorsum vertit oculos, ne deus esset, 


180 Et ipsum affatus verba alata dixit ; 


* Alius mihi, hospes, appares recens, quam ante, 
* Alia autem vestimenta habes ; et tibi corpus haud amplius simile. 
** Certe omnino aliquis deorum es, qui ccelum latum habitant : 
* Sed propitius esto ; ut tibi grata demus sacra, 
185 * Et aurea dona arte-elaborata: parce vero nobis." 
Huic autem respondit postea patiens nobilis Ulysses ; 
* Neutiquam aliquis deus sum; cur me diis assimilas? 
** Sed pater tuus sum, cuius gratia tu suspirans 
* Pateris dolores multos, injurias sustinens virorum." 


190 


184 1449"] F. A. 1. L. 


Ver. 176. Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο ἐθειράδες 
Ita Vulgati. Barnesius autem ex Zsaaco 
Casaubono, et ex Eustathio edidit ἐγένοντο 
ψενειάδες. Quo modo et in nonnullis co- 
dicibus scriptum reperit T7o. Benlleius. 
Clark, Vid. Casaub. Lect. Theocrit. c. 2. 
Ern. 

Ibid. ἀμφὶ γένειον. Al. ἀμφὶ γένεια. 

Ver. 181. ᾿Αλλοῖός (οι, ξεῖνε, Qzvns] Ver. 
sum hunc ad Adulatoris levitatem trans- 
fert Plutarchus: Τὰς δὲ cS Κόλακος ὥξ περ 
πολύποδος τροπὰς ῥᾷτα φωράσειεν ἄν vig. — 
"οψεται γὰρ αὐτὸν ὄδαμϑδ βέῤαιον, 923 ἴδιον, 


Sic utique locutus, filium osculatus est; perque genas 


Ibid. 24;4:5] F. A. L. recte. vid. not. 


E»! οἰκείῳ πάϑει φιλξνσα καὶ μισῶντα καὶ 
χαίροντα καὶ λυπέμενον, ἀλλὰ δίκην κατόσ- 
Te παθῶν obvii» καὶ βιῶν καὶ κινημάτων 
εἰκόνας ᾿ἀναδεχόμενον ---. Εὐδὺς ὧν λέγειν 
xe πρὸς σὸν Tora * 'AAAejóS μοι, ξεῖν᾽, 
«ς ἐφάνης νέον ἠὲ παάροιθεν.᾽" De Adulatoris et 
Amici discrimine. 

Ver. 184. 'AAA' ἵληδ᾽, ἵνα σοι κεχαρισμέ- 
νῷ δώσομεν ἱρὰ,} Virgil. 


Sis felix, nostrumque leves quzcunque labo- 
rem i— 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra. 
ZEn. I. 334. 338. 
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Δάκρυον ἥ ἧκε xem Ce πάρος δ᾽ ἔχε νωλεμὲς αἰεί. 
Τηλέμαχος δ᾽, (ὁ γάρ πω ἐπείδετο ὃ ov πατέρ᾽ εἰναι») 
᾿Ἐξαῦτίς μιν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προρέειπεν' 
Οὐ σύ ys ᾿Οδυσσεύς ἐσσι», πατὴρ ἐμός" ἀλλᾶ με 
195 Θέλγει; oQe ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος sey ica" [δαίμων 
Οὐ γάρ. τως ἂν Syros à ἀνὴρ τάδε pon iro 
*Q, avrS γε νόῳ, ὅτε μὴ Θεὸς αὐτὸς &TEA SUVS 
Ῥηϊδίως an Ὁ εἴη νέον; ἠδὲ γέροντα. 
"H γάρ τοι νέον E γέρων, καὶ ἀεικέα ἐσσο, 
200 Νῦν δὲ ϑεοῖσιν ξοικας. οἵ ὀρανὸν εὐρὺν ἔχεσι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Τηλέμαχ,» 8 σε ἔοικε φίλον πατέρ᾽ ἔνδον ἐόντα 
Οὔτε σι σαυμάζειν περιώσιον, 8r ἀγάασϑαι. 
Οὐ μὲν γάρ σοι &T ἄλλος ἐλεύσεται ἐνϑ δ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 


Lachrymam mittebat humi; ante autem continuerat-se indesinenter semper 
Telemachus vero, (nondum enim persuadebatur suum patrem esse,) 
Rursus ipsum verbis respondens allocutus est ; 

* Haud tu Ulysses es, pater meus, sed me deus 


195 


* Decipit; ut adhuc magis lugens suspirem: 


* Nequaquam enim mortalis vir hec machinatus esset 

** Suo ipsius scilicet animo; nisi quando deus ipse aggressus, 
** Facile volens faceret juvenem et senem. 

* Certe enim modo eras senex, et turpiter indutus eras; 


* Nunc vero diis similis es, qui coelum latum habitant." 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
** 'Telemache, non te decet dilectum patrem, intus cum-sit, 
* Neque mirari supra-modum neque stupere : 
* Nequaquam enim adhuc alius veniet huc Ulysses: 


204 γάρ «ι] Edd. vett. 


Ibid. δώσομεν) Eustathius in commen- 
tario citat δώομεν. Atque ita habent MSS. 
duo a Tho. Benlleio collati. Quze forte 
et verior lectio. "Vide ad Il. η΄. 299. et 
551. 
unde erat haud cunctanter in contextum 
recipiendum. In ed. Rom. est vitium 
operarum, unde et in alias fluxit. Huc 
respexit Hesych. δώομεν, ἀποδῶμεν. Conf, 
Iliad. 4. 291. 351. etc. Ern. 

Ver. 185. τετυγμένα" Vide ad 1]. ξ΄. 
488. 

Ver. 187. OZ τίς cai ϑεός εἶμι, ví μ᾽ ἀϑα- 


Clark. Δώομεν habent edd. F. A. L.. 


νώτοισιν ἔΐσκεις;] Πρὸς δὲ σὸς μεσρίες ἀκ ἄτο- 
σόν iei χρῆσθαι καὶ ταῖς ἐπανορϑώσεσι σῶν 
ἐπαίνων. ---- Καὶ τἀναντίον αὖ πάλιν, ὑπερὶ- 
φυῶν σινων λεγομένων ἐπαίνων (oim πολλοὶ 
κολακεύοντες ἐπίφθονα λέγεσιν) εἰπεῖν, “ Οὖ- 
'* ie σοι ϑεός εἰμι" τὶ μ᾽ ἀϑανάτοισιν ἐΐσκεις." 
Plutarch. de Sui Laude. 

Ver. 191. πάρος δ᾽ ἔχε νωλεμὲς αἰεί. Tev- 
ἐς! mpl μέντοι ἐπεῖχεν αὐτό. Eustath. 
Ita infra z'. 212. 


δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦθε. 
Ver. 195, στεναχίξζω"] Al. φοναχίζω. 
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205 'AAX o0 & ἐγὼ τοϊόςδε, TUS» κακὰ, πολλᾷᾶ T ἀνα- 


Ἤλυϑον εἰκοστῷ ἔτει ἐς πατρίδα γαῖαν. 


[τλὰς, 


Αὐτάρ TOI νόδεξ Ἔργον ᾿Αϑηναίης ἀγελείης, 
Ἤ τέ με τοῖον ἔϑηκεν, ὃ ὅπως ἐϑέλει" (δύναται Ae) 
Αλλοτε μὲν πτωχῷ ἐναλίγκιον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 


210 


Ala νέῳ, καὶ καλὰ περὶ : χροὶ euer ἔχοντι. 


Ῥηΐδιον δὲ ϑεοῖσι» τοὶ ἐρανὸν εὑρὺν ἔχεσιν, 
Hg κυδῆναι Ογητὸν βροτὸν, ἠδὲ κακῶσαι. 

"Oc ἄρα φωνήσας, κατ᾽ &e ἕξετο᾽ Τηλέμαχος δὲ 
᾿Αμφιχυθεὶς πατέρ᾽ ἐσθλὸν ὀδύρετο, δάκρυα λείβων. 


215 


᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος apro γόοιο" 


Κλαῖον δὲ λιγέως, ἀδινώτερον ἤ v οἰωνοὶ 
Φήναι, ἢ ἢ αἰγυπιοὶ yep se, οἷσί τε τέκνα 
᾿Αγρόται ἐξείλοντο, πάρος πετεεινὼ γενέσθαι" 


905 


** Sed ille ego talis, passus mala, multisque toleratis, 


* Veni vigesimo anno in patriam terram. 

* Verum tibi hoc opus est Minervze pradatricis, 

* Quz me talem fecit, uti vult; (potest enim;) 

** Alias quidem mendico similem, alias autem rursus 


* Viro juveni, pulehraque circum corpus vestimenta habenti, 


* Facile nempe diis, qui celum latum habitant, 

** Et illustrem-facere mortalem hominem, et vilem-reddere." 
Sic utique locutus sedit: Telemachus vero 

Circumfusus patrem bonum lugebet, lachrymas fundens. 


Ambobus autem ipsis desiderium subortum est luctus; 


Flebant vero stridule, abundantius quam et aves 
Aquilz, vel vultures unguibus.aduncis, quibus scilicet pullos 
Rustici abstulerint, antequam volatiles facti sint: 


217 αἰγυπειοὶ] F. A. L. 


, 


Ver. 197. *o4] Al. οἱ. 
Ver. 905. περιώσιον,] Περισσὸν κατὰ τὸ 


προρῆκον' παρὰ TÓ ὅσιον, γίνεται περιώσιον, 
ixcáru vg “δ᾽ εἰς * w." Schol. Vide ad 
Il. δ΄. 559. 


Ver. 204. γάρ vo] ll. γάρ mi. 

Ver. 205. πολλά v ἀνατλὰς,] adl. πολλὰ 
δ᾽ ἀληϑείς. 

Ver. 206. ἔτε ἐς Nulla analogia pro- 
duci hic potest ultima vocis ἔτεϊ, sequenti 
neque Consonanti, neque Vocali Aspira- 
ta: Neque in his solet esse licentia. Ita 
tamen in omnibus legitur et hic et infra 


218 πετεηνὰ] R. 


τ΄. 484. Q'. 208. Ψ΄. 102. ^/. 321. ubi idem 
versus repetitur. Unde mirum videtur 
hujus versus non meminisse J4thencum 
inter eos quos ᾿λαγαρὺς appellat, sive ἐν μέ- 
σῳ χωλότητα ἔχοντας. Lib. XIV. cap. 8. 
Vide ad ZI. α΄. 542. et 4. 9.Clark. At cze- 
sura tamen potest valere ad ultimam in 
ἔστε! producendam: estque eo notabilior 
caesura, quia accedit hiatus: cujus generis 
et alia sunt exempla apud Homerum. 


Ern 
Ver. 208. ἐϑέλει"] 4l. ἐϑέλῃ. 
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A! 
Ως dem voi γ᾽ ἐλεεινὸν ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυον εἶβον. 
420 Καί νύ κ᾽ ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο, 
, A K Á/ e F9 5 
Εἰ μὴ Τηλέμαχος προςεφῷώνεεν ὃν πατέρ αὐψα" 
Ποίη γὰρ νῦν δεῦρο. πάτερ Φίλε, νηΐ σε ναῦται 
p " La, A ζ΄ $ : 7, "e , / 
Ηγαγον εἰς lSdmvs τίνες ἔμμεναι εὐχετόωντο; 
Οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομαι £y EO. imi au. 
225 Τὸν δ᾽ αὖτε προςέείπε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς" 
Τοιγὰρ ἐγώ τοις τέκνον, ἀληδείην κωτωλέξω" 
Ψ 7 9 »y /, er ᾿ 53 
Φαίηκες pup ἄγαγον νωυσικλυτοις 06 τε Z0 ἄλλες 
5 Ü 4 L4 e , , z 
Ανθρώπες πέμπεσιν, ὅτις σφέας εἰςαφίκηται" 
7ὔ , el »-3 3e - 5 x /, 3 
Καί μ᾽ εὕδοντ᾽ ἐν νηὶ θοῇ ἐπὶ πόντον ἄγοντες 
ΕΣ ^ 
230 Κάτϑεσαν εἰς ᾿Ιϑάκην" ἔπορον δέ μοι ἀγλαὰ δῶρα, 
Χαλκόν τε χρυσόν σε ἅλις, ἐσθῆτα SY ὑφαντήν" 
Καὶ τὰ μὲν ἐν σπήεσσι Syeuy ἰότητι κέονται. 


Sic utique illi miserabiliter sub superciliis lachrymam fundebant. 
220 Et sane lugentibus occidisset lumen solis, 

Nisi Telemachus allocutus fuisset suum patrem statim; 

* Quali enim jam huc, pater, navi te nautze 

** Duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitebantur? 

* Nequaquam enim te peditem puto huc venisse." 
225 . Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses; 

** Equidem tibi, fili, veritatem enarrabo; 

** Phzaces me duxerunt re-nautica-inclyti, qui utique et alios 

* Homines deducunt, quicunque ipsis advenerit: 

* Et me dormientem navi veloci super pontum vehentes 
250 * Deposuerunt in Ithacam: dederunt autem mihi splendida dona, 

* /Esque aurumque abunde, vestimentaque texta: 

“ἘΠῚ hec quidem in speluncis deorum consilio jacent. 


225 εὐχεσόωνται] F. A. L. 


Ver. 211. 212. Ῥηΐδιον δὲ ϑεοῖσι, ---- μὲν — Flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 


κυδῆναι etc.] Ita apud Hesiodum - Integrat, et moestis late loca quzestibus implet. 
Georgic. 1V. 511. 


“Ῥεῖα μὲν γὰ ζει, ῥέα δὲ βριά «λέστει" ^ . 2 

"Pós δ τὸ πρίληραν ἐπ bern iu E Ver. 217. οἷσί σε Quibus scilicet ——. 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης. Ver. 218. πετεεινὰ} Al. στε τεηνά. 

"Eey. καὶ Ἥμερ. I. 5. 6. 8. Ver. 219. ἐλεεινὸν ὑπ’ ὀφρύσι δάκρυον ti- 

ca» oU - mI Boy.] Τὸ δὲ ἐλεεινὸν ἀναμεμίχθα, δηλοῖ καὶ τῷ 

7 id ἵμερος ὦρτο γόοιο] Vide xaS' ἡδονὴν δαχρύῳ ἐλεόν τινα, οἷα δὲ Av ta 
Te 216 "nw τερόν A! oun] Virgil. γησιν τρούπαρξάντων κακῶν. Eustath. Vide 

tax. d S supra ad σ΄. 599. 


Qualis populea mcerens Philomela sub umbra Ver. 220. Καί νύ x' ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος 
Amissos queritur fcetus, quos durus arator ἠελίοιο,} Virgil. 
Observans nido implumes detraxit ; at illa 


Vor, IV. P 


"1 
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No δ᾽ αὖ δεῦρ᾽ i ἱκόμην, ὑποιγημιοσύνησιν ᾿Αὐήνης. 
Ὄφρα κε δυρμενέεσσι, φόνε πέρι βελεύσωμεν. 


298 


᾿Αλλ᾽ ἄγε poi μνηστῆρας ἀριϑ μήσας κατάλεξον, 


"Ogg εἰδέω, ὁ ὅσσοι τε καὶ οἵτινες ἀνέρες εἰσί" 

Καί κεν ἐμὸν κατὰ Sup à ἀμύμονα μερμηρίξας, 
Φράσσομαι; εἴκεν νῶι ᾿ δυνησόμε"᾽ ἀντιφέρεσίγαι; 
Μένω ἄνευ ἄλλων, ἢ καὶ Bie noo ἄλλες. 
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Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 


OQ πάτερ, ἤτοι σεῖο μέγα κλέος αἰὲν ἄκεον, 
Χεῖράς T ey panty ἔμεναι; καὶ ἐπίφρονα βελῆν" 
᾿Αλλὰ λίην μέγα εἰπες, ἄγη μ᾽ ἔχει" S06 κεν εἴη, 
"Ανδρε δύω πολλοῖσι καὶ ἰφθίμοισι μάχεσϑαι. 


245 


Μνηστήρων δ᾽ £T ἂρ δεκὰς n ἀτρεκὲς, sÓ QU oim. 


* Nunc autem demum huc veni admonitionibus Minerva, 
* Ut inimicorum de cade consultemus. 
255 ““ Sed age mihi procos enumeratos recense, 
** Ut sciam, quotque et quinam viri sint ; 
* Et meo in animo eximio habita-deliberatione, 
* Considerem; an nos possimus adversari, 
** Soli sine aliis, an et conquiremus alios." 


Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 


* O pater, sane tuam magnam gloriam semper audiebam, 
* Manibusque fe bellicosum esse, et prudentem consilio: 
* Sed valde magnum dixisti; stupor me tenet ; neque esset-possibile, 
** Viros duos cum multis et fortibus pugnare. 
245 * Procorum autem neque sane decas una, neque duz solz, 


Et fors omne datum traherent per talia tempus. 


4En. V1. 537. 
Vide et ad ZI. ψ'. 154. 

Ver. 2283. εὐχετόωντο!) ΑἹ. εὐχ ετέωνται. 

Ver. 226. ἀληθείην) Vide supra δὰ σ΄. 
297. et ad Iliad. 4J'. 561. 

Ver. 228. et 475. σφέας Pronunciaba- 
ἴὰγ σφᾶς. Ultima enim vocis σφέας ne- 
cessario producitur. Similiter εἰδέω, infra 
ver. 256. pronunciabatur εἰδῶ, Vide ad 
Ii. 8'. 811. 

Ver. 229. Καί μ᾽ εὕδοντ᾽ ἐν wi] Vide su- 
pra ad y. 119. 


Ver. 251. ἐσϑῆσά 3' ógayrí».] Sic apud 
Virgilium: 


"Textilibusque onerat donis, ————— 
JEn. 111, 485, 


Ver. 252. Kai và μὲν ἐν σπήεσσι] Vide 
supra y. 267. 

Ver. 233. ὑποϑημοσύνησιν ᾿Αϑήνης,} Vide 
supra ad ver. 166. et ad ν΄. 404. 

Ver. 241. σεῖο μέγα κλέος αἰὲν ἄκϑον,Ἶ 
Indicat Tempus istud imperfectum “ ἄκε- 
* sy" famam atque laudes Ulyssis perpetuo 
celebrari solitas. Similiter apud Sophoclem 
de Achille dicitur: 


— e, μετὰ ζώντων S ὅτ᾽ ἣν, 
"Ἤχκε' ἄξισταω ——. 
PPhiloctet. ver. 1305. 


Vide ad ZI. α΄. 9T. E y. 84. 

Ver. 2945. οὔτ᾽ ἂρ δεκὰς ἀσρεκὶς,} Eu- 
stath. &rgixis, Wysy ἀληϑῶς καταμό "ἂς. 
Numeris additum verbum respondet lati- 
no omnino. Sicut ἀριϑιμὸς ἀτρεκὴς est ἀ- 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ 
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᾿Αλλὰ πολὺ πλέονες" τάχω δ᾽ εἴσεαι ἐνθάδ᾽ ἀριθμόν. 
3 ^ / ΄ x ͵΄ 
Ex μεν Δελιχίοιο δύω καὶ πεντήκοντα 
Κέροι κεκριμένοι, ἐξ δὲ δρηστῆρες ἕ ἐπονται" 
, 
Ἔκ δὲ Σάμης πίσυρές τε καὶ εἴκοσι goi DT ITA 


250 


Ἔκ δὲ Ζακύνθε ἐασιν ἐείκοσι φῶτες ᾿Αχαιῶν, 


Ἔκ δ᾽ αὐτῆς Ιϑάκης δυοκαίδεκα πάντες ἄριστοι, 
Καί σφιν ἄμ esi Μέδων κήρυξ, καὶ ϑεῖος ἀοιδὸς, 
Καὶ δοιὼ “ερώποντε δαήμονε δαιτροσυνάων. 
Τῶν εἴ κεν πάντων ἀντήσορνεν ἔνδον ξόντων, 


258 


M ΄ Ἀ 5 , 7, : 7 
Μη πολυπικρὼ καὶ αἰνὰ βίας ἀποτίσεαι $2 0a. 


᾿Αλλὰ σύ Y. εἰ δύνασαί τιν ἀμύντορα μερμηρίξαι, 
Φράξευ" δ κέν τις yay ἀμύνοι πρόφρονι συμῷ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς" 


* Sed multo plures; cito autem scies hic numerum. 
* Ex quidem Dulichio duo et quinquaginta 

** Juvenes selecti, sex vero eos famuli comitantur; 

* Ex Samo autem quatuorque et viginti juvenes sunt; 
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* Porro ex Zacyntho sunt viginti viri Achivorum ; 


* Ex ipsa vero Ithaca duodecim omnes optimi ; 

* Et cum ipsis simul est Medon praeco, et divinus cantor, 
* Et duo servi periti epulas-instruendi. 

* His si omnibus nes-offeramus intus existentibus, 


* Vereor, ne perquam-amare et graviter eorum injurias ulciscaris reversus. 


** Sed tu, si possis aliquem adjutorem excogitare, 
“« Considera, qui nobis auxilietur prompto animo." 
Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses; 


zpiBus wol plenus, non qui 
crasse dicatur. Vid. Foesii Lex. Hippocr. 
in ἀτρεκέως. Ern. 

Ibid. οὐδὲ] «1. οὔτε. 

Ver. 247. "Ex μὲν Δελιχίοι] Centum 
hic et octo procos enumerat Poéta, cum 
Famulis octo, praeter Preconem et Can- 
torem. Unde totus omnium numerus 
(uti notavit Barnesius) centum atque oc- 
todecim. 

Ver. 249. 250. κξροι ἔασιν, — φῶτες ᾽Α- 
χαιῶν,} MS. a Tho. Bentleio collatus, φῶ- 
Tig ἔασιν, ---- κβξροι ᾿Αχαιῶν. Qua et verior 
videtur lectio. Nam *: κξροι ᾿Αχαιῶν" sepe 
alibi apud Poétam occurrit; ** Q2c:; 'A- 
* xp" ne semel quidem. Clark. Nec 
hic inspectus est Eusiathius, qui habet 
φῶτες ἔασιν, unde clarum est, eum etiam 


legisse x8goi ᾿Αχαιῶν. 
Ern. 


Ver. 255. Kai δοιὼ ϑεράσοντε δαήμονε 
δαισροσυνάων.] Virgil. 


Idque rectum est. 





totidemque pares zetate ministri, 
Qui dapibus mensas onerent, et pocula ponant. 
ZEn. 1. 109. 

Ibid. δαισροσυνάων.) Μαγειρικῶν ἔργων. 
Schol. 

Ver. 255. Μὴ πολύπικρα καὶ αἰνὰ] Πολὺ 
πικρῶς καὶ δεινῶς" λείπει ES δείδω, ἢ "n TUETÓ 
σι. Schol. Similiter Eustathius; Ὅρα δὲ 
σὴν ἔλλειψιν i ἐν τῷ, e M πολύπικρα᾽" καὶ 


iue Att γὰρ và, * σκόπει," "25 σκέπε," 
ἢ “ δέδοικα, 4 τι φοιῶτον. (dta infra σ΄. 
555. 


Μή τίς τοι τά χα Yon ἀμείνων ἄλλος ἀγαστῆ. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, σὺ δὲ σύνθεο, καί ῥευ ἄκεσον, 
Καὶ φράσαι, εἰ καὶ VAY AST, σὺν Ad πατρὶ; 
᾿Δρκέσει, ἡ 2d σιν ἄλλον ἀμύντοραι βεεμήριξω. 

Τὸν δ᾽ αὖ “Ῥηλέμαχιος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
᾿Ἔσθλωώ vo τότω Y ἐπαμύντορε, τὸς ἀγορεύεις, 
ὝΨΙι περ ἐν νεφέεσσι καδημένω" ὥτε καὶ ἄλλοις 
᾿Ανδράσι τε “ρατέεσι, καὶ ἀδϑιανάτοισι ϑεοῖσι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε, πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Ov μέν τοι κείνω γε πολὺν χρόνον ἀμφὶς P TEST, 


Φυλόπιδος πρατερῆς; ὁπότε μνησήρσι, καὶ ἡμῖν 
Ἔν μεγάροισιν ἐμοῖσι μένος κρίνηται "Agnes. 
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᾿Αλλὼ σὺ μὲν νῦν ἔρχευ, ἄμ 70i φΦαινομένηφιν, 


Οἴκαδε, καὶ μνηφήρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁρυίλει" 


* Equidem tibi dicam; tu autem attende, et me audi, 


“ἘΠ᾿ considera, an et nobis Minerva cum Jove patre 


** Sufficiat, an aliquem alium adjutorem dispiciam." 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 
** Boni sane isti sunt adjutores, quos memoras, 
* Alte licet in nubibus sedentes; qui utique et in alios 


* Homines dominantur, et immortales deos." 


Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses ; 
** Haud quidem illi multo tempore seorsum aberunt 
* A.pugna forti, quando procis et nobis 
* [n edibus meis robur decernatur Martis. 


* Sed tu quidem nunc vade, simul atque aurora illuxerit, 


* Domum, et cum procis superbis versare: 


274 σόν γε] R. quod rectum videtur: est enim hic consequens. 


autem habet δὲ, 


Et Iliad. S. 95. 

Μήτις τοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ a? een. 
Vide et infra ad ver. 581. 

Ver. 260. εἰ καὶ i vais) Apud Eustathium 
in commentario εἴ xs νῶν. Atque ita in 
pluribus codicibus reperit To. Bentleius. 
Quze et proba lectio. Vide supra ver. 258. 

Ver. 265. ἐπαμύντορε,) ΑἹ. ἐπ’ ἀμύντορε. 

Ver. 267. xiu] Eustathius in com- 
mentario citat κεῖνοι, Quod et ferri pot- 
est. Vide ad ZI. α΄. 566. 

Ver. 269. χρίνητα:] Vide ad Il. α΄. 509. 
958. 

Ver. 270. ἔρχευ, Ml. ἔρχε. 


Eustath. 


Ver. 275. γέροντι. «41. γέροντα. Minus 
recte. 

Ver. 274. σὸν δὲ φίλον xp Ter ru] Ὁ 
δὲ Ὀδυσσεὺς ὦ ὦ μόνον ἑαυτὸν ἀνέχει ϑυμέμενον, 
ἀλλὰ καὶ τὸν Τηλέμαχον ἐκ c& λόγῳ συνιδὼν 
χαλεπὸν ὄντα καὶ μισοπόνηρον, ἀμβλύνει 
καὶ παρασκευάζει πόῤῥωθεν ἡσυχίαν ἄγειν, 
καὶ ἀνέχεσθαι, κελεύων. * Ej δέ ri & TIE 
** egg δόμον κάτα, σὸν δὲ φίλον E: Τεσλά- 
" vw εἰ." ἽΩςσερ γὰρ cUs ἵππες ἀκ ἐν 
τοῖς δρόμοις χαλινᾶσιν, ἀλλὰ πρὸ σῶν δρόμων" 
ἕσω τὼς δυεκαθέκτες πρὸς «ὰ δεινὰ καὶ ϑυ- 
μοειδεῖς προκασαλαμβάνοντες σοῖς λογισμοῖς 
καὶ προκωταρτύοντες, ἐπὶ τὸς ἀγῶνας Ry CIV. 
Plutarch. de audiendis Potis. 
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5 Ν 5 ^ X2 2H , el 3) 
Αὐτὰρ ἐμὲ προτὶ (gU συβώτης ὕφερον ἄξει, 
- ^ , 
IIvoyo λευγωλέῳ ἐναλίγκιον, ἠδὲ γέροντι. 
, , 4 3935 ΄ j 7 ͵ὔ N ^N 7. ^ 
Ei δέ μ᾽ ἀτιμήσεσι δόμον κάτα; σὸν δὲ φίλον κῆρ 
^ 9 ^ 
Τετλάτω ἐν sS 6001, κακῶς πάσχοντος ἐμεῖο" 
“ν -“ J , 
ἬΝ περ καὶ διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι gere, 
Ἢ βέλεσιν βάλλωσι" σὺ δ᾽ εἰςορόων ἀνέχεσθαι" 
E] » ^5 / , /, , ΄ὔ » 
AXX ἤτοι παύεσθαι ἀνωγερνεν ἀφροσυνάων, 
[ad e , , 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι παρωυδῶν" οἱ δὲ τοι ἐχὶ 
, : 
Πείσοντωι" δὴ γάρ σφι παρίξαται αἴσιμον tute. 
" AXXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν" 
᾿Οππότε κεν πολύβελος ἐνὶ φρεσὶ )ήσει ᾿Αϑ)ήνη» 
΄ 7 » N ^ N y" 7 
ΝΙεύσω μέν τοι ἐγὼ κεφωλῇ" σὺ δ᾽ ἐπειτὰ νοήσας» 
“Οσσά τοι ἐν μεγάροισιν ἀρήϊα τεύχεω κεῖται; 


** At me ad urbem subulcus postea ducet, 

** Mendico misero similem, et seni. 

* Si autem me ignominia-afficiant in domo, tuum tamen carum cor 
** 'Toleret in pectoribus, male patiente me: 


* Etiamsi vel per domum pedibus trahant foras, 

** Vel telis percutiant ; tu tamen inspiciens, tolera; 
* At sane cessare jube ab insipientia, 

* Lenibus verbis compellans: illi vero tibi non 


** Parebunt ; jam enim ipsis adest fatalis dies. 


* Aliud autem tibi dicam, tu vero in animo repone tuo: 
* Quando abundans-consiliis in mente mhz ponat Minerva, 


* Innuam quidem tibi ego capite ; 


tu autem deinde cum-intellexeris, 


* Quacunque tibi in zdibus martia arma jacent, 


282 Ὁππότε ἂν] R. 


Ver. 276. ποδῶν ἕλκωσι Sic apud Cice- 
ronem: ** Per me ista pedibus trahantur."' 
"Ad. Atticum, Lib. IV. Epist. 16. Etad 
Familiares, Lib. VII. Epist. 52. * Tra- 
* lantur per me pedibus omnes rei." 

Ver. 277. Ἢ βέλεσιν B4AAwzr] Eusta- 
thius: βέλεσι, recte. Ern. 

Ver. 279. οὐχὶ] 44]. ὅτι. 

Ver. 280. δὴ γάρ σφι] Al. ἦ γάρ σφι. 

Ver. 282. Ὃσσότε κεν] Al. Ὁσπότε ἄν. 

Ibid. πολύβελος ἐνὶ φρεσὶ Seu ᾿Αϑήνη,} 
Τὸ δὲ «““πολύβελος "AS" πάνυ συντελεῖ 
πρὸς và ἀλλιγορικῶς ᾿Αϑηνᾶν τὴν φρόνησιν λέ- 
γεσόαι. Eustath. Vide supra ad ver. 166. 

Ver. 284. Ὅσσα τοι ἐν μεγάροισιν ἀρήϊα 
σεύχεα etc.] Cum consilium hoc repetat 


Ulysses infra «΄. 4. eíc. Veteres, notante 
Eustathio, hoc in loco versus octodecim 
a ver. 281. ad ver. 299. repudiarunt. Ἶςέον 
δὲ καὶ ὅτι ἡ περὶ τῶν ὅπλων ἐνταῦθα πἀραγ- 
γελία τῇ τῆς v μάλιςα ῥα ψῳδίᾳ φὠκείωται 
κατὰ τὸς ΤΙαλαιές. Ὧδε γὰρ, ὀβελίζονταί, 
φασι, τὰ τοιαῦτα ἔπη, μεσὰ καὶ ἀςφερίσκων, 
ieu δὲ καιριώτατα κεῖνται, ὅπθ καὶ εἶδεν 
Ὀδυσσεὺς τὰ TAG. Νῦν γάρ, φασιν, ἐν ἄ- 
vens ὦν, πῶς οἶδεν ὅτι πρόχειρα κεῖνται ὅπλα 
ἐν τῷ οἴκῳ; Eustath. JBarnesius autem in 
annotationibus ad «΄. 4. (quocum facit 
et Dna Dacier,) versus hosce hoc in loco 
zeque necessarios contendit: * Non enim 
* Ulyssis" inquit * ex presentibus tan- 
* tum prudens erat, sed longe ante pro- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


285 'Ec μυχὸν ὑψηλξ ϑαλάμε sero εἴναι ἀείρως 
Πάντα μάλ᾽. αὐτὰρ μνητῆρας μωλακοῖς ἐπέεσσι 
Παρφάσθαι; ὅτε κέν σε μεταλλῶσιν ποϑέοντες" 
Ἔχ καπνξ κατέδγηκ ἐπεὶ ἐκέτι τοῖσιν ἐῴκει: 
Οἷά ποτε Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾽Οδυσσεὺς. 


290 


E N 7 e N " τ 
Ἀλλὰ κατήκιφσαι» ὅσσον πυρὸς ἵκετ᾽ ἀυτμή. 


Πρὸς δ᾽ ἔτι μοι τόδε μεῖζον ἐνὶ φρεσὶ S746 ἹΚρονίων, 
Μήπως οἰνωϑέντες. ἔριν ςἥσαντες ἐν UJUIV, 
᾿Αλλήλες τρωσητε; κωταισγχύνητέ τε δαῖτα; 
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* In secessum alti thalami depone sublata 


τ Omnia prorsus; at procos blandis verbis 

* Palpare, quando te percontentur arma desiderantes: 

« Dicens, Ex fumo deposui; quoniam non amplius illis similia sunt, 
** Qualia quondam ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses; 


290 


** Sed feedata sunt, quantum ignis attigit vapor. 


ἐς Insuper autem mihi hoc majus in mente posuit Saturnius, 
* Ne forte vino-gravati, contentione concitata inter vos, 
* Vos invicem vulneretis, fcedetisque convivium, 


987 μεταλλῶσι) R. Eustath.recte. 291 Πρὸς δέ σι καὶ πόδε] R. 


* spexit futura; et absens etiam sciebat, 
* quz; Arma in sua essent domo, et ubi- 
* nam. Quare utrinque .sterisci de- 
* bent appingi sine Obelo; utrobique 
* enim non sine singulari Artificio a Poé- 
* ta consummatissimo ponuntur. Ita 
ill. Attamen neque consilio huic de 
Procorum czde, quod ultimum erat U- 
lyssi opus exequendum, adhuc videtur 
tempus; neque in ipsa actione observata 
memorantur hzc omnia precepta. Vide 
infra ad ver. 295. Clark. Accedit, quod 
hic dicit, se nutu admoniturum, ut faci- 
at, quz hic precipit: at infra σ΄. 4. ju- 
bet verbis semovere arma. Ceterum, si 
versus sunt ab ἢ. l alieni, et e σ᾽ huc 
translati, ultimi v. 995—998. illic exci- 
derunt. Sed videntur tamen omnes hic 
defendi posse. Arma in zedibus esse, vix 
dubitare poterat Ulysses, et de nutu, po- 
tuit mutari consilium, cum facultas dare- 
tur verbis admonendi, absentibus procis, 
quod futurum, pravidere non poterat. 
Ern. 

Ver. 287. ὅσε xí» σε μεταλλῶσιν) Eu- 
stathius in commentario videtur legisse 
datio σε μεταλλῶσιν. 


Ver. 291. IIgis δ᾽ ἔτι μοι «ὅδε μεῖζον] Αἱ. 
πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ πόδε μεῖζον" Ut infra «΄. 10. 
Ver. 292. Μήπως οἰνωθέντες, ἔριν -ἥσαν- 
v:;] Sic apud Znacreontem ; 
Δγε δῶτε μηκέθ᾽ sve 
Πατάγω τε κώλαλητῷ 
Σακυϑικὴν πόσιν veg. οἴνω 


Μελετῶμκεν. 
Od. LVII. ver. 921. 


Et apud Horatium : 


Natis in usum letitiz scyphis 
Pugnare, Thracum est. Tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 
Sanguineis prohibete rixis. 
Carm. Lib. I. Od. xxvii. ver. 1. - 





Ver. 294. αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σί- 
δηρος.] Πρόχειρος γὰρ ἀνὴρ πρὸς φόνον, σ'α- 
ρακειμένε σιδήρα. Schol. Ἵνα ὥςπερ σίδη- 
gov 9» μαγνῆτις, vus αὐσὸς ἐπάγηται «τὸν 
ϑυμέμενον" καὶ ἀληθῶς, ὅπλον ἀχορηγήτε 
ϑυμᾷ, κατὰ cà» εἰπόντα, πᾶν τὸ παρασυχόν. 
Eustaih. Ita apud J'acitum ; ** Et visa 
* inter temulentos Arma cupidinem sui 
« movere." Histor. Lib. I. δ. 80. Τὸ δὲ 
ἐπιφώνημα κωλάμενον ὁρίζοιτο ἄν σις, λέξιν 
ἐπικοσμᾶσαν. ᾿Ἐξς! δὲ τὸ μεγαλοπρεπέφατον 
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^ 7 E T M a s D , 
Καὶ m ae 9e peRM ra ἄνδρα σίδηρος. 
295 Nai» δ᾽ οἰοισιν δύο φάσγανα καὶ δύο ὃδξρε 
Καλλιπέειν, καὶ δοιὰ βοάγριω χερσὶν ἑλέσθαι" 
v 


Ὡς ἂν ἐπιϑύσαντες ελοίμνεϑα" τὲς δέ 


a. Ψ' 


zt «πτειτῶ 


Παλλὰς ᾿Αϑηναίη ϑέλξει καὶ μητίετα Ζεύς. 

" AXXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο aimi 
300 Εἰ ἐτεόν γ᾽ ἐμός ἐσσι, καὶ αἵρνωτος ἡμιετέροιο, 

M4 τις ἔπειτ ᾿Οδυσῆος ἀκεσάτω ἔνδον ἐόντος. 

Μήτ᾽ ἐν Λαέρτης igu τόγε; μήτε συβώτης: 


« Et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrum. 
295 « Nobis vero solis duos enses, et duas hastas 

* Relinque, et duo scuta manibus sumenda; 

** Ut impetu-facto capiamus: illos autem postea 

* Pallas Minerva debilitabit, et providus Jupiter. 

** Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente repone tua; 
500 * Si vere utique meus es, et sanguinis nostri, 

* Ne quis postea Ulyssem audiat intus esse, 

* Ne quidem Laértes sciat hoc, neque subulcus, 


ἐν σοῖς λόγοις. ---- Οἷον" *' Ex xam VE κατίϑηκ᾽ 
etc." Εἶτα ἐπιφωνεῖ, “ Αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται 
“ ἄνδρα σίδηρος." Demetr. Phaler. περὶ 'Ez- 
μηνείας, S. 106. 107. Porro hinc apud 
Erasmum, Proverbium, * Ferrum virum 
* attrahit." 4dag. Select. de Illecebris 
mali. Clark. Αὐτὸς est sua sponte, suapte 
w. Ern. 
Ver. 295. 298. Naiv δ᾽ οἴοισιν δύο φάσγα- 
γνῷ élc.] Οὐ γὰρ συνεῖδεν Ὀδυσσεὺς νῦν εἰ 
καὶ ἄλλων ὅπλων δεήσωνται ἐπέκεινα τῶν δύο 
φασγάνων καὶ δύο δεράτων καὶ δύο βοαγρίων" 
Ὅτε μέν το. προςεπιγένωνται καὶ οἱ δύο δξλοι 
ἐπαμύντορες, τότε δεηθέντες εὐπορήσεσι καὶ 
ἑσέρων ὕπλων ὡς τὸ πρᾶγμα δίδωσι. Εω- 
stath. Notandum tamen, infra τ΄. 4. etc. 
ubi eandem orationem repetit Ulysses, 
versus hosce quatuor non itidem occur- 
rere. Neque, cum consilium hoc de ar- 
mis auferendis exequantur Ulysses et T*- 
lemachus, (ver. 51. ejusdem libri;) ulla 
relinquunt. Quin et infra 4". 109. non 
duobus adjutoribus solummodo, sed sibi 
ipsi etiam patrique, omnibus simul, arma 
e thalamo asportasse memoratur T*lema- 
chus. Unde probabilior videtur eorum 
conjectura, qui totum hunc locum repu- 
diarunt. Vide supra ad ver. 284. 

Ver. 297. .'Ωως ἄν ἐπιϑύσαντες ἑλοίμεθα"} 
Versio Wetsteniana pessime hoc reddit 


Ut facta re divina sumamus. Nec meli- 
us Dna Daczr; * Dont nous nous servi- 
* rons, quand nous voudrons les immoler." 
Et in annotationibus: * Aulieu de ἐσιϑύ- 
* σαντες, inquit * je crois qu' Homére 
* avoit écrit ἐσιϑύσοντες" car il me semble 
* que le sens demande un futur; à moins 
** qu' on. explique cet ἐσιϑύσαντες, quand 
*la fureur se sera emparée de notre es- 
* pri." Mire admodum: Nam vox 
ἐσιϑύω alibi apud Homerum, * Impetun: 
* facere;" sive, ** Impetu dato irruere," 
significat: 


Οἱ δὲ ἐρύσασθαι ποτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 


Τρῶες ἐπιϑύεσι . lad. σ΄. 114. 


Ubi ipsa Versio Wetsteniana recte inter- 
pretatur, ** Zrojani recta irruunt." Porro 
composita (ut opinor) vox ἐσιϑύω, non ex 
ἐσὶ et Su», sed ex ἐσὶ et ἰϑύω᾽ν Qua rati- 
one etiam ex analogia antepenultimam 
rectissime producet. "Vide Iliad. ο΄. 981. 
353. 661. Clark. De tempore, ἐσιϑύσον- 
τες, accedo JDacierie. Hesych. ἐσιϑυίω, 
ὥρμημαι. Vide ibi Z4lbertum. — Ern. 
Ver. 500. xai αἵματος ἡμετέροιν,,Ζ Apud 
Dionysium  Halicarnassensem, περὶ τῆς 
Ὁμήρε ποιήσεως, S. 18. ἐμοὶ δέ σε γείνατο 
μήτηρ' Notante Barnesio. Clark. Cete- 
rum apte hoc dicitur ad ingenium Ulys- 
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Μήτε τις οἰκήων, μῆτ᾽ αὐτῇ Πηνελόπεια" 
᾿Αλλ᾽ οἷοι σύ T, ἐγώ τε; γυνο κῶν γνώομεν isrov" 
305 Καί χε τέο δριώων ἀνδρῶν ἔ LUI STIR 
Hg & ὁπε τις νὼ τίει καὶ δείδιε Sud, 
'"Hà ὅτις ἐκ ἀλέγει; σὲ δ᾽ ἀτιμᾷ φοῖον ἐόντα. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςεφώνεε Φαίδιμος υἱός" 


70 πάτερ, ἤτοι ἐμὸν “)υρυὸν καὶ ἔπειτά y ὀΐω 


910 


Τνώσεαι 8 μὲν γάρ 7i “χαωλιφροσύναι γέ Uu ἔχεσιν" 


' AAX goi τόδε κέρδος ὁ ἐγὼν ἔσσεσθαι ὁ ὀΐω 

Ἡμῖν ἀμφοτέροισι" σὲ δὲ φράξζεσιγαι à 0,ya) 0t. 
A82 γὰρ αὕτως eic ἑκάτε πειρητίζων, 
Ἔργα μετερχόμενος" Toi δ᾽ ἐν μεγάροισιν $22.01 


315 


Χρήματα δαρδάπτεσιν ὑπέρβιον, 20. ἔπι φειδώ. 


? 20 y ^ , N E 
AXX croi σε γυναῖκας ἐγὼ δεδάασϑαι ἀνωγα: 


* Neque quisquam domesticorum, neque ipsa Penelope : 
* Sed soli tuque, egoque, mulierum cognoscamus ingenium: 


* Et aliquem famulorum virorum etiam tentemus ; 


* Tam ubi aliquis nos honoret et timeat animo, 

** Quam qui non curet, teque parum-honoret talem existentem." 
Hunc autem respondens allocutus est illustris filius; 

“Ὁ pater, sane meum animum et postea puto 


310 


* Cognosces; nequaquam enim animi-remissio me tenet: 


** Sed neutiquam hoc emolumento ego fore puto 

* Nobis ambobus; te vero considerare jubeo. 

* Diu enim incassum vagaberis unumquemque tentans, 
** Opera adiens ; illi autem in zedibus quieti 


315 


** Opes devorant przeter-modum, neque superest parsimonia. 


* Sed sane te mulieres ego explorare hortor, 


506 νῶϊ] A. 9. δ. 


sis. Siquid ab calliditate et taciturnitate 
ingenii mei traxisti natura, quia vere fi- 
lius meus es — Ern. 

Ver. 02. Már ὅν Λαέρτης iym «όγε,] 
Apud Jionysium, ibid. Μήτε τι Λαέρτης 
gw σὄδε. 

Ver. 504. 'AAA' οἷοι σύ c » — ἰϑύν"] Sen- 
sus est: sed soli hoc nos sciamus, ut faci- 
lius cognoscamus ingenium et sensus mu- 
lierum etc. Ern. 

Ver. 305. euenSigiw] «dl. σειρηϑῶμεν, 
et σειρηϑῆρεν, 


510 p: ἔχεσιν)] R. 


Ver. 506. cí4] Vide ad Z7. y. 105. et 
Ὡς . 94. 

Ver. 510. γέ μ᾽ ἔχεσιν") Apud Eusta- 
thium in commentario, με ἔχεσιν. «Αἱ. μξ 
T ἔχεσιν. 

Ver. £15. Δηϑὰ γὰρ αὕσως εἴσῃ] ᾿Ακερδές 
igi σὸ  πειρᾶσϑαί σε σῶν ἀνδρῶν, ὧν οἱ πλείες 
ἔξω «ἧς νήσε Ti σὴν ἤπειρον. Ἔν ὅσῳ γὰρ 
αὐτὸς μετέρχῃ σὰ ἐκείνων ἔργα, ἐν φοσέτῳ 
οἱ μνηφῆρες τὰ κατ᾽ οἶκον ἐκκενώσεσι. Eu- 
stath. 

Ibid, εἴσῃ ἑκάςε πειρητίξων, "Ἔργα pirige 
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Aj τέ σ᾽ ἀτιμάξεσι, καὶ αἵ γηλητεῖς εἰσιν" 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἐκ ἂν ἔγωγε κατὰ sapie E36 olg 
"Hang πειράζειν, ἀλλ᾽ ὕξερα σαῦτα πένεσϑαι,; 
920 Ei ἐτεόν γέ τι oic yo Διὸς τέρας Αἰγιόχριο. 
Ἃς οἱ μὸν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 


ἫἭ δ᾽ a 


' ἔπειτ᾽ ᾿Ιϑάκηνδε κατήγετο, νηῦς εὐεργῆς; 


"H φέρ s Τηλέμαχον Πυλόϑεν καὶ πάντας ἑσαίρες" 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ λιμυένος πολυβενδέος € ἐντὸς ἵκοντο. 

925 Ns wk» οἵγε μέλαιναν ἐπ᾽ ἠπείροιο ἐρυσσῶᾶν, 
Τεύχεα δέ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέργυμοι ϑγεράποντες" 
Αὐτίκα δ᾽ ἐς Κλυτίοιο φέρον περικαλλέα δῶρα. 
Αὐτὰρ κήρυκα πρόεσαιν δόμον εἰς ᾿Οδυσῆος. 
᾿Αγγελίην ἐρέονταω περίφρονι Πηνελοπείῃ, 

330 Οὕνεκα Τηλέμαχος μὲν ἐπ᾿ yes, νῆα δ᾽ ἀνώγει 


* Quaeque te parum honorent, et qua inculpatze sint : 
* Viros autem non ego per stabula vellem 
* Nos explorare, sed postea hzc curare, 

320 ** Si modo vere aliquod nosti Jovis signum ZEgiochi." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Ast deinde in Ithacam deducebatur navis bene-fabricata, 
Quse tulerat Telemachum a-Pylo, et omnes socios : 
Hi vero quando jam portum valde-profundum intrassent, 

525 Navem quidem si nigram in terram traxerunt; 

Arma autem ipsis avexerunt magnanimi servi ; 

Statimque ad Clytii domum ferebant perpulchra dona. 
At praeconem przemiserunt domum ad Ulyssis, 
Nuncium dicturum prudenti Penelopz, 

$50 Quod Telemachus quidem in agro, navem autem jusserat 


517 νηλιτεῖς} Edd. 


xus] Malim ixézzs referre ad i ἔργα. 
lta sensus erit: Diu enim tentando in- 
cassum errabis, facta uniuscujusque nspi- 
ciens. Saltem id etiam in ἔργα rursus 
intelligendum est. Ern. 

Ver. 515. οὐδ᾽ £z Quis. ] 4l. 8X σε Qu- 
δώ" et ἀδ᾽ ἔτι φειδώ. 

Ver. 517. Αἵ σέ σ᾽ ἀτιμάζεσι,) «Αἱ. ΑἹ σε 
* ἀτιμάζεσι. Minus recte. 

Ibid, »ηλητεῖς)} Σημαίνει φὼς [forte σὰς 
£x] ἁμαρτωλές" — γίνεται δὲ παρὰ cg “ LA 
stenrixü μορίε, καὶ TE ἀλιτεῖν, à σημαίνει 
τὸ ὃ ἁμαρτεῖν. Καὶ διὰ cETo, v8 ἀλιτεῖν διὰ 

Ἐπ ,Ὑραφομένε, TÓ νηλησὴς γράφεται διὰ 


44 » 


TE 4" ὅτι οἱ Αἰολεῖ; ἔσρατσον Té "i^. εἰς 


Vor. IV. Q 


* 4? Schol. Atque hinc edidit Barnesz- 
us νηλησεῖς᾽ cum Vulgati habeant νηλισεῖς" 
quz vox ex analogia mediam debet eorri- 
pere. Vide supra ad δ΄. 578. ad ε', 108. 
et ad 1. /. 575. Clark. Νηλητεῖς ex h. 
l. videtur posuisse in Lexico Hesychius, 
quod ordo literarum indicat, cum et suo 
loco habeat νηλιφέες. Hoc melius quam 
quod Sopingio placebat νηλεγέες, quod 
non consentit ordini literarum. Νηλήτεις 
habet etiam Etym. M. in h. v. quamquam 
locum Homeri non commemorat: quod 
vid. add. Suid. in νηλίσιδες. —.Erm. 

Ver. 320. Εἰ értóy γέ τι οἶσθα, Διὸς σέρας] 
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"Asub ἀποκλείειν" iva, μὴ δείσασ᾽ ἐνὶ Soja 
9 7 / ͵ N / »! 
Ipsius βασίλεια τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβοι. 
Τὼ δὲ συναντήτην κήρυξ καὶ δῖος ὑφορβὸς, 
Τῆς αὐτῆς ἐνεκ' ἀγγελίης, ἐρέοντε γυναικί. 


3935 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p p ἵκοντο δόμον “γ είς βασιλῆος, 


Κήρυξ μέν ῥα μέσησι μετὰ δμιωῆσιν esae 
Ἤδη τοι» βασίλεια, φίλος πάις εἰλήλεσε. 

Πηνελοπείῃ δ᾽ εἶπε συβώτης & ἄγχι παραφὰς 

Πάνϑ᾽, ὅσα οἱ φίλος υἱὸς ἀνώγει positus, 


340 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ πᾶσαν Quoc ova ἀπέειπε,. 


Βῆ p ἔμεναι μεν ὕας; λίπε δ᾽ ἕρκεά τε, μέγαρόν τε. 

Μνηςῆρες δ᾽ ἀκάχοντο, κατήφησάν T ἐνὶ ϑυρῷ" 
"Ex δ᾽ ἦλϑον μεγάροιο παρὲκ μέγα τειχίον αὐλῆς. 
Αὐτξ δὲ προπάροιϑε UPC ἑδριόωντο" 


Ad-urbem inde navigare ; ut ne verita in animo 

Potens regina teneras lachrymas funderet. 

Occurrerunt autem sibi-invicem przco et nobilis subuleus, 
Ejusdem gratia nuncii, dicturi mulieri, 


G1 
o 
οι 


Sed quando jam pervenissent ἔπ domum divini regis, 


Przco quidem mediis in ancillis dixit ; 
** Jam tibi, regina, dilectus filius venit." 
Penelopz autem dixit subulcus prope astans 
Omnis, quzcunque ei dilectus filius ipsum jusserat loqui: 


At postquam omne przeceptum renunciasset, 


Perrexit ire ad sues; liquit autem septaque, domumque. 
Proci vero tristati sunt, dolueruntque in animo; 
Exiverunt autem domo preter magnum murum atrii, 


Et illic ante januas sedebant; 


940 ἀπέειτσεν) F. A. L. male. 


Ἐξ ὃ δηλαδὴ ὁρμώμενος ἔφης ἀμύντορα σὸν 
Δία ἡμῖν ἔσεσϑαι. — Eustath. 

Ibid. αἰγιόχοιο. Vide ad ZI. α΄. 202. 

Ver. 522. Zg] Ut supra dictum est. 
δ΄. 559. 

Ver. 525. et 359. im ἠπείροιο ἔρυσσαν, 
Vide supra ad ο΄. 496. 

Ver. 552. εἴβοι.} ΑΙ. εἴβη. 

Ver. 557. φίλος πάϊς εἰλήλεϑε.7 Al. φίλος 
gái; ἐκ T10A8 ἦλϑεν. 

Ibid. et ver. 546. εἰλήλεϑε. ---- τεφέλεςα! 
Vide ad I]. α΄, 37. Caeterum Barnesius 


545 va;;] Edd. i 


inter Varias lectiones retulit εἰληλύϑει. 
Sed praestat hic εἰλήλεϑε. 

Ver. 541. gexi ct, μέγαρόν σε] Ἕρκεα 
intellige vestibulum, aulam ante cedes re- 
gias. Vid. sqq. μέγα τειχίον αὐλῇς. Ern. 

Ver. 546. τετέλεςα!] dl. ἐσελέσϑη" Uti 
et in omnibus legitur supra δ΄, 665. ubi 
idem fere versus occurrit. 

Ver. 547. φάμεν δέ οἱ ἐ σελέεσϑα, Ita 
Editio Florentina et Henricus Stephanus, 
eosque secutus JBarnesius. Recte: Ita 
enim in omnibus legitur supra δ΄. 664. 
ubi idem versus occurrit, Editionum 
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345 Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβε πά!ς, 22v, ἀγορεύειν" 
Ὁ. φίλοι; 5 μέγα fy ὑπερφιάλως φετέλεσαι 
Τηλεμάχῳ, ὁδὸς ἥδε" φάμεν δέ οἱ 5 re Mera. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν, ἥτις ἀρίφη" 
"Ec 2^ 6 ἐρέτας ἁλιῆας ἀγείρομεν, οἵ κε TOY IS 0. 


350 


Κείνοις ἀγγείλωσι Nou οἰκόνδε νέεσϑγαι. 


Οὔπω πᾶν MU 0T ἀφ᾽ ᾿Αμφίνορνος ἴδε νῆα, 
Στρεφθεὶς ἐκ χώρης». λιμένος πολυβενθέος € ἐντὸς» 
Ἵςία τε ςέλλοντας; ἐρετμά T£ χερσὶν ἔχοντας. 
Ἡδὺ δ᾽ x ἐκγελάσας ῥετεφώνεεν οἷς ἑτάροισι" 


355 


Μή τίν sc ἀγγελίην ὀτρύνομεν᾽" οἵδε γὰρ ἔνδον" 


Ἤ τις σφιν τόδ᾽ ἔειπε θεῶν, ἢ εἴςιδον αὐτοὶ 
Νῇῆα παρερχομένην; τὴν δ᾽ sx ἐδύναντο κιχῆναι. 
Ὡς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἀντάντες ἔβαν ἐπὶ θῖνα θαλάσσης" 


5 His vero Eurymachus, Polybi filius, incipiebat lequi ; 


“Ὁ amici, certe magnum opus superbe perfectum est 
*: 'Telemacho, iter hoc: putabamus autem ei non perfectum iri. 
* Sed agite, navem nigram trahamus, quecunque optima; 
* Inque eam remiges marinos congrezemus, qui citissime 


350 


* Illis nuncient ocyus ut domum redeant." 


Nondum totum dictum erat, quando Amphinomus vidit navem, 
Versus ex loco, portum profundum intra, 
Velaque contrahentes, remosque manibus tenentes, 
Suaviter autem ridens locutus est inter suos socios ; 
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* Ne quem nuncium jubeamus 7re; hi enim intus: 


* Vel aliquis eis hoc dixit deorum, vel viderunt ipsi 
** Navem przeternavigantem, eam autem non potuerunt assequi." 


Sic dixit: 


illi autem ubi-surrexissent, iverunt ad littus maris: 


4541 φαμὲν δέ μιν » σελέεσϑαὴ R. A. L. 554 μεσεφώνει μνηφήρεσσι] Ἐ. Α, 


L. μετεφώνε:) R. 


veterum nonnulle hic legunt Φαμὲν δὲ 
gu» μὴ vikiseSar  Pessime: non modo ad 
prosodiam, sed et ad sententiam; nam 
VOX σελέεσϑαι semper.apud Poétam sensu 
passivo usurpatur. "Vide Iliad. β΄. 56 
Odyss. α΄. 201. γ΄. 996. x'. 215. . Clark. 
Eustathius quoque passive interpretatur : 
ἢ ἔλεγον un ἄν τελεσϑήσεσϑαι. — Ern. 

Ver. 559. Στρεφϑεὶς ix χώρφης,]} Χώρα est 
non modo locus quem quis sedendo, 
Jacendo occupat, sed etiam habitus cor- 
porisin sedendo, jacendo; vnde mutare 


locum est etiam manentis in loco, sed 
mutantis habitum corporis, ut ἢ. 1. con- 
vertendo se. Contra κατὰ χώραν ἔχειν est 
quiescere, se non commovere. Ern. 

Ver. 354. μετεφώνεεν εἷς ἑσάροισι"] Αἱ. 
προςφώνεεν οἷς ἱτάροισι. LM. μετεφώνει μνηφή- 
ρεσσι. 

Ver. 557. xus] Al. xix nean. 

Ver. 361. οὐδέ ziv ἄλλω») MS. a To. 
Bentleio collatus, ἐδέ σιν ἄλλον Atque ita 
in commentario citat Eustathius. Clark. 
Sic et ed, Rom. Idque pratulerim: nul. 


194 ὍΜΗΡΟΥ 
“" ^ E" 
Aio, δὲ νῆα μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν, 
, N ὃ 
360 Τεύχεα δὲ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρθυμοι θεράποντες. 
, ^ à , , N / 3 / 5wN/ » » 
Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορῆν κίον ἀθρόοις ἐδὲ τιν ἄλλων 
u HA 
Eja», ἔτε νέων μεταῖΐξειν, ἔτε γερόντων. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 
*4 , e / , 3 hy /, 9 
Ω πόποι, ὡς τόνδ᾽ ἄνδρα, θεοὶ κακότητος ἔλυσαν" 
» Y E X43 ἐἢ , ΄ 
365 Ἤματα μὲν σκοποὶ ἵζον ἐπ ἄκριας ἠνεμοέσσας 
Αἰὲν ἐπασσύτεροι" ὥρμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι» 
Οὐ - 5. , 3 , , , 3 5 . Ἦν X 7 
ÜTOT ἐπ᾿ ἠπείρε νύκτ ἄσαμεν; ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
Νηὶ Son πλείοντες ἐμυίμινομνεν ἠῶ δῖαν, 
Τηλέμαχον λοχόωντες. ix. φθίσωμνεν ἑλόντες 
, , N 2) , hy 5 ͵΄ P ὃ , : 
3510 Αὐτόν' τὸν δ᾽ ἄρα τέως μὲν ἀπήγαγεν οἴκωδε δαίμων 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐνθάδε οἱ φρωζώμεξγα λυγρὸν ὄλεῖῦρον 
, M ε LA 
Τηλεμάχῳ" μηδ ἡμᾶς ὑπεκφύγοι" E γὰρ οἰῶν 


Statim vero navem nigram in terram traxerunt; 
560 Arma autem ipsis avexerunt magnanimi servi. 
Ipsi vero in concilium iverunt conferti, neque quenquam aliorum 
Sinebant, neque juvenum una-considere, neque senum. 
Inter hos autem Antinous locutus est Epithei filius; 
* Papz! ut hunc virum dii malo liberarunt! 
565 * Die quidem speculatores sedebant in cacuminibus ventosis 
* Semper post-alios-alii; simul autem cum sole occidente, 
** Nunquam in terra noctem peregimus, sed in ponto 
* Navi veloci navigantes, expectabamus auroram divinam, 
* 'Telemacho insidiantes, ut interficeremus captum 
570 * Ipsum: hunc autem tunc quidem abduxit domum deus; 
* Nos vero hic ei consultemus gravem mortem 
** T'elemacho, neque nos subterfugiat: non enim puto, 
561 ἄλλον] R.vid. not. 569 Τηλεμάχῳ] Δ. l.e ver. 379. 372 ἡμέας 
F. A. L. quod favet lectioni Barnesianze, quz vera est, 


lum alium neque de juvenibus, neque de “ἀπήγαγεν αὐτὸν οἴκαδε ϑεός." — Eustath. 


senibus, qui non esset de numero proco- 
rumet sociorum. Ern. 

Ver. 365. iz ἄκριας] "Emi τὰ ὑψηλό- 
τάτα μέρη τῶν ὀρῶν. — Schol. 

Ver. 569. φϑίσωμεν) Vide ad Il. ν΄. 559. 

Ver. 370. τὸν δ᾽ ἄρα τέως μὲν ἀτσήγαγεν 
εἴκαδε δαίμων" "Oc. 'Avríyoos μηδὲν κατὰ 
Τηλεμάχῳ ἀνύσας ἐν τῷ λοχᾷν, καὶ ϑμως 
ἑαυτὸν συνιτῶν ὡς ὦ φαύλως λοχαγήσαντα εἰ 
καὶ εὐτυχῶς ἀπήλλαξεν ὁ Τηλέμαχος, ---- δη- 
μηγόρεῖ παρὰ σοῖς μνηφῆρσιν, ὡς ins μὲν 


Porro MS. a To. Bentleio collatus hic 
legit ci»; ἀπήγαγεν, omissa vocula gív. 
Quod et ferri posset: Eadem scilicet ra- 
tione ac ἕως ἐπῆλϑε, supra /'. 955. ἕως ἵπον- 
σο, ο΄. 109. etc. 

Ver. 571. 572. οἱ φραζώμεϑα λυγρὸν ὄλε- 
ϑρον τηλεμάχῳ" Non bene co&unt οἱ Tz- 
λεμάχῳ, ei Telemacho. |.Eustathius Ὑηλε- 
μάχῳ mon refert, sed etiam nihil, quod 
versum aliter expleat. Ern. 

Ver. 372. μηδ᾽ Suns ὑπεκφύγοι" Tta edie 
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Tere γε ζώοντος, ἀνύσσεσθαι τάδε ἔργα. 
Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐπισήμων βελῇ τε νόῳ τε" 
215 Mao δ᾽ ἐκ ἔτι πάμπαν ἐφ᾽ ἡμῖν ἤρα φέρεσιν. 
᾿Αλλ ἄγετε; πρὶν κεῖνον ὁμηγυρίσασθαι A xou, 
Εἰς ἀγορήν' 2 γάρ τι | μεδησέμεναί pav ὀΐω, 
᾿Αλλ ἀπομηνίσει» gini δ᾽ ἐν πᾶσιν ἀναςφὰς, 
Οὗνεκά οἱ φόνον αἰπὺν ἐράπτορνεν, ἐδ ἐκίχημνεν" 
980 Οἱ δ᾽ ἐκ αἰνήσεσιν. ἀκξοντες κακὰ ἔργα" 
Μή τι κακὸν ῥέξωσι; καὶ ἡμέας ἐξελάσωσι 
Γαίης ἡμυετέρης, ἄλλον δ᾽ ἀφικώμενγα δῆμον. 
᾿Αλλὰ φϑέωμνεν ἑλόντες em ἄγρε νόσφι πόληος, 
Ἢ εν ὁδῷ" βίοτον. δ᾽ αὐτοὶ καὶ κτήματ᾽ ἔχωμεν, 
385 Δασσάμενοι κατὰ μοῖραν ἐφ᾽ ἡμέας, οἰκία δ᾽ αὖτε 
Κείνε μητέρι δοῖρυεν ἔχειν, ἠδ᾽ ὃς τις ὀπυίοι. 


* Eo utique vivente, perfectum iri hzc opera: 


** Ipse etenim peritus consilioque menteque ; 
575 ** Populi autem non amplius omnino mobis favent. 
** Sed agite, antequam ille congregarit Achivos 
* In concionem; nequaquam enim remisse-acturum ipsum puto, 
** Sed irascetur, dicetque inter omnes, cum.surrexerit, 
« Quod ei caedem gravem struebamus, neque assecuti-sumus : 
580 *: Illi autem non laudabunt audientes mala opera: 
* Metuendum, Ne quod malum faciant, et nos expellant 
** 'Terra nostra, alium autem adeamus populum. 
* Verum pravertamus interficiendo in agro procul ab urbe, 
** Vel in via; victum autem ipsi, et possessiones habeamus, 
585 ** Ubi-diviserimus equaliter inter nos; des autem demum 
᾿ς Illius matri dederimus habendas, et ei quicunque eam duxerit uxorem. 


dit Barnesius; ne syllaba videlicet cir- 
cumflexa corripiatur. * Mutari accen. 
** tum," inquit Henricus Stephanus, in an- 
notationibus ad hunc locum * necesse est, 
* quum z , corripiatur, et legere ἡ ἡμὰς, vel 
“ potius "pes" ut infra habes ἡ ἧμιν, le 
«576. ἢ ἂχ ὥλις ἧμιν ἀλήμονές εἰσι καὶ 
ec ἄλλοι; " Vide supra ad S'. 569. et infra 
ad vy. 272.  Vulgati hic habent ἡμᾶς. 

Ver, 575. &vóze:rSwi] | Eustath. habet 
in Comm. ἀνύσεσϑαι. Ern. 

Ver. 315. ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρεσιν.] Vide 
supra ad γ΄. 164. 

Ver. 576. ᾿Αλλ᾽ ἄγετε, πρὶν κεῖνον] Vide 
infra ad ver. 581. 


Ibid. ὁμηγυρίσασθαι] Vide ad 71. α΄. 140᾽ 

Ver. 578. ἀπομηνίσει,) .Barnesius alii- 
que vertunt, ** ad iracundiam eacitabit." 
Sed rectius interpretatur Scholiastes, ὀργισ- 
θήσεσαι" ut liquet ex aliis locis ubi eadem 
vox occurrit, "Vide Iliad. β΄. 772. ἡ. 250. 
/.496. v4. 629. Clark. Vide ad Zl. β. 
112. 

Ver. 581. Μή vi κακὸν ῥέξωσι,]" Τὸ δὲ “ μή 
* e, κακὸν ῥέξωσι᾽᾽ ἐλλειπαικῶς ἔχει' λείσεε 
γὰρ cà “διὸ δέδοικα" ἢ ἄλλο, Ti ὅμοιον. Θυ- 
ἀξ δὲ σχῆμα, σῷ πολλξ μὴ ἐῶντος size ἀ- 
νελλιτσῶς: Ὁποῖόν cvi καὶ «τὸ, [supra ver. 
376.] *'Aax ἄγετε, πρὶν κεῖνον ὁρμηγυρί- 
“σασθαι εἰς ἀγορὴν ᾿Αχαιώς. Ἔν γὰρ τῷ, 
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E; δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦδος ἀφανδάνει, ἀλλὰ Bas 


Αὐτόν τε 
Mz οἱ 


ζώειν καὶ ἔχειν πατρώϊα πάντα, 
χρήματ᾽ ἔπειτα ἅλις ϑυμηδε tien 


390 Ἐν) άδ᾽ ἀγειρόμενοι, ἀλλ᾽ ἐκ μεγάροιο £20,806 
ΜΜνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος" 20 ἂν ἔπειτα 
Diu, ὃς κεν πλεῖσα πόροι; καὶ βόρσιμος ἔλθοι. 

"Oc £QaS* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομιος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν- 
395 Νίσε Φαίδιμος υἱὸς, ᾿Δρητιάδαο ἀ ἄνακτος" 
Ὅς p ἐκ Δελιχίε πολυπύρε; ποιήἥεντος. 


“ Sin vobis hic sermo non placet, sed mavultis 

** Ipsumque vivere et habere paterna omnia, 

** Ne ei deinceps opes affatim animo-gratas comedamus 
290 * Hic congregati, sed ex domo unusquisque 

* Ambiat eam sponsaliis petens ; illa vero deinde 

* Nupserit ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit." 

Sic dixit: hi autem omnes muti facti sunt silentio. 
His vero Amphinomus concionatus est et dixit, 


395 Nisi illustris filius, Aretiadze regis ; 


Qui scilicet ex Dulichio tritici-feraci, herbosa, 


591 διφήμενοι] R. 


€ ἄγετε," λείπει ῥῆμα “«ληϑυντικόν" οἷον πὸ 
* ὀλοϑιρεύσωμεν"᾽ ἢ “ ἀνέλωμεν"" ἢ ἕτεροῖόν 
σι τοιξπον. Eustath. Vide supra ad ver. 
255. 

Ver. 582. ἄλλον] Apud Eustathium in 
commentario, ἄλλων. 

Ver. 387. Ei δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦϑος ἀφανδάνει; 
ἀλλὰ βέλεσθε) Ita Editi omnes. Quod ta- 
men nulla ratione excusari potest. ' Nam 
ut hujusmodi syllabz natura longe corri- 
piantur, licentia (ut opinor) nec Comoedis 
concessa.  Barnesius pro βέλεσθε, Veteres 
βόλεσθε scripsisse contendit; et inde, ab ob- 
soleto £22.» pro βέλομαι, fieri βόλω, unde 
Latinum Volo. Nulla tamen allata auc- 
toritate. At vir eruditus 7o. Bentleius 
in uno MS. βόλεσθε, in duobus βόλεσθαι 
scriptum reperit ^ Vide et 4theneum, 
Lib. XI. cap. 5. ipso initio. Notandum 
porro vocem ἀλλὰ hoc in loco non recte 
se habere. Nam, uti observat Eustath?us, 
T) “Εἰ δ᾽ b ὑμῖν ὅδε μῦϑος ἀφανδάνει, ἀλλὰ 
“βύλεσηε A bro ζῇν ἄρσεώς τινος λείπεται" 
οἷον, εἰ δὲ ἀφανδάνει, καὶ & δοκεῖ καλὸν ó φόνος, 
ἄλλα βέλεσϑε αὐτὸν ζῆν. Unde magis veri- 


simile mendosi hic aliquid latere. Clark: 
Conf. ad α΄. 954. 

. Ver. 591. ἐέδνοισιν] Vide supra ad ;. 
18. Porro Eustathius in commentario, 
et MS. a Tho. Bentlezo collati, hic legunt 
ἕδνοισι. 

Ibid. ἡ δ᾽ ἂν ἔπειτα) «4. ἡ δέ x' ἔπειτα. 
Quo modo habent et Editi infra $. 161. 
ubi idem versus occurrit. 

Ver. 292. Γήμαιϑ᾽,1 Vide supra ad x. 
272. 

Ver. 594. μετέεισεν,) Scr. μεφέεισε, Ern. 

Ver. 396. 597."0c ῥ᾽ ix Δελιχίξ — Ἣγεϊ- 
TO μνηφῆρσι" * Hic ergo Ampbinomus 
* Principem locum inter procos obtinuit, 
* ducisque officio defunctus est; quam 
* auctoritatem nunc quoque patefecit, cum 
* illud Antinoi consilium refellit et im. 
** probat"  Spondam. Atqui non omnibus 
Procis praeesse dicitur hic 4mphinomus, 
sed iis solummodo ducem fuisse, qui ex 
JDulichio venerant. "Vide supra ad ver. 
247. In universum certe Procorum om- 
nium principes et duces depinguntur Zn- 
tineus et Eurymachus: 
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"Hysiro Monsters: μάλισα δὲ Πηνελοπείῃ 
Ἥνδανε μυύϑοισι" φρεσὶ γὰρ κέχρητ ἀγαδῆσιν' 
Ὅς apu. ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 


400 


Ὦ φίλοι, ἐκ ἂν ἔγωγε κατακτείνειν EA LU 


Τηλέμαχον" δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊόν ἐςι 
Κτείνειν' ἀλλὰ πρώτα, Sreoy εἰρώμενγα βελχάς: 
E; μέν z αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο τ) έρυεφξες. 
Αὐτός τε κτενέω, τές τ ἄλλες πάντας ἀνώξω" 
405 Εἰ δέ x ἀποτρωπώσι, Soi, παύσασθαι ἄνωγα. 


Ως ἔφατ᾽ ᾿Αμφίνομνος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦνος. 


Dux.erst procis: maxime autem Penelope 
Placebat verbis ; mente enim utebatur bona: 
Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit; 


400 


** O amici, non ego interficere vellem 


* Telemachum ; grave enim genus regium est 
** [nterficere: sed primum deorum interrogemus consilia : 
« Siquidem probent Jovis magni jura, 
* Ipseque interficiam, aliosque omnes jubebo: 
405 ** Sin avertant dii, quiescere suadeo." 
Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sermo. 


401 ie»] F. male. 


' Ayrísoo δὲ zm nea καὶ Εὐρύμαχος ϑερειδὴξ, 
᾿Αρχοὶ μνης ρων" ἀρετῇ δ᾽ ἔσαν ἔξοχ᾽ Gaio. 
Supra y. 628. 

Ver. 398. "Hyàzys] Vide supra ad ver. 
241. 

Ver. 402. πρῶτα Su» εἰρώμεϑα Bes] 
* Quum rerum humanarum maximum 
* momentum sit, quam propitiis rem, 
* quam adversis agant Diis, —." Livius, 
Lib. IX. $. 1. 

Ver. 405. Εἰ μέν x' αἰνήσωσι Διὸς μεγᾶ- 
λοιο ϑέμιςες,}) Fuerunt, notante Strabone, 
qui hic pro ϑέμιςες legerint Togo quo 
nomine Jovis prophetas a monte Tmaro 
vel T'maro, ubi ei Sacrum erat, appellatos 
contendant: Βέλσιον γὰρ εἶναι Τομέρες n 
Θέμιςας γράφειν" ὄδαμξ ye TZ μαντεῖα 9t- 
usus λέγεσθαι παρὰ σῷ Ποιητῇ, ἀλλὰ τὰς 
βελὰς καὶ τὰ πολιτεύματα καὶ voa er fina 
TZ Τομέρε: δ᾽ εἰρῆσϑαι ἐ ἐπιτεσμημένως Ταά- 
ess, οἷον Τομαροφύλακας. Οἱ μὲν ἄν νεώτεροι 
λέγεσι Τομόρες. Strabo, Geograph. Lib. 
VII. pag. 506. αἰ. 326. Ipseautem Stra- 
bo; Ὁμήρῳ δ᾽ (inquit) ἁπλάςερον δεῖ δέχεσ- 
(ui, Siuiez: καταχρηξικῶς καὶ [AES τὰ 


προτάγμωατα, καὶ τὰ βελήματα v μαντικὰ, 
καθάπερ καὶ σὰ γόμειμεα" φοιθτον γὰρ καὶ τὸ, 
“Ἔκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βελὲὴν ἐπακϑσαι.; 
Ibid. Vide supra ad Z. 527. 528. Cze- 
terum observat Casaubonus ad hunc locum 
Strabonis, vocem ϑέμιςας in Hymno ad 
Apollinem, qui Homero vulgo tribuitur, 
* oracula" denotare, ver. 594. 





καὶ ἀγγέλλεσι ϑέμιςας 

Φοίβε᾽ Αππόλλωνος χρυσαόρε, 0, ττι πεν εἴπη. 

Χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὕπο Παρνησοῖο. 

Ibid. αἰνήσωσι] Apud Eustathium in 
commentario ad ζ΄. 527. αἰνήσεσι. 

Ver. 404, Αὐσός τε κτενέω,) Apud Stra- 
bonem, loco supra adducto, Αὐτός v: κτα- 
γίω. 41. Αὐσός 9' ὃ χσενέω. 

Ver. 405. Εἰ δέ x' ἀποτρωπῶσι ϑ:οὶ, παύ- 
σασθαι ἄνωγα. Apud Strabonem, ibid. Εἰ 
δέ x' ἀποτροπέῃσι es, παύεσϑα: ἄνωγα. 

Ibid. παύσασϑα! Al. ««αὐσεσθαι. 

Ver. 408. ἐπὶ ξεςοῖσι 9όνοισιν.} MS. a 
Tho. Bentleio collatus, izi ξεςοῖσι λίϑοισιν. 
Quz et probabilior videtur lectio; quia 
Luís; cum λίϑος sepe, cum 95óvos nus- 
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3 Jl ^s 
Aurix ἔπειτ᾽ ἀνφάντες ἔβων Qoo» εἰς ᾿Οδυσῆος" 


᾿Ελδόντες δ᾽ ἐκάσιζον t ἐπὶ ξεροῖσι “γρόνοισιν. 


"H δ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε περίφρων Πηνελόπεια, 
410 Μνιηϑήρεσσι φανῆναι ὑπέρβιον ὕβειν ἔ ἐχεσι" 
Πεύϑετο γὰρ s παιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ὀλεῖδρον" 
Κηρυξ γάρ οἱ ξειπε Μέδων, ὃ ὃς ἐπεύσετο βελάς. 
B δ᾽ ἰέναι; μέγαρόνδε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν. 
'AXAX ὅτε 07 pns siens ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 
415 Στῆ ῥὰ παρὰ sapo φέγεος πύκα ποιητοῖο, 
"Αντὰ παρειάων cyan λιπαρὰ κρήδεμνα" 
᾿Αντίνοον δ᾽ ε ἐνέγιπτεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἔκ τ᾽ ᾿ὀνόμιαζεν' 
᾿Αντίνο᾽. ὕβριν ἔ ἔχων, κωκομήχανε, καὶ δέ σε φασὶν 
Ἔν δήμῳ ᾿Ἰϑάκης με ὁμήλικας ἐμυμνεν᾽ eigo 
420 Bs καὶ μύϑοισι" σὺ δ᾽ ἐκ ἄρα τοῖος ξησθα. 


Statim deinde quum -surrexissent, iverunt in domum Ulyssis : 
Quum autem venissent, sedebant in politis sedibus, 
Atqui rursus aliud cogitavit prudens Penelope, 
410 Procis ut-se-ostenderet superbam contumeliam jactantibus: 
Audiit enim de sui filii in zedibus morte ; 
Przco enim ei dixit Medon, qui audiit consilia. 
Perrexit autem ea ire in-domum cum famulis mulieribus. 
Sed quando jam ad procos pervenisset nobilissima mulierum, 
415 Stetit utique ad postes domus affabre structze, 
Genis obtendens nitida redimicula ; 
Antinoum vero increpabat, verbumque dixit, et compellabat ; 
** Antinoé, contumelia-instructe, mali machinator; atqui te dicunt 
* Tn populo Ithacz inter cozetaneos esse optimum 
420 ** Consilio et verbis: tu vero nequaquam talis eras, 


412 Vid. not. 417 ἐνέν,σεν] 


quam alibi apud Poétam, conjunctum re- 
peritur. 

Ver. 419. ὃς ἐτσεύϑετο βελάς.) Post 
hunc versum in Eustathii editionibus se- 
quitur alius, qui in vulgatis non reperitur; 

Αὐλῇς ἐκτὸς ἐών" οἱ δ' ἔνδοθι μεῦτιν ὕφαινον. 
Eumque huic loco omnino inserendum 
contendit JBarnesius, quod * Sensui sit 
** necessarius, et repetatur in omnibus, ad 
« Y. ver. 678. Potest tamen sine senten- 
tize dispendio abesse. 


Ver. 429. οὐδ᾽ ἱκέτας ἐμπάζεα,,] T2: 


R. bene, ut ad Iliad. dictum. 


τοροςδεχομένες i ἱκέτας ὠνόμασεν ὁμωνύμως αὖ- 
σοῖς φοῖς ἱκετεύεσιν, ὡς ἄν σις εἴσοι σὺς ixt- 
τοδόχας" ὥασερ χρῆσφαι λέγονται οἱ ὀφείλον- 

ςσες καὶ οἱ δανείζοντες. Schol. Similiter Eu- 
stathius ; Míen λέξις τὸ X ἱκέσης" καὶ ὁμώ- 
γυμος" καϑὰ καὶ ὁ ξένος, ὃς καὶ τὸν ξενισθέντα 
δηλοῖ καὶ τὸν ξενίσαντα. em porro mo- 
do exponit | et Dna Dacier. Verum cum 
VOX ἱκέτης isto sensu nusquam alibi apud 
Homerum usurpatur, rectius fortasse in- 
telligas Penelopen hic per istud ἱκέτας 
seipsam et filium denotare, 4nt/noo vide- 


'OATZZEIAZ IT. 


129 


^ s , 
Μάργε, τίη δὲ σὺ Τηλεμάχῳ vero» τε μόρον τε, 
7 te 7 
Ῥαάαπτεις, sÜ ἱκέτας ἐμπάξεαις οἷσιν ἄρω “Ζεὺς 
, 3 ?, e , hy 6.2 , 7 
Μάρτυρος - gÓ οσιτιή κακῶ ρᾶάσπτειν ἀλλήλοισιν. 
- 3 "5 , t mM V N er ^ 
H ἐκ oíoS , ὅτε δεῦρο πωτὴρ τεὸς ἵκετο Φεύγων, 
3 e e Y 


425 


Δῆμον ὑποδδείσας; δὴ γὰρ κεχολώατο λίην; 


el "o — τὰ / 7 
Οὐυνεχὰ ληιφσήρσιν ἐπισσόρνενος “αφίοισιν 
3) ἃ /, e 3^". Ll L4 “" 

Ηχαχε Θεσπρωτεές" οἱ δ᾽ ἡμῖν GoSy puoi ἤσαν" 

, e» » ^ NS 9 er οὖ ͵ “" 
Τὸν p &3eA0y Φφῖσαις καὶ ἀπορραῖσαι φίλον ἥτορ, 
, ^ * ^ 7 /, P4 

HÀ κατὰ ζωὴν φαγέειν μενοεικέα πολλήν' 


430 


᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατέρυκε, καὶ DT VISITA ἱεμυένες Tt. 


T£ νῦν οἶκον ἄτιμον ἔδεις, μνάφ δὲ γυναῖκα, 
“ * ὧδ , , Ν ^N , 
Παϊῖδά v ἀποκτείνειςς ἐμυὲ δὲ μεγάλως ἀκαχίζεις" 
, P4 Á 7 X 9 , E74 
Αλλά, σε παύσασθαι κελοῤνῶι. καὶ DV V ELE ὥλλες. 
X , LC 3 ͵7 ͵7͵ ^N 
Τὴν δ᾽ eor Εὐρύμωχος, Πολύβε παῖς, ἀντίον ἤυδα" 


*: Insane, cur autem tu Telemacho fatumque mortemque 

* Struis, neque supplices curas, quibus utique Jupiter : 
* Testis? neque pium mala suere sibi-invicem. 

* An non nosti, quando huc pater tuus venit fugiens, 


425 


* Populum veritus? jam enim irati erant valde, 


** Quoniam praedones comitatus T'aphios 

** Malo.affecerat Thesprotos; hi vero nobis amici erant: 

* Illum nempe volebant occidere, et perdere ejus carum cor, 
* Et victum consumere dulcem plurimum; 


450 


* Verum Ulysses inhibebat, et retinebat, cupientes licet. 


* Hujus nunc domum ignominiose comedis, ambisque uxorem, 
* Filiumque interficis : me vero valde dolore-afficis : 
** Sed te cessare hortor, et jubere alios." 
Hanc autem rursus Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus est; 


licet supplices factos, ne quid ipsis mali 
struat. 
Ibid. οἷσιν ἄρα Ζεὺς Μάρτυρος:] 


Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτως ἱκετάων τε ξείνων τε. 


Supra /. 970. 


Ver. 425. οὐδ᾽ ὁσίη κακὰ ῥάπτειν ἀλλή- 
λοισιν.} Οὐ ϑέμις isív. Schol. MSS. apud 
JBarnesiwm. Τὸ δὲ * £0' ócím, ἀνσὶ τῷ * 8D 
* ὅσιον, ἐλλελεῖῷθα, δοκεῖ. Λείτσει γὰρ πὸ 
* βολὴ, ἢ τοιόνδε τι" ἵνα λέγῃ, ὡς ἀκ ἔςιν ὅ- 
σία δίκη, ἢ βελὴ, ἢ πρᾶξις, τὸ τὰς ἱκέτας ῥάπ- 
σειν ἀλλήλοις κακά. Eustath. lta infra 
x. 412. 


Vor. IV. 


Οὐχ ὁσίη κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδράσιν εὐχετάασϑαι. 
Vide Gatakerum, de ΙΝουὶ Instrument 
Stilo, cap. 53. 

Ibid. ῥάσεειν] 4l. ῥάπεέμεν. 

Ver. 425. ὑποδδείσας;] 4l. ὑπαιδείσας et 
ὑποδείσας. 

Ver. 428. φϑῖσα,,] Vide ad 1]. ν΄. 559. 
Ceterum MSS. duo α T'ho. Bentleio col- 
lati hic legunt κτεῖναι. 

Ver. 452, ἐμὲ ài] Apud Eustathium in 
commentario, ἐμέ vs. Atque ita habet 
MS. a Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 455. παύσασϑαι Al. παύεσθαι. 

Ver. 434. ττολύβᾳ παῖς,] 4l. πεπνυμένος. 


Β 
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445 


455 
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445 


Ver. 


recte. Clark. Non a procis same, sed: a 


"OMHPOY 


K sez Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια, 
Θάρσει, μή σοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μυελόντων' 
Οὐκ ἔστ᾽ ἕτος ἀνὴρ, ED : ἔσσεται; ἀδὲ γένηται; 
"Os κεν Τηλεμάχῳ σῷ υἱει χεῖρας ἐποίσει. 
Zoorróg or ipe er καὶ ἐπὶ χιΝονὶ δερκομένοιο. 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον £g, 
Αὗψά oi aput κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δερὶ 
Ἡ ρετέρῳ" ἐπειὴ καὶ ; ἐμὲ πτολίπορννος, ᾿Οδυσσεὺς 
Πολλάκι γένασιν οἷσίν ἐφεσσάμενος; κρέας ὀπτὸν 
Ἔν χείρεσσιν may, € ἐπέσχε σε οἶνον ἐρυδρόν. 
Τῷ [^ot Τηλέμαχος πάντων πολὺ φίλτατός sy 
᾿Ανδρῶν' 806 τί μιν ϑάνωτον τρομιέεσϑϑαι ἄνωγω 
"Ez γε μινηφήρων' Seoger δ᾽ 2x ἔς ᾿ ἀλέασθαι. 
Ὡς φάτο “αρσύνων" τῷ δ᾽ ἤρτυεν αὐτὸς 0.6 0v. 
'H μὲν &e εἰςανωβᾶσ᾽ ὑπερωΐω σιγωλόεντα, 


«Filia Icarii, prudens Penelope, 

* Confide; ne tibi hec in mente tua curz-sint; 

*' Non est ille vir, neque erit, neque fuerit, 

* Qui Telemacho tuo filio manus inferat, 

** Vivente utique me et super terra vidente. 

* Sic enim edico, et sane perfectum erit, 

* Statim ei sanguis ater fluet circum hastam 

* Nostram; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses 

** Szepe genibus suis imposito carnem assam 

* In manibus posuit, prabuitque vinum rubrum. 

* Ideo mihi Telemachus omnium multo carissimus est 

* Virorum: neque ipsum mortem timere jubeo 

** A procis sane; divinitus autem evenzentem non est effugere." 
Sic dixit animum.addens; ei autem struebat ipse mortem. 

Illa autem cum-ascendisset in coenaculum splendidum, 


447 "Ex σε] F. A. L. 


447. "Ex γε] 441. Ἔκ v. Minus 


Demosthenes apud Clem. 


σος, κἀν ἐν οἰκίσκῳ vis αὑσὸν καϑείρξας σηρῇ. 
"Alevandrin. 


procis quidem, vel utique. Ern. Strom, VY. Clark. Vide ad 1]. μ'. 522. 
Ibid. ϑεόϑεν δ᾽ ἐκ ἔστ᾽ ἀλέασθαι. Ita su- — Ern. 
pra ἡ. 411. Ibid. οὐκ ἔσφσ' ἀλέασθαι.) «41, ἀκ ἔστιν 


᾽ν 


Νῶσόν γ᾽ ἕσως ἐστὶ Διὸς μεγάλε ἀλέασθαι. 


Τιᾶσι μὲν γὰρ ἀνϑρώποις τέλος v8 βία ϑάνα- 


e 


ἀλύξαι 
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450 Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆω, φίλον πόσιν" ὄφρα οἱ ὕπνον 

'Hàw ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 
ἝἙσπέριος δ᾽ ᾿Οδυσῆ; καὶ viti δῖος ὑφορβὸς 

"HAvSev* οἱ δ᾽ ἄρα δόρπον exiguo» ὡπλίζοντο, 
Σῦν ἱερεύσαντες ἐνιαύσιον" αὐτὰρ ᾿Α νη 

455 ἴΑγχι παριςαμένη Λαερτιάδην ᾿Οδυσῆα, 
ἹῬάβδῳ πεπληγυῖα, πάλιν ποίησε γέροντα" 
Δυγρὰ δὲ εἵματα ἕσσε περὶ χροΐ" ph & συβώτης 
Γνοίη ἐσάντα ἰδὼν, καὶ ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ 
Ἔλϑοι ἀπαγγέλλων, μηδὲ φρεσὶν εἰρύσσαιτο. 

460 To καὶ Τηλέμαχος πρότερος πρὸς, poor i ἐξιπεν" 
-HA3ee, ài Εὐμαιε' τί δὴ κλέος ἐδ ἀνὰ Gg Us 
Ἦ ῥ᾽ ἤδη βινηφῆρες ἀγήνορες. ἔνδον ἑασιν 
Ἔχ λό X55 4 ἔτι pe αὖτ᾽ εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα; 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης, Εὔμαιε συβῶτα" 


450 Flebat deinde Ulyssem, dilectum maritum; donec ei somnum 
Dulcem palpebris immisit czsia-oculis Minerva. 
Vespertinus autem Ulyssi et filio nobilis subulcus 
Venit: hi vero coenam scite parabant, 
Sue mactato anniculo: at Minerva 
455 Prope stans Laértiadem Ulyssem, 
Virga percussum, iterum fecit senem; 
TTurpiaque vestimenta induit circum corpus; ne ipsum subulcus 
Cognosceret coram intuitus, et prudenti Penelopz 
Iret nunciatum, neque mente contineret. 
460 — Hunc et Telemachus prior verbis allocutus est; 
** Venisti, nobilis Eumae; quznam jam fama est in urbe? 
* Num jam proci eximii intus sunt 
** Ex insidiis revers? an adhuc me demum observant domum euntem?" 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 


458 ἐπὶ σταϑμὸν ó-A.] F. A. L. male. 459 tiem] Edd. 465 ἔμελέ 
μοι] F. recte. vid. not. 


Ver. 458. ἐπισταδὸν]᾿ Ἐπιστημόνως. Schol. videtur. Vide ad 7]. 9΄. 145. Αἱ. εἰρύσαι- 


ΑἹ. iri σταϑιμόν. TO. 
Ver. 456. πεπληγυῖα, Vide ad 7]. 9', Μετ. 461. Ἦλϑες, δῖ Εὔμαιε" dl. Ἦλϑες 
214. et γ΄. 21. δὴ, Εὔμαιε. 


Ver. 459, εἰρύσσαιτο. Ita Barnesius, et — Ver. 465. Οὐκ ἔμελέν μοι] Eustath. Ov» 
MS. a Tho. Bentleie collatus, Recte, ut ἔμελέ μοι, recte, — Ern. 


132 


'OMHPOT 


465 Οὐκ ἐμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι, 
" Ag καταβλώσκοντα: σάχιφτά με ϑυμὸς ἄνωγεν. 
᾿Αγγελίην εἰπόντα, πάλιν δεῦρ᾽ ἀπονέεσθαι. 
᾿Ὡμήρησε δέ μοι παρ᾿ ἑταίρων ἄγγελος ὠκὺς 
Κήρυξ, ὃ ὃς δὴ πρῶτος ἔπος σῇ μητρὶ ἔειπεν. 


410 ' 


Ἄλλο δέ τοι τόδε οἶδα, τὸ γὰρ ἴδον ὀφι)αλμοῖσι" 


"Hà; ὑ ὑπὲρ πόλιος, δ, Ἑρμαῖος λόφος esi» 

"Ha κιῶν, ὅτε VO. SYorv ἰδόμην κατιξσαν 

"Ec λιμέν᾽ ἡμέτερον" πολλοὶ δ᾽ ἔσαν ἄνδρες ἐ £y αὐτῇ" 
Βεδρίθει δὲ σάκεσσι καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι" 


418 


Καὶ σφέας ὠϊσθην τὲς ἐμμεναι" δέ τι οἶδα. 


“Ὡς φάτο" μείδησεν δ᾽ ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο, 
Ἔς πατέρ᾽. ὀφθωλμυοῖσιν ἰδών" ἀλέεινε δ᾽ ὑφορξόν. 


465 


* Non curz-erat mihi hac inquirere et interrogare, 


* Per urbem incedentem: citissime me animus jussit, 
** Nuncio perlato, rursus huc redire. 

** Occurrit autem mihi a sociis nuncius velox 

** Przeco, qui scilicet primus verbum tuz matri dixit. 


* Aliud vero utique hoc novi, hoc enim vidi oculis; 


* Jam super urhe, ubi Mercurialis collis est, 

* Eram profectus, quando navem velocem vidi descendentem 
** In portum nostrum ; multi autem erant viri in ipsa: 

*' Gravata vero erat scutis et ancipitibus hastis: 


475 


** Et ipsos putavi illos esse; neque vero quicquam scio. 


Sic dixit: subrisit autem sacra vis Telemachi, 
Patrem oculis intuitus; vitabat autem subulcum. 


471329. δ᾽ Ἕρμ. F. A. L. 


Ver. 466. καταβλώσκοντα") 44]. κάτα 
βλώσκοντα. 

Ibid. ἄνωγεν] «41. ἀνώγει. Quse aut vera 
lectio; aut erit ἄνωγεν non ex Perfecto 
ἄνωγα, sed ex Aoristo ἄνωγον. Vide ad 
Ii. S'. 522. 

Ver. 468. ἱΩ μήρησε] Ὁμϑ συνέβαλε, συν- 
ἔτυχεν. Schol. 

Ibid. ἄγγελος ὠκὺς] Harpocration, ad 
vocem Ὁμηρεύσονσες, Citat ἄγγελος ἐλϑών. 
Quam lectionem et przefert Barnesius. 

Ver. 470. váàs] Al. τόγε. 

Ver. 471. σόλιος, $34] Jarnesius, mini- 
me ignarus qua ratione ultima vocis zó- 


20$ producatur, ex conjectura tamen edi- 
dit σόλεως, ὅϑι. Sed mutato nihil opus. 
Vide ad Z/. α΄. 51. 

Ibid. 23; ' Eguaios λόφος ieri] Ἕρμαϊον 
σὸν σορὸν σῶν λίϑων, καὶ συνόλως τὸς ἐνοδίως 
λίϑες. Etymol. Magn. in voce Ἕεμαῖος. 
Ὁ σωρὸς τῶν λίϑων ἐν σαῖς ὅδοῖς Ἑρμαῖον 
ὀνομάζεται" ἢ τοάϑος ἰώμενος βωμός" ἢ λόφος 
Ἕρμαίε. Schol. Ubi de hac re fusius: ut 
et apud Etymologicon Magnum, et Eusta- 
thium in locum. . 

Ver. 474. Βεβρίϑει) Vide ad I7. β΄. 514. 
et δ΄. 492. 

Ver. 476. μείδησεν δ᾽ ἱερὴ ἴς Τηλεμάχοιο.) 
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e 3.» X τ 7, 7, 7, ,ὕ - 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐν παύσαντο πόνε, τετύκοντό τε δαῖτα. 
, , 202 * ἐὸ , b ^ LI A 
Δαίνυντ᾽ * εδε vi ϑυμιὸς ἐδεύετο δαιτὸς tic. 
480 Αὐτὰρ ἐπεὶ πύσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον £yTO, 
Δὴ τότε χκοιρμυνήσαντο, καὶ ὕπνε δῶρον ἕλοντο. 


Hi vero ubi jam cessarant ab-opere, apparaverantque convivium, 

Convivati sunt; neque quicquam animus indigebat convivio zquali. 
480 At postquam potus et cibi desiderium exemissent, 

Tunc demum decubuerunt, et somni donum ceperunt. 


᾿Αγαλλιασάμενος δηλαδὴ iQ οἷς ὑπέσσρεψψαν Ver. 481. Aà σότε κοιμήσαντο,] Al. Κοίτε 
οἱ μνηστῆρες κενοί. — Eustath. σε μνήσαντο. 
Ibid. ἱερὴ ἧς — ἰδών" Vide supra ad λ'. Ibid. καὶ ὕπνε δῶρον £xovo.] Ovid. 
90. 91, —— placidi carpebat munera somni, 
Fast. ILI. 185. 


ΤΗΣ 
OMHPOY OATZZEIXS 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA P'. 


Ὑσόϑεσις τῆς 'Ῥαψωδίας P'. 


Erx τὴν πόλιν ἐλϑὼν Τηλέμαχος διηγεῖτωι τῇ μητρὶ ἸΤηνελόπῃ τῆς ἀποδημίας 
τὰ κεφάλαια" ὕστερον δὲ ᾿Οδυσσεὺς ἀχθεὶς ὑπὸ τῷ Ἑὐμαΐε εἰς ᾿Ιϑάκην ἀπὸ τῶν 
ἀγρῶν, εἰς τὸ συμπόσιον τῶν μνηστήρων εἰςέρχετωι. Ὃ δὲ ἸΠοητὴς ἀπαγγέλλει; 
πῶς ὃ κύων ἀναγνωρίζει τὸν δεσπότην" καὶ ὡς Εὔμαιος μὲν εἰς τὲς ἀγρὸς ὑποστρέ- 


Qa, ᾿Οδυσσεὺς δὲ ἐν αὐτοῖς utya. 


/ 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 
PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Ρ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 
᾿Ἐσάνοδος Τηλεμάχε εἰς ᾿Ιϑάκην. 
Ἄλλως. 


E δ , 
P βάλες, αἰπόλε τε» μινηφήρ ve πύων ὃν ἀνέγνω. 


ἮΜΟΣ δ᾽ ἡ ειγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος᾽᾿ Haz, 
Δὴ τότ᾽ ἔπειθ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα 
Τηλέμαχος. Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος “Ν᾽ εἰοιο" 
E£Aero δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, δ οἱ πωλάἄμηφιν ἀρήρει, 
5 Αςυδε ἱέ ἱεμιενος; καὶ ἑὸν προςέειπε i συβώτην' 
"Αττ᾽, ἦτοι μὲν ἐγὼν εἰμ" ἐς πόλιν, ὄφρα με μήτηρ 
"Opera: (ὁ γάρ μιν πρόςθεν παύσεσθαι ὀΐω 


QUANDO autem mane-genita apparuit rosea-digitis Aurora, 
Sane tunc deinde sub pedibus ligavit pulchros calceos 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini: 
Sumpsit autem validam hastam, quz ei manibus apta-erat, 
5 Ad urbem iturus, et suum allocutus est subulcum ; 
** Pater, sane quidem ego vado in urbem, ut me mater 
** Videat, (non enim ipsam ante cessaturam puto 


6"Arra nro] F. R. A. 1. L. 


Ver. 5." Azzyb: ἱέμενος,} Proprie: ad ur- videret matrem, domum, et quz esset 
bem properans, gestiens ad urbem ire, ut. rerum conditio. Ern. 
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Κλαυθωξ TÉ  φυγεροῖο; γύοιό τε δωκρυόεντος, 
Ποίν y αὐτόν μ᾽ ἐξίδηται") à ἀτὰρ σοί Ἢ ὧδ᾽ ἐπιτέλλω' 
10 Τὸν ξεῖνον Bison & ἄγ᾽ ἐς πόλιν, ὄφρ᾽ ἂν ἐκεῖν 
Δαῖτα πτωχ εύῃ" δώσει δὲ οἷ, ὃς x ἐδέλῃσι, 
Πύρνον καὶ κοτύλην" ip δ᾽ ὅπως ἐςὶν ἅπαντας 
᾿Ανδρώπες ἀνέχεσθαι, i ἔχοντά περ ἄλγεα Sup. 
Ὃ ξεῖνος δ᾽ εἰ τὰ: μάλα pníet, ἄλγιον αὐτῷ 
15 Ἔσσεται: ἦ γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληδέα μυϑήσασθαι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς' 
Ὦ φίλος, 206 τοι αὐτὸς ἐρύκεσθαι μμενεαίνω" 
Πτωχῷ βέλτιόν ἐ ἐς, κατὰ πτόλιν, L κατ᾿ ἀγρὰς; 
Δαῖτα πτωχ εύειν' δωσε; δέ μοι, ὃς x EO 
20 Οὐ γὰρ ἐπὶ σα μοῖσι μένειν ἔτι τηλέκος εἰμὶ, 


* A fletuque odioso, luctuque lachrymoso, 
* Quam scilicet ipsum me inspexerit;) sed tibi sic praecipio: 
10 “ Hospitem infelicem duc in urbem, ut illic 


* Victum mendicet : 


dabit autem ei, quicunque voluerit, 


* Panem et poculum: me autem haudquaquam licet omnes 

* Homines sustinere, habentem utique dolores anime. 

* Hospes autem si valde irascatur, gravius ipsi 
15 * Erit: certe enim mihi gratum vera loqui." 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 

* OQ amice, neque sane ipse detineri cupio: 

** Mendico melius est in urbe, quam in agris, 

* Cibum mendicare; dabit autem mihi, quicunque voluerit: 
20 * Non enim qui apud stabula maneam, amplius ea-zetate sum, 


11 ὅς κε ϑέλῃσι] Edd. vett. Similiter mox v. 19. non bene. 


Ver. 6."Acc,] Vide supra ad z'. 51. 

Ver. 7. σ“αὐσεσόαι ὀΐω] Eustath. παύσωσ- 
6x. Ern. 

Ver. 12. 15. ἅπαντας ᾿Ανϑρώπες ἀνέχεσ- 
θαι,} ᾿Ανέχεσθαι cum accus. ἢ. l. est alere, 
suppeditare quz petant. Similiter cum 
genitivo dixit Lucian. Dea Syr. c. 12. 
ἱκετῶν ἀνέχεσθαι, supplicibus veniam dare : 
hoc enim petunt. Ern. 

Ver. 14. μηνίει,) Vox μηνίω mediam na- 
tura longam habet, etsi hoc in loco prop- 
ter sequentem vocalem corripiat. Nam 
in Futuro et Aoristo, ubi dus: Vocales 
non concurrunt, semper Zomero produ- 
citur istud ;, Vide ad Z7. α΄, 488. ε΄, 178. 
et ο΄, 24. 


Ver. 15. 5 γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληϑέα μυϑή- 
σασθαι. ] Τὸ δὲ, T φίλ᾽ ἀληϑέα μυϑήσασθαι,᾽" ἢ 
Arras ἀνςεὶ 78, φίλον ἐςὶ 722535 εἰχεῖν" 
ἢ, φίλα τὰ ἀληϑῆ ὥςτε εἰπεῖν αὐτά, Eustath. 
Ita Iliad. δ΄. 545. 


"EyÜz φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα T ἔδμεναι, ἠδὲ κύπελλα 
Qive πινέμενα: μελιηδέος. 


Ver. 18. βέλσιόν] Apud Eustathium in 
commentario, βέλτερον. Quo modo et 
in pluribus Codicibus scriptum reperit 
Tho. Bentleius. Atque ita potius legen- 
dum crediderim, quod vox βέλτιον alibi | 
apud Homerum non occurrit, 

Ver. 19. ὅς κ᾿ ἐϑέλῃσιν} Ita restituit 
Barnesius ex ver, 11. supra, et ver, 559. in- 
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7] 
"Os ἐπιτειλαμένῳ σημᾶντορι πάντα πιϑεσθαι. 
X 74 | Ἂς Ψ 
᾿Αλλ᾽ ἔρχευ" ἐμὲ δ᾽ ἀξει ἀνὴρ 006, ὃν σὺ κελεύεις, 
7 ͵7ὔ , 
Αὐτίκ᾽. ἐπεί κε πυρὸς ϑερέω, ἀλέη τε γένηται" 
Αἰνῶς γὰρ φάδε εἴμνωτ᾽ ἔχω κακά; μῆ με Deum 


25 


Στίβη ὑπηοίη" ἕκωϑϑεν δέ τοι ἄσυ φάτ᾽ εἶναι. 


"Qe φάτο: Τηλέμαχος δὲ διὰ «αὐ μοῖο βεβήκει, 
Κραιπνὰ ποσὶ προβιβάς: κακὰ δὲ μνηφῆρσι φύτευεν. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκανε δόρνες εὖ ναιετάοντας» 

Ἔνγχος μέν p ἔςησε φέρων πρὸς κίονω μακρὴν, 


90 


Αὐτὸς δ᾽ εἴσω ἴεν, καὶ ὑπέρβη λάϊνον ἐδόν. 


Τὸν 02 πολὺ πρώτη εἶδε τροφὸς Εὐρύκλεια. 
^ 7 
Kao, καξορνυσα “)ρόνοις ἐνὶ δαιδαλέοισι" 
, / 5] 
Δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰοὺς κίεν" ἀμφὶ δ᾽ ἀρ ἄλλαι 


“10 imperanti hero in omnibus paream. 

*: Sed vade; me autem ducet vir hic, quem tu jubes, 

** Statim, postquam igne caluero, teporque factus-fuerit; 

** Valde enim hzc vestimenta habeo mala; cavendwm, ne me conficiat 


. 25 


« Frigus matutinum ; procul autem urbem dicitis esse." 


Sic dixit: Telemachus vero per stabulum ivit, 
Velociter pedibus progrediens; mala autem procis serebat. 
Sed postquam pervenisset ad zdes habitantibus-commodas, 
Hastam quidem posuit ferens ad columnam longam, 
50 Ipse autem intro ibat, et transivit lapideum limen. 
Hunc vero longe prima vidit nutrix Euryclea, 
Pelles sternens sedibus in variegatis: 
Lachrymans autem deinde recta ad eum ivit; circumque aliz 


29 Vid. not. 51 εἶδεν] Edd. vett. male. 


55 ἔπεισα i95] Edd. vett. quod, 


ut v. 6. ἄττα, cum elisione ultime literz pronunciabatur. 


fra, ubi in Vulgatis hoc modo legitur. 
Atque ita hic legit in commentario Eu- 
stathius. «Αἱ. ὅς xs ϑέλησιν. Vide supra 
ad ο΄. 516. et ad II. α΄. 271. 

Ver. 20. τηλίκος εἰμὶ, "Hys» ἐκ εἰμὶ 
σοιαύτης ἡλικίας ὥςτε εἰς πᾶν ἔργον πείϑεσθαι 
τῷ κελεύοντί μοι κατ᾿ ἀγρές. — Eustath. 

Ver. 22. 2v] «1. «ὅν. 

Ver. 25. ἀλέη] Ἢ ϑερμασία v8 ἡλίε. Schol. 

Ver. 25. Στίβη ὑπηοίη"] Ὁ σἀγετὸς ὁ ὁρ- 
ϑφινός. Schol. 4l. Σείβη ὑπ᾽ ἠοίη, et ὑπ᾽ 
ἠοίη, 

Tbid. δέ σοι] 4l. X τε. 

Ver. 26. διὰ φςαϑιμοῖο] Al. δ’ ἐκ μεγά- 
2^, Ex versu, ut videtur, 61. 


Vor, IV. 


S 


Ver. 27. Κραισνὰ ποσὶ προβιβάς" Cele- 
ritatem et Agilitatem progredientis opti- 
me depingunt, et quasi ob oculos po- 
nunt versus hujus numeri, Vide ad JJ. 
γ΄. 565. 

Ver. 29. ῥ᾽ ἔφησε φέρων πρὸς κίονα μα- 
xphw] «Αἱ. ect πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας. 
Quo modo et legisse videtur Eustathzus. 
Vide supra ad S. 66. et 473. Clark. Ea 
lectio est ed. Romanze inter veteres. Ern. 

Ver. 50. εἴσω ἴεν, καὶ ὑπέρβη λάϊνον ἀδόν.} 
᾿Ενήλλακσαι ἡ τάξις" σὸ γὰρ ἑξῆς, “ Αὐτὸς δ᾽ 
“ ὑπέρβη λάϊνον ἀδὸν, καὶ εἴσω ἴεν." — Schol, 


Sed nihil opus. 
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Διμιωαὶ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἠγερένοντο, 

95 Καὶ κύνεον ἀγαπαζόρμεναι κεφαλήν τε καὶ ὠμες. 
Ἡ δ᾽ ἤν ἐκ ϑαλάμρνοιο περίφρων Τ]Πηνελόπειω. 
᾿Αρτέρυιδι ἰκέλη. 206 χρυσῆ ᾿Αφροδίτη" 
᾿Αμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε TY 66 δακρύσασα" 
Κύσσε δέ μιν κεφωλήν τε καὶ ἄμφω φάεα καλὰ, 

40 Καί ῥ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προφξηύδα" 

Ἤλϑες,» Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος" S σ᾽ tv ἔγωγε 
Ὄψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὥχεο νηὶ ΤΙύλονδε 
AáSyen, ἐμεῦ ἀέκητι, Φίλε μετὰ πατρὸς ἀκεῆν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι κωτάλεξον, ὅπως ἤντησας" ὀπωπῆς. 


Ancillze Ulyssis multa-passi congregabantur, 
55 Et osculabantur amplectentes caputque et humeros. 
Egrediebatur autem e thalamo prudens Penelope, 


Diane similis, et aurez Veneri : 


Circum vero filium dilectum jecit brachia lachrymans; 
Osculataque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra, 
40 Et lugens verbis alatis allocuta est ; 
* Venisti, Telemache, dulce lumen: non te amplius ego 
** Visuram me putabam, postquam iveras nave in-Pylum 
* Clam, me invita, dilecti ad patris auditionem. 
*' Sed age mihi narra, quemadmodum tibi contigit videre." 


56 B7 δ᾽ ἰέναι ϑαλ.} F. A. L. 


58 πήχεα] Esd. male. 


59 Κῦσε κεφαλὴν 


καὶ α.) Eed. 41 ὦ σέ «Ἴ Ε. A.L. 


Ver. 52. καςορνῦσα)]) Vide ad Zl. y'. 
260. et ἡ. 70. 

Ver. ὅδ. auc ἰϑὺς κίεν" Vulgati ha- 
bent ἔσεισα ἰϑὺς κίεν" Barnesius autem edi- 
dit ἔπειτ᾽ ἰϑύς" Recte. Nam (ut et ipse an- 
notat) vox ἰϑὺς, quz in Z/zade et Odyssea 
plus quadragies occurrit, istis omnibus 


in locis priorem producit, excepto Odyss. 


3. 207. ubi olim quidem legebatur ἔσπει- 
σα i9): δράμεν' Barnesius autem ex. Edi- 
tione Florentina recte restituit ἔσεισ᾽ i95; 
δρώμεν. Porro MS. a Tho. Bentleio colla- 
tus, et hic et infra 4/. 207. cum Jarnesio 
legit ἔσεισ᾽ ἰϑύς. 

Ver. 56. Ἢ δ᾽ 1 ix ϑαλάμοιο] Vide in- 
Íra ad σ΄. 55. 4l. Βῆ δ᾽ ἰέναι ϑαλάμοιο. 

Ver. 57. ᾿Αρτέμιδι ἰκέλη,] Ita in omni- 
bus legitur et hic et infra 7'. 54. ubi idem 
versus occurrit, Haud tamen satis recte 
producitur ultima vocis ᾿Αρσέμιδι, se- 
quente neque Consonante neque Vocali 


aspirata; nisi forte vox ἰκέλη pronuncia- 
batur w;z£as. Quod et eo nonnihil veri- 
similius videtur, quia et alibi ante hanc 
vocem, vocalem brevem produxit Poeta ; 

Ἢ δ᾽ ἀνδρὶ ἰχέλη Τρώων κατεδύσαθ' δμιλον. 

Iliad. δ΄. 86. 
Vide supra ad σ΄. 206. item ad 1). α΄. 542. 
gz.172. 

Ibid. ἠδὲ χρυσῇ 'AQgolirw] Barnesius 
hic pro ἠδὲ legendum conjicit ἠξ᾽ atque 
ita in commentario citat Eustathius, et 
hic, et infra «τ΄. 54. quocum facit etiam 
utrobique MS. a Tho. Bentleio collatus. 
Quz et potior videtur lectio. ** Potuit 
* etiam," addit Barnesius, “ Duabus his- 
* ce Deabus simul Penelopam comparare 
*« Poéta ob diversas prorsus rationes; ob 
« Castitatem nempe Diane, Veneri ob 
* Formam ;"  Similiterque |. Eustath?us ; 
τῶτο μὲν, ὡς καλή" ἐκεῖνο δὲ, ὡς περίφρων 
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To δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπγυμένος ἀντίον ἤυδα" 


Μῆτερ : ἐμῆς μῆ pot yóoy 0g»), μηδέ puoi ἦτορ 
Ἔν φσήϑεσσιν 0 ὄρινε: φυγόντι med αἰπὺν 6A.£ oy! 
᾿Αλλ᾽ ὑδρηναμένη. mug, y, χροΐ εἴρια ελθσας 
Εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 
50 Εὔχεο πᾶσι S'eoict, τεληέσσας ἑκατόμβας 
Ῥέξειν, eins πόσι Ζεὺς ἄντιτα ἔργα τελέσση᾽ 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἀγορήνδε ἐλεύσομαι; ὄφρα παλέσσω 
ἘΞεῖνον; ὅτις μοι κεῖδεν ἃ ἅμ᾽ ἐστετο δεῦρο κιόντι. 
"Τὸν μὲν ἐγὼ πρέπεμνψα σὺν ἀντιθέοις ὃ ἑσάροισι" 
55 Πείραιον δέ pav ἠνώγεο, προτὶ οἶκον ἄγοντα 


45 


Illam autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


* Mater mea, ne mihi luctum excita, neque mihi cor 
** In pectoribus commove, elapso licet grave exitium : 
** Sed lota, puris corpori vestimentis sumptis, 
* In cenaculum ubi-ascenderis cum famulis mulieribus, 
. 80 * Vove omnibus Diis perfectas hecatombas 
« Te sacrificaturara; sicubi Jupiter, ut-vindicentur hec facta, perfecerit. 


* At ego ad-forum ibo, ut vocem 


* Hospitem, qui me illinc una secutus est huc venientem. 
* Illum quidem ego pramisi cum eximiis sociis; 
55 ** Pireum autem ipsum jussi ad domum ducentem 


xu) σώφρων. Verum cum Corporis spe- 
ciem solam hoc in loco respicit Poéta; 
propter Staturam potius videtur Penelope 
Diane comparari : vide supra ad ζ΄. 107. 
et infra ad. υ΄. 71. Atque ita de eadem 
mec dicitur infra σ΄. 247. 248. 





ἐπεὶ περίεσσι γυναικῶν 
Εἶδός τε μέγεϑός τε. 





Ver. 39. Κύσσε δέ μιν κεφαλήν] Vide su- 
pra δα π΄. 15. Porro Vulgati hic habent 
Κῦσε' Barnesius autem edidit Κύσσε ex Il. 
S'. 971. Odyss. α΄. 15. Q'. 225. ubi in 
omnibus cum duplici σ΄, scribitur hzc 
vox. Recte, ut opinor: quia Kózs prio- 
remcorripit. Vide Z/iad. ζ΄. 474. ο΄. 478. 
et Odyss. ε΄. 462. y. 854. ζ΄. 219. π΄. 21. 
190. 4/. 87. Caterum MS. unus a Tio. 
Bentleio collatus et hic Κύσσε legit. 

Ibid. χεφαλήν τε καὶ ἄμφω] Ita resti- 
tuit Barnesius ex π΄. 15. supra, ubi idem 
versus occurrit, et in omnibus hoc modo 
legitur. Ita porro hic in commentario 
legit Eustathius; atque ita iterum in 


omnibus legitur infra τ΄. 417. Z'ulgg. hoc 
in loco κεφαλὴ ἣν καὶ ἄμφω. 

Ver. 41. οὐ σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε] Ita Barnesius. 
Al. 8 σέ τ᾽ ἔγωγε. 

Ver. 42. ἐπεὶ dato vmi Ἰπύλονδε Λάϑρη, 
ἐμεῦ ἀέκητι, Similiter Penelope de Tele- 
macho apud Ovidium : 

Tlle per insidias pene est mihi nuper ademtus, 
Dum parat invitis omnibus ire Pylon. 
Heroid. Y. 99. 


Ver. 44. ὅσως ἤντησας ὀπωπῆς.} "Orr 
περίφρασις ᾿ c8 ** Tí εἶδες, cà “ὅπως ἤντησας 
“ὀπωπῆς. Eustath. Vide Odyss. γ΄. 97. 
et δ΄. 527. ubi eadem phrasis occurrit, 

Ver. 49. Εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα,] Deest hic 
versus in MS. a Tho. Bentleio collato ; 
eundemque in commentario omittit Eu- 
stathius. Quin et ubi versum huic prox- 
ime praecedentem itemque sequentes duos 
repetit Poéta infra ver. 58. 60. omittitur 
in Vulgatis hic versus. | Quanquam et 
ibi restituendum contendit Barnesius. 
Clark. Sane potuit fieri, ut versus aliun- 
de, v. c. α΄, 362, adscriberetur. Sed ta- 
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᾿Ενδυκέως φιλέειν καὶ τίεμεν, εἰςξόκεν &ASyu. 

"Oz do ἐφωνησεν" τῇ ὃ ἄπτερος ἔπλετο poses. 
Ἥ δ ὑδρηναιμιένη, καδαρὰ χροὶ Sum ἕλξσα, 
Εὔχετο πᾶσι Stoici, τεληέσσας ἑκατόμβας 

60 Ῥέξειν, αἴκε πόνι Ζεὺς Lyr ITO, ἔργα, τελέσση. 
Ῥηλέμαχος δ᾽ dg ἐπειτὰ δι ἐ ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 
"Ey»os : Ba ἅμα σῷ γε κύνες πόδας ὁ ἀργοὶ £TOVTO. 
Θεσπεσίην δ᾽ ἄρα σῷγε χάριν πατέχευεν ᾿Αϑήνη" 
Τὸν δ᾽ ἄραι πάντες λαοὶ ξ ἐπερχόμενον Ὡηεῦντο. 

65 ᾿Αμφὶ δέ pu μνησῆρες ἀγήνορες ἠγερέϑοντο, 
Ἔσϑλ᾽ ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. 
Αὐτὰρ ὁ τῶν μὲν ἔπειτα ἀλεύατο πελὺν 04.09, 
᾿Αλλ᾽, iva Μέντωρ 550, καὶ AvriQoc, ἠδ᾽ ᾿Αλιθέρσης» 


« Accurate tractare et honorare, donec venissem." 
Sic utique locutus est; huic vero pennarum.expers fuit verbum, 
Ipsa vero lota, puris corpori vestimentis sumptis, 
Vovebat omnibus Diis perfectas hecatombas 
60 Se sacrificaturam, sicubi Jupiter, ut vindicarentur ea facta, perficeret, 
'Telemachus autem deinde ex domo ivit, 
Hastam habens: unaque eum canes pedibus veloces sequebantur. 
Divinam autem ei gratiam offudit Minerva; 
Eumque omnes populi supervenientem admirabantur. 
65 Circum vero ipsum proci eximii congregabantur, 
Bona przdicantes, mala autem mentibus profunde-cozgitabant. 
At is horum quidem deinde declinabat magnum cotum; 
Ast, ubi Mentor sedebat, et Antiphus, et Halitherses, 


58 χροὶ S' cius! ] F. A. L. qued melius; sed sic etiam debebat esse v. 48. 


64 ἔρχομενον) A. L. 


men est in simili contextu, supra δ΄. 760. 
h. e. ubi jubetur se purgare aqua et vota 
facere. Ern. 

Ver. 51. et 60. ἄντιτα] Vide ad IL y. 
414. et ζ΄. 484. 

Ver. 55. ἡἠνώγεα} "Al. ἤνωγον. 

Ver. 57. «5 δ᾽ ἄπτερος ἔπλεσο uias] 
Eustath. Κεῖται δὲ σὸ “ ἄπτερος ἔσλεσο μῦ- 
Sos," sis Troy σῷ ταχέως προρήκα τό gae σὸν 
λόγον. Ασπσερος δὲ ὃ παρώμονος καὶ μὴ πτε- 
gius κατὰ πὸ κοινὸν T8 λόγε imi9 εσον" ἤγεν 
ὃ μὴ ἀποπτὰς ἀλλ᾽ ἐπιμείνας τῇ γυναικί. 
Clark. Hi sunt varie veterum sen- 
tentia de sensu vocis ἄσισερος in h. l. 


Proprie Zz:e»; est, ut. Clarkíus vertit er- 
pers alarum, non pennatus: et sic dixit 
clare ZEschylus in Eumenid. 51. et 251. 
ubi Z ἄπτερα πωτήματα, ubi Schol. μὴ πτε- 
φωτὸς interpretatur. Et huic notioni con- 
venit posterior explicatio. ΑἸ autem 
c intensive capiebant, non negative, uns 
de celeritatis significationem tribuebant, 
ut Schol. ZEschyli Agam. 284. interpre- 
tatur ἰσόπαερος, inde ταχὺς. Atque hinc 
prior explicatio. Ern. 

Ver. 58. Ἡ δ᾽ ὑδρηναμένη, Post hunc 
versum .Barnesius, nullis allatis codici- 
bus, inserit : 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ρ΄. 
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Οὗ τε οἱ s£ a ἀρχῆς πατρώϊοι ἦσαν ἑταῖροι; 

*10 Ἔνϑα καπέζετ᾽ d ἰών" τοὶ δ᾽ ἐξερέεινον ἕκαξα. 
Τοῖς δ᾽ ε ἐπὶ Πείραιος δεριαλυτὸς ἐγγύωεν 2S, 
ELeivoy ἄγων aryoginds διὰ πτόλιν" δ᾽ ἄρ᾽ τι δὴν 
Τηλέμαχος ξείνοιο & ἑκὰς τράπετ', ἀλλὰ παρέση. 
Τὸν καὶ Πείραιος πρότερος πρὸς paso t εείπεν" 


15 


Taie, , oy ὄτρυνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα γυναῖκας. 


“Ὡς Toi oup ἀποπέμψω, ἅ τοι Μενέλαος ἔδωκε. 

Τὸν δ᾽ αὖ Ῥηλέμαχος πεπνυρυένος ἀντίον ἤυδα" 
Πείραί, ὁ Ἑ γάρ T pev, 6 07s est σάδε e ἔργο" 
ἘΠ κεν ἐμὲ μνηστῆρες ἀγήνορες. ἐν μεγάροισι 


80 


AáSen. «τείναντες, πατρώϊα πάντα δάσονται, 


Αὐτὸν € ἔχοντά σε βέλομ € ἐπαυρέμιεν, 4] τινὼ τῶνδε" 


Qui utique ei a principio paterni erant socii ; 
70 Illic sedebat profectus; illi autem interrogabant singula. 
Ad-hos vero Piraus hasta-inclytus prope venit, 
Hospitem ducens ad-concionem per urbem: neque vero adhuc diu 
"'Telemachus ab hospite procul se-avertit, sed astitit. 
Hunc et Pirzus prior sermone allocutus est; 
75  * Telemache, statim jube-/re meam ad domum mulieres, 
* Ut tibi dona remittam, quz tibi Menelaus dedit." 
Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Pirze, non enim scimus, quomodo erunt hac opera. 


* Si me proci eximii in edibus 
80 


* Clam interfecto, paterna omnia diviserint, 


* Ipsum habentem te malo ἐΐς frui, quam aliquem horum : 


Ei ὑπερῷ, ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν" 
Ex versu scilicet 49. quem hic omnino 
repetendum contendit: * Eadem est ra- 
* tio enim," inquit, ** ut omnes simul 
* iterum hic occurrant, non ut hic unus 
* excidat." Vide autem supra ad ver. 49. 

Ver. 61. ἄρ Proinde —. Connectit 
nimirum sententiam cum eo quod prz- 
cessit ver. 52. Αὐτὰρ ἐγὼν ἀγορήνδε etc. 

Ibid. δι᾽ ix μεγάροιο AA Διὰ βεβή- 
x5, non est rm eu ivit, sed magne 
gradu, propere ivit; ut διαβὰς est μακρὰ 
βιβὰς, vid. ad Il. μ΄. extr. nisi quis malit 
δὴ, quod cum Zzrzz libenter jungit ZHo- 
merus. Ern. 

Ver. 62. ἅμα σῷ γε κύνες) Virgil. 

Necnon et gemini custodes limine ab alto 


Procedunt, gressumque canes comitantur he- 
rilem. ZEn. VIII. 461. 


Ver. 64. Τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ] Virgil. 


Tllam omnis tectis agrisque effusa juventus, 
Turbaque miratur matrum, et prospectat eun- 
tem. ZEn. VII. 812. 


Ver. 66. "Εσϑλ᾽ ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρε- 
ei] 
Οἵ τ᾽ εὖ μὲν βάζεσι, κακῶς δ᾽ ὄπιϑεν φρονέεσι. 
Infra σ΄. 167. 
— quz φρένες, ἁδὺ λάλημα. 
AMoschus, Idyll. Y. ver. 8. 


In melle sunt lingue sitze vestra, atque oratio- 
nes, 
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ἘΠῚ δὲ E ἐγὼ τέτοισι φόνον καὶ κῆρα φυτεύσω, 
Δὴ σότε μοι χαίροντι φέρειν πρὸς δώματα χαίρων. 
"Oc tirar, ξεῖνον ταλασείριον ἤγεν ἐς οἶκον. 
85 Αὐτὰρ : ἐπεί p ἵκοντο δόμες εὖ γομετάοντας, 
Χλαῖναν μὲν κατέϑεντο κατὰ “λισμυές τε Seovec T£" 
Ἐς δ᾽ Gruss βάντες ἐὐξέσας λέσαντο. 
Τὲς δ᾽ € ἐπεὶ ἐν Oui λξσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
"A. μφὶ δ᾽ ἄρα χλαΐνας οὔλας βάλον, ἠδὲ χιτῶνος" 
90 Ἔκ“ ῥ᾽ ἀσαμίν βώντες € ἐπὶ τλισμιοῖσι κάνιζον. 
Χέρνιβα δ᾽ ἀμφιπόλος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα, 
KaA5, χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
Νώψασθαι: πὰρ δὲ ξεσὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν" 
: Xiroy δ᾽ αἰδοίη requin παρένγηκε φέρεσω, 
95 Εἴδατω πόλλ᾽ ἐπιγεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 
Μήτηρ δ᾽ ἀντίον iQe παρὰ Ξαϑ)μὸν μεγάροιο, 


* Sin ego his cedem et mortem struxero, 
*: Tunc demum mihi gaudenti fer ad des gaudens." 
Sic locutus, hospitem zerumnosum duxit in domum. 
85 At postquam pervenissent ad zedes habitantibus-commodas, 
Lznam quidem deposuerunt in soliisque sedilibusque ; 
Inque balnea ingressi bene-polita lavati sunt. 
Hos autem postquam famule laverant et unxerant oleo, 
Circum deinde lznas villosas jecerunt et tunicas; 
90 E balneo utique egressi in sedibus sedebant. 
Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 
Pulchfo, aureo, super argenteo lebete, 
Ad-lavandum: juxtaque politam extendit mensam : 
Panem vero verecunda proma apposuit ferens, 
95 Ferculis multis impositis, largiens de praesentibus. 
Mater autem ex-adverso sedebat ad postes domus, 


88 Tà; δ᾽ izj] A. 5. L. male. 92 ἐσάνυσε) Edd. vett. 


Lacteque; corda felle sunt sita, atque acerbo Ver. 80. δάσονται,} Al. δάσωνφαι. 


aceto. Plaut. Truculent. Scen, 11. ver. 76. Ver. 84. σαλαπείριον] Vide supra ad 
Ver. 67. ἔπειτα ἀλεύατο] ΑἸ. ἔπειϑ᾽ ὑ- ζ΄. 195. 
σαλεύατο. Ver. 86. XAaiav] MS. a Tho. Bentleio 
Ver.71. Τοῖς δ᾽ imi] 4l. τοῖσι δέ. Clark. collatus habet XAaíws. Qus et verior 
In fine scrib. ἦλϑε. Ern. videtur lectio. Ita enim in omnibus legi- 


Ver. 78. οὐ γάρ] Refertur istud γὰρ δὰ tur infra ver. 179. et V. 255. ubi iterum 
id quod eleganter reticetur. * Ne mimis occurrit idem versus. 
* festina; non ENIM etc." Ver, 88. τὸς δ᾽ ἐπεὶ ὅν} Ita ex Editio- 
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Kuna κεκλιμένη; AfwT ἠλάκατα sgagora 
Ο: δ᾽ ἐπ᾿ Oei ὃ ἐτοῖρυαι προκείριενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ & ἔρον ἔνφος. 
100 Τοῖσι δὲ μύλων ἦ ἤρχε περίφρων Πηνελόπεια" 
Τηλέμαχ, ᾿ ἦτοι ἐγὼν ὑπερώϊον εἰραναβᾶσα 
Λέξορμαι εἰς εὐνὴν» ἥ μοι φονύεσσα τέτυκται; 
Αἰεὶ δάκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ ὃ ᾿Οδυσσεὺς 
Ὥνχεδ᾽ ἅμ ᾿Ατρείδησιν & ἐς Ἴλιον" 28£ puoi ἔτλης, 
105 Πρὶν ἐλ εἰν μνηφῆρας ἀγήνορας εἰς τόδε δώρνα, 
Nósov σξ πατρὸς σάφα εἰπέρνεν, εἴτε ἄκεσας. 
Τὴν δ᾽ αὐ Τηλέμαχος πεπνυμιένος ἀντίον ἤυδα" 
Τοὶ γὰρ ἐγώ TOI; μῆτερ, ἀλην είην καταλέξω" 
"Quos $ ἐς τε Πύλον, καὶ Νέςορα; ποιμένα λαῶν" 
110 Δεξάμενος δὲ μ᾿ ἐκεῖνος ἐν ὑψηλοῖσι δόμοισιν, 


Ἔνδυχέως ἐφίλει, ὡςεί TÉ πατὴρ $0) Uit 


In sede reclinata, tenuia pensa versans. 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
At postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
100 Illis utique sermonem exordiebatur prudens Penelope; 
* 'Telemache, sane ego in ceenaculum ubi conscendero, 
* Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus-est, 
** Semper lachrymis meis feedatus; ex quo Ulysses 
* Abiit cum Atridis ad Ilium: neque mihi sustinuisti, 
105 * Antequam venirent proci eximii in hanc domum, 
* Reditum tui patris aperte dicere, sicubi audivisti." 
Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 
“ Equidem tibi, mater, veritatem narrabo: 
* Ivimus inque Pylum, et ad Nestorem, pastorem populorum: 
110 «* Exceptum autem me ille in excelsis zedibus 
* Accurate tractabat, tanquam pater suum filium, 


nibus nonnullis recte restituit Barnes?us. 
Vide supra ad δ΄. 49. 9΄. 454. et ad II. ω΄. 
587. Henricus Stephanus alique male 
hic ediderunt, T2; δ᾽ izi ὧν. 

Ver. 89. 91. ᾿Αμφὶ » ἄρα χλαίνας ὅλας 
βάλον, ---- Κέρνιβα δ᾽ ἀμφίπτολος] Virgil. 

Dant famuli manibus lymphas, —— 
tonsisque ferunt mantilia villis. 

ZEn, 1. 105. 


Ver. 95. zz&o δὲ] Al. mao δὲ. 





Ver. 97. 159. κεκλιμένη, — σαραπκλιδὲν,} 
Vide ad Zl. α΄. 509. 514. et ζ΄. 454. 

Ver. 100. Τοῖσι δὲ Su dox] Βατπε- 
sius edidit Τοῖσίδε" et in annotationibus; 
« Ita" inquit * omnino scribendum, vel 
«ς φοῖςδεσι, pro σοῖσι δὲ, quod hic quidem 
* stare nequit; τὸ δὲ, enim τσαρέλκει, et 
* est Encliticum." Minus recte. "Vide 
ad Π. «α΄. 57. 

Ver. 108. et 122, ἀληθείην] Vide supra 
ad η΄. 297. 
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Ἔλϑόντα χρόνιον γέον ἄλλοϑεν" ὡς ἐμὲ κεῖνος 
᾿Ενδυκέως ἐκόμιζε, σὺν υἱάσι κυδαλίμοισιν. 
Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἔποτ᾽ ἔφασκε 

115 Ζωξ, εἐὃὲ ϑανόντος, ἐπιχιονίων τευ ἀκξσαι" 
᾿Αλλά μ᾽ ἐς ᾿Ατρείδην δερικλειτὸν Μενέλαον 
Ἵσποισι προὔύπερνψε καὶ ἅρμασι κολλητοῖσιν. 
"EX iov ᾿Αργείην Ἑλένην, ἧς εἵνεκα πολλὰ 
᾿Αργεῖοι; Τρῶές σε, εῶν ἰότητι μόγησαν. 

120 Eigero δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος 
"Orr χρηίζων ἱ ἱκόμην Λακεδαίμονα, δῖαν" 
Αὐτὰρ : ἐγὼ τῷ πᾶσαν CU] εἰην κατέλεξα" 
Καὶ τότε δή μ᾽ ἐπέεσσιν ἀμειβόμενος προςέξιπεν" 


** Reversum longo-post-tempore recens aliunde; sic me ille 
** Accurate excipiebat, cum filiis gloriosis. 
* At de Ulysse malorum-patiente nunquam aiebat, 


115 * Vivo, neque mortuo, terrestrium ex-ullo se audivisse: 
* Sed me ad Atridem hasta-inclytum Menelaum 
* Cum-equis przmisit et curribus bene-compactis. 
« [llie vidi Argivam Helenam, cujus gratia multa 
** Argivi, Trojanique, deorum voluntate laborarunt. 
190 * Interrogabat vero statim deinde bello-strenuus Menelaus, 
* Cujusnam rei indigens venissem in Lacedzemonem divinam: 


* At ego ei omnem veritatem dixi: 


* Et tunc demum me verbis respondens allocutus est ; 


117 προὔπεμμ ψεν] A. 1. R. male. 


Ver. 109. 'OuxéuiS" ἔς σε Πύλον, καὶ 
Νέφορα,] Ovid. 
Nos Pylon, antiqui Neleia Nestoris arva, 
Misimus: incerta est fama remissa Pylo. 
Heroid. 1. 63. 


Ver. 110. δέ μ᾽ ἐκεῖνος] 4l. δέ με κεῖνος" 
Ut ver. 112. 

Ver. 116. δερικλεισὸν} Ita edidit Bar- 
nesius ex ο΄, 52. supra, ubi Vulgati habent 
δερικλεισός" Cumque JBarnesio hic facit 
et MS. a Tho. Bentleio collatus. Recte, 
ut videtur. Vide ad 1). ε΄, 55. Vulgg. hoc 
in loco Depnuróv, 

Ver. 118. ἧς εἵνεκα τοολλὰ ᾿Αργεῖοι, 
Τρῶές T5 ϑεῶν ὦ ἰότησι μόγησα».ἢ Ὅρα δὲ Ovi 
T£ καὶ πρὸς τὴν Ἑλένην φιλοφρόνως ἔσχε 
διὰ σὴν ξενίαν ὃ Τηλέμαχος" — καὶ ἀδὲ φορ- 
τικόν Ti περὶ αὐτῆς εἶπεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον 


120 Ἤρετο] A. 1. R. 


ὑπεραπελογήσατο iv σῷ εἰπεῖν, Su» ἰότητι 
γενέσθαι τὰ xüT αὐτήν. Tm Εἰ γὰρ καὶ ἐκείνη 
ἕνεκα αὐτῆς πυνώπιδος τὰ iy Ἰλίῳ κακὰ yt- 
γέσϑαι φησὶν, ἀλλ᾽ ὃ Τηλέμαχος ὥςπερ αὐτὸ 
φεισάμενος εἰπσεῖν, ἔφη θεῶν ἰότησι προβῆναι 
αὐτά. Eustath. Porro Μί5. 4 Tho. Bent- 
leio collatus, pro μόγησαν hic legit 2Zzz- 
σαν" secundum Eustathii sententiam, mi- 
nus recte. Etenim Τὸ δὲ * ἐμόγησαν᾽ (in- 
quit) σεμνῶς ἔφη ὃ Τηλέμαχος, διὰ σὴν λέ- 
γην. ἙΕἰσεῖν γὰρ, ἧς εἵνεκα ὥλοντο, 3 c 
ToibTOY, ὀκνεῖ διὰ ci δυςφημότερον. Atqui 
ipse in versu przcedenti pro σολλὰ le 
git πολλοί: id quod cum δάρησαν, aptius 
quam cum μόγησαν, convenit, 

Ver. 121. Ὅττευ] AL. "Orto. 

Ver. 124. Ὦ πόποι} Vide supra δ΄. 
323. etc, ubi totus hic locus occurrit. 
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"OQ πόσοι. 7 μάλα δὴ κρατερόφρονος ἀνδρὸς ἐν εὐνῇ 
195 Ἤθελον εὐνηθῆναι, ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντες. ὁ 
Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχω ἔλαφος κρωτεροῖο λέοντος 
Νεβρὲς κοιμήσασω νεηγενέως γωλαϑϑηνὲς. 
Κνημὲς ἐξερέησι καὶ ἄγκεα ποιήεντα 
Βοσκομυένης ὁ δέ τ᾽ ὥκω 629 εἰςξήλυϑεν εὐνὴν, 


130 


M ^ / a ^ 
᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν" 


Ὃς ᾿Οδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέω πότμον ἐφήσει. 

Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αϑηναίη καὶ "Απολλον, 
Τοῖος ἐὼν, οἷός ποτ᾽ ἐὐκτιριένη ἐνὶ Λέσβῳ 

Ἔξ ἐριδος Φιλορηλείδη ἐπάλαισεν ἀναφὰς:; 


195 


Κὰὸ δ᾽ ἔβαλε κρατερῶς, κεχάροντο δὲ πάντες ᾿Αχαιοί: 


* Papz! profecto valde jam fertis viri iri lecto 


eM 
t5 
οι 


* Voluerunt cubare, imbelles ipsi cum-sint. 


* Sicut autem quando in lustro cerva fortis leonis 

* Hinnulos ubi-composuerit recens-natos, lactentes, 
* Juga investigat et valles herbosas 

* Pascens; hic vero statim suum ingressus est cubile, 


150 


* Ambobusque illis sevam mortem infert : 


** Ita Ulysses illis sevam mortem inferet. 

* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

* "Talis existens, qualis olim bene.zdificata in Lesbo 

* Ex-contentione cum Philomelide luctatus est, ubi-surrexisset, 


155 


129 ὁ δ᾽ ἔπειτα im] A.F. 


Ver. 127. γαλαϑηνὸς,] 41. γαλαϑινὸς, et 
γαλατίνες. 

Ver. 129. ὃ δέ τ᾿ ὦχα] 44]. ὁ δ᾽ ἔπειτα" 
Quo modo legit ex MS. a Tho. Bentleio 
collatus. Atque ita in Vulgatis legitur 
supra δ΄. 528. 

Ver. 150. ἐφῆκεν" 44]. ἐφήει. 

Ver. 154. Ἔξ ἔριδος Φιλομηλεῖδη] *O ᾧ.- 
λομηλείδης, ὡς Φιλομήλε υἱός" ὁ γὰρ τιάτρο- 
κλος B δύναται δηλῶσθαι, ὡς Φιλομήλας υἱός" 
ὅσι τε τὰ ἀπὸ μητέρων ἃ σχηματίζει ὁ ΤΤοιη- 
vA; καὶ ὅτι τὸ ἐπιφερόμενον Ex οἰκεῖον ἦν 
iri τιασρόκλε" “ Κὰδ δ᾽ ἔβαλε κρατερῶς, κε- 
“ χάροντο δὲ πάντες ᾿Αχαιοί." Καὶ ἐν Ἴλι- 
ái δὲ λέγειν [Πίαα. e. 60.] “Νῦν cis ἔνη- 
* εἴης Πατροκλῇῆος δειλοῖο Μνησάσθω." Schol. 
Similiter Heraclides Ponticus; Σύνηθϑες 
γὰρ Ὁμήρῳ τοῖς σπατρόϑεν ἐπιϑέτοις χρῆσθαι" 
τὰ δ᾽ ix μηπέρων bx dy εὕροι σις ὅλως παρ᾽ 


Vor, IV. 


* Prostravitque fortiter, gavisi autem sunt omnes Achivi ; 


L. quod przetulerim. 


αὐτῷ. Quem ad locum Editor in anno- 
tationibus; * Canon" inquit * diligenter, 
* notandus, qui apud Homerum ubique, 
“ ni longe fallor, verus reperietur." Vide 
supra ad 2. 545. — Barnesius autem hanc 
observationem fundamento haud satis 
firmo niti contendit. ** Homero enim," 
inquit, * Apollo, Λητοΐδης audit; ut He- 
* siodo, Scut. Herc. ver, 929. Δαναΐδης 
** YIsogeUs dicitur, et Χεύρων Φιλλυρίδης eic." 
Sed quamvis hoc fiat apud alios Poetas, 
apud Homerum tamen tota in Jliade at- 
que Odyssea nusquam reperitur hujusmo- 
di exemplum. Nam vox Λησοΐδης, cujus 
meminit Barnesius, in Hymno ad Mercu- 
rium tantum occurrit, qui an revera sit 
Homeri, dubitari potest. Porro admo- 
dum videtur absimile, Poétam, qui Pa- 
troclum in Iliade eX Odyssea. Μενοτιάδην 


T 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τοῖος ἐὼν inseri ὁμιιλήσειεν ᾿Οδυσσεύς: 

Πάντες x ὠκύμιοροί τε | γενοίατο πικρόγοιμοί τε: 

"Ταῦτα δ᾽, ἃ " εἰρωτᾷς καὶ λίσσεοι, ἐκ ἂν ἔγωγε 
ΓΑλλα παρὶξ εἴποιμι παρακλιδὸν, ἐδ ἀπατήσω" 


140 


᾿Αλλὰ τὰ μέν wp ἔειπε γύρων ἅλιος γημερτῆς, 


Τῶν sé» τοι ἐγὼ πρύψω ἔ ἔπος, εδ᾽ ἐπικεύσω. 
Q7 μιν 00 ἐν γήσῳ ἰδέειν κρωτέρ᾽ ἄλγε ἔχοντα, 


Νύμφης : £y μεγάροισι Καλυψέᾶς, 5 7 μεν ἀνάγκη 
Ἴσχει" 00 s δύναται ἣ ἢν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι" 
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Oo? e pun πέμποιεν ἐπ᾿ 


Οὐ γάρ οἱ πάρα νῆες ὀπήρετμοι καὶ ἑταῖροι; 


εὑρέω νῶτω ϑωλάσσης. 


e ἐφατ' ᾿Ατρείδης δερικλειτὸς Μενέλαος. 
TEM τελευτήσας epum ἔδοσαν δέ βίοι, ἔρον 
᾿Αϑάνατοι; σοί μ᾽ ὦκα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπερυψαν. 


150 


“Ὡς φάτο" τῇ δ᾽ ἄρα Supuo» ἐνὶ gemi o, ὀρινε. 


* Talis existens cum procis versaretur Ulysses: 

** Omnes et brevis-zvi fierent et amararum-nuptiarum., 
** Ista autem, qua me interrogas et precaris, non ego 

* Alia preter verum dixero declinando, neque decipiam : 


140 


* Sed quz quidem mihi dixit senex marinus verax, 


* Horum nullum tibi ego celabo verbum, neque occultabo. 

* Dixit ipsum is in insula se vidisse duros dolores habentem, 

* Nymphz in &dibus Calypsus, quz ipsum necessitate 

“ Detinet: ille vero non potest suam in patriam terram venire: 
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* Non enim ei adsunt naves remigio-instructze et socii, 


* Qui et ipsum convehant super lata dorsa maris. 

** Sic dixit Atrides hasta-inclytus Menelaus. 
** His peractis redii: dederunt autem mihi ventum secundum 
** Emmortales, qui me celeriter dilectam in patriam miserunt." 


150 


157 Ἰτάντες 7| Ead. male. 


plus vicies appellarat, duobus in locis «;- 
λομηλείδην nominasse. 

Ver. 159. παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν,] Vi- 
de supra ad δ΄. 548. 

Ver. 141. Τῶν àv] Ita edidit Barne- 
sius ex Eustathio, et ex Odyss. δ΄. 550. 
ubi Vulgati ita habent. Atque ita hic 
in pluribus Codicibus scriptum reperit 
Tho. Bentleius, Vulgati hoc in loco ha- 
bent Ὧν ἐδέν, 


Sic dixit: ei autem animum in pectoribus commovebat. 


141 Ὧν] Ezd. ut v. 149. οἱ μ᾽ κα] Male. 


Ver. 142. et 153. f) Al. ay. 

Ibid. ἰδέειν xpmcíg ἄλγε ixarra,] Hen- 
ricus Stephanus ex Eustathio inter varias 
lectiones retulit ϑαλερὸν κατὰ δώκρυ χίον- 
σα" ut supra δ΄, 556. ubi occurrit hic lo- 
cus, Unde legi posse conjicit Barnesius, 
ἰδέειν κατὰ δάκρυ x; ἔονσα. 

Ver. 146. O? καί μιν πέμποιεν) «Αἱ. Οἵ 
xt» gv. Quz et potior videtur lectio. 
, Atque ita in omnibus legitur supra 2. 
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Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδῆς" 
OQ. γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 

"Hero: 00 ὁ σάφα οἶδεν" ἐμεῖο δὲ σύνξγεο uoo 

᾿Ασρεκέως γάρ σοι μαντεύσορναι. ἐδ᾽ ἐπικεύσω. 


155 


"Isa νῦν Zee πρῶτα Sev, ξενίη τε τράπεζα, 


Ἰςίῃ τ᾽ ᾿Οδυσῇῆος ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω, 

Ὡς ἧφοι ᾿Οδυσεὺς ἤδη ἐν πατρίδι γαίῃ 
"Hgetyoe, ἢ ἕρπων, τάδε πευθόμιενος κακὰ ἔργα: 
Ἔξὶν, ἀτὰρ μνηφτῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύει. 


160 


^ N , . 
Τοῖον ἐγὼν οἰωνὸν $e wéAque ἐπὶ νηὸς 


Ἥμενος ἐφρασάμην, καὶ Τηλερνάγῳ ἐγεγώνευν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέξιπε περίφρων Πηνελόπεια" 

Aj γὰρ τῦτος ξεῖνε, ἔπος τετελεσμένον εἴη" 

Τῷ χε τάχα γνοίης Φιλότητά τε, πολλά τε δῶρα; 


165 


, z 5 ^ e P/4 » ͵ὔ 7’ 
EZ ἐμνευ, ὡς ὧν τίς σε C'UVOLVTOLASVOG μωκαρίζοι. 


Inter hos vero et locutus est ''heoclymenus deo-par; 

* O uxor veneranda Laértiadze Ulyssis, 
** Sane ille non certe novit ; meo autem attende sermoni: 
** Vere enim tibi vaticinabor, neque occultabo. 
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* Sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisque mensa, 


* Larque Ulyssis eximii, ad quem veni, 

* Quod sane Ulysses jam in patria terra 

** Sedens, vel repens, hzc audiens mala opera, 
* Est; at procis malum omnibus serit. 


160 


* 'Talem ego avem bonis-transtris-instructa in navi 


* Sedens observavi, et Telemacho proclamavi."' 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope ; 
* Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum esset, 
* Tta cito sentires amicitiamque, multaque dona, 
165 * Ex me; ut aliquis te occurrens beatum-diceret." 


156 'Ecís| Edd. vett. at vid. ad ξ΄, 159. 


160 οἷον] Edd. vett. quod et ip- 


' sum rectum. Tbid. ἐγὼ F. male. ijzíazs] Edd. vett. 


560. ε΄, 17. 142. ubi idem versus occur- 
rit. Clark. Sine dubitatione κεν recipi- 
endum in textum. — Ern. 

Ver. 147. δερικλεισὸς} lta recte .Bar- 
neSsius. Quocum et hic facit MS. a To. 
-Bentleio collatus. Vide supra ad ver. 126. 
Al. δερικλυπός. 

Ver. 150. t) σήϑεσσιν ὄρινε. AL. ἐνὶ ςή- 
ϑεσσ᾽ ἐτάραξε. 


Ver. 158. ἐμεῖο δὲ σύνϑεο μῦϑον") Al. 
ἐμοῖο δὲ σύνϑεο μύϑων. 

Ver. 156. 'Igíz σ᾽ Ὀδυσῆος) Ita MS. a 
Tho. Benileio collatus; et Eustathius in 
commentario: Atque ita in Omnibus 
scribitur infra «'. 504. ubi repetitur hic 
versus, lta porro scribendum contendit 
Barnesius supra ζ΄. 159. Ipse tamen hoc 
in loco cum V ulgatis edidit 'Eeíz. 
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Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
Μνηρῆρες δὲ πάροιξγεν ᾿Οδυσσῆος μεγάροιο 
Δίσκοισιν TÉPTOYTO, καὶ αἰγανέησιν ἱέντες 
, p / e/ LA e x 
E» συκτῷ δαπέδῳ; δ΄), περ πάρος ὕβριν ἐχεσκον" 

170 'AXX ὅτε δὴ δειπνηφτὸς ἔην, καὶ ἐπήλυϑε μῆλα 

͵ὔ , , ^ e 9». et » d 
IIz»roS3ev ἐξ ἀγρῶν, οἱ δ᾽ ἤγαγον οἵ τοπᾶρος πέρ; 
Καὶ τότε δή σφιν ἔειπε Μέδων; (ὃς γάρ ῥα μάλιςα 
Ἥνδανε κηρύκων, καί σφιν παρεγίνετο δαιτί") 

Κέροι, ἐπειδὴ πάντες ἐτέρφθητε φρέν᾽ &éSy oic, 

7 N , "ao ^ 
115 Ἔργεσϑε πρὸς δώμαϑ', iv. ἐντυνώμεϑα δαῖτα; 

ex e μ ͵ 
Οὐ μὲν γάρ τι χέρειον, ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι. 

Ὡς $QuS * οἱ δ᾽ ἀντάντες ἔβαν, πείϑοντό τε μύϑῳ. 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 


Proci autem ante Ulyssis domum 


Discis delectabantur, et hastilibus jaculantes 

In fabrefacto pavimento, ubi utique antea insolentiam exercebant: 
170 Sed quando jam cenz-tempus erat, et advenerunt pecudes 

Undique ex agris, agebant autem eas, qui scilicet antea; 

Tunc demum ipsis dixit Medon; (hic etenim maxime 

Placebat prz:conum, et ipsis aderat in convivio :) 

* Juvenes, postquam jam omnes delectati estis mente certaminibus, 

175 * Ite ad edes, ut paremus convivium: 


* Nequaquam enim malum esf, in tempore ccenam capere." 
Sic dixit: illi autem ubi-surrexissent, ibant, parebantque sermoni. 


168 Δίσκοισι)] F. 


Ver. 158. πευϑόμενος) Al. πευσόμενοε. 

Ver. 160. Toioy] 41. Οἷον. 

Ibid. οἰωνὸν ἐὐσσέλμε ἐσὶ γηὸς} Supra σ΄. 
524. 551. 

Ver. 165. μακαρίζοι. 44]. μακαρίξη. 

Ver. 169. ἔχεσκον" Vide supra ad s. 
241. et ad ZI. β΄. 221. 

Ver. 170. δειπνηςὸς} Βαρυσόνως μὲν, ἡ 
c8 δείπνε ὥρα" ὀξυτόνως δὲ, τὸ δεῖσνον. Schol. 
Αἱ. δείπνηςος, οἰ δεισνιςός. Clark. Vide Al. 

- bertum ad Hesych.in v. δεισνηστός. Ετγη. 

Ver. 174. ἀέϑλοις,} AIL. ἀέϑλων. 

Ver. 176. Οὐ μὲν γάρ vi xeu] Simili 
fere modo usurpatur vox ἄμεινον apud He- 
siodum : 


Mz) ἐπ᾽ ἀκινήτοισι za icu, $ γὰρ ἄμεινον. 
"Ee. καὶ Ἥμερ. 1, 568, 


174 ἀξϑλων)] F. A. L. 


Ver. 177. ἔβαν, πείϑοντό vt μύϑῳ.} 44]. 
ἔβαν οἵἴχόνδε ἕκαφος. adl. ἔβαν ποτὶ οἶκον 
ἕχαςος. 

Ver. 181. Ἱέρενον δὲ σύας: .Barnesius 
legi posse conjicit Ἵρενον' quo modo forte 
“Τέρευον pronunciabatur. Quod enim de 
hoc versu in annotationibus ad Odyss. β΄. 
289. observat Barnesíus, nempe napes- 
tum babere in Primo loco; id vero in hu- 
jusmodi Carmine (ut opinor) ferri non 
potest. 

Ver. 185. δὴ ἤσεισα) Vide supra ad αἵ, 
290. 

Ibid. i5vzi] 4l. ἔμεναι. 

Ver. 186. 5 σ᾽ ἄν ἔγωγε Αὐτῷ βελοίμην} 
* Monet (inquit Spondanus) hospitem 
* Eumzeus de profectione ad Urbem jux- 
“τ Telemachi mandatum, cui se obtem- 


᾿ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ Ρ΄. 
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Αὐτὰρ ἐπεί p ἵκοντο δόμες εὖ γομετοίονταις, 
Χλαίνας μὲν κατέϑεντο κατὼ λισμές τε ϑρόνες τέ: 

180 Οἱ δ᾽ ἱέρευον 0ic μεγάλες καὶ πίονας αἴγας" 
ἹἽέρευον δὲ σύας σιάλες. καὶ Be ἀγελαίην, 


AoiT brovipus νοι. 


Toi δ᾽ s£ o ἀγροῖο πόλινδε 


᾿Ωτρύνοντ᾽ ᾿Οδυσεύς T ἰέναι καὶ δῖος ὑφορβός. 
Τοῖσι δὲ ada ἢ "ext συβώτης. 0, 0p ateos ἀνδρῶν" 


185 


Zu E ἐπεὶ ἂρ δὴ" 7 £470 πόλινδ᾽ dena ᾿μενεαίνεις 


δῆριν ὡς ἐπέτελλεν ἄναξ i ἐμὸς, Zd σ᾽ ἂν ἔγωγε 
Αὐτξ βελοίμην ταν μῶν p βυτῆρα t γενέσθαι: 

᾿Αλλὰ τὸν αἰδέορυαι, καὶ δείδια, μή μοι ὀπίσσω 

Neuen χαλεσαὶ δέ v ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαΐ. 


At postquam venissent Zn zdes habitantibus-commodas, 

Lznas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 
180 Hi autem mactabant oves magnas et pingues capras; 

Mactabant porro sues pingues, et bovem armentalem, 


Convivium parantes. 


At ex agro ad-urbem 


Properabant ire Ulyssesque et nobilis subulcus. 
Illis autem sermonem exordiebatur subulcus, princeps virorum ; 


185 


«* Hospes, quoniam jam demum ad-urbem ire cupis 
pes, q J P 


** Hodie, sicut jussit dominus meus; certe te ego 

** Hic mallem stabulorum custodem factum esse: 

** Sed illum vereor, et timeo, ne me postea 

* Objurget: severz etenim dominorum sunt increpationes. 


177 ἔβαν οἴκόνδε ἕχαςος] BLA. LR. 


* perare malle docet, quam propriis stu- 
* dere commodis. — Ubi observandum 
* est optimi et fidelis servi exemplum, 
** qui sua negotia domini negotiis postpo- 
* nit" Minus recte. Non enim de suo 
ipsius commodo cogitat Eum«eus, sed de 
salute hospitis; cui apud se manere mul- 
to tutius arbitratur, quam ad urbem pro- 
ficisci : 

*Q. μοι ξένε, τίη τοι ἐνὶ φρεσὶ τῶτο νόημα 

"Ἔκλετο; ἣ σύ γε πάγχυ λιλαΐεαι αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι. 

Supra 4. 325. 

Et ver. 554. ejusdem libri: 

᾿Αλλὰ μέν" 
Clark. Ceterum verba 7 σ᾽ ἄν ἔγωγε --- 
ὁμοκλαὶ, accipienda in parenthesi. Quo. 
niam ire vis in urbem, atque ita jussit do- 


ὦ γάρ τίς τοι ἀνιζται παρεόντι. 


minus (nam ego quidem etc.) age vero 
eamus, properemus. — Ern. 

Ver. 187. γενέσθαι") Al. λιπέσθαι. Quam 
lectionem huic loco aptiorem existimat 
Barnesius. Atque ita habent MSS. duo 
a Tho. Bentlezo collati. 

Ver. 188. αἰδέομαι, καὶ δείδια, Vide ad 
Il. α΄. 57. et y. 756. 

Ver. 189. χαλεπαὶ δέ τ΄ ἀνάχτων εἰσίν 
ὁμοκλαί. Euripid. 


Δεινὰ τυράννων λήματα. e Medea, 119. 





Gravis ira regum est semper. 
Seneca, Medea, 494. 


Caeterum Scholiastes ad ZEschyl. Promet. 
ver. ὅδ. hoc in loco pro ὁμοκλαὶ videtur 
legisse ἀπειλαί. 
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190 ' Ax» ἄγε νῦν ἰομεν" δὴ γὰρ μέμβλωκε peas 
Ἤμαρ' ἀτὰρ τάχα τοι ποτὶ ἕσπερω ῥίγιον $504. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Γινώσκω, φρονέω" τώ γε δὴ νοέοντι κελεύεις" 
"AAX ἔορμνεν' σὺ δ᾽ ἔπειτα διαμπερὲς ἡγεμιόνευς. 

195 Δὸς δέ pois εἴ ποῦ! vot ῥόπαλον τετιμημένον $siy, 
Σκηρίπτεσνν . eT] Qr ἀρισφαλέ ἐμμεναὶ ἐδόν. 

Ἢ fts καὶ ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην 
Πυκνὰ ῥωγολέην' ἐν δὲ φρύφος ἦεν ἀορτήρ. 
Εὔμαιος δ᾽ ἄρα οἱ σκῆπτρον ϑϑυριοιρὲς ἔδωκεν. 

200 Τὼ βήτην: ταδ μὸν δὲ κύνες καὶ βώτορες ἄνδρες 
Ῥύατ᾽ ὄπισϑε ῥμιένοντες" ὁ δ᾽ ἐς πόλιν ἦγεν ἄνακτα: 
Πτωχῷ λευγαλέῳ ἐνωλίγκιον ἠδὲ γέροντι» 
Σκηπτόμενον" τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροὶ εἵνιωτα ἕςο. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ φείχοντες ὁδὸν κάτω παιπαλόεσσαν 


190 ““ Sed age nunc eamus ; jam enim praeteriit maxima-ex-parte 
* Dies: at cito ad vesperam frigidius erit." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
** Cognosco, sapio; hzc jam intelligenti przcipis: 
* Sed eamus; tu autem deinde perpetuo przi. 
195 * Da vero mihi, sicubi baculum tibi czesum est, 
* Ad-innitendum; quoniam dicitis valde lubricam esse viam." 
Dixit utique; et circum humeros turpem sibi.jaciebat peram 
Crebris-locis laceram : inerat vero tortile lorum. 
Eumzus autem ei baculum animo-gratum dedit. 
200 Hiiverunt: stabulum vero canes et pastores viri 
Custodiebant pone manentes: hic autem in urbem ducebat regem, 
Mendico misero similem et seni, 
-Baculo innitentem : turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat, 
Sed quando jam euntes viam per asperam 


205 £7 ἔς] F. A. L. conf. 258. 


Ver. 190. δὴ γὰρ μΐμβλωκε μάλιςα Luv καὶ δίδωκεν ἀφορμὴν ἐτυμολογίας σῷ 
Ἤμαρ" Τὸ vA» τῆς ἡμέρας παρελήλυθεν. δῷ, καὶ ἐκεῖνος γὰρ ὁδὸς εἰς οἶκον ἐςίν. 
Schok. Virgil. Ἡρακλείδης δ᾽ ἐν οἷς περὶ δυςκλίφσων ῥημά- 
Nunc adeo, melior quoniam pars acta diei. των γράφει, b ᾿Αρισφαλὲς ἔμμεναι Sog" φησὶ 

JEn. IX.156. γράφεσθαι ἀκ ἄλλως ὑπό σινων. — Eustath. 

Ver. 195. ici» Σκηρίπαισθ',)  Eusta- Ver. 199. Zoz] Prout postulaverat U- 
thius iei, recte. — Ern. lysses ; supra ver. 195. 

Ver. 196. ἀρισφαλέ᾽ ἔμμεναι ἀδόν.] Καὶ Ver. 203. Σκηπαόμενον"] Veteres non 
ὅρα và ἀδὸν, ἀντὶ τῷ ὁδὸν, ἐπενϑέσει, Αἰολικῇ σῷ consentiebant in h. v. aliis explicantibus 


ΤΣ. 


« ἅπαξ δέ, φασιν, ἐνταῦθα εἶπε τὴν λέ- σκηριπ'σόμενον, aliis simulantem mendicum 


'"OAYTZZEIAZ Ρ΄. 
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205 "Astos $ ἐγγὺς ἔσαν; καὶ ἐπὶ κρήνην ἀφίκοντο 
Τυκτῆν, καλλίροον, δεν ὑδρεύοντο TOAITOLy 
Tz» ποίησ' Ἴδακος, καὶ Νήριτος;, ἠδὲ ,Πολύκτωρ᾽ 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αἰγείρων ὑδατοτρεφέων ἦ ἤν ἄλσος 
Πάντοσε κυκλοτερὲς, κατὰ δὲ ψυχρὸν p ῥέεν ὕδωρ 
210 Ὕ Ψόϑεν ἐκ πέτρης" βωμὸς δ᾽ ἐφύπερ)ε τέτυκτο 
Νυμφάων, PST πάντες ἐπιρέζεσκον ὁδίται" 
Ἔνϑα σφέας ἐκίχαν υἱὸς Δολίοιο Μελανϑ εὺς» 
Αἴγας ἄγων; αἵ πᾶσι μετέπρεπον αἰπολίοισι; 
Δ εῖπνον μνηφήρεσσι" δύω δ᾽ Gu. ἕποντο νομῆες. 
215 Τὲς δὲ ἰδὼν γείκεσσεν, ἔπος T ἐφατ', ἐπ T ὀνόρυαζεν 
Ἔκπαγλον καὶ ἀεικὲς" (ὄρινε δὲ κῆρ ᾿Οδυσῆος" :) 
No μὲν δὴ μάλα πάγχυ κοκὸς κακὸν ἡγηλἄζει" 
Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμυοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον. 
IIz δὴ τόνδε μολοβρὸν ἄγεις» ἀμέγαρτε συβῶτα, 


205 Urbem prope erant, et ad fontem pervenerant 
Fabrefactum, pulchre-fluentem, unde aquabantur cives, 
Quem fecit Ithacus, et Neritus, et Polyctor; 

Circum vero alnorum aquis-nutritarum erat nemus 
Undique rotundum; frigida autem defluebat aqua 

210 Alte ex petra: ara autem supra facta erat 
Nympharum, ubi omnes sacra-faciebant. viatores : 

Illic in ipsos incidit filius Dolii Melantheus, 
Capras agens, quz omnibus antecellebant gregibus, 
Coenam procis ; duo autem una sequebantur pastores. 

215 Illos autem conspicatus increpuit, verbumque dixit et compellavit 

Vehementer et indigne; (commovebat autem cor Ulyssis;) 
* Nunc quidem omnino malus malum ducit: 

* Adeo semper similem ducit deus ad similem. 

* Quonam jam hunc voracem ducis, immanis subulce, 


208 ὑδαςοσροφέων] A. 9. 5. L. male. 


et dissimulantem veram personam, Sed 
illud pretulerim. — Ern. 

Ver. 206. καλλίροον,) al. καλλίῤῥοον. 
Quee si vera lectio, pronunciandum καλ- 
λίῤῥεν' uti et notavit Barnesius. 

. Ver. 907. "ISzxoz, καὶ Νήριτος,} ILrigi- 
Ade παῖδες, Ἴϑακος καὶ Νήρισος, ἀσὸ Διὸς 
ἔχοντες Tb γένος, ὦπκϑν σὴν Κεφαλληνίαν" 
ἀρέσαν δὲ αὐτοῖς TiO, καταλιπόντες τὰ σφέ- 
Tip "idm, παραγίνογται εἰς σὴν ᾿Ιϑάκην' καὶ 


211 ἐπιῤῥέζεσκον] R. 


φότσον ἰδόντες εὖ πεποιημένον εἰς συνοιμεεσρεὸϑ, 
διὰ vB «ῶν παραπεϑειμένων ὑψηλότερον εἶ! εἶναι- 
καὶ καφοικήσαντες δεῦρο, τὴν ᾿Ἰϑάχην ἔκτι- 
cay καὶ ix μὲν τῇ 'lOüxs 7" νῆσος ἐπωνομάσ- 
θη ᾿Ιϑάκη" và δὲ παρακείμενον ὄρος ἐκ τῇ 
Νηρίτε Νήρισον. ἫἪ δὲ ἱφσορίω παρὰ ᾿Ακε- 
σιλάῳ. Schol. 

Ver. 208. aiyysiguy ὑδα τοσρεφέων] Virgil. 

Popuius in flnviis. Eclog, VIT. 66. 

Ibid, ἦν} 41. £o. 
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220 Πτωχὸν ἀνιηρὸν, δαιτῶν ἀπολυμιαντῆρα; 


'OMHPOT 


Ὃς πολλῇσι φλιῆσι παραφὰς φλίψεται ὦμες, 

Αἰσίζων ἀκόλες, ἐκ ἄορας, ἐδὲ λέβητας" 

Τόν z εἴ. μοι δοίης sts μυῶν ῥυτῆροι γενέσθαι. 

Σηκοκόρον T ἔμεναι, ϑαλλόν τ΄ ἐρίφοισι Φορῆνοαι» 
225 Καί κεν ὀρὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγενίδα Siro. 

᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐν δὴ ἔργω κάκ ἔμμαϑεν, ἐκ ἐϑελήσει 


220 * Mendicum molestum, conviviorum contaminatorem? 
* Qui multis postibus astans atteret humeros, 
* Petens frusta, non tripodes, neque lebetes: 
* Hunc si mihi dares stabulorum custodem fieri, 
** Cortisque-curator ut-sit, frondemque hcedis ferat; 
225 * Etiam serum bibens, magnum sib? femur efficeret. 
* Sed quandoquidem sane opera mala didicit, non volet 


Ver. 210. ἐφύπερθε] 4l. iQ ὕπερϑε. 

Ver. 211. ἐσιρέξεσκον)] «ΑἹ. ἐπιῤῥέξεσκον 
εἵ ἐσσὶ ῥέζεσκον. Quse omnia eodem modo 
pronuncianda. Vide et ad 7|. β', 291. 

Ver. 212. σφέας) ΔΙ. σφᾶς. 

Ver. 218. 'ῶς αἰεὶ τὸν ὅμοῖον ἄγει ϑεὸς 
ὡς vU) ὁμοῖον. Πότερον γάρ sw ἡ φιλία ἐν 
vois ὁμοίοις, ὥςπερ δοκεῖ καὶ λέγεται; Καὶ 
ψὰρ κολοιός, φασι, παρὰ κολοιὸν ἱξάνει" καὶ, 
“Αἰεί σοι σὸν ὅμοιον ἄγει Θεὸς ὡς τὸν δικοιον."" 
«ΑἽγἱδίοι. Ethic. Magn. Lib. II. cap. 11. 
Et Rhetoric. Lib. 1. cap. 8. Καὶ ἐπεὶ c 
κατὰ φύσιν ἡδὺ, τὰ συγγενῆ δὲ κατὰ φύσιν ἀλ- 
λήλοις ici» ἅπαντα σὰ συγγενῆ καὶ ὅμοια 
ἡδέα, ὡς ἐστηιτοπολύ" -ττο ὅϑεν xui αἱ “τῶροι- 
μίαι εἴρηνται, ὡς “ ἡλιξ ἥλικα τέρπει" καὶ, 
* αἰεὶ σὸν ὅμοιον.᾽ [.4|. “ὡς ἀεὶ τῷ ὁμοίω 
“ φίλον và ὅμοιον. | Vide et Eundem, 
Ethic. Nicom. Lib. VIII. cap. 2. et Ethic. 
Eudem. Lib. VII. cap. 1. item Platonem zn 
Lyside; ubi notandum, quod jam legimus 
Ως αἰεὶ vüy ὁμοῖον eLc. legisse Platonem aut 
memoriter citasse, Ais σοὶ σὸν ὅμοιον elc. 
Quo modo et citat  Zristoteles |. Ethic. 
Magn. Lib. II. cap. 11. 

Ibid. ὡς zv ópoiov.] "Ἤγεν εἰς σὸν ὅμοιον. 
-Eustath.. Eodem modo usurpari videtur 
vocula ὡς apud Euripidem; 

Καὶ δεῦρό γ᾽ ὡς σὲ κρυφίως ἐξήτει μολεῖν. 


Hecuba, ver. 993. 
Et apud 4rzstophanem: 


Ἐσερησόμενος Ey ὠχόμην ὡς τὸν ϑεόν. 
Plutus, ver. 32, 


Apud Zomerum tamen, ut opinor, nus- 
quam alibi reperitur hujusmodi exem 


plum. Ceterum 2fristoleles, Ethic. Eu- 
dem. Lib. VII. cap. 1. citat, εἰς σὸν δίκοιον. 
Clark. De hoc usu particule elliptico vid. 
not. ad Xenoph. Mem. Socr. II. 7. pr. 
Caterum hoc est antiquissimum hujus 
forme exemplum. — Ern. 

Ver. 219. ἀμέγαρτε συβῶτα,] Ἢ iv τῷ 
συβωτεῖν ἀφθόνητε, ὃ δηλοῖ τὸ καλῶς τοράτ- 
σειν" ἢ ᾧ Sx ἄν τις φθονήσειες τῷ συβωτεῖν" 
οἷον, ἄξις v8 συφορβεῖν. Schol. Easdem- 
que fere interpretationes affert Eustathius. 
Atqui vox ἀμέγαρτος alibi apud Poétam 
* gravis," aut '*2ngratus,' denotare vi- 
detur: 





τόνον δ᾽ ἀμέγαφτον ὠφελλεν. 
EC "rliad. β΄. 490. 
"Oeras ἀργαλέων ἀνέμων ἀμέγαρτον GUrWEY. 
Odyss. x . 599. 

Ver. 220. ἀνιηρὸν,) Similiterque infra 
ver. 577. ἀνιηροί. — Vide ad II. ο΄. 94. 

Ibid. δαιπῶν ἀπολυμαντῆρα:} Λυμεῶνα 
σῶν εὐωχιῶν' ἢ, σὸν τὰ καϑάρματα ἀτσοῷε- 
ρόμενον |1ta Barnesius pro vulgato οἱ «à 
καϑάρματα σροςφερόμενοι] σῶν εὐωχιῶν. 
Schol. 

Ver. 221. φλιῇσι)] Ταῖς παραφάσεσι τῆς 
ϑύρας. Schol. 

Ibid. φλιῇσι ----φλίψεται ὥμες,} Ὃς ἐκ ix- 
βήσεται τῶν φλιῶν. — Schol. 

Ver. 999, Αἰσίζων ἀκόλες,) Ὁ μὲν γὰρ 
Ὀδυσσεὺς καταγελᾶται mpi τοῖς μνηφῆρσιν, 
«Αἰσίξων ἀκόλες, ἀκ ἄορας, Ubi λέβητας." 
Μεγαλοψυχίας γὰρ ἡγθντο σημεῖον, ὡς và δι- 
δόναι τι τῶν μεγάλων, καὶ và αἰτεῖν.  Plu- 
tarch. de Audilione, Porro hinc apud 
Callimachum: 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ρ', 
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, ^ 
Ἔργον ἐποίχεσθαι. ἀλλο πτώσσων κατὰ δῆμον 
, i , 
Βέλεται αἰτίζων βόσκειν ἣν yaste ἄναλτον. 


1 ΄ 
᾿Αλλ᾽ ἐκ τοι ἐρέω, τόδε 


230 


N , 2! 
καὶ TETEAEOTUEVOV ἐφ! 


Αἴ κ᾽ ἔλϑη πρὸς δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο 
Mesi μ ᾽ 


Πολλᾶ οἱ ἀμφὶ κἄρη σφέλα ἀνδρῶν ἐκ πωλαμάων 
Πλευραὶ ἀποτρίψεσι δόμον κάτα βαλλομένοιο. 
Ὡς φάτο" καὶ παριὼν NE ἔνϑορεν ἀφραδίησιν» 


* Opus obire, sed mendicans per 


populum 


* Mavult petendo pascere suum ventrem insatiabilem. 
* Verum tibi edico, quod et perfectum erit ; 


250 


** Si iverit ad zedes Ulyssis divini, 


** Multa ei circum caput scabella virorum ex manibus 
** Latera deterent per domum percussi." 
Sic dixit; et accedens ei calce insultavit per-insipientiam 


252 πιλευρὰς) A.F. R.L. sed Eustath. πλευραὶ. 


Αἰτίζων ἀκόλες τε καὶ ἔκβολω λύματα δαιτός. 
Hymn. in. Cererem, ver. 115. 

Ibid. οὐκ ἄορας,] Οἱ μὲν χωρὶς «ξ ** r6 
σὰ ξίφη, παρὰ và Mop οἱ δὲ μετὰ TE cy" 
σρίποδας ἄορως" οἱ μὲν τὰς ἀτσὸ τῶν ἀγώνων 
λαμβανομένας ἄϑλα γυναῖκας’ λέγει γάρ πε; 
[Π. xi. 164.] * Ἢ πρίτσος, ἠὲ tyuvA ἢ ἄορας; 
οἱ δὲ σὸς σρίτσοδας τὸς ὦτα ἔχοντας ἐξ ὧν 
αἴρεσθαι δύνανται. — Schol. 

Ver. 225. Τόν x' εἴ μοι δοίης Male hic 
Spondanus; ** Conatur" inquit * eum sibi 
**in stabulorum custodem comparare, prze- 
* texens (ver. 250.) quantas sit passurus 
* a procis molestias, si se ipsis obtulerit." 
Quasi scilicet hoc revera peteret AMelan- 
thius. 

Ibid. γενέσθαι. 44]. λιπέσθαι. 

Ver. 224. θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι, 
Πᾶς γὰρ κλάδος δένδρε ϑαλλὸς τσροςαγορεύε- 
σαι ὑπὸ σῶν ᾿Αττικῶν δὲ, μόνος ὁ τῆς ἐλαίας. 
Schol. 

Ver. 225. ὀρὸν] ᾿Αντὶ τῷ ὀῤῥὸν, τὴν ὑδα- 
σώδη καὶ ἐφθαρμένην ὑποτάθμην σῷ γάλακ- 
σός" ἢ τὸ ἄτσηκτον γάλα, và ὑπολειπόμενον 
ὑδατῶδες. Schol. 

Ibid. ἐπιγενίδα) Τὴν σῷ σώματος εὐεξίαν" 
ἀπὸ μέρες, τῇ κατὰ πὸ γόνυ δέρματος, τὸ 
πᾶν ἐσήμαινεν" ἢ τὸ ὑπεράνω «ῷ γόνατος. 
Schol. Vide infra ad σ΄. 75. 

Ver. 226. ἔργα κάκ᾽ ἔμμαϑεν,) Τὸ δὲ 
* ἔργα κάκ᾽ ἔμαθε," διπλάξει σὸ μῦ ἐν τῷ 
ἔμμαϑε, κατὰ τὸ; τταλαιός. Eustath. Ea- 
dem scilicet ratione ac ἔλλαβε, ἐλλιτάνευε, 
etc. 

lbid. οὐκ ἐθελήσει Ἔργον ἐποίχεσθαι,) 


Vor. IV. 


Καϑὰ ὁ ἀγαϑὸὺς 8 ῥᾷον ἀλλοιξται, Ure μιάϑεν 
ἔμμεναι ἐσθλός᾽ Evae ἀδὲ ὃ φαῦλος, ἐπεὶ ἔργα 
κώκ᾽ ἔμαϑε. Δυξατσόβλητοι γὰρ; ἐςὶ δ᾽ oct 
καὶ ἀναπόβλητοι, ὥςπερ αἱ ἀγαϑαὶ ἕξεις, ὅτω 
δὴ καὶ αἱ φαῦλαι. — Eustath. 

Ver, 228. ἄναλτον.) ᾿Απλήρωσον. — Schol. 

Ver. 251. 252. Ἰπολλά ei — βαλλομένοιο. 
Vide ad 1]. ξ΄. 141. et ad Odyss. /. 256. 

Ibid. ἀμφὶ κάρη σφέλα ἀνδρῶν ix c- 
λαμάων Τιλευραὶ ἀποτρίψεσι] Φασὶ [οἱ τἸτα- 
Aui] τὸ * πολλά οἱ ἀμφὶ κάρη σφέλα etc." 
δηλθν ὅτι πολλὰ σφέλα κατὰ σκοπὸν μὲν 
ἀμφὶ τὸ τῇ Ὀδυσσέως κάρη πεμπόμενα, τῇ 
δὲ τῷ ᾽Οδυσσέως παρεκκλίσει ἐνσκήστοντοα 
σαῖς αὐτῷ πλευραῖς, ἀτσοτρίψεσιν αἱ ἕτω 
πληττόμεναι πλευραί. ----Ἔπι δὲ καὶ ἄλλως 
ἑρμηνεύεσιν ὅτ; πολλὰ σφέλα, τετέςιν ὑποσό- 
δια, ἢ καὶ ἁπλῶς βέλη τὰ D) ὀςῶν, ἢ ξύλων, 
d τοιότων Tiv, ἀμφὶ κάρη αἰρόμενα, τὸ σῶν 
βαλλόντων δηλαδὴ, ἀποτρίψεσιν αἱ τῷ Liva 
πλευραί" ---- Ἕτεροι δὲ ἀμφικαρῇ γράφεσιν ἐν 
ἑνὶ μέρει λόγε καὶ περισπωμένως" ἵνα ἦ σφέλα, 
σετέςιν ὑτσοπόδια, ἀμφικαρῆ, τὰ ἀμφικέφαλα, 
ὡς οἷον κεφαλὰς ἀμφοτέρωθεν ἔχοντα τὰς ἐν 
αὐτοῖς ἐξοχὰς καὶ λαβάς. Eustath.  Cae- 
terum nonnulli, notante ibidem Eustathzo, 
hic legunt IlAswez; ἀποτρίψεσι. Quam 
lectionem et in Editionibus nonnullis re- 
perit Barnes?ius: sed hoc (ut opinor) ferri 
non potest. Quamvis enim, uti recte no- 
tavit Barnesius, apud Scriptores JDoricos 
hujusmodi Accusativi plurales [αυτᾶς, 
βελᾶς, προτσᾶς, etc.] ultimam  corripiant; 
apud Homerum tamen hoc nunquam fit. 
Vide ad Zl. α΄. 51, et β΄, 45. Clark, Nec 
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Ἰσχίῳ" LE D ἐκτὸς ἀταρπιτξ ἐσυφέλιξεν, 

285 ᾿Αλλ᾽ ἔμεν ἀσφαλέως" ὁ δὲ μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, 
ἮΣ μεταῖξας ῥοπάλῳ ἐκ Spo» ἕλοιτο, 
E πρὸς γῆν ἐλάσειε πάρη; ἀμφ᾽ ὅδας ὦ ἀείρας. 
᾿Αλλ᾽ ἐπετόλμησε, φρεσὶ δ᾽ ἔσχετο" σὸν δὲ συβωτης 
Νείκεσεν ἄντα idu" μέγα δ᾽ εὔξατο, χεῖρας ἀνασγών" 


240 


Νύμφαι κρηναῖαι; κέραι Διὸς, εἴποτ' ᾿Οδυσσεὺς 


"Ywp ἐπὶ μηρί $116, καλύψας πίονι δημῷ, 
᾿Αρνῶν, δ᾽ ἐρίφων, vóde ings πρηήνατ᾽ ἐέλδωρ, 
*Oz ἔλθοι μὲν κεῖνος ἀνὴρ, ἀγάγοι δέ ε δαίμων 


Τῷ 


zí τοι ἀγλαΐας y 


£ διασκεδάσειεν ἁπάσας: 


In-coxam, neque ipsum extra viam dimovit, 
235 Sed is manebat firme: deliberabat autem Ulysses, 
Utrum irruens baculo animum e eriperet, : 
An ad terram dejiceret caput, circa solum ubi.sustulerat : 
Sed pertulit, animoque cohibuit-se; illum vero subulcus 
Increpuit contra intuitus ; valdeque precatus est, manibus sublatis ; 


240 


« Nympha fontanee, filie Jovis, si unquam Ulysses 


* Vobis femora combussit, cooperta pingui adipe, 
* Agnorum et hedorum, hoc mihi perficite votum, 
* Ut veniat quidem ille vir, ducatque ipsum deus: 
* Tta tibi fastus utique dissiparet omnes, 


Mv], Ἐπ Ac e mte 


vero putem commode dici πλευρὰς ἀποτρί- 
βειν. Simplicissimum videtur ἀσοσρίβειν ex- 
plicare repellere, repercutere : latera capitis 
multa remittent(ut saxa vocem remittunt) 
scabella, crebra a lateribus capitis resi- 
lient scabella. Ern. 

Ver. 257. ἀμφ᾽ ὄδας ἀείρας.} Apud Eu- 
stathium legitur et ἀμφεδὶς ἀείρας. Ἔβ:- 
λεύσατο (inquit) ᾽Οδυσσεὺς ἢ ἢ ἀνέλοι τὸν κακὸν, 
ἢ ἀείρας ἀμφεδὶς, σετέστιν ἐκ γῆν» πρὸς γῆν 
αὖϑις ἐλάσειε τὴν ἐκείνε κεφαλήν" ἢ καὶ ἄλ- 
λως, ἀείρας βάλη τὴν κεφαλὴν σρὸς γῆν ἀμ- 
qub. Porro Scholiastes (quocum facit et 
MS. a Tho. Bentleio collatus) hic legit 
ἀμφ᾽ ὅδας ἐρείσας. — Clark. Vid. Var. Lect. 
Terentius Adelph. III. 218. Sublimem 
medium arriperem, et capite pronum in 
terram  statuerem, Ut cerebro dispergat 
viam. De ἀμφ᾽ ὅδας vel ἀμφεδὶς vid. viros 
doctos ad Hesych. in hac voce. Ern. 

Ver. 259. Νείκεσεν ἄντα ἰδών" «dl. Νείκεσ᾽ 
$; ἄντ ἰδών, 


3 


Ibid. ἀμκφεδὶς ἐρείσας R. 259 Νείκεσσεν] F. 


Νείκεσσ᾽] R. quod ferri potest. 245 μὲν ἐκεῖνος) R. 


Ibid. μέγα δ᾽ εὔξατο, χεῖρας ἀνασχών" 
irgi 
Et duplices cum voce manus ad sidera tendit. 
ZEn. X. 667. 


Ver. 240. Νύμφαι αρηναῖα!,} Ταύταις 
πρρεύχεται, ἤτοι xz ὃ ὃ ἄγροικός ἐστιν" ἢ ὅτι 


φσότε τὴν κρήνην προΐει. Schol. 
Ibid. εἴποτ᾽ ᾽Οδυσσεὺς Was ἐσσὶ μηρί ἔ- 


x15] Virgil. 


Si qua tuis unquam pro me pater Hyrtacus aris 





Dona tulit. AEn. 1X. 406. 
—— colui vestros si semper honores. 
ZEn. X1. 7718. 


Ver. 246. μῆλα κακοὶ φϑείρεσι νορεῆες.ἢ 
Πρόβατων μὲν, ὡς ἐπιτοπολὺ, ἢν κακῶς ἔχη, 
σὸν νομέα αἰτιώμεϑα. Socrates apud .Xe- 
nophontem, Οἰκόνομ. λόγος. 

Ibid. μῆλα) Τοτίστι τὰ ὑπό σε ϑρίμμα- 
va, τὰς αἶγας δηλαδή. — Eustath. 

Ver. 248. ὀλοφώϊα εἰδώς} “ Le mot 
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245 Τὰς voy ὑβρίζων Φορέεις, ἀλαλήριενος αἰὲν 
"Asv κατ" αὐτὰρ μῆλα κακοὶ φϑείρεσι νομῆες. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειτε Μελάνϑιος. αἰπόλος αἱ ἐγῶν" 
ὮΩ πόποι, οἷον erar κύων; ὀλαφώιω εἰδώς; 
Τόν ποτ᾽ ἐγὼν ἐπὶ νηὺς ἐυσσέλμοιο μελαίνης 
250 "A£» TM "IS&zge, ἵνω μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι. 
: Αἱ γὰρ Τηλέρμνοχον βάλοι ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων 
Σήμερον s £y μεγάροις, 7 ὑπὸ posteri oup, 
Ὡς ᾿Ωδυσῆϊ γε τῆλε ἀπώλετο γόφιμωον ἦμαρ. 
Ὥς εἰπῶν, TG μὲν λίπεν euros, ἦ 740, κιόνταις; 
255 "CFR ὁ βῆ μάλα δ᾽ ὦκα δόμες ἵκανεν ἄνωκτος. 


245 * Quos nunc contumeliosus fers, vagans semper 
* Per urbem: at pecudes mali perdunt pastores." 
Hunc autem rursus allocutus est Melanthius, custos caprarum; 
* Papa! quale dixit canis, astutias callens 2 1 
* Quem aliquando ego in navi bonis.transtris-instructa nigra 
250 * Agam longe ab-Ithaca, ut mihi victum multum inveniat. 
* Utinam enim Telemachum interficeret arzgenteum-arcum-gerens Apollo 
* Hodie in zdibus, vel a procis domaretur, 
* Sicut Ulyssi quidem procul periit reditus dies." 
Sic locutus, hos quidem liquit illic, lente euntes : 
255 Atipseivit ; valde autem celeriter ad edes pervenit domini. 


249 ἐὐσέλμοιο] Edd. 


* ὀλοφώϊα (inquit Dna Jacier) signifie 
* des finesses, des ruses; mais il signifie 
** aussi des sentiments profonds, des mora- 
* [ifez, des sentences, δεινὰ βελεύματα" et 
* je l'ai pris ici dans ce dernier sens." 
Minus recte. Semper enim apud Poétam 
priori in sensu usurpatur hec vox. Vide 
supra ad δ΄. 410. 460. et z. 289. Clark. 
Schol. Nicandr. Ther. 1. ad ví m ὀλοφώϊα" 
ὧχ ὁμηρικῶς δὲ εἴσσεν' ἐκεῖνος γὰρ ὀλοφώϊα 
ἔφη τὰ ᾿ὀλέϑρια, γέρων ὀλοφώϊα εἰδὼς" np. 
Odyss. δ΄. 460. Sed ea signiticatio ab illo 
loco est aliena; nam ibi est senez calli- 
dus, ut h. l. sed pro ὀλέϑρια potest accipi 
Odyss. x. 289. ubi ὀλοφώϊα δήνεα Κίρκης 
sunt perniciosz fraudes Circes. Non ab- 
sonum foret, si h. 1. interpretaremur zm- 
probus, nam et verba et res patiuntur. 
Ern. 

Ver. 250." AZo τῆλ᾽ ᾿Ιϑάκης, ἵνα μοι βίο- 
T» τολὺν &AQw.] Locum hunc ita reddit 


Dna Dacier; * Je l'envoyerai bientót sur 
* um vaisseau loin d'Ithaque, trafiquer 
* pour moi. ἘΠῚ ἴῃ annotationibus; “ ZZ 
** faut. lui donner un vaisseau, et l'envoyer 
* trafiquer; car avec l'esprit quil a, il 
* amassera de grandes richesses." At rec- 
tius Spondanus; * Eumzo" inquit * mi- 
* natur — se eum longe ab lthaca ab- 
* ducturum, ut eum vendat, et inde lu- 
* crum ingens faciat. Ita supra ο΄. 451. 





ὁ δ᾽ ὑμῶν μυρίον ὦνον 

"AAgu, ὕπη περάσητε πρὸς ἀλλοϑρόες ἀνϑιρώπες: 
Et infra υ΄. 585. 
᾿ Ἐς Σιξέλες σέμυψωμεν, ὅϑεν κέ τοι ἄξιον ἄλφοι. 


Atque ita hic accipit Eustathius ; τὸ δὲ 
« βίοτον τγολὺν ἄλφοι,᾽" σαὐφτόν igi τῷ “ ὧ- 
* γον μυρίον &AQur" ὃ «ρὸ ὀλίγων ἐῤῥέϑη, διὼ 
σὸν μικρὸν Εὔμαιον. 

Ver. 251. Aj γὰρ Τηλέμαχον) “ Optat 
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Αὐτίκα δ᾽ εἴσω ἴεν, μετὰ δὲ pons ter κάδιζεν, 
' Avríoy Εὐρυμάχε" σὸν γὰρ φιλέεσκε μάλιστα. 
Τῷ παρὰ μὲν κρειῶν μοῖραν Sica, οἱ πονέοντο" 
ἜΡΩΣ δ᾽ αἰδοίη ταμίη da je φέρεσα; 

260 ᾿Εδμεναι: ἀγχίμολον. δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 
Στήτην 6 ἐρχομένω" περὶ δὲ σφέας 4AUSY iam 
Φόρμιγγος γλαφυρῆς: ἀγὰ γάρ σφισι βάλλετ᾽ ἀείδειν 
Φήμιος: αὐτὰρ ὁ χειρὸς ἑλὼν προςέειπε car 

Εὐμαΐ, 5 μάλα δὴ τάδε δώματα κἄλ᾽ ᾿Οδυσῆος, 

265 Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐσὶ καὶ ἐν πολλοῖσιν ἰδέσθαι. 

Ἔξ ἑτέρων ἕτερ᾽ esi" ἐπσήσκηται δὲ οἱ αὐλὴ 
Τοίχῳ καὶ Sevyzoici, opos δ᾽ εὐεργέες εἰσὶ 


Statim autem introivit, et inter procos sedebat, 
Ex-adverso Eurymachi; hunc enim diligebat maxime. 
Ei quidem carnium partem apposuerunt ἐΐ, qui administrabant: 
Panem vero veneranda proma apposuit ferens, 

260 Ad-comedendum: prope autem Ulysses et nobilis subulcus 
Steterunt venientes: circum autem ipsos venit sonus 
Citharz cava; illis enim incipiebat canere 


Phemius: 


at ille manu prehensum allocutus est subulcum ; 


* Eumze, certe omnino utique hz zdes pulchrz Ulyssis ; 
265 * Facile autem sunt dignoscendz etiam inter multas visu. 
* Ex aliis alie sunt: ornata est autem ei aula 
* Muro et septis; januz vero fabrefactz sunt 


257 ' Ayríos] F. 


262 ἀνὰ δέ cqui] F. A. L. 267 εὐερκέες] F. A. L. quod 


pratulerim, quia descriptio zedium et aule magis ad munitionis firmita.- 
tem refertur, quam ad ornatum: nam εὐεργξες Sez; sunt elaborate, or. 


** T'elemacho mortem subitaneam; vel ut 
** a Procis propediem occidatur." Ut rec- 
te Barnesius. Vide supra ad ο΄. 409. 

Ver. 252. uey&ons; | «Αἱ. μεγάρῳ. 

Ver. 954. αὐτό9.,} Al. αὐτῷ. 

Ver. 262. ἀνὰ ,vée σφισι βάλλεσ᾽ ἀείδειν] 
Vide supra ad αἰ. 155. AL. ἀνὰ δέ σφισι. 

Ver. 266. 'E£ ἑσέρων ἕτερ᾽ ἐστίν" Διὰ σέ- 
“ων βέλεσαι δηλῶν, ὡς ἃ μονοσφέγων σῶν βα- 
σιλείων ὄνσων, ἀλλὰ πολυστέγων. Schol. 
Σχεδὸν γὰρ 8» ἔοικεν — ἀδὲν μάτην ὁ ποιητὴς 
ὅσος ('Ognges ] λέγειν" ἀλλὰ καὶ σσολὴν, καὶ 
οἴκησιν, καὶ δίαιταν qreós TÀ σῶν ἀνθρώπων 
ῇϑος πολλάκις ἀπεικάζειν. - Μενέλαος δὲ 
πολλῇ ἁβροσύνη δῆλος ὁρᾶται, [vide supra 
ad δ΄. 45. ] τῷ Τανταλιδῶν ἐξ aigu TOS ὧν. Οὐ 
μὴν σήν γε T ᾿Οδυσσίως οἴκησιν ἐδαμῶς TS- 


τοις ὁμοίαν, ἀλλ᾽ ὡς ἄν ἀσφαλς ἀνδρὸς “ε- 
moins, πρὸ; αὐτὸ παρεσκευασμένε. Λέγει 
γὰρ Brus “Ἐξ i ἑτέρων ἕτερ᾽ ἐστίν" ἐσσήσκηται 
“δέ οἱ αὐλὴ Τοίχῳ etc." Dio, Orat. lI. 
Clark. ᾿Επήσκηται αὐλή, instructa, vel mu- 
nita est aula, Ern. 

Ver. 267. εὐεργέες Apud Dionem, loco 
supra citato, εὐερκέες. Quo modo legit et 
MS. a Tho. Bentleio collatus. Clark. Vid. 
Var. Lect. 

Ver. 268. ἐκ ἄν vig μιν ἀνὴρ ὑπεροσλίσ- 
σαιπο.} Ἤτοι ὑπερηφανήσειεν, ἢ εὐχερῶς ἐπιβε- 
λεύσειεν. Schol. 

Ver. 269. ἐν αὐτῷ] Dio, Orat. XXXIII. 
videtur legisse i» αὐτῇ. ** Patitur tamen," 
inquit Fredericus Morellus in annotatio- 
nibus ad locum Dionis, “ 4itica ἐναλλα- 
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Δικλίδες" ἐπ ἄν τίς μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο. 
Γιγνώσκω δ᾽, ὅτι πολλοὶ ἐν αὐτῷ δωῖτα τίϑενται 
210 ᾿Ανδρες" ἐπεὶ κνίσση μὲν ἀνήνοδεν, à ἐν δέ τε φΦόρμιιγξ 
"Hzc, ἣν ἄρω δαιτὶ ϑεοὶ ποίησαν ἑταίρην. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης; Εὔμαιε συβώτα" 
Pe) ἐγνώρ᾽ ἐπεὶ SÜZ τά T ἄλλα περ ἔσσ᾽ Go uan 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ φραζώμνε") ὅπως ἔσται τάδε € £g yc. 
275 ἪΣ σὺ πρῶτος ἔξελθε δόμιες εὖ γομετάοντας» 
Δύσεο δὲ μνηστῆρας, ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτξ- 
ἘΝ δ᾽ ἐϑέλεις, ἐπίμεινον, ἐγὼ δ᾽ εἶρνι προπάροιϑε' 
Μηδὲ σὺ δηϑύνειν, μή τίς σ᾽ Louie νοήσας 
Ἢ βάλῃ, ἢ ἐλάση" τάδε σε Qe Ceo you ἄνωγα. 


* Bifores; haud quisquam eam vir insultaverit. 
** Cognosco autem, quod multi in ipsa convivia celebrant 


LS] 
-F 
o 


* Viri; quoniam nidor quidem ascendit, cithara autem 


** Sonat, quam utique convivio dii fecerunt sociam." 

Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce ; 
* Facile nosti; quippe neque in aliis rebus quidem es stultus. 
* Sed age jam consultemus, quomodo sint hzc opera. 


5 ** Vel tu primus ingredere zdes habitantibus-commodas, 


* Inferque te procis; ego autem relinquar hic: 

** Sive vis, mane; ego vero ibo prz: 

* Neque tu morare, ne quis te extra conspicatus 

** Vel percutiat, vel pellat; hzc te considerare jubeo." 


nate opere, quales passim a poétis describuntur, εὐερκέες autem robusta 
ad muniendam domum et firms. 268 ὑπεροπλίσσοισο] Ezdem; male. 
270 κνίση]) F. φόρμιξ] R. A. 279 βάλει — ἐλάσει)] F. A. L. non bene. 


δ᾽ γὴν dici ἐν αὐτῷ, nempe δώματι, quamvis 
** praeeat δώματα." 
Ibid. δαῖτα τίϑενται 44]. δαῖτα σένονται. 
Ver. 270. μὲν ἀνήνοϑεν,] Al. μὲν ἐνήνοθεν. 
Minus recte, Huic enim lectioni minus 
apte ex adverso respondet sequens ἐν δέ τε. 
Ver. 271. ἥν ἄρα δαιτὶ ϑεοὶ ποίησαν ἕταί- 
ρην.} Ita supra 3". 99. 
Φόρμιγγός S , ἣ δαιτὶ συνήορός ἐστι ϑαλείη. 
Et infra φ'. 450. 
Μολιῇ “αἱ φόρμιγγι τὰ γάρ v ἀναϑήματα 
δαιτός. 
"Eoi καὶ δ Ὅμηρος διατηρῶν σὴν ἀρχαίαν σῶν 
“Ἑλλήνων κατάφασιν, λέγειν" νι Φόρμιγγύς 5» 
“ ἣν δαιτὶ ϑεοὶ ποίησαν ἑταίρην. Ὡς καὶ 
σοῖς εὐωχϑμέγοις χρησίμης ἔσης τῆς τέχνης» 


Ἔν 20 ὡς ἔοικε, TüTO νενοβεισιμένον' πρῶτον μὲν 
ὅπως ἕκαστος σῶν εἰς μέϑην. καὶ πλήρωσιν ὁρ- 
μημένων ἰατρὸν λαμβάνῃ τῆς ὕβρεως καὶ τῆς 
ἀκοσμίας, σὴν Μεσικήν' 49 ὅτι σὴν αὐθάδειαν 
πραῦνει. ,Περιαιρεμένη γὰρ σὴν συγνότητα, 
mus πρᾳότητα καὶ χαρὰν ἐλευϑέριον. “πε- 
ncus, Lib. XIV. cap. 6. Ubi notandum, 
heneum hic legisse, Φόρμιγγός S", ἣν 
δαιτὶ etc. Quo modo citat et Scholiastes 
in Pindar. Nemeor. Od. IX. ver. 18. ex 
S'. ut videtur, supra 99. Vide et infra 
ad ver. 585. item supra ad z. 152. 

Ver. 276. Δύσεο] Vide ad 1]. ε΄. 109. - 

Ver. 279. "H βάλῃ, ἢ ἐλάσῃ" Ἵ τὸ δὲ, “ἢ 
* βάλῃ, ἢ Dares" τεφτίστιν ἐγγὺς τύψη, D 
— συνήϑη δηλθσι. — Eustath. Vide ad 
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280 


ὍΜΗΡΟΥ 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


Γιγνώσκω; φρονέω: τά γε δὴ γοέοντι κελεύεις" 

AAA. ἔρχευ πεοπάροισεν, € ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτξ' 
Οὐ γάρ Ti πληγέων ἀδαήμων, ἐδὲ βολάων. 
Τολμήεις μοι Supe, € ἐπεὶ κακὰ πολλὰ πέπονσα 


288. 


Κύμασι καὶ πολέμῳ" μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσϑω. 


Γαστόρα δ᾽ πως ἐστὶν ἀποκρύψαι μεμαυΐων, 
Οὐλομνένην, ἢ 4 πολλὰ κάκ ἀνε)γρώποισι δίδωσι" 
Τῆς ἕνεκεν s νῆες ἐῦζυγοι, ὁπλίσσονται 

Πόντον ἐπ ἀτεύγετον, κακὰ δυςμενέεσσι φέρεσαι. 


290 


"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον" 


᾽Αν δὲ χύων κεφαλήν τε καὶ βατα κείμενος ἔσχεν 
Αργος ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος. ὃν ῥά ποτ᾽ αὐτὸς 


280 


Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulysses; 


* Cognosco, sapio ; hzc jam intelligenti przcipis: 

* Sed i prz, ego autem relinquar hic: 

* Non enim omnino plagarum inscius sum, neque ictuum. 

« Patiens mihi animus, quoniam mala multa passus sum 
285 * Undis et bello; cum illis et hoc quoque fiat. 

« Ventrem autem haudquaquam licet abscondere avidum, 

* Perditum, qui multa mala hominibus dat : 

« Cujus gratia et naves bonis-transtris-instructze armantur, 

*« Pontum super infructuosum, mala inimicis ferentes." 


290 


Sic hi quidem talia inter se dicebant: 


Canis autem caputque et aures jacens erexit 
Argus Ulyssis malorum-patientis, quem scilicet quondam ipse 


981 φρονέοντ ἢ Edd. vett. 288 ὁτυλίζονται] Edd. vid. not. 296 ἀσοιχομένῳ 


Ὀδυσῆος} Vid. not. 299 κοπρήσσοντες) A. 2. 5. 


Ver. 281. σά γε δὴ νοέοντι κελεύεις" lta 
restituit Barnesius ex Eustathii commen- 
tario, et ex Odyss. zr. 156. et 6΄. 195. ubi 
Vulgati hoc modo legunt. Cumque Bar- 
nesio facit ex MS. a To. Bentleio colla- 
tus. Vulgg. hic, τά γε δὴ φρονέονσι κελεύεις. 
Quod propter przecedentem φρονέω minus 
placet. Porro apud Eustathium legitur 
φάδε δή. 

Ver. 285. οὐ γάρ σι σπληγέων ἀδαήμων, 
Vide ad ZI. ν΄. 544. et 2. 11. 

Ver. 984. Τολρήεις μοι ϑυμὸς, i mom κακὰ 
πολλὰ πέπονθα) Δοκεῖ δὶ καὶ ἡ ἐμπειρία ἡ 
περὶ ἕκαστα, ἀνδρία τις εἶναι. Aristot, Ethic. 
Nicom. Lib. III. cap. 11. 


Si esset χοσρίσσοντες, 


Ver. 285. μετὰ L2 AI. μεσὰ δέ. 

Ver. 286. Γαςξέρα δ᾽ ἕπως igi» ἀποκρύ- 
yu] Ὁμήρε λέγοντος" d Tasíon PIE: ὅπως isi» 
“βἀποσλῆσαι μεμαυῖαν, Οὐλομένην etc." Εὐ- 
ριπίδης ποιεῖ" 


** Nix δὲ xe μὲν κακῶς T ὀλεμένη 
“Τα ςὴρ, ἀφ᾽ ἧς δὴ πάντα γίγνεται zx. 


Clemens Alexandrin. Strom. V I. 


Ubi notandum pro ἀποκρύψαι, citasse Cle- 
menlem, ἀσοσλῆσαι. lta supra s. 216. 


Οὐ γάς vi ςυγερῇ ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο 
ἜΣ πλετο, 5 τ' ἐκέλευσεν ἕο μνήσασϑαι ἀνάγκη. 


Porro haud dissimiliter Seneca; * Cum 
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Θρέψε μὲν, ἐδ ἀπόνητο" σἄρος δ᾽ εἰς Ἴλων ἱ ἱρὴν 
"(Q haero" τὸν δὲ πάροιδεν ἀγίνεσκον γέοι ἄνδρες 

295 Αἴγας em ἀγροτέρας, ἦδὲ πρόκας, ἠδὲ λαγωές. 
Az τότε κεῖτ ἀπόνεσος, ἀ ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 
Ἔν πολλῇ κόπρῳ, 5 οἱ προπάροιδε συράων, 
Ἡμιόνων τε, βοῶν τε, ἅλις atr" 24 ἂν ἄγοιεν 
Apos; ᾿Οδυσσῆος τέμμενος μέγα ποπεήσοντες" 

900 "Ern κύων κεῖτ᾽ "Agyos; ἐνίπλειος πυνοραιφέων. 
Δῇ τότε Y: ὡς ἐνόησεν ᾿Οδυσσέα : ἐγγὺς ἐόντα, 
Οὐρῇ μέν p ey ἔσηνε, καὶ SOTO κάββαλεν ἄμφω: 
ἼΑσσον δ᾽ ἐκ ἔτ᾽ ἔπειτα δυνήσωτο οἷο ἄνακτος 
Ἔλϑεέρμεν" αὐτὰρ ὁ νόσφιν ἰδὼν ἀπομόρξατο δάκρυ, 


305 Ῥεῖω XaSàv Edjuouor ἄφαρ δ᾽ ἐρεείνετο podra" 


Nutrivit quidem, non vero eo fruitus est; prius nempe in Ilium sacrum 
Ivit: hunc autem antea ducere-solebant juvenes viri 
295 Capras in sylvestres, et cervos, et lepores. 
Tunc demum jacebat neglectus, absente domino, 
In multo stercore, quod ei ante fores 
Mulorumque, boumque, abunde fusum erat; donec auferrent 
Servi Ulyssis predium magnum stercoraturi : 
200 Illic canis jacebat Argus, plenus ricinorum. 
Tunc demum, ut agnovit Ulyssem prope existentem, 
Cauda quidem iste adulatus est, et aures dejecit ambas: 
Prope autem non amplius tum potuit suum dominum 
Venire: at ille seorsum conspicatus abstersit lachrymam, 
205 Facile latens Eumzum ; statim autem interrogabat sermone; 


non improbandum esset, et hoc forte dare voluere, si e libris scriptis est. 
vid. not. 500 κυνοραϊστέων] Edd. male. vid. not. 502 κάμβαλεν»] F. A. 


L. 508 ἀκέτ᾽ R. ut 521. 


* ventre humano tibi negotium est; nec 
* rationem patitur, nec zquitate mitiga- 
* tur, nec ulla prece flectitur populus esu- 
* riens" De Brevitate Vite, ὃ. 18. Ubi 
hunc Homeri locum citat Lipsius. 

Ver. 288. ὁπλίσσονται) MS. a. Tho. 
Bentleio collatus legit ὁπλίζονται. Quae et 
potior videtur lectio. Clark. Immo ózAí- 
ζόνται est vera lectio, que in omnibus edd. 
vett. nostris reperitur. Ὁσλίσσονται est ex 
operarum errore temere propagato. Ern. 

Ver. 292, ὅν ῥά) Quem scilicet. 

Ver. 995. Θρέψε μὲν, 92" ἀπόνητο"] Vide 
infra ad ver. 515. 


205 μῦϑον] KR. quod et ipsum rectum. 


Ver. 296. ἀποιχομένοιο vamos] 4H. 
ἀποιχομένε Ὀδυσῆος. Clark. Melius est, 
quod in textu editur. Domini absentia 
contemtum reddiderat canem. Similiter 
ἄνακτα dominum canis habemus apud 
Callimach. H. in L. Pall. rz. 

Ver. 299. xomofizovrss] Apud Etymolog. 
Magn. notante JBarnesio, κοπρίσαντες. 
Quod ex analogia antepenultimam cor. 
ripere debet. Vide ad Z/. α΄. 140. Clark. 
Locum hunc, ut editur citat Hesychius 
in κόσρος. Κοπρῆσαι pro κοσρεῦσαι Sterco- 
rare agros, dici notat Eustath. Ceterum 
κυπρίξειν hoc sensu est usitatius. Ern. 
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ὉΜΗΡΟΥ 


Εὖ , ῳ ᾽ὔ S Lnd P4 “ὃ ^? 98 NNI , 
UpL0A y T) μάλα Ναῦμιας κύων 006 κεῖτ᾽ ἐνὶ κόπρῳ, 
Ν ^ $ κ 7 
Καλὸς μὲν δέμας ἐςὶν, ἀτὰρ τόδε γ᾽ ὁ σάφα οἶδα. 
ΕῚ , , m ^ 
E; δὴ καὶ ταχὺς ἔσκε ϑέειν ἐπὶ εἴδει! τῷδε, 
- e t£ ^v ΄ , ^ 
H αὕτως, οἷοί τε τραπεζῆες κύνες ἀνδρῶν 
910 Torr , ἀγλαΐης δ᾽ ἕνεκεν κομέεσιν ἄνακτες. 
N , , , ^ 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμννος προςέφης, Εὔμαιε συβώτα" 
Καὶ λίην ἀνδρός γε κύων ὅδε τῆλε ϑανόντος. 
E; MF δ᾽ 74 , Ν δέ 3 NN x f 
i τοῖόςδ᾽ εἴη us» δέμας, ἠδὲ καὶ ἔργα; 
- 5 
Οἱὸν μὲν Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν Οδυσσεὺς. 
915 Αὐψά κε ϑηήσαιο, ἰδὼν ταχυτῆτα καὶ ἀλκήν" 
3 Ν /, LÀ , 
Ov μὲν ty&o vi φύγεσκε βαϑείης βένϑεσιν ὕλης 


* Eumzee, certe omnino miraculum, canis hic jacet in fimo; 
“ Pulcher quidem corpore est, at hoc non certo novi, 
* An utique et velox fuerit ad.currendum, cum forma hac, 
** An nullius.pretii, quales scilicet mensales canes virorum 
510 * Sunt; deliciarum vero gratia nutriunt domini." 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 
“ Et sane viri canis hic est procul mortui, 
* Si talis esset nunc et corpore, atque etiam operibus, 
* Qualem ipsum ad Trojam profectus reliquit Ulysses, 
915 * Statim admirareris, conspicatus velocitatem et robur: 
* Nequaquam enim effugiebat denss in profunditatibus sylva 


$10 γίνοντ᾽] R. pariter recte. 


Ver. 500. ἐνίσλειος κυνοραιςέων.Ἶ Κυνο- 
punica al δὲ — οἱ σὸς κύνας ῥαίοντες" ἐξ 8 κατὰ 
διάλυσιν καὶ σπ΄ἀραγωγὴν τὸ ῥαΐξειν γίνεται" 
ἀφ᾽ ὃ καὶ ϑυμοραϊςὴς, ἀναλόγως τῷ κυνοραὶ- 
στής. Λέγονται δὲ ὅτοι καὶ πρόσωνες παρὰ 
σοῖς ὕστερον. Eustath. Ceterum Vulgati 
hic habent κυνοραϊστέων" Barnesius autem 
edidit κυνοραιστέων. 

Ver. 509. P] Ut solent canes. 

Ver. 504. αὐτὰρ ὃ νόσφιν ἰδὼν ἀπομόρξα- 
40 δάκρυ, Εὖ δὲ καὶ ὃ Ἰποιησὴς, οἷόν ἔστι τὸ 
παρὰ πρ’ςδοκίαν, ἐδίδαξεν. Ὃ γὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
v8 μὲν κυνὸς ϑανόντος ἐξεδάκρυσε, τῇ δὲ γυ- 
aix) κλαιόέσῃ παρακαϑήμενος [infra «. 209. 
211.] ἀδὲν 523: σοιβτον' ἐνταῦθα μὲν γὰρ 
ἀφῖκτο τῷ λογισμῷ τὸ πάϑος ὑποχείριον ἔχων 
καὶ προκατειλημμένον" εἰς δὲ ἐκεῖνον, μὴ 
“προςδοκήσας, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης διὰ cà τσαράδοξ- 
ὃν ἐνέτσεσι. — Plutarch. de Animi Tran- 
quillitate. 

Ver. 205. μύϑῳ: Al. μῦϑον. 


Ver. 508. Ei δὴ καὶ ταχὺς ἔσκε Jiu» ἐπὶ 
εἴδει 7425] Sic infra ver. 454. 

—— οὐκ ἄρα σοί cy ἐπὶ εἰδεὶ καὶ φρένες ἤσαν. 

Ver. 515. Εἰ τοῖόςδ᾽ εἴη] * Cum talis" 
inquit Spondanus “ jam esset tunc canis 
* jste, cur antea dixit Poeta Ulyssem eo 
* pon fuisse usum? quod ego ad inha- 
* bilitatem canis puto referendum: ait 
* enim [supra ver. 293.] Θρέψε μὲν, 2» 
* ἀπόνητο." Atqui non indicat istud ** Y 
* ἀπσόνητο." Ulyssem cane nunquam om- 
nino fuisse usum, sed parum fruitum; 
quippe qui, simul primum ut canis cor- 
poris istam speciem cursusque velocitatem 
attigisset, ad bellum Trojanum digressus 
est. lta supra z^..120. 

M&yoy ἔμ᾽ ἐν μεγάροισι τεκὼν λίπεν, ἐδ᾽ ἀπόνητο. 

Ver. 517. Κνώδαλον,] Κυρίως μὲν và Su- 
λάσσιον ϑηρίον, σὲ x"ros* νῦν δὲ ϑηρίον ὑσὸ 
κυνῶν ἁλισκόμενον. —Schol. 
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Κυώδαλον;, 5. 0, TTI ἴδοιτο" 
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καὶ ἴχνεσι γὰρ περιήδη" 


No» δ᾽ & ἔχεται κακότητι" ἄναξ δέ οἱ ἄλλονι πάτρης 
"OXero* τὸν δὲ γυναῖκες ἀκηδέες ἐ 5 κομέεσι. 


920 


Διμώες δ᾽ , εὖτ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνωκτες. 


Οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτ᾽ ἐϑέλεσιν 6 ἐναίσιμνο ἐργάζεσθαι" 

Ἥμισυ γάρ T “ἀρετῆς ἀποαίνυται εὐρύοπα Ζεὺς 

᾿Ανέρος, εὖτ᾽ ὧν pav κατὰ δέλιον ἦ ger EA Z0. 
“Ὡς eia», εἰρῆλονε δόμες εὖ ναιετάοντας" 


325 


Bz δ᾽ ἰϑὺς μεγάροιο μετὰ pis tiges ἀγαυές. 


"Agyo δ᾽ αὖ κατὰ pog ἔλαβεν μέλανος “γανἄτοιο 
Avríz ἰδόντ᾽ ᾿Οδυσῆα € ξεικοσῷ ἐνιαυτῷ. 


* Fera, quamcunque vidisset; et vestigiis enim perquam-sciebat: 


* Nunc autem tenetur malo: 


dominus nempe ejus seorsum a patria 


* Periit; hunc vero mulieres negligentes non curant. 


520 


* Servi nempe, quando non amplius imperant domini, 


** Non diutius postea volunt justa operari : 
* Dimidium enim virtutis aufert late-sonans Jupiter 


** Viro, quando ipsum servilis dies corripuerit." 
Sic locutus, intravit edes habitantibus-commodas: 


525 


Ivit autem recta per-domum ad procos illustres. 


Argum vero deinde fatum occupavit atrze mortis 
Statim ut-viderat Ulyssem vigesimo anno, 


526 μοῖρα λάβεν] R. 


Ibid. 2, vc: ἴδοιτο") τὸ δὲ “ ὅ, TT! aco" 
κρεῖσσον φασὶ γράφειν s δίοιτο," ἵνα "λέγῃ ὡς 
2x ἐξέφευγεν αὐτὸν ϑηρίον, ὅπερ ἄν Boro, 
TETÍCTI διώκοι" - τὸ γὰρ “ ἴδοιπο" περιαιρεῖ 
κυνὸς τὴν ἐχνευτικήν (φασιν) αἴσθησιν, .Eu- 
stath. Atque ista ratione aptius cohzrebit 
sequens, καὶ 1! ἴχνεσι γὰρ περιήδη. 

Ver. 520. εὖτ᾽ ἂν μηκέτ' ἐσικρατέωσιν 
ἄνακτες,} Sic apud Terentium: 
foras simul omnes proruunt se, 

Abeunt lavatum, perstrepunt ; ita ut fit, domi- 

ni ubi absunt. 
Eunuch., Act. 111. Scen. V. ver. 51. 

Ver. 522." Ἥμισυ γάρ τ᾽ ἀρετῆς ἀποαίνυ- 

ται) οὐ Y ὑγιὲς ἀδὲν ψυχῆς δέλης" & δεῖ 
γὰρ ἐδὲν ὑγιὲς πιστεύειν αὐτοῖς σὸν νῦν κεκτη- 
μένον. Ὁ δὲ σοφώτατος σῶν ποιητῶν φησίν' 
ν Ἥμισυ γάρ TÉ vis ἀπαμείρεται εὐρύοπα 
“ Ζεὺς ᾿Ανδρών, ὃς ἄν δὴ κατὰ δόλιον ἦμαρ 
* ἕλῃσι  henceus, Lib. VI. cap. 18. 
Ubi notandum quod jam legimus Ἥμισυ 
γάρ v ἀρετῆς ἀποαίνυται, legisse Athene- 


Vor. I V. 





um, ἭΜμισυ γάρ Ts νός ἀσαμείρετα" quo 
modo citat et Plato de Legibus, Lib. VI. 


Οὔποτε δελείη κεφαλὴ εὐθεῖα πέφυκεν, 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ σπολίη. 





gn. Guom. ver. 535. 


Clark. Etiam hog Magn. in ἀσαμείρεσαι 
habet lectionem P/atonis: sed vulgatam 
tamen idem in Zzezi»wrzr unde patet 
Codices variasse. Forte et huc respexit 
Hesych. in ἀπαμείρεται. Ern. 

Ibid. ἀρετῆς} Τῆς ixseís σὸς τὰ ἔργω 
ὁρμῆς. Schol. 

Ver. 525. 'Avíges, εὖτ᾽ ἄν μιν] Apud 
Atheneum et Platonem, locis supra cita- 
tis, ᾿Ανδρῶν, ds ἃ ἄν δή. 

Ver. 526. ἼΆργον δ᾽ αὖ κατὰ μοῖρ᾽ ἔλα- 
psv]. Φασὶ δὲ οἱ ἸΠαλαιοὶ ὡς σέϑνηκεν ὁ ὅσω σα- 
X) 9"Agyos ὑφ᾽ ἡδονῆς τῆς ἐπὶ τῷ ἀνάγνω- 
ρισμῷ. Eustath, 

Ibid. ἔλαβεν μέλανος Eustath. ἕλαβ:. 
rectius, ut mox v. 551. ἐφίξεσκε. — Ern. 


X 
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Τὸν δὲ πολὺ πρῶτος ἴδε Τηλέμαχος Socios 
᾿Ἐρχόμενον κατὰ δῶμα συβώτην" ὦκα δ᾽ ἔπειτα 


990 


Νεῦσ᾽ ἐπί οἱ καλέσας" ὁ δὲ, παπτήνας ἕλε δίφρον 


Κείμενον, ἐνεγάδε δαιτρὸς ἐφίζεσκεν, κρέα πολλὰ 
Δαιόμενος μνηδῆςσι; δόμον κάτα δαινυμένοισι" 

Τὸν κατέϑηκε φέρων πρὸς Τηλεμάχοιο τράπεζαν 
᾿Αντίον" tra δ᾽ ao αὐτὸς ἐφέζετο" σῷ δ᾽ ἄρα κήρυξ 


998 


Μοῖραν $2.2 ὀτίν ει; κανέε T ἐκ σῖτον ἀείρας. 


᾿Αγχήμολον δὲ μετ' αὑτὸν ἐδύσετο δώματ᾽ ᾽Οδυσσεὺς: 
IIroyo» λευγαλέῳ ἐνωλίγκιος» ἠδὲ γέροντι, 
Σκηπτόμενος" τὼ δὲ λυγρὰ περὶ χροΐ εἵματα ὅσο" 
"ICs δ᾽ ἐπὶ μελίνε ἐδὸξ ἔντοςϑε ἡυράων, 


Longe autem primus vidit Telemachus deo.par 
Venientem per domum subulcum; celeriterque deinde 


e 
C1 
[9] 


Innuit ad se vocans: ille autem ubi-circumspexisset, cepit sedem 


Jacentem, ubi coquus insidere-solebat, carnes multas 

Dividens procis, in domo convivantibus : 

Hanc deposuit ferens ad Telemachi mensam 

Ex-adverso; ibi utique ipse sedit: ei autem deinde przco 
335 Partem sumptam apposuit, ex canistroque panem sublatum. 

Prope autem post illum ingressum-ibat zdes Ulysses, 


Mendico misero similis, et seni, 


-Baculo innitens; turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat: 
Sedebat autem super fraxineum limen intra fores, 


951 ἔνϑα δὲ] Edd. 558 εἵματ' ἕστο] Ut supra 205. edd. omnes. 545 "Aeces 


ὅλον] R. 


Ver. 527. i2évz. 'O3ve za ἢ ἐεικοστῷ ἐνιαυτῷ. 
Ζῇ δὲ cQ» Λακωνικῶν κυνῶν ὃ μὲν ἄῤῥην ἔζη 
δέκα: ἡ δὲ ϑήλεια spi ἔτη δώδεκα. Τῶν δὲ 
ἄλλων κυνῶν αἱ πλεῖσσαι περὶ ἔφη ode t 
καίδεκα, ἢ " πεντεκαίδεκα" ἔγιαι δὲ καὶ εἴκοσι. 
Διὸ καὶ Ὅμηρόν σινες olov ὀρϑῶς ποιῆσαι 
σῷ εἰκοστῷ ἔσει ἀσοϑανόντα σὸν κύνα τῷ ὌὈδυσ- 
vies. ristot. de Hist. Animal. Lib. VI. 
cap. 20. Apved ZZElianum autem Canes 
ultra annos quatuordecim vivere negan- 
tur. Kwi βίος φασὶ μήκισσος σέτταρα καὶ 
δέχα τὰ ἔτη" "Agyes δὲ ὁ ᾿δυσσέως, καὶ ^ 
σπερὶ αὐτὸν ἱσπορία ἔοικεν σαιδιὰ Ὁμήρε εἶναι. 
De Animal. Lib. IV. cap. 40. 

Ver. 551. ἐνθάδε] Ita edidit Barnesius. 
Recte, ut opinor.  Vulgg. ἔνϑα δέ. Caete- 
rum infra ver. 554. rectius videtur ἔγϑα 
δέ, Quanquam et ibi edidit Barnesius, 


legendumque ommino contendit, ἐνθάδ᾽. 
Clark. Si ἔνϑα δ᾽ ἄρ᾽ referri posset, ad 59a 
δ᾽ v. 550. stare den posset ac deberet. 
Et sibi apud Homerum fere respondet 
ἔνϑα δὲ οἱ ἔνϑα δ᾽ ἄρα. Erm. 

Ver. 554. ἔνϑα δ᾽ ἀρ Al. ἔνϑα περ. 

Ibid. ἐφέξζεςο"] 44. ἐφίζετο. 

Ver. 555. izi9u,] Scholiastes legit σρο- 
ví3u. 

Ver. 556. 
σετο. 

Ver. ὅ59. ἐτοὶ μελίνϑ Be) ᾿Αφελείας δὲ 
ἡρωϊκῆς 6 ix μελίας abis, xai ὁ κυπαρίσσινος 
σταϑμός" τὰ δέ γε σῷ Μενελάε, [supra δ 
46.] διὰ τὴν Ἑλένην, ὄζει Φρυγίας σρυφῆς. 
Eustath. "Vide supra : ad ver. 266. 

Ver. 545. " Aprov σ᾽ λον ἑλὼν] Ita ex Ve- 
terum Exemplarium nonnullis et ex utra- 


ἐδύσετο} dl. ἰδύσαπο, et ἐδύσ- 


ΟΔΎΣΣΕΤΑΙΣ P. 1632 
340 Κλινάρνενος “αὐὐρμῷ κυπαρισσίνῳ, ὧν ποτε τέκτων 
Ξέσσεν ἐπιςαμένως. καὶ ἐπὶ SUI) ἴλυνε. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐπί οἱ καλέσας προςέειπε συβώτην, 
"Agro 7 ὅλον ἑλὼν περικαλλέος ἐκ κανέοιο, 
Καὶ κρέα, ὡς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμφιβαλόντι" 

Δὸς τῷ ξείνῳ ταῦτα φέρων" αὐτόν τε κέλευε 
Αἰτίξειν μάλα πάντας ἐποιχόμενον μινηφῆρας" 
Αἰδὼς δ᾽ ἐκ ἀγαϑ)ὴ κεχρημένῳ ἀνδρὶ προϊκτή. 

Ὡς φάτο" βῆ δὲ συφορβος, t ἐπεὶ τὸν S ἄκεσεν. 
Ayxs ài ἱσάμενος ἔπεω πτερόεντω προρηύδα" 

Τηλέμαχός τοι; ξεῖνε, διδοῖ τάδε. καί σε κελεύει 
Αἰτίζειν, μάλα πάντας ἐποιχόμνενον μνηφῆρας" 
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Ácclinatus posti cyparissino, quem quondam faber 
Poliverat scite, et ad perpendiculum exegerat. 
Telemachus vero ad se vocatum allocutus est subulcum, 
Panemque totum ubi-sumsisset perpulchro ex canistro, 
Et carnes, quantum ei manus capiebant comprehendenti; 
* Da hospiti hzc ferens, ipsumque jube 
** Mendicare penitus omnes adeuntem procos: 
** Pudor autem non est bonus indigenti viro mendico." 
Sic dixit : ivit autem subulcus, postquam sermonem audivisset, 
Et prope stans verbis alatis allocutus est; 
* 'Telemachus tibi, hospes, dat hzc, et te jubet 
* Mendicare, penitus omnes adeuntem procos: 


350 


544 Καὶ κρέας] R. quod prztulerim: intelligendum frustum magnum car- 
nis: et ita cavetur hiatus. 547 mesa] F. A. L. vid. not. 


que Eustathii Editione restituit Barnesi- 
us; ut vocula scilicet ** σε ad sequentem 
“ Καὶ κρέα᾽ referatur. Atque hoc modo 
legit MS. a To. Bentleio collatus. Hen- 
ricus Stephanus autem edidit "Agcoy δ᾽ ὅλον 
ἑλών" itaque videtur accepisse, ac si hae 
voces Telemachi orationem inchoarent: 
Quod, ut recte annotavit Barnesius, ferri 
omnino nequit. 

Ver. 544. Kzi κρέα,] Al. Kai κρέας. 

Ibid. ἀμφιβαλόντι" Al. ἀμφιβαλόντε. 

Ver. 547. Αἰδὼς δ᾽ ἐκ ἀγαϑὴ κεχρημένῳ 
ἀνδρὶ προΐκση.] Sic infra ver. 578. 


— zuxüs D cibeos ἀλήτης. 


Similiter apud Livium; * Pessimus gui- 
* dem pudor est — - paupertatis." Lib. 
XXXIV. 8. 4. Ti ὄν, Ὁμήρῳ ἃ πιστεύεις 


καλῶς λέγειν, λέγοντι ὅσιγ “ Αἰδὼς δ ὦ Ex ἀγα- 
* 92 κεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι i Ἔγωγ᾽, 
ἔφη. "Eciy ἄρα, ὡς ἔοικεν, αἰδὼς ἐκ ἀγαϑὸν, 
καὶ ἀγαϑόν. Plato in Charmide. 
Αἰδὼς δ᾽ ἐκ ἀγαϑὴ κεχρημένον ἄνδρα zo i 
Αἰδὼς, ἥ v ἄνδρας μέγω σίνετωι ἠδ᾽ ὀνίνησιο 
Hesiod. Ἕςγ. καὶ Ἥμερ. I. 515. 


Vide ad II. 4. 45. 

Ibid. et ver. 552. προΐκσῃ.} Μεσαίτῃ, 
παρὰ τὸ ἱκετεύειν καὶ Tgosau tiv. Schol. Por- 
ro Plato, loco jam supra citato, pro Tgo- 
1x75, hic legit παρεῖναι. — Quo modo et in 
pluribus Codicibus scriptum reperit To. 
Bentleius.  Verisimilior tamen ideo vi- 
detur vulgata Lectio, quia, ubi repeti- 
tur hec Telemachi oratio infra ver. 252. 
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Aiüe δ᾽ sz &'yasd Que ἔμμεναι ἀνδρὶ προΐκτη. 
To à ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 
Ζεῦ ἄνα, Τηλέμαχόν quos ἐν ἀνδράσιν ὄλξιον εἶναι, [σέυς" 
355 Καί οἱ πάντα γένοιϑ)᾽ , ὅσσα φρεσὶν mi μυενοινῷ. 
Ἢ ῥα, καὶ ἀμφοτέρησιν ἐδέξατο, καὶ κατέϑηκεν 
Αὖϑ,, ποδῶν προπάροιξγεν, ἀεικελίης ἐπὶ πήρης. 
"HeSus δ᾽, ὡς ov. ἀοιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἄειδεν, 
EoS δδὸ᾽ ἐδειπνήκει, ὁ δ᾽ ἐπαύσατο ϑεῖος ἀοιδός. 
360 Μνηςῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρ᾽" αὐτὰρ ᾿ΑΞϑήνη: 
ἼΑγχι GUI UV, Λαερτιάδην ᾿Οδυσῆα 
"Grey, ὡς ἂν πύρνα κατὰ βνηφῆρας ἀγείροι, 
Γνοίη SY, oí τινές εἰσιν ἐναίσιμοι» οἵ T. Gd épig or" 
"AAA sÜ ὡς TI ἐμελλ᾽ ἀπαλεξήσειν κακότητος. 


« Pudorem autem non bonum dicit esse viro mendico." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
** Jupiter rex, fac Telemachum mihi inter viros beatum esse ; 
555 “Ἐπ ei omnia fiant, quecunque mente sua agitat." 
Dixit, et ambabus accepit, et deposuit 
Ibidem, pedes ante, turpi super pera. 
Comedebat autem, quamdiu cantor in edibus canebat ; 
Quando ille cceenaverat, tum cessavit divinus cantor. 
360 Proci vero tumultuati sunt per edes: at Minerva, 


Prope astans, Laértiadem Ulyssem 


Concitavit, ut panes a procis colligeret, 
Cognosceretque, quinam essent justi, quique injusti : 
Sed neque sic quenquam exemptura erat malo. 


552 Ai] R. e v. 547. vitiosa scriptura. 559 EZJ' $3: δειπνήκει] F. A. L. 


non placet. 


iterum legitur προΐκ τῇ, nec mutandi ullus 
est locus ; 


Αἰδῶ δ᾽ ἐκ ἀγαϑήν qur. ἔμμεναι ἀνδεὶ προϊκτη. 


Clark. Cum παρεῖναι sit in edd. F. A. L. 
et 7271x775 durum sit, quod jam satis res 
expressa est σῷ κεχρημένῳ, id h. l. praetu- 
lerim.  IIgeixe5 huc translatum est ex 
versu 552. quod ibi est ἐκ ἀγαθὴν ἔμμεναι 
ἀνδρὶ προΐκτῃ, ld h. 1. est ἐκ ἀγαϑὴ παρεῖ- 
ναι ἀνδρὶ κεχρημένῳ. — Ern. 

Ver. 358. ὡς ὅτ Μέχρις ᾧ. Schol. Τὸ 
δὲ “ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς ἄειδεν ἀντὶ τῷ, ἕως ὅτε, 


.Eustath. Caeterum MS. a Tho, Bentleio 


collatus habet £»;. Clark. Quz si vera 
est lectio, firmatur Clarkii sententia, ἕως 
interdum pronunciandum ὥσο, et fuit for- 
tasse ἕως τ΄ à. ὥς ὅτε prO ἕως durum est. 
Ern. 

Ver. 559. ἐσσαύσαςο] 4l. ἐπαύετο. 

Ver. 560. Μνηςσῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέ- 
yag] Virgil. 


Fit strepitus tectis. —— JEn. 1. 729. 


Porro Eustathius hec cum versu prace- 
denti connectit: Ως δὲ ὁ ϑεῖος ἀοιδὸς ἐπαύ- 
σατο, τότε δὴ ὡμάδησαν μὲν οἱ μνηφῆρες. 
Et paulo inferius; Παυσαμένε δὲ v8 ἀοιδξ, 


365 


910 
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Βῆ δ᾽ ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαξον, 

Πάντοσε χεῖρ᾽ ὀρέγων, ὡς εἰ πτωχὸς πάλαι εἴη. 

ΟΣ δ᾽ ἐλεαίροντες δίδοσαν, καὶ ἐσάμβεον αὐτόν" 

᾿Αλλήλες T ÉigOyTO, τίς εἴης καὶ qs» EAS. 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ὃ Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν" 
Κέκλυτέ μευ: μνηξῆρες ἀγαπλειτῆς βασιλείης. 


Τϑὸδε περὶ fere ἡ γάρ μιν πρόςδεν ὃ ὁπωπα. 
τοι μέν οἱ δεῦρο συβώτης 1, ἡγεριόνεϑεν' 
Αὐτὸν δ᾽ οὐ σάφα οἶδα, LU γένος εὔχεται εἴναι. 


Ὥς ἐφατ" 


᾿Αντίνοος, δ᾽ : ἔπεσιν νείκεσσε συβώτην" ; 


915 Ὁ σον συβῶτα, τίη δὲ σὺ τόνδε πόλινδε 


Ἤγαγες: : 


4 οὐχ, ἅλις ἥμιν ἀλήμνονές εἰσι καὶ ἄλλοι 


IIvoyoi ἀνιηροὶς δαιτῶν ἀπολυμναντῆρες; 


965 Perrexit autem ἐς ire petiturus dextrorsum a viro quoque, 
Undique manum porrigens, tanquam si mendicus olim fuisset. 
Hi vero miserantes dabant, et admirabantur ipsum; 
Aliique alios interrogabant, quisnam esset, et unde venisset. 
Inter hos autem et locutus est Melanthius, custos caprarum; 


* Audite me, proci inclytz reginz, 


* De hoc hospite; profecto enim antea ipsum vidi. 
** Profecto quidem ei huc subulcus dux-erat: 
* Tpsum autem non aperte scio, unde se genere profiteatur esse." 


Sic dixit : 
515 


Antinous autem verbis objurgavit subulcum; 
“Ὁ notissime subulce, cur vero tu hunc in-urbem 


* Duxisti? an non satis nobis errones sunt et alii 
* Mendici molesti, conviviorum contaminatores? 


971 σπρόςϑεν μιν] F. 


ὁ συνήϑης βροντᾷ palos. Sed, ut opinor, 
minus recte; quia iisdem verbis novam 
periodum saepius alibi inchoat Poéta: 
Vide supra ad α΄. 565. δ΄. 768. et infra ad 
σ΄. 598. 

Ibid. αὐτὰρ ᾿Αϑήνη,} Ἰσέον δὲ ὡς καὶ νῶν 
᾿Αϑην ἡ 5 τὸν Ὀδυσσέα ὀτρύνασα ἐσσαιτεῖν, 5 
παρ αὐτῷ Lu φρόνησις" ἥ, Ξοχασαμένη και- 
ρὸν εἶναι ἄρτι τῷ τοιότε feys, ἐγχειρεῖ τῇ 
πράξει. — Eustath. 

Ver. 362. πύρνα] 4l. Πύρινα eiim, Schol. 

Ver. 565. fpe] AL. ἴμεν. 

Tbid. "mm "Aq kd adus μέρες. Schol. 
Ἢ Z ἀντὶ σῇ ἐσιδεξίως" ὃ πρὸς σαφήνειαν ἐσῆκ- 
ται TÀ ““ ὡς εἴτε πτωχὸς πάλαι εἴη. —Eu- 


stath. Priorem veriorem esse explicatio- 
nem liquet ex aliis locis ubi hanc vocem 
usurpat Poéta. Vide ad Zi. α΄. 597. et 
ἡ. 184. 

Ver. 566. ὡς εἴ Ita Henricus Stepha- 
nus et Barnesius. Αἱ. ὡςεῖ. 

Ver. 574, ἔπεσιν νείκεσσε] Scr. ἔπεσι 
νείκεσσε.  Erm. 

Ver. 575. ἾΩ, ᾽ρίγνωτε συβῶτα,} ΑΙ. ΨΩ, 
ἀρίγνωτε. Clark. Dicitur h. 1. ἀρίγνωτος 
in partem deteriorem, ut notat Eustath. 
0! nimium note. Ovid. Metam. I. 198. 
ANotus feritate Lycaon. Virgil. Eclog. III. 
8. Novimus et qui te. τη. 

Ver. 376. 5 £x ἅλις] Vocule 5 2x 
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f » eu Á /, 7 9 

H ovocc, ooi vor (βίοτον κατέδεσιν ἄνωκτος 

, MN / N Ν 

Ενϑάδ ἀγειρόμενοι; σὺ δὲ καί ποῦν, τόνδ᾽ ἐκάλεσσας; 


380 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης. Εὔμαιε συβῶτα" 


3 ψι , N N 5 
Avrívo , οὐ μὲν κωλὰ καὶ 6a SY OG ἐὼν ἀγορεύεις" 
7, N x ^ -- 9 
Τίς γὰρ δὴ ξεῖνον καλεῖ ἄλλονεν αὐτὸς ἐπελϑὼν 
V OTT A? εἰ N cy e à; Nod " 
ον γ᾽» εἰ μὴ τῶν, οἱ δημιοεργοὶ ἕασιν; 
D Α͂! 5, lad [od * /, /, 
Mavziw, ἢ ἑητήρω κῶκων, ἡ τέκτονω δέρων; 


985 


^ / N e 
Ἢ καὶ ϑέσπιν ἀοιδὸν. 0 κεν τέρπησιν ἀείδων; 


Οὗτοι γὰρ κλητοί γε βροτῶν ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν" 
N 3, 7 
Πτωχὸν δ᾽ οὐκ ἄν vig κωλέοι τρύξοντά & αὐτόν. 


* An parvi-pendis, quod tibi victum comedant domini 
* Hic congregati? tu autem etiam alicunde hunc vocasti?" 


980 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 


* Antinoé, non quidem bona, etiamsi eximius-sis, dicis: 

* Quis enim demum hospitem vocat aliunde ipse ubi-adier it, 

* Alium scilicet, nisi eorum alzquem, qui publici-operarii sunt? 
* Vatem, vel medicum malorum, vel fabrum lignorum, 


385 


* Vel etiam divinum cantorem, qui delectet canens? 


* Hi enim vocati utique hominum in immensa terra: 
* Mendicum autem nemo vocaret attriturum seipsum. 


581 οὐ μὴν] R. 585 δημιδεργοι] Edd. preter ἢ. 285 5; ἄν] R. 


hic, uti recte notavit Barnesius, in unam 
,Yllabam coalescunt. Pronunciabatur sci- 
jeet Qux ἅλις. Vide ad Zl. ε΄. 549. et /'. 
553. 

Ibid. ἥμιν ἀλήμονές Τῷ δὲ “ ἧμιν" συςέλ- 
λει μὲν τὴν λήγεσαν, περισπᾷ δὲ τὴν ἄρχε- 
σαν λόγῳ ἐγκλιτικῇ, καϑά σε καὶ ἀλλαχἕ 
ἐποίησε. Eustath. "Vide supra ad S'. 569. 
et «σ΄. 572. 

Ver. 578. *H ὄνοσαι, ὅτι τοὶ βίοτον etc.] 
"Oyogzi, νῦν ἀντὶ τῷ ὠφελῇ. Schol. Eustathi- 
us aliter: T2 δὲ «^H vez" ἀςείως ἔφη, 
ἀντὶ v8 ἢ μέμφη, ἡμῖν δηλαδὴ, ἢ Tos ἀλή- 
σαις, ὡς μὴ βοροῖς Sci, μηδὲ δαπανᾷν εὖ δυ- 
ναμένοις τὰ τῷ οἴκε σῶν σῶν δεσποτῶν; καὶ 
διὰ τῶτο καὶ ἑτέρες ἄγεις τὸς ἀξιολογώτερον 
καταφαγομένες ἐκεῖνα, Καί ἐςιν ἔννοια ὁμοία 
πρὸς và [supra ς΄. 579.] ““᾿Αλλ᾽ ἀδ᾽ ὥς σε ἔολ- 
“σα ὀνόσσεσϑαι κακότητος." ltaili. Rec- 
tius autem (ut opinor) cum Barneszo in- 
terpreteris, * 4fn parvi pendis;" vel, * 4n 
** pro nihilo ducis, domini tui bona absu- 
* mi etc.?" Vide supra ad ε'. 579. 9. 959. 
item Jliad. δ΄. 559. (. 164. w'. 459. Clark. 


Malim: 4a parum tibi, nom satis est? 
Ern. 

Ibid. zeziószw] 4l. κατέδωμεν. 

Ver. 9/9. so] 44]. προτί- 

Ver. 582. Τίς γὰρ δὴ ξεῖνον καλεῖ ἄλλο- 
S:» αὐτὸς ἐπελθὼν) ““νἱδέοίοἶο5 de Repub. 
Lib. VIII. cap. 5. versum hunc (notante 
Barnesio) legit, aut forte memoriter ci- 
tat, hoc modo: 

' AAA" οἷον μέν γ᾽ ἐΞὶ καλεῖν ἐπὶ δαῖτα ϑαλείην. 
Vide infra ad ver. 585. 

Ver. 583. ἔασιν; Eustath. tae; bene. 
Ern. 

Ver. 584. Μάντιν, ἢ ἰητῆρα κακῶν, ---- Ἢ 
καὶ Siem: ἀοιδὸν,] Similiter fere Empedo- 


cles apud Clementem Alexandrinum, Strom. 
IV. 


Εἰς δὲ τέλος, μάντεις τε καὶ ὑμνοπόλοι καὶ ἰητροὶ, 
Καὶ πρόμοι ἀνϑιρώποισιν ἐπιχθονίοισι πέλονται. 
Czterum MS. a Tho. Bentleio collatus hic 
legit, Μάντιν γ᾽, ἢ ἰητῆρω κακῶν, «Αἱ, Μάντιν, 

ἢ ἰησῆρα νόσων. 


'OATSAELAA P. 
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᾿Αλλ᾽ αἰεὶ χαλεπὸς πέρι πάντων εἰς ptis tpa 
Διμωσὶν ᾿Οδυσσῆος, πέρι δ᾽ αὐτ᾽ ἐμοί: αὐτὰρ ἔγωγε 


990 


Οὐκ ἀλέγω, εἴως puoi ἐχέφρων Πηνελόπεια 


2ώει ἐνὶ μεγάροις. καὶ Τηλέμαχος “εοειδῆς. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 

Σίγα, μῆ μοι τῶτον ἀμείβεο πόλλ᾽ ἐπέεσσιν" 

, l4 2 D -“" 3 / 4 ἃ 

Avrívooc δ᾽ εἰωῶε κακῶς &pe d iC Eque αἰεὶ 


995 


Μύϑοισιν χωλεποῖσιν, ἐποτρύνει δὲ καὶ ἄλλες. 


5 e xS 7 3 7 Μ 
Η pots καὶ Αντίνοον ἐπεῶ τὐτέροεντου προφηύδα" 
5 N N e /, fe 
᾿Αντίνο᾽, ἦ μευ καλὰ; πατὴρ ὡς, κήδεωι υἷος, 


« Sed semper difficilis super omnes es procos 
* Servis Ulyssis, precipue vero mihi: at ego 


* Non curo, quamdiu mihi prudens Penelope 


** Vivit in zedibus, et Telemachus deo- par." 

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est: 
** 'Tace, ne mihi hunc vicissim-compella multum verbis; 
** Antinous autem consuevit male irritare semper 


** Verbis asperis, incitatque etiam alios." 


Dixit, e£ Antinoum verbis alatis allocutus est; 
* Antinoé, profecto me bene curas, pater uti filium, 


$87 iavri] Edd. 588. 589 περὶ] Edd. 


Ver. 585. Ἢ xai ϑέσπιν ἀοιδὸν, 0 κεν σέρ- 
moo] Καὶ τὴν μεσικὴν οἱ πρότερον εἰς σπαι- 
δείαν ἔσαξαν, ἂχ ὡς ἀναγκαῖον" Sol γὰρ 
ἔχει curo ἀδ᾽ ὡς χρήσιμον, ὥςπερ τὰ 
γράμματα πρὸς χρηματισμὸν, καὶ πρὸς οἶκο-- 
νομίαν, καὶ πρὸς μάϑησιν, καὶ πρὸς πολιτι- 
κὰς πράξεις πολλάς" — $2 αὖ καϑάσερ ἢ 
γυμναςικὴ, πρὸς ὑγίειων καὶ ἀλκήν" Sübtpoy 
γὰρ τάτων ὁρῶμεν γιγνόμενον ἐκ τῆς μεσι- 
xs. ΛΔείπεσωαι TOÍYUV πρὸς τὴν iv τῇ σχολῇ 
διαγωγήν" εἰς ὅπερ καὶ φαίνονται παράγοντες 
αὐτήν. "Hy γὰρ οἴονται διαγωγὴν εἶναι σῶν 
ἐλευϑέρων, ἐν ταύτη τάττεσι. Διόπερ Ὅμη- 
gos Bus ἐποίησεν" “Αλλ᾽ οἷον μὲν γ᾽ ἐςὶ κα- 
“ λεῖν ἐπὶ δαῖτα ϑαλείην." Καὶ οὕτω προει- 
qv, ἑπέρες σινὰς, “ Οἱ καλέεσιν ἀοιδὸν (φησὶν) 
** d κεν τέρπησιν ἅπαντας. Aristot. de Re- 
pub. Lib. VIIL. cap. 5. 

Ibid. 4 κεν σέρπῃσιν] 4l. ὃς ἄν σέρπη- 
σιν. 
Ibid. σέρπησιν ἀείδων: Apud ristote- 
lem, loco jam supra citato, σέρπησιν dav- 
σας. 

Ver. 387. καλέοι!] 4l. καλέει. 


Ibid. zejZovz4 i αὐτόν.] Ita edidit Bar- 
nesius ex Z4pollonio τσερὶ Συντάξεως, lib. 9. 
Recte, ut videtur. V/gg. ἑαυτόν. "Vide 
ad Il. g. 551. 4l. πρύξοντα ὃν οἶκον. 

Ver. 589. Διμωσὶν) “41. Δικωσὶ δ᾽. 

Ver. 595. Σίγα, μή μοι etc.] Legitur, no- 
tante Eustathio, et"Acrzz, μή μοι. ** Male 
* tamen," inquit Barnesius, * quandoqui- 
* dem Ultima c8"Azzz brevis est." Sed 
et qua ratione etiam extra Caesuram pro- 
duci posset, vide ad Z/. α΄. 51. Porro et 
in uno MS."Azcz scriptum reperit 7Ao. 
Bentleius. 

Ver. 594. 598. et 416. εἴωϑε ---- ἄνωγας 
€ ἔοικας. Vide ad Ii. α΄. 571. et 9". 599. 

Ver. 595. Μύϑοισιν χαλεποῖσιν,) Eustath. 
μύϑοισι χαλεποῖσιν. recte, — Ern. 

Ibid. izeveó»s] Eustathius videtur le- 
gisse ἐσοτρύνειν. 

Ver. 597. " Avríyo, ἦ μευ καλὰ,} "Ἐς! καὶ 
ἙΕἰρωνεία παρ᾿ αὐτῷ, [| Ὁμήρῳ, λόγος διὰ «ἢ 
ἐναντία δηλῶν và ἐναντίον, μετά τινος ἠϑικῆς 
ὑπτοκρίσεως" οἷον —— ὅχαν Tig ἄλλως ἐπαινεῖν 
προςποιῆται, τῇ ἀληϑείςῳ Ψέγων., Καὶ τῷτό 
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"Oz τὸν ξεῖνον ἀγωγὰς ἀπὸ μεγάροιο Oeo Sy aui 
ΜΜύϑῳ ἀναγκαίῳ" ji TSTO Θεὸς τελέσειε. 

400 Δός οἱ ἑλών" οὔ τοι φι)ονέω" κέλομναιι γὰρ ἔγωγε" 
Mr ὅν μητέρ᾽ ἐμὴν ἄζευ τόγε, μήτε τιν ἄλλον 
Διμώων, oi κατὰ δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος Seien. 
᾿Αλλ᾽ S roi τοιϑτον ἐνὶ ςήσεσσι νόηρυῶ" 

Αὐτὺς γὰρ φαγέμεν πολὺ βέλεαι. ἢ δόμεν ἄλλῳ. 

408 Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος ἀπαμειβόμενος προςέειπε' 
Τηλ Ly, ὑψαγύρη, μένος ἄσχετε,. ποῖον ξειπες; 
ἘΠ᾿ οἱ τόσσον ἅπαντες ὀρέξειαν psg. 

Καί κέν pir τρεῖς μῆνας ἀπόπροδνεν οἶκος ἐρύκοι. 
"Oz ἄρ᾽ ἔφη, καὶ εὐρῆνυν ἐλὼν ὑπέφηνε τραπέζῃ 7 

410 Κείμμενον, ep 227 λιπαρὲς πόδας εἰλαπινάζων. 

ΟΣ δ᾽ ἄλλοι πάντες δίδοσαν, “πλῆσαν δ᾽ ἄρα πήρην 


** Qui hospitem jubes a domo pellere 

** Verbo violento: ne istud deus perfecerit. 
400 ** Da ei aliquid sumptum; non tibi invideo; jubeo enim ego: 

* Neque itaque matrem meam verere hac-/n-re, neque quenquam alium 

* Servorum, qui in edibus sunt Ulyssis divini. 

** Sed non tibi tale in pectoribus cogitatum: 

* Ipse enim comedere multo mavis, quam dare alii." 
405 Illum autem rursus Ántinous respondens allocutus est; 

ἐς Telemache altiloque, animo indomite, quale dixisti? 

** Si ei tantum omnes przberent proci, 

* Etiam ipsum tres menses procul hinc domus detineret." 

Sic utique dixit: et scabellum prehensum ostendit subter mensam 

410 Jacens, cui scilicet imponebat nitidos pedes epulans. 

Ceteri autem omnes dabant, impleveruntque proinde peram 


401 Μήτε τι μητ.] F. non male. 405 ἀπαμείβετο φώνησέν es] F. ut 445. 


406 ἔειπας) R. 


iei παρ Ὁμήρῳ λεγόμενον ὑσὸ Τηλεμάχε' 
Ξε ᾿Αντίνο᾽, 5 μευ καλὰ, πατὴρ ὡς, κήδεα, 
“ υἷος." Τῷ γὰρ ἐχϑρῶ λέγει, ὅτι ὡς τσατὴρ 
vig πεφρόντικας. Dionys. Halicarn. igi 
τῆς Ὁμήρε “οιήσεως, δ' 7 

Ibid. vi,] Δ]. vig. 

Ver. 598. ξεῖνον ἄνωγας ἀπὸ μεγἄροιο 
δίεσϑα.) Sic apud Euripidem; 





τἀμὰ D ἐκ ἐπίςαται 
Μέλαϑ ἀπωθεῖν, £9 ἀτιμάξειν ξένες. 
“ἰοεβῖ. ver. 566. 


Ibid. ἀπὸ μεγάροιο δίεσϑαι] .Barnesius 
Versionesque vulgatz, reddunt * a domo 
* ezire." | Sed rectius, (ut. opinor) inter- 
preteris * a domo pellere;" wt infra v. 
543. 


Αἰδέομαι δ᾽ ἀέκεσαν ἀπὸ μεγάξοιο Dies ras 

Μύϑῳ ἀναγκαΐω. “πος 

Ver. 401. Μήτ᾽ ΓΕ Al. Μήτ: τι. 

Ver. 408. τρεῖς μῆνας ᾿ἀπόπροϑεν οἶκος 
igno] Οὐκ ἂν ἐπὶ vous μῆνας mpoiASo αἰ- 
φσήσων. Schol. 


— 
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L2 M 
Xírs καὶ κρειῶν" τάχα δὴ καὶ ἔμελλεν Οδυσσεὺς, 
"5 , 5wN N N - 
Αὖτις ἐπ᾿ ἐδὸν ἰῶν, προικὸς γεύσεσθαι ᾿Αχωιῶν" 
^ M 3 /, ^" 3 
Στῆ δὲ παρ᾿ ᾿Αντίνοον, καί [uv πρὸς μυῦδϑον ἔειπεν" 


415 


Δὸς, φίλος" 8 μέν μοι δοκέεις ὁ κάκιςος ᾿Αχαιῶν 


Ἔρμεναι, ἀλλ᾽ dpigos, ἐπεὶ βασιλῆ; ξοικας. 
Τῷ σε χρὴ δόμενωι καὶ λώϊον, ἠξ περ ἄλλοι, 
Σίτε" ἐγὼ δ᾽ ἄν σε κλείω κατ᾽ ἀπείρονα γαῖαν. 
Καὶ γὰρ ἐγώ ποτε οἶκον ἐν ἀν)γρώποισιν ἔναιον 
420 Ὄλβιος ἀφνειὸν, καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτη 
Toío, ὁποῖος ἔοι, καὶ ὅτευ κεχρημένος £ASroi* 
Ἦσαν δὲ δμῶες μάλα μυρίοι; ἄλλά τε πολλὰ, 
Οἷσίν τ᾽ εὖ ξώεσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται" 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων, (ἤϑελε γάρ πε,) 
425 Ὅς μ᾽ ἅμα λησῆρσι πολυπλάγκτοισιν ἀνῆκεν 


Pane et carnibus: cito sane et erat Ulysses, 
Rursus ad limen profectus, gratis gustaturus Achivos: 
Stetit autem juxta Antinoum, et ipsum sermone allocutus est; 


415 


* Da, amice; haud quidem mihi videris pessimus Achivorum 


** Esse, sed optimus ; quoniam regi similis es. 

** Ideo te oportet dare et melius, quam etiam alii, 

* De-pane; ego autem te laudabo per immensam terram. 

* Etenim ego aliquando domum inter homines habitabam 
420 * Beatus divitem, et szepe dabam erroni 

* 'Tali, qualiscunque esset, et cujuscunque.rei indigens venisset: 

* Erant autem mih? servi valde multi, aliaque multa, 

** Quibus utique bene vivunt homines, et divites vocantur : 

* Sed Jupiter pessundedit Saturnius, (volunt enim aliqua-de-causa; ) 
425 * Qui me cum latronibus multivagis impulit 


409 σραπέζης)] F. A. L. 410 


418 γεύσασϑα!] A. 1. R. 


Ver. 409. ὑπέφηνε) 44]. ὑπ᾽ ἔφηνε. 

Ibid. τραπέζῃ] MSS. duo a Tho. Bent- 
leio collati, τραπέζης. Clark. Non bene. 
Nam ϑρῆνυς non est σραπέζης, sed convi- 

'V&. Τραπέζη refertur ad ὑσὸ, unde nec 
displicet, ὑπ᾽ ἔφηνε. Potest tamen et ac- 
cipi κείμενον σραπέζῃ. Ern. 

' .. Ver. 415. προικὸς) Τῆς δωρεὰν δόσεως. 


Ibid. γεύσεσθαι) Αἱ. γεύσασθαι. 
Ver. 415. οὐ μέν μοι δοκίεις ὁ κάκιφος 


V or. IV. 


ἔσεχε λιπ.] Esd. sic et Eustath. recte. 


Vide ad ἢ. y. 544. et ο΄. 11. Caterum 
Eustathius citat, & μέν σοι δοκέεις. 

Ver. 416. ἐπσεὶ βασιλῆι! ἔοικας. Τῷ σε 
χρὴ δόμεναι καὶ λώϊον, Θρασύλλε δὲ τῷ Κυ- 
νικῇ δραχμὴν αἰτήσαντος αὐτὸν, [᾿Αντίγονον" 
“᾽Αλλ᾽ ἃ βασιλικὸν εἶπε “ σὸ Dum. Plu- 
tarch. Apophthegm. ** Regem armis, quam 
* munificentia, vinci, flagitiosum  mi- 
* nus" .Bocchus, apud Sallust. Bell. Ju- 
gurth. $. 118. 


T 
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Αἰγυπτόνδ᾽ i ἰέναι» δολιχὴν ὁδὸν, ogg ἀπολοίμην" 
Στῆσα. δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσας" 
"EXY Z ἤτοι p» ἐγὼ κελόμην ἐρίηρας ἑσαίρες 
Αὐτξ πὰρ νήεσσι μένειν, καὶ νῆας ἔρυσθαι; 
450 ᾿Οπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυνα νέεσθαι" 
O; δ᾽ ὕβρει εἴξαντες, ἐπεσπόμενοι μένε! σφῷ, 
Anja μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγρὲς 
Πόρϑεον, : ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον, καὶ νἥπιοι τέκνα, 
Αὐτές T ἔκτεινον" τάχα δ᾽ ἐς πόλιν ἵκετ᾽ ἀυτή. 
435 Oi δὲ. βοῆς ἀΐοντες. ἄμ ἠοῖ φαινομένηφιν; 
Ἦλϑον" πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε, καὶ ἵππων, 
Χαλκξ τε ςεροπῆς" ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 
omm ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν" 206 φις ἔτλῃ 
Στῆνα, ἐναντίβιον" περὶ γὰρ κακὰ πάντοϑεν £g. 


** In- ZEgyptum ire, longum iter, ut perirem : 
* Statui vero in ZEgypto fluvio naves remis utrinque-agitatas : 
** 'Tunc quidem ego hortabar dilectos socios 
* [llic apud naves manere, et naves tueri ; 
450 ** Speculatores autem ad speculas jussi ire : 


* Hi vero insolentiz cedentes, sequentes impetum suum, 
« Cito admodum ZEgyptiorum virorum perpulchros agros 
* Populabantur; mulieresque abducebant et infantes liberos, 
* [psosque interficiebant: cito vero in urbem pervenit strepitus, 
455 * Illi autem clamorem audientes, simul.cum aurora apparente 
* Venerunt; impletus autem est totus campus peditibusque et equis, 
* risque fulgore: Jupiter autem gaudens fulmine 
* Fugam meis sociis malam immisit; neque quisquam sustinuit 
** Consistere contra; circum enim mala undique stabant. 


Ver. 418. ἐγὼ δ᾽ 
σε. 

Ibid. σε κλείω] Schol br. δοξάσω, ὑμνή- 
σω, idque sensus postulat Nec tamen 
corrigendum κλείσω, quod tempus in ἢ. 
v. non reperitur, unde prasens usurpatur 
pro futuro. Ern. 

Ver. 425. οἷσίν e εὖ ξώεσι) Quibus vi- 
delicet —. Αἰ. Oizi «τ᾿ ij ζώεσι. 

Ver. 425. ἅμα ληϊφῆρσ, πολυσλάγκτοι- 
σιν] Vide supra ad γ'. 75. 

Ver. 426. 427. Αὐγυπαόνδ᾽ Ἰέναι, --- Ai- 
γύπτῳ ποταμῷ] Αἴγυπαος μὲν ἁπλῶς à χώ- 
ρα, ἢ καὶ n πόλις εἴη" ὁ δὲ μετὰ σπροςθήκης 
Αἴγυπτσος τοόταμος, τὸν Νεῖλον δηλο. — .Eu- 


ἄν σε] .dl. ἐγὼ δὲ κέ 


to 


stath. ad ver. 448. infra. "Vide supra ad 
ξ΄, 257. 258. item ad δ΄. 581. et A". 658. 

Ver. 451. μένε; σφῷ,] 4l. μένε! 2. Quod 
et praefert Barnesius. Vide ad 71). α΄. 51. 

Ver. 452. Alywrríuy] Videsupra ad δ΄. 
85. et ad Il. β΄. 537. 

Ver. 436. aA"ro δὲ πᾶν πεδίον πσεξῶν σε, 
καὶ ἵππων, Καλκῇ σε σεροπῆς")} Vide supra 
ad ξ΄. 267. et ad Il. ν΄. 589. 

Ver. 441. ἄνα γον] MS. unus a Tho. 
Bentleio collatus, ἄγαγον. Quo modo et 
Vulgati habent supra ξ΄. 272. ubi occur- 
rit hic locus. Clark. "Aryayo» verum vide- 
tur. 'Aw£ys» de preda, qua  abducitur 
vi, nusquam dicitur, quod sciam, sed Z- 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ρ΄. 
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440 "ES ἡμέων πολλὲς μὲν ἀπέκτανον ὀξέ! γαλκῷ, 
Τὲς δ᾽ ἄναγον ζωὲς σφίσιν ἐργάζεσθαι ἀνάγκη. 
Αὐτὰρ $w ἐς Κύπρον ξείνῳ δόσαν ἀντιάσαντι 
Διμήτορι Ἰασίδη, ὃς Κύπρε (Qu. ἄνασσεν" 

p, .» - Ὁ «ὦ / / 
E»Srey δὴ νῦν δεῦρο τόδ᾽ ἵκω, πήματα σπἄσγων. 


445 


Τὸν δ᾽ eor. ᾿Αντίνοος ἀπωρνείβετο, φωνησέν τε' 


Τίς δαίμων τόδε πῆμα προςήγαγε; δαιτὸς ἀνίην; 
Στὴ ἕτως ἐς μέσσον, ἐμῆς ἀπάνευδε τραπέζης: 
Μὴ σάχα πικρὴν Αἴγυπτον καὶ Κύπρον ἴδηαι" 
"Oc τις αρσαλέος καὶ ἀναιδής ἐσσι προϊκτής. 


450 


ἝἙξείης πάντεσσι παρίσασαι" οἱ δὲ διδεσι 


Μαψιδίως" ἐπεὶ ἕτις ἐπίσχεσις, ἐδ ἐλεητὺς 
᾿Αλλοτρίων χαρίσασθαι» ἐπεὶ πάρα πολλὰ estis a 
Τὸν δ᾽ ἀναχωρήσας προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


440 


** [bi nostrum multos quidem interfecerunt acuto zere ; 


** Alios vero abduxerunt vivos sibi operaturos ex-necessitate: 


* At me in Cyprum hospiti dederunt obviam-facto 
* Dmetori Tasidze, qui Cypro fortiter imperabat : 
** Inde demum nunc huc venio, damna patiens." 


445 


Huic autem rursus Antinous respondit, dixitque; 


** Quis deus hanc pestem adduxit, convivii molestiam ? 
** Sta sic in medium profectus, mea procul a mensa, 

** Ne cito amaram ZEgyptum, et Cyprum videas: 

* Adeo quidam audax et impudens es mendicus, 


450 


** Ordine omnibus astas: hi autem dant 


* 'Temere; quia nulla es? parsimonia, neque miseratio 
« Quin de-alienis largiantur; quoniam adsunt multa cuique." 
Hunc autem retrogressus allocutus est solers Ulysses; 


yii» est verbum proprium deeare: quam- 
quam ἀνάγειν pro ἄγειν usitatum Homero, 
ut Odyss. y. 972. ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε, 
sed id est, uxorem domum duxit, nempe 
volentem. Polybius tamen 2. 8. ἀνῆγον 
ἁλισκομξένως. Cf. ad σ΄. 88. 277. | Ern. 
Ver. 448. Μὴ τάχα aixony Αἴγυστον καὶ 
Κύπρον iónzr| Dna Dacier hunc versum 
reddit hoc modo; ** De peur que je ne te 
* fasse revoir cette triste terre d' Egypte, 
* ow Cypre.' Et in annotationibus; 
** C'està dire," inquit, ** de peur que je 
* ne te vende à des corsaires, qui te me- 
* neront encore en Egypte; ou qui iront 
'** te vendre dans l'isle de Cypre,"  Rec- 


tius autem (ut opinor) Eustathius; Αὐτὸ 
δὲ cà " Μὴ τάχα πικρὴν Αἴγυστον etc." 
ϑυμικῶς ῥηθὲν, Sx εὐδιανόησον μὲν ἅσλῶς 
ὅσως igit δηλοῖ δὲ, ὡς ἐπὶ κακῷ τῷ ξίνε ἔφξαι 
và περὶ Αἰγύστε καὶ Κύασρε ἀφηγεῖσθαι ὡς 
ἵκετο ἐκεῖ, καὶ εἶδε τὰ ἐκεῖ. 

Ibid. ἴδηα.7 «41. ἵκηαι. 

Ver. 451. ἐπεὶ Brig ἐπίσχεσις, etc.) At 
ἐπεὶ Éru ἐπὶ σχέσις. Ceterum aptissima 
hzc personz Antinoi superba et iniqua ; 
qui, cum ipse bonorum Ulyssis diripiendo- 
rum reliquis procis dux et auctor sit, si- 
mul tamen ac illos pauperi nonnihil lar- 
gientes videat, profusionis statim incusat; 
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5 L4 ^ D Ἶ T" 
Ὡ πόποι" ἐκ ἄρω σοίγ᾽ ἐπὶ εἴδει καὶ φρένες ἦσαν" 
, ᾽7ὔ , y ^ 5, 
455 Ov σύ γ᾽ ἄν i£ οἴκε σῷ ἐπιτάτη ἐδ ἅλα δοίης: 
« ^ 3 , P4 37 Υ 
Ος νυν ὡλλοτρίοισε παρήμενος. STI μοι ἐτλης 
Σίτε ἀποπροελὼν δόμεναι" τὼ δὲ πολλὰ πάρεςιν. 
l1 , , ^ 
Ὡς ἐφατ᾽" ᾿Αντίνοος δ᾽ ἐχολώσωτο 22009 μᾶλλον, 
Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν ἔπεα πτερόεντα προςηύδο" 


460 


^ r, 
Nu» δή σ᾽ ἐκ ἔτι καλὰ δι᾿ ἐκ μεγάροιό γ᾽ ὀΐω 


ΑΨ ἀναχωρήσειν» ore δὴ καὶ ὀνείδεα, βάζεις. 
i / ü ^ 5 
Ὡς ag ἔφη καὶ Senor ἑλὼν βάλε δεξιὸν ὦμον, 
, lod , 5 4 
Πρυρμννότωτον κατῶὼ νῶτον" 0 δ᾽ $g& 7» ἠῦτε πέτρη, 


** Papa! haud ergo tibi cum forma etiam mens erat: 
455 * Non tu utique ex domo tuo supplici vel salem dares; 
* Qui numc alienis assidens, haud quicquam mihi sustinuisti 
* De-pane sumptum dare; multa autem adsunt." 
Sic dixit: Antinous vero iratus est ex-corde magis, 
Et ipsum torve intuitus verbis alatis allocutus est; 
460  *' Nunc jam te non amplius bene ex domo puto 
* Retro cessurum, quando scilicet et opprobria dicis." 
Sic utique dixit; et scabello prehenso percussit dextrum humerum, 
Extimum in dorsum: is autem stetit tanquam rupes, 


454 σοι ἐπὶ, sine y"] F. 457 ἀπὸ τυροελὼν] F. A. L. 458 δὲ χολώσατο! 


Ead. 460 ἐκέτι] R. 


suaque ipsius inclementie zequitatis spe- 
ciem prztexit. 

Ibid. οὐδ᾽ ἐλεησὺς ᾿Αλλοτρίων χαρίσασ- 
£z] ** Bona aliena largiri, liberalitas — 
* vocatur." Cato apud Sallust. Bell. Ca- 
ülin. $. 55. * Quid est aliud nisi aliis 
* sua eripere, aliis dare aliena?" Cic. de 
Offic. Lib. 1I. $. 25. 

Ver. 454. οὐχ ἄρα coy imi εἴδει καὶ 
φρένες ἦσαν" Tta supra 3". 176. 


“Ὡς χαὶ σοὶ εἶδος μὲν &ermpesic, ἐδέ κεν ἄλλως 
Οὐδὲ ϑεὸς τεύξειε᾽ νόον δ᾽ ἀποφώλιος ἐσσί. 


"H νόμος ἐςὶ, πᾶσαν μὲν ἀμορφίαν πονηρίας εἷς 
γαι κατάκριτον' εὐθὺ δ᾽ ὡς ἀγαϑὲν, ἐπαινεῖται 
σὸ καλόν; ᾿Αλλά TO) κατὰ TV μέγαν ἀλη- 
Ssíag προφήτην Ὅρηρον, [supra S'. 169.] 
« — οἴδός vus ἀκιδνότερος σίλει ἀνὴρ, ᾿Αλλὰ 
“ Θεὸς μορφὴν ἔπεσι ςέφει ---" Καὶ πάλιν 
fT: πε λέγων, “ — ἐκ ἄρα goi γ᾽ igi εἴδεϊ 
“ χαὶ φρένες ἦσαν." — Lucian. 4mores. 

Ver. 455. οὐ σύ γ᾽ ἂν ἰξ οἴκε σῷ ἐπιτάτῃ 
εἰο. Τὸν μὲν γὰρ Εὔμαιον πεποίηκε δέλον 


καὶ πένητα, ὅμως τὸν ᾿δυσσέα καλῶς ὑπο- 
δεχόμενον καὶ τροφῇ καὶ κοίτη" τὰς δὲ μνη- 
σῆρας ὑπὸ πλότᾳε καὶ ὕβρεως ἃ πάνυ ῥᾳδίως 
αὐτῷ μεταδιδόντας ἀδὲ τῶν ἀλλοτρίων. ἽΩ,ς-- 
περ καὶ αὐτὸς πεποίηται λέγων πρὸς ᾿Αντί- 
γοῦν, ὀνειδίξων τὴν ἀνελευϑερίαν" “Οὐ σύ γ᾽ 
« ἂν ἐξ οἴκε etc." Dio, Orat. VII. Cate- 
rum Gatakerus in Jdversariis, cap. 43. 
(notante Duporto Gnomolog. Homeric. ad 
hunc locum,) legendum conjicit, i£ exe 
σῷ ἐπιτάτη, Vel ἐξ οἴκε E ἐπιςάτῃ. Que 
posterior et optima videtur lectio. Ita 
enim apte sibi respondent, istud ἐξ o/x& 
c&, sequensque ἀλλοτρίοισι, Ver. 456. Vul» 
gatam tamen lectionem ipse JDuportus 
przferre videtur. Clark, Mihi σῷ meli- 
us placet: ἐξ οὔκε simpliciter sine adjecto 
pronomine dicitur, etiam in latina lingua. 
Ern. 

Ibid. izezez] Hesych. Μεσαίτῃ, ἀπὸ 
σῷ ἰφίςασθαι v5 σραπέξῃ. Clark. Αροϊὶ- 
lon. in Lex. MS. apud Cel, 4ibertum ad 
Hesych. ἅπαξ λεγομένοις adnumerat, Ern. 
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ὠπεδον" à ἄρα p» σφῆλεν βέλος ᾿Αντινόοιο" 

465 δι ἀκέων κίνησε κάρη». κακὰ βυσσοδομεύων. 

"Ad δ᾽ Lj ἐπ᾿ ἐδὸν ἰὼν xA ἄρ LL κὰδ δ᾽ ἄρο πήρην 
Θῆκεν ἐὐπλείην" μετὰ δὲ μνηφῆρσιν ἐειπεν" 

Κέχλυτε μευ, μινησῆρες, ἀγακλειτῆς βασιλείης. 
"OQe εἴπω τά με Suus ἢ ἐνὶ σήϑεσσι κελεύει. 

410 Οὐ μὰν ἐδ ἄχος isi μετὰ φρεσὶν, 306 τι πένθος. 
'Ozzór ἀνὴρ περὶ οἷσι μουχ ειόμνενος κτεάτεσσι 
Βλήεται; 5 ἢ περὶ Baci», ἢ à ἀργεννῆς ὀΐεσσιν" 

Αὐτὰρ : ἔμ ᾿Αντίνοος βάλε γαςέρος εἰγεκῶ λυγρῆς: 


Firmiter; neque sane ipsum commovit ictus Antinoi ; 
465 Sedtacite movit caput, mala profunde-cogitans. 
Rursus autem ad limen profectus desidebat, peramque 
Deposuit bene-plenam; inter procos vero locutus est ; 
* Audite me, proci inclytz reginze, 
* Ut dicam, quz me animus in pectoribus jubet: 
470 * Nequaquam quidem dolor est in mente, neque omnino luctus, 
** Quando vir, pro suis pugnans possessionibus, 
* Percutitur, vel propter boves, vel candidas oves : 
* At me Antinous percussit ventrem ob malum, 


467 ἔειπε] Edd. omnes. recte. 471 οἷσιν] Edd. 472 Zeys 


Ibid. οὐδ᾽ ἅλα δοίης, Οὐδὲ TÓ εὐτελίφατον 
ἂν δοίης. Eustath. Similiter "T'Aeocri- 
íus- 

Φής μοι πάντα δόμεν, τάχα D ὕςερον 30 ἅλα 

δοίης. Idyll. X X VI. ver. 60. 
Atque hinc apud Erasmum, Proverbium, 
* Ne Salem quidem dederit." Adag. Sect. 
de Avaritia. Clark. Callistratus Gram- 
maticus scribebat δ᾽ ἄλλα, ut notat Pseu- 
do-didymus. Vid. Kust. ad Suid.in ἅλα, 
Ern. 

Ver. 457. Σίσς ἀποπροελὼν] Al. ἀπὸ 
προελών. Ceterum Jio, loco supra ad- 
ducto, hunc versum citat hoc modo: 


Σίτε ἀπάρξασθαι, πολλῶν κατὰ εἶχον ἐόντων. 


Ex «΄. (ut videtur) infra 271. 

Ver. 460. Νῦν δή σ᾽ ἀκ ἔτι ἐἰς.] Non 
bene vertitur non amplius: ἔσι in hac 
forma, ut apud latinos jam redundat sz. 
pe. Sapesic utitur Josephus cum aliis 
prosaicis, ut VILI. 8. 3. ἐκ ἔτ᾽ ἔξηλός, non. 
profectus est. Vid. notata in Obs. Misc. 
XII. p.495. Ern. 


g] A. 2. 5. 


Ver. 463. ὁ à'isd/», AV: mírom,] Vir- 
gil. 

Ille, velut pelagi rupes iramota, resistit. 

ZEn. VII. 586. 

Ver. 464. σφῆλεν βέλος] Eustathius eQz- 
At Bíxnos.bene. Ern. 

Ver. 466. "A δ᾽ ἄρ᾽ 
δ᾽ ἄρα] Ter ἄρα in eodem versu repetitum 
non sine exemplo. Ern. 

Ver. 466. "A, δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ ἀδὸν] 4L'A« 


δ᾽ oy! i ἀδό 


»»25 »] 
— EUG up — XX 


iz ἐδόν. 
Ver. 471. 472. “περὶ οἷσι ua χειόμενος κσεά- 
φεσσι — ἢ περὶ Dsciw] “᾿Ανσιπστωτικῶς᾽᾽ 


(inquit Duportus, Gnomolog. Homeric. ad 
hunc locum) * pro περὶ ὧν κετεάτων.᾽ Et 
Eustathius; Καινῶς δὲ (inquit) xai νῦν ἡ 
* eripi πρόϑεσις μετὰ δοτικῆς λέγεται, ἐν σῷ 
“ σερὶ κτήμασι," καὶ “ mug) βεσίν,, Atqui 
eandem przpositionem eodem plane in 
sensu casui dat?vo alibi adjungit Poéta: 





μαχήσασθα; μοὶ Deci. 

dyss. β΄. 245. 
Νῦν δὲ arie πτωχῶ tribuis. MM 
σ΄, 402. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾽ , i] - ͵ 
Οὐλομένης. ἥ πολλὰ κάκ᾽ ἀν )ρώποισι δίδωσιν. 
᾽ ᾽ y Ind 

4715 "AXX εἶπε πτωχῶν γε “)εοὶ καὶ ἐριννύες εἰσὶν, 
, Á ^ 
Αντίνοον πρὸ γάμοιο τέλος SW TOLO κιχ είη. 
Ν , e y , 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος προςέφη, Εὐπείϑεος υἱός" 
937 ^ , 

Ec! ἕκηλος, ξεῖνε, καϊγήρνενος, ἢ Grai SY ἄλλη; 
΄ ΝΣ NY 7, 3. * 7 E *» » ΄ 
Μή σε νέοι διὰ δώματ ἐρύσσωσ᾽ . (οἱ ἀγορεύεις.) 

480 ^H 0o E! N ^ , / x , 
ποδὸς, 7] καὶ γειρὸς, ἀποδρύψωσι ὃξ πάντα. 
ad i. 3 Sg. e à 3 / € / , 
e εῷα οἱ ὁ ἀρῶ πᾶντες ὑπερφιάλως νεμνεσησῶν᾽" 
7 ΄ p, 7 e 
Qe δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεύντων" 
Avrívo , 8 μὲν XM. ἔβαλες δύςηνον ἀλήτην, 
3 / , , , /, , P4 , 3 
Οὐλόμνεν᾽. εἰ δή πέ τις ἐπερᾶνιος “εὸς 6915 


* Perditum, qui multa mala hominibus dat. 


475 


* Sed sicubi pauperum dii et Erinnyes sint, 


* Antinoum ante nuptias finis mortis deprehendat." 

Hunc autem rursus Antinous allocutus est, Eupithei filius; 
** Comede tranquillus, hospes, sedens, aut abi alio; 
* Ne te juvenes per zdes trahant, (qui sic loquaris, ) 


480 


** Vel pede, vel et manu, lacerentque totum." 


Sic dixit: illi vero omnes vehementer indignati sunt : 
Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum; 


* Antinoé, non quidem bene percussisti infelicem erronem ; 


* Perdite; si forte quis coelestis deus sit? 


489 ἄεξεν] A. 9, 5. male. 


Ubi zque facile scribere potuisset Pocta 
ipi δαισὸς, et περὶ 702,8, si ita dictum o- 
portuisset. 

Ver. 472. Βλήεται,] Al. Βλήσεται. 

Ver. 475. 'AAX sims πτωχῶν γε Soi] 
"Qs £s. Πενία χρῆμα σῷ ὄντι ἱερὸν καὶ ἄσυ- 
λον" καὶ ἀδεὶς ἀδικεῖ πένητας ὀδὲν γε ἧττον ἢ 
τὸς τὰ κηρύκεια ἔχοντας. — Dio, Orat. Ἴ. 
haud longe ab initio, 

Ibid. zx» γε 9: καὶ ἐριννύες εἰσὶν, 
Ita supra λ΄. 279. 





ὅσσα τε μητρὸς ἐριννύες ἐκτελέεσι. 
Et Iliad. φ΄. 412. 
Οὕτω χεν τῆς μητρὸς ἐριννύας ἐξα ποτίνοις. 


Ver. 478. 423.57] Al. ἄχλῃ. 

Ver. 484. εἰ δή σύ ei ἐσεράνιος ϑεός ἐς; 
Elegantissime hic reticetur sententie A- 
podosis; * Si —; Quid deinceps fiet ?" 
Utrecte Eustathius: Σημείωσαι δὲ ὅσι «τὸ, 
“εἰ δή mé σις ϑεός iyw, ἐλλειπσσικῶς ἔχει, 


΄ ^ - ^ ^» 4 ἐ »» 
Αεἰπει γὰρ icws TO Ti ἄν γίνηται, “ἢ τί 


ἄν “ ἐρεῖς" ἵνα λέγη ὅτι, Οὐλόμενε, vi γενήσε- 
σαι εἰ ϑεός ἔφξιν ὁ ἐμπιαρεινέμενος; ΨΊαΘ ad 
11. α΄. 155. Clark. Non arbitror necessa. 
rium esse, Nam referri hoc potest ad 
praecedentia: non bene fecisti cum percus- 
sisti hominem. Nam illud ὦ καλὰ etiam 
periculum, noxam significare potest. Sic 
Callimacho ἃ καλοὶ ἀγῶνες, sunt perniciosa 
cerlamina. Ern. 1 
Ver. 485. Καί τε ϑεοὶ ξείνοισιν ἐοικότες 
Similiter Hesiodus; 
ἐγγὺς γὰρ ἐν ἀνθρώποισιν ἐόντες 
᾿Αϑάνατοι λεύσσεσιν, ὅσοι σκολιῆσι δίκησε 
᾿᾿Αλλήλες τρίβεσι, ϑεῶν ὄπιν ἐξ ἀλέγοντες- 
"Ee»- zai ' Hye. I. 247. 





Et ibid. ver. 252. 
Οἵ ῥα φυλάσσεσϊν τε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα, 
" Hégoe ἑσσάμενοι, πάντη φοιτῶντες ἐπ᾿ αἶαν. 
Et Ovidius: : 
summo delabor Olympo, 
Et Deus humana lustro sub imagine terras. 
Metam. Lib. 1. ver. 212. 
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485 Καί τε ϑεοὶ ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι, 
Παντοῖοι τελένγοντες. ἐπιστρωφῶσι πόληας, 
᾿Ανϑρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνορυίην ἐφορῶντες. 

"Oc ἄρ᾽ ἔφαν μνηφῆρες" ὁ δ᾽ ἐκ ἐμπάξετο μύϑων. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐν μὲν κραδίη μέγω πένϑος ἀεξς 
490 Βλημένε᾽ ἐδ᾽ ἄρα δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐκ βλεφάροιϊν, 
᾿Αλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη, κακὰ βυσσοδομεύων. 

Ts δ᾽ ὡς £» ἤκεσε περίφρων Πηνελόπεια, 
Βλημένε ἐν μεγάρῳ, μετ᾽ ἄρω διμωῇσιν ἔειπεν" 
ΑΥϑ᾽ ἕτως αὐτόν σε βάλοι κλυτότοξος ᾿Απόλλων. 
495 T» δ᾽ αὖτ Εὐρυνόμη ταμίη πρὸς pro» ξειπεν" 


485 ““ Etenim dii, hospitibus similes peregrinis, 
* (Qmnimodos se-ferentes, versantur per urbes, 
* Hominum insolentiamque et zquitatem inspicientes." 
Sic utique dicebant proci: ille autem non curabat verba. 
Telemachus vero in corde quidem magnum luctum fovebat 
490 Ob eum percussum ; neque tamen lachrymam in humum demisit ex palpebris, 
Sed tacite movit caput, mala profunde.cogitans. 
Hunc autem postquam audiverat prudens Penelope 
Percussum in domo, inter ancillas proinde dixit; 
« Utinam sic ipsum te percuteret inclytus-arcu Apollo." 
495 Hanc autem rursus Eurynome ceconoma allocuta est; 


494 αὐτόν :] F. sane σε h. l. durius, cum absente Antinoo dicat hoc Pene. 


lope. 


Similiter ferunt ZEszyptzi (referente Dio- 
doro Siculo, Deorum nonnullos zzzz» 
σὴν οἰκθμένην ἐπιπορεύεσθαι, φανταξομένες τοῖς 
ἀνϑρώποις ἐν ἱερῶν ξώων μορφαῖς, tei δ᾽ ὅτε 
εἰς ἀνρώπων ἰδέας, V] τινων ἄλλων, μεταβάλ- 
λοντάς" καὶ σῦτο μὴ μυϑῶδες ὑπάρχειν, ἀλ- 
λὰ δυνατὸν, εἴπερ TOi πρὸς ἀλήϑειαν εἰσὶν οἱ 
πάντα γεννῶντες. Καὶ σὸν τσοιητὴν δὲ εἰς 
Αἴγυασσον παραβαλόντα, καὶ μετασχόντα 
παρὰ σῶν ἱερέων τῶν ποιότων λόγων, 9u- 
ναί q κατὰ Th» ποίησιν τὸ προειρημένον ὡς 
γινόμενον" “ Καί τε Soi ξείνοισιν ἐοικότες ἀλ- 
** λοδαποῖσι, ἸΠΤαντοῖοι τελέϑοντες etc." JDio- 
dor. Sicul. Lib. I. Porro vituperat hunc 
locum Pí/ato; Μηδεὶς ἄρα — λεγέτω ἡμῖν 
σῶν ποιητῶν, ὡς * — Doi ξείνοισιν ἐοικότες 
“ ἀλλοδαποῖσι, ΠΙαντοῖοι σελέϑοντες, ἐπισρω- 
“ φῶσι πόληας.᾿ 106 Repub. Lib. II. 

Ver. 487. ὕβριν τε καὶ εὐνομίην] «ΑἹ, ὕ- 
βρεις σε καὶ εὐνομίας. 


Ibid. εὐνομίην] Εὐνεμησίαν, [Ita JBarne- 
sius; 4l. Ἐὐνεμεσίαν,) xu. ἣν εὖ νεμόμεθα 
καὶ διατελξμεν. Schol. Ὁ Ylowrh: σὸν xaf 
ἡμᾶς νόμον ἀκ οἵδε ϑέμιτας δὲ καὶ εὐνομίην 
λέγει ἀπὸ τῆς νεμήσεως" “«᾿Ανϑρώσων ὕβριν τε 
“ καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες." Hesychius a Bar- 
nesio citatus. Vide ad 7]. υ΄. 249. 

Ibid. ἐφορῶνφσες. Apud Diodorum Sicu- 
lum, loco supra citato, ἐφορῶντες. “41. igt- 
σπόντες. 

Ver. 488. ὁ δ᾽ ἀκ ἐμπάζετο μύϑων.] Eu- 
stathius hoc de Ulysse exponit. Ὀδυσσεὺς 
δὲ, inquit, ἐκ iz cero μκύϑων, Sv: σῶν ^ Av- 
vivég δηλαδὴ, ὅτε ὃς ἔλεγον οἱ λοιποί: πάντας 
γὰρ μισεῖ: διὸ καὶ πάντας ἀνελεῖ. Statim 
autem deinceps adjicit; "Iz5; δὲ καὶ ὁ ᾿Αν- 
σίνοος ἐκ ἐμπάξετο τῶν κατ᾿ αὐτῷ νεμεσητι- 
κῶν μύϑων. 

Ver. 490. οὐδ᾽ ἄρα] Neque, ut solent 
magno dolore affecti —. 


176 
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E γὰρ em La τέλος ἡμιετέρησι γένοιτο, 
Οὐκ ὧν τις τέτον γε ἐύφρονον ἢ ἠῶ ἵκοιτο. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


Mai 


» $Y,3eoi μὲν G'VTEG, ἐπεὶ κακὼ μηχανόωνται" 
᾿Αντίνους δὲ μάλιφα μελαίνῃ κηρὶ ἔοικεν. 


Zieóc vic δύξηνος ἀλητεύει κατὰ δῶμα, 

᾿Ανέρας αἰτίζων" (ἀχρημοσύνη γὰρ ἀνώγει" ) 

Ἔν» ἄλλοι μὲν πάντες ἐνέπλησάν T, ἔδοσάν τε" 
Οὗτος δὲ Senior πρυμυνὸν βάλε δεξιὸν ὦ QUON. 


sw» 8 


505 Ἢ μὲν 


«e ως ἀγόρευε μετὰ 


δμωῆσι ψυνωιξὶν, 


Ἡρμένη : ἐν Satur ὁ δ᾽ ἐδείανεε δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

Ἡ δ᾽ ἐπί οἱ καλέσασα προρηύδα δῖον ὑφορ àv: 
Ἔρχεο, 0i Εὔμαιε, κιὼν τὸν ξεῖνον ἃ ἄνωχ, θι 

᾿λϑέμεν, φρο τί μιν προςπτύξομιαι, ἠδ᾽ 6 ἐρέωρυαι, 


* Si enim votis exitus nostris fieret, 

* Haud quisquam horum ad pulchro-solio-auroram perveniret." 
Hanc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 

* Nutrix, inimici quidem omnes, quoniam mala machinantur; 


500 


* Antinous vero maxime atrze morti similis.est. 


* Hospes quidem infelix vagatur per domum, 

** A-viris petens; (egestas enim jubet:) 

* Tbi alii quidem omnes impleveruntque, dederuntque; 

* Hic autem scabello extimum percussit dextrum humerum." 


505 


Illa quidem sic loquebatur inter famulas mulieres, . 


Sedens in thalamo; cenabat autem nobilis Ulysses: 
Tlla autem ad se vocatum allocuta est nobilem subulcum; 
* Vade, nobilis Eumze, profectus hospitem jube 
* Venire, ut aliquatenus cum-ipso congrediar, et interrogem, 


496 τέκος] F. A. L. 505 δμωῇσιν] A. ΗΒ. 506 ἐδείσινε.}) R. 


Ver. 494. βάλοι κλυτόφσοξος ᾿Ασόλλων.} 
Vide supra ad ο΄. 409. Porro similiter 
apud Virgilium, "Apollo vocatur ** 4rcite- 
* mens," —ZEn. III. 75. 

Ver. 496. Ei γὰρ ἐπ᾿ ἀρῇσιν τέλος Aperto 
enn γένοιτο, | Eustathius hic pro τέλος, τέκος 
legi annotat. Τὸ δὲ πέλος, (inquit, ) ygé- 
qur καὶ vinos! ἵνα λέγῃ 2 γραῦς ὅπως" ge) 
“ἔκνον, εἰ γὰρ Ur ἀραῖς ἡμετέραις, ἤγϑν ὑπὲρ 
ἡμῶν, ὃ ὁ ᾿Απόλλων γένοιτο, τοάντες ἄν ἀσόλοιν- 
σο. Quod ferri non posse existimat Hen- 
vicus Stephanus: * Nam (inquit) de hae 
^ quidem, ἐπ᾽ ἀρῇσιν τέλος ἡμετέρησι γένοιτο, 


* dubitare nos exempla non sinunt; at 
*ymescio an ipsemet Eustathius alteram 
* lectionem vel unius exempli auctoritate 
* confirmare potuisset, si γένοιτο ἐπ᾿ ἀραῖς 
€t ἡμετέραις; id est ὑπὲρ ἡμῶν." Atqui 
MSS. duo a Tho. Bentleio collati «xoc 
legunt. Clark. Non inspexere hic Viri 
docti veteres editiones. Vid. Var. Lect. 
In ψένοισο non Zfpollo, sed πράγμα intelli- 
gendum. δὲ res fieret nostris votis, secun- 
dum nostra vota, votorum nostrorum lege: 
quera sensum habere posse ista verba, 
non dubito. .Ern. 
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510 E/ σε ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος zz mimos, 
Ἢ δεν ὀφι)αλμοῖσι: πολυπλάγκτῳ γὰρ ξοικεν. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφης. Εὔμαιε συβῶώτα' 
Εἰ γάρ τοι, βασίλεια, σιωπήσειαν᾽ Αχαιοὶ, 
í 006 μυδεῖται; σέλγοιτό κέ τοι φίλον ἦτορ. 

515 Tos γὰρ δή pav γύκταις ἔχον, τρία δ᾽ ἡματ᾽ ἔρυξα 
Ἔν κλισίῃ, (πρῶτον γὰρ ἐμ, ἵκετο νηὸς ἀποδράς") 
᾿Αλλ᾽ ἔπω κακότητα διήῆνυσεν ἣν ἀγορεύων. 

Ως δ᾽ o7. ἀοιδὸν ὁ ἀνὴρ ποτιδέρκεται; ὁ ὃς τε Stay ἐξ 
' Acide δεδαὼς ἕ ἐπε ἱμερόεντα βροτοῖσι, 

520 Ts δ᾽ ἄμοτον μεμάασιν Geb gut, | ὁππότ ἀείδει" 
Ὥς & ἐμὲ κεῖνος ἐλ ελγε παρήμενος ἐν μεγάροισι. 
Φησὶ δ᾽ ᾿Οδυσσῆος ξεῖνος πατρώϊος et, 

Κρήτη ναιετάων, 091 Μίνωος γένος ἐςίν. 


510 * Sicubi de-Ulysse malorum-patiente vel audiverit, 

** Vel eum viderit oculis: 
Hanc autem respondens allocutus es, Eumze subulce; 

* Utinam enim tibi, regina, tacerent Achivi, 

** Qualia hic loquitur, mulceret tibi carum cor. 

* 'Tres. enim jamjam ipsum noctes habui, tres autem dies detinui 

* In casa, (primum enim ad me venit, ubi a nave aufugisset;) 

* Sed nondum calamitatem absolvit suam narrans. 

* Sicut autem quando cantorem vir aspicit, qui ex diis 

* Canit doctus carmina delectabilia mortalibus, 

* Hunc autem insatiabiliter cupiunt audire, quando canit: 

** Sic me ille mulcebat assidens in zedibus. 

** Dicit autem se Ulyssis hospitem paternum esse, 

* In Creta habitantem, ubi Minois genus est. 


multivago enim similis est." 


515 


520 


512 Τὴν] A. 2. 5. 514 ϑέλγοι τέ κέ ru] A. 519 βροτοῖσιν] F. male. 520 
ἀείδη} Edd. preter R. 


Ver. 500. μελαίνῃ κηρὶ £uxtv.] Ita Iliad. 
y. 454. 
ὅσον γάρ σφιν πῶσιν ἀπήχϑετο κηρὶ μελαίνη. 


Clark. Ceterum ἔοικε desiderat sequens 
verbum Z ξεῖνος. Ern. 

Ver... 504. Οὗτος δὲ Sprvwi πρυμνὸν] Pro- 
nunciabatur Sefoo, vel ϑρήνυι duabus syl- 
labis; uti et vox 222,7«7; infra ver. 605. 





τοι D ὀρχηςύϊ καὶ ἀοιδῆϊ 





Τέρποντ᾽" 


Vor. IV. 


Vide ad 77. α΄. 521. et 526. 

Ver. 506. ἐδείπνες]} 44. ἐδείσνει. 

Ver. 508. Ἔρχεο, ài Εὐμαις,] ll. "Ἔρχεο 
δὴ, ΕὔμαιΞς. Clark. ' Nescio unde sit hzc 
lectio: quze alias elegans est. Nam δὴ e- 
leganter adhzret verbis talibus imperandi. 
Sed δῖος est epitheton Eumzo aliquoties 
tributum. Ern. 

Ver. 509. προς’ τύξομαι,] 4]. προεφθέγ- 
ξομαι. 

Ver. 515. σιωπήσειαν᾽ Αχαιοὶ,] ““Μνηςφῆρες: 


Ζ 
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525 


530 


» Eey, 
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/ ue - 
"EvSre» δὴ νῦν δεῦρο τόδ᾽ ἵκετο πήρματω πάσχων, 


Προπροκυλινδόμνενος" Ξεῦται δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀκξσαι, 


3 —€- ^ , ^M 
Ayx& Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐν πίονι Ono, 


Ζωξ’ πολλὰ δ᾽ ἄγει κειμήλιο ὄνδε δόμονδε. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειττε περίφρων Πηνελόπεια" 
£0, js κάλεσσον, ἵν ἀντίον αὐτὸς ἐνίσπῃ. 
Οὗτοι δ᾽ ἡ ἐ Senn au i puevot ἑψιαάσθων, 

Ἢ αὐτξ πατὰ δώματ᾽" ἐπεὶ σφίσι συμὺς ἐὔφρων. 
Αὐτῶν μὲν γὰρ “τήματ' ἀκήρατα κεῖτ ἐνὶ οἴκῳ, 


Σῖτος καὶ μέϑυ ἡδύ; τὰ μὲν οἰκῆες ἔδεσιν' 
O: δ᾽ εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι, ἤματα πάντα, 


** Inde jam nunc huc venit damna patiens, 


525 


* Supplex provolutus: affirmat autem de- Ulysse se audivisse, 


* Prope Thesprotorum virorum in ubere populo, 


* Vivo: multas autem ducit res-pretiosas suam ad domum," 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope ; 
* Vade, huc voca; ut coram ipse dicat. 


550 


« Hi autem vel in foribus sedentes delectentur, 


* Vel illic in dibus, quippe ipsis animus letus esf. 

* Tpsorum etenim possessiones integrz jacent in domo, 

ἐς Panis et vinum dulce; ea quidem domestici zpsorum comedunt: 
ἐς Ipsi vero in nostram-domum divertentes, dies omnes, 


580 ἐψιάασϑων) Ἐπ. quod lonismo aptius. conf. φ΄. 429. 
551. 570, ἐφειψψιόωντο aliud. suadet, ut monet Eustath, 
554 ἡμετερόν γε πολ.} R. ἡμετέρΕ) A. L. 


situm Odyss. 7 
h.l. 


* iyzag3u (inquit Barnesius) ' Ax aud χέγον- 
Ita infra ver. 596. 

—— τολλοὶ δὲ κακὰ φρονέεσιν᾽ Αχαιῶν, 
Et σ΄. 95. 

—— ἵνὰ μή μιν ἐπιφρασσαίατ' ᾿Αχαιοί. 

Ver. 519. 'Acbu] «4|. ᾿Αεΐδῃ. 

Ver. 598. ὅ9, Μίνωος γένος ἐςίν.] Dna 
JDacier exponit, ** OX le sage Minos est 
^ né, . Alii autem, notante eadem Dna 
Dacier, explicant; * Ubi regnant Mino?s 
" posteri." Quia scilicet Jdomeneus Minois 
nepos jam tum Crete regnaret. Sed prior 
verior explicatio; ut liquet ex Odyss. ξ΄. 
54. 55. ubi eadem phrasis occurrit; 

— κατὰ δῆμον 

Πάντων Φαιήκων, 03 «oi γένος ἐπὶ καὶ αὐτῇ. 


Ver, 525. ΤΙροπροκυλινδόμενος"] Ἤγϑν ixs- 


77 
** egi. 





4 


Sed. compo- 


σεύων" ἢ καὶ ἱκετευτικῶς ἀπὸ TÜTS εἰς τόπον 
ἥκων. Eustath. 

Ver. 597. πολλὰ δ᾽ ἄγει κειμήλια) In- 
tell. ὡς. Audisse se ait de Ulysse ut vivo, 
s. Ulyssem vivere, et multa secum pre- 
tiosa domum deportare. Ern. 

Ver. 550. ἑψιαάσθων,) 'Avri 78 σσαιξίσω- 
σῶν, διαλεγέσθωσαν. Schol. 

Ver. 555. σὰ μὲν οἰκῇες] Barnestus hic 
pro μὲν, μὰν legi debere putat. Sed nihil 
opus. Vide ad Z/. α΄. 51. 

Ver. 534. ἡμέτερον σωλεύμενοι,} all. ἡμέ- 
σερόν γε πολεύμενοι. 

Ver. 527. σὰ δὲ πολλὰ κατάνεται" Vul- 
gati habent καταίνεται DBarnesius autem 
ex  Editionum  vetustiorum . nonnullis 
edidit κατάνεται. Recte, ut videtur. Ita 
enim, utiipse annotat, in omnibus Ex- 
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595 Βὲς ἱερεύοντες; καὶ 6i, καὶ πίονας αἶγας, 
Εἰλαπινάζεσι; πίνεσί τε QidoTO οἶνον 
Μαψιδίως" τὰ δὲ πολλὰ κατάνεται' g yàe eT ἀνὴρ; 
Οἷος ᾿Οδυσσεὺς ἔσκεν. ἀρὴν ἀπὸ οἴκε ἀμῦναι. 


540 


Εἰ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἔλθοι, καὶ ἵκοιτ᾽ ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Αὗψά χε σὺν ᾧ παιδὶ βίας ἀποτίσεται ἀνδρῶν. 


Ως φάτο" Τηλέμαχος δὲ μέγ᾽ ἔπταρεν" ἀμφὶ δὲ δώ- 
Σμερ δαλέον κονάβησε" γέλασσε δὲ Πηνελόπεια. [μὰ 


Aja δ᾽ a 


e Εὔμαιον ἢ £13 £0 πτερόεντα προςηύδα" 


ἜἜρχεό » σὸν ξεῖνον ἐναντίον ὧδε κἄλεσδον. 


545 


555 


, UM A e εχ 3 , m 3 
Ovy, OpOuc, 0 [LOL υἱὸς ἐπέεπτῶρε TULUIV ἐπέεσσιν: 


* Boves mactantes, et oves, et pingues capras, 


* Epulantur, bibuntque generosum vinum 

* Temere; plurima autem absumuntur: non enim adest vir, 
** Qualis Ulysses erat, qui malum a domo arceat. 

* Sin Ulysses venerit, et accesserit in patriam terram, 


540 


* Statim cum suo filio injurias ultus-fuerit virorum." 


Sic dixit: Telemachus autem alte sternuit; circrumque domus 
Horrendum resonuit : risit vero Penelope. 
Statimque deinde Eumzeum verbis alatis allocuta est; 
* Vade mihi, hospitem coram huc voca: 
545 * Nonne vides, quod mihi filius sternuit ad omnia verba? 


556 Εἰλατοινάξεσιν] F. A. 1. R. L. male. 


504 xaaiyer au | K. sola: vitiose, 


ex qua fluxit in recentiores. Ibid. $ γὰρ iz ἀνὴρ} F. L. quod non sper- 
nendum videtur. vid. ad ver. 460. 559 ᾿Οδυσεύς τ’ ἔλθοι] R. 542 xa- 
νάχησε] F.A.L. Ibid. γέλασε] L. 


emplaribus legitur supra Odyss. β΄. 58. ubi 
occurrit hic locus: Cumque JBarnes?o fa- 
cit et MS. a T'ho. Bentleio collatus. Porro 
Hesychius, notante itidem Barnesio, vo- 
cem κατάνεται exponit κατανύεται, ἀναλίσ- 
κεται. [{{ἃ Iliad. x'. 251. 


— μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται, ἐγγύϑι δ᾽ ἠώς. 
Et Odyss. γ΄. 496. 

*'Hyoy ὁδόν. 

Ver 568. ἀρὴν ἀπὸ οἴκε ἀμῦνα.] Vide 
infra ad 4. 208. 

Ver. 540. AZ κε σὺν ᾧ erai] Barne- 
sius, minime ignarus qua ratione vocula 
σὺν producatur, nullis tamen allatis Co- 

ibus de suo edidit, Αἴψψά xs ᾧ σὺν παιδί. 
uod scilicet hzec lectio sit * tutior, me- 
* liorque^ Sed mutatonihilopus. Vide 


ad Zl. α΄. 51. Clark. Et est vulgatum 
mollius, quia excluditur hiatus. Ern. 

Ver. 541. Τηλέμαχος δὲ μέγ᾽ ἔασπαρεν 
"Oegws γάς πότε ἦν τοῖς παλαιοῖς καὶ ὁ “ταρ- 
μός" ἐπεὶ καὶ m κεφαλὴ σιμία, ἐξ ἧς σὸ TOM 
σὸν σύμβολον. Διὸ καὶ προξεκυνεῖτο ὃ πταί- 
gov καὶ τὴν αἰτίαν λέγεσιν οἱ σοφοὶ, ἐν οἷς 
καὶ ᾿Αρισοσέλης. Eustath. Καὶ πταρμὸς δὲ 
map αὐτῷ [Ὁμήρῳ] σύμβολον ἀγαϑὸν γίνε- 
σαι. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε 
ποιήσεως, δ. 24. Ἡΐηῃς δρυὰ AntAologiam, 
1l. $. εἰς Δυςειδεῖς. 


Οὐδὲ λέγει, Ζεῦ σῶσον, ἐὰν π τας" —— 


Vide 4fristot. Problem. Sect. 55. 
Ver. 542. Σμερδαλέον κονάβησε" Vide 
ad 7|. δ΄, 455. — Al. Σ  ερδαλέον κανάχησε- 
Ver. 545. ἐπέσταρε πᾶσιν ἔπεσσιν.] Ori- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τῷ κε καὶ ἐκ ἀτελὴς ϑάνατος μνηφῆρσι γένοιτο 
Πᾶσι μάλ᾽, ἐδέ κέ τις ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξοι. 
3 ^ 
Αλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν, 
Aix αὐτὸν γνώω νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα, 
5 eu . -΄7ὔ' κω Δ er , 
350 "Ecco μιν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἴμματω καλά. 
i ^ Ν -“ 
“Ὡς φάτο" βὴ δὲ συφορβὸς, ἐπεὶ τὸν μῦϑον ἄκεσεν" 
^ , 
᾿Αγχξ δ᾽ ἱσάμενος emet τστερύεντα προςηύδα" 
Ξεῖνε πάτερ, καλέει σε περίφρων Πηνελόπεια, 
Μήτηρ Τηλεωάγοιο" μεταλλῇσαί τί & ϑυμὸς 
e pm, d 
E . Z3 Sir , ΄, 
555 'AwQi πόσει κέλεται, καὶ κήδει περ πεπαϑυίη. 
eU , , , , , , ξ : 
E; δὲ κέ σε γνοίη νηρνερτέω πώντ᾽ ἐνέποντας 
Ἕσσει σε χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, τῶν σὺ μάλιφα 
Χρηΐζεις" σῖτον δὲ καὶ αἰτίζων κατὰ δῆμον, 
Γαςέρα βοσκήσεις" δώσει δέ τοι, O6 κα ἐϑέλησιν. 


560 


To» δ᾽ αὖτε προςέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


** [deo et non imperfecta mors procis fiat 
* Omnibus prorsus; neque quisquam mortem et fatum vitet. 
** Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua; 
* Si ipsum cognovero vera omnia dicentem, 
550 * Induam ipsum lznaque tunicaque, vestimentis pulchris." 
Sic dixit: ivit vero subulcus, postquam sermonem audiverat: 
Propeque stans verbis alatis allocutus est; 
* Hospes pater, vocat te prudens Penelope, 
* Mater Telemachi; sciscitari aliquid ipsam animus 
555 * De marito jubet, quamvis dolores passa sif. 
* Quod si te cognoverit vera omnia dicentem, 
* Induet te lznaque tunicaque, quibus tu maxime 
* [ndiges; panem autem etiam petens per populum 
** Ventrem pasces: dabit vero tibi, quicunque voluerit." 


560 


Illum autem rursus allocutus est multa-passus nobilis Ulysses ; 


547 Hic versus abest ab ed. Flor. et potest commode abesse. 


gen. contra Celsum, Lib. I. (notante Bar- 
nesio,) citat ἐσέσταρεν οἷσιν ἔπεσσιν. 
Ver. 547. ἀλύξοι") Al. ἀλύξει, εἰ ἀλύξαι. 
Ver. 548. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν,} 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐπίξτω χαὶ γράφε φρενῶν ἔσω. 
Sophocl. Philoctet. ver. 1518. 
Ver. 554. 555. μεταλλῆσαί ci i ϑυμὸς 
— sizaS vin.) Ὅτι ai ἐνταῦθα κεῖται σχῆ- 
(44. “αἰνὸν, ἤτοι σολοιφοφανὲςν ἐν τῷ '* μεταλ- 


€ AZemi τί ξ ϑυμὸς κέλεσαι, καὶ κήδεά vio 
* πεπαϑυΐη"" τὸ μὲν γὰρ. ὀρϑὸν, ὅσι κέλεται 
αὐτὴν ὃ ϑυμὸς μεταλλῆσαί τι καὶ κήδε περ 
σαϑῦσαν. Eustath. De hujusmodi Syntaxi, 
vide supra ad ;'. 256. et ad 1]. ξ΄. 141. 
Porro consulto plane hoc in;loco ita 
scripsit Poéta, quum «eque facile scribere 
potuisset zs Suizv. 

Ver. 556. Εἰ δέ xi] Δ]. αἱ δέ κε. Ut. 
supra ver, 549. 


-——EURPA 
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Εὐμαΐ, αὐ p x ἐγὼ νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποιμι 
Κερή Ἰκαρίοιο περίφρονι Πηνελοπείη" 

Οἶδα γὰρ εὖ περὶ κείνε, Op» δ᾽ ἀνεδέγριεϑν᾽ ὀϊξύν. 
᾿Αλλὰ μνηφξήρων χαλεπῶν UTODEIÓL LA 1 


565 


Τῶν ὕβεις T£ Bi τε; σιδήρεον ὁ Sea £251. 


Καὶ γὼρ νῦν, ὅτε μ᾽ Ξ τος ἀνὴρ κατῶὼ δῶμα κιόντα 
Οὐτι κακὸν ῥέξαντα βαλὼν ὀδύνησιν Dénk 
Οὔ a λέ /n9 3 P4 : L4 M 
Ure vi Ἰηλεμῶγος TOy ἐπήρκεσεν» ὅτε τίς ἄλλος. 
- ^ , 5 37 
Τῷ νῦν Πηνελόπειαν ἐνὶ μεγάροισιν ἄνωχθι 


510 


^M 5 , » 37 , 
Μεῖναι, ἐπειγορνένὴν exeo, ἐς 162.107 καταδύντα" 


Καὶ τότε μ᾽ εἰρέσθω πόσιος πέρι γόφιμιον ἦμαρ, 

᾿Ασσοτέρω κα ίσασα παραὶ πυρί: εἴμυατῶ γάρ TOI 

Λύγρ᾽ ἔχω" οἶσθα καὶ αὑτὸς, ἐπεί σὲ meus ἱκέτευσα. 
"Qe φάτο: βῆ δὲ συφορβὸς, € ἐπεὶ τὸν STE ἄκεσεν. 


Τὸν 2 ὑπὲρ βὸξ βάντα προςηύδα Πηνελόπεια" 


* Eumzse, statim ego vera omnia dicam 


“ἘΠῚ: Icarii prudenti Penelope: 


* Novi enim bene de illo; parem autem sustinuimus a&rumnam. 
** Sed procorum difficilium subtimeo ccetum ; 
565 * Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum ccelum pervenit. 
* Etenim nunc, quando me hic vir per domum euntem, 
** Nihil mali cum-feceram, percussum doloribus dedit, 
* Neque omnino Telemachus hoc prohibuit, neque quisquam alius. 
* [deo nunc Penelopen in zdibus hortare 
510 * Manere, festinantem licet, in solis occasum: 
“ Et tunc me interroget mariti de reditus die, 
** Propius ubi-collocarit ad ignem : vestimenta enim 
* Mala habeo; nosti et ipse, quoniam te primum supplex-adii."" 
Sic dixit: ivit autem subulcus postquam sermonem audiverat. 
575 Eum vero super limen profectum allocuta est Penelope; 


558 σῖτον δέ πεν] R.sed Eustath. habet zzi. 


Ver. 559. ὅς x ἐϑέλῃσιν. 4l. ὅς xs 9:- 
λῃσιν, Vide supra ad ver. 19. 

Ver. 564. χαλεπῶν) Al. χαλεπόν. 

Ver. 565. Τῶν ὕβρις τε βίη cs] Videsu- 
pra ad σ΄. 227. 

Ibid. ἵκει. al. ἧκεν. 

Ver. 568. zy ἐπήρκεσεν,] Verte: ἐπ hoc 
ym tulit. Hesych. ἱπήρκεσεν, ἐβοήϑησε, 

Th. 


Ver. 572. ᾿Ασσοτέρω καϑίσασώ “παραὶ 
πυρί] Non, ut reddunt versiones pluri- 
mz, ** Propius assidens apud ignem;" sed, 
* Propius ubi me collocarit ad ignem. 
Ita nimirum postulare videtur tum sen- 
tentia, tum vocum χαϑίσας, κάϑισον, etc. 
in Primo Aoristo significatio. Vide I/ia4. 
γ΄. 68. η΄. 49. ἡ. 484. οἱ σ΄. 280, 

Ibid. γάρ cu] ΑἹ, 92; δή. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Οὐ σύ γ᾽ ἄγεις, Ἑύμαιε, τί τϑτὶ ἐνόησεν ἀλήτης; 
Ἢ τρά πε δείσας ἐξαίσιον; mE καὶ ἄλλως 
Αἰδεῖται κατὰ δῶμα; κακὸς δ᾽ αἰδοῖος ἀλήτης. 

Τὴν δ᾽ ἀπαρειξόμνενος προςέφης, Ἐύμαιε συβώτα" 

δ80 MoSeirau κωτὼ μοῖρον; ἅπερ κ᾿ OLOITO καὶ ἄλλος. 

"Y Ben ἀλυσκάζων ἀνδρῶν v ὑπερηνορεόντων. 
᾿Αλλά σε μεῖναι ἄνωγεν ἐς ἠέλιον καταδύντα. 
Καί δέ σοι $0 αὐτῇ πολὺ κάλλιον, Ἢ ? βασίλεια, 
Οἴην πρὸς ξεῖνον φάσθαι ἔ ἔπος. ἠὸ ἐπακέσαι. 


585 


Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


Οὐκ ἄφρων ὁ ξεῖνος ὀΐεται, ὃς περ ἂν εἴη" 
Οὐ γάρ πὸ τινες ὧδε καταϊϑνητῶν Gu rgo 
᾿Ανέρες ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται. 


« Non tu utique ducis, Eumze? quid hoc in-animum.induxit erro? 
* An aliquem quodammodo veritus supra-modum? an et aliter 
** Verecundatur in domo? malus autem est verecundus mendicus." 
Hanc autem respondens allocutus es, Eumse subulce; 


580 * Loquitur apposite, quze scilicet putaret etiam alius, 
* Contumeliam vitans virorum superborum: 
** Sed te manere hortatur in solis occasum. 
* Etenim tibi sic ipsi multo melius, o regina, 
* Solam ad hospitem loqui verbum, et ez-eo audire," 
585 Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
* Non insipiens hospes suspicatur, quicunque demum sit; 
** Non enim usquam ulli sic mortalium homi num 
*: Viri superbientes injusta machinantur." 


578 κακῶς] F.A.1.L. 580 ἅπερ οἴοις"96] F. A. L. 


Ver. 577. ^H σινά πε δείσας ἐξαίσιον: τὸ 
δὲ “ ἐξαίσιον" δηλοῖ μὲν σὸ ἔξω v8 αἰσίς. 'Ecci 
δὲ ἢ αἰσιασικῆς τοτώσεως, ἵνα δηλοῖ, δείσας 
σινὰ ἄνδρα ἐξαίσιον" ἢ ἐπιῤῥηματικῶς ἀντὶ 
TU, ἔξω τῷ δέοντος. Τινὲς δὲ và “δείσας ἐξαί- 
“ς σιον καὶ ἀντὶ cS, μέγα φοβηθεὶς, εἶπον. 
JEustath. Secunda eptima videtur expli- 
catio: Ut supra δ΄. 690. 


Οὔτε τινὰ ῥέξας ἐξαίσιον. 


Ver. 579. Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος] Ita ex 
veterum editionum nonnullis recte edidit 
JJarnesius. Quippe Penelopen hic allo- 
quitur .Zumceus. Henricus Stephanus 
alique nonnulli »wmle, Τὸν δ᾽ ἀπαμειβό- 
μένος. Clark. Τὴν edd. vett. omnes, — Ern. 





Ver. 581. ἀλυσκάξων) 44]. ἀλυσκάξειν. 

Ver. 586. Οὐκ ἄφρων ὃ ξεῖνος δίεσαι,) Bar- 
nesius aliique vertunt, ** Von Znszpiens hos- 
* pes videtur." ^ Sed rectius, ut opinor, 
interpreteris, * Jon Znsipiens hzc cogitat 
* hospes." Ut supra ver. 580. 581. 


Μυϑεῖται κατὼ μοῖραν, ἅπερ κ᾽ οἴοιτο “αὶ ἄλλος, 

"Y Beiv ἀλυσκάζων ἀνδρῶν ὑπερηνορεόντων. 

Ibid. ὅς περ] «Αἱ. ὥςπερ. 

Ver. 587. σά] Al. ao. 

Ver. 590. διεπέφραδε] Vide ad 11. β΄. 
514. et ξ΄. 500. 

Ver. 596. ᾿Αχαιῶν" Vide supra ad ver. 
515. 

Ver. 599. ἄττα") Vide supra ad σ΄. 51. 

Ibid. δειελιήσας")] Πρὸς τὴν δειλινὴν ὥρων 
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Ἡ μὲν ἀφ᾽ ὡς ἀγόρευεν' ὃ δ᾽ ὄχετο δῖος ὑφορβὸς 


590 Μνησήρων € ες ὅμιλον, ἐπεὶ διεπέφραδε πάντα. 


Αἴψα δὲ Τηλέμαχον $ ἔπεα πτερόεντα προρηύδα, 
ἼΑγχ; σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευϑοίανν, οἱ ἄλλοι" 
Ὦ φίλ᾽, ἐγὼ μὲν ἄπειμι, σύας καὶ κεῖνω φυλάξων, 


Σὸν καὶ ἐμυὸν βίοτον" σοὶ δ᾽ & 


νϑάδε πάντα μελόντων. 


595 Αὐτὸν μέν σε πρῶτα σάω, καὶ φράζεο Sd, 
Mz τι πάσης" πολλοὶ δὲ κακὰ Φρονέεσιν ᾿Αχαιῶν" 
Τὲς Ζεὺς ἐξολέσει, πρὶν ἡμῖν Tiu γενέσθαι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος. πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
ἜἜσσετωι $rug, ἄττω" σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας" 
600 ᾿Ηῶϑεν δ᾽ ἰέναι καὶ ἄγειν ἱερήίω καλά" 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τάδε πάντα καὶ ἀφανάτοισι μελήσει. 


Illa quidem sic locuta est; ibat autem nobilis subulcus 
590 Procorum in cotum, postquam dixerat omnia, 
Statim autem Telemachum verbis alatis allocutus est; 
Prope admoto capite, ut ne audirent alii; 
** OQ dilecte, ego quidem abeo, sues et illa custoditurus, 
* 'Tuum et meum victum ; tibi autem hic omnia curz-sint, 


595 


* Tpsum quidem te primum serva, et considera in animo, 


** Ne quid patiaris; multi vero mala cogitant Achivorum: 
* Quos Jupiter disperdat, antequam nobis nocumento-sint.'' 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Eritsic, pater: tu vero vade merenda-sumpta : 
600 * Mane autem veni, et duc victimas pulchras: 
* At mihi hec omnia et immortalibus curz-erunt." 


581 ἀλυσκάξειν] Emd. 587 πω] Ezd. 


παραγενόμενος" T8TÍcI, τὴν μεσημβρίαν, ἢ ἢ 
σὴν σπερινὴν διατρίψας. Ἔνιοι δὲ, σὴν δει- 
λινὴν σροφὴν αἰτῶν' καὶ Καλλίμαχος φησὶ, 
τ Δείελον. αἰτίζεσιν, à ἄγεσι δὲ χεῖρας ἀπ᾿ ἔρ- 
^ yg" σὴν ees τῇ δειλινῇ ᾿προφὴν αἰτέντες" 8 
δεόντως" προειρήκώμεν γὰρ ὅτι οἱ ἀρχαῖοι 
Tg [ Barnesius edidit σρισὶ μόνον] στροφαῖς 
xeuyre. Schol. Athencus, Lib. I. cap. 10. 
secundum posteriorem explicandi ratio- 
nem accipit: Τῆς δὲ σετάρτης (inquit) 
προφῆς Eros" Ὅμηρος, μέμνηται, “Σὺ δ᾽ ἔ ἐρχεο 
“δειελιήσας,᾽ ὃ καλῦσι τινὲς δειλινὸν, ὅ ὅ isi με- 
σαξὺ τῷ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένε ἀρίσε καὶ δείσνε. 
Καὶ ἄριςον μέν iei τὸ ὑπὸ τὴν ἕω λαμβανό- 
μενον" δεῖπνον δὲ; μεσημβρινὸν, 9 ἡμεῖς ἄρισ- 
τον" δόρπον δὲ, τὸ ἑσπερινόν, Ipse autem, 


uti ad hunc locum annotat Casaubonus, 
alibi alteram explicandi rationem pro- 
bat, hanc prorsus rejicit: Ὁσάκις δὲ (in- 
quit) καὶ σροφὰς ἐλάμβανον, προειρήκαμεν 
ἤδη" ὅτι δὴ Tesis $cuv διὰ στὸ αὐτὸ ποτὶ μὲν 
ἄριςον. ποτὲ δὲ δεῖπνον ὀνομάξεσθαι. Τελοῖοι 
γάρ εἶσιν οἱ φάσκοντες oi xui σέσσαρας 
ἐλάμβανον, tmu ó Ποιητὴς ἔφη, «Σὺ δ᾽ t ἔρχεο 
« δειελιήσας"᾽ ὦ voSyTSS ὅτι λέγει σὸν δειλινὸν 
διασρίψας χρόνον. Lib. V. cap. 4. (είε- 
rum ut de cibo sumendo intelligatur 
hec vox, facere videntur (uti observat 
Dna Zacier) sequentia, ver. 602. etc. 
—— δ᾽ αὖτις &d Sor ἐύξέςε ἐπὶ δίφρον" 
Πλησάμενος δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος», 
B5 ῥ᾽ ἔμεναι μεθ᾽ Ua —— 


184 'OMHPOTY. 


"Oc QAS'- ὁ δ᾽ αὖτις ke ἐζετ᾽ εὐξέφε ἐπὶ δίφρε" 
Πλησάμενος δ᾽ ἄρα υρὸν ἐδητύος, ἠδὲ ποτῆτος, 
B3 ρ᾽ ἔμεναι με vac λίπε δ᾽ £ ent τε; μέγαρον τε 
605 Πλεῖον δαιτυμόνων᾽ τοὶ δ᾽ ὀρχηςύ; καὶ ἀοιδῇ 
Τέρποντ᾽- ἤδη γὼρ καὶ ἐπήλυσε δείελον ἥμαρ. 


Sic dixit: is vero rursus deinde sedebat bene-polita in sede: 
Ubi autem repleverat animum cibo et potu, 
Perrexit utique ire ad sues; liquitque septaque, domumque 
605 Plenam convivarum: hi autem saltu et cantu 
Delectabant-se: jam enim et advenit vespertinum tempus. 


602 iga4'] Edd. 


Ver. 600. ἱερήϊα] Vide ad 1]. χ΄. 159. Ver. 605. ὀρχηφύ: Vide supra ad ver. 
Ver, 609. iüZizs imi δίφρε"Ἴ Al. imi 9ρ6- 504. 
yg ἔνϑεν ἀνέξτη. Ver. 606. δείελον ἦμαρ. Τὸ τῆς δειλινῆς 


Ver. 604. ἕρκεά] «4ϊ. ἕρκια, Uti 1|αά, ὥρας. Schol. 
i. 412. 


ΤΗΣ 
ὍΜΗΡΟΥ OATZZEIAZ 


PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Σ΄. 


Ὑπόϑεσις τῆς Ῥαψωδίας Σ΄. 


9 , ^ 
ΟΔΥΣΣΕΏΣ καὶ "Yes πυγμὴ γίνεται" φαύεται δὲ καὶ ἸΠηνελόπη τοῖς iX 
» 1 πον ὧν ^ ͵ / ^ , n s E" 

στῆρσιγ καὶ Tp αὐτῶν δῶρω λαμβάνει" γίνεται δὲ καί τις κοινολογίαᾳ ἐν τοῖς 


ἑξῆς ᾿Οδυσσέως πρὸς Εὐρύμαχιον.- 


Vor, IV, Α ἃ 


THZ 


OMHPOY OAYXLXEIAX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA X. 


"EziyenQai. 


᾿Οδυσσέως καὶ Tog πυγμή.- 


"Ἄλλως. 


Ziyu! ἔριν "dos, εὖχος Ὀδυσσεῦς, δῶρ τ᾽ ἀνάκτων. 


'HAOE δ᾽ ἐπὶ πτωχὸς πανδήμιος. ὃς κατὰ Dig 
Πετωχεύεσκ᾽ ᾿Ιϑάκης. μετὰ δ᾽ ἔπρεπε yas iei μάργη: 
᾿Αζηγὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν" 206 οἱ ἣν ἃς 
3 1 I4 χ y VY ͵7 ges "Á7 "e p[ 2 
Οὐδὲ βίη" εἶδος δὲ μάλα μέγας ἣν ὁράασθαι. 
μάλα μέγας ἦν dp 


ADVENIT autem mendicus publicus, qui per urbem 
Mendicabat Ithacz; excellebat vero ventre voraci, 

Ad incessanter comedendum et bibendum; neque ei erat vis, 
Neque robur; specie autem valde magnus erat intuentibus. 


ὅ ἠδὲ πιέμεν] A. quod et ipsum ferri potest. 


Ver. 1. Ἦλϑε δ᾽ ἐσὶ πσωχὸς etc.] Καὶ ἡ 
Κωμῳδία ἐνθένδε [ἐξ Ὁμήρε)] σποϑὲν ἔλαβε 
σὴν ἀφορμήν" εὗρε γὰρ ὅσι καὶ παρὰ τῷ τὰ 
σεμνότατα καὶ ὑψηλότατα διηγεμένῳ, ἐσεισό- 
διά Tiv iei γέλωτα κινῶντα" διὸ ἐν τῇ — 
᾿δυσσείᾳ — παρὰ σοῖς ᾿ ἀσώτοις μνηφῆρσιν 
εἰξάγεται ὃ πτωχὸς Ἶρος τῷ γεννομοτάτῳ 
, -».4 H , . “ἊΨ 
Ὀδυσσεῖ ἐρίξων εἰς πάλην, καὶ ἐν σῷ ἔργῳ 

΄ , , 3 » - 
Φαινόμενος καταγέλαςος. Καϑόλε γὰρ οἰκειὸν 
ie. στῇ τῇ ἀνθρώσε φύσει μὴ μόνον ἐσιτείνεσ-- 
θαι, ἀλλὰ καὶ ἀνίεσθαι, ἵνα καὶ διαρκῇ σρὸς 
σὸς ἐν σῷ ζῆν πόνες. Dionys. Halicarn. 


et Etymolog. Magn. edidit πινέμεν. 
5 


περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, S. 95. Vide in- 
fra ad ver. 57. Clark. τιανδήμιος men- 
dicus non est publicus, sed vagabundus, 
et ostiatim petens stipem, ZA/4rx;.  Erm. 

Ver. 2. μετὰ δ᾽ ἔπρεπε γαςέρι udoyn,] 
Ἐχαρεπὴς ἦν ἐπὶ γαςριμαργίᾳ, εἴπεν &qAn- 
vía" στο γὰρ ἡ μάργῃ γαςὴρ' διαλελυμέ- 
νως ῥηϑεῖσα, ὁμοίως τῷ “ πόλις ἄκρη," καὶ τοῖς 
ὁμοίοις. Eustath. Vide et Porphyr. Qucest. 
-Homeric. 11. 

Ver. 8. φαγέμεν καὶ πιέμεν"] Barnesius 


Quo 


'OAYTZZEIAZ Σ΄. 181 
5 ᾿Αρναῖος δ᾽ o ὄνομ᾽ ἔσκε" τὸ γὰρ Séro πότνια μήτηρ 
Ἔκ γενετῆς" Ἶρον δὲ νέοι κίκλησκον ἅπαντες, 

Οὕνεκ᾽ ἀπαγγέλλεσκε κιὼν, ὅτε TÉ TIG ἀνώγοι" 

Ὅς ῥ᾽ ἐλϑὼν ᾿Οδυσῆα διώκετο οἷο δόμοιο, 

Καί py νεικείων ἔπεω πτερόεντα προρηύδα" 

Εἶκε, γέρον, προύρες μὴ δὴ τάχα καὶ ποδὸς eue 
Ovx ἀΐεις» ὅτι δή μοι ἐπιλλίζεσιν à ἅπαντες, 
᾿Ἑλκέμεναι δὲ κέλονται; ἐγὼ δ᾽ οἰσ'χιὕνορνοιι ἔμπης. 
Αλλ᾽ ἄνα, μὴ σἄχα VOL V ἔρις καὶ χερσὶ γένηται. 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ-. 
15 Δαιρμιόνι᾽ » ὅτε τί σε piu κακὸν, ἐφ᾽ ἀγορεύω, [σεύς" 

Οὔτε τινὰ φιϑονέω δόμεναι, καὶ πόλλ᾽ ἀνελόντα. 
Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρες ὅδε γείσεται" ἐδέ Tí σε χρὴ 
᾿Αλλοτρίων QSrovéeiy* δοκέεις δέ μοι εἰνοωι ἀλήτης. 


10 


5 Arnzus vero nomen erat: hoc enim imposuit alma mater 
Ex nativitate: Irum autem juvenes vocabant omnes, 
Quoniam nuntia-referebat profectus; cum alicubi quis juberet: 
Qui scilicet ubi-venerat, Ulyssem pellebat sua domo, 
Et ipsum objurgans verbis alatis allocutus est; 


10 


* Recede, senex, a vestibulo, ne jam cito et pede traharis: 


* Non sentis, quod jam mihi innuunt omnes, 
** Trahereque jubent? Ego autem verecundor omnino. 
** Sed surge, ne cito nobis contentio etiam manibus fiat." 


Hunc autem torve intuitus, allocutus est solers Ulysses; 
15 ** Miser, neque quid tibi facio mali, neque dico, 
* Neque aliquem invideo dare, etiam multa si-sumpserit. 
** Limen autem ambos hoc capiet: neque omnino te oportet 
* Aliena invidere ; videris autem mihi esse erro, 


7 ὅσε κεν vis] F. A. L. 


modo legit et MS. a T'ho. Bentleio colla- 
tus, Sed et satis recte se habet Vulgata 
lectio. Vide supra ad z'. 143. 

Ver. 5. «à γὰρ ϑέτο πότνια μήτηρ] Apud 
Etymolog. Magn. ad vocem. ᾿Αρναῖος, le- 
gitur (notante Barnesio) τὸ γὰρ ϑέτο οἵ 
ποτε μήτηρ. 

Ver. 7. Οὑνεκ᾽ ἀπαγγέλλεσκε κιὼν,) Ver- 
te: quia pro nuncio ibat. Irus ergo sonat 
nuncium, atque Iris adeo nunciam. Ern. 

Ibid. ὅτε σέ eue] Al. ὅσε κέν τις. 

Μεγ, 10, μὴ δὴ τάχα καὶ ποδὸς ἕλκη") 
Vide supra ad z'. 276. 


18 ᾿Αλλοφριοφθονέειν] Eszd. 


Ver. 11. ἐπιλλίζεσιν) Ti $y σὸ ἐσιλλί- 
eus TÓ διανεύειν" ἀπὸ TE τὼς διανεύοντας 
συςρέφειν σὸς ὀφϑαλμές" ἰλλάδες γὰρ οἱ 
συνεςραμμένοι ἱμάντες — Porphyr. Quest. 
Homeric. 11. 

Ibid. ἅεσαντες,) Etymolog. Magn. ad 
vocem ἐσιλλίζεσιν, (notante .Barnesio,) 
citat ᾿Αχαιοί. 

Ver. 14. Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν) «Αἱ. Τὸν 
δ᾽ ἀπαμειβόμενος. 

Ver, 17. κείσεται" Schol. Χωρήσει, ὅϑεν 
καὶ χειὰς, σὰς καταδύσεις τῶν ὄφεων. Vid. 


ad 1. x'. 90. Nempe xw, xw proprie 


188 


'OMHPOY 


"Qs περ ἐγών' ὄλβον δὲ Θεοὶ βέλλεσιν ὑπάζειν. 
20 Χερσὶ δὲ μήτι λίην προκαλίζεο, μή με χολώσῃς, 
Μή σε. γέρων eig ἐῶν, τῆνος καὶ χείλεα qiero 
Αἵματος: ἡσυχίη δ᾽ ἂν ἐμοὶ καὶ μᾶλλον er £7] 
Αὐριον" 8 μὲν γάρ Tí ὑποσρέψεσπαι ὁ ὀΐω 
Δεύτερον € ες μέγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῇος. 


25 


Τὸν δὲ χολωσάμενος προςεφώνεεν Ἶρος ἀλήτης" 


ὮΩ πόποι. ὡς ὁ μολοβρὸς ἐπιτροχάδην à ἀγορεύει, 
Deni καμινοῖ ἰσος" ὃν ἂν κακὰ μιητισαίριην, 
Κύόπτων ἀμφοτέρησι, χαμαὶ δε ἐκ πάντας ὀδόντας 
Γνα μῶν ἐξελάσαιμυι, συὸς ὡς ληϊβοτείρης. 

30 ΦΖῶσαι vOv, ἕνα πάντες ἐπιγνώωσι καὶ οἵδε 


* Sicut ego; opulentiam vero dii solent praebere. 

20 ** Manibus autem nequaquam valde provoca, ne mihi iram-moveas, 
** Ne tibi, senex licet sim, pectus et labra feedem 
* Sanguine; quies vero mihi etiam magis adhuc esset 


* Cras: 


nequaquam enim te reversurum puto 


** Tterum in domum Laértiade Ulyssis." 


25 


Hunc autem iratus allocutus est Irus mendicus ; 


* Papz! ut hic vorax volubiliter loquitur, 
* Vetulz camino-assuetz similis; cui mala molirer, 


* Verberans ambabus ; 


in.terram autem omnes dentes 


* Maxillis excuterem, suis sicut segetem-depascentis. 
50 * Accinge te nunc; ut omnes cognoscant et hi 


25 ὑποτρέψασθαι) A. L. vulgatum cum ὀΐω rectius. 24 Airis ἔσω μεγά- 


gg] F. A. L. non male. 


idem est quod xz», χαίνω, hio: unde et 
χεῖλος, et alia, in quibus hiatus, diductio 


intelligitur, Ern. 
Ver. 18. ᾿Αλλοτρίων φθονέειν" «Αἱ. ᾿Αλλο- 
σριοφθονξειν. 


Ver. 19. ὄλβον δὲ ϑεοὶ μέλλϑσιν ὀπάζειν.] 
Ita supra ζ΄. 188. 


Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον ᾿Ολύμπιος ἀνϑρώποισιν. 
Similiter et ZEschylus; 
Ox δὲ δῶ, 


ὅν Éeuy εὐτυχεῖν f orÉc. 
eptem contra "Thebas, ver. 631. 


Caterum Eustathius hoc, “ὄλβον δὲ ϑεοὶ 
* etc," itemque illud, * ἡσυχίη δ᾽ ἄν ἐμοὶ 
** etc." infra ver. 22. ad sequentem Ulyssis 
de Procis victoriam, futuramque ipsius 
prosperitatem referri vult. Minus recte. 


Ver. 94. Δεύςερον ἐς μέγαρον) Al. Αὔσις 
ἔσω μεγάρε. 

Ver. 27. Teri κωμεινοῖ Viros] To δὲ, “ γρηΐ 
« ᾿καμεινοῖ ires, οἱ μὲν κατὰ τὸ πολύλαλον φα- 
σὶν, ὡς ἐν ῥητορικῷ δηλϑσαι λεξικῷ. Ἕτεροι 
δὲ σὸ μὲν Tent διὰ cà furi 78 προτώπϑ s 
ov σὸ δὲ παμινοῖ, διὰ và ἐσιφαινόμενον μέ- 
λᾶν, ὡς οἷον tx τινος ἀσβόλης. Eustath. 
Prior interpretatio ad vocis ἶσος signi- 
ficationem aptior; alioqui enim εἴκελος 
potius dicendum fuisse videtur. Cete- 
rum Zíristarchus et Herodianus, notante 
ibidem Eustathio, vocem καμινὼ expo- 
nunt σὴν καμεινεύτριαν, ἤτοι φρύττεσαν κρι- 
ϑὰς πρὸς εὐχερεςίραν ἀλευροποιΐαν. 

Ibid. μητισαίμην,] Jarnesius edidit μη- 


σισσαίμην' οὐ ἴῃ annotationibus, * Ita" 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Σ΄. 
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Μαρναμένες" πὼς 0 ἂν σὺ νεωτέρῳ ἀνδο LE 
"Os οἷ μὲν προπάροιδηε ϑυράων Rai 

Οὐὸς ἐπὶ ξἕεςξ maur ὁ ὀκριόωντο. 

"Toii» δὲ ξυνέηχ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αντινόοιο, 


25: 


Hào δ᾽ ἄρ᾽ ἐκγελάσας μετεφώνεε μνηφήρεσσιν" 


Ὦ φίλοις 2 μέν πώ τι πάρος τοιᾶτον ἐτύχ")η" 
Oa» τερπωλὴν Θεὸς ἤγαγεν ἐς τόδε δώμια" 
Ὃ ξεῖνός τε καὶ Ἶρος ἐρίζετον ἀλλήλοιν 
Χερσὶ uy eomm aao ἀλλὰ ξυνελάσσομεν ὦκα. 


40 


Ὡς ἔφαδ" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀνήξαν γελόωντες: 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ e πτωχὸς καποείμιονοις ἠγερέδοντο. 
Τοῖσιν δ᾽ vorne μετέφη, Εὐπείϑεος υἱός" 


* Nos pugnantes: quomodo vero tu cum juniori viro pugnaveris?" 


Sic hi quidem ante fores altas 


Limine in polito animose rixabantur. 
Eos autem animadvertit sacra vis Antinoi; 


35 


Suaviterque ridens allocutus est procos ; 


“Ὁ amici, haud quidem unquam aliquid antea tale factum est ; 
* Qualem delectationem deus duxit ad hanc domum: 
** Hospesque et Irus contendunt inter.sese 
“ Usque-ad manibus pugnandum: sed committamus ocyus." 


40 


Sic dixit: illi autem omnes surrexerunt ridentes, 


Circumque mendicos pannosos congregabantur. 
Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius; 


95 προτεφών::) F. A. L..— μετεφώνε]) R. 59 μαχήσασϑαι) Α. 9. δ. υξ v. 62. 


inquit * scribendum, duplici z, ob Me- 
ἐς irum." Sed nihil opus. Nam μητισαί- 

μην antepenultimam producit. Vide ad 
7. y. 312. 

Ver. 29. συὸς ὡς ληϊβος siens. ] τῆς κατεσ- 
Suiza; τὸ λήϊον, δ ig: τὸ σιτοφόρον χωρίον" 
ξὰν γὰ εὗρε θῇ σὺς ἀλλότριον σπόριμον a2i- 
e» βοσποικένη, ἐξοδοντίζεται. Schol. Ἔν Σα- 
λαμῖνι δὲ χλωφβ σίτου καὶ Anis auae, 
ἐὰν σῦς ἐμπεσῶσα ἀποκείρη, γόρεος isi Σαλαω- 
μινίων τὸς ὀδόντας ἐκτρίβειν αὐτῆς" καὶ viro 
εἶναι T2 mag Ὁμήρῳ * ** συὸς ληϊβοτείρης᾽" φα- 
eis. oi ài ξ | ἑτέρως voi, xai λέγεσι, xg 
vir? τὴν σῦν γευσαμένην, ἀσθενεῖς ἔχεν Tu; 
ὀδόντας. ZElian. de Animal. Lib. V. cap. 
45. ipso fine. Verum posterior ista ex- 
plicatio satis inepta. 

Ver. 54. Ts] 41. Τοῖσιν. Quod hoc 


quidem in loco perinde est. Vide ad I7. 
&'. 566. 

Ibid. ἱερὸν μένος ᾿Αντινόοια,} Χσηφολσγεῖ 
κατὰ iSo; οἰχεῖον 0 ΤΙισιητὴς τὸν χάχ,φον ^ Ay- 
τίνοον, & ἱερὸν μένος ᾿Αντινάσιου" ὡς καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα E ἱερὴ is Τηλερεάχοιο φησίν. Εἰ 

γὰς καὶ χκαχὸς ὃ ᾿Αντίνοσς. ἀλλ᾽ εἶχε τινὰ 
iQ οἷς ἐχρῆν αὐτὸν ἔσαινεῖσϑα. Eustath. 
Vide supra ad α΄. 29. 

Ver. 55. μετεφώνε:) Al. μετεφώνει. 

Ver. 57. οἵην wAAN» Θεὸς ἤγαγεν) Ὁ 
διὰ πάσης τῆς ^E σχυϑεωπὸς Τρεητὴς, 
καὶ ὡς οἷον ἄγριος, μυρίας ἱλαρότητας ἐν 
Ὀδυσσείᾳ σοφίζεται, ἃ μόνον i» ἐκφράσεσι καὶ 
ξενικαῖς δλιηγήσεσι καὶ | ἀνδρῶν τρυφώντων ix- 
Síru, xal ἀοιδῶν αἷς οἱ τοῦτοι χκαίξεσιν" 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ σκώπτειν χαὶ παίξειν, ὃ καὶ 
ἱνταῦϑα ποεῖ μετὰ καὶ ποιητικῆς χάριτος. 


᾽ - 
ἐν Tw 
* 
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ὍΜΗΡΟΥ 


, Fr nd , , i E » 
Κεκλυτε μευ. μνηφῆρες ἀγήνορες. oom Ti εἴπω" 
, r/N* Lad , , »^5 
Γαςέρες αἵὸ αἰγῶν κέατ᾽ ἐν πυρί" τἄςδ᾽ ἐπὶ δόρπῳ 
7 / 
45 Κατϑέμενα, κνίσσης τε καὶ αἵματος ἐμπλήσαντες" 
7 /, /, 
'Οππότερος δὲ κε νικήσης κρείσσων τε γένηται; 
2Z e ,»5 ΄ 2 N 5 ἈΝ “ X 
Τάων ἥν x £36.50», ἀναφὰς αὐτὸς ἑλέσϑγω" 
Αἰεὶ δ᾽ mod ἡμῖν μεταδαίσεται, ἐδέ τιν ἄλλον 
v 
Πτωγχὸν ἔσω μίσγεσιγαι ἐάσομεν αἰτήσοντα. 


50 


Ως ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε pose. 


Τοῖς δὲ δολοφρονέων μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ φίλοι, ἔπως ἐπὶ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχεσϑαι 

"Ανδρα γέροντα, δύῃ ἀρημένον" ἀλλά με γαφὴρ 

᾿Οτρύνει κακοεργὸς. ἵνα πληγῆσι δαμείω. 


* Audite me, proci eximii; ut aliquid dicam ; 
** Ventres isti caprarum jacent in igne; quos in coenam 
45 * Deposuimus, pinguedine et sanguine impletos: 
, * Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 
* Eorum quem voluerit, ubi-surrexerit, ipse eligat: 
* Semper autem deinceps inter nos convivabitur; neque quenquam alium 
« Pauperem intus misceri nobis sinemus mendicaturum." 


50 


Sic dixit Antinous: illis autem placebat sermo. 


Hos vero dolos-meditans allocutus est solers Ulysses; 

“Ὁ amici, nequaquam cqguum-est cum juniori viro pugnare 
*t Virum senem, calamitate labefactum; sed me venter 
* [nstigat maleficus, ut plagis domer. 


47 χε Singen] F. A. L.. 51 mgosíQn] Exd. 58 ἐπώμννον] F. A.L. Ibid, 
ἐκέλευσε] Esd. 59 Τοῖς αὖτις] Ead. 


Ti γὰρ δεῖ εἰπεῖν καὶ τὰ λοιπὰ, οἷς, ὅσα 
xci τταῖδας, ἡδέως «ιτϑεύει τὸς ἁπταλωτέρες 
καὶ ἁσπλεςέρες ἀκροατάς. Eustath. Vide 
supra ad ver. 1. 

Ver. 41. κακοείμονας Κακὰ ἱμάτια περι- 

βεβλημένες. Schol. 

Ver. 44. Ταςέρες αἵδ᾽ αἰγῶν xime ἐν συ- 
f] Schol. Οἰκεῖον τὸ Z9Xov, τοῖς διὰ γαςέρα 
ὑςτυχ σιν. Clark. De formula ἐν συρὶ κεῖσ- 

όχι supra dictum. Add. infra v. 25. Ern. 

Ibid. τάςδ᾽ Ita Barnesius. 4l. τὰς δ᾽. 

Ver. 58. ἀλλά με γαςὴρ Ὀτρύνει κακο- 

εργὸς,] 'E» δὲ σῷ, “ ἀλλά με γαςὴρ ᾽Οτρύνει 
“ κακοεργὸς,᾽ ἀμφίβολον, cron» λέγει γαςέ- 
ρα, εἴτε τὴν ἑαυτξ, δ ἣν πάσχειν εἶπε καὶ πρὸ 
μικρῷ, εἴτε τὴν ὀπτωμένην καὶ κειμένην, ὡς 
ἐῤῥέϑη, πρὸς ἔπαϑλον. Eustath. Sed nulla 
omnino haec ἀμφιβολία. Priorem enim 


veram esse explicandi rationem liquet ex 
epitheto κακσεργός. Vide supra ad ρ΄. 286. 

Ver. 54. ἵνα σληγῇσι δαμείω.} Ut sub- 
eam. periculum plagarum gravissimarum. 
Mox v. 57. Τότῳ δέ με ἶφι δαμάσσῃ, sen- 
sus est: et in hujus Iri gratiam me op- 
primat. Simile est, cum multis aliis, Ci- 
ceronianum absolvere, vel condemnare ali- 
quem alicui. Ern. 

Ver. 56. ἐπ’ Ἴρῳ ἦρα φέρων] Vide supra 
ad γ΄. 164. 

Ibid. παχείῃ] «41. βαρείῃ. 

Ver. 58. ἀπώμννον,) Vide supra ad β', 
S977. Al. ἐπσώμνυον. 

Ibid. ὡς ἐκέλευεν. Post hunc versum in 
utraque Eustathii editione sequitur ; 


Αὐτὰς ἐπεί ῥ᾽ ὅμοσάν τε, τελεύτησάν τε τὸν ϑρκὸν. 


'OAYZZEIAZ Σ΄. 


δ8 
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᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ah πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκον, 


Μή τις $m "leo ἦρα φέρων ἐμὲ χειεὶ Gy εἴη 
Πλήξη Gur Aa σέτῳ δέ ple ie δαμάσσῃ. 

Ὡς ἔφαν" οἱ δ᾽ & ἄρα πάντες ἀπώρνυον, ὡς ἐκέλευεν. 
Τοῖς δ᾽ αὖτις peri ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο" 


60 


Ud ,9 0 ὀτρύνει κραδίη καὶ συμὸς ἀ ἀγήνωρ, 


Τξτον ἀλέξασϑαι, σῶν δ᾽ ἄλλων μή τι ᾿Αχαιῶν 
Aci * ἐπεὶ πλεόνεσσι μαχήσεται, ὅς κέ σε Sretvg. 
ἘΞεινοδόκος μὲν ἐγὼν, ἐπὶ δ᾽ αἰνεῖτον (βασιλῆες 
Εὐρύμιαχός τε καὶ ᾿Αντίνοος, πεπνυμένω ἄμφω. [σεὺς 


65 


"Oz ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον" αὐτὰρ᾽ ᾽Οδυσ- 


Ζώσωτο μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα, φαῖνε δὲ μηρὸς 


55 


“ Sed age nunc mihi omnes jurate firmum jusjurandum, 


** Ne quis Iro gratificans, me manu robusta 

* Percutiat przvaricans, eique me violenter domet." 
Sic dixit: illi autem omnes abjurabant, sicut jubebat. 

Inter eos autem rursus locuta est sacra vis Telemachi ; 


* Hospes, si te jubet cor et animus generosus, 


* Illum propellere; fac: caterorum autem neminem Áchivorum 
' * Time; quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te percutiat. 

« Hospitum-exceptor quidem ego; comprobant vero reges 

* Eurymachusque et Antinous, prudentes ambo." 


65 


Sic dixit: hi autem omnes comprobarunt: at Ulysses 


Cinxit quidem se pannis circum genitalia, ostendebat vero femora 


62 μαχήσσεται] A. R. L. voluerunt dare μαχέσσεται, quod prztulerim, ut 


magis Homericum. 64 ᾿Αντίνοός τε καὶ E.] R. 


Quem versum omnino hic restituendum 
contendit Barnesius. Ac occurrit quidem 
hic versus supra β΄. 578. x'. 546. κ΄. 504. 
ο΄. 451. εἰ Iliad. ξ΄. 280. Sed et potest 
sine sententiz dispendio abesse. 

Ver. 59. μετέειφ᾽) ΑΙ. μετέφη. 

Ver. 64. Εὐρύμαχός σε καὶ ᾿Αντίνοος,] Ita. 
Vulgati. Barnesius autem ex utraque Eu- 
stathii Editione et ipsius commentario 
edidit, ᾿Αντίνοός σε, καὶ Εὐρύμαχος. Quod 
scilicet * Principem Procorum Antinoum 

* primo nominari" ᾿ oporteat. 

. Ver. 65. αὐτὰρ 'Obvesss Ζώσατο μὲν 
géxuem περὶ μήδεα, φαῖνε δὲ μηρὰς} Virgil. 

Hzc fatus, duplicem ex humeris dejecit amic- 

tum: 


Et magnos membrorum artus, magna ossa, la- 
certosque, 


66 καὶ jax.] A. 2. 3. 


Exuit; atque ingens media consistit arena. 
ZEn. V. 421. 


"Ifoy δὲ (inquit. Eustathius) καὶ ὅτι TÀ 
* Ζώσατο ῥάκεσιν᾽" ἐμφαίνει, μὴ ζώνῃ χερῶσ- 
32 TES πυγμάχες, καὶ ὅφτως ἀναφέλλειν σὸ 
ἱμάτιον" ἀλλ᾽ ἀσποδυσαμένως, εἶτα ἱματίῳ 
ζώννυσθαι' ὡς ἐνταῦθα Ὀδυσσεὺς ἐξώσατο ἡ ῥά- 
κεσιν" ὧν γυμνωθεὶς, μήδεα μὲν καλύπτει, 
φαίνει δὲ μηρὸς καὶ ὥμους καὶ τήϑεα καὶ 
βραχίονας. Quod tamen hinc non liquet, 
Videtur enim Ulysses pannis se hic ac- 
cinxisse, quod cingulo careret: Euryalus 
certe, pugnorum certamen initurus, cin- 
gulo utitur, Z/iad. 4. 685.  Czeterum de 
hoc loco Dionysius Halicarnassensis; Ὁ 
δὲ πρῶτος ἐπιχειρήσας ἀσοδυθῆναι T LA 
καὶ γυμνὸς ᾿Ολυμπιάσι δραμὼν, i ἐσὶ τῆς 7i 
φεκαιδεκάτης ᾿Ολυμπιάδος, Ακανϑος ὁ Λακε- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Καλές τε, μεγάλες τες φάνεν δέ οἱ εὑρέες ὥ μοι; 
Xu T£, siBueoi s TÉ βραχίονες" αὐτὰρ ᾿Αϑήνη 
ἼΑγχι παριδαρμιένη μέλε' ἤλδανε ποιμένι, λαῶν. 
10 Μνηςῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως ἀγάσαντο" 
Ὧδε δὲ τις εἰπεσεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
^H τάχα Ἶρος ἄϊρος ἐπίσπαςον κακὸν ἕξει" 
Οἷὴν ἐκ ῥακέων ὃ γέρων ἐπιγενίδαι φαίνει. 
"Oz ag ᾿ ἐφαν' "leo δὲ κακῶς ὠρίνετο συριός' 
"15 ᾿Αλλὰ καὶ ὡς δρηφῆρες ὦ ἄγον ζώσαντες ὁ ἀνάγκη; 


Pulchraque, magnaque; nudati-sunt autem ei lati humeri, 
Pectoraque; robustaque brachia: at Minerva 
Prope astans membra auctavit pastori populorum. 
70 Proci vero omnes vehementer admirati sunt : 
Sic autem aliquis dicebat intuitus propinquum alium; 
** Certe cito Irus miser-Irus accersitum malum habebit: 
** Qualem ex pannis senex coxam ostendit." 
Sic utique dixerunt: Iro autem male commovebatur animus : 
75 Sed etsic famuli ducebant cinctum vi, 


74 κακὸς ὠρ. F. A. L. 


δαιμόνιος ἦν. Τὰ δὲ πρὸ τότων δὲ αἰσχύνης 
εἶχον ἅπαντες Ἕλληνες ὅλα γυμνὰ φαίνειν ἐν 
σαῖς ἀγωνίαις τὰ σώματα, ὡς Ὅμηρος τεκμη- 
Quoi, μωρτύρων ἀξιαπιφότερός [forte ἀξιοσισ- 
πόταςός] T£ καὶ ἀρχαιότατος ὧν, ζωννυμένες 
σὸς ἥρωας qoid. Τὴν y8» Αἴαντος καὶ Ὄδυσ- 
σέως πάλην ἐπὶ τῇ Πασρόκλου ταφῇ γινομοέ- 
νην ἀφηγέμενός, φησιν (Iliad. y. 710.) 
ἐς Τὼ δὲ ξωσαμένω βήτην ἐς μέσσον ἀγῶνα." 
Καὶ ἔτι σαφέςερον ἐν Ὀδυσσείᾳ σϑτο ποιεῖ ps- 
νερὸν ἐπὶ τῆς Ἴρου καὶ ᾽Οδυσσέως πυγμῆς, ἐν 
ES τοῖς ἔπεσι.  — αὐτὰς Ὀδυσσεὺς Ζώσα- 
* va μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα etc." τὸν δὲ 
T TU y ἀκέτι βουλόμενον μάχεσθαι ἀλλ᾽ &- 
«σοδειλιῶντα εἰράγων, cs εἴρηκεν. 6 —" AA- 
* AA καὶ ὡς μνηφῆρες ἄγον, ξώσαντες, ἀνάγ- 
6 xy Δειδιόςα.᾽" Tro 25 σὸ ἔϑος ἀρχαῖον 
ἐν σοῖς Ἕλλησιν ὅν, οἱ φυλάττοντες μέχρι 
783: “Ῥωμαῖοι δῆλοί εἰσιν 8 προςμαϑόντες 
παρ᾿ ἡμῶν ὕφερον, ἀλλ᾽ ἀδὲ μεταϑέμενοι σὺν 
χρόνῳ καϑάπερ ἡ ἡμεῖς, AIntiquitat. Rom. Lib. 
Vi 

Ver. 66. Ζώσατο μὲν ῥάκεσιν] dl. Ζώσατο 
καὶ ῥάκεσιν. Clark. Eustath. habet ῥάκεσι, 
quod verum est. Ern. 

Ver. 69. μέλε ἤλδανε) τοι εὐτραφῆ xai 


quod et ipsum rectum. 


λιπαρὰ ἐπτοίει, εὐρύνεσω σὰ μέλη. Porphyr. 
Quest. Homeric. 10. 

Ver. 72. "H τάχα Ἶρος gigas] τὸ δὲ “Ἶρος 

* Zoos" σαυτὸν σῷ "Igos κακόϊρος, x δριοιό- 
τητὰ πὰ κακοΐλιον ἐκ ὀνομιαςήν"" ᾿ [Odyss 
«΄. 26 o-] καὶ T, ὕπνος ἄῦανος, παρὰ Σοφο- 
κλεῖ" καὶ TY ὁμοίων. Ἢ καὶ ἄλλως gos, 
ὃ μηκέτι ἐσόμενος *Teos, ἀλλὰ πεϑνηξόμενος. 
Eustath. Vide et Porphyr. Quest. Home- 
ric.16. sub fine. Caeterum JMeric. Ca- 
saubonus hanc vocem aliter exponit ; 
* Nec ille (Scholiastes) nec Eustathius " 
inquit *rationem nominis explicant; ad 
** quam respicere videtur Homerus, cum 
* addit, ἐσίσσαςον κακὸν ἕξει. Ego suspi- 
* cor illum ad significationem verbi αἴρω, 
** vel ἀείρω, alludere voluisse. Certe αἷρε- 
* σὸν vel αὐϑαίρεσον (quod in. Eustathto) 
* plane idem quod ἐπίσπαςον in hoc sen- 
* su, cum σῷ, κακὸν, junctum." De nu- 
pera Homeri editione, Dissertat. 1. Mire 
admodum. 

Ver. 73. οἵην ἐκ ῥακέων à γέρων ἐπιγουνίδα 
φαίνει. Hine Strabo, Geograph. Tib. T, 
pag. 98. al 15. οἵην iw ῥακέων ὁ Βίων. 
Quem ad locum Casaubonus in annota- 


ΝΕ τὰ “5: EE UE. 


'"OATZZEIAX Σ΄. 
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, » , ^ y , 
Δειδιότα σάρκες δὲ περισρομίέοντο μέλεσσιν. 
᾽ 7 Β.-ν 3! M. d , 3 » ^ 
Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T. €QUT , ἐξ τε ὀνόμυοιζεν" 
No» μὲν μήτ᾽ εἴης» βεγάτε, μήτε γένοιο, 
, - € 7 , ἈΝ 7 S4. ^ 
Εἰ δὴ τϑτόν γε σρομέεις καὶ δείδιας αἰνῶς, 
0 E δ , 'ào , ; e € / 
8 νδρα γέροντοι, QUT) ὠρήμννον, ἡ μυὲν ἱκώνει. 
ΕῚ » 3l qu" N ^ Ἀ / x 
Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔπαι" 
Αἴ κέν σ᾽ ἕτος νικήση» κρείσσων TÉ γένηται; 
/ ^ 
Πέμψω σ᾽ Ἢ πειρόνδε; βαλὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ» 
y - - 4 
Εἰς "Eyero» βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα πάντων, 


'Timentem; carnes vero tremebant circum membra. 
Antinous autem increpabat, verbumque dixit, et compellabat; 
* Nunc quidem neque sis, jactator, neque natus fueris, 
** Si profecto hunc tremis et times graviter, 
80 * Virum senem, calamitate labefactum, quz ipsum occupat. 
** Sed tibi edicam, quod et perfectum erit; 
** Si te hic vicerit, superiorque fuerit, 
* Mittam te in- Epirum, conjectum in navem nigram, 
* Ad Echetum regem, hominum perniciem omnium, 


77 ἐνένιπεν) R. A. non male, ut supra admonitum ad Iliad. 


tionibus, citato hoc Homer? versu; * Quum 
** ἐσσιγενίδα᾽ inquit ** Aristarchus expone- 
* ret, cà ἐπάνω τῷ γόνατος" Crates, τὴν i- 
* σωμίδα'  Chares vero, σὴν ἐφ᾽ ὅλε τῷ σώ- 
* paces εὐσαρκίαν" — Strabo ita παρῳδῶν, 
** secutus videtur Cratetis expositionem: 
* aut potius Charetis, quam etiam alius 
** Homeri locus confirmat, 22. 9." Hesy- 
chius autem cum Zfristarcho vocem izi- 
γενίδα exponit, τὸ ἐπάνω v8 γόνατος" λέγει 
δὲ σὸν μηρὸν, &Q' ἃ ἐκδεκτέον τὴν τῷ σώματος 
εὐεξίαν. Vide supra δὰ g. 225. Clark. 
Hunc versum multi ad multa accommo- 
darunt. Ern. 

Ver. 75. 295272:;] Apud Dionysium Ha- 
licarnassensem, loco supra ad ver. 65. ci- 
tato, μνηφῆρες. Glark. Vid. ad ν΄. 160. 

Ver. 77. ἔκ σε ὀνόμαζεν" Videtur scr. 
ἔχ v ὀνόμαζε. Ern. 

Ver. 78. μήτ᾽ εἴης, βογάϊε, μήτε γένοιο,} 
Τὸ δὲ, * rs εἴης, μήτε γένοιο, ἢ ἀντὶ 78, 
μήτε νῦν εἴης, μήτε ἐγένε" (ἔϑος γὰρ vois Su- 
μϑμένοις μέμφεσθαι καὶ τὸ ἤδη γεγονὸς, καὶ 
ἐπαρᾶσθαι μὴ ἄν γενέσθαι, εἰ καὶ ἀδύνατος ἡ 
ἀρά") ἢ, μήτε εἴης ἄρτι, ἀλλὰ σεϑναίης, μήτε 
μὴν πάλιν ὕςερον γένοι. — Eustath. 

Ibid. BeyZis] Μεγάλως ἐπαιρόμενε, βοῶν 


Vor. IV. 


ἔργα ποιῶν. Schol. Ὅτι δὲ — ὁ βξ: πολὺ μέ- 
γεϑος πσαρεμφαΐίνει ἐν σαῖς συνϑέσεσι, δηλοῖ 
καὶ ἡ “ E ἐπίτασις, ἣν ἐκ TS QUE τότε εἰ- 
λῇφόαι χέγεσιν᾽ ἐξ ἧς ἐσιτάσεως καὶ ἡ βέβρω- 
eus, καὶ ἡ βέπεινα, καὶ ὃ βόλιμος, καὶ ὁ βε- 
Seius, καὶ ὃ βέπαις. Eusiath. in com- 
mentario ad Z/iad. y. 824. 

Ver. 82. πέμψω σ᾽ "Ηπειρόνδε,) Λέγει δὲ 
καὶ νῦν "Ἤπειρον, χώραν ἰδίως ὅτω καλθμένην 
ἀνσιπέραν κειμένην ᾿Ιϑάκης, μεγάλην" ἀφ᾽ 
ἧς καὶ τιύῤῥος ᾿Ηπειρώτης ὕφερον, ἄρξας σῶν 
ἐκεῖ. Eustath. zd 

Ver. 84. Eig Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δη- 
λήμονα πτάντων,] Ἔχετος ἦν μὲν υἱὸς Βεκέσε, 
ἀφ᾽ ὃ καὶ ἐν Σικελίᾳ πόλις Βέκετος καλεῖται" 
Σικελῶν δὲ τύραννος λέγεται. Ὑϑτον σὸς μὲν 
ἐχχωρίες κατὰ πάντα τρόπον σίνεσθαι, «ἃς 
δὲ ξένες ἀναιρεῖν λαβώμενον" [.Barnesius edi- 
dit λωβώμενον" τοσαύτην δὲ κακίαν ἔχειν, ὡς 
καὶ τὼς μακρὰν οἰκέντας, $vs ϑέλοιεν σφόδρα 
uy τιμωρῆσαι καὶ ξένῳ περιβαλεῖν ϑανάτῳ, 
ἐκπέμπειν αὐτῶ" [Ita Barnesius pro vulga- 
to αὐτάς" πολλὰς γὰρ μηχανὰς ἐξευρεῖν σὃ- 
σὸν αἰκίας ὅϑεν σὸν λαὸν Ey, ὑπομένειν σὴν 

^ , , 4 ^ » ^ » 
πικρὰν ταύτην τυραννίδα, λίθοις δὲ αὐτὸν &- 
νελεῖν. — Schol. i 
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u ^ y 7. ^ 
85 "Oc x' ἀπὸ piv τώμησι καὶ STO, νηλεί χωλκῷ, 
Μήδεά 7 ἐξερύσας, δώη κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. 
e Y - NN -“ «ἃ ,ὕ Di ^ 
Ὡς φάτο" τω δ᾽ eri μᾶλλον ὑπὸ τρόμος ἔλλαβε y? 
'Ec μέσσον δ᾽ ἀναγον" τὼ δ᾽ ἄμφω χεῖρας ἀνέσχον. 
Δὴ τότε μερμήριξε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
90 Ἢ ἐλάσεί᾽,, ὡς μιν ψυχὴ λίποι nsi πεσόνται, 
᾽ , CC di ΄, / 3.3 4 ? 
Hé pu» 42. ἐλάσειε, τανύσσειέν T. ἐπὶ γαίη. 
* 20s δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
f. 92423 Á/ e T 2 , 2.» £, 
Hz ἐλάσαι» ive. μή pav ἐπιφρασσαίατ Αὐιαιοί. 
7 νυν ἃ P; e N ες M 5 
Aq τότ᾽ ἀνασχομένω, ὁ μὲν ἤλασε δεξιὸν ὥρυον 


85 * Qui nasum abscindat et aures saevo zre, 
* Genitaliaque evulsa det canibus cruda discerpenda." 
Sic dixit: ei vero adhuc magis tremor subiit membra: 
In medium autem eum duxerunt: illi vero ambo manus elevarunt. 
'Tum demum deliberavit multa-passus nobilis Ulysses, 
90 An feriret, adeo-ut ipsum anima linqueret illic lapsum; 
An ipsum leviter feriret, extenderetque super terram. ἡ 
Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 
Leviter ferire, ut ne ipsum cognoscerent Achivi. 
Tunc demum manibus-elevatis, percussit quidem dextrum humerum 


86 ἐξερεύσας δύῃ] A. 5. perperam. 87 ἤλυϑε] F. A. L. 90 ἐλάσει!] Edd. 
omnes, et Eustath. qui interpr. σλήξει ut Schol. 93 ἐσσιφρασαίατ᾽] Edd. 


Ibid. "Exereov βασιλῆα, Ὅρα δὲ καὶ ὅτι 

S oy 4 ΄ 3 - ε ^ 4 
Ty Ex tTov δέον σύρωννον εἰπεῖν, ὃ δὲ βασιλέα 
tiq ἠγνοεῖτο γὰρ ἐπὶ Ὁμήρε ἡ σύραννος λέ- 
£u. Eustath. Similiter Dionysius Hali- 
carnassensis; Τὸν δὲ βιαίως καὶ παρανόμως 
ἄρχοντα Τύραννον μὲν & καλεῖ, νεώτερον γὰρ 
σὸ Ovopam" οἷος δὲ τοῖς ἔργοις γίνεται, δείκνυσιν 
ἔν σόσοις' ““ Εἰς "Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δη- 
“ λήμονα πάντων. "Os x ἀπὸ ῥῖνα τάμησι 
* καὶ art νηλέϊ χαλκῷ. περὶ τῆς Ὁμή- 
£g ποιήσεως, S. 21. Vide Gatakeri Cin- 
num, sive Adversaria Miscellanea, Lib I. 
cap. 1. Barnesius autem in annotationibus 
ad hunc locum; * Nota," inquit, ** Ho- 
** merum βασιλέα vocare, non σύραννον" illa 
* enim Vox iis temporibus extabat qui- 
* dem, ut Hymn. Martis ver. 5. ᾿Ανειβίοισι 
* σύρωαννε." Itaille. Sed rectius fortasse 
hinc colligas, Hymnum istum non Zo- 
meri esse, sed recentioris cujusdam auc- 
toris. Οὔτε γὰρ Ὅμηρος, (inquit Scholias- 
4e$ ad Sophoclis (Edip. Tyranni Epigra- 
phen,) £z: Ἡσίοδος, ὅτε ἄλλος üDüg στῶν 


i] 


παλαιῶν, τύραννον ἐν τοῖς “ποιήμασιν ὀνομιάξει. 


Ver. 87. ἔλλαβε] Al. ἤλυϑε. 

Ver. 88. Ἐς μέσσον δ᾽ ἄνα γον" "Ey δὲ τῷ, 
«ἐς μέσον ἄναγον," dnquit Eustathius, 
“ περισσὴ ἡ πρόϑεσις. — At nescio annon 
eam hoc in loco vim habeat praepositio z- 
νὰ, ut dicatur Zrus invitus reluctansque in 
medium vi adduci. Vide ad ver. 75. A- 
lioqui facile scribere potuisset Poéta, Ἐς 
μέσσον δ᾽ ἄγαγον. — Clark. Immo Iones li- 
benter ἀνώγειν pro ἄγειν dicunt, ut Eu- 
stathius alio loco notat: et sicseepe Home- 
rus dixit. Vide supra ad ρ'. 441. : Ern. 

Ibid. z2 δ᾽ ἄμφω χεῖρας ἀνέσχον. Ver- 
siones vulgatze, quas fere secutus est Bar- 
nesius, reddunt, * Hi autem ambas ma- 
* nus elevaverunt." — Sed rectius, ut opi- 
nor, istud ἄμφω de Virisintelligas. Vide 
et Iliad. y. 686. Virgil. 

Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, 

Brachiaque ad superas interritus extulit auras. 

JEn. V. 426. 
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95 ρος; ὁ δ᾽ αὐχέν ἔλασσεν UT ἔατος, ὀςέα δ᾽ εἴσω 
Ἐδλασεν" αὐτίκα δ᾽ ἦλθεν ὁ ἀνὰ sopa φοίνιον cpu 
Κὰδ δ᾽ ἔπεσ ἐν κονίησι μοκῶν, σὺν δ᾽ ἤλασ' ὀδόντας, 
Λακτίζων ποσὶ γαϊαν" ἀτὰρ βνηφῆρες, ἀγαυοὶ 


Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω 62 00V αὐτὰρ 


: Οδυσσεὺς 


* 100 Εἷλας 0v ἐκ προϑύροιο, λαβὼν ποδός" ὄφρ᾽ ἵκετ᾽ αὐλὴν, 
Αὐἰϑέσης τε σύρας" καί μιν ποτὶ ἑρκίον αὐλῆς 

Eje» ἀνακλίνας" σκῆπτρον δέ οἱ ἐωβαλε χειρὶ, 

Καί νιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 


tieaadb: νῦν ἧσο; κύνας 7ε σύας T ἀπερύκων, 


95 Irus; ille autem δὲ cervicem percussit sub aure, ossaque intus 
Fregit: statim autem venit per os ruber sanguis: 
Decidit vero 7s in pulveribus vociferatus, collisitque dentes, 
Calcitrans pedibus terram : at proci eximii 
Manibus sublatis risu emoriebantur: verum Ulysses 


100 Extrahebat per vestibulum, prehensum pede ; donec venit ad atrium, 
Porticusque fores ; et ipsum ad septum atrii 
Statuit reclinatum ; baculum autem ei injecit manui, 


Et ipsum affatus verba alata dixit ; 


* Hic nunc sede, canesque, suesque abarcens; 


100 "EAz] F. 


Clark. Apollon. Rhod. II. 68. αὐτίκ᾽ z- 
νασ᾿χόμενοι ῥεϑέων προπάροιθε βαρείας χεῖρας, 
ἐπ᾿ ἀλλήλοισι μένος φέρον ἀντιόωντες. — Conf. 
mox v. 94. ubi pariter est dualis: δὴ «7 
' ἀνασχομένω. Ern. 

Ver. 90."H ἐλάσει͵,) Ita edidit Barnesi- 
"3 ex versu sequente 'Hi μιν Zx ἐλάσειε. 
Recte, ut videtur. Vulgg."H ἐλάσει. ΑἹ. 
Ἢ ἐλάσοι. 

Ver. 91. σανύσσειέν] lta iterum recte 
Jarnesius: quocum facit et MS. a To. 
Bentleio collatus, Z'ulgg. τανύσειεν. Quod 
antepenultimam corripit. Vide ad IL ρ'. 
58. 

Ver. 95. ἵνα μή μιν ἐπιφρασσαίατ' ᾿Αχαι- 
οἱ. Τεκμηράμενοι δηλαδὴ τὸν ἄνδρα ἐκ τῆς 
PT βριωρᾶς ἐλάσεως. Eustath. 

Ibid. 'Azzwi.] Oi wvnzezois" Ut recte 
JBarnes?us. "Vide supra ad γ΄. 513. 

' Wer. 94. Ah τότ᾽ ἀνασχομένω, ὁ μὲν] De 
hujusmodi Syntaxi, vide supra ad μ΄. 75. 

Ver. 95. ἔλασσεν ὑπ᾽ ξατος, ὀστέα δ᾽ εἴσω 
"ἜΕϑλασεν" etc.] Pulcherrime rem depingunt 
et quasi ob oculos ponunt hac verba. C/ark. 


Imitatus est Apollon. 1. c. 95. κύψε pe 
iyüny ὑπὲρ οὔατος, ὀςία δ᾽ εἴσω ῥῆξεν" à) ἅμ᾽ 
ἀδύνη γνὺξ ἢ ἤριπεν etc. X Ern. 

er. 96. ἦλϑεν ἀνὰ ςόμα] Al. ἦλϑε κατὰ 
φόρα. 

Ver. 99. Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκϑα- 
νον" "Qsuórus δὲ καὶ λυπμένων διαφορὰς 
ἐπιδείκνυσι, [Ὅμηρος,} καὶ ἡδομένων ὁμοίως" 
ὥςπερ 6 μὲν Ὀδυσσεὺς διηγόμενος, ὃ ὃν veia 
TPg Κύκλωπας ἐξησάτησεν, ἔφη, [supra Js 
415.] «*— — ἐμὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον xAup" οἱ δὲ 
μνηφήρες πεσόντα τὸν τυτωχὸν ἰδόντες, ** Χεῖ- 
“ρῶς ἀνασχόμε Ἔνι γίλω ἔκϑανον.," Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, $. 16. 

Ibid. γέλω) Ἔν δὲ σῷ, ““ γέλω Savon" 
ἄδηλον — εἴσε κατὰ ἰσοκατάληκτον κλίσιν ἣ 
δισυλλαβία τῷ yu, εἴτε καὶ κατὰ ἀποκο- 
TA» ἐκ TH γέλωτι, ὅτε 82 ἄν ἔχοι σὸ ἰῶτα 
προεγεγραμμένον. Eustath. Ὁ χρὼς, σξ χρῶ, 
᾿Αστικῶς, ὡς γέλως, ye. οἱ δὲ ἀπὸ τῷ 
χρὼς, χρωτὶ, ἀποκοπῇ 77; * ci ᾿ συλλαβῆς. 
Suidas ad voces 'Ev χρῷ κεκαρμένος. Sed 
et γέλῳ Dativus simpliciter esse potest ex 
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F "“- n 
105 Μηδὲ σύ γε ξείνων καὶ πτωχῶν κοίρανος εἰναι; 
N ^ 
Λυγρὸς &ww μή πὲ τι κακὸν καὶ [Usi CO ἐπαύρη. 
5 PAK No » y ᾽ ͵ / e 
H pa, καὶ ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἀεικέω βάλλετο πήρην; 
Πυκνὰ ῥωγαλέην' ἐν δὲ φρύφος ἥεν ἀορτήρ. 
«“ 3" TU Q 5. 05 «X γΧ 3. ἈΝ M o€X Xy 37 
ΑΨ δ᾽ oy ἐπ᾿ ἐδὸν ἰὼν κατ᾽ o ἕζετο" τοὶ δ᾽ ἴσαν εἴσω 
, 
110 Ἡδὺ γελώοντες, καί & δεικωνόωντ᾽ ἐπέεσσιν" 
Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνε, καὶ ἀϑϑδάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι, 
"O, vri μάλις᾽ ἐθέλεις, καί σοι φίλον ἔπλετο ϑυρνῷ- 
Ὃς zgvo» τὸν ἄναλτον ἀλητεύειν ἀσπέπαυσας 
'E M S AA / , iE "H ΄ δ 
ν δήμῳ" τάχα γάρ μιν ἀνάξομεν "Ηπειρόνδε 
4 "a ^M ^M /, 
115 Εἰς Ἔχετον βασιλῆα. βροτῶν On ovo, πἄντων. 
Ὃς de ἔφαν" χαῖρεν δὲ κλεηδόν: ) εἴος ᾿Οδυσσεύς" 
5 ΄ὔ 3» ψἢ € , x , ^ 
Αντίνοος δ᾽ ἄρω οἱ μεγάλην παρὰ γαφέρο, δΝῆκεν 


105 * Neque tu sane hospitum et mendicorum dominus esto, 
** Vilis cum-sis; necubi aliquod malum etiam majus accipias." 
Dixit utique; et circum humeros sibi turpem jaciebat peram, 


Crebris locis laceram ; tortile vero inerat lorum. 


Retro autem ipse ad limen profectus desidebat ; illi autem iverunt intro 
110 Suaviter ridentes, et eum blande-compellabant verbis ; 
** Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii, 
* Quodcunque maxime vis, et tibi gratum est animo; 
* Qui hunc insatiabilem a mendicando cessare-fecisti 
* [n populo: cito enim ipsum ducemus in- Epirum, 
115 * Ad Echetum regem, hominum multatorem omnium." 
Sic utique dixerunt; gaudebat autem omine nobilis Ulysses: 
Antinous vero ei magnum ventrem apposuit 


106 ἐπαύρῃς F. A. L. Vulgatum melius. vid. I/. A". 591. sic et Hesych. 


109 "A4 
110 καὶ δεικ. 5116 Η͂ F. R. 


γέλος, qui vox apud Poétam occurrit infra 
, 
y. 546. 


Ασβεςον γέλον ὥρσε, 





Nisi ibi forte vera sit lectio, quam habet 
MS. a Tho. Bentleio collatus, " AzBegov γέ- 
Aw ὥρσε —. Vide infra ad ver. 211. 

Ver. 104. κύνας cs σύας 4 Ita recte 
JBarnesius ex Editionibus quamplurimis. 
Henricus Stephanus male, κύνας σύας τ΄. 
Caterum MS. a Tho. Bentleio collatus hic 
habet σύας vs κύνας σ᾽" quo modo et citat 
in commentario Eustathius. 


'dg dy dh] F. ὃ 


, 395 


ἄρ᾽ ἐπ᾽] A. L. ἄρα bis poni supra vidimus. 


Ver. 106. ἐπαύρη.] Al. ἐπιαύρῃς. 

Ver. 107. ἀμφ᾽ ὠμοισιν --- βάλλεκο] 
* Humeris sibi circumjiciebat.! Hzc ni- 
mirum propria verbi βάλλεσο in Voce Me- 
dia significatio. Vide supra ad εἰ, 491. 
et ἡ. 296. 

Ver. 110. γελώονφες,] “41. γελώωντες. 

Ibid. καί ξ δεικανδωνε᾽} «4]. καὶ δεικανό- 
ὡνα΄. Clark. In fine scr. ἐσέεσσι. — Ern. 

Ibid. In MS. sequitur versus hic: 


ἴδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 
qui versus passim in simili contextu oc- 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Σ΄. 


Ἐμπλείην “νίσσης τε καὶ αἵριατος" 
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᾿Αμφίνοριος ὃς 


"Aersc ἐκ κανέοιο δύω παρέϑηκεν ὁ ἀείρας; 


120 


Καὶ δέπα: χρυσέῳ t δειδίσκετο, φώνησέν. T£ 


Χαῖρε, πάτερ, 2 ξεῖνε" γένοιτό τοι ἔςπερ ὀπίσσω 
Ὄλβος. à ἀτὰρ μὲν νῦν γε κακοῖς ἔχεαι πολέεσσι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αμφίνομ᾽. 5 μάλα μοι δοκέεις πεπνυμένος εἶναι" 


125 


Τοιώτε γὰρ πατρός" ἐπεὶ κλέος ἐσθλὸν ἄκξεον, 


Νῖσον Δελιχιῆο ἐ £y 7 ἔμμεν, ἀφνειόν T£" 

Ts σ᾽ ἐκ φασὶ γενέσθαι" ἐπητῇ δ ἀνδρὶ t eoru. 
Τένεχά τοι ἐρέω" σὺ ài σύν) εὸ, καί μευ ἄκεσον" 
Οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνο)ρώποιο. 


190 


΄ e - AY ; M od 
Πάντων. 0000, T£ γαιῶν ἐπὶ πνείει TE καὶ eg7ti- 


Plenum pinguedineque et sanguine : Ámphinomus vero 
Panes ex canistro duos apposuit sublatos, 


120 


Et poculo aureo propinabat, dixitque; 


** Salve, pater, o hospes, adsit tibi in posterum saltem 
** Felicitas; at nunc quidem malis teneris multis." 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Amphinome, certe valde mihi videris prudens esse ; 


125 


* 'Tali enim patre es; quippe famam bonam audiebam, 


** Nisum Dulichiensem bonumque esse, divitemque; 
“Ἐπ hoc te dicunt natum esse: ingenioso autem viro similis-es, 
** Propterea tibi dicam, tu autem attende, et me audi: 
** Nihil imbecillius terra nutrit homine, 
150 * Omnium, quotquot super terram spirant et serpunt. 


113 τῶτον ἄναλτον — ἔπαυσα: F. A. L. 


117 πρὸς γατέρα)] Ἐπ, 121 


ὥςπερ ὀπίσσω] Exd. 135 Τοίε γὰρ καὶ] F. A. L. 


currit, ut ε΄. 482, Potest sane abesse: sed 
tamen Fuit autem relicta hic a 
librario antiquiori lacuna, quz hoc versu 
expleta est manu altera, quz initia Odys. 
sez scripsit. Erm. 
Ver. 115. Ei; Ἔχετον Bazix5z,] Vide 
supra ad ver. 84. 
Ver. 116. Sis] Al. δῖος. 
Ibid. χαῖρεν δὲ κλεηδόνι] Recte omine, 
non gloria, ut alize versiones et hinc Lex- 
tur. Omen est in yerbis 
niic Ζεύς vu δοίη — 5,77: μάλις᾽ i9i- 
qc Ern. 
er. 117. Ut icitus erat —. 
Supra ver. etw ! ne 


Ibid. παρὰ] Al. πεξό:- 

Ver.121. Χαῖρε, τράτερ, ὦ ξεῖνε" Bar- 
nesius edidit zz772, quod ea sit * tutior" 
lectio. Sed nihil opus. "Vide ad ZI. α΄. 
51. 

Ibid. ἔςπερ ὀπίσσω] Editiones nonnullz 
hic habent ὥςπερ ὀπίσσω. Καὶ t ἔχει καὶ τῦτο 
(inquit Eustathius) τὴν αὐτὴν inum», ὡς 
ἰσοδυναρεῶντος τῷ " wo" τῇ Ud." προϑέσει. 
Vide supra ad 7. 218. MS. etiam a TA». 
Bentleio collatus hic legit £;7:5. Clari. 
Conf. ν΄. 199. 

Ver. 125. Τοιότε γὰρ varese] MS. a 
Tho. Bentleio collatus, Ts/s γὰρ καὶ Ta- 
veós. Quz et proba lectio. Clark. Quam 
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3 ^ , i1 ^N L4 PEN. 
Οὐ μὲν γάρ ποτε Quoi κακὸν πείσεσθαι: ὀπίσσω, 
2) 3. N , s N , » 3. x 
OQe ἀρετὴν παρέχωσι Seoi, καὶ γένωτ᾽ ὀρώρη" 
3 e N τ 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ λυγρὰ ϑεοὶ μάκαρες τελέσωσι, 
Ν N LA 3 , , ^ 
Καὶ τὰ φέρει ἀεκαζόμενος τετληότι υμῷ. 


135 


Τοῖος γὰρ νόος &si» ἐπιχο)ονίων wd para, 


* Etenim nunquam putat malum passurum esse se in posterum, 
* Quamdiu felicitatem przbent dii, et genua vigent: 
** Sed quando demum et mala dii beati perficiunt, 
* Et hzc fert nolens reluctanti animo. 
155 * Talis enim mens est terrestrium hominum, 


188 «ελέωσι)] F. A.1. L. 


non dubitem in textum recipere, ob con- 
sensum librorum, vid. Var. Lect. et quia 
exquisitior. Ern. 

Ver. 196. Νῆσον Δελιχιῆα)] Τὸν ἀπὲ As- 
λιχίβ. Schol. Vide supra ad α΄. 595. 596. 

Ver. 129. Οὐδὲν ἀκιδνόσερον γαῖα τρέφει 
ἀνϑοώποιο,} Al. Οὐϑὲν ἀκιδνόπερον. 

Οὐ μὲν γάρ τί πε isl» ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς, 


; : - e 
Πάντων, ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ ἕρπει. 


Iliad. £- 446. 


*O σόποι, 7 δειλὸν ϑνητῶν γένος. 
Empedoc. apud. Clem. Alex. Strom. 111- 
ubi citatur et hic. Homeri versus. Καινὸν 
ἀτυχεῖν V» ἀνθρώπῳ ἀλλὰ «πάντες ταυτὸ 
πεπόνϑάμεν. ᾿Ασκοπος γὰρ ἡ τύχη, (φη- 
σὶν ὁ Θεόφραςος,) καὶ δεινὰ παρελέσθαι τὰ 
προπεπονημένα, καὶ μεταῤῥίψαι τὴν δοκξσαν 
εὐημερίαν, ἐϑένα καιρὸν ἔχεσα τακτόν. — TaU- 
σα δὲ καὶ ἄλλα τοιαῦτα, καὶ καϑ᾿ ἕαυτὸν 
ἑκάςῳ λογίσασθαι, ῥάδιον, καὶ ἄλλων ἀπκόσαι 
παλαιῶν καὶ σοφῶν ἀνδρῶν" ὧν τορῶτος μέν 
ἐςιν ὁ eios Ὅμηρος, εἰπὼν, “Οὐδὲν ἀκιδνότε- 
* ρον γαῖα τρέφει ἀνθρώποιο etc." Plutarch. 
de Consolat. ad Apollonium. Clark. Ατα- 
mon. περὶ διαῷορ. λεξ. in ἀδέν: Οὐδὲν διὰ 
vED, καὶ ὀϑὲν διὰ τῷ 9, διαφέρει" δὲν μὲν 
γὰρ τὸ ἐν σῷ καϑόλε, ὡς φαμὲν, ἀδὲν ἐν 
χόσμῳ κενόν" πᾶσα γὰρ ἡ τῷ κενβ φύσις 
βαςξάζεται: ἀδὲν δὲ ἀναλυδὲν εἰς «ὃ ἴδιον ἀν- 
φίφοιχον, σημαίνει τὴν τῷ ἑνὸς ἄρσιν, καὶ ἐπι- 
φορὰν ἑτέρας ἀρχῆς" ἀθ᾽ ἕν, ἔσς δύω. Τὸ δὲ 
διὰ τῷ ὃ, ἀπαρτίζει" διὸ καὶ ὁ ποιητὴς φησίν" 
ἀδὲν ἀκιδνότερον γαῖα πρέίφη ἀνθρώσοιο" ὁ ὧν 
ἐναλλάσσων ἁμαρτάνει" διὸ καὶ Ζηνόδοτον tU- 
ϑύνεσι, γράφοντα ἀϑὲν ἀκιδνότερον εἴς. Ern. 
Ver. 150. Πάνσων, ὅσσα τε γαῖαν ivi 
σπνείει σε καὶ ἕρπει.) Apud Plutarchum, loco 
jam supra adducto, citantur versus huic 
pracedens, sexque proxime sequentes, o- 
misso hoc versu. Quin et verisimile vide- 





tur versum hunc hujus loci proprium non 
esse, sed ex J/iad. ο΄. 447. huc irrepsisse. 
Nam praecedente yziz τρέφει, parum apte 
sequitur γαῖαν ἐπὶ σπνείει. 

Ibid. izi za] Ita. edidit Barnesius, 
ut vocula ἐπὶ * zeque referri possit ad zvsízi, 
“ὁ et£oru." Vulsg. ἐπισνείει. 

Ver. 151. Ov μὲν γάρ ποτε φησὶ κακὸν 
πείσεσθαι Οἷα τῇς ἀγαθῆς ἐλπίδος ἐπα γο- 
μένης αὐτόν. Eustath. Similiter ZEschylus; 

Ὅταν δ᾽ ὁ δαίμων εὐροῇ, πεποιϑέναι 

Τὸν αὐτὸν αἰεὶ δαίμον᾽ ἐριεῖν τύχης. 

Perse, ver. 603. 
ubi Scholiastes hunc Homeri locum ad- 
ducit. Similiter et Simonides; β 

Οὐδ᾽, ὑγιὴς ὅταν ἢ, φροντίδ᾽ ἔχει καμάτῳ. 

Fragm. εἰς τῶν ϑνητῶν βίον, ver. 10. 
Nescia mens hominum fati sortisque futurz, 
Et servare modum, rebus sublata secundis. 
ZEn. X. 501. 

Ver. 132. "Ogg" ἀρετὴν παρέχωσι ϑεοὶ,] 
NU» τοῖς ἀγαθοῖς παρέχεσιν εὐδαιμονίαν" 
ὁμοίως τῷ [infra σ΄. 114.] “ ἀρετῶσι δὲ λαοί." 
Schol. Similiter fere Eustathius: ᾿Αρετὴν 
δὲ σὴν εὐδαιμονίαν λέγει καὶ εὐθηνίαν «8 Dis. 
Stephanus autem per ἀρετὴν hoc in loco, 
vigorem corporis potius, quam felicitatem, 
intelligendum censet:  TAesaur. Ling. 
Grec. ad vocem ἀρετή. Sed hoc, uti ob- 
servat Meric. Casaubonus, de nupera. .Ho- 
meri Edit. Dissertat. YI. cum  sequenti- 
bus minus congruit. Porro vigor sequen- 
ti * γέναφ᾽ ópwen. denotatur. 

Ibid. καὶ y$vev ὀρώρη"} Similiter Iliad. 
A'. AT'T. 

—— qd. αἷμα λιαξὸν, καὶ γάνατ' ὀρώρῃ. 

Et apud Theocritum ; 


οἷς γό y 
: PUE XIV. ver. 70. 





ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Σ΄. 
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“Ὁ , 93 6 3 V 5 ὃ ^ Ὁ» 
Οἷον ἐπ᾿ "jue ἀγήσι πατὴρ ἀνδρὼν τέ Sreov me. 

Ἀ ^ , ͵7 » , , b /, » "n 
Καὶ γὰρ tym ποτ ἐμελλον ἐν ανϑρῶσιν ὄλβιος εἶναι, 
Ν , , z , 5» /, N 4 ee » 
Πολλὰ 0 ἀτάσθαλ᾽ ἔρεξα, βίη καὶ κάρτει εἴκων; 

Πατρί τ᾽ ἐμῷ πίσυνος. καὶ ἐμοῖσι κωσιγνήτοισι. 


140 


Τῷ μή τίς vo πάμπαν ἀνὴρ ἀπεμιίφιος εἰ, 


* Qualem diem adducat pater hominumque deumque. 

** Etenim ego quondam consuescebam inter homines beatus esse; 
* Multa autem injusta feci, viribus et robori obsequens, 

“ Patreque meo fretus, et meis fratribus. 


140 * Quare nequis utique omnino vir injustus sit; 


159 Πατρὶ ἐμῷ} F. 


Ver. 155. σελέσωσι, Apud Plutarchum, 
loco supra ad ver. 129. citato, σελέεσι. “41. 
σελέωσι. 

Ver. 154. Καὶ τὰ φέρει ἀεκαζόμενος τε- 
σληόσι ϑυμῷ.] 


Ὑλητὸν γὰρ μόῖραι ϑυμὸν ϑέσαν ἀνϑοώποισιν. 
Iliad. &. 49. 


* Quod autem" inquit Mericus Casaubo- 
nus * σετληότι ϑυμῶ vertunt hic patienti 
** animo; nihil a mente Poétz, nisi com- 
* moda expositione leniatur, fingi potest 
* alienius. — Nemo mala sua patienter 
* ferentem vere dicat miserum —.  Fa- 
* teor apud Homerum eam verbi notio- 
* nem non semel occurrere: sed nihil 
* obstat, quin, ut nomen (ut Grammatici 
*'loquuntur) substantivum τλήμων, alias 
* patientem, alias miserum et erumnosum 
* significat; ita et participium τετληκὼς, 
* requirente id sententia, eandem signifi- 
* cationis latitudinem admittat" ^ Je 
nupera Homeri editione, Dissertat. ΤΙ. 
Ver. 155. Τοῖος γὰρ νόος ἰςὶν etc.] 


Tales sunt hominum mentes, qualis [a7. quali] 


pater ipse 
Jupiter auctiferas [a7. auctiferus] lustravit lu- 
mine terras. 
Cicero apud. A in. de Civitate Dei, Lib. 
V. cap. 8. et v mw de nup. Homer. cdit. 
Dissertat. 11. 


τοῖος ἀνϑεώποισι vig, ὦ Τλαῦχε ari Λεττίνεω, 

Τγεται ϑνητοῖς, ὁκοίην Ζεὺς ἐπ᾿ ἡμέρην ἄγει. 
Archilochus α Menagio emendatus in 

annotationibus ad Diog. Laért. in 


Pyrrhone, Lib. IX. 
Porro haud dissimiliter Euripides: 


TQ. Ζεῦ, τί δῆτα τὸς ταλαιπώρες βροτὸς 
Φρονεῖν λέγεσι: σῷ γὼρ ἐξηρτήμεθα. 


140 μή τις πάμπαν] Edd. 


Δρῶμέν τε τοιαῦθ᾽, v σὺ τυγχάνης ϑέλω». 
Supplices, ver. 784. 


Et Terentius: 


Omnibus nobis ut res dant sese, ita magni atque 
humiles sumus. 
Hecyra, Act. III. Scen. iii. 20. 


Virgilius denique; 
Vertuntur species animorum; et pectora motus 


Nunc alios, alios dum nubila ventus agebat, 
Concipiunt. Georgic. Y. 420. 


Ver. 156. Οἷον ἐπ᾿ ἦμαρ ἄγησι πατὴρ] Oi 
μὲν φιλόσοφοι ἐκδέχονται ὅτι οἷον ἄν " τὸ κα- 
Ts" τῷ ἀέρος, τοιαύτην καὶ Thy ἡμέραν 
διατελέσιν οἱ ἄνϑρωποι. Ὃ δὲ Ἰποιητὴς λέγει, 
ὅποῖα ἄν ἡ τὰ προςπίπεοντα, τέτοις ἐξομοιέ- 
μεθα. Schol. Eustathius priorem harum 
explicationum antiquiorem notat; ipse 
autem alteram sequitur: 'Ozvez, inquit, 
ἄν εἴη σὰ προςπίπαοντα, τοιξτός iei καὶ ὁ 
vH; i» εὐσυχίαις συνεξαιρόμενος" ἐν δὲ τοῖς 
ἀνάπαλιν, σαπεινέμενος. Quod et optime 
cum przcedentibus convenit. * Ut ἦμαρ 
* autem," inquit Casaubonus, de nup. Ho- 
mer. edit. Dissertat. II. sub fine, **seu 
* ἡμέρη, pro quocunque vitz statu, sive 
** meliore sive deteriore, accipiatur; satis 
* usitatum est, Et Homerus ipse alibi 
* jn non dissimili sententia, δόλιον ἦμαρ 
** vocat servitutem : —"Hygueu γάρ «τ᾽ ἀρε- 
* φῆς ἀποαίνυται εὐρύοπα Ζεὺς ᾿Ανέρος, εὖτ᾽ 
* ἄν μιν χατὰ δόλιον ἦμαρ ἕλησι.᾽᾿" [supra 
p. 522. Porroalii, notante itidem Casau- 
bono, vocem Οἷον non ad ἦμαρ, sed ad νόος 
referunt; ut sit, Τοῖος νόος ἀνθρώποισιν, οἷον 
[νόον scilicet] ἐπ’ ἦμαρ ἄγῃησι πατὴρ etc. 
Sed et hoc cum reliqua sententia minus 
apte congruit. Vide Menagzum, Observat. 
in. Laértii Pyrrhonem, Lib. IX. 
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' AAA ὅγε σιγῇ δώρω Sysuy ἔχοι; 0, ττι διδοῖεν" 
O? ὁρόω, μνηφξῆρας ἀτάσθαλα μηχανόωντας» 
Κτήματα, πείροντας; καὶ ἀτιμιάζοντας ἄκοιτιν 
᾿Ανδρὸ got, ὃν ἐκ ἔτι φημὶ φίλων καὶ πατρίδος αἴης 


145 


Asp ἀπέσσεσθαι" μάλα δὲ σχεδόν" ἀλλά σε δαίμων 


Οἰκαδ᾽ ὑπεξαγάγοι; μηδ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
᾿Οππύτε νοςήσειε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Οὐ γὰρ ἀγαιμωτεί yc διακρινέεσθαι ὁ ὀΐω 

vns igne, κῴκεῖνον, ἐπεί n pea Sypoy vé) Sor. 


150 


"Oc Qro καὶ σπείσας ἔπιεν μελιηδέα οἴνον" 


"Asp δ᾽ ἐν χερσὶν ἔϑηκε δέπας ποσρήτορι λαῶν. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ κατὰ Bap, φίλον τετιημένος 470» 
Nes Co» κεφαλῇ" δὴ γὰρ κακὸν ὄσσετο ϑυμῷ. 


** Sed ille silentio dona deorum habeat, quodcunque dent: 
** Qualia video procos injusta machinantes, 

** Possessiones consumentes, et dedecorantes uxorem 

* Viri, quem non amplius puto ab amicis et patria terra 


145 


* Diu abfuturum; valde autem prope esse: sed te deus 


* Domum subducat, neque occurras illi, 

** Quando redierit dilectam in patriam terram: 

« Non enim sine-cruore utique diremptum iri puto 
« Procos, et illum; postquam domum subierit." 


150 


Sic dixit ; et libatione-facta bibit dulce vjnum; 


Tterumque in manibus posuit poculum principi populorum. 
Verum is ivit per domum, caro afflictus corde, 
Nutans capite; jam enim malum augurabatur animo. 


144 ἀκέτῇ R. 
1529 διὰ δῶμα] F. A. L. 


Ver. 157. 140. Καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ — Τῷ 
μή τίς elc.] Haud dissimiliter Euripides : 


Οὐ τὸς χρατῶντας χρὴ κρατεῖν ἃ μὴ χρεών" 

Οὐδ᾽ εὐτυχέντας εὖ δοκέν πράξειν ἀεί" 

Καγὼ γὰς ἣν ποτ', ἀλλὰ νῦν ἐπ εἶμ᾽ ἔτι, 

"Γὸν πάντα δ᾽ ὄλβον ἥμεας ἕν μ᾽ ἀφείλετο. 

-Hecub., ver. 242. 

Ibid. Z4:2.»] Scholiastes interpretatur, 
ἔῴκειν, ἐνομιξόμην" et Eustathius ἔοικα. Vi- 
de supra ad α΄. 222. 

Ver. 140. μή τίς σοι] Apud Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς 'Oufips ποιήσεως, S. 21. 
μή τίς ποτε. Atque ita habet MS. ἃ Tho. 
Bentleio collatus. Clark. Ego mor: pre- 


148 ἀναιμωτὶ Edd. et Eustath. 


149 ἐσέλϑοι]) F. À. L. 


tulerim. "Nam qua auctoritate nitatur c, 
non constat, opinor, cum veteres edd. eti- 
am Eustathius nec co, nec zecs habeant. 
Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 145. μάλα δὲ σχεδόν" Barnestus 
edidit μάλα δὴ σχεδόν" * ut magts huic loco 
* congruum." 864 minus recte. 

Ver. 148. ἀναιμωφεί) Ita edidit Barne- 
sius; atque ita in Vulgatis scribitur hac 
vox infra o. 581. “41. ἀναιμωτί. Clark. 
At vid. ad IJ. ε΄. 565. 

Ver. 149. κἀκεῖνον, «41. καὶ κεῖνον. 

Ibid. ἐπεί κε μέλαθρον ὑπέλθοι. Editio- 
nes nonnulle, notante Jarnesio, hic ha- 
bent imíaés — Eustathius autem et Henri- 


᾿ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ Σ΄. 201 
'AAX ἐδ᾽ ὡς φύγε κῆρα" πέδησε δὲ καὶ τὸν ᾿Αϑήνη; 
Τηλεμάγε ὑπὸ χερσὶ καὶ ἔγχεὶ ἶφι δαμῆναι. 
ἊΨ δ αὖτις κατ᾽ do ἐζετ᾽ ἐπὶ “ὐρόνε ἐνδεν ἀνέςη. 
Τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ Que Sem γλαυκῶπις AS 
Kéen ᾿Ικαρίοιο, περίφρον, Πηνελοπείῃ, 
Μνηςήρεσσι φανῆναι: ὅπως πετάσειε μᾶλισα 
Θυμοὸν μνηφήρων, ἰδὲ τιμυῆεσσα γένοιτο 
Μᾶλλον πρὸς πόσιός τε καὶ υἱέος, ἢ πάρος ἦεν- 
᾿Αχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσεν, ἔπος τ᾽ tQur , ἐκ τ᾽ ὀνόγναζεν" 
“Εὐρυνόμη, ϑυμός μοι ἐέλδεται, ἔτι πάρος yen, 
Μνηφήρεσσι φανῆναι, ἀπεχνομένοισί mp ἐμυπής" 
Παιδὲ δέ κεν εἰποιρνι ἔπος. τό κε κέρδιον εἴη. 
. Μὴ πᾶντα μνηφξῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁμιλεῖν» 


158 


160 


165 


Sed neque sic fugit mortem: przepedivit nempe et hunc Minerva, 
155 Telemachi sub manibus et hasta fortiter ut- domaretur. 
Iterum vero resedit in sede, unde surrexerat. 
Catterum in mentem posuit dea csesia-oculis Minerva 
Filie Icarii, prudenti Penelopz, 
Procis se ostendere, ut diffunderet maxime 
160 Animum procorum, et honorata fieret 


Magis viroque et filio, quam antea erat. 
Effuse autem risit, verbumque fecit, compellabatque; 
** Eurynome; animus mibi cupit, nequaquam antea quidem; 
** Procis me-ostendere, invisis licet omnino: 
165 * Filio autem dicam verbum, quod utilius fuerit, 
** Ut non prorsus procis cum superbis versetur, 


158 ϑυμὸς] F. R. Eustath. recte. 


eus Stephanus legunt óz£A4u. Quam lec- 
tionem et. przfert Barnesius, quod * apte 
* clandestinum | Ulyssis. adventum | signi- 
* ficet." — Attamen non videtur Poéta hoc 
in loco adventum clandestinum, sed ad. 
ventum simpliciter denotare voluisse. 
Clark. Et tamen ὑπέλθοι melius: unde 
latinorum succedere tectis apud Virgil. et 
subire tecum. conf. Ὀδ. μ΄. 21. Ern. 

Ver. 150. ἔσιεν μελιηδέα οἶνον" Scr. Laus, 
ut opinor. Ern. , 

' Ver. 152. κατὰ δῶμα,] AL. διὰ δῶμα. 

Ver. 153. ϑυμῶ.) Al. ϑυμός. 

,Ver. 155. Τηλεμάχε ὑπὸ χερσὶ] Infra 
x92. 

Ver. 157. 17 
Virgil. ; 


Vor. IV. 


P uw S Ὡγ 


ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε: Θεὰ] 


Sic et supra z'. 574. sine varietate. 


Hic mentem ZEnez genitrix pulcherrima misit; 
ZEn. XII. 554. 


Ver. 159. ὅπως πετάσειε uáAigm Θυμὸν 
μνηφήρων, } Tscígu, ἵνα καὶ cS; μνηφῆρας 
διαχέη ἐλσπιδοκοπήσασα γάμε ὑποσχέσει. 
Eustath. Clark. ππετάσαι ϑυμὸν non ab- 
simile hebraismo σλασύνειν τὴν καρδίαν, 
sicut etlatinis contractio animorum pro 
tristitia dicitur. Ern. 

Ver. 160. δὲ τιμήεσσα] Al. καὶ τιμήεσο 
σα. Quod et praefert Barnesius. 

Ver. 162. ᾿Αχρεῖον 9 ἐγέλασσεν,} Οἷον ἀκ 
ἐκ σπεδῆς. Schol. Τὸ δὲ “ἀχρεῖον ἐγέλα- 
** ei" ἀντὶ σῷ ἄκαιρον καὶ πρὸς ὀδεμίαν χρεί- 
ὧν. ᾿Ατσικοὶ δέ, φασι, τὴν λέξιν ταύτην σρο- 
σ΄αροξύνεσιν, ἄχρειον λέγοντες. «Ἐποίαίἠ;. 
Ita Iliad, β΄. 269, 


Cc 
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O;T εὖ μὲν βάξεσι, κακῶς δ᾽ ὄπινεν Φρονέεσιν. 

Tz» δ᾽ aor Εὐρυνόμη ταμίη πρὸς μῦδον € erre 
Ναὶ δὴ ταῦτά yr 'πσἄντα, τέκος, κατὰ μοῖραν ξειπες. 

170 ᾿Αλλ᾽ ἔϑ καὶ σῷ παιδὶ ἢ ὅσος φάο, μηδ᾽ ἐπίκευνε, 
Xeor ἀπονιψψαμένη, καὶ ἐπιχρίσασα παρειάς" 
Mzà £r» δακρύοισι πεφυρμένη ἀμφὶ πρόφωπα 
Ἔρχεν" ἢ ἐπεὶ κάκιον πενϑήμεναι à ἄκριτον αἰεί. 

"Hà μὲν γάρ σοι παῖς τηλίκος. ὃν σὺ μάλιξα 

175 "Hee ἀνανάτοισι γενειῆσαντα ἰδέσθαι. 

Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Εὐρυνόμη, μὴ ταῦτα παραῦδα, κηδομένη περ, 
Xeur Grover reas καὶ ἐπιχρίεσθαι ἀλοιφῇ" 
᾿Αγλαΐην γὰρ ἔμοιγε «γεοὶ. τοὶ Ὄλυμπον & εχ SUIV, 


* Qui scilicet bene quidem loquuntur, male autem pone cogitant." 
Hanc autem rursus Eurynome cconoma allocuta est; 
* Naz jam haec quidem omnia, filia, apposite dixisti. 
170 * Sed i, et tuo filio verbum dic, neque cela, 
** Corpus ubi-tibi-laveris, et unxeris genas: 
* Neque sic lachrymis fceedata circum faciem 
** Vade; quoniam malum es! lugere indiscriminatim semper. 
* Etenim jam quidem tibi filius ea-zttate, quem tu maxime 
173 ““ Supplicabas immortalibus barbatum videre." 
Hanc autem rursus allocuta est prudens Penelope ; 
* Eurynome, ne hzc suadeas, sollicita licet, 
** Corpus ut-mihi-lavem, et me-ungam unguento : 
* Pulchritudinem enim mihi dii, qui Olympum habitant, 


169 ἔεπας) R. 


* AAyoas δ᾽, ἀχρῦον Dir. mm n 


Et apud Theocritum: 





"᾿Αχρεῖον κλάζοντε, 
Idyll. XXV. ver. 12. 
Atque hinc apud Suidam, " ᾿Αχρειόγελως ἄν- 
ϑρώποςν ὁ ὁ ici ποῖς ἀχρήςοις καὶ μὴ σπεδαίοις 
γελῶν καὶ χαίρων. 

Ver. 165. Παιδὶ δέ κεν εἴποιμι) Barnesi- 
48 edidit, Παῖδα δὲ κἄν εἴποιμι Rationi- 
bus, ut opinor, haud satis idoneis. 

Ver. 166. Μὴ πάντα pvns iori ὑπερφιά- 
λοισιν ὁμιλεῖν, Ita apud Demosthenem : " 


"scis δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται κακῶς ἀνὴρ, 
- Οὐ σώποτ' ἠρώτησα; γιγνώσκων ὅτι 


1 


1 


73 ἀεὶ R. male. S 


"T'oíécós 6s οἷς artp ἥδεται ξυνών. 
Orat. de Falsa Legatione. 
Ver. 167. Oiz εὖ μὲν βάξεσι, κακὸν W 
ὄσιϑεν φρονέασιν. 


"Os x! εἴπη γλώσσῃ Ace, φρονεῖ δ' ἕτερα. 
Theog. Gnom. νου. 96. 


— τὺ τοῖς λόγοις φρονῶν κακῶς. 
Euripid. Orest. ver. 908. 

Vide supra ad f. 66. Clark. In fine v. 
scr. videtur φρονέεσι, aut saltem in seq. 
fus: — Ern. 

Ver. 169. fume] "AL ἕειπας. 

Ver. 175. ἐπεὶ κάκιον πενϑήκεναι, ἄχρι- 
vov ἀιεῖ. Ita supra δ΄, 545. 


'OAYZZEIAZ Z. 
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180 "Oxerav, ἐξ $ κεῖνος ἔβη κοίλης ἐνὶ νηυσί». 
^AXAG μοι Αὐτονόην TE καὶ Ἱπποδάμειαν ἄνωχβ, 
Ἑλϑέμεν, ὄφρα κέ po παρφήετον ἐν μεγάροισιν" 
0/5 δ᾽ "d εἴξειμι μετ᾽ ἀνέρας" αἰδέομαι γάρ. 

"Os ἄρ᾽ ἔφη" γρηὺς δὲ δ ἐκ μεγάροιο βεβήκει. 

185 ᾿Αγγελέεσα, γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέεσα νέεσθαι. 

Ἔνϑ᾽ αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε Se γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη: 
Κέρῃ Ἰκαρίοιο κατὰ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν. 
Εὖδε δ᾽ ἀνακλινγεῖσαν ALL δέ οἱ ἁψεα πάντα 
Αὐτξ ἐνὶ κλιντῆρι" τέως δ᾽ ἀρα δῖα Seco 

190 ΓΑμβροτα δῶρα δίδε, ἵ ἵνα μὲν ἡ ησαίατ᾽ ᾿Αχαιοί: 
Κάλλει μέν οἱ πρώτα πρόρωπά TE καλὰ an y npe 
᾿Αμβροσίῳ; οἵῳ περ ἐὐξέφανος Κυϑέρεια 


180 * Perdiderunt, ex quo ille ivit cavis in- navibus. 
« Sed:mihi Autonoénque et Hippodamiam jube- 


** Venire, ut mihi astent in zdibus; 


* Sola vero non intrabo ad-viros; verecundor enim.'* 
Sic dixit: vetula autem e domo exivit 
185 Nunciatura mulieribus, et hortatura ad.eundum. 
Tunc demum aliud cogitavit dea czesia-oculis Minerva: 
Filie Icarii dulcem somnum infudit. 
Dormiebat vero ea reclinata: solutze autem sunt ei compages omnes 


Ibidem in lecto: 


interim vero przstantissima dearum 


190 Immortalia dona dabat ; ut ipsam admirarentur Achivi: 
Pulchritudine quidem ei primum vultusque pulchros purificavit 
Divina, quali scilicet pulchre-coronata Venus 


182 ogg ἄν ius] R. 
&N ex] Ezd. 


Μηκέτι, ᾿Ατρέος UiE, πολὺν χρόνον ἀσκελὲς ἕτω 
Κλατ᾽, ἐπεὶ ἐκ ἄνυσίν τινα δήομεν. 


* Nec sicci sint oculi, amisso amico, nec 
« fluant: lachrymandum est, non ploran- 
*dum." Seneca, Epist. 63. sub initio. 
Ibid. ἄκριτον) Vide δὰ 1... α΄. 509. 514. 
Ver. 174. Ἤδη μὲν γάρ τοι σαῖς τηλίκος. 
ΤῈ δὲ ““ σηλίκος᾽ ἡκιμήνεια và, * γενειήσαντα 
κε ἰδέσθαι," 8 τελειότητος δεῖγμα" καθ' ἣν χρη- 
σιμεύοι ἄν παῖς μητρί. Eustath. — * Docet," 
inquit Spondanus, * majorem esse lati- 
'*tie quam doloris causam  Penelopz, 
* quod jam tali frueretur filio, qualem 
^ilamaxime optaverat" Recte Dna 


185 $ κεῖσ᾽ εἶμ F. A.L. non bene. 
189 σέως ἄρα] Esd. quod pretulerim. 


188 E20; — 


JDacier autem aliter exponit; * Eury- 
* nome" inquit *ne cherche point à 
* faire plaisir à Penelope, en lui disant 
* que son fils est en áge de lui donner 
* de la consolation; mais elle veut lui 
** faire voir le besoin qu'elle a de recourir 
* au secours de l'art pour s'embellir; et 
* elle lui en donne une raison trés forte, 
* c'est que son fils est déja homme fait, 
* et par consequent qu'une femme, qui a 
* un fils de vingt ans, a besoin de quelque 
* secours" Mire admodum, ne dicam 
inepte. 
Ver. 182, ὄφρα πέ μοι] adl. 9g ἂν ἐμοί. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Χρίεται; εὖτ᾽ ἂν d Χαρίτων χορὸν ἱμωερόεντω" 
Καί p μιαικροτέρην καὶ πάσσονα que ἰδέσθαι" 


195 


Ty 5 


Ἡ μὲν 


Λευκοτέσην δ᾽ ἄρα μιν Sie weig S ἐλέφαντος. 
ἄρ᾽ ὡς ἐρξασ᾽ ἀπεβήσατο δῖα ϑεάων. 


Ἤλϑον δ᾽ ἀμφίπολοι λευκώλενοι ἔκ μεγάροιο, 
Φϑόγγῳ ἐπεργόμεναι" τὴν δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκε» 
Καί ῥ᾽ ἀπομόρξατο χερσὶ παρειὰς, φώνησέν τε" 


200 '.^H με 


μάλ᾽ αἰνοπ 7] μωλαπὸν περὶ xp. ᾿ ἐκάλυψεν" 


Αἴϑε pu ὡς μαλακὸν γάνατον πόροι "Aere ἁγνὴ 
Αὐτίκω νῦν. ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη κατὰ τ᾽ υρυὸν 


Ungit.se, quando adeat Gratiarum chorum amabilem; 
Et ipsam proceriorem et crassiorem reddidit conspectu; 


195 Candidioremque ipsam fecit secto ebore. 
Sic quidem ubi-fecisset, abiit nobilissima dearum. 
Venerunt autem famulz candidis-ulnis ex domo, 
Cume-strepitu advenientes; hanc autem dulcis somnus dimisit; 
Et ea abstersit-sibi manibus genas, et locuta est ; 
200  * Certe me valde arumnosam mollis somnus cooperuit: 


** Utinam mihi sic mollem mortem daret Diana casta 
* Statim nunc ; ut ne amplius lugens animo 


196 ἀπεβήσετο) F. 


Ver. 185. οὐκ eese) Al. ὁ κεῖσ cin. 

Ver. 188. λύϑεν δέ οἱ ὥψεω πάντα) Vide 
supra ad δ΄. 794. 

Ver. 190. ᾿Αχαιο}] Vide supra ad γ΄, 
515. 

Ver. 191. Κάλλεϊ μέν οἱ πρῶτα) Νῦν τὰ 
μύρα Κάλλος ς γὰρ φὸ «τῆς ᾿Αφροδίτης μύρον. 
Schol. et Hesych. (Οὐἰφίθγιπι apud Bar- 
nesium legitur et KZAAs μήν οἱ πρῶτα. 
Sed nihil opus. 

Ibid. «g6e-é vs καλὰ κάϑηρεν) [ta 
editi omnes. Henricus Stephanus autem, 
(quamvis conjecture suz contra exem- 
plarium fidem indulgere non sit ausus) 
* Non dubitarem" inquit “ quin hic le- 
“ἰ gendum esset a'poszozz cz prO σρόεωσά τε. 
« — ]ta Iliad. η΄. scriptum habemus sees- 
* gaus pro προςώποις, versu 919, Mz- 
* διόων βλοσυροῖσι προρώπτασ,." Et MSS. 
a Tho. Bentleio collatus legit eese. 
Atqui nusquam alibi apud Homerum oc- 
currit hec vox. Ideoque, pro πρῶτα, hoc 
in loco, legendum crediderim χρῶτα. 
ita nimirum apte sequetur seéwz& τι" 


- 


firmaturque haec conjectura tum ex eo 
quod vox πρῶτα sententiz hic parum con- 
gruere videatur; tum ex ver. 171. supra, 
ubi similis sententia occurrit: 

Xe kuowleuiyn καὶ ἐπιχείσασα cru. 
Verum cum conjecturz huic nulla fa- 
veant Exemplaria, Textum. non muto. 
Caterum Zustathius in commentario citat, 
τορόεωπα καλὰ κάϑηρεν. Clark. Eustathii 
lectio favet Stephani correctioni, Ex qui- 
bus et quam bonis Codicibus sit σε, non 
constat. Ern. 

Ver. 193. εὖτ᾽ ἄν] ll. εὖ τ᾽ ἀνίῃ. 

Ibid. χορὸν ἱμερόεντα: «41. χορὸν εἰς 
ἐρόεντα. 

Ver. 195. πριτῷ ἐλέφαντος. Virgil. 
sectoque elephanto. 45η. 111. 464. 


Πριφὸς δὲ ἐλέφας, (inquit Eustathius) «à 
ἐλεφάνςινον ὀςῶν, πρὸς διαξολὴν τῷ Qus. — Vide 
autem ad 1]. δ΄. 141. Clark. Ceterum 
Eustathius habet ϑῆκε, LIES Miteme 
quod verum est, Era. 

Ver. 196. &zifiieavo] 4l. ἀπεβήσετο... 





᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ Σ΄. 
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Αἰῶώνω φιγινύϑω, πόσιος ποχέεσοα Φίλοιο 
ἹΠαντοίην ἀρετήν" ἐπεὶ ἔξογος ἥεν Ααιῶν. 
ξ χ 26 


205 


i , e pue 
Ὃς φαμένη, καφεβαιν᾽ ὑπερώτο σιγαλόεντα; 


Οὐκ οἴη" ἅμα τῆγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 
Ἡ δ᾽ ὅτε δὴ μνηφῆρας ἀφίκετο Dite γυναικῶν, 
Xe pe παρὰ sa Suo τέγεος πύκα ποιητοῖο; 

" Avra, παρειάων y puer λιπαρὰ κρήδεμνα" 


210 


᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ em Tto παρέςη. 


Τῶν δ᾽ avrS λύτο γένατ᾽, top δ᾽ ἄρα ϑυμὸν 6E εν" 
Πάντες δ᾽ ἠρήσαντο παραὶ λεχέεσσι Z4 VOU. 


** JEvum corrumpam, mariti desiderans dilecti 
* Omnigenam virtutem: quoniam przestantissimus erat Achivorum." 


205 


Sic locuta, descendebat ex ccenaculo splendido, 


Non sola; simul hanc et famulae duz comitabantur. 
At quando demum ad procos pervenisset nobilissima mulierum, 
Stetit utique ad postes domus fabrefactze, 
Genis obtendens nitida redimicula : 
210 Ancilla autem ei honesta utrinque astitit. 
Horum vero illic solvebantur genua; amore autem animo deliniti-sunt; 
Omnes vero optabant apud eam in lectis recumbere. 


210 ᾿Αμφίπολος ἄρα) F. A. L. 


Ver. 199. Καί ῥ᾽ ἀπομόρξατο χερσὶ muo- 
ειὰς,] Bene pinxit poeta gestum evigi- 
lantium non sponte, et nondum satia- 
torum somno. Ern. 

Ver. 209. ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη κατὰ 9υ- 
μὲν Αἰῶνα φθινύθω,)] 1ta supra ε΄. 152. 
καωτείβετο δὲ γλυκὺς αἰὼν 

Νόςον ὀδυρομένω. 
Et ver. 160. ejusdem libri ; 

Κάμμοςε, μή μοι ἔτ᾽ ἔνϑια ἐδύρεο, μυηδέ᾽ τοι αἰὼν 

Φθινέτω. 
Ceterum Jarnesius Αἰῶνα φινύθω hoc in 
loco vertit, * in longum tempus macerarer." 
Quo sensu vox αἰὼν nusquam apud Zo- 
merum usurpatur. 

Ver. 205. φϑινύδω,}] Vide ad Zl. β΄. 45. 

Ver. 911. Τῶν δ᾽ αὐτῷ Aro y$zc,] Καὶ 
Ὅμηρος αἰεὶ παράγει τὼς ἀρίςες ἔτε ἀγε- 
γεῖς, ὅτε μὴν ἀφόβες, ἢ ἀλύπε: τοαντελῶς" 
ἦν σῷ μὴ ἄγαν δὲ mois vr Ski κρατεῖσθαι, τῶν 
φαύλων διαφέροντας ----. Φαίνεται δὲ ἐν κα- 
“τωτέροις ἡ σῷ μετρία διαφορά" καὶ ὃ μὲν Obvz- 
ig τῆς ἑαυτῇ γυναικὸς ipu», καὶ κλαίεσαν 











ἐπ᾿ αὐτῷ ὁρῶν, φέρει" “ Ὀφϑαλμοὶ δ᾽ ὡςεὶ 
“χέρα ἕξασαν, ἠὲ σίδηρος [infra σ΄. 211.] 
σῶν δὲ μνηφήρων, τῆς αὐτῆς ἐρώντων, σῶν 
ϑεασαμένων αὐτὴν, “ — λύτο ySwzT, ἔρως 
“δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔϑελγε: Τιάντες δ᾽ ἠρήσαντο 
* σαραὶ λεχέεσσι κλιϑῆναι." Dionys. Hali- 
carn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, δ. 16. Vide 
supra ad ver. 99. Ceterum Meibomius 
hic, notante Zarnesio, legendum vult, 
τῶν δ᾽ αὖ AUTO τὰ γένατ᾽. Vide ad ΠῚ. 
&/.1. etad ver. 257. hujuslibri. Clark. 
Male. In hac forma nunquam articulus 
reperitur, et αὐτῷ commodum sensum ha- 
bet. His vero ibi tum soluta genua. — Ern. 

Ibid. te» δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔϑελχθεν") Ὁ 
ἔρος, inquit Barnesius, &yri τῷ fous, ἔρωτος. 
Similiter Eustathius; Τὸ δὲ ἔρῳ δοκεῖ Aio. 
λικὸν εἶναι ἀπὸ εὐθείας τῆς, ὃ ἔρος. ἘΠ OC- 
currit ipsa vox ἔρος hoc in sensu apud 
Homerum, Iliad. ξ΄, 315. 


Οὐ γὰρ πώποτέ μ' ὧδε ϑεᾶς ἔρος ἐδὲ γυναικὸς, 
Guy ἐνὶ «ἤϑεσσιν περιπροχυθεὶς ἐδά μασσεν. 


Et apud Zesioduim; 
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Ἡ δ᾽ αὖ Τηλέμαχον προςεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 
Τηλέμα χ᾽. ὁ exert TOi φρένες ἔμσεδοι; δὲ vina" 


215 


Παῖς ἔτ᾿ à ἐῶν, καὶ μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ € ἐνώμιαις" 


No δ᾽ , ὅτε δὴ μόγας ἐσσὶ, καὶ ἥβης μέτρον ἱκάνεις» 
Καί κέν τις φαίη, γόνον ἔμμεναι ὀλβίς ἀνδρὸς, 

"Ec DS καὶ κάλλος ὁρώμενος: ἀλλότριος φὼς, 
Οὐκέτι τοι φρένες εἰσὶν bari, εδὲ νόημα. 


220 


Οἷον δὴ τόδε ἔργον ἐνὶ μεγάροισιν ἐτύχ,)η, 


εἰ N - » , ᾽ὔ er 

Ος vo» ξεῖνον εασας ἀεικισθήμενωι STU. 

Πῶς νῦν; tizig ξεῖνος ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν 

e “ , e ͵7 , , ^ 
Hpguevoe, ὧδε πάϑοι ῥυςακτύος ἐξ ἀλεγεινῆς, 
Σοί x cios λώβη τε μετ᾽ ἀν,ρώποισι πέλοιτο. 


Hzc autem deinde Telemachum alloquebatur suum carum filium; 
** 'Telemache, non amplius tibi mens integra, neque cogitatio: 


i3 
T 
σι 


* Puer adhuc cum-.esses, etiam magis in mente prudentia versabas: 


*: Nunc autem, quando jam magnus es, et pubertatis limitem attigisti, 
*: Et aliquis diceret, filium te esse beati viri, 

* Magnitudinem et pulchritudinem intuens, alienus vir; 

** Non amplius tibi mens est justa, neque cogitatio. 


** Quale jam hoc facinus in zedibus factum est, 


*' Qui hospitem sivisti indigne-tractari ita. 

** Quomodo nunc? Si quis hospes in nostris zdibus 
*t Sedens, sic pateretur vexatione ex gravi, 

* Tibi dedecus opprobriumque inter homines foret." 


Ἢ Ἔρος, ὃς κάλλιςος ty ἀϑανάτοισι ϑ τοῖσι, 
Αυσιμελὴς πάντων τε ϑεῶν, πάντων v ἀν) ρώπων. 
T'heogonia, ver. 190. 
Et Euripidem; 


Ἢ δ᾽ ἐσίν ἡ σπείρεσω zai διδεσ᾽ ἔρον. 
Hipyolyt. ver. 419. 
᾿ἘΕδύνασο δὲ [addit Eustathius) καὶ ix TE 
ἔρως, ἔρωτος, Sg ἀποκεκόφθαι, καθ᾽ pnis 
χήτὰ σῇ “ γίλω ἔκθανον.᾽" ᾿Αλλ᾽ ἃ δοκεῖ 
vasos Ὁμήρῳ εἶναι TÀ ἔρως, ἔρωτος. , Attg- 
men occurrit vox ἔρως Iliad. γ΄. 442. 


Οὐ γὰρ πώποτέ μὲ ὧδε ἔρως φρένας ἀμφεκάλνψεν. 
Et £. 294. 

'Qg δ᾽ ἴδεν, ὥς py ἕφως πυκινὰς φρένας ἀμφεκά- 

λυψεν. 

Vide supra ad ver. 99, Caeterum Diony- 
sius Halicarnassensis, loco supra citato, 
hic legit; ἔρως δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔϑελγεν. 

Ver. 214, οὐκέτι vei φοίνες] Οὐκέτι sira- 


pliciter negat, ut et ver. 219. Vide su- 
pra ad β. 460. Ern. 

Ver. 215. ἐνὶ φρεσὶ --- ἐνώμας"} Meta- 
phora elegans in νωρᾷν valde arrisit scrip- 
toribus et ad imitationem vocataest. Vid. 
Cl. 4bresch. Anim, ad ZEsych. p. 718. 
Ern. 

Ver. 216. ἥβης μέτρον ἱκάνεις,) Τὸ ἀκ- 
quio τῆς ἡλικίας. — Schol. 

Ver. 217. 218. Καί κεν σις etc.] Henri- 
cus Stephanus versus hosce duos paren- 
thesi includi vult. Sed, ut opinor, nihil 
opus. 

Ver. 221. Ὃς cà» ξεῖνον ἕασας ἀεικισθή- 
μεναι] Vide infra ad ver. 252. 

Ver. 922, Πῶς νῦν; εἴτις etc.] Πῶς νῦν; 
ut opinor simile est illi Demosthenice 
πῶς γὰρ; quomodo quzso possis recte 
sapere, prudens esse videri? Nam:si hos- 
pes in zdibus nostris male tractetur, tua 
sit turpitudo necesse est: quam contrahere 
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225 Τὰν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
Μῆτερ ἐμὴ, TÓ μὲν ἔ σε γεμεσσώμαι κεχολῶσθαι" 
Αὐτὰρ ἐγὼ IR γοέω καὶ οἰδὼ ἕ ἐκαφξα; 

Ἔσϑλά T5 καὶ τὰ χέρηα" (πάρος δ᾽ ἔτι νήπιος ja") 
᾿Αλλά TOi ὃ δύναμαι πεπνυμένα aO. νοῆσαι" 


230 


Ἔχ γάρ ie πλήσσεσι» παρήμενοι ἄλλοσεν ἄλλος, 


ΟἵδῪὲ κακὰ φρονέοντες, ἐμοὶ δ᾽ ἐκ εἰσὶν ἀρωγοί. 

Οὐ μέν τοι ξείνε γε καὶ Ἴρε μώλος ML LL 
Μιηφήρων i ἰότητι" βίη δ᾽ ὅγε φέρτερος ἤἥεν. 

Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αϑηναίη, καὶ * Aio Aor, 
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Οὕτω νῦν μνηφῆρες ἐν ἡριετέροισι δόμοισι 


Νεύοιεν κεφαλὰς δεδμημένοι.» οἱ μὲν ἐν αὐλῇ, 


ιῷ 
t5 
οι 


Hanc vero rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 


* Mater mea, id quidem non indigne-fero quod irasceris: 
* At ego animo intelligo et novi singula, 

* Bonaque, et pejora; (antea autem adhuc infans eram:) 
** Sed non possum prudentia omnia intelligere: 


* Nam me perterrent assidentes aliunde alius, 


* Hi mala cogitantes: mihi autem non sunt auxiliatores. 
** Nequaquam tamen hospitis et Iri pugna facta est 

** Procorum consilio: viribus autem hic potentior fuit. 

* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et A pollo, 
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* [ta nunc proci in nostris zedibus, 


« Nutarent capitibus domiti, alii quidem in aula, 


5 Τὸν δἼΕ. A. 1. L. 228 πάρος δέ σῇ R. 


culpa sua stulti hominis est. Ἥσόα, de 
hospitibus, uti de supplicibus dici, supra 
admonitum est Ern. 

Ibid. εἴτις ξεῖνος] Al. εἴτι ξεῖνος. 

Tbid. et ver. 255. ἡμετέροισι) 44]. ὑμετέ- 
guai. 

Ver. 227. νοέω καὶ οἶδα) Vide ad 7]. α΄. 
51. et ν΄. 756. 

Ver. 228. χέρηα" Μ5. a Tho. Bentleio 
collatus, χίρεια. Atque ita in Vulgatis 
legitur infra ν΄. 510. ubi repetitur hic ver- 
sus. Clark. Sic et editum est a Clarkio 
Jl. £. 582. Y. 400. Constantia quidem in 
edendo adhibenda erat. Ern. 

Ibid. πάρος δ᾽ ἔτι] 4L. πάρος δέ τ. Ut 
infra υ΄. 510. 

Ver. 229, οὐ δύγαμκαι πεπγυμένα πάντα 
vea.) 


Οὐδεὶς δ᾽ ἀνθοώτων αὐτὸς ὥσαντα σοφός. 
"Theo gn. Gnom. ver. 898, 


Ver. 952. οὐ μέν va ξείνε γε καὶ "Log 
μῶλος ἐσύχϑη Μνησσήρων ἰόσητι -] Καὶ σημείω- 
eai τὴν 79 τηλεμάχε ; δεινόφησα, Πηνελόπη 
μὲν γὰρ [supra ver. 22]. ] αἰκισθῆνα, ἀλη- 
Sas vó» ξένον ien ὅτε σφέλας ἀφεὶς ὃ ' As- 
φίνοος ἔβαλεν αὐτόν' Τηλέμαχος, C sees- 
ποιησάμενος “λαϑέσθαι, νοεῖ σὸν τῆς μητρὸς 
λόγον imi τοῖς κατὰ TV Ἶοον xci ciy Envy, 
ἐφ᾽ οἷς 8x few αἰκία σῇ ξένε. Ποιεῖ δὲ cETe 
ἐσίπηδες" ἵνα παύσῃ τὸν ϑόρυβον, Vertomro- 
λογησάμενος μὴ αἰκισθῆναι τὸν ξεῖνον. Εἰι- 
stath. Eodem modo accipiunt Dna Za- 
cier et Spondanus. Attamen nullum hic 
videtur Telemachi artificium. Nam quo- 
minus et Penelope de Ulyssis et Zr? certa- 
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Οἱ δ᾽ ἔντοςϑε δόμοιο, λελῦτο δὲ γυῖα ἑκάςε" 


[d 


240 


m 5 , ^ 
Ὡς νῦν Ἴρος ἐκεῖνος ἐπ᾽ αὐλείησι ϑύρησιν 
"Hseu νευσάζων κεφαλῇ, weSvovri ἐοικὼς, 
Οὐδ᾽ op Soc δύναται ςῆναι ποσὶν, ἐδὲ νέεσθαι 


Οἰκαδ᾽, ὅπη οἱ νόςος" ἐπεὶ φίλα γυῖα λέλυνται. 
« ε M -“ M , ΄ , ͵ 
Ὡς οἱ μὲν τοιαυτῶ πρὸς αλληλες ἀγόρευον. 
Εὐρύμαχος δ᾽ ἐπέεσσι προςηύδω Πηνελόπειαν" 
Κέρη ᾿ἸΙκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια, 


245 


, "κα. 
E: πάντες σε ἴδοιεν ἀν ἼἼασον ἼΑργος ᾿Αχαιοὶ, 


,F , ^ , 
Πλεονες zev μνηφῆρες ἐν ὑμετέροισι δόμοισιν 
"HaSey δαωινύατ᾽ * ἐπεὶ περίεσσι γυναικῶν, 


“ΑΤΙ autem intra domum; solutaque essent membra cujusque; 
** Uti nunc Irus ille ad atrienses fores 
* Sedet nutans capite, ebrio similis; 
240 * Neque erectus potest stare pedibus, neque reverti 
* Domum, qua ei reditus esí; quoniam cara membra soluta sunt." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Eurymachus autem verbis allocutus est Penelopen ; 


* Filia Icarii, prudens Penelope, 


245 * Si omnes te viderent per Iasum Argos Achivi, 


* Plures proci in vestris zedibus 


* A-mane convivarentur; quoniam przstas mulieribus, 


258 Ἶρος κεῖνος} Edd. parum concinne, 


mine locuta intelligatur, nulla (ut opinor) 
satis idonea ratio. 

Ver. 957. λελῦτο δὲ γυῖα £x 9, ] Vulgati 
habent λέλυσο. Τὸ δὲ ““ λέλυτο δὲ γυῖα ἑκάσ- 
* vg," euuróv ic, τῷ λυϑεῖεν, δριξικὸν μὲν ὃν, 
σεϑὲν δὲ ἀνεὶ εὐκτικβ. | Euslaih. Quod 
tamen ferri non potest. Quippe ista ra- 
tione vox λέλυτο mediam corripere omni- 
no debuisset : 

Σὴ δὲ βίη λέλυται. πα Πα. S. 105. 
α΄. 599. 
Alii igitur (notante Zarnesio) hic λέλυντο 
legerunt. Sed rectius videtur quod ad- 
dit Eustathius; Ἴσως δὲ καὶ ἀπὸ λελύοισο 
συγκέκοτστα. c proinde scribendum 
erit λελῦσο. Atque hoc, uti notavit Bar- 
néesiusS, cum praecedente Νεύοιεν optime 
congruit. Simili ratione ex δαινύοισο fit 
δαινῦτο, Il. &. 665. Vide et infra ad ver, 
247. 

Ver, 258, ἐπ᾿ αὐλείῃσι) 4l, ἐν αὐλείῃσι. 


Ὑξὸς μὲν δή τοι λέλυται. 





Ver. 940. οὐδ’ ὀρϑὸς δύναται ςἤναι] ΑΙ. 
Οὐδ᾽ 0932s ςῆνα, δύναται. 

Ver. 945. ἀν Ἴασον " Apyos] ἼΙασον "Αρ- 
yos, à Πελοπόννησος, ἀπὸ Ἰάσθ βασιλέως" 
καὶ h ᾿Αχαΐα. Hesych. Τὴν γᾶν ὁμωνυμίαν 
σοῖς ἐπιϑέτοις διαςτέλλεσαι" τὴν μὲν Θεσσα- 
λίαν Πελασγικὸν ἔΑργος καλῶν" [Il. ff. 
681.] — Τὴν δὲ Πελοπόννησον, “ἘΠ δέ χεν 
"Apos ἱκοίμεθ᾽ ᾿Αχαϊκόν"᾽ --- [1 ἡ. 141.] 
σημαίνων ἐνταῦθα ὅτι καὶ Apto ἰδίως ὦνο- 
μάζοντο οἱ ΤΠελοσοννήσιοι κατ᾿ ἄλλην σημα- 
σίαν. ""Imsóy χε " Apoc σὴν Πελοπόννησον 
* χέγει"" Ei σάντες σε ἴδοιεν ἀν Ἴασον"Αρ- 
γος ᾿Αχαιοὶ, τὴν Ἰπηνελόπην' ὅτι πλείες ἂν 
λάβοι μνηστῆρας" ἃ γὰρ τὺς ἐξ ὅλης τῆς EA- 
λάδος εἰκός" ἀλλὰ σὸς ἐγγύς. δίγαδο, Geo- 
graph. Lib. VIII. pag. 568. al. 569. 

Ver. 246. Πλέονές xt» μνηφῆρες}) '* Vel 
* πλείονες (inquit Barnesius) hic haben- 
4 dum pro Zimphimacro, ut Y. ver, 485. 
“ Ταῦτα μὲν δὴ ὅτω ciAÍs, γέρον, ὡς σὺ 
“ χκελεύξιξι Vel certe, quamvis scribatur 
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Εδός v6, pues óc TÉ, ἰδὲ φρένας ἔνδον ἐἴσας. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ i ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια" 

9250 Εὐρύμαχ, » ἤτοι ἐμὴν ἀρετὴν, εἰδός τες δέμας τε, 
Ὥλεσαν ἀδάνατοι; ὁ ὅτε Ἴλιον εἰρανέβαινον 
᾿Αργεῖοι μετὰ τοῖσι δέ ἐμὸς πόσις εν ᾿Οδυσσεύς. 
Εἰ κεῖνός γ᾽ ἐλϑὼν τὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι, 
Μεῖζόν ss κλέος du ἐμὸν καὶ κάλλιον ὅτω. 

255 Νῦν δ᾽ Gy oputa σόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κωκὼ δαίμων. 
Ἢ μὲν δὴ ὅτε T ἤϊε λιπὼν κατὰ πατρίδα γαῖαν, 
Δεξιτερὴν i ἐσὶ καρπῷ ὑλῶν ἐμὲ χεῖρα. προρηύδα" 

Ὦ γύναι, 8 γὰρ ὀΐω tUm uae ᾿Αχαιὸς 


*' F'ormaque, staturaque, et mente intus zéqua." 
Huic autem respondit deinde prudens Penelope; 
250 * Eurymache, profecto meam virtutem, formamque, corpusque, 
** Perdiderunt immortales, quando ad Ilium navigabant 
* Argivi; cum iis autem meus maritus erat Ulysses. 


* Si ille utique reversus meum statum gubernaret, 
* Major gloria esset mea et melior ita. 


255 * Nunc vero tristor : 


tot enim mihi immisit mala deus. 


* Certe quidem, quando demum ibat relicta patria terra, 
* Dextra in carpo prehensa me manu allocutus est; 
“Ὁ mulier, non enim puto bene-ocreatos Achivos 


258 six».] F. A. L. 


E turi Eus, in Scansione légendum 
“ πλείας δισυλλάβως —. Vel denique 
* αλέονες legendum, ut sit Znapestus in 
* Prima sede." Atqui neque Zmphima- 
cer neque napzstus (ut opinor) hujus- 
modi in Carmine ferri potest. ^Vide 
supra ad δ΄. 485. et β΄. 289. Equidem 
legendurn, potius ΤΠ λέονες, et pro Spond«o 
habendum crediderim; | pronunciando 
videlicet I1A:9»;, vel IIAgw;. Cumque 
et MS. a Tho. Bentleio collatus IIA£ovs 
hic legit, hanc lectionem Textui inserui. 
Clark.. Si inspectze fuissent edd. veteres, 
non conjecisset Barnesius, IlAfows forte 
legendum esse, sed hanc esse veram lec- 
tionem vidisset. Est enim in omnibus 
Πλέονες. Ern. 

Ibid. ὑμεσέροισι] Ita. Barnesius ex plu- 
ribus Editionibus; atque ita MS. a Tho. 
Bentleio collatus. Henricus Stephanus 
aliique male, ἡμετέροισι. Clark. Ὕμετί- 
φοισι habent omnes edd. vett. ἔτη. 

Ver. 247. ᾿Ηῶϑεν δαινύατ'"] Qua ratione 


Vor. IV. 


ex δαινύοιτο fit δαινῦσο, lliad. &/. 665. it& 
* hic (inquit Barneszus) δαινύατ᾽ lomice 
* pro δαίνυντο, [2zw)vro,] quod per evy- 
* χοαὴν pro δαινύοιντο, quae causa Penul- 
* tÉmam producendi; ad ὕδοιέν enim re- 
* spicit, ver. 245." Atque ita sensisse 
videtur Scholiastes, qui exponit Edw oivre: 
Vide supra ad ver. 257. 

Ibid. περίεσσι γυναικῶν, Εἶδός σε, μέγε- 
35 7&5] 'E» μεγέϑει γὰρ 5 μεγαλοψυχία, 
ὥςπερ καὶ τὸ κάλλος ἐν μεγάλῳ σώματι οὗ 
μικροὶ δ᾽, ἀστεῖοι καὶ σύμμετροι, καλοὶ δ᾽ oW. 
«Ανίδιοι. Ethic. Lib. IV. cap. 7. Θηλειῶν 
δὲ ἀρετὴ, σώμασος μὲν, κάλλος καὶ μέγεϑορ" 
ψυχῆς δὲ, σωφροσύνη, etc. 14. Rhetoric. 
Lib. I. cap. 5. 

Ver. 252. ἦεν] Al. ἦεν. Vide infra ad v. 
256. 

Ver. 252. ἀμφιπολεύοι,]) AL. ἀμφιπολεύει», 
et ἀμφιπολεύῃ. 

Ver. 254. Μεῖζόν κε κλέος ti] “41. γε 
κλέος. *'Quod (inquit Barnesius) melius 


D d 
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3 , 5 , , , 9 , 
Ex Τροίης εὖ πᾶντας ἀπήρννοις ἀπονεεσθαι" 


260 Καὶ γὰρ Τρῶας φασὶ μαχητὰς ἔμμεναι ἄνδρας» 


3 ^ , ^ 3 ε 
Hg» ἀκοντιξὰς. ἠδὲ ρυτῆρας Olga, 
el ιν Κα 7, , ,ὕ e , 
ἵππων v ὠκυπόδων ἐπιβήτορας, οἵ κε Ty ISO 
3! Ἵ - ε ^ “ 
Εχριναν μέγα νεῖκος ομιοῖε πτολέμοιο. 

- 95 "NY 3 LAC Ἂν N » e ͵7 
Τῷ sz οἶδ᾽» εἴ κεν μ᾽ ἄνεσει S60, 7] κεν ἁλώω 


265 Αὐτξ ενὶ Τροίῃ" σοὶ δ᾽ ἐνθάδε πάντα μελόντων. 


^ N x z 5 

Μεμνῆσθαι πατρὸς καὶ μητέρος ἐν μεγάροισιν, 
LE Ny ^ ^ *, 

Ὡς νῦν, ἢ ἔτι μᾶλλον, ἐμνεῦ ἀπονόσφιν ξὄντος. 


3. NUS - ͵΄ 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ ταῖδα γενειήσαντα ἴδηαις 


* Ex Troja bene omnes incolumes redituros : 
260 * Etenim Trojanos aiunt pugnaces esse viros, 
** Et jaculatores, et tractores sagittarum, 
* Equorumque velocium conscensores; qui citissime 
*« Decreverint magnam contentionem gravis-zque belli, 
* Ideo nescio, an me remittat deus, an capiar 
265 * Illic in Troja: tibi autem hic omnia curz-sint, 
* Memor.sis patris et matris in zedibus, 
** Sicut nunc, vel adhuc magis, me absente. 
* At postquam jam filium barbatum videris, 


264 ἀλώω] A. 265 ἐν Te]F. Α.1,.. 267 ἀπὸ νόσφιν] Edd. 


* sonat quam κε." Sed ad sententiam 
rectior particula κε. 

Ver. 255. ἐπέσσευεν κακὰ “δαίμων. Eu- 
stathius: ἐπέσσευς κακὰ δαίμων. recte. Conf. 
ν. 87. Ern. 

Ver. 256. ὅτε σ᾿ 4s λιπὼν] Pronuncia- 
batur, uti notat Barnes/us, ἦε. Quo modo 
et scribitur Z/iad. μ΄. 571. 

Ver. 257. Δεξισερὴν ἐπὶ καρσῷ ἑλὼν] Vir- 
gil. 

'Tum pater Evandrus dextram complexus euntis 

Haret, inexpletum lachrymans, atque ita fatur, 

4En. VIII. 558. 

Ver. 958. οὐ γὰρ oim] ΑἹ. ἃ γάρ τ᾽ οἴω. 
Porro refertur istud γὰρ ad id quod ele- 
ganter reticetur: * H«c tibi monenda ju- 
* dicavi; non ENIM etc." 

Ver. 260. Καὶ γὰρ Τρῶας φασὶ] Ππιϑανῶς 
ζλπιδοσποιεῖ τὸς μνηστῆρας, ὅτι ἐν. τοῖς ἄλλοις 
εἰκὸς ἀνῃρῆσθαι αὐτόν. Schol. 

Ver. 262. Of κε σάχιςα "Ἔκριναν μέγα 
νεῖκος) Barnesius hic subaudiendum exis- 
timat 4», * utsit pro χρίνειαν" Sed nihil 


opus. Quod enim quazrit, id jam ante 
in manibus habet, nempe particulam χε, 
qua voci ἔχριναν vim Modi Potentialis 
tribuit. Ita ///ad. S'. 150. 


"EvSw κε Aoryüs ἔην, 
Et y. 723. 


Ἔνϑα χε λευγαλέως νηῶν ἄπο καὶ κλισιάων 
Τρῶες ἐχώρησαν. 








Caeterum recte deinde addit Jarnesius, 
errare Conradum  Rittershusium, qui hac 
de priori bello Trojano, sub Hercule et 
Laomedonte, acceperit. — Videtur nimi- 
rum et is particule χε vim ignorasse. 
Clark. "Ἔκριναν ge. v. ar. non est decreverint 
bellum, sed decreverint bello, pugnent for- 
iissime, atque ita bellum componere ten- 
tent. Κρίνειν πόλιμεον esse, belli finem 
quaere, docet Cl. Wesselingius ad. .Dio- 
dor. XII. p. 554. Etsic est haud dubie 
in locis ibi allatis, et ubi dativus rei, per 
quam finiendum est bellum, additur, ut 


μάχη. Hoc quidem in loco nil impedit, 
4 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Σ΄. 


211 


Γήμασϑ᾽, ᾧ x ἐϑέλησθα; τεὸν κατὰ δῶμα λιπέσα 
2710 Κεῖνός S' ὡς ἀγόρευε, τὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 
Νὺξ δ᾽ égou, ὅτε δὴ συγερὸς γάμος ἀντιβολήσει 
Οὐλομένης ἐμένεν, τῆς TÉ Ζεὺς ὄλβον ἀπηύρα. 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην κοὶ SUJULOV ἱκάνει" 
Μνηςήρων ἂχ, ἥδε δίκη τοπάροιξγε τέτυκτο" 
215 Oir ἀγαθήν τε γυναῖκα καὶ ἀφνειοῖο )ύγωτρα 
ΜΜνηςεύειν euet, καὶ ἀλλήλοις ἐρίσωσιν" 
Αὐτοὶ τοί γ᾽ ἀπάγεσι βόας καὶ ἰφιὼω μῆλα, 
Κέρης δαῖτα φίλοισι, καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδξσιν' 


** Nube, cui volueris, tua domo relicta. 
270 * Ille utique sic dicebat; quae sane nunc omnia perficientur. 
* Nox autem erit, quando demum odiosze nuptiz obvenient 
* Perditz mihi, cujus utique Jupiter felicitatem abstulit. 
* Sed hic gravis dolor cor et animum occupat: 
* Procorum non hic mos olim fuit; 
275 *' Qui scilicet prazsstantemque mulierem et divitis filiam 
* Ambire velint, et inter se contendant; 
* ΤΊ ipsi sane adducunt boves et pingues oves, 
** Puellz convivium amicis, et splendida dona dant: 


215 ᾿Αλλὰ τάδ᾽ F. male. 


quo minus sit ita dictum, ut latinis cerne- 
ve certamen, vel bellum; de quo vid. Peri. 
ad Sanct. Min. p. 781.  Erm. 

Ver. 268. Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαν- 
TX] Ἔν d προτρέπει, ἐν τόσῳ ἀσοτρέπει' 
γραῦς γὰρ vórt ἐγίνετο. Schol. Verum 
hac interpretatio subtilior videtur, et ab 
ipsius Poétz mente prorsus aliena. 

Ibid. γενειήσαντα] Τῷ δὲ, γενειήσαντα, ἐκ 
εὔδηλον εἴτε γενειῶ igi» ὁ ἐνεςὼς, εἴτε καὶ 
give παράγωγον. Eustath. Male: Nam 
ex γενειάζω fieret γενειάσαντα, antepenulti- 
ma correpta. "Vide ad I/. α΄. 140. 

Ver. 269. 288. Τήμασϑ᾽, — wyhpuustzi) 
Vide supra ad λ'. 272. 

Ver. 270. Κεῖνός 3* ὥς ἀγόρευε, Apud 
-lristarchum, notante JBarnesio, Κεῖνος 
σόσσ᾽ ἀγόρευε. 

Ver. 272. Οὐλομένης ἐμέϑεν,} ᾿Απολλυμέ- 
γῆς μᾶλλον, ἢ προδόσης TA» κοίτην σῷ ἀνδρός. 
Schol. Male. Nec melius Eustathius: T? 
à "&Aonivus" ἴσως μὲν ἐνεργησικῶς ἐῤῥέϑη, 
ὡς καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι, ἡ ὁλομένη μῆνις" ἐπεὶ καὶ νῦν 


αὕτη ἄλγεα vois μνηφῆρσι ϑήσει. Recte au- 
tem deinceps adjicit: Ἴσως δὲ καὶ παϑη- 
σικῶς ἀντὶ τῇ, τῆς παϑόσης ὀλέϑρια, καὶ ὡς 
εἰπεῖν ἀνόλβε. Διὸ ἑρμηνεύων ἐπάγει" τῆς 
σε Ζεὺς ὄλβον ἀπήυρα' ἦγεν ἣν ἀφῆκεν ἄνολ- 
βον, ἤτοι δυςδαίμονα. | 

Ibid. τῆς τε] Cujus videlicet. 

Ver. 974. οὐχ, ἥδε δίκη) Schol. Οὐχ πος 
ὁ τρόπος. Sed δίκη ἢ. l. est aliquid. am- 
plius, nempe mos ita traditus a majori- 
bus et receptus, ut prope legis vim ha- 
beat. Conf.z.45. Ern. 5 

Ver, 277. Αὐτοὶ voi γ᾽ ἀπάγεσι βόας} Τὸ 
δὲ “« ἀπάγεσι᾽" ταυτὸν τῷ “ ἄγεσι"᾽ περιττὴ 
γὰρ D] σπρόϑεσις. Eustath. "Nescio tamen 
annon eam hic vim habeat praepositio z^, 
ut dicantur Proci hi pecudes de suZs Zpsoe 
rum stabulis depromptas afferre. Clark. 
Sic dici ἀπάγειν, nec reperi; nec credo. 
Immo legendum arbitror ἀνάγεσιν, quod 
pro ἄγεσιν dici totidem verbis ad v. 88. 
monet Eustath. ubi vid. 'Az&ys est ab- 
ducere, abigere, non adducere." Nam quod 
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᾿Αλλ᾽ ἐκ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἔδεσιν. 
εἰ 7 E ^ 
Ως φάτο" γήνησεν δὲ πολυτλὰς δῖος ᾽Οδυσσεὺς, - 
Οὕνεκω τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο, ϑέλγε δὲ UJ 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι" νόος δέ οἱ ἄλλα μενοίνω. 
Tz» δ᾽ a)v ᾿Αντίνοος προςέφης Εὐπείϑεος υἱός" 
Κέρη Ἰκαρίοιο, περίῷρον Πηνελύπεια, 
^ e 2.» , , Lad , , , ^ 
285 Δῶρα μὲν ὃς x ἐϑέλησιν ᾿Α γαιῶν ἐν)άδ᾽ ἐνεῖκαι» 
Δέξασϑ᾽" & γὰρ καλὸν ἀνήνασθαι δόσιν ἐςίν" 
ε - s ve ox fac ͵7 9.4 ᾽ 3 
Ημεῖς δ᾽ £c ἐπὶ ἐργῶὼ πᾶρος Ὑ ἐμέν. STE "Tj 02.2.1. 
Πρίν γε σε τῷ γήμασθαι ᾿Αχαιῶν, 06 τις ἄρισος. 
e pi 3 / ^ 309 ΄ - 
Ὡς ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μυῦσϑος" 
Lad n2 9 ue ,» / /, Á, e 
290 Δώρα ὃ ἂρ οἰσέμνενῶι πρόεσων κήρυκῶ ἐκᾶξςος. 
᾿Αντινόῳ μὲν ἔνεικε μέγαν περικαλλέωῳ πέπλον 


280 


* At non alienum victum impune edunt." 

Sic dixit: gavisus est autem multa-passus nobilis Ulysses, 
Quod eorum quidem dona attrahebat, mulcebat autem animum 
Blandis verbis; mens vero ei alia agitabat. 

Illam autem rursus Antinous allocutus est, Eupithei filius ; 
** Filia Icarii, prudens Penelope, 

285 * Dona quidem quicunque voluerit Achivorum huc ferre, 
* Accipe; non enim bonum recusare donationem est; 
* Nos vero neque ad opera prius ibimus, neque unquam alio, 
** Quam scilicet tu ei nupseris Achivorum, quicunque optimus." 
Sic dixit Antinous; illis autem placebat sermo: 
290 Donaque proinde allaturum pramiserunt praeconem quisque. 
Antinoo quidem tulit Preco magnum perpulchrum peplum, 


280 


288 ΤΙρίν σέ γε} KR. 


Graci dicant φόρον ἀπάγειν, id nescio an 
buc conveniat. Ern. 

Ver. 278. Κόρης δαῖτα φίλοισι) 4l. Ks- 
zs δαῖτα φίλῃσιν. 

Ibid. δῶρα] MS. a TA. Benileio col- 
latus, ἔργα. 

Ver. 280. γήϑησεν δὲ πολύσλας δῖος Ὄδυσ- 
σεὺς, Οὕνεκα τῶν μὲν €tc.] Ἰτάλιν τῆς Ἰτηνε- 
λόπης τοῖς μνηφῆρσι προςδιαλεγομένης £x 
ἀπανθρώπως, ἐκείνων Db αὐτῇ χαριζομένων 
ἱμώπιω καὶ κόσμον ἄλλον, ἡδόμενος ᾿Οδυσσεὺς, 
“εΟὕνεκᾳ σῶν μὲν δῶρα σαρίλκετο, ϑέλγε δὲ 
ϑυμόν"" εἰ μὲν ἐπὶ σῇ δωροδοκίᾳ καὶ πλεονε- 
ξΖίᾳ χαίρει, τὸν κωμῳδέμενον ὑπερβάλλει μασ- 
σρωπείᾳ ἸΠολίαγρον) — εἰ δὲ μᾶλλον οἰόμενος 
ἑποχερίες ἕξειν διὰ σὴν ἐλπίδα, καὶ τὸ μέλ- 


λον & σροςδοκῶντας' λόγον ἔχει τὸ ἡδόμενον 
αὐτῷ καὶ ϑαῤῥῶν. Plutarch. de audiendis 
Ῥοξδιΐδ. Spondamus aliter accipit; scilicet, 
* ut ex eo gaudeat Ulysses quod licet 
* hac dona accipere Penelopen videat, 
* tamen intelligat nihilominus, integra 
* et constanti illam. esse mente." 

Ver. 281. σαρέλκεσο,} dll. mag ἕλκετο. 

Ver. 984. περίφρον] 4l. περίφρων. ! 

Ver. 286. οὐ γὰρ καλὸν ἀνήνασθαι δόσιν 
ἐςίν)] Ἢ γὰρ χάρις 9x ἧσσον δεομένη TE 
λαμβάνοντος ἢ «8 διδόντος, ἐξ ἀμφοῖν τελειξ- 
σαι πρὸς và καλόν" ὃ δὲ μὴ δεξάμενος, ὥςπερ 
σφαῖραν εὖ φερομένην κατήσχυνεν ἀτελῆ 
πεσῆσαν. — Plutarch. de Socratis Genio, 
Vide et supra ad δ΄, 651. 
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Ποικίλον" ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν περόναι δυοκαίδεκω πᾶσαι 
Χρύσειοι» κληῖσιν ἐὐγνάμπτοις ἀραρυῖαι. 
Ὅρμον δ᾽ Εὐρυμάχῳ πολυδαίδαλον αὐτίκ᾽ ἔνεικε, 

5 5 , »/ 
Χρύσεον, ἠλέκτροισιν ἐερρμυένον, ἤξλιον ὡς. 
Ἕρματα δ᾽ Ἑὐρυδάμναντι δύω ᾿γεράποντες ἔνεικαν, 
Τρίγληνα; μορόεντα" χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή. 
3 »* Ἂν / ΄ pi 
Ἐκ δ᾽ ἀρὰ Πεισάνδροιο, Πολυκτορίδαο ἄνακτος, 
3 3, ΄ b s 
Ισθρνιον ἤνεικεν “ερώπων, περικωλλὲς ry A utt 
Αλλο δ᾽ ἄρ᾽ ἄλλος δῶρον ᾿Αχαιῶν κοωλὸν &VELZLEV. 
Ἡ μὲν ἔπειτ᾽ ἀνέβαιν ὑπερώϊα δῖα γυναικῶν" 
Τῇ δ᾽ ἀρ ἅμ᾽ ἀμφίπολοι ἔφερον περικωλλέω δῶρα. 
Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηφύν τε καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν 
Τρεψάμενοι τέρποντο" μυένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλ᾿ν εἶν" 
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Varium ; inerant autem fibula duodecim omnes 
Aurez, acubus bene-inflexis aptatze. 
Monile vero Eurymacho multa-arte-elaboratum statim tulit, 
* 995 Aureum, electris consertum, solem veluti. 
Inaures autem Eurydamanti duo servi tulerunt, 
Trinis-ocellis, exquisitas ; gratia autem effulgebat multa. 
A. Pisandro vero, Polyctoride rege, 
Collare tulit servus, perpulchrum ornamentum. 
300 Aliud autem alius donum Achivorum pulchrum tulit. 
Ipsa quidem deinde ascendebat in coenaculum nobilissima mulierum: 
Cum.ea autem simul famula ferebant perpulchra dona. 
Illi vero in saltationem et desiderabilem cantum 
Conversi delectabant-se; manebantque dum vesper adveniret: 


$00 καλὸν ἔδωκεν] F. A. L. 502 Τὴν δ᾽ Z7] F. male. 


Ver. 287. Ἡμεῖς δ᾽ 8v. ἐπὶ toyz] Ὑῶτο δὲ 


“Ὁμήρε προαναφώνησις, ὡς ὠδεὶς σῶν μνηφή- ᾿ 


guy ἐκφευξεῖπται τὸν ὄλεϑρον. Eustath. Ατ- 
qui Poétam hoc voluisse vix crediderim. 
Vide supra ad fr. 127. 

Ver. 288. Πρίν γέ σε τῷ] «4]. Τιρίν γέ 
ei τῳ, et Πρίν σέ γε τῷ. 

Ver. 290. ἄρ᾽ Proinde. 

Ibid. πρόεσαν κήρυκα] Non premise- 
runt, sed miserunt. Vide ad Il. α΄. 5. Ern. 

Ver. 292. δυοκαίδεκα πὥσαι) Haud mi- 
nus quam duodecim —. Vide supra ad 
s. 244. et ad 7]. σ΄. 575. 470. 

Ver. 292. κληῖσιν ἐὔγνάμπτοιι) Κατα- 
pci, εἰς ἃς καϑίεσαν τὰς σερόν᾽ε. Schol. 


Ver. 294. Ὅρμον] Τὸν κατὰ τῇ τραχήλῳ 
περικείμενον χρυσῶν κόσμον. — Schol. 

Ver. 296. “Ἑρματα] Δῶρω, σῶν ὥσων κὅσ- 
μον" 8 isi τὰ ἐνώτια. Schol. er MS. a Bar- 
mesio excerpt. 

Ver. 297. Τρίγληνα,} Τρίκορα κόσμια, iv 
ᾧ τὰ πριόφθαλμα πρίκοκκα. Schol. 

Ibid. μορόεντα" Τὰ μετὰ πολλᾷ μόρε καὶ 
κακοπαθείας κατεσκευασμένα. Schol. Ali- 
ter Barnesius ; ** Vocem autem μορόεντα,᾽ 
inquit, * hoc certe in loco, existimo non 
* solum spectare ad Operis elegantiam 
* exquisitam, aut Opificis industrium et 
* elaboratum ingenium; verum etiam 
“φᾷ fatalera tandem earundem gemma- 


214 'OMHPOY 


305 Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος der. 
Αὐτίχω λαρμττῆρας τρεῖς ἔσασαν ἐν μεγάροισιν 
"OQga φαείνοιεν" περὶ δὲ E κἄγκανα Szxav 
Αὖα πάλαι, περίκηλα; νέον κεκεασμένα χαλκῷ" 
Καὶ δαΐδας μετέμισγον" ἀμοιβηδὶς δ᾽ ἀνέφαινον 

310 Apa ᾿Οδυσσῇος ταλασίφρονος" αὐτὰρ ὁ τῆσιν 
Αὐτὸς διογενὴς μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

A uat ᾿Οδυσσῆος, δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος. 
Ἔρχεσθε πρὸς δώμα"", i ἵν᾿ αἰδοίη βασίλεια: 
Τῇ ὃὲ παρ᾽ ἠλάκατα Ξτροφαλίζετε: τέρπετε δ᾽ αὐτὴν 

91 δὲ Hue i £y ᾿ μεγάρῳ, ἢ εἴρια πείκετε χερσίν. 
Αὐτὰρ ἐγὼ φέτοισι QUoc πάντεσσι παρέξω. 
Ἤνπερ γάρ m ἐθέλωσιν ἐὔφγρονον ἠῶ μυΐμνειν, 


505 Eis autem se-delectantibus niger vesper advenit. 
Statim lampadas tres statuerunt in zedibus 
Ut lucerent; circum autem ligna arida posuerunt, 
Sicca dudum, przdura, recens fissa zre; 
Et faces miscuerunt: alternatim vero succendebant 
510 Famula Ulyssis multa-passi : 
Ipse generosus locutus est solers Ulysses; 
** Famule Ulyssis, diu absentis regis, 
* Ite ad zdes, ubi est. veneranda regina: 
** Apud eam vero pensa versate; et delectate ipsam 
515 * Sedentes in domo; vel lanas carpite manibus. 
* At ego his lumen omnibus przbebo. 
* Etiamsi enim velint usque ad pulchro-solio Auroram manere, 


at inter eas 


506 ἕςασαν) F. A. male. 5307 ἐσὶ δὲ &] A. L. nescio an melius Eustath. 
interpr. λαμπτῆρες ἐφ᾽ ὧν κείνται etc. 


* yum HRetributionem, quam nacti sunt 
* ab Ulyssis manibus hi Proci? Mire 
admodum : cum occurrat eadem vox 
μμορόεντα ll. ζ΄. 183. ubi hujusmodi ex- 
plicationi nullus. omnino locus. 

Ver. 299. ᾿Ἰσθμιον) Περιτραχήλιον" ἔνϑεν 
καὶ παρίσθμια: διάφορον δὲ τῷ ὁρμῷ" 7 μὲν 
ψὰρ προςέρχεται "ra σραχήλῳ, ὁ δὲ ὃ δρμίος 
κεχάλαςαι. Schol. 

Ver. 500. £vuxtv.] Al. ἔδωκεν. 

Ver. 502, Τῇ δ᾽ &g ἅμ᾽ τῇ δ᾽ ἄρα. 

Ver. 506. Αὐτίκα λαμπτῆρας] Virgil. 

—— dependent lychni laquearibus aureis 

Incensi ZEn. IY. "130. 


Ibid. λαμπεῆρας] ᾿Εσχάρας μετεώρες" 











ἢ σὸς χυτρόποδας, ἐφ᾽ ὧν ἔκαιον. Schol. "gio 
δὲ ὅτι λαμπαῆρας λέγει ἃς νῦν οἱ ἀγροτικοὶ 
λυχνίας φασίν' ἐφ᾽ ὧν δᾷδες κείμεναι κατὰ 
δόρπον ἀνάπτονται" ἢ 1 ζύλα ξηρὰ διὰ T0 ἀκαπ- 
γον" ἢ καὶ ἄμφω ἀναμιξ. Eustath. 

Ver. 515. 515. πρὸς δώμαθ᾽, ἵν᾽ αἰδοίη — 
ἭΜμεναι ἐν ν μεγάρῳ, Δώματα et μέγαρον cape 
de ὑπερῴῳ, gyneceo; de quo supra ad- 
monuimus. Ern. 

Ver. 515. εἴρια] τὸ δὲ, εἴριον, Ὅμηρος μὲν 
προπαροξύνει, ὁ ὁμοίως σῷ λείριον.. οἱ δὲ ὕςε- 
pov παροξύνεσι πρὸς ἀναλογίαν ἑσέρων σπ΄ἀρο- 
ξυσόνων δακτυλικῶν λέξεων. Eustath. ad 
Iliad. γ΄. 588. 

Ver. 518. Οὔτι με νικήσεσι")] Non me 
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Οὔτ; με νικήσεσι" πολυτλήμων δὲ μάλ᾽ εἰμί. 
Ως ἔφαϑ᾽" αἱ δ᾽ ἐγέλασσαν, ἐς ἀλλήλας δὲ ἴδοντο. 
390 To δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένιπτε Μελανθὼ καλλιπάρηος, 
Τὴν Δολίος μὲν ἔτικτε, κόμισσε ὃς Πηνελόπεια, 
Παῖδα δὲ ὡς ἀτίτωλλε, δίδε δ᾽ eg ἀδύρματω ϑυμῷ" 
᾿Αλλ᾽ ἐδ ὡς coy ése πένϑος ἐνὶ φρεσὶ Πηνελοπείης" 
᾿Αλλ᾽ Gy Εὐρυμάχῳ μισγέσκετο, καὶ φιλέεσκεν" 


325 Ἥ p ᾿Οδυσῇ᾽ ἐνένιτστεν ὀνειδείοις ἐπέεσσι" 


[eei 


Ξεῖνε τάλαν, σύ γέ τις φρένας ἐκπεπαταγ μένος 
Οὐδ᾽ ἐϑέλεις εὕδειν, χωλκήϊον ἐς δόμνον £A Sra, 
"Hé vs ἐς λέσχην" ἀλλ᾽ ἐν)ώδε πόλλ᾽ ἀγορεύεις 
Θαρσαλέως πολλοῖσι μυετ᾽ ἀνδράσιν, ξδὲ τι SUL 
930 Ταρβεῖς" ἢ ῥά σε οἶνος ἔχει φρένας, ἤ νύ τοι αἰεὶ 


* Nequaquam me domabunt: multorum-patiens nempe valde sum." 
Sic dixit: hz autem riserunt, et se invicem intuebantur. 
220 Eum autem turpiter objurgabat Melantho pulchra-genis, 
Quam Dolius quidem genuit; curavit autem Penelope, 
Filiamque velut enutriebat, dabatque oblectamenta animo: 
Sed neque sic retinuit dolorem in animo Penelopes; 
Sed ea cum- Eurymacho miscebatur, et eum amabat: 
525 Quz utique Ulyssem objurgabat contumeliosis verbis; 
* Hospes miser, tu sane aliquis mente exturbatus es; 
* Neque vis cubare, zream in domum profectus; 
** Vel aliquo in diversorium ; sed hic multa przdicas 
** Confidenter multos inter viros; neque quid animo 
$50 '* Times: certe utique tibi vinum occupat mentem; vel sane tibi semper 


520 biwz:] R. v. 77.sic et mox 225. 


vincent vigilando, nec me vigilis tam 
longe fatigabunt. Ern. 

Ver. 520. et 325. ἐνένιπιτε] Al. ἐνίνιπε. 

Ver. 525. σχεϑε] Al. ἔχε. Clark. Cse- 
terum sensus est: sed ne sic quidem do- 
lores Penelopes ad se pertinere putabat, 
et ejus malis dolebat, sed potius volup- 
tates quarebat et cum proco Euryma- 
cho consuescebat. Ern. 

Ver. 325. ὀνειδείοις ] Al. ὀνειδίοις.. Vide 
autem ad Z/. α΄. 519. 

Ver. 226. Ξεῖνε c4Azw] Τὸ δὲ ξεῖνε ἴσως 
iri ὕβρει φησὶν ἡ Μελανϑώ. Eustath. Mi- 
nus recte. Erat enim hoc epitheton 
commune, quo ab omnibus appellabatur. 

Ver. 5271. χαλκήϊον ἐς δόμον (uv, ] Καλ- 


κήϊος δὲ δόμος và σῶν χαλκέων ἐργαφήριον, 
ἔνϑα εἰςιόντες ἀκωλύτως οἱ TT πτωχοὶ, ἐκοιμῶντο 
παρὰ τῷ πυρί. Eustath. 

Ver. 528.'Hí πϑ ἐς λέσχην" Λέσχας ἔλε- 
γον δημοσίες σπινὰς στόπες, ἐν οἷς σχολὴν 
ἄγοντες ἐκαϑέζοντο πολλοί. Suidas ἴῃ! voce 
Aízx ubi et hunc Homeri locum addu- 
cit. Vide et Pausaniam, Phocic. Lib. X. 
cap. 25. sub initio. Porro hinc Hesiodus: 


Πὰφ δ᾽ ἴϑι χαλκεῖον θῶκον, καὶ ἐπ᾿ ἀλέα λέσχην. 
"Eey. καὶ Hye. YI. 111. 
Et ver. 118. 


᾿Ελσὴς δ᾽ du ἀγαϑὴ κεχρημένον ἄνδρα κομίζει, 
Ἥκμενον ἐν λέσχη. πσταντν.---- 
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Τοιξτος γόος. LA ὃ xti μεταμώλια βάζεις. 
"H ἀλύεις, ὅτι Ἴρον à ἐνίκησαις σὸν ἀλήτην; 

Μή τίς τοι τάχα lee ἀμείνων ἄλλος νας, 
Ὅς τίς & ἀμφὶ κἄρη κεκοπὼς χερσὶ σιβαρῆσι, 
Δώματος ἐκπέμυψησι, Φορύξας αἵματι πολλῷ. 

Τὴν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 
Ἢ τάχα Τηλεμάχῳ i ἐρέω, κύον, 0i. ἀγορεύεις, [σεύς" 
Κεῖσ᾽ 3o», f ἵνα σ᾽ αὖϑι διαμελειςὶ τάμησιν. 

"Oc εἰπῶν, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας. 

Βὰν δ᾽ ἔμεναι διὰ δῶμα" λύϑεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάςης 
Ταρβοσύνη" φὰν γάρ pav ἀληϑέα μυϑήσασθαι. 
Αὐτὰρ ὁ πὰρ λαματῆρσι φαείνων αἰδηομένοισιν 


* Talis mens est: quare et vana loqueris. 

* An exultas, quod [rum vicisti erronem? 

** Cave, ne quis tibi cito Iro melior alius insurgat, 
* Qui te circum caput contusum manibus robustis 


955 ** Domo emittat, feedatum sanguine multo." 


Hanc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses; 
** Certe cito Telemacho dicam, canis, qualia loqueris, 
* Illuc profectus; ut te ibi membratim concidat." 

Sic locutus, verbis perterruit mulieres. 


$40 Perrexerunt autem ire per domum; solutaque sunt subtus membra cujusque 


Timore: putabant enim ipsum vera dixisse. 
At is apud lampades przlucens accensas 


931 μεταμώνια] F. A. 1. R. quod ut magis Tonicum, prztulerim. Sic et 


Hesych. et apud poll. Rh. 1. 491. MS. Guelpherb. Erasm. Schmidii et 


edd. plures. sed v. 591. omnes edd. habent μεσαμώλια. 


Ver. 529. ΤΣ ΟΣ Αἱ. Θαρσάλεος. 
Ver. 350. ἦ ῥά σε οἶνος ἔχει φρένας, 
Οἵνε σε παὐλῆϑος τοόλλ᾽ ἀναγκάξει λαλεῖν. 


Ephippus apud Athen. L. 11. c. 2. 


Ver. 531. μεσαμώλια)] Apud Eustathi- 
um, μεταμώνια. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 552. "H ἀλύεις, ὅτι "Ygoy. ἐνίκησας] 
Καὶ τῷ ἀλύειν ποσὶ μὲν ἀντὶ τῷ δάκνεσϑαι καὶ 
ἀπορεῖσϑαι »έχρηται" «9*0 ἔφαϑ᾽ ἡ ' ἀλύ- 
κε tam ἀπεβήσατο, σείρετο δ᾽ αἰνῶς" Iliad. 

s. 552.] ποτὲ δὲ ἀντὶ TE ᾿ γαυριᾷν καὶ χαί- 
pes «"H ἀλύεις ὅτι Ἶρον i ἐνίκησας τὸν ἀλήτην; 
Plutarch. de audiendis Potis. Al. ἁλύεις. 
Clark. De hoc verbo multi multa vid. 
inpr. Periton. ad ZElian. V. H. IX. 25. 
Proprie est errare, nullo certo loco con- 


254 φυβαῆρσι] 


sistere, aut quiescere, unde et de jactatione 

agroíantium a medicis dicitur. De ani- 

mo cum dicitur, ita late patet, ut latino- 

rum /ewias, que de omnibus animi moti- 

bus atque etiam de jactatione, superbia ἡ 
dicitur. Est autem suavis lusus in ἀλύεις 

et ἀλήτην. Ern. 

Ver. 538. Κεῖσ᾽ ἐλϑὼν, ἵνα σ᾽ αὖϑι διαμε- 
λεϊξὶ σάμησιν.) Κεῖσ᾽ ἐλϑὼν esse, ad eum 
profectus, eo vadens, ubi est, notat Eustath. 

sed in sequentibus friget, ut te 2b? conci- 
dat. Intelligam, ut te e vestzgio, statzm, 
concidat, et ita pro merito puniat. JZe- 
Sych. αὖϑις, εὐθύς. — Ern. 
Ibid. 3izus2.5/2i] Vide supra ad /'. 291. 
Ver. 559. “Ως εἰπὼν, ἐπέεσσι διεσ' ποίησε 
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4 ' ' y ^" A 
Εἱξήκει ἐς πάντας ὁρώμενος" ἄλλα δέ οἱ κῆρ 
“Ὁ Lite. 5 mot , 
Ὥρμαινε φρεσὶν ἧσιν; ὦ ῥ᾽ ἐκ ἀτέλεσα γένοντο. 


948 


Μνηςῆρας δ᾽ s πάμπαν ἀγήνορας eia. AY 


Λώβης ἴσχεσίδαι ϑυμνωλγέος. ὀφρ᾽ &Tt μᾶλλον 
A ἄχρς xeu in Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος; Πολύβε παῖς, ἦρχ, ἀγορεύειν, 


850 


Κερτομυέων ᾿Οδυσῆα᾽ γέλων δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευξε" 
Κέχλυτέ μευ, μνητῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης; 


"Oqeg εἴπω; τά με ϑυμοὸς ἐνὶ stie mi κελεύει" 
Οὐκ ἀϑεεὶ 00. ἀνὴρ ᾿Οδυσήτον ἐς δόμον ἵκει" 

"Emus μοι δοκέει δαΐδων σέλας ἔμμεναι αὐτῷ 
Καὶ χεφαλῆς" ἐπεὶ S οἱ ἔνι τρίχες ἐδ᾽ ἡβαιαί. 


Stetit omnes intuens: alia vero ei cor 
Agitabat mente sua, quz utique non irrita facta sunt. 


345 


Procos autem non omnino eximios sinebat Minerva 


Contumelia abstinere acerba; ut adhuc magis 
Subiret dolor cor Laértiada Ulyssis. 

His vero Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui, 
Incessens Ulyssem; risum vero sociis fecit; 


* Audite me, proci inclytz reginze, 


** Ut dicam, quz me animus in pectoribus jubet : 

** Non sine-deo hic vir Ulysseam in domum venit: 

* Omnino mihi videtur facium splendor esse ipsius 

* Et capitis; quoniam non ei sunt capilli ne pauci quidem." 


edd. veteres. 542 αἰϑομένησιν] Edd. preter R. 547 Aw] F. A. 1. L. 
Ibid. Λαεραιάδην Ὀδυσῆα) F. A. L. non male. 349 ἔτευχε] Ezed. bene. 


γυναῖκας. ᾿Ανύει δὲ ᾽Οδυσσεὺς νῦν τήν τε τῶν 
δελίδων πεῖραν, καὶ μάλιςα τὴν τῶν μνηςή- 
ρων" ἐπεὶ γὰρ αὐταὶ ἀπῆλϑον, γνώσεται καὶ 
εἰςέσι σὴν ἐκείνων ὕβριν bz) αὐτῷ. Ἔτσι γε 
μὴν ὃ Ἰτοιητὴς εὐπλαστοτέραν ὅτω ποιήσει τῷ 
Ὀδυσσεῖ τὴν εὐθὺς ἐφεξῆς ὁμιλίαν, ὅτε κατὰ 
σχολὴν ἃ μόνον τῇ γυναικὶ ὁμιλήσει, ἀλλὰ καὶ 
τῇ Εὐρυκλείᾳ, v0 ἀναγκαιότασον' κρύψει δὲ 
καὶ τὰ ὅπλα μετ᾽ αὐτῆς κατὰ πἄσαν ἄδειαν. 
Οὐδὲν γὰρ εἰκαίως 6 ποιητὴς παραῤῥίπτει, 
ἀλλὰ πρὸς μέϑοδον πιϑανότητος καὶ οἰκονομί- 
&» τῶν ἐφεξῆς. Eustath. 

Ver. 542. αἰϑομένοισιν)] Ita Barnesius ex 
utraque Eustathii editione. Alii hic ha- 
bent αἰϑϑομένῃσιν. 

Ver. 344. Z ὁ Que utique —. Que, ut 
memorabitur. 


Vor. IV. 


Ibid. γένονσο.] AL. γένοιντο. 

Ver. 547. Λαερτιάδεω "Obvrnos.] 4l. Ause- 
φιάδην ᾽Οδυσῆα. 

Ver. 549. ἔσευξε"] 44]. ἔτευχε. 

Ver. 555. Ἔμσης μοι δοκέει δαΐδων σέλας 
ἔμμεναι αὐτῇ Καὶ κεφαλῇς") Eciens μοὶ δο- 
κεὶ σὸ φαινόμενον σίλας σῶν δάδων εἶναι, καὶ 
αὐτῷ τῆς κεφαλῆς, ὡς ἐψιλωμένης. Eustath. 
Minus recte, ut opinor. Quippe vocem 
ἔμπης ista in significatione apud ZZomerum 
vix usquam reperias Vide infra ad s. 
57. ubi vox ἔμπης simili fere in sensu oc- 
currit. Clark. Eodem sensu et aliis locis 
occurrit, sed tamen omnes Grammatici 
veteres ἔμπης etiam pro ὁμοίως dici notant. 
Vid. Viros doctos ad Hesych. in h. v. Sed 
adfirmandi vis sane aptior et analogie con , 
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855 "Fh p , ἅμα σε προρέειπεν ᾿Οδυσσῆα πτολίπορνον᾽ 


E, ἢ j ἀρ X ἐϑέλεις “"ητευέμυεν» εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, 
᾿Αγεξ ε em ἐσχατιῆς, {μισθὸς δέ σοι ἄρκιος Est.) 
Αἰἱμασιάς Τε λέγων, καὶ δένδρεα pup φυτεύων; 
Ἔνϑα δ᾽ ἐγὼ σῖτον μὲν ἐπηρτοανὸν TUE OIM, 

260 Εἵματά T ἀμφιέσαιμι, ποσίν SY ὑποδήματα δοίην. 
'AXX ἐσεὶ ὧν δὴ & ἔργα κάκ᾽ ἔωμαδες, ὁ ἐς ἐδελήσεις 
Ἔργον eroi y em tu" ἀλλὰ πτώσσειν κατὰ δῆμον 
Βέλεαι, oQe ὧν ἔχης βόσκειν σὴν yuste ἄναλτον. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις 'OÀvc- 

2365 Εὐρύμαχ᾽ ; εἰ yàe νῶϊν ἔρις ἔργοιο γένοιτο [σεύς" 
"ex € ἐν εἰωρινῆ, ὅτε T ἤματα μωκρὰ πέλονται, 

Ἔν ποίη, δρίπανον μὲν ἐγὼν εὐκαμνπὲς ἔχοιμι, 
Καὶ δὲ σὺ τοῖον ἔχοις. ἵνα πειρησοίμνεῖγο; ἔργε 


555 Dixit utique; simulque allocutus-est Ulyssem urbium-vastatorem; 
* Hospes, nunquid vis mercede-servire, si te suscipiam, 
** Agri in extremitate, (merces autem tibi sufficiens erit, ) 
* Sepesque colligens, et arbores proceras plantans? 
τ Illic autem ego cibum quidem perennem praberem, 
260 * Vestimentaque circum-induerem, pedibusque calceamenta darem. 
* Sed quandoquidem sane opera mala didicisti, non voles 
* Opus adire; sed mendicare per populum 
* Mavis; ut possis pascere tuum ventrem insatiabilem." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
565 ** Eurymache, si enim nobis contentio operis fieret 
** lempore in verno, quando scilicet dies longi sunt, 
* In herba; falcem quidem ego bene-flexam haberem, 
** Et tu quoque talem haberes, ut experiremur opus 


556 ἰϑέλοις) Ead. 559 Ἔνϑα x ἐγὼ] R. 561 ἔμαϑες] F. A. L. 


venientior. Caterum dicterium etacule- σιὰς, εἰπών" φυτεύων καὶ σὸς λίϑες ἐκλέγων. 
us est in hoe, quod eum divinitus missum — Eustath. 
docet ex eo, quod splendeat caput ejus: et Ibid. λέγων,) Οἰκοδομιῶν ἐκ συλλέκτων λί- 
in eo perstringit calvitiem, quze apud ve- θων. Schol. 
teres valde obnoxia dicacibus. Ern. Ver. 559. Ἔνθα δ᾽ ἐγὼ] Apud Eustathi- 
Ver. 554. Καὶ κεφαλῆς") A. Κακκεφαλῆς. um, ἜἜνϑα κ᾽ ἐγώ. Atque ita habet MS. 
Ver. 556. ἐθέλει.) Δ. ἐθέλοις. Quae et a "Tho. Bentleio ρον, Quz et proba 
potior videtur lectio. lectio. 
Ver. 358. Αἡμασιάς] Τὸς περιβόλες và» ἠ Ver. 560 Εἵματά " Al. εἵματα Y. 
τοΐχων, τὸς χκάλικας. Schol. Ὁ δὲ Θρᾷκι- Ver. 361. ἔμμαθες,) Vide supra ad γ΄. 
κὸὺς παραφραφὴς λίϑυς ἡρμήνευσε τὰς and 226. 
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Νήσιες ἄχρι μᾶλα κνέφαος, ποίη δὲ παρείη. 
9710 Εἰ δ᾽ αὖ καὶ βόες εἶεν ἐλαυνέμιεν, οἵ ie (pig 0l, 
A4 Sraise, μεγάλοι, ἄμφω κεκορηότε ποίης, 
"Houzse, ἰσοφόροι, τῶν τε σθένος ἐ ἐκ ἀλαπαδνον, 
Τετράγυον δ᾽ εἴη, εἰκοι δ᾽ ὑπὸ (βῶλος à ἀρότρῳ, 


Τῷ né qu 


ἴδοις; εἰ ὥλκα Diventa. προταμοίμην. 


9158 CET ναὶ πόλεμόν ποῖδεν ὁ ὁρμήσειε Κρονίων 
Σήμερον, αὐτὰρ ἐμοὶ σάκος εἴη, καὶ δύο δξρε, 
Καὶ πυνέη πάγχαλκπος ἐπὶ χροτάφοις ἀραρυῖα" 
Τῷ κέ “ ἴδοις πρώτοισιν ἐνὶ προμάχοισι μι γέντα, 
Ul dx pot σὴν γαφέρ᾽ ὀνειδίζων à ἀγορεύοις. 

380 ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὑβρίζεις. καὶ τοι γόος ἐςὶν ἀπηνής" 
Καί σέ τις δοκέεις μέγας putos, ἠδὲ κραταιὸς, 
Οὕνεχα πὰρ παύροισι καὶ ἐκ ἀγαϑοῖσιν ὁμιλεῖς. 


* Jejuni usque penitus ad tenebras, herba autem adesset. 
270 * Sive rursus et boves essent agendi, qui utique optimi, 
* Rutili, magni, ambo saturati herba, 
* /Equales-ztate, pares-operi-sustinendo quorum utique robur non imbecille, 
* Arvum autem quatuor-jugerum esset, cederetque subtus gleba aratro; 
* 'Tunc me videres, an sulcum continuum proscinderem. 
275 " Sive demum et bellum alicunde moveret Saturnius 
* Hodie; at mihi scutum esset, et duze hastse, 
* Et galea tota-zerea temporibus apta; 
* Tunc me videres primis in pugnatoribus mixtum, 
* Neque mihi ventrem exprobrans loquereris. 
280 ““ Sed valde contumeliose-te-geris, et tibi animus est inclemens; 
** Et quodammodo quidam videris magnus esse et fortis, 
* Quoniam cum paucis et non bonis versaris, 


562 πτώσειν] F. A. 1. 


Ver. 565. εἰ γὰρ we] Refertur istud 
γὰρ ad id quod eleganter reticetur: * Ne 
** me tam ignavum operisve inscientem ar- 
** bitreris; si ENIM, etc." Porro retice- 
tur et hujus sententize ἀπόδοσις" ** Si enim 
** nobis —; videres quanto ego tibi opere 
* prestarem ;" aut aliquid simile. Cujus- 
modi de ἀσυσιωπήσει,, vide ad Il. α΄. 155. 
et 540. 
Ibid. ἔργοιο] τῷ κατὰ γεωργίαν. Eustath. 
Ver. 567. Ἔν ποίγ,)] Ὁ Δημητριακὸς χόρ- 


σος. Schol. Atqui vox σοίη alibi apud 
Poétam * herba" simpliciter significare 
videtur. Vide J/iad. ξ΄. 547. Odyss. (. 449. 

Ver. 569. ἄχρι μάλα κνέφαος,) " Hyg. ἄ- 
xu βαθείας t ἑσπέρας. Eustath. 

Ver. 570. οἵ ! ag] ΑἹ. ὥςπερ. 

Ver. 575. Τετράγυον) Τέσσαρας t. ἔχον γύας" 
γύον δὲ μέτρον yrs. Schol. 

Ver. 574. ὦλκα διηνεκξα} τὴν ὑπὸ μιᾶς 
ὁρμῆς σχιζομένην. ϑολοί. 

Ibid. προταμοίμιην.} Scholiastes exponit 
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E; δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἔλθοι, καὶ ἵχοιτ᾽ ς πατρίδα γαῖαν, 
Aipá& κέ τοι σὰ σύρετρα, καὶ εὐρέω περ μάλ᾽ ἐόντα, 


385 Φεύγοντι φείνοιντο δὲ ἐκ προϑύροιο σύραζξε. 
Ὥς ἔφατ" Εὐρύμαχος δ᾽ ἐχολώσατο κηρόθι μᾶλλον, 
Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν, $ ἔπεα πτερόεντα προςηύδα. 
Α δεῖλ᾽, 7 τάχα TOL τελέω κακὸν, οἱ ἀγορεύεις 
Θαρσαλέως πολλοῖσι ε quer ἀνδράσιν" ἐδὲ 7i Sid 
390 "Tae ἡ ῥά σε οἶνος. ἔχει φρένας, ἢ νύ τοι αἰεὶ 
Τοιξτος γόος. ἐςίν' ὃ καὶ μεταμώλια βάζεις. 
"H ἀλύεις, ὅτι "leo à ἐνίκησας τὸν ἀλήτην: [σεὺς 
"Oc ἄρα φωνήσας, σφέλας εἴλετο" αὐτὰρ 'Ovc- 
᾿Αμφινόμιε πρὸς γξνα καδϑέζετο Δελιχιῆος, 
395 Εὐρύμαχον δείσας" 00 ἄρ᾽ οἰνογόον βάλε χεῖρω 
Δεξιτερήν᾽ πρόχροος δὲ γαμαὶ βόμβησε πεσξσα: 


* Sin Ulysses veniret, et accederet in patriam terram, 
* Statim tibi portz, etiam latz licet admodum sint, 
385 * Fugienti arctarentur per vestibulum foras." 
Sic dixit: Eurymachus vero iratus est ex-corde magis, 
Et ipsum torve intuitus, verba alata dixit; 
* Ah miser, certe cito tibi perficiam malum, qualia dicis 
** Confidenter multos inter viros, neque quid animo 
590 * Times: certe utique vinum tibi mentem occupat; vel sane tibi semper 
* 'Talis mens est: quare et vana loqueris, 
* An exultas, quod Irum vicisti erronem ?" 
Sic utique locutus, scabellum sumpsit: at Ulysses 
Amphinomi ad genua desidebat Dulichiensis, 
595 Eurymachum veritus: hic autem pocillatorem percussit ad-manum 
Dextram; gutturnium vero humi sonuit lapsum: 


585 στείνοιτο] F. A. L. recte. 592 Totus versus abest ed. Flor. 


simpliciter διακόιψαιμι. — Eustathius autem Ver. 382. οὐκ ἀγαθοῖσι») Αἱ. ἀτιδανοῖσιν. 


Ulyssem et hic se Eurymacho praeferre i in- 
telligit. τὸ δὲ προταμοίμην, ἀντὶ v8, πρὸ c8 
ἀρφοτριάσαιμι, καὶ ὡς εἰπεῖν τοροκόψαιμι" καὶ 
σὰ πάντα ἔχων ἶσα, ὅμως προβαλοίμην τῇ 
ἀρετῇ.  Potior (ut opinor) Scholiastis in- 
terpretatio; quia in hoc, ut et in sequenti 
exemplo, ver. 575. nullum inter se et Eu- 
rymachum certamen depingere videtur U- 
lysses, sed suas ipsius vires et animos so- 
lummodo exhibere. 


Ver. 584. 585. Αὐψά κέ voi τὰ θύρετρα, 
Φεύγονσι φείνοιν πο] οὕτως ταρασσόμενος διὰ 
σῶν θυρῶν φύγῃς, ὡς δοκεῖν φενοχωρεῖσθαι. 
Schol. 

Ver. 585. δ ix προθύροιο] Apud Eusta- 
tium in commentario, vi ix μεγάροιο. 

Ver. 589. Θαρσαλέως] Al. Θαρσάλεος. 

Ver. 591. μεσαμώλια) Al. μεταμώνια. 

Ver. 592. Ἦ ἀλύεις,) Vide supra ad ver. 
552. 
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Αὐτὰρ Oy οἰμώξας πέσεν ὕπτιος ἐν κονίῃσι. 
Μνηςῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ὦ ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα" 
*()3e δέ vic εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 


400 


A13 ὠφελλ᾽ ὁ ξεῖνος ἀλώμενος ἄλλον ὀλέσϑαι, 


Πρὶν VAS τῷ x ἔτι τόσον κέλαδον μνε)έηκεν. 
No» δὲ περὶ πτωγῷ ἐειδαίνομεν' s06 τι δαιτὸς 
᾿Ἔσῶλῆς ἔσσεται ἤδος, t ἐπεὶ τὰ χερείονα za. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειφ᾽ ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο: 
405 Δαιμόνιοι, tuyen t, καὶ exer κεύδετε SULLA 
Βρωτὼν ἐδὲ ποτῆτα' SJ&MV νύ τις A 0 oSóver. 
"AAA εὖ δαισάμενοι κατοικείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες 


ο 


᾿Οππότε ϑυμὸς ἄνωγε" διώκω δ᾽ STI Uy: 


| rec; 


c ἔφα!" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν γείλεσι φύν- 


410 Τηλέμαχον ϑαύμαζον, ὃ ϑαρσαλέως ἀγόρευεν. 


At ille ejulatu-edito cecidit supinus in pulveribus. 
Proci vero tumultuati sunt per zedes obscuras: 
Sic vero aliquis dicebat intuitus in propinquum alium; 


400 


** Utinam hospes errans alibi periisset, 


* Antequam venisset: ita neutiquam tantum tumultum intulisset. 


* Nunc autem de mendico contendimus : 


neque ulla convivii 


* Boni erit voluptas; quoniam pejora vincunt." 
Inter hos autem et locuta est sacra vis Telemachi; 
, 405 “ Miseri, insanitis, et non amplius tenetis animo 
* Cibum, neque potum : deorum certe aliquis vos concitat. 
** Sed bene epulati decumbite domum profecti, 
* Quando animus jubet; pello vero neminem ego." 
Sic dixit: illi autem omnes mordicus labris compressis, 
410 Telemachum admirabantur, quod audacter loquebatur. 


595 σφέλας ἔλλαβεν] R. 


Ver. 595. εἵλεσο 44]. ἔλλαβεν. 

Ver. 596. βόμβησε) Vide ad ZI. δ΄. 125. 
455. 

Ver. 401. Πρὶν ἐλϑεῖν" 4]. Ἰπρίν τ᾽ dA- 
Sv. Clark. In fine videtur scr. μεϑέηκε. 
Ern. 

Δεν. 402. περὶ πτωχῷ) 4l. περὶ πεω- 

ὧν. 

Ver. 402. ἐπεὶ σὰ χερείονα νικᾷ] 


"Ore τὸ χεῖρον v' ἀγαϑ μέζον σϑένει. 


Sophocles, Philoctet. ver. 456. ἃ Bar- 
n€sio citatus. 


Ver. 404. μεσέειφ} Al. μετέφη. 

Ver. 405. οὐκέτι κεύϑετε ϑυμῷ Βρωτὺν ἀδὲ 
ποτῆταἽ ἸΙφέον δὲ ὅτι và “ : ὑκέτι κεύϑεσε θυ- 

“μῷ Βρωςὺν ἐδὲ Tomi ἀςείως ἰῤῥίϑη διὰ 
τὸ vis IA yns pas μὰ κρύπεειν, ἀλλ᾽ ἐκφαίνειν, 
ὡς οἱ DT τὰ ἐνσὸς, ὅσω καὶ αὐτὼς ὅπερ 
εἶχον ἔνδον βέλευμα, τὸ v» ξένον δηλαδὴ ὡς 
ἐῤῥέϑη αὐτόϑι ὀλέσϑαι. — Eustath. Minus 
recte. Ideo enim, ut opinor, Procos re- 
prehendit Telemachus, quod non tran- 
quilli et sine strepitu cibum et potum su- 
mant. 

Ver. 408. σα πόφε] 41]. Εἴποτε. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομος à ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
Nice φαίδιμιος υἱὸς, ᾿Αρητιάδαο & ἀνωπκτος" 
2.5. φίλοι, ἐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηϑέντι δικαίῳ 
᾿Αντιβίοις ἐπέεσσι κα )γωπτόρνενος γωλεπαίνοι" 
415 Μήτε τι τὸν ξεῖνον συφελίζετε, μήτε τιν ἄλλον 
Διμώων, οἵ κατὰ δώμιωτ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, οἰνοχόος μὲν imul du δεπάεσσιν, 
"OQez σπείσαντες κατωκπείομιεν οἴκαδ᾽ ἰόντες" 
Τὸν ξεῖνον δὲ & ἐώμεν ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος 
420 Τηλεμάχῳ pue quer τε γὰρ φίλον ἵκετο δώμα. 
Ως φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν ἐωδότα piso € &E/T£. 
T oris δὲ κρητῆρα κεράσσωτο Μέλιος 1 ἥρως, 
Κήρυξ Δελιχ εύς: “εράπων δ᾽ ἦν ᾿Αμφινόμοιο" 
Νώμησεν δ᾽ ἀρὰ πᾶσιν rigor οἱ δὲ “εοῖσι 


Ipsis vero Amphinomus concionatus est, et dixit, 


Nisi illustris filius, Aretiadz regis ; 


“Ὁ amici, haud jam quisquam super dicto zequo 


*' Contrariis verbis carpens szviat : 


415 * Neque omnino hospitem pulsate; neque quemquam alium 
* Famulorum, qui in zdibus sunt Ulyssis divini. 
** Sed agite, pocillator quidem incipiat poculis, 
* Ut postquam-libaverimus, decumbamus domum profecti: 
* Hospitem vero sinamus in zdibus Ulyssis 


420 ** Telemacho cura-esse; hujus enim dilectam venit ad domum. 
illis autem omnibus gratum sermonem dixit. 


Sic dixit: 


Ipsis vero craterem miscuit Mulius heros, 
Praco Dulichiensis; famulus autem erat Amphinomi: 
Distribuit vero deinde omnibus astando: illi autem diis 


411 Τοῖσι δ᾽ F. A. L. 


Ibid. ἄνωγε" Vide ad ZI. S'. 522. 
Ver. 409. ὀδὰξ iv χείλεσι φύντες,) Vide 
supra ad α΄. 581. 
Ver. 413. 414. οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηθέντι 
δικαίῳ — χαλεπαίνοι" 
"Toig γὰρ δικαίοις ὀχὶ ϑυμέσϑαι χρεών, 
Euriyid. Bacch. ver. 672. 


Ver. 415. Μήτε i] 4l. Mác fni. 

Wer. 417. ἐπαρξάσϑω δεπάεσσιν, 
σῇ πρώτα ἀρξάσϑω. Schol. Vide a 
471. et supra ad η΄. 185. 


᾿Ασὸ 
Il. α΄. 


Ver. 419. ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος] Hl. ἐνὶ 
μεγάροισιν ἔκῆλον. 

Ver. 420. Τηλεμάχῳ μελέμεν"} Ἐσιμε- 
λείας ἀξιῶσϑαι ὑπὸ Τηλεμάχβ. Schol. 

Ver. 422. Μόλιος ἥρως, "Om πὸν κήρυκα 
Μέλιον, ὃς ϑεράσων ἣν ᾿Αμμφινόμοιο, ἥρωα κα- 
λέσας ὃ Ποιητὴς, ἐμφαίνει ἀδιαφορίαν κᾷν- 
φσαῦϑα πῇ ἥρως ὀνόμεατος, ὡς μὴ μόνον ἐπὶ πά- 
νυ μεγάλων ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ ϑεραπόντων λε- 
γομένε" καϑάτσε καὶ κρείων. ὁ ᾿Ετεωνεὺς ἐλέχ- 
35, [Odyss. δ΄. 2 ^d καὶ ὄρχαμος ἀνδρῶν ὁ 
Εὔμαιος. Eustath. Notandum autem Pre- 
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495 Σαείσαντες μιωκάρεσσι» πίον μελιηδέα οἶνον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ΄. ἐπιόν SY 5 ὅσον 7 6A6 Sus, 
Bá» ῥ᾽ ἔμεναι κείοντες ξὰ πρὸς Üujuws ἕκαξος. 


425 Ubi-libassent beatis, biberunt dulce vinum. 
At postquam libassent, bibissentque, quantum volebat animus, 
Perrexerunt utique ire decubituri suas ad domos quisque. 


495 Λείψαντες μακ.Ἶ F. A. L. 


7e 


cones apud Veteres magno semper in Ver. 425. σπείσαντες) 44]. Λείψαντες. 
ϑ 


honore habitos, Vide et supra ad ξ. 5. ^ Ver. 427. Bé» ῥ᾽ usw] 44]. Bà» 
22. p 
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PAYOAIA, 7; TPAMMA T. 


᾿γαόϑεσις τῆς “Ραψῳδίας "m 


37 ^ ^ € 
$XYN Τηλεμάχῳ ἔκϑεσιν ποιεῖται τῶν ὁπλῶν ᾽Οδυσσεὺς, καὶ πρὸς Πηνελόπην 
3 , “ ε , / b T^ »5.— 3 bi * 9 Ax 
ἐκ Κρήτης εἶναι, ὑποκρίνεται" γίγνεται δὲ αὐτῷ δ Bus ἀνωγνωρισμὸς πρὸς Εὐρύ- 
xAsu», τὰς πόδας αὐτῷ νίπτεσαν" καὶ κατὼ παρέκβασιν ὁ ποιητὴς διηγεῖτα:, 


ε , ^" tc ^ ^ 3 , ^ 
ὡς £V Παρνασσῶ ὑπὸ συὸς ἐπ λήγη κυνηγῶν. 


THZ 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


PAYOAIA, ἡ TPAMMA T. 


? , 
Ἐσιγραφαίι. 
*"OBwvretas καὶ ἸΤηνελόπης ὁμιλία" καὶ ὑπὸ Εὐρυκλείας ἀγαγνωρισμός. 


Ἄλλως. 


Ταῦ δ᾽ ἀναγνωρίξει ἐξ ἐλῆς γρηῦς ᾿Οδυσῆα.. 


ΑΥ̓ΤΑ ὁ ὁ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος ᾿Οδυσσεὺς;. 
Μνηφήρεσσι φόνον σὺν AS μερμηρίζων" 
Aso δὲ Ῥηλέμαχον ἔπεα πτερόεντα πεοςηύδα" 
Τηλέμαχε, χρὴ τεύχε ἀρήϊα nU Teque £00 
5 Πάντα μάλ᾽" αὐτὰρ μνηφῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσι 
Παρφάσϑαι, ὅτε κέν σε μεταλλῶσιν ποσέοντες" 
Es καπνξ κατέϑηκ᾽." ἐπεὶ ὀκέτι τοῖσιν ἐῴκει» 


AT in domo relinquebatur nobilis Ulysses, 
Procis cedem cum Minerva meditans : 
Statim autem Télemachum verbis alatis allocutus est; 
* 'Telemache, oportet arma martia deponere intus. 
5 * Omnia prorsus ; at procos blandis verbis 
* Palpare; quando te percontentur arma desiderantes : 
* Dicentem, Ex fumo deposui; quoniam non amplius illis similia sunt, 


Yen 4. χρὴ τεύχε ἀρήϊα κατϑέμεν εἴσω] 
Occurrunt versus huic proxime sequen- 


tes novem supra π΄. 286. etc. verum eos 


huic loco: aptius convenire arbitrati sunt 


Veteres, notante Eustathio; "Ex9u (in- 
quit) zzi κεῖται πρὸ ἑνὸς ἑκάςο sis Ag 


Vor, IV. 


girwos δίχα ὀβελξ' ὡς ἐνταῦϑα vuv τοιώτων 
dera κειμένων —* E μὴν ἐκεῖ, [Odyss. v. 

286.] ὡς ἐσικρίνεσιν οἱ YlaAció. Similiter 
Scholiastes; Oi &espiexor ὅτι ἐνϑάδε καλῶς, 
ὅτε ἑώρακε τὰ ὅσσλα.  DBarnesius autem et 
Dna Zacier versus hosce utrobique aptis- 


Ff 
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"7, , 3 7ὔ A 
OZ ποτε Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾽Οδυσσεὺς, 
, N ͵7 e ^ “ὕ , 9 v» /, 
Αλλὰ vaio dae: οσσον "elec κεῖ αυτμή. 


10 


Πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖζον ἐνὶ φρεσὶν ἔμβαλε δαίμων, 


Μήπως οἰγωνγέντες, ἔ ἐριν τήσαντες ἐν UM, 

᾿Αλλήλες τρώσητε;, καταισχύνητε à: δαῖτα, 

Καὶ μνηφύν" αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηξος. 
Ὃς φάτο" Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείϑετο πατρί" 

15 'Ez δὲ κωλεσσάρνενος προςέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν' 

Mzai', ἄγε M puoi ἔρυξον i ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας, 

"Oeo κεν ἐς SE put ALTO SOUL. € ἔντεα πατρὸς 

Καλὰ, τά μοι κατὰ οἶκον ἀκηδέα καπνὸς ἀμέρδει» 

Πατρὸς ἀποιχομένοιο" ἐγὼ δ᾽ Ὁ ἔτι γνήσιος "P 


20 


Nu» δ᾽ £3éAa κατανέσν αι, ἵν᾿ ἃ wugog ἵξετ᾽ ἀυτμή. 


* Qualia quondam ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses; 
« Sed feedata sunt, quantum ignis attigit vapor. 


10 


* [nsuper autem et hoc majus in mentem injecit deus; 


* Ne forte vino-gravati, contentione concitata inter vos, 
** Vos-invicem vulneretis, deturpetisque convivium, 
* Et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrum.'* 


Sic dixit : 
15 


Telemachus vero dilecto obedivit patri: 
Evocatainque ailocutus est nutricem Eurycleam; 


* Nutrix, age jam mihi contine in edibus mulieres, 
* Dum in thalamum deponam arma patris 
* Pulkhra, qux mihi in domo neglecta fumus corrumpit, 
* Patre absente; ego nempe adhuc infans eram: 
20 * Nunc autem volo deponere, ubi non ignis attinget vapor. 


10 δέ τῇ R. 


sime positos contendunt. "Vide supra ad 
“π΄. 284. 

Ver. 10. ἐνὶ φρεσὶν ἔμβαλε δαίμων, Vide 
ad Ii. «΄. 194. 

Ver. 12. καταισχύνητε δὲ} “41. καταισχύ- 
vni ve ut supra τ΄. 295. 

'er 15. αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σί- 
δηρος.} Vide supra ad σ΄ 294. 

Ver. 16. ἄγε δή un ἔενξον d bi μεγάροισι 
γυναῖκας, ' Ὅτσι ἐς σοσϑτον αἱ δμωαὶ τῇ Ὀ- 
δυσσίως à &augo, dT Ex ἔχει ὁ Τηλέμαχος κα- 
σαϑισθαι, σὰ ὅπλα ἐν ἀσφαλεῖ, εἰ μὴ Ao αὐ- 
σὰς, τυρὸς τὸ μὴ ἐξειπεῖν δηλαδὴ τοῖς μνηξῆρ- 
σι. Eustath. 


Ibid. ἐνὶ μεγάροισι] Vide ad σ΄. 513. 


rn. 

Ver. 90. (5:7 ] 441. ἵκετ Ut supra 
ver. 9. 

Ver. 92. ἐσιφροσύνας ἀνίλοιο,) ΦΦρόνιμοσ 
γίνη. Schol. 


Ψ εν. 25. εἴας} 4l. εἰξς. 

Ibid. προξλωσκέμεν,) IToortvas τοροέρχεσ- 
3... Schol. 

Ver. 27. ὅς xty ἐμῆς yi Σοίνιπος ἅπαηται,} 
Ἰρμφὰς λαμβάνει" có σε μετρᾶν καὶ τὸ με- 
bas xeu. Schol. Eodem modo Eu- 
sta(hius: Οὐδεὶς ἀργὸς σραφήσιται παρ' ipei. 
— Χοῖνιξ ru» ἡ σροφή" δίσημος γὰρ ἡ λέξ- 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T*. 
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^5 * , 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε φίλη τροφὸς Ἐὑρύκλειο," 
Aj γὰρ δή ποτε. τέκνον, ἐπσιφροσύνας ἀνέλοιο 
» P 9 9 $ : , 
7 dá , 
O/xs κήδεσϑγαι, καὶ κτήωατα πάντα φυλάστειν. 
, UAE 4 , jJ , / 5. 
Αλλ᾽ ἄγε, τίς τοι ἔπειτα ὠετοιγοενη Quéoc οίσει; 
' 759 m ap 
ν T9 » " 

25 Augue δ᾽ ἀκ εἴας προβλωσκέρνεν, αἱ κεν ἐφαινονι 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἠυδα" 
^ , , “ , - 

Ξιεῖνος ὅδ᾽ & γὰρ ἀεργὸν ἀνέξορναι, ὃς κεν ἐμῆς γε 
Χοίνικος ἅπτηται. καὶ τηλόϑεν εἰλήλεϑῶώς. 
Ἃς ἀρ ἐφώνησεν" τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μυῦνος. 

80 Κλήξσσεν δὲ ϑύρας μεγάρων εὖ ναιεταόντων. 


Τὼ δ᾽ Ao ἀναΐ 


Ζαντ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱὸς 


᾿Εςφόρεον κόρυϑάς τε, καὶ ἀσπίδας ὀμφωλοίσσας, 
Ἔγχεά v ὀξυόεντωα" πάροιϑε δὲ Παλλὰς ᾿Αϑήνη» 


Hunc autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea 5 
* Utinam ením jam tandem, fili, prudentiam susciperes, 
* Domum ad.curandum, et possessiones omnes servandas, 
* Sed age, quaenam tibi deinde comitans lumen portabit? 
25 * Famulas nempe non sinebas przire, quz przeluceant," 
Hanc vero rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


* Hospes hic; non enim otiosum to'erabo, qui meum sane 
* Modium attingat, etiam longe qui.venerit." 
Sic utique dixit; huic vero pennarum- expers fuit verbum, 
20 Clausit autem januas aedium habitantibus-commodarum. 
Tum vero impetu-facto Ulysses et illustris filius 
Intro-ferebant galeasque et scuta umbonibus munita, . 
Hastasque acutas; ante autem Pallas Minerva, 


29 "n Y àg] F. A. L. 


&, tmi σε σκούε; σῷ μεσρῶντος, καὶ τῷ με- 
τρομένα πράγματος. Οὕτω δὲ καὶ ὃ μέδιμνος, 
καὶ σὸ τάλαντον, καὶ ὁ Liens. — gio δὲ 
ὅτι τε σὸ “ ἐπὶ χοίνικος μὴ καϑῆσθαι᾽᾽ τὸ 
Ἰπυϑαγόρειον, ys» μὴ πρίφεσθαι ἀργὸν ix 
v8 ῥηθέντος Ὁμηρικξ χωρία ὥρμηται. Vide 
et Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιή- 
σεως, δ. iu. 

Ver. 29. τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦϑος. 
Vide supra ad ρ' 57. 

Ver. 20. Κλήϊσσεν δὲ] Ita edidit Barne- 
sius ex Odyss. »'. 165. infra; ubi etiam in 
WVulgatis scriptum est ἐκλήϊσσεν. — Recte: 
Fit enim ex κληΐζω, cujusmodi verbo Ao- 
ristos primos et Futura corripiunt. Vide 
ad 1), α΄, 140, V'ulgg, hic Κλήϊσεν δέ, 


Ver. 51. τὼ δ᾽ ἄρ᾽ ἀναϊξανε᾽ ᾿᾽οδυσεὺς 
- Ἐςφόρεον] Non, impetu facto, sed, tuin 
vero aggress? sunt inferre, vel ceperunt 
inferre. Eodem modo ὁρμεᾷν et ἀνορμᾷν 
dicitur apud Homerum. ᾿Αναΐξας sic fere 
est 71. α΄. 584. Ern. 

Ver. 32. ᾿Ἐςφόρεον] Barnesius edidit 
Εἰςφέρεον. 

Ver. 52. ὀξυόεντα 7] Vide ad 7]. ε΄. 50. 

Ibid. πάροιϑε δὲ Παλλὰς ᾿Αϑήνη, Χρύσεον 
λύχνον ἔχασα, Τὴν δᾷδα κυρίως" τῷ δὲ παρ᾿ 
ἡμῖν καλῳμένῳ λύχνῳ τὸς ἥρωας χρωμένες 
ὁ ποιητὴς ἀκ εἰφςάγει" καὶ ὅτε Ἡσίοδος μέμ- 
νητῶ. Ὀρϑῶς δὲ πεσοίηκε τὴν ᾿Αϑηνᾶν, 
φρόνησιν ὦσαν, καϑαρὸν αὐτῶ παρέχειν σὸ 
φῶς" καὶ οἰκείως, διὰ ciy ἄσβεσον ᾿Αϑήνησι 
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Χρύσεον λύχνον ἐχεσα» φάος περικαλλὲς. ἐποίει. 
25 Am τότε ᾿Τηλέμαχος προςεφώνεεν ὃν πατέρ᾽ ais 
Ὦ πάτερ, 2 μέγα Saut T00 6a quii ὁ Opa utu 
Ἔνμπης μοι τοΐχιοι μεγάρων, καλαί τε LL 
Εἰὐλάτιναί τε δοκοὶ, καὶ κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες; 
Φαίνοντ᾽ ὀφι)γαλρνῖς, ὡςεὶ πυρὸς euis opino 
40 *H μάλα τις Sec ἔνδον, οἱ sg εὐρὺν dert. 
Τὸν à ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Σίγα; καὶ κατὰ σὸν νόον ἰσχανε, μηδ᾽ ὁ “ὀρέεινε" 
Αὕτη τοι δίκη 69i Θεῶν, οἵ "Ὄλυμπον : ἔγχεσιν. 
᾿Αλλὼ σὺ μὲν κατάλεξαι" ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι QUTS; 
45. ὌὌφρα κ᾽ ἔτι διυωὰς καὶ μητέρα σῆν tees Car 


Auream lucernam tenens, lumen perpulchrum faciebat. 
55 Tum demum Telemachus alloquebatur suum patrem statim ; 
“Ὁ pater, profecto magnum miraculum hoc oculis video; . 
* Omnino mihi parietes zedium, pulchraque intercolumnia, 
** Abiegneque trabes, et columnz in-altum erectze, 
** Lucent oculis, tanquam igne ardente. 
40 *' Certe. omnino aliquis deorum intus, qui ccelum latum habitant. " 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 
* Tace, etin tua mente retine, neque interroga: 
** Hic sane mos est deorum, qui Olympum habitant. 
** Sed tu quidem cubitum-eas; ego vero relinquar hic, 
45 * Ut adhuc-magis famulas et matrem tuam provocem; 


e 40 ἔχεση Edd. vett. recte. 


λύχνον. Schol. a Barnesio emendata. Vi- 
de P«usan. 4itic. Lib. I cap 26. 
Ver. 54. Χούσεον] Pronunciabatur ΣΧ ρύ- 
PEUT: 
i. Mer. 
Ern. 
Ver. 57. 89. σοΐχοι μεγάρων. — Φαίνονε᾽ 
ὀφθαλμοῖς. Similiter apud Plautum: 


57. ᾿Ἔμπης uo] Vide ad σ΄. 555. 


JEdes totz» confulgebant tuze. quasi essent aurez. 
Amphitr. Act. V. Scen, i. ver, 44. 


Ver 27. uicihumi,| Τὰ μεταξὺ τῶν κιό- 
νῶν διαφράγματα" οἵ τινες ἦσαν περὶ τὼς τοί- 
'χ8ς τὰ ἄκρα βαςάζοντες τῶν δοκῶν. Schol. 

Ver. 58. óyyór! ἔχοντες, 4l. ὕψος ἔχον- 
“ες. 

Ver. 40. Ἦ μάλα ci; ϑεὸς ἔνδον. Simili- 
ter fere Hippolytus apud Juripidem ; — 





*Q. S«ioy ὁδιεῆς σνεῦμια" 
"Eg? ἐν δόμοισι ToicDÉ γ᾽" Aevsuac Sed. 


Euripid. Hippol. ver. 1391, 


Ibid. zi; ϑεὸς} «41. σις ϑεῶν" Ut pronun- 
cietur videlicet S2» notante Jarnesie. 
Vide ad 71. αἱ. 18. 

Ver. 43. Αὕση Toi δίκη ie) ϑεῶν,) Οὗτος 
ὃ πρόσος, và, ὡς βόλονται, φαίνεσθαι. Schol. 
Rectius, ut videtur, Eustathius: Arn 9ὲ- 
pas ϑεξ, ἐν τῷ ἐπιφαίνεσθαι, ποιεῖν Eco, καϑὰ 
δηλαδὴ βλέπεις. Quod autem deinceps 
addit; Τινὲς, δὲ γεάφεσιν, Αὐτή σοι δίκη 
iei ss. T$9TÍ gu ἐκ ἄλλος τις ὃ ἔνδον ἃ » ers 
Sus, ἢ ἢ αὐτὴ à Δίκη, ἐσομένη σὺν ἡμῖν, ἢ καὶ 
ὅσα ἤδη" id vero, ut opinor, ferri non pot- 
est Vide supra λ΄. 217. et infra ὠ΄, 254; 
ubi similis phrasis occurrit. 


Ibid, e? "Ὄλυμπον ἔχ 8σιν.] *' Hoc" in- 
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. Ἡ δέ μ᾽ ᾿ὀδυρομοένη. εἰρήσεται ἀμφὶς ἕκασᾶ." 
^e φάτο' Τηλέμαχος δὲ δ ἐκ μεγάροιο βεβήκει 
Κείων ἐς Satan, δαΐδων ὑπολαμποριενάων, 
Ἔνϑα πᾶρος 'ποιμιᾶν, ὅτε μυιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι. 


δ0 


Ἔν) ἄρα καὶ τότ᾽ ἔλεατο, καὶ ἠῶ δῖαν ἐρνμνεν. 
Αὐτὰρ ὁ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Οδυσσεὺς, 


Μνηφήρεσσι φόνον σὺν ᾿Αϑήνη μερμηρίζων. 
Ἢ δ᾽ εν ἐκ ϑωλάμοιο περίφρων Πηνελόπεια, 
᾿Αρτέμιδι ἰκέλη; ἠδὲ χρυσῇ ᾿Αφροδίτη" 


55 


Tz παρὰ 2 "Mein πυρὶ κάτνεσαν, os 


s!» 


ep epic 


ὀιμωχὴν ἐλέφαντι καὶ ᾿ ἀργύρῳ" ἥν ποτε τέκτων 
Ποίησ᾽ Ἰκμάλιος» καὶ ὑπὸ ϑρῆνυν ποσὶν ἧκε. 


* Hzc vero me lamentans interrogabit de singulis." 
Sic dixit : Telemachus vero ex domo discessit 
Cubiturus in cubiculum, facibus illucentibus, 
Ubi antea .cubabat, quando ipsum dulcis somnus opprimebat : 
SO Ubi sane et tunc cubuit, et auroram divinam expectabat. 
At in domo relinquebatur nobilis Ulysses, 
Procis cedem cum Minerva meditans. 
Egrediebatur autem e thalamo prudens Penelope, 


Dianze similis, et aureze Veneri: 


55 Ei juxta ignem quidem sedem deposuerunt, ubi utique insidere-solebat, 
Circumcirca-ornatam ebore et argento; quam olim faber 
Fecerat Icmalius, et subtus scabellum pedibus posuerat 


54 5] F. A. L. vid. not. ἠδὲ este vitio R. nam Zusiath. habet ἐξ, 55 


2,947] Esd» 


quit Spondanus * dici existimo ad diffe- 
* rentiam Deorum inferorum, quibus non 
** est peculiare ut luceant" — Verum hoc 
in leco istiusmodi plane est importuna. 

Ver. 47. 51. ix μεγάροιο — ἐν us εγάρῳ] 
E triclinio, ubi convivati erant proci: ibi 
noctu mansit Ulysses. Ern. 

Ver. 48. ὑπολαμπομενάων,) Ml. ὑπὸ χαρ- 
“Τοῤενάων. 

Ver. 55. Ἧ δ᾽ ev ἐκ ϑωλάμοιο} Ὁ δὴ πο- 
λυφωνότατος ἁπάντων τῶν σοιητῶν Ὅμηρος, 
ὅταν μὲν ὥραν ὄψεως εὐμόρφε, καὶ κάλλος 
ἡδονῆς ἐπαγωγὸν ἐσιδείξασθαι βέληται, σῶν 
σε φωνηέντων σοῖς κρατίςοις χρήσεται, καὶ 
σῶν ἠκιφώνων τοῖς μαλακωτάτοις" καὶ & 
καταπυκνώσει Tos ἀφώνοις τὰς συλλαβὰς, 
ὠδὲ συγκόψει τὸς ficus παρατιθεὶς ἀλλήλοις 


σὰ δυτέκφορω" πρφεῖαν δέ σινα ποιήσει σὴν ἄρ- 
ῥμονίαν σῶν γραμμάτων, καὶ ῥέεσαν ἀλύπως 
διὰ τῆς ἀκοῆς" ὡς ἔχει ταῦτί' "CH δ᾽ ἴεν ix 
4 ϑαλώμοιο περίφρων Πηνελόπεια, ᾿Αρτέροεδε 
€& ἰκέλη, ἠὲ χρυσῇ ᾿Αφροδίπη." Dionys. Ix 
licarn. epi συνθέσεως, $. 16. 

Ver. 54. ᾿Αρτέρειδι ἰκέλη, Vide supra od 

΄. 87. 

Ibid. ἠδὲ χρυσῇ ᾿Αφροδίσ:" MS. a Tho. 
Bentleio collatus, ἠὲ χρυσῇ Αφροδίτη.  At- 
que ita legitur apud. Eustathiwm, in com- 
mentario; et apud DZongsium, loco supra 
citato. Que et potior videtur lectio. V.i- 
de supra ad e". 57. Clark. Immo omnes 
edd. veteres habent ἠὲ, idque haud cunc- 
tanter recipiendum erat, — Ern. 
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ΤΙροςφυέ᾿ ἐξ αὐτῆς; og emi μέγα βάλλετο xam. 
"ES καϑέζετ᾽ : ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια. 
60 "HaSo δὲ Bui λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο" 
Ai δ᾽ ἀπὸ μὲν σῖτον πολὺν ἥρεον, ἠδὲ τραπέζας, 
Καὶ δέπ πα. ἔνϑεν ὦ ἄρ᾽ ἄνδρες ὑπερμνενέοντες ἔπινον. 
Πῦρ δ᾽ ἀπὸ λαμπτήρων χαμάδις βάλον" ἄλλα δ᾽ ἐπ᾽ 
Ἰδδησαι ξύλα πολλὰ, φόως ἔμεν», ἠδὲ ϑέρεσθαι. [αὐτῶν 
65 Ἢ δ᾽ ᾿Οδυσῇῃ ἐνένιπτε Μελανϑὼ δεύτερον QUT" 

Ξ, εἶν. ἔτι καὶ νῦν ἐνθ ἀδ᾽ ἀνιήσεις διὰ νύκτα 
Δινεύων κατὰ οἶκον; ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας: 
᾿Αλλ᾽ ἔξελθε Seas, τάλαν, καὶ δαιτὸς ὀνησο" 

Ἢ τάχα καὶ δωλῷ βεβλημένος εἶσθα ϑύραζε.. 


Aptum ex ipsa; ubi magna injiciebatur pellis. 
Illic desidebat deinde prudens Penelope. 

60 Venerunt autem famulz candide-ulnis ex domo: 
Hz autem panem quidem multum auferebant, et mensas, 
Et pocula, unde scilicet viri superbientes bibebant. 
Ignem vero a foculis ad terram jecerunt; aliaque super ipsos 
Cumularunt ligna multa, ut lumen esset, et calefactio. 

G5 At Ulyssem increpabat Melantho secundo rursus; 

« Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris per noctera 

** Versans in domo? observabisque mulieres? 
** Sed exi foras, miser, et convivio juvare; 
** Aut cito et torre percussus ibis foras." 


64 Zu] Esed. 65 ἐνένιπε] R.sic et v. 90. 67 ézpr5u;] F. A. L. 


Ibid. χρυσῇ} Barnesius edidit χιουσέη" 
Quod eodem modo pronunciandum. 
Ver. 55. ἔνϑ᾽ dg ἔφιξε,] dl. ἔνϑα δ᾽ ἔφι- 
Ze 
Ver. 58. Tlgoc Que" ἐξ abris] " Hysv σρος- 
αεφυκυῖαν xal ἡνωμένην τῇ κλισίῃ. Eustath. 
Ibid. 29" ἐσσὶ μέγα βάλλεςο κῶας. οὐλῖ- 
qu, δαιδώλεον ὑ ὑπεστρωμεένον ἔχασα, ἀδὲ τάπη- 
σὰ μαλακξ ἐρίς, κατὰ τὴν ,πευφερὰν Ἑλένην, 
[supra à. 1241 κῶας δὲ μέγα" κατὰ ἡρωϊκὴν 
καὶ τϑτο ἀφέλειαν. Eustath, "Vide supra 
ad δ΄. 45. et e 266. 
Ver. 6l. ἀπὸ μὲν σῖσον «ολὺν ἥρεον, ἠδὲ 
φραπσέζας,] Virgil. 
Postquam prima quies epulis, menszeque τοτηοΐξο, 
AEn. I. "27. 


Ver. 62. Xz2,] JBarnesius edidit δέσπα᾽, 
Atque ita habet MS. a 770, Bentleio col- 
latus, infra ad ν΄, 153. 


Ver. 66. ἀνιήσεις] Vide ad Il. y. 108. 
et δ. 24. item infra ad y. 178. 

Ver. 67. ὀπιπεεύσεις) ddl. ὀπιποεύσεις" et 
ὀττιπτεύεις. 

Ver. 72. Ἦ ὅσι & λισόω :] Editiones non- 
nulle, notante Barnesio, hoc in loco le- 
gunt, Ἦ ὅτι τοι ἑυπόω. 

Ver. 75 Πεωχεύω δ᾽ ἀνὰ δῆμον; 


Ἕν τῷ σένεσϑαι δ᾽ ἐστὶν ἥ 7. ἀδοξία, 
KZ» ἣ σοφός τις, 2 τ' ἀτιμία βίε. 


Euripid. Erectheus, ver. 16, 
Ibid. ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει! 


τὸ τῆς ἀνάγκης 65" ἀδήριτον σθένος. 
4Eschylus, Prometh. ver 105, 


LÀ Necessitate, qu& ultimum et marimuns 
* telum est." — Liv. Lib. IV. $. 98. 

Ver. 75. 80. Καὶ yàg ἐγώ oTt οἶκον m 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε] Similiter Euripides; 
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θ᾽ ὑπόδρα. ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


Adan, Tí pu ὡδ & ἐπέχεις κεκοτηότι Sud; 
Ἢ ὅτι 8 λιπόως κακὰ δὲ χροὶ εἵματα epus 
Πτωχεύω δ᾽ ἀνὰ δῆμον; ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει. 
Τοιξτοι πτωγοὶ καὶ eM, ονες ὦνδρες ἔασι. 
X 
15 Καὶ γὰρ ἐγώ ποτε οἶον ἐν ἀνα ρώποισιν ἐναίον 
γὰρ ἐγ e 
Ολβιος ἀφνειὸν. καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτη 
, ! 
Τοίῳ, ὁποῖος ἔοι, καὶ ὅτευ κεγρημένος EA OL. 
[2 - y 
Ἤσαν δὲ δινῶες μάλα μυρίοι, (3.5 τε πολλὰ, 
Oiíci» v εὖ ξώεσι καὶ ἀφνειοὶ κωλέονται" 
/ 
80 ᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων" 2366 γάρ πε. 
^ LI X 7] Ν ^ 
Τῷ νῦν μή ποτε καὶ σὺ, γύναι, ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσῃς 


70 


Hanc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses; 


* [mproba, cur in me sic invehis irato animo? 
* An quod non niteo? mala autem corpori vestimenta indutus sum? 
* Mendicoque per populum? necessitas enim urget. 
** 'Tales mendici et errones viri sunt. 
75 * Etenim ego quondam domum inter homines habitabam 
* Beatus divitem, et sepe dabam erroni 
*' 'Tali, qualis esset, et cujuscunque rei indigens venisset. 
* Erant vero mh? servi valde multi, aliaque multa, 
** Quibus scilicet bene vivunt homznes, et divites vocantur: 
80 * Sed Jupiter perdidit Saturnius; voluit enim aliqua.de-causa. 
* [deo nunc cave, ne aliquando et tu, mulier, omnem amittas 


71 σί με ὧδ᾽ F. A. L. quod et ipsum rectum et forte h. l. melius. 72 


ὅτι τοὶ ῥυπόω)] Ecd. 176 καὶ ἐπείγει] A. 


Κἀγὼ γὼρ ἣν ποτ', ἀλλὰ νῦν ἐκ εἶμ᾽ ἔτι" 
"Τὸν πάντα δ᾽ ὄλβον pute ἕν μ᾽ ἀφείλετο. 
Hecuba, ver. 284. 
Et Ovidius: 


Nos quoque floruimus, sed flos erat ille caducus. 
Trist. Lib. V. Eleg. VIII. ver. 19. 


Ver. 76. δόσκον) Dare solebam —. 

Ver. 77. ὁποῖος ἔοι, καὶ] Ml. ὁποῖος ἔοικεν. 

Ver. 79. Oei 7] Quibus videlicet. 

lbid. καὶ ἀφνειοὶ καλέονται] Dio Chry- 
sostomus hoc ita videtur accepisse, ac si 
Po&ta divites, vulgari zstimatione tantum, 
non revera felices dicere voluerit. Il. 
σὴς, (inquit, Orat. 78. sub initio) 4x, αὑτῷ 
ψνώμην ἀποφαινόμενος, ἀλλὰ σὴν σῶν ἀν- 
ϑιρώπων ἐξηγύμενος δόξαν, [Queis ] “ Toi [Οἷ- 


ΟἹ 


81^ ὀλέσῃς} F. A. 1. 


“ σίν] τ’ εὖ ξώεσι, καὶ ἀφνειοὶ καλέονσαι"" 
ὡς μόνον καλπρμένων αὐτῶν ἀφνειῶν, ἀλλ᾽ ἐκ 
ὄντων κατ᾽ ἀλήϑειαν. Qua ratione dixit 
Horatius: 
Non possidentem multa vocaveris 
Recte beatum. 
Cari, Lib. IV. Od. IX. 45, 


Verum istiusmodi explicatio huic loco 
minime convenit. 
Ver. 80, ᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε] 








"Léye γάρ τοι τὸ τάλαντον ἐπιῤῥέπει ἄλλοτε ἄλλῳ" 
" AAAoTt μὲν σλετένο ἄλλοτε δ' ἐδὲν ἔχειν. 


heogn. Gom. ver. 157. 


Ver. 81. μή σότε καὶ σὺ, γύναι, ἀπὸ m» 
σαν ἀλίσσῃς} Τὸ δὲ ““ μή mers πᾶσαν ὀλέσῃς 
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᾿Αγλαΐην, τῇ νῦν γε μετὰ Bear REX OU, 
Μή vw; τοι δέσποινα κοτεσσαμένη χαλεπήνη; 
"H ᾿Οδυσεὺς Sy ἔτι γὰρ καὶ ἐλπίδος αἰσῶ. 


85 


Εἰ δ᾽ ὁ μὲν ὡς ἀπόλωλε, καὶ EXETI νύστιρμυός TM 


'AAX ἤδη παῖς τοῖος ᾿Απόλλωνός γε ἕκητι 

Τηλέμαχρς" σὸν ὃ ὅτις ἐνὶ μεγάροισι γυνωικῶν 

Λήσει ἀτασθάλλεσ᾽" ἐπεὶ εκέτι τηλίκος ἐς. 
Ως φάτο: 78 δ᾽ 7 ἤκεσε περίφρων Πηνελόπειοι" 


90 


᾿Αμφίπολον δ᾽ c &VEVIT TEV, ἔπος T ἐφατ', ἔκ τ ᾿ ὀνόμαξζεν" 


Πάντως, Supr, πύον ἀδδεὲς, ἔτι με λήϑεις 
Ἕρδεσα μέγα, ἔργον; ὃ σῆ κεφαλῇ ἀναμάξεις. 
Πάντα γὰρ εὖ 50403 " ἐπεὶ εξ ε ἐμεῦ ἔκλυες αὐτῆς: 
Ὡς τὸν ξεῖνον ἔμελλον ἐνὶ μεγάροισιν ἐμοῖσιν 


98 


᾿Αμφὶ πόσει εἴρεσθαι" ὁ ἐπεὶ πυκινῶς ἀκάχημναι. 


“« Pulchritudinem, qua nunc sane inter ancillas ornata es; 


* Ne forte tibi domina irata szviat, 


* Vel Ulysses venerit; adhuc enim et spei copia est. 


[757] 
οι 


*t Sin ille quidem ita periit, et non amplius rediturus est, 


«ΑἹ jam filius talis Apollinis utique voluntate 

« Telemachus; hunc autem nulla in edibus mulierum 

* Latet perperam-agens; quoniam non amplius tantillz.zetatis est." 
Sic dixit: eum vero audivit prudens Penelope; 

90 Ancillam autem objurgabat, verbumque dixit, compellabatque; 
« Qmnino, audax, canis intrepida, non me lates 
2^. αἰ Perpetrans magnum facinus, quod tuo capite lues. 
* Omnia enim bene-nosti, quoniam ex me audivisti ipsa, 


** Quod hospitem eram in edibus meis 
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* De marito interrogatura; quoniam multum tristor." 


90 ὀνόκαζε] F. A. L. recte. 95 ἤδησθα ἐπεὶ συκινῶς ἀκάχημαι] F. ev.93. 


ἤδησϑα) A.L. 


ἀγλαΐαν" 


καὶ φὸ, "' μή σωὼς σοι δέσσ'οινα χα- 
“ἐλεσήνη," [ver.85.] συνήθη ἔλλειψιν ἔ ex Sri 
c8 * om," ἢ “ δείδιθι, ἢ φσοιώτϑ Tw. Εἰ- 
stath. 


Ibid. σὥσαν] 4l. ττάμπαν. 

Ver. 82. σῇ] 4l. σήν. 

Ver. 84. 37] Al. ἔλϑοι. 

Ver. 86. ᾿Απόλλωνός γε ἕκητι] Κιροτρό- 
Qus yàp ϑεός. Schol. Vide infraad v. 71. 

Ver. 88: 91. A94 — λήϑεις) Vide su- 
pra ad λ΄, 101. 


Ver. 92. Ὅ σῇ »εφαλῇ ἀναμάξεις. Πάν- 
TUS ἑαυτῇ προςτρίψεις' ἢ ἀναλήψεις. | Schol. 
Similiter Eustathius; Τὸ δὲ * ἀναμάξεις᾽" 
ἀντὶ 78 προςτρίψ εἰς" σαφέςερονὶ δὲ ἀντὶ c8 προς- 
κολληθῆναι ποιήσεις αὐτῇ τῇ σῇ ἢ κεφαλῇ. Καὶ 
ἔξιν εὑρεῖν τοιαύτην ἔννοιαν καὶ παρὰ σῷ Xo- 
φοκλεῖ" ἔνϑα φαίνεται ταῖς, πεφονευμένων κε- 
φαλαῖς amo rentas σὸ ἐν τοῖς ξίφεσιν 
αἷμα: ὡς εἰς κεφαλὴν δῆθεν ἐκείνοις eiTe 
μένε τῷ κακῇ. 


---ς κἀπὶ λύτροισὶν xen 
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"H ῥῶ» καὶ Εὐρυνόμην ταμίην πρὸς pos t ξειπεν" 
Εὐρυνόμη, φέρε δὴ δίφρον καὶ κῶας ἐπ᾿ αὐτῇ, 
"OQex LL ELE εἰτσή ἔπος, ἠὃ ἐπακέση 
Ὃ ξεῖνος ἐμέδεν' ἐθέλω δέ py ἐξερέεσθαι. 


100 


"Oc ἔφαϑ᾽" ἡ δὲ “μάλ᾽ ὀτραλέως χατέϑηκε φέρεσα 


Δίφρον ἐὔξεςον, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῶας ἔβαλλεν" 
Ἔνθα CE ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
Τοῖσι δὲ μύλων ἦ ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 


ἘΞ εῖνε. τὸ μέν σε πρώτον ἐγὼν εἰρήσομιαι αὐτὴ, 


105 


Τίς; σόϑεν εἰς ἀνδρῶν; TÓSH τοί πόλις, ἠδὲ τοκῆες; 


T δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
^Q γύναι; sz ὧν τίς σε βροτῶν t em ἀπείρονα γαῖαν 
Neixéoi* 7 γάρ σευ κλέος ἐρανὸν εὑρὺν ἱκάνει" 

e E € , ΄ e ^ 
Ὡςτε τεῦ ἢ βασιλῆος ἀμύμονος, 0c τε ϑεεδῆς 


Dixit, et Eurynomen cconomam sermone allocuta est; 
“ Eurynome, affer jam sedem, et pellem super ipsam ; 
* Ut sedens dicat verbum, et audiat 
* Hospes ex me; volo enim ipsum interrogare." 
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Sic dixit: illa vero valde festinanter deposuit ferens 


Sedem bene-politam, et ei pellem injiciebat: 
Illic sedebat deinde multa-passus nobilis Ulysses. 
Illis autem sermonem exordiebatur prudens Penelope; 
* Hospes, hoc quidem te primum ego percontabor ipsa, 
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* Quis? unde es virorum? ubinam tibi urbs et parentes?" 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* OQ mulier, nemo te hominum in immensa terra 
** Vituperet : certe enim tua gloria ad coelum latum pervenit; 
* Sicut alicujus vel regis eximii, qui deo-similis 


104 ἐγὼ] F. 





KoiDas ἐξέμαξεν. 
Sophocl. Electr. ver. 447. 

Eodem modo explicat Dna Dacier. Poe- 
tà autem (ut opinor) hac phrasi idem 
simpliciter denotare vult ac infra x- 
217. — * σῷ δ᾽ αὐτῷ κράατι virus" Tuo 
ipsius capite lues. Occurrit porro eadem 
phrasis apud Herodotum: Τὰ μὲν γὰρ me 
περὸν ἐγώ τε moria, καὶ ἐμῇ κεφαλῇ ἀνα- 
iEn; φίρω. 110. 1. $. 155. Clark. I. 
TNitatus est hanc formam etiam Joseph. 
XVIIL 6. 10. à κεφαλῇ 77 σῇ «roy ἀνα- 


Vor. IV. 


μαξάμενος τὸν λόγον; non tuo capite hunc 
sermonem luas? Ern. 

Ver. 95. ἤδησθ᾽, ἐπεὶ] lta ex utraque 
Eustathii editione et ex Oroniensi resti- 
tuit Barnesius. — Vulgg. ἤδησθα, ἐπεί. 

Ver. 109. 111. 2; σε ϑεεδὴς — Εὐδικίας 
ἀνέχησι" Τετέςι, Ss. λόγον ἔχων διάνοιαν, i 
σκῆπτρον, ἀδὲ κεραυνὸν, [^H τείαιναν, ὡς ἕνιοι 
τυλάττεσι d ἑαυτὼς καὶ γεάφεσι, σῷ ἀνιφίκτῳ 
ποοιξντες ἐπίφθονον τὸ ἀνδητον. Plutarch. 
πρὸς ἡγεμόνα ἀπαίδευτον. Ceterum totum 
hunc locum imitatur Hesiodus: 


ας 
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ὍΜΗΡΟΥ 


110 ᾿Ανδράσιν € ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφϑίμοισιν ἀ ἀνάσσων, 
Εὐδικίας à ἀνέχῃσι" φέρησι δὲ γαῖα μέλαινα 
Πυρὸς; καὶ κριδγὰς, βείϑησι δὲ δένδρεα καρπῷ" 
Τίκτει δ᾽ ἔμπεδα μῆλα, »άλασσα δὲ παρέχει AIT 
Ἔξ εὐηγεσίης᾽ ἀρετώσι ὃὲ λαοὶ UT αὐτξ. 


115 


Τῷ : ἐμὲ νῦν τὰ μὲν ἄλλα μετάλλα σῷ ἐνὶ οἴκῳ" 


Ma) ἐμὸν ἐξερέεινε γένος καὶ πατρίδα ty A OU) 
MZ μοι μᾶλλον Stop ἐνιπλήσης ὀδυνάων 
Μιησαμένῳ' μάλα δ᾽ εἰμὶ πολύφονος" ἐδέ τί με χρὴ 
Οἴκῳ ε ἐν ἀλλοτρίῳ γοόωντά TÉ μιυρόμενόν T£ 

120 *Hofzu: à ἐπεὶ κάκιον πενϑήμεναι à ἄκριτον. αἰεί" 
Μή τίς (μοι διμωῶν νεμεσήσεται; ἤὲ σύ y αὐτή" 


110 * Viris in multis et fortibus regnans, 
** Jura sustentet; ferat autem terra nigra 
* Tritica et hordea, graventurque arbores fructu ; 
* Pariunt vero robustz pecudes; mare porro przbet pisces, 
* Ex prudenti-administratione; feliciterque degunt populi sub ipso. 


115 


* [deo me nunc alia quidem percontare tua in domo; 


* Ne vero meum exquire genus et patriam terram, 

* Ne mihi magis animum impleas doloribus 

* Recordanti: valde enim sum zrumnosus; neque omnino me oportet 
* Domo in aliena lugentemque flentemque 
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* Sedere: quoniam malum est lugere indiscriminatim semper: 


* Nequa mihi ancillarum succenseat, vel tu ipsa; 


121 zi σὺ αὐςή]) F. A. L. 


Οἱ δὲ δίκας ξείνοισι καὶ ἐνδήμοισι Dionis 

᾿ϑείας, καὶ μή vi παρεκβαίνεσι δικαίε, 

Τοῖσι τέϑηλε πόλις, λαοὶ δ᾽ ἀνϑεῦσιν ἐν αὐτῇ — 

Τοῖσι φέρει μὲν γαῖα πολὺν βίον" ἔρεσι δὲ δρῦς 

" Axen μέ» τε $ ieu βαλάνες, μέσση δὲ μελίσσας" 

Εἰροπόχοι δ᾽ ὄϊες μαλλοῖς χαταβεβρίθασι etc. 
"Eey. καὶ Ἥμερ, I. ver. 223. 250. 


Vide Platonem de Republ. Lib. II. ubi 
loca hec Homeri et Hesiodi citantur. 

Ver. 110. ᾿Ανδράσιν i» πολλοῖσι] Apud 
Platonem de Republ. Lib. II. itemque 
apud Plutarchum, loco jam supra citato, 
omittitur hic versus. 

Ver. 111. φέρησι δὲ γαῖα μέλαινα TIugls, 
etc.] Similiter apud Callimachum : 


Κιεΐνοις εὖ μὲν ἄρερα φέρει suy, εὖ δὲ γενέθλη 
Τιτραπόδων, εἶ δ᾽ ὄλβος ἀέξεται. 
'ymn. in Dian, ver. 150. 





192 δάκρυ «λώειν] Esd. 


Ver. 112. βρίϑησι Videad Π. η΄. 545. 

Ver. 115. Tixru — σαρέχε Apud Pla- 
tonem, Tíxe —a £x. Quod et cum prze- 
cedentibus φέρῃσι, βρίθησι aptius congruit. 

Tbid. ἔμπεδα] Al. ἄσσετα. 

Ibid. δάλασσα δὲ τοαρέχει ἰχθῦς] Quam- 
vis piscium copia hic inter Populi felicis 
et opulenti bona numeretur, n 
tamen apud Poétam eos ad edendum ap- 
positos raemorari observat 4thencus: 'EA- 
λήσσοντον δὲ Ὅμηρος ἰχϑυόεντα προραγορεύων, 
καὶ τὸς Φαίακας πλωτικωτάτες ποιῶν, καὶ 
ἐν σῇ ᾿Ιϑάκῃ εἰδὼς λιμένας τολείας, καὶ νήσες 
Tees tct πολλὰς, ἐν αἷς ἰχϑύων ἐγίνετο αλῆ- 
Sos καὶ ἀγρίων ὀρνίϑων" καὶ εἰς εὐδαιμονίαν δὲ 
καταριθμῶν và σὴν ϑάλασσαν ἰχϑὺς παρέ- 
χειν' ὁμῶς σάτων ἐδὲν iyu croi προςφερό- 
(μενον, — Lib. I. cap, 8. 


'OAYZZEIAZ Τ'. 


295 


Φῇ δὲ δακρυπλώειν βεβαρηότα με φρένας οἴνῳ. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ : ἐπειτὰ , περίφρων TE»yexóz eris" 
Es, ἦτοι μὲν ἐμὴν ἀρετῆν, εἰδός τε, δέμας τε; 


125᾽ 


Ὥλεσαν ἀδάνατοι, ὃ ὅτε Ἴλιον εἰςανέβαινον 


᾿Αργεῖοι μετὰ τοῖσι UK ἐμὸς πύσις 2:8» Οδυσσεύς. 

E; κεῖνός y ar τὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι, 
Mao κε κλέος εἴη ἐμὸν καὶ κάλλιον ὅτω" 

No δ᾽ ἄχομαι" τόσα γάρ poi ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων" 


130 ' 


Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικρατέεσιν ἄριξοι, 


Δελεγίῳ τε. Σάμη τε, καὶ ὑλήεντι Ζακύνθῳ 
χιῳ T£, “ἀρ 9 
Οἵ 7 αὐτὴν ᾿Ιϑάκην εὐδείελον ἀρυφινέμονται; 
͵ Fs G 
(0 71 (eL COE TY μινώντῶ!; τρύχεσι δὲ οἶκον. 


« Dicatque lachrymis-abundare gravatum: me mentem vino." 
Huic autem respondit deinde prudens Penelope; 
* Hospes, profecto quidem meam excellentiam, formamque, corpusque, 


125 


** Perdiderunt immortales, quando ad Ilium navigabant 


* Argivi; cum iis autem meus maritus erat Ulysses. 

* Si ille utique reversus meum statum gubernaret, 

** Major gloria esset mea, et melior ita: 

* Nunc autem tristor: tot enim mihi immisit mala deus: 
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* Quotquot enim insulis dominantur optimi, 


* Dulichioque, Samzque, et nemorosz Zacyntho, 
* Quique ipsam Ithacam amcenam incolunt, 
* Hi me nolentem ambiunt, atteruntque domum. 


196 μεσὰ «οῖς δὲ ἐμὸς} F. A. L. 


Tbid. meti] De prosodia verbi vide 
ad Il. 2. 6 

Ver. 4 Ἔξ εὐηγεσίης"} Τῆς εὐδαιμονίας" 
2 τῆς εὐαρχίας, up σὸ εὖ ὗ ἡγεῖσθαι" κακῶς 
δ᾽ οἱ σὺν σῷ p γράφοντες εὐεργεσίης. Schol. 

Ibid. ἀρετῶσι δὲ λαοὶ ὑπ᾿ αὐπσξ. Ἔν ἀρετῇ 
καὶ εὐδαιμονίᾳ διάγωσιν. Schol. "Es, δὲ 
Ξρατηγίας μὲν ἔπαινος, A σῶν πολεμίων και 
vus cop βασιλείας δὲ, ἡ σῶν ὑπηκόων εὐδα:- 
κονία.  Themist. Orat. X. de Pace. 

Ver. 116. Mz? ἐμὸν] 4l. Μηδέ μοι. 

Ver. 117. δυωὸν ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων Μνη- 
σαμένῳ" Virgil. 
' Infandum, regina, jubes renovare dolorem. 

ZEn. 1I. 3. 


" Ver. 192. by δὲ δακρυπλώειν βεβαρηότα 
με φρένας οἴνῳ. 'O γὰρ οἶνος ὁ πολὺς pig 


129 ἐσέκλωσεν] Ezd. 


φαίνεται τοαρασκευάξειν σοιώτες, οἵες λέγομεν 
σὸς μελαγχολικὰς εἶναι" καὶ σλεῖζα "3n 
σοιεῖν (AL. mas) πινόμενος, οἷον ὀργίλες, φι- 
My piis, ἐλεήμονας, ἰσαμές -τ-ι" 5 μὲν λά- 
2.08, ὃ δὲ κεκινημένος. ὅ δὲ ἀρίδακρυς" TOt ye 
σινᾶς καὶ σοιάσως" δι᾽ ὃ καὶ Ὅμηρος ἐποίησε, 
* Καί μέ φησι δάκρυ πλύνειν βεβαρημένον οἴνῳ. 
Aristot. Probl. Sect. 50. haud longe ab ini- 
tio. Ubi notandum in transcursu Zris- 
totelem versum hunc aliter, ac in Vulgatis 
jam scriptum est, legisse; nisi forte ille 
memoria tantum citaverit. 

Ibid. δακρυσλώειν] Δακρύων πληϑύνεινο 
Schol. ΑἹ. δάκρυ πλώειν. 

Ver. 125. eigavtoaavoy] Al. εἰς ἀνίβαι- 
yov. 

Ver. 197. σὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι,) T8 
ἐμᾷ βία προνοϑιτο. — Schol. 
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'OMHPOY 


Τῷ ἔτε ξείνων. ἐμπάζομαι, eg" ἱκετάων, 


185 


Odes 7! κηρύκων, οἵ δημιοεργοὶ € εασιν" : 


᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσῆα πον)εῦσα, φίλον κατατήκομαι ἥτορ" 


Οἱ δὲ γάμον σπεύδεσιν" 


ἐγὼ δὲ δόλες τολυπεύω" 


Φᾶρος μέν μοι πρῶτον ἐνέπνευσε φρεσὶ δαίμων 
Στησαμένῃ μέγαν ἱςὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὑφαίνειν, 


140 


Λεπτὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ αὐτοῖς μετέείπον" 


Κέροι, € ἐμοὶ βμνηφῆρες, ἐπεὶ “γάνε δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Μίμνετ' ἐπειγόμενοι σὸν ἐμὸν γάμον, εἰςόκε φᾶρος 
᾿Ἐατελέσω, (μή go μεταμώλια γήματ᾽ ὄληται) 
Λαέρτῃ ἢ ἥρωϊ ταφήτον, εἰςότε κέν [Ju 


145 


Moig 9207 καδϑέλησι φανηλεγέος "»ανάτοιο" 


Μή τίς po κατὰ δῆμον ᾿Αχαιϊάδων γερυεσήσῃ, 
Αἴ xe» ἄτερ σπείρε κεῖται; πολλὰ κτεωτίσσας- 


** Ideo neque hospites curo, neque supplices, 


* Neque omnino praecones, qui publici- ministri sunt; 


* Sed Ulyssem desiderans, caro contabesco corde: 
*« Hi autem nuptias urgent; ego vero dolos struo: 


* Vestem quidem mihi primum inspiravit in mentem deus 
* Exorse magnam telam in zdibus texere, 


140 


* Subtilem et immensam: statim autem inter illos dixi; 


* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses 
* Manete urgentes //cet meas nuptias, donec vestimentum 
“ Perfecero, (ne mihi vana fila pereant, ) 


* Laérti heroi sepulchrale, in tempus quo ipsum 
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** Fatum perniciosum corripuerit perennis mortis: 


* Nequa mihi in populo Achivarum succenseat, 
* Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit. 


159 ὑφαίνον] R. male. 


Ver. 199. ἐσέσσενεν) dd.. ἐπέκλωσεν. 
Clark. Vide ad σ΄. 255. 

Ver. 130. Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν] Vide su- 
pra ad σ΄. 129. 

Ver. 151. Δελιχίῳ σε; Σάμῃ vs] Vide 
supra ad α΄. 246. οἱ ο΄, 99. 

Ver. 155. ΟἹἹ Barnesius edidit Toi. 

Ver. 126. Ὀδυσῇα σποϑεῦσα, φίλον κασα- 
τήκομαι, ἦσορ"] ᾿Αμφίβολον, inquit Eusta- 
thius, εἴσε πρὸς σὸν Ὀδυσσία, εἴτε 700; TÓ 
ἧτορ, κολλητέον τὸ φίλον. — Vera autem pos- 


terior constructio; ut liquet ex locis in- 
numeris ubi eadem phrasis occurrit. 

Ver. 159.  Σ τησαμένῃ ---- ópaiyus,] ΑΑἹ, 
Στησαμένη ---- ὕφαινον. 

Ver. 143. μεταμώλια]. 4L μεταμώνια. 

Ver. 144. εἰςόφε] Al. εἰς ὅτε. 

Ver. 149. Ἔνϑα κεν ἡμαςίη)] MS. a Tho. 
Bentleio collatus, Ἔνϑα καὶ ἠμωσίη" uti 
in vulgatis editum est supra β΄. 104. ubi 
idem versus occurrit. Ac verior videtur 
hec lectio, Nam vocula xi» cum senten- 


'OAYTZZEIAZ T*. 


28 


Ως ἐφάμην" τοῖσιν. δ᾽ ἐπεπείνγετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
Ἔνϑα κεν ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκον μέγαν ἱςὸν, 


150 


Νύχτας δ᾽ ἀλλύεσκον, ἐπὴν δαϊδως παρα εἰμῆν. 


Ὃς τρίετες μὲν ἔληδον ἐγὼ καὶ ἔπει ον ᾿Αγχαιές" 
'AAX ὅτε τέτρατον 72ASye» ἔτος. καὶ ἐπήλυϑον ὥροιί, 
Maz» φιϑινόντων; περὶ δ᾽ ἤματα πόλλ᾽ ἐτελέσθη, 
Καὶ τότε δή με; διὰ δμιωὰς, κύνας ἐκ ἀλεγέσας, 


155 


^4, NA OC ͵ὔ ON pro 
Εΐλον ἐπελϑόντες, καὶ ὁὀμοκλήσαντ᾽ ἐπέεσσιν. 


/ ^ 
Ὡς τὸ μὲν ἐξετέλεσσα καὶ ἐκ εἐἰ)έλεσ᾽ UT ἀνάγκης" 
-€M δ᾽ 3 J δύ ΄’ὔ 3 » 3 
No» δ᾽ sv ἐχφυγεέειν δύναμαι γάμνον, STE τιν᾽ ἀλλῆν 
^ /, Lii / ^ 
Mri» ἐφευρίσκω" μᾶλα ὃ οτρύνεσι τοκήες 
Ν - 7, 
Donny ἀσχωλάα δὲ πάϊς βίοτον κατεδόντων, 


160 


Γι ιγνώσκων" 205 γὰρ ἀνὴρ οἷός τὲ μάλιςα 


Οἴκε κήδεσθαι, τῷ τε Δεὺς κῦδος ὀπάζει. 


* Sic dixi: illis autem persuasus est animus generosus. 
* Tunc interdiu quidem texebam magnam telam, 


150 


* Noctu vero dissolvebam, postquam faces adhibueram., 


* Sic triennium quidem latebam ego et persuadebam Achivis : 
* Sed quum quartus venit annus, et advenerunt horze 

* Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti-sunt, 

* Utique tunc demum me, per famulas, canes non curantes, 


15 


σι 


* Deprehenderunt supervenientes, et increpuerunt verbis. 


** Sic illud quidem perfeci, etiam nolens, ex necessitate: 

* Nunc vero neque effugere possum nuptias ; neque ullum aliud 
** Consilium invenio; valde autem hortantur parentes 

* Nubere; et cgre-fert filius victum devorantes, 


160 


** Cognoscens: jamjam enim vir est habilis maxime 


* Ad domum curandam, cui utique Jupiter gloriam praebet. 


145 μεταμώνια] R. vid. ad σ΄, 
A. L. 


iia (ut opinor) hoc in loco non convenit. 
Clark. Κέν est etiam infra ὠ΄. 158. in om- 
nibus libris. | Verterim: Tum gitur, s. 
vero, estque pro ἔνϑα δή. Eustathius e- 
tiam notat, κεν interdum esse σύνδεσμον a 
ραπληρωματικὸν, p. 51. Apoll Rh. IV. 
908. ἔνϑα xs — Μίνυαι — ὑπείκαϑον. Ern. 

Ver. 150. Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκον,) Hinc 
Ovidius: 

Durat opus vatum, Trojani fama laboris, 

Tardaque nocturno tela retexta dolo. 

Amor, Y1I, ix. 29. 


147 καιασίσας] F. A. L.. 148 “Ὡς φάμηνϊ 


160 Γινώσκῳν] R. Ibid. οἷός τε μέγας τε] F. A. L. 


Et Propertius, de eadem Penelope: 
Conjugium falsa poterat differre Minerva, 
Nocturno solvens texta diurna dolo. 

Lib. II. ix. 8. 
Ver. 151. ᾿Αχαιός"} '"Avej τῷ, pynssigus: 
Uti notavit Barnesjus. Vide supra ad 
σ΄. 95. 
Ver. 155. ὁμοκλήσαντ)] MS. a Tho. 

Bentleio collatus, ὁμόκλησαν. Quz forte 

et verior lectio. Nam verbum ὁμοκλέω 

nusquam alibi apud Poétam nisi voce ac» 
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ὍΜΗΡΟΥ 


7 ε 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς μοι εἰπὲ τεὸν γένος, ὁππόϑεν ἐσσί: 
Οὐ Ἂν 3 N à /, , , ἈΝ , X ; 
U γὰρ ἀπὸ δρυὸς ἐσσι wo). QUrS, SÜ ἀπὸ πέτρης. 
Tz δ᾽ , /, , / , / 
ἦν δ᾽ ἀπαμειβόμνενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
^ » , j ^ 
165 Ὦ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 
3 3.3: ὯΝ i! , N / , L4 
Ovx ér. ἀπολλήξεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέεσο: 
᾿Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω" ἤ μέν μ᾽ ἀχέεσσί γε δώσεις 
J y e ΄ 
Πλείοσιν, ἢ ἐχομαι" ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε πάτρης 
fet » Pip, ' e , ^ 
Hie ἀπεῆσιν ἀνήρ τύσσον χρόνον, ὁσσὸν ἐγὼ VOV, 


* Sed et sic mihi dic tuum genus, unde sis; 
** Non enim a quercu es olim-fabulosa, neque a petra." 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
165 * O uxor veneranda Laértiadze Ulyssis, 
* Nondum desines meum genus interrogare? 
* Sed tibi enarrabo ; certe quidem me doloribus utique dabis 
* Pluribus, quam teneor: hic enim mos, quando a-patria 
** Sua absit vir tanto tempore, quanto ego nunc, 


162 ἔσσιν] A. L. 


tiva occurrit. Vide ad Zl. ψ΄. 565. item 
ad z. 51. 

Ver. 158. μάλα δ᾽ ὀπρύνεσι σοκῆες] Vide 
supra ad ο΄, 16. 

Ver. 159. Ττήμασθ᾽" Vide supra ad 2'. 
272. 

Ver. 160. οἷός vs μάλιςα Olxg κήδεσθαι, 
Tta infra φ'. 116. 117. 


"»* ^ , ^ 
ὅτ᾽ ἐγὼ κατόπισθε λιποίμιην 
Οἵός τ᾽ ἤδη πατρὸς ἀέθλια κάλ' ἀνελέσθαι. 





Caeterum Henricus Stephanus hic inter 
varias lectiones retulit οἷός τε, μέγας τε. 

Ver. 161. «4 σε Ζεὺς κῦδος ómáQu.] 44. 
κῦδος ὁπάζη. Ceterum πα Dacier hic 
legendum existimat ὀπσάζοι: ** C'est un 
** souhait (inquit) que Penelope fait pour 
* son fils" Male omnino. 

Ibid. κῦδος] 4l. ὄλβον. Atque ita legit 
MS. a Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 162. εἰπὲ σεὸν γένος, ὁπόθεν ἐσσί: 
Virgil. 

Qui genus? unde domo? —— ZEz. VIII. 114. 

Ver. 165. Οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός ἐσσι τσαλαι- 
φάτ, ἀδ᾽ ἀπσὸ πέτρης. Οἱ γὰρ παλαιοὶ ὗπε- 
λάμβανον «ὼς πρὸ ἑαυτῶν ἐκ δρυῶν καὶ πε- 
πρῶν γεγενῆσθαι, διὰ τὸ σὰς σικτέσας εἰς τὰ 
ςελέχη καὶ σπήλαια ἐντιϑέναι τὰ παιδία" ἔςι 
δὲ ὁ λόγος, ἃ γὰρ δὴ ἐκείνων εἶ σύ" — σιϑα- 
νὸν δὲ τὸς πάλαι ἀνϑρώπες iv ταῖς ἐρημίαις 
σὰς μίξεις ποιεῖσθαι τυλησίον δρυῶν καὶ σπε- 


166 Οὐκέτ᾽ ἀπολ.} ΒΕ. 


σρῶν. Schol. Ἰιαροιμιώδης ὃ λόγος" καὶ --- 
καταφατικῶς μὲν ἀπὸ δρυὸς ἢ ἀπὸ πέσρης 
εἶναί σις λέγεται, ὅτε ἀκ iei γένος αὐτῇ εἰ- 
qv ἀποφατικῶς δέ φαμεν ὡς ἀκ Sei τις ἀπὸ 
δρυὸς παλαιφάτε ἢ ἀπὸ πέτρης, ὅτε ἀκ ἄν ἕ- 
xn σιγῆσαι σπόϑεν igi». — "Esci δὲ καὶ ἄλ- 
λως νοηϑῆναι τὸ ῥητὸν ὅτως ἁπλέςερον' εἶπέ 
μοι τὰ κατὰ σέ" ἃ γὰρ ἂν εἴποις χρόνῳ μαᾶ- 
χρῷ ἀπειλῆφθαε τὴν περὶ αὐτῶν μνήμην, ὡς 
σὰ ἐκ δρυὸς καὶ πέτρας παλαιὰ διηγήματα. 
Eustath. | Hinc apud Platonem: Ἢ οἴει 
ἐκ δρυὸς ποϑὲν, ἢ ix πέτρας τὰς σολιπσείας 
γίγνεσθαι, de Republ. Lib. VIII. Sed et 
aliam adhuc hujus phrasis explicationem 
affert Eustathius ad Odyss. x/. 990. Τὸ 
ἀπὸ δρυὸς, (inquit) ἢ πέτρης εἶναί viva & μό- 
νον ἀρχαιογονίαν era auc drny σημαίνει Ὅμη- 
, ^ AN 9-54 

ρικώτερον, ἀλλὰ καὶ ἦϑος ἀσέραρινον. Quo 
sensu (notante Juporto, in Gnomologia 
ad hunc locum,) usurpatur apud Plutar- 
chum; Keíro, 80i αὐτὸς ““ ἀπὸ δρυὸς ἀδ᾽ ἀπὸ 
* σχέσρῃςἢ ἐγενόμην. Consolat. ad Uror. 
vhs eate ab initio. Et apud Theocri- 
tum; — “ πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτεράμνω. 

Idyll. X. 7. Ἐπ Ciceronem; ** Non enim 
* est e saxo sculptus, aut e robore dola- 
tus"  4cademic.lib IV. Etin T'uscu- 
lanis; * Non enim silice nati sumus." 
Lib. III. cap. 6. Verum ista interpreta- 
tio huic Homeri loco non convenit. Por. 


"OATZZEIAZ T. 


170 Πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄς ε 
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3 ΄ 3. és X 
ἀλωμνένος, ἄλγεω πασχων" 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐρέω, ὅ μ᾿ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς. 
Κρήτη τις γαῖ᾽ ἐσὶ; μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, 
Καλὴ καὶ πίειρω; περίρῥυτος" ἐν δ᾽ ἄνϑρωποι 
Πολλοὶ, ἀπειρέσιοις» καὶ ἐννήκοντα πόληες. 
175 "Αλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγρμιένη" ἐν μὲν Αχαιοὶ, 
Ἔν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες μεγωλήτορες. ἐν δὲ Κύδωνες, 
Δωριέες T£ τριχάϊκες. διοί τε Πελασγοί. 


170 * Multas hominum per urbes errans, dolores patiens - 
** Sed et sic dicam, quod me percontaris et interrogas. 
* Creta quadam terra est, medio in nigro ponto, 
* Pulchra et pinguis, circeumflua; in ea autem homines 
* Multi, innumeri, et nonaginta urbes. 
175 * Alia autem aliorum lingua mixta: insunt quidem Achivi, 
** [nsunt vero indigenz-Cretenses magnanimi, insunt et Cydones, 
“ Doriensesque trifariam-divisi, eximiique Pelasgi, 


174 ἐνενήκοντα) F. A. L. Eustath. 


ro Clemens Alezandrinus versum hunc a- 
lio adjecto hemistichio citat ; 

Οὐ γὰς ἀπὸ δρυὸς ἐσσὶ παλαιφάτε, EY ἀπὸ πέ- 

T£'"ST 

' AAA! ἀνδρῶν γένος 1701: 5-.-:.5.--5Ξ35 95: 
Admonit. ad. Gentes. 
Vide et ad 7]. χ΄. 126. 

Ibid. παλαιφάτε,) Ilaxzz φατιξομένης, 
περὶ ἧς παλαιὰ μυϑεύεται ----, τινὲς δὲ σα- 
λαιφάγε, ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ ἐβαλανοφάγεν' 
παρὰ τῶτο καὶ φηγός" ὡς φαγός τις ὅσα. 
Schol. Etsmologicon Magnum et aliam hu- 
jus vocis interpretationem affert; IIzaz;- 
φαμένης, ἀντὶ τῷ τῆς πάλαι τετμημένης δρυός. 
Porro apud Hesychium, notante Barnesio, 
legitur et σαλαιφύτε. 

Ver. 166. ἀπολλήξεις] 44]. ἀπολήξζει:, et 
ἀπολλήξης. Clark. Vid. ad Zliad. 2.51. 

Ver. 170. Πολλὰ βροτῶν ἐπὶ de? ἀλώμε- 
v5,] Vide supra ad α΄. 3. 

Ver. 172. Κρήτη σις γαῖ᾽ igi, μέσῳ ἐνὶ οἴ- 
yog πόντῳ, Virgil. 

Creta Jovis magni medio jacet insula ponto. 

ZEn. 111. 104. 

Ver. 174. πολλοὶ, ἀπειρέσιοι,) Ἔ “ἤνεγκε 
σῷ πολλοὶ, τὸ ἀσειρίσιοι, αὐξήσεως ἕνεκεν. 
Schol. 

Ibid. καὶ ἐννήκοντα πόλπες.} In Iliade 
δχασόμτσολιν τὴν Κρήτην vocat Pocta; 


“Αλλοι 3*, 6i Κρήτην ἑκωτόμσολιν ἀμφενέμοντο, 
Il, β΄. 649, 


Qua de re Eustathius: ᾿Ἐνενηκοντάτσολις 
δὲ γῦν Κρήτη, ἡ ἐν Ἰλιάδ, ἑκατόνεσολις, κατὰ 
περιπέτειαν" ἀνατατωθῆναι γάρ φασι δέκα má 
Aus ὑπὸ ᾿Ιδομενέως ἐπανελθόντος ἐξ Ἰλίς, ὅτε 
Λεῦχος αὐτὸν ἀπήλαυνεν, ὃν δὲ ϑετὸν σαῖδα 
ὄντα, φύλακα τῆς βασιλείας κατέλιπε δρά- 
κοντα ϑρεσασὸν, ὡς ὃ Λυκόφρων φησί" τὰς δὲ 
σοιαύτας δέκα πόλεις τοροςκτισθῆναι φασὶν ὅσο 
πτερὸν μετὰ τὰ Τροιϊκά. ---- Ἕτεροι δὲ Ex) ὧ- 
ρισμένως ἔκεῖ vols. τὴν ἑκατόνπολιν, ἀλλ᾽ ἀπ 
σπλῶς τὴν πολύπολιν. Καὶ εἴωθεν ὅτω τοτὲ 
λαμβάνεσθαι τὸ ἑκατὸν, διὰ và πρεσβεῖον τῷ 
i»vr:ABs ἀριθμξ' κατὰ τὸ “ ἕκατὸν ϑύσανοι,᾽ 
καὶ “ἑκατὸν πόλεων πρυλέεσσιν.᾽ “Ως τε ἔκα- 
σόνπολις Κρήτη, πολύπολις. Similiter Scho- 
liastes ad Il. β΄. 649. et ad hunc locum. 
Vide et Strabonem, Geograph. Lib. X, 
pag. 755. al. 479. ubi de hac re plura. 
Virgilius Iliadem secutus est; 


Centum urbes habitant magnas. 





4En. 111. 106, 

Ver. 175. " AAAnD' ἄλλων γλῶσσα μεμιγ- 
pávn'] Προῳκονόρησεν, ἵνα μή σις αὐτὸν ἐλέγ- 
En, διὰ τὸ μὴ χρήσασθαι τῇ διαλέκτῳ αὐτῶν. 
Schol. Sed hoc longius petitum. 

Ibid. i» μὲν ᾿Αχαιοὶ, Ἔν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες 
εἰς. Vide Diodorum Siculum, Hist. Lib. 
V. haud longe a fine; et Strabonem, Geo- 
graph. Lib. X. pag. 728. al. 475. 

Ibid. ἐν μὲν ᾿Αχαιοὶ,) Μετὰ τὰ ᾿Ιλιακὰ 
Ταλθύβιος ἐκ Μυκηνῶν ἤγαγεν ἀποικίαν. 
Schol. 
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Τοῖσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὺς μεγάλη πόλις" ἔνϑα τε Μίνως 
᾿Εννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλε ὀαριφὴς» 


180 


Πατρὸς ἐρυοῖο πατὴρ, μεγανύμε Δευκαλίωνος. 


Δευκαλίων δέ μ᾽ ἔτικτε, καὶ Ἰδομενῆα ὠνακτα" 

Φ , e hy 5 P d / Ε “΄ 

Αλλ 0 μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσιν Ἰλιὸν εἰσω 

3 PT 3 

CLoye3 up ᾿Ατρείδησιν" ἐμυοὶ δ᾽ ὄνομα, κλυτὸν Ai Syra, 
€ , [ e , y 

Οπλότερος γενεῆ" ὁ δ᾽ ἄρα πρότερος καὶ ἀρείων. 


185 


! ^M , - 
"ES ᾿Οδυσῆα ἐγὼν ἰδόμην, καὶ ξείνια δῶκα" 


Καὶ γὰρ τὸν Κρήτηνδε κατήγαγεν ic ἀνέμοιο, 
Ἵέρμενον Τροίηνδε, παραπλάγξασα Μαλειῶν" 


* Apud hos autem est Cnossus magna urbs; ubi scilicet Minos 
** Novennalis regnabat Jovis magni confabulator, 
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** Patris mei pater, magnanimi Deucalionis. 


*' Deucalion nempe me genuit, et Idomeneum regem: 

** Sed ille quidem in navibus rostratis ad Ilium 

* Abiit una-cum Atridis; mihi vero nomen inclytum ZEthon, 
* Junior natu; ille etenim prior et melior. 


185 


* Illic Ulyssem ego vidi, et hospitalia dedi: 


** Etenim eum ad Cretam deduxit vis venti, 
* Euntem ad-Trojam, ubi-abegisset a Maleis : 


185 δ᾽ ἐμὲ τίκτε] R. 


Ver. 176. 'Ectóxonris] Οἱ αὐτόχθονες 
Κρῆτες" ἢ ob ᾿Ιϑαγενεῖς. Schol. Clark. v. 
-Mazoch. V. C. Comm, ad tabul. Heracl. 
p.96.97. Ern. 

Ibid. i» δὲ Κύδωνες,] Strabo, loco supra 
citato, et hos Crete indigenas fuisse arbi- 
tratur: Τὸς μὲν S» ᾿Ετεοκρῆτας καὶ τὸς Κυ- 
δῶώνας αὐχόχιϑονας ὑπάρξαι εἰκός" τὰς δὲ λοιπὸς, 
ἐπήλυδας. 

— Ver. 177. Δωριέες σε σριχάϊκες,] Teich 
διαιρηϑέντες" ai μὲν γὰρ Εὐβοιαν κατῴκισαν, 
οἱ δὲ Πελοπόννησον, οἱ δὲ Κρήτην. Schol. A- 
lii autem, (uti et notat Scholiastes,) vocem 
σριχάϊκες aliter. accipiunt. Κορυϑαιόλος, ὃ 
συνεχῶς κινῶν τὴν κόρυθα" ὃ μετα τποιηθὲν, ἐπὶ 
cé " Acces, ἔφη, [ Iliad. x/. 152.1 «“Ἶσος 'E- 
* yy Aim xopuSixi. — Ἔχ δὲ T8 'xopu- 
** Sáu," λύσεις T), '* Δωριέες σε τριχάϊκες"" 
οἵ συνεχῶς τὰς volnus διὰ và δραςικὸν κινϑν- 
σες, καρηκομόωντες εἴρηνται. — Porphyrii 
Quest. Homeric. 2.ipsofine. Eodem mo- 
do exponit Etymologicon Magnum; locum 
autem deinceps ex Zesodo affert, ubi al- 
tero sensu usurpatur hec vox: Ἡσίοδος δὲ, 
διὰ σὸ σριχῇ αὐτὸς οἰκῆσαι" οἷον, — “ σ'άντες 
«δὲ σριχάϊκες καλέονται, Οὕνεκα τρισσὴν γαῖ- 


187 παραπλάξασα] F. A. L. 


* ἂν ἑκὰς ττάτρης ἐδάσαντο.᾽ Τρία γὰρ Ἕλ. 
ληνικὰ ἔϑνη τῇ Κρήτῃ ἐπῴκησαν, Ἰτελασγοὶ, 
᾽Αχαιοὶ, Δωριεῖς. .Etymolog. Magn. δὰ vo- 
cem Τριχάϊκες. Vide et Strabonem, Geo- 
graph. Lib. X. pag. 729. al. 475. 

Ibid. 3 σε πελασγοί.) Vide Strabo- 
nem, Lib. V. pag. 557. 558. al. 220. 921. 

Ver. 178. Τοῖσι] 4l. τῇσι. 

Ibid. ἔνϑα σε Μίνως ᾿Εννέωρος βασίλευε 
Διὸς μεγάλε ὀωριςὴς,] Μυϑολογεῖται σὸν Eü- 
ρώπης καὶ Διὸς | Ita ex MS. Barnesius, pro 
vulgato r8 Διὸς Μίνωα ἐν Κρήτῃ οἰκθντα 
διὰ ἐνναεσίας ἀφικνεῖσθαι πρὸς τὸν τσατέρα σ΄α!- 
δευθησόμενον" καὶ ὡς τσαρὰ σοφισξ μανϑάνειν 
σὰ δέοντα, ὁ μὴν ἀλλὰ καὶ σῇ χρόνα σὰς ἀ- 
“τοδείξεις διδόναι, ὧν μεμαϑήκοι ἐν σῇ προτέρᾳ 
ἐνναεσηρίδι παρὰ σῷ Διὸς" ὅϑεν καὶ σῶν σάν- 
cay αὐτῶν βασιλέα καταφῆσαι" τῇ τε γνώμῃ 
καὶ τῇ κρίσει διενεγκεῖν, ders ἐν δε δικαςὴν 
γενέσθαι τῶν ἀδίκων ψυχῶν. Ἢ δὲ ἱφορία 
σἀρὰ Ἰιλάτωνι. Schol. Vide Platonem im 
AMinoé; et Strabonem, Lib. X. pag. 750. 
al. 476. Lib. XVI. pag. 1105. al. 762 


Εἴπερ γε ϑνητοὶ ϑεῶν νόμοισι χρώμεθω. 
Euripid. Hippolyt. ver. 98. 
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Στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμνισῷ, odi τε σπέος EJXeiSygine, 


Ἔν λιμέσιν χαλεποῖσι" 


190 


μόλις δ᾽ ὑπάλυξεν ἀέλλας. 


Αὐτίκα δ᾽ Ἰδομενῆα μετάλλα, ἀςυδ᾽ ἀνελϑων" 


- r , , , -7 
Ego γάρ pav ἐφασπε Φιλον T DU TR αἰδοῖόν τε. 

-“ ͵ y ΄΄ , N 
To δ᾽ ἤδη δεκάτη ἢ ενδεκάτη πέλεν ἠὼς 

, e. N / EN , 
Οἰὐχιομένῳ σὺν νηυσὶ κορωνίσιν Ἴλιον εἰσω. 


N ^ 


S N , / 3 3 s , 
Τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς δώματ᾽ ἄγων εὖ ἐξείνισσα, 


195 


r d e ^ PE. e 7ὔ ἂ 
Καὶ οἱ, τοῖς τ΄ ἄλλοις ἐτάροιςς. οἱ ἂμ» 


3 , , lax ^ s ^ 
Ενδυκέως φιλέων, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 


, 


, - ὦ 
αὐτῷ t70VTO, 


Aupód ἄλφιτα δῶκα, καὶ αἴϑοτα οἶνον ἀγείρας» 


* Statuit autem in Àmniso, ubi scilicet specus Lucinz, 
* In portibus difficilibus: vix autem evasit procellas. 
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** Statim vero Idomeneum quaerebat, ad urbem profectus; 


* Hospitem enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendumque. 
* Ei autem jam decima vel undecima erat Aurora 

** Digresso cum navibus rostratis Ilium versus, 

* Illum quidem ego ad zdes ducens bene hospitio-excepi, 
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** Accurate tractans, multis in domo suppetentibus ; 


* Et ei, ceterisque sociis, qui una ipsum comitabantur. 
** De-publico farinas dedi, et generosum vinum collectum, 


189 μόγις} F. 191 ἔμων F. 


ubi Scholiastes hunc Homeri locum addu- 
cit. 

Ver. 179. Ἔννέωρος] Οἱ μὲν, ὅτι διὰ ἐννέα 
ἐτῶν τῷ πατρὶ συνιὼν Ad, παρ᾿ αὐτῷ ἐμάνϑα- 
γεν, ἅτινα εἴη δίκαια" οἱ δὲ, ὅτι ἐνναετὴς ὧν, 
βασιλεύειν ἤρξατο" οἱ δὲ, ὅτι ἐπ᾽ ἐννέα ἔτη ἐβα- 
σίλευσεν, ὁμιλητὴς γενόμενος τῷ Διός οἱ δὲ, 
ὅτι ἐπ᾿ ἐννέα ἔτη παρὰ τῷ πατρὶ ἐπαιδεύθη" 
φασὶ Σὲ ἕτεροι, ὡς ταῖ:; τῶν βα΄τ΄λέων γνώ- 
quus ἃ ῥᾳδίως πείϑονται οἱ ὑποτεταγμένοι" ἀ- 
γιόντα ἕν αὐτὸν sis σὴν Ἴδην διὰ ἐνναετίας συν- 
ϑεῖναι νόριες, καὶ φέροντα διαβεβαιξσόαι ὡς 
ὑπὸ τῷ Διὸς εἶεν δεδομένοι. Schol. Plato au- 
tem, loco jam supra citato, vocem ᾿Εννέω- 
qos exponit δι ivács ἔσες, nono quoque an- 
πο. Quam et veram omnino explicatio. 
nem contendit Cosaubonus in annotatio- 
nibus ad Strabonem, Lib. X. pag. 730. αἱ. 
416. * Atque hoc (inquit) est, quod alii 
* tradunt, Minóem nouo quoque anno 
* solitum leges emendare et ἐσανορθξν.᾽ 
Vide et Davisii annotationes ad Ciceronis 
T'usculanas Lib, II. δ. 13. 

: Ibid. Διὸς μεγάλε ὀαριςἣς,] Ἔσςιν ἦν τῶτο 
΄ m D , , 
Ὁρήρα ἐγκώμιον εἰς Μίνω διὰ βραχίων εἰρη- 

Vor. IV. ji 


A.L. 194 ἐξείνισα] Ead. 


μένον, οἷον SU. εἰς ἕνα τῶν ἡρώων ἐποίησεν Ὅμη- 
ρος. — Τὸ γὰρ, Διὸς ὄντα παῖδα, μόνον ὑπὸ 
Διὸς πεπαιδεῦσθαι, ἀκ ἔχει ὑπερβολὴν imi 
γε. Plato, ἐπ Míno&. Οὐδὲν γὰρ ὅτως τῷ 
βασιλεῖ προρῆκον ὡς τὸ τῆς δίκης ἔργον. ---- 
Καὶ τὼς βασιλεῖς Ὅμηρός φησιν, Sx ἑλεπόλεις» 
22i ναῦς καλκήρεις, ἀλλὰ ϑέμιςας παρὰ «τῇ 
Διὸς λαμβάνοντας, ῥύεσθαι καὶ φυλάσσειν. 
Καὶ τῷ Διὸς, ὦ τὸν πολεμικώτατον, δδὲ τὸν ἀπ 
δικώτατον καὶ φονικώτατον TU βασιλέων, ἀλ- 
λὰ τὸν δικαιότατον, ὀαριτὴν καὶ μαθητὴν προς- 
ηγόρευκεν. — Plutarch. in Demetrio. 

Ibid. izgi1z.] Ὁριλητής. Schol. Συνε- 
σιαφὴν τῷ Διὸς εἶναι τὸν Μίνω ἱσημαίνει]. οἱ 
γὰρ ὄαροι;, λόγοι εἰσί" καὶ δαριςὴς, συνθσιαςής 
igv ἐν λόγοις. Plato, loco supra citato. 

Ver. 188. 'Aguyiez.] ᾿Αμνισὸς, πόλις καὶ 
ποταμὸς Κρήτης. Schol. Al. ᾿Α μνισσῷ. 

Ibid. 23; τε σπέος Εἰλειϑυίης,) Μίνω 2€ 
φασιν ἐπινείῳ χρήσασθα, τῷ ᾿Αμνισῷ, ὅπᾳ 
và τῆς Εἰλειϑυίας ἱερόν. Strabo, Lib. X. 
pag. 730. al. 476. 

Ibid. EizuSvízs,] Τῆς 


ἀφωρισμένης σαῖς 
σικτέσαις ϑεᾶς. — Schol, 


ΗΒ 
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Καὶ [926 ἱρεύσασθαι" fm πλησαίατο Supr. 

Ἔνϑα δυώδεκα μὲν μένον ἤματα δῖοι ᾿Αχαιοί: 
200 (Εἴλει γὰρ Βορέης ἄνεμιος μέγας, xü ἐπὶ yan 

Ein ἵξασθαι: χαλεπὸς δέ τις ὦρορε δαίμων") 

Tz τριςκαιδεκάτη δ᾽ ἄνεριος πέσε" τοὶ δ᾽ ἀνάγοντο. 

Ἴσκεν, ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν optic 

Τῆς δ᾽ ἀρ ἀκεέσης ῥέε δάκρυα, τήκετο δὲ χρώς" 

205 'O δὲ γιὼν κατατήκετ' ἐν ἀκροπόλοισιν ὀρεσσι»- 


** Et boves ad-mactandum, ut explerent-sibi animum. 

*: Illic duodecim quidem manebant dies nobiles Achivi ; 
200 * (Coércebat enim eos Boreas ventus magnus, neque in terra 

* Sinebat stare; infestus vero aliquis excitavit deus :) 


« 'Tertiodecimo autem ventus cecidit : 


illi vero avehebantur." 


Ita fingebat, mendacia multa dicens veris similia: 
Illi autem audienti fluebant lachrymze, liquefiebatque cutis : 
205 Sicut autem nix liquefit in summis montibus, 


205 ὄρεσφιν] F. A. 1. L. 


Ver. 189. Ἐν λίμεσιν χαλεποῖσι") Eusta- 
thius recte λίμεσι χαλεποῖσι. — Ern. 

Ver. 190. μετώλλα,] 4l. μετάλλαεν. 

Ver. 191. γάρ μιν] Al. γάρ οἱ. 

Ver. 199, δεκάτη ἢ ἑνδεγοώ τὉ] Ψευδόμε- 
νοι, ἐπὰν λέγωσι Ti μὴ εἰδέναι ἀληθῶς, σπι- 
ϑιανώτεροι δοκξσιν εἶναι. — Schol. 

Ver. 195. φιλέων, Vide ad Il. α΄. 538. 
et v. 504. 

Ver. 197. Δημόϑεν ἄλφιτα δῶκα,} Τὸ δὲ 
δημόθεν δᾶναι ἄλφιτα καὶ οἶνον, καὶ Ie, ün- 
λοῖ ἔϑος εἶναι ξενίζεσθαι δημοσίᾳ σὰς ἀξίας. 
Οὕτω καὶ ᾿Αλκίνοος, [supra ν΄ y. 15. 14.) καὶ 
οἱ σὺν αὐτῷ gusti ἀνδρωπὰς δόντες δῶρα σῷ 
Ὀδυσσεῖ, ud ἀγειρόρενοι κατὰ δῆμον, 
ἐποίησαν σὰ ῥηθέντα ἐκεῖ. Eustath. 

Ibid. ἀγείρας,} 4t. ἀείρας. 

Ver. 200. Εἴλε, γὰρ Βορέης Versiones 
plereque reddunt, * F/abat enim Boreas." 
Sed minus recte: Ut liquet ex aliis locis, 
ubi vox Εἰλέω occurrit. Vide Iliad. β΄. 
294. S'. 215. Odyss. μ΄. 210. χ΄. 460. 

Ver. 201. ὠρορε) Vox ὦ ὥρορε hoc in loco 
non est a Perfecto ὥρορα, sed ab Aoristo 
ὥρορον. — Alioqui non constaret Tempo- 
rum ratio. Vide ad 7|. α΄. 57. 

Ver. 905. "Iex:» ψεύδεα πολλὰ λέγων 
ἐτύμοισιν ὁμοῖα" Hesiod. 


Ἴσκεν Ψεύδεω πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοῖα. 
Theogon. ver. 27. 





Obscuris vera involvens. 
Virgil, AEn, VY. 100. . 
1 


Facit illud verisimile quod mendacium est. 
Plaut. Pseudol. ΤᾺ, 10. 


Καὶ γὰρ á ποιητικὴ χάριν ἔσχε καὶ s τιμὴν τοῖς 
πεπραγμένοις ἐοικότ ὦ λέγειν" ὡς Ὅμηρος 
ἔφ», 462 Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν 

“ ὅμοια." Plutarch. (6 Gloria Atheniensi- 
um. Porro Sirabo hoc ad Homeri Poésin 
in universum transfert: οὕτω δὴ (inquit) 
σόν τε ᾿Ιλιακὸν πόλεμον γεγονότα gasndur 
Bay i ἐκόσμησε ταῖς μυϑοποιΐαις, καὶ τὴν Ὄδυσ- 
σέως πλάνην ὡεαύτως. 'Ex μηδενὸς δὲ ἀλη- 
38; ἀνάπτειν κενὴν περαπολογίαν, &x Ὅρμη- 
ρικόν. ΤΙρος πίπτει γὰρ, ὡς εἰκὸς, ὡς miS uy 
τερον, ἄν ὅτω τις ψεύδοιτο, εἰ καταμίσγοι τί 
καὶ αὐτῶν τῶν ἀληϑινῶν" ὅπερ καὶ “Πολύβιός 
φησι περὶ τῆς Ὀδυσσέως σλάνης ἐπιχειρῶν. 
Τοιῶτο δ᾽ is καὶ 7i e Ισκε, ψεύδεα πολλὰ 
“λέγων ἐσύμεοισιν ópoim gei yàe πάντα, 
ἀλλὰ πολλὰ εἶπε SD ἂν ἦν ἐτύμοισιν ὁμοῖα. 
Geograph. Lib. I. pag. 57. 58. al. 90. 
Δεδίδαχε, δὲ μάλισα Ὅμηρος καὶ σὸς ἄλλες 
Ψευδὴ λέγειν ὡς δεῖ. —iristot. de Pottic. 
cap. 24. 

Ibid. "Izx:»] Οἱ μὲν γλωσσογράφοι ἀντὶ 
cg" ἔλεγεν" i ἔχονται" οἱ δὲ ἀκριβέφεροι ἀν- 
ci σῷ "uenis" 0 im εἴχαξεν, ἀ πειχονίζων 
mei ἀλήϑειαν. Eustath. Posteriori sensu 
occurrit hec vox Iliad. λ΄. 798. σ΄. 41. 
Odyss.Y. 979. Alteri autem sensui fa- 
vere videtur x^. 51. infra; 


Ἴσκεν ἕκαστος ἀνήρ. 


Vide 44pollon, «ἄγξοπαι!, Lib. II. 24e. 





ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 
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"Hy τ᾽ Εὖρος κατέτηξεν, ἐπὴν Ζέφυρος καταχεύοι" 
Τηκομένης δ᾽ ἄρα τῆς ποταμοὶ πλήσεσι ῥέοντες" 
"Qe τῆς τήκετο καλὰ παρήϊα δακρυχιεάσης, 
Κλαιέσης ξὸν ὦνδρα παρήμενον" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 


210 


^c Ἀ , N , , M 
Θυμῴῷ μὲν γοοωσᾶν $5» ἐλέαιρε γυναῖκο, 


᾿Οφϑαλμοὶ δ᾽ acci κέρα ἔσασαν, ἠὲ σίδηρος. 


3 
ε 


Ατρέμας ἐν βλεφάροισι" δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα eov, 
Η δ᾽ ἐπεὶ ἐν σάρφϑη πολυδακρύτοιο γόοιο; 


Quam scilicet Eurus liquefecit, postquam Zephyrus diffuderit; 
Liquescente autem ea fluvii implentur fluentes : 


Sic ejus liquefiebant pulchrze genze lachrymas. fundentis, 
Flentis suum virum assidentem ; at Ulysses 
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Animo quidem lugentem suam miserabatur uxorem, 


Oculi autem tanquam cornua stabant, aut ferrum, 
Immoti in palpebris; dolo nempe ille lachrymas occultabat. 
Illa vero postquam satiata est lachrymoso luctu, 


206 x«rajy:n|F. A. L. 


111. 596. item Lib. 1. 854. ubi Scholzas- 
áes: Τὸ δὲ “ἴσκεν" ivr2UÓm μὲν ἀντὶ τῷ “ ἔλε- 
γεν παρὰ δὲ Ὁμήρῳ, ἀντὶ τῷ “ ὁμοίε.᾽" 

Ver. 204. 205. 207. 208. τήκετο δὲ — 
Ὧς δὲ χιὼν κατατήκετ᾽ — Τηκομένης δ᾽ ἄρω 
- [Ὡς τῆς τήκετο] De hujusmodi vocis 
unius repetitione, JZermogenes: Ταυσότησι 
ὀνομάτων χρησόμεθα, — ὅταν τῷ πράγματος 
ὃν ὄνομω 4 τὸ ἐναργέφατον" σότε γὰρ ἃ δεῖ 
χορηγίαν ζητεῖν σὴν ἀφανίζεσαν τὴν ἐνάρ- 
yum v8 πράγματος" ἐὰν δέ τις παραλάβῃ, 
ξσίδειξιν μὲν ἄκαιρον ἐποιήσατο, τὴν χρείαν 
δὲ ἀπολώλεκε τῆς συγγραφῆς. Ὅμηρος, “Ὡς 
* OE χιὼν κατατήκετ᾽ etc." Οὔτ: πὸ λείβεται, 
ἔτε σὸ χεῖται, ὅτε τὸ λύεται, ὅτως ἁρμόξει, 
c ^ c , 9? y y ΄ 2 
ὡς τὸ “ quz. ON γάρ ἐςι χιόνος ἄναλι- 
σκομένης ἣ τηκεδών. Hermog. «gi “μεθόδε 
δεινότητος, Cap. 4. Quando e contrario 
multiplici et composita verborum copia 
utendum sit, vide ad Z7/. λ΄. 269. 

Ver. 206. καταχεύοι" Al. καταχεύη. 

Ver. 208. “Ως τῆς σήκεςο] j 


Liquitur, ut quondam Zephyris et solibus ictze 
Solvuntur tenere, vere tepente, nives. 
Consolat. αὐ Liv. August. (Ovidio vulgo a. 
script.) ver. 101. 


Ver. 211. 'OQézA uui δ᾽ ὡςεὶ κέρα ἔσασαν, 
Sententiam hic minus recte accipit Dna 
JDacier: ** Ulysse" inquit ** est ici en 
** proye tout à la fois, non seulement à 
* l'étonnement, à l'admiration, et à la 


* compassion; mais au desir de consoler 
* Penelope, et à la douleur de ne le 
* pouvoir. En cet état la vü8 est fixe 
* et arrétée, comme si on avoit perdu 
* tout sentiment." ^ Plutarch. autem 
recte ; Καὶ πνεῦμα δήπε καὶ νεῦρα καὶ 0güm 
καὶ τὰ λοιπὰ μέρη σῇ σώματος ἄλογά ἐςιν" 
ἀλλ᾽ ὅταν ὁρμὴ γένηται, σείσαναος ὥςπερ 
ἡνίως TB λογισμβ, πάντα τέτακται καὶ συν- 
ἤκται καὶ ὑπακἕει. —" Apis δὲ ὃ τιοιητὴς τὸ 
συμπαθϑδν καὶ συγκατασχημασιξόμενον τῷ 
λόγῳ τῷ ἀλόγε παρίφησι διὰ πάτων' — 
«Οφϑαλμοὶ δ᾽ ὡςεὶ κέρα ἔτασαν etc." ἕτως 
κατήκοον εἶχε τῆς κρίσεως καὶ τὸ πνεῦμ 
καὶ và αἷμα καὶ τὸ δάκρυον. De Virtute 
Morali. Et in libro de Garrulitate; Ὃ 
δὲ IIo-4s (inquit) σὸν λογιώτατον Ὀδυσ- 
σέα σιωπηλότατον πεποίηκε' --- Αὐτὸς δὲ 
[[Οδυσσεὺς] σῇ Ιπηνελόπῃ παρακαθήμενος, 
“Θυμῷ μὲν γοόωσαν ihv ἐλέαιρε γυναῖκα, 
«᾿ρφϑαλμοὶ δ᾽ ὡςεὶ κέρας ἕτασαν, ἠὲ σίδηρος, 
“᾿Ατρέμας ἐν βλεφάροισιν. Οὕτω cà ςόμα 
μεςὸν ἦν αὐτῷ πανταχόθεν ἐγκρατείας" καὶ 
πάντα ἔχων ὃ λόγος εὐπειθὴ καὶ ὑποχείρια, 
προςέτατασε τοῖς ὄμμασι μὴ δακρύειν, τῇ 
γλώςτῃ μὴ φθέγγεσθαι, elc. Hanc scilicet 
veram esse hujus loci explicationem li- 
quet ex sequenti ** δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦ- 
“3... — Vide et supra ad σ΄. 211. 

Ibid. ὡρεὶ πέρα] Τόξα" dw 9, πτεσαμέ- 
νς, εἶχε σὸς ὀφϑαλμὸὺς, ὥςπερ τόξα" ἢ ἄλ- 
λως, τὴν φύσιν σῦ κέροτος περιΐλιαβε' σκλη- 
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'OMHPOT 


᾿Ἐξαῦτίς pio ἔπεσσιν ἀμειβομένη προςέειπεν" 


215 


N2v μὲν δή σευ, ξεῖνε γ 


y» ὀΐω πειρήσεσθαι, 


i ἐτεὸν δὴ PITT σὺν ἀντιδγέοις ὃ ἑτάροισιν 


Ἐείνισας ἐν μεγάροισιν ἐμὸν πόσιν, ὡς ἀγορεύεις. 
Εἰπέ μοι; ὁπποῖ ἅσσα περὶ χροὶ εἵματα ἔφ. 
M S' οἷος ἔην, καὶ ἑταίρες, οἵ οἱ ἕποντο. 
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ἣν δ᾽ ἀπαμειβόμενος. προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


E γύναι, ἀργαλέον τόσσον χρόνον ἀμφὶς ἐόντα 


E:izípev* ἤδη γάρ οἱ ἐεικοςον ἔτος &$giy 

Ἔξ ὃ χεῖϑεν LZ καὶ εμῆς ἀπελήλυνε πάτρης" 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς dgio, ὡς Eoi ἐνδάώλλεται ἢ ἤτορ. 
225 Χλαΐναν πορφυρέην ὄλην ἔχε δῖος Οδυσσεὺς; 


, 


Iterum ipsum verbis respondens allocuta est ; 
215  * Nunc quidem demum te, hospes, puto me experturam, 
* An vere profecto illic-cum eximiis sociis 
* Hospitio-exceperis in edibus meum maritum, sicut dicis. 
* Dic mihi, qualia quzdam circa corpus vestimenta indutus erat, 
** Ipseque qualis erat; et socios, qui eum comitabantur." 


220 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


“Ὁ mulier, difficile tanto tempore seorsum cum abfuerinm 
* Dicere; jam enim ei vigesimus annus est, 
* Ex quo illinc ivit, et mea abiit a-patria : 


* Verum et sic dicam, sicut mihi imaginatur cor. 
225 * Lznam purpuream villosam habebat nobilis Ulysses, 


214 ἐπέεσσιν) EF. Α.1, 4215 Νῦν δὴ σεῖο ξεῖνε] Ead. 9294 Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω] 


RF. AE. 


οὖν γάρ. Schol. Pro posteriori expositione 
facit sequens, ἠὲ σίδηρος. 

Ver. 212. δόλῳ δ᾽ ὅγε] Apud Plutarch- 
um, de Virtute morali, δόλῳ δέ γε. 

Ver. 915. τάρφϑη) ll. cápzn. 

Ver. 216. 217. ἑτάροισιν Ξείνισας] Scr. 
ἑτάροισι. Ern. 

Ver. 291. ἀργαλέον τόσσον χρόνον. ἀμ- 
φὶ: ἐόντα Εἰπέμεν Καὶ Ὀδυσσεὺς i ἑαυτὸν μὲν 
οἷος ἦν, CiwTE' μὴ καὶ περιηγόμενος εὐθὺς 
ἀναγνωρισθῇ, ἐσιλεγομένης, TS γυναικὸς «ὰ 
σημεῖα" — οἷα δὲ ἐφόρει εἵματα, ἐρεῖ ἄνα- 
μὠνησέείς. Eustath. 

Ver. 922, Ye οἱ] 4l. Ye TTA 

Ver. 224.' AAAZ καὶ ds ἐρξω,} ll. Αὐτάρ 
τοι ἐρέω" et Αὐγὰς ἐγὼν ἐρέω, 


Ibid. ὡς μοι ὀυδδάλλεται 57] "Qs μοι 
ἀναφέρει ἡ Ψυχὴ, ὡς διαμίμνηται. Schol. 

Ver. 296. Δισλῆν"] Τὸ δὲ δισλδν αὐτῆς καὶ 
* μία περόνη, μανδυοειδῆ αὐτὴν εἶναι δηλοῖ" 
ἃ κύκλῳ ἀμπέχεσαν. ἀλλὰ διπλεμένην κατὰ 
σὸ ἔμπεοθεν. καὶ ὄπιεθεν διὰ TU» ἀριξερῶν, 
ἀφιεῖσαν δὲ ἄνετα, ὡς καὶ προεδηλώῤη, τὰ 
δεξιά. Eustath. 

Ibid. αὐτώρ οἱ] Vide ad IJ. α΄. 51. ΑἹ. 
αὐτάρ τοι. 

Ver. 927. Αὐλοῖσιν) Ῥάβδεις εὐθείαις. εἰς 
ἃς κατακλείονται mi περόναι. — Schol. 

lbid. πάροιθε δὲ δαίδαλον ziv] “ Ope- 

* ris Musivi (inquit JDarnesius) apud Gra 
* cos Antiquitas vel hinc notanda, Sido- 
" nüs, Hebraeis, atque ZEgyptiis ortum 
* ferens; dein Medis, Persis, atque Zndis. 


'OAYTZXZEIAZ T'. 
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Aug? αὐτάρ οἱ περόνη χρυσοῖο τέτυκτο 
Αὐλοῖσιν διδύμοισι" cüzoide δὲ δοωίδαλον ἤεν" 
Ἔν προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε ποικίλον ἑλλὸν 
᾿Ασπαίφοντα Mey v0 δὲ σαυμάξεσκον ἅπαντες. 


260 


"Os οὐ χρύσεοι ὄντες. ὁ μὲν λάς νεβοὺν Garden ts 


Abre ὃς ἐκφυγέειν μεμαὼς, ἤσπαιρε πόδεσσι. 


F^ 9. 9 


Τὸν 0$ χιτῶν ἐνόησα περὶ χροῖ σιγολόεντω; 
Οἷόν τε προμιύοιο λοπὸν κατὰ ἰσ χαιλιέοιο' 
Τὼς μὲν ξῆν μωλακὸς, λαμπρὸς Ü ἥν, ἠέλιος ως" 


235 ^H 


y NI ἈΠ MES τ, 
ἼΑλλο δὲ τοι ἐρέω, σω ὃ 


Ν 7 , B x ᾽ ΄ ^ 
μὲν πολλῶν "y. αὑτὸν εὐὐηήσωντο γυνδυιδεξ.. 


A^ X 
£i φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 


Οὐκ᾽ οἶδ᾽, εἰ τάδε £s περὶ χροὶ οἰκοῦν ᾽Οδυσσεὺς, 


* Duplicem ; at ei fibula auro facta-erat 
“ Calamis geminis; antrorsum vero opus-variegatum erat: 
* In anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum 


* Palpitanti inhians; hoc autem admirabantur omnes, 

250 ““ Quod hi aurei existentes, hic quidem inhiabat hinnulum suffocans; 
* At ille, effugere ardens, palpitabat pedibus. 
* TTunicam vero animadverti circa corpus splendidam, 


* Qualem cepa tunicam de arida: 


** [ta quidem erat mollis; splendida autem erat, sol veluti: 
255 * Profecto quidem multe ipsam admiratze sunt mulieres. 

** Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua: 

* Nescio, an hac indutus fuerit circa corpus domi Ulysses, 


297 δαίδαλα] Ead. 


y Aristophanes, i» βατράχοις, (ver. 968.) 

E Οὐχ ἱππαλεκαρυόνας, ὄτε σραγελάφες, 
“ὥπερ σὺ, Ἔν τοῖσι παραπετάσμασι τοῖς 

** Μηδικοῖς γράφεσιν.᾽ 

. Ver. 228. ἑλλὸν] Νεβρὸν, νεογνὸν ἔλαφον. 

Schol. 

Ver. 229. ᾿Ασπσαίροντα λάων" Ὁ μὲν ' Aei- 
σαρχος, ἀτσολαύων, ἀπολαυφξικῶς ἔχων" ὃ δὲ 
Κράτης λάων φησὶν, ἀντὶ τῇ βλέπων" ὅϑεν 
χκατὰ ςέρησιν, ἀλαὸς ὁ τυφλός. Schol. Et 
KEtymologicon Magnum, in voce ἀλαὸς, ex- 
ponit βλέπων. | Caeterum fuerunt, no- 
tantibus Scholiaste et Eustathio, qui hic 
legendum voluerint, ᾿Ασεσαίρονδ᾽ ὑλάων" 
Sed minus recte: ut liquet ex versu se- 
quenti, ubi iterum occurrit vox Az: ne- 
que ullus isti conjecturz locus. Clark. 
Add. Hesychius de hac constructione in 
h. v. A λάω est haud dubie zzz». Ern. 


Ver. 250. Ὡς οἱ χρύσε δι ὄντες, ὅ ui] 
Vide supra ad μ΄. 75. Clark. Ceterum 
latinitas id non imitatur. Itaque ver- 
tendum erat: Q«od cum aurei essent, ta- 
men alter etc. ἔτη. 

Ver. 251. ἐκφυγέειν μεμαὼς, ἤἥσπαιρε] 
Hinnulum luctantem, et ad effügiendum. 
impetus facientem, optime depingunt hu- 
jus versus numeri. 

Ver. 255. Οἷόν τε κρορεύσιο λοπὸν κατὰ ἰσ- 
χαλέοιο:} Κρομύε δὲ λοσὸς. λέ TU20Y, παρὰ τὸ 
λέπω" καὶ τάτῳ ἃ Xt, παχὺς γὰρ ὃ τοι- 
gros ἀλλὰ ira uin. τῦτο δὲ φασι ποὺς τὸ 
εὔτονον ἐῤῥέϑη TS χιτῶνος καὶ ἰσχνόν" ὃ γὰρ 
χλωρὸς λυπὸς Sx εὐτόνως ἔχει. Eustath. 
Atqui propter mollitiem, cum cep: aridze 
tunica cómparatur vestis, ut liquet ex sc- 
quenti, Τὼς μὲν ἔην μαλακός. Clark. Ety- 
molog. Moegn, in 2emis citat ἢ, 1, οἷον «ε 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἤ τις ἑταίρων δῶκε ϑοῆς ἐπὶ νηὺς ἰόντι, 

Ἤ τίς πε καὶ ξεῖνος" ἐπεὶ πολλοῖσιν ᾿Οδυσσεὺς 
240 "Eczs φίλος" παῦροι γὰρ ᾿Αχαιῶν ἦσαν ὁμοῖοι. 

Καί οἱ ἐγὼ χάλ κείον ἄορ, καὶ δίπλακα δῶκα 

Ko», πορφυρέην; καὶ τερμιόενται χιτῶνα" 

Αἰδοίως δ᾽ ἀπέπεμπον ἐὐσσέλμε ἐπὶ "ns. 

Καὶ μέν οἱ κήρυξ ὀλίγον προγενέσερος, urs 
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E/zevo' καὶ σόν τοι pos Op, οἷος ξῆν περ᾿ 


Γυρὸς £y E μελανόχροος, ϑλοκάρηνος᾽ 
E» ευβάτης δ᾽ ovo. ἔσκε" φίεν δέ μι ἔξοχον ἄλλων 
"Qs ἑτάρων ᾿Οδυσεὺς, & ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη. 

Ὡς φάτο: τῇ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, 


* An aliquis sociorum dederit veloci in navi eunti, 
* Aut aliquis alicubi etiam hospes; quoniam multis Ulysses 
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* Erat carus: pauci enim Achivorum erant similes. 


* Et ei ego reum ensem, et duplicem dedi vestem 

* Pulchram, purpuream; et talarem tunicam : 

* Honorate autem dimittebam bene-tabulata in navi. 
* Et quidem eum przco paulo major-natu ipso 
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** Comitabatur, et hunc tibi dicam, qualis scilicet erat : 


** Gibbosus in humeris, nigra-cute, crispo-capite; 
** Eurybates vero nomen erat: honorabat autem ipsum supra czeteros 
* Suos socios Ulysses; quod sibi animo congrua sentiret." 

Sic dixit: illi autem adhuc magis desiderium excitavit luctus, 


245 ἀπόπεμπον] F. 
ὅποι e-] F. A. L. male. 


προμύοιο λοπός. In quo sinon est vitium 
scripture, quidam etiam neutralem for- 
mam agnovere. Nescio an ad ἢ. 1. respi- 
ciat Cel. Hemsterhusius monens ad Zríis- 
toph. Plut. p. 276. in. Homeri loco esse, 
qui legunt λοσὸς neutro genere. Ern. 

lbid. κατὰ ἰσχαλέοιο"] 4l. καταϊσχαλέ- 
eit. 

Ver. 242. καὶ σερμιόενσα χιτῶνα") Οἱ μὲν 
φέλειον, συναποτερματιζόμενον ὃ ὅλῳ 79 σώματι, 

τοοδήρη. Οἱ δὲ σύμμεσρον, καὶ μήτε ἐνδὲ ξον TU, 
μήτε ὑπέρμετρον. Schol. Eadem phrasi uti- 
tur Hesiodus, "Eey. xci Ἥμερ. Il. ver. 
155. 


; , " 
Χλαῖνάν τε μηλακὴν, καὶ τερμιόεντα χιτῶνα. 


Clark, Ubi Schol. interpretatur. ποδήρη. 


Ibid. ἐὐσέλμε] Edd. 


246 ὠμοισι] F. A. L. recte. 248 


Sed rustico, cui ibi commendatur, talis 
tunica talaris vix apta, nec militi. Ern. 

Ver. 243. Αἰδοίως] Al. Αἰδοῖος. 

Ver. 244. Καὶ μέν ὁ] Barnesius edidit, 
Καὶ μήν ei. At nulla allata auctoritate. 
Clark. Quomodo autem μὲν h. l. produ- 
catur vid. ad Il. αἰ. 51. Ern. 

Ver. 946. Τυρὸς ἐν ὠμκοισιν, μελανέχιφοος, ] 
Ita ex Etymolog. Magn. ex Schol. MSS. 
et ex Veterum Exemplarium nonnullis 
edidit Barnesius. Quocum facit et MS. 
a Tho. Benlileio collatus. Henricus Stepha- 
nus aliique hic habent Τυρὸς ἔην ὦ ὥμοισι, με- 
λανόχίροος. Quod ferri non potest; nisi pro 
ὥμοισι legas os" uti et in una "Weed 
scriptum - Jarneséus reperit, Clark. 
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P4 
250 Σήματ᾽ ἀναγνέση, τά oi ἔμπεδα πέφραδ᾽ ᾽Οδυσσεὺς. 
Opp/N3307N τ Z3 / / 
H δ᾽ ἐπεὶ ἐν c&oQ3n πολυδακρύτοιο γόοιο, 
͵ 
Καὶ τότε μιν μύϑοισιν ἀμειβομένη προςέειπε" 
Νῦν μὲν δή uoi, ξεῖνε, πάρος περ ἐὼν ἐλεεινὸς 
M * x , - 7 
Ἔν μεγάροισιν ἐμοῖσι, φίλος τ᾽ $m, αἰδοῖός τε" 
2 n^: Ν / eu ,5 N 7 "9 τὰ L4 
255 Αὐτὴ γὰρ τάδε εἴματ᾽ ἔγω πόρον, οἱ ἀγορεύεις. 
Ilzófac ἐκ ϑαλάώμε" περόνην v ἐπέϑηκα Φαεινῆν, 
5" N $5 e / 5 
Κείνῳ ἄγαλμ εἶναι" τὸν δ᾽ &y, ὑποδέξομαι αὖτις 
Οἴκαδε νοςήσαντα, φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Τῷ pa κακῆ cio κοίλης ἐπὶ νηὸς Οδυσσεὺς 


260 "Qryer ἐποψόμενος κακοί MOV ἐπ ὀνοραςφῆν. 


[σεύς: 


Τὴν δ᾽ ἀπαρειβόμννος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 


250 Signis agnitis, quze ei accurata dixit Ulysses. 
Ea autem postquam satiata est lachrymoso luctu, 
Utique tunc ipsum verbis respondens allocuta est; 
« Nunc quidem demum mihi, hospes, antea quidem cum-esses miserabilis 
** In zedibus meis, carusque eris, honorabilisque: 
255 ** Ipsa enim hzc vestimenta ego przbui, qualia dicis, 
* Plicata ex thalamo; fibulamque imposui splendidam, 
* Illi ornamento ut-esset: eum autem non suscipiam rursus 


* Domum reversum, dilectam in patriam terram. 


*t Tta scilicet malo fato cava in navi Ulysses 
260 * Abiit visurus malum- Ilium non nominandum." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


252 προς ἔειπεν] F. 


gnis habet etiam ed. Amst. 1650. "Vid. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 248. ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη. Τετίςιν 
8 δὶ ἀνδρίαν, ἢ γένος, ἤ τι ποιᾶτον, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἀρτίφρων ἦν' σοιβσος γὰρ ὁ φρεσὶν ἄρτια ti- 
δώς. Eustath. Sed vide ad 7|. £. 526. 

Ver. 250. 251. Σήματ᾽ ἀναγνέσῃ, — 'H 

' inu ἦν] Desunt hi duo versus in MS. a 
'T'ho. Bentleio collato. Prior tamen non 
recte videtur abesse; posterior fortasse, ex 
ver. 212. supra, huc irrepserit. 

Ibid. πέφραδ᾽) Vide ad Z/. β΄. 514. et 
£. 500. 

Ver. 255. Αὐςὴ] 4l. Αὐτίκα. 

Ver. 256. IIc/Zzc ix ϑαλάμι:" "Ex θα- 
Aus refer ad σπόρον: Ipsa vestes illas e 
thalamo promptas, et compositas ad ἀγὸς 
hendum in cista, prxbui, rm. 


251 ἄγαλμ᾽ ἔμεναι] T. A. Τῷ 


Tbid. «περόνην 4 41. περόνην 9. 
Ver. 957. εἶναι"] «441. ἔμεναι. 

Ver. 960. κακοΐλιον 8x ὀνομαςήν.} Ἄλλα 
δὲ εἴωθε συντιϑέναι εἰς διαβολήν τινων, ὡς δυ:- 
, μὲ ε Ν « , PU ^ Mg. 
ὠνύμων" ὡς τὸ Δύξςσαρι καὶ — Ἴλιον 
€ hs , LI 5, 5 à ^ T bed I3 , 

κακοίϊλιον Hx, OVOpLOS V "ὦ γὰρ τῷδ" ἐκ, 
** ὀνομκας᾿ὴν," τὸ δυςώνυμον ἐπεσημήνα το. Por- 
phyr. Quest. Homeric. 16. Κακοΐλιον ὃ 
Τροία igiv, ὡς μὴ ἀξία ἥκειν iv) μηδὲ εἰς μνή- 
ὃ ^ ." , ^ , e ^ , 
(μὴν, διῶ τῷ ἐν αὑτῇ κακά. Our» καὶ Δὺύς- 
σώρις ἐν ᾿Ἰλιάδι ὃ ᾿Αλίξανδρος" καὶ αἰνελένη, 
4? Ἑλένη ἃ διὰ φαυλότητα κλήσεων, ἀλλ᾽ 
er - 9 , » E 3 ^» ." , 
ὅσι κακῶν ἐγένοντο Gi TIOV διὸ ἴσως SOS μνήροης 
ἄξιοι ἀδ᾽ ἄχρι κλήσεως.  Eusiath. Ovid. 
Ilion et 'Tenedos, Simoisque et Xanthus et Ide, 


Nomina $unt ipso pene timenda sono, 
Heroid, Epist. X111, ver. 53. 


c- 


18 


265 


b» 


ἰδ 


265 


270 


275 


'OMHPOYT 


d γύναι, αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος; } 


Μηκέτι νῦν χρόα καλὸν ἐναίρεο;, μηδὲ τι S'uuoy 

Tzze, πόσιν γούωσα" νεμμεσσώμαί γε μὲν ai 

Καὶ 5 γάρ τίς T ἀλλοῖον ὀδύρεται ἄνδρ᾽ ὀλέσασα 

Κερίδιον, TQ τέκνα τέκη φιλότητι βμιγεῖσαι, 

A Ag 

"E ᾿Οδυσῆ : ὅν φασι ϑεοῖς ἐναλίγκιον εἶναί. 

᾿Αλλὰ yós μὲν παῦσαι, ἐμμεῖο δὲ σύνϑεο SN 
, P. 

Νηρμερτεως γάρ voi μυσήσομναις. SÜ ἐπικεύσω, 

ε D “, ^ , X IY / » 

Ως ἤδη ᾿Οδυσῆος ἐγὼ περὶ VÓg& ἀκεσᾶ, 

Ayys 0 ὧν ἀνδρῶν ἐν πίονι δῆ 

γχξ Θεσπρωτῶν ἀνῦρων ἐν πίονι δήμῳ. 

e , N D L4 54.3. Ν 
Ζωε" φθεαρ ἄγει δειφίηλια πολλὰ ne £0 At, 
Αἰτίζων à ἀνὼ δήμιον" ἀτὰρ ἐξίηρας ἑταίρες 
"Qc, καὶ νῆα γλαφυρῆν, ἐνὶ οἰνοπι πόντῳ, 
Θρινακίης ἀπὸ νήσε ἰωνγ" ὀδύσαντο γὰρ αὐτῷ 
Ζεύς τε καὶ Hg v8 γὰρ βύας $ ἐκτᾶν eraot. 
O; μὲν πάντες ὄλοντο πολυκλύξῳ ἐνὶ πόντῳ" 


“Ὁ uxor veneranda Laértiadze Ulyssis, 

* Ne amplius nunc corpus pulchrum macera; neque omnino animum 
** Tabefac, virum lugens; at succenseo quidem nihil: 

* Etenim quzvis et aliusmodi luget virum amissum, 

** Cui-virgo-nupserit, cui filios pepererit amore mixta, 

* Ac Ulyssem, quem aiunt diis similem esse. 

“ Sed a-luctu quidem cessa, mei autem adverte sermonem; 

* Vere enim tibi loquar, neque celabo, 

* Quomodo jam Ulyssis ezo de reditu audivi, 

* Prope Thesprotorum virorum in ubere populo, 

* Vivi: quinetiam ducit res-pretiosas multas et egregias, 

“« Petens per populum: at dilectos socios 

* Perdidit, et navem cavam in nigro ponto, 

** 'Trinacria ab insula veniens: irati enim sunt ipsi 

* Jupiterque et Sol: hujus enim boves interfecerunt socii. 
* Illi quidem omnes perierunt undoso in ponto: 


272 ἀτάρ τοι ἄγει) KR. non male. 


Ceterum. MS. 4 To. Bentleio collatus 
hic legit ὀνομιαςόν. Clark. Non male. Sic 
et infra ver. 597. Ern. 

Ver. 261. Τὴν δ᾽] Ita recte Barnesius ; 
quippe Penelopen hic alloquitur. Ulysses. 
:T Stephanus aliique corrupte, Τὸν 


Ver. 963. ivaigto,] 4l. ἀναΐρεο. (αν. 
Eustathius notat ἐναίρεσϑαι hic habere ter- 
tiam verbi significationem et dici pro 2- 
φανίξειν ἢ αἰσχύνειν Ern. 

Ver. 268. ἐμεῖ) ài ee μῦϑον" 4l. μὖ- 
ϑῶν; Virgil. 


280 


285 


290 
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^ ; 7 
“Τὸν δ᾽ de ἐπὶ τρύπιος νεὸς ἔκβαλε κῦμ ἐπὶ χέρσε 
͵΄ zv - 27 / / 
Φα ἥκων ἐς γαῖαν, οἱ ἀγχίσεοι γεγάασιν" 
«a , Ν € Ν e ΄ 
ΟΣ δή pav περὶ κῆρι, Syeov ὡς, τιμνήσαντο; 
΄ὔ e N ΄ , ΄ L4 3 X 
Καὶ οἱ πολλῶ δόσαν, περπειν TÉ [AV ἤσελον αὐτοὶ 
E 3. 42 P4 , /, , Z0 , ^ 
O:xa. ἀπήμαντον" καὶ κεν πάλωι 6340 ᾿Οδυσσεὺς 
3) 23 » s t " E e 
Hav ἀλλ᾽ ἀρὼ οἱ τὸ γε κέρδιον εἰσώτο SUUM; 
΄ *. ad ᾽ὔ M 3a M 4.» 
Χρηματ ἀγυρτάξειν πολλήν ἐπί γαιῶν EOVTA* 
[i ΄ ͵7 Ν ld , 7 
Ὡς πέρ: κέρδεα πολλὰ mtv AVTOV ἀνθρώπων 
5 y 
Οὔδ᾽ ᾿Οδυσεύς" 20 ἂν vic ἐρίσσειε βροτὸς ὄλλος. 
E 3 
Ὥς μοι Θεσπρωτῶν βασιλεὺς μυϑήσατο Φείδων" 
3 N x » 3 5 x 9 y 4 9$- » 
Ὥμνυς δὲ πρὸς tu. αὐτὸν, ἀποσπένδων ἐνὶ οἴκῳ; 
Νῇῆα κατειρύσιγαι; καὶ ἐπαρτέας ἐμμμεν ἑταίρες, 
/, 7, 5 ^ 
Οἱ δή μιν πέωψεσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ πρὶν ἀπέπερνψε" τύχησε γὰρ ἐργομένη νηῦς 
kis ex Noe e "ilt HÀ d RIT EAM EI AN P. PIUS 
Aveo» Θεσπρωτῶν ἐς Δελίγιον τολύπυρον. 
΄ / - d e : 74 τα 3 ^ 7 
Καί μοι κτήρνωτ᾽ ἔδειξεν, ὅσα ξυναγείρωτ᾽ ᾿Οδυσσεὺς" 


* Hunc autem super carina navis ejecit unda in continentem, 
* Phaacum in terram, qui propinqui-diis sunt: 


280 * Qui sane ipsum ex animo, deum veluti, honorabant, 


290 


* Et ei multa dederunt; mittereque ipsum volebant ipsi 
* Domum incolumem: et jam pridem hic Ulysses 

* Fuisset; sed ei hoc scilicet utilius visum est animo, 

* Opes colligere multam super terram eunti: 

** Adeo astutias multas prz mortalibus hominibus 

* Novit Ulysses; neque quisquam contenderet homo alius: 
* Sic mihi Thesprctorum rex dixit Pheidon; 

* Jurabat autem ad me ipsum, libans in domo, 

* Navem deductam, et paratos esse socios, 

** Qui jam ipsum ceducent dilectam in patriam terram. 
* Sed me prius dimisit; contigit enim ut-iret navis 

* Virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-ferax. 

* Et mihi possessiones ostendit, quot collegerat Ulysses: 


278 ἔμβαλε] F. male. 285 7:5] Edd. 


Accipite ergo animis, atque hzc mea figite dicta. 
4En. 111. 250. 

Ver. 278. ἔκβαλε] Al. ἔμβαλε, 

Ver. 285. "Ἤην" 4l. Εἴην. 

Ver. 985. zíu| Ita Barnesius. Quam 
lectionem et praefert Henricus Stephanus: 
** TIf£gi," inquit, * jungo cum ἀνθρώπων, pro 
** σερισσῶς, ut aliis compluribus locis antea 
* ponitur, et infra (v. 22.) in πάντων πέρι 


Vor, IV. 


κάμμορε φωτῶν.᾽᾽ Vulgati hic habent z«;f. 

Ver. 286. ἐρίσσειε] 1ta recte edidit Bar- 
nesius: Atque ita MS. a Tho. Bentleio 
collatus. Fu/gg. izízeis Quod antepenul-« 
timam corripit. Vide ad 7/. α΄. 6. et 140. 
Clark. "Ecízets pariter omnes edd. vett. 
Ern. 

Ver. 288. "Ὦ, μνυε δὲ “πρὸς ἔμ᾽ αὐτὸν, etc.] 
Μέμνηται δὲ ἀγακεφαλαιωτικῶς καὶ YU, καθὰ 


Ii 


250 


'OMHPOT 


Καί νύ κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἑσερὸν y ἔτι βόσκοι, 
295 “Ὄσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. 

Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι, oen. “)εοῖϑ 

Ἔκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βελὴν ἐπακέση, 

Ὅπως νοςήἥσειε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

Ἤδη δὴν ἀπεῶν, 7 ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυφηδὸόν. 


900 


εἰ ε Ν el 2:09 , X. 9 ΄ L4 
Ὡς ὁ μὲν ὅτως ἐδ! m006, καὶ ἐλεύσεται ἤδη 


ἼΑγχι γνάλ᾽" ἐδ᾽ ἔτι τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
Δηρὸν ἀπεσσεῖτωι ἔμπης δὲ τοι ὁρκιῶ δώσω" 

"leo vov Ζεὺς πρῶτα. Stay ὕπατος καὶ ἄριφος» 
'Isíg « ᾿Οδυσῆος ἀμυύμωνος, ἣν ἀφικάνω, 


305 


τ» ; / L / e. 5 ΄ 
H μέν τοι τάδε πάντα τελείεταις ὡς ὠγορεύυω" 


Ts δ᾽ «ors λυκάβωντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ Οδυσσεὺς, 
Ts μὲν φϑίνοντος μηνὸς, v8 δ᾽ ἱσαμένοιο.᾿ 
ὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


** Et sane in decimam generationem alium adhuc alerent, 


295 


* Quotquot ei in a&dibus res-pretiosze jacebant regis. 


** Ipsurn autem in Dodonam dixit ivisse, ut dei 
* Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret, 
* Quomodo rediret dilectam in patriam terram, 
* Jam diu absens, an palam, an clam. 


** Sic ille quidem ita est salvus, et veniet jam 


** Prope valde; neque amplius longe ab amicis et patria terra 
* Diu aberit: omnino autem tibi juramenta dabo; 


*  Sciat nunc Jupiter primum, deorum summus et optimus, 
* Larque Ulyssis eximii, quem adveni; 


305 


* Certe quidem hzc omnia perficientur, sicut dico : 


* Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses, 
* Hoc quidem exeunte mense, illo autem instante." 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 


295 Τόσσα ci] A. 2. 5. 


καὶ iy τοῖς τυρὸς Εὔμαιον, τῇ τῶν Θεσπρωτῶν 
βασιλέως Φείδωνος. Eustath. Vide supra 
ad ζ΄. 595. 591. 531. 

Ibid. ἀποσαένδων] Al. ἐπισπένδων. 

Ver. 295. "Ozez] MS. a Tho. Bentleio 
collatus habet τόσσα. Atque ita in Vul- 
gatis legitur supra Z. 526. Clark, Vid. 
Var. Lect. 


297 ἰπακέσαι] F. A. L. 


Ver. 996. Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμε- 
yz] Vide supra ad ξ΄. 527. 

Ver. 297. ἐσακέση,) 4l. ἐφακάσῃ. 

Ver. 504. '1eíy] lta hic MS. a 7ῆο. 
Bentleio collatus; et Editiones plurimze. 
Vide supra ad ξ΄. 159. ο΄. 156. Clar£. 
Veteres quidem nostra omnes habent ἐσίς, 
utsupra. Ern. 


1 





910 


918 


920 


510 


515 


520 


'OATZZEIAZ T'. 251 


AI γὰρ TETO, ξεῖνε, ἔ ἔπος τετελεσμένον εἴη" 

Τῷ κε τάχα γνοίης φιλότητά σε, πολλά τε δῶρα, 
Ἐξ: ἐμεῦ: ὡς ἂν τίς σε συναντόμενος μακαρίζοι. 
᾿Αλλά puoi à ἀνὰ συρὸν ὁ ὀΐεται; ὡς ἔσεταί περ᾿ 
Oc ᾿Οδυσεὺς ἔ ἔτι οἶκον ἐλεύσεται, ἔτε σὺ πομπῆς 
Τεύξη" ἐπεὶ ὅτοι σηριάντορές εἰσιν ἐν οἴκῳ, 

Οἷος ᾿Οδυσσεὺς ἔ ἐσκε μετ᾽ ἀνδράσιν: (εἴποτ᾽ $2» yt.) 
Ξείνες αἰδοίες ἀποπερπέρνεν B ey erSau- 

᾿Αλλά μιν, ἀμφίπολοι, ἀπονίψατε, κάτϑετε δ᾽ εὐνὴν, 
Δέρμνια, καὶ χλαίνας, καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα, 


"Oc κ᾽ εὖ ϑαλπιόων χρυσόσρονον ἠῶ ἵκηται. 


"HaSey δὲ μάλ᾽ ἦρι λοέσσαί τε χρῖσαΐ τε: 


"Oc x ἔνδον παρὰ Τηλεμάχῳ δείπνοιο μέδηται 
"Huvoc ἐν μεγώρω" τῷ δ᾽ ἄλγιον. ὅς κεν ἐκεί 
μενος ἐν μεγάρῳ" τῷ i09, ὃς κεν ἐκείναιν 


Τξτον ἀνιάξη Suo eos, δὸς τι ἔργον 


* Utinam enim hoc, hospes, verbum perficiendum sit: 

* Ita cito cognosceres amicitiamque, multaque dona, 

* Ex me; adeo ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 

** Sed mihi sic in animo putatur, sicut erit videlicet ; 

* Neque Ulysses amplius domum veniet, neque tu deductionis 
* Potieris: quoniam nequaquam rectores sunt in domo, 

** Qualis Ulysses erat inter viros, (si quidem unquam fuit, ) 
** Ad hospites venerandos dimittendos et excipiendos. 

“ Sed ipsum, famulz, lavate: deponiteque cubile, 

** Strata, et lznas, et integzumenta splendida; 

* Ut bene calens ad aureo.solio auroram perveniat, 

* Mane autem valde mature lavateque ungiteque, 

* Ut intus apud Teiemachum de-jentaculo cogitet 

** Sedens in domo: ei autem gravius erit, qui illorum 

* Hunc molestia-afficiet perniciosus: neque quod opus 


512 ἔσσιται περ] Exmd. 521 Τηλιμάχε) F. A. L. 520 83 κεν ἔργον] R. 


Ver. 506. T8 δ᾽ αὐτῷ λυκάβαντος] Vide Ver 516. Ξείνες αἰδοίες ἀποπεμσπέμεν 
supra ad Z. 161. Vir eruditus Henricus Stephanus legen- 
Ver. 307. τῷ μὲν φθίνοντος μηνὸς, Vide dum hic conjicit ** αἰδοίως ἀποττεμιτοίμεν"᾽ 
supra ad ζ΄. 162. ex versu videlicet supra 245. « Αἰδοίως δ᾽ 
Ibid. φϑίνοντος) Vide ad ZI. β΄. 45. * ἀπέπεμπον cing imi νηός.  Conjec- 
Ver. 514. οὔτοι] Αι. ὅτι. tura non mala: Attamen mutato nihil 


Ibid. 
Ver. 
γ΄. 180. 


εἰσὶν ἐν ie] Zl. εἴσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. opus; cum “ὁ ξεῖνοι αἰδοῖοι phrasis Poétae 
515. εἴπποτ' in» yw] Vide ad Zl. alibi usitata. 
Ibid. ἀποπεμπέμεν ἠδὲ δέχεσθαι. 


252 


ὍΜΗΡΟΥ 


"E»Szà £e πρήξει, μνάλα mto κεχολωμένος ἀϊνῶς. 
925 Iles γὰρ ἐμεῦ σὺ. eee, δαήσεαι; εἴ TI γυναικῶν 

᾿Αλλάων περίειρι νόον καὶ ἐπίφρονα pii, 

ἘΠ κεν ἀὐξαλέος, κακὰ εἱμένος, ἐν μεγάροισι 

Aeon coeur δὲ μινυγ)άδιοι TEAES SC. 

Ὃς μὲν ἀπηνῆς 7 αὐτὸς ἐη5 καὶ ἀπηνέω εἰδῇ, 


990 


Τῴδε κατωρώνται πάντες βροτοὶ ἄλγε ὀπίσσω 


Ζιρδι ἀτὰρ τερνεῶτί ty ἐφεψιδώνται ἅπαντες" 
[1 3... δ 3 , ONT 3» Ἂς m P4 Ne 
Oc δ᾽ ἄν ἀμύμων αὐτὸς εη5 καὶ ἀμύμονα εἰδῇ, 
€ 4, V M , 
T8 μὲν τε κλέος εὐρὺ διὰ ξεῖνοι φορέεσι 
/, N r 
Πάντας ἐπ᾿ ἀν)ρώπες" πολλοὶ δέ μιν ἐστυ λὸν ξείτον. 


* Hic amplius efficiet, valde licet iratus graviter. 


* Quomodo enim de-me tu, hospes, scies, ecquid mulieribus 


** Aliis praestem mente, et prudenti consilio, 

* Si squalidus, male indutus, in edibus 

* Conviveris? homines autem brevis-zvi sunt. 

* Qui quidem crudelis et ipse sit, et crudelia sentiat, 


950 


* Huic imprecantur omnes homines dolores in-posterum 


** Vivo; at mortuum sane probris-insequuntur omnes: 

* Qui autem bonus ipse sit, et bona sentiat, 

* Hujus quidem gloriam latam hospites perferunt 

* Omnes ad homines, multique eum eximium dicere.solent."* 


$27 αὐφαλέος] F. A.L. ΤρΡΙά, μεγάροισιν] Edd. 529 ἀπηνὴς αὐτὸς] F. A. L, 


Xp ξεῖνον παρεόντω φιλῶν, ἐθέλοντα. δὲ πέμπειν. 
Supra, 4. 74. 
ῥήγεα] Vide ad IJ. 


mu 


Ver. 518. et 557 
ο΄. 664. 

Ver. 519. εὖ SaAmiónv] Al. εὐθαλπιόων-. 

Ver. 590. 'H23«] 4l. ᾿Ηῶϑι. 

Ver. 323. ἀνιάξῃ) Vide ad 17). ο΄. 94. 

Ibid. οὐδέ τι ἔργον] Al. ἐδέ σοι ἔργον" et 
E06 κεν ἔργον. 

Ver. 524, 'Ey94» £z] Al. "Ev9425 vi. 

Ver. 526. vigitiui] LA. πέρι εἶμι. 

Ibid. ἐπίφρονα] "4l. ἐχέφρονα. Atque 
ita in commentario citat Eustathius. 

Ver. 527. E? x: y] -4l. Αἴ xtv. 

Ibid. ἀῦςαλ! tos] Αὐχμῶν. Schol. 

Ver. 528. ἄνθρωστοι δὲ μινυνθάδιοι πελέ- 


Sac. 
Xás βραχὺν ἐπ μοίρας λάχομεν χρόνον —. 
Bio, Idyll. V. ver. 14, 


— — breve et irreparabile tempus 
Omnibus est vitz — Virgil, ZEn. X, 461. 





T2760 els σὴν εὐφημίαν εἴρηκεν" καὶ ἀναφέ- 
gea imi τὸ κλέος" ὀλιγοκ ρόνιοι δὲ ὁ ὑπάρχοντες 
οἱ ἄνϑρωποι, ὀφείλεσιν εὖ πράττειν ἐν τῷ βίω, 
καὶ φήμην ἀγαθὴν περὶ ἑαυτῶν ἀπολείπειν. 
Schol. 

Ver. 529."0; μὲν ἀπηνής τ᾽ αὐτὸς] Apud 
Dionem, Orat. 1. itemque in MS. a Tho. 
Bentleio collato legitur ἀπηνὴς αὐτὸς, omis- 
sa vocula «s qua et in Vulgatis deest 
infra ver. 532. ubi similis phrasis occur- 
rit: «Ὃς δ᾽ ὧν ἀμύμων αὐτὸς tm, etc." 
Clark. "Vid. Var. Lect. 

Ver. 520. τῷδε] 44. τῷ δέ. Vide ad 7]. 
&. 5T. 

Ver. 551. ἰφεψιόωνται] Καϑάπεονφσαι καὶ 
λοιδορθνσαι" ἢ ἐπιχαίφεσι καὶ ἐφήδονται. 
Schol. Prior, ut opinor, verior interpre- 
tatio. Tta enim usurpari videtur haec vox 
infra ver. 570. — xZxsívo ἐφεψιόωντο γυναῖ- 
xs. πὲ νον, 572. Ὡς σέϑεν αἱ κύνες αἵδε 
καϑεψιόωνται Qa 
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Τῆν δ᾽ ἀπαμειβόμενος πξοςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 
Ὦ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῇῆος. 


[σεύς" 


5 , N - X int , 
Hoi ἐμοὶ γλαῖνωι καὶ ρήγεω σιγαλόεντα 
^ - 14 
"HySe3 , ὅτε πρῶτον Κρήτης ὄρεοι νιφόεντα 
ΝΝοσφισάμην ἢ ἐπὶ "s ἰὼν δολιχηρέτμοιο. 
840 Ks», ὡς TÓ πάρος περ ἀΐπνες νύκτας ἴαυον" 
Πολλὰς 5 γὰρ ὃ) νύκτας ἀεικελίω ενὶ κοίτη 
] ιν Ὁ) 15.4.9 EA ἢ ^«^ M : 
Aesu, καί v. ἀνέμεινω &UsTpoYOV ἠῶ δῖαν. 
Οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιήραναω JU 
Τύγνεται" 208 γυνὴ ποδὸς ἅψεται ἡμετέροιο 
945 Τάων, αἵ τοι δῶμα κάτα δοήξειραι ξωσι»» 


555 . Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* OQ uxor veneranda Laértiade Ulyssis, 
* Profecto mihi lznze et intezumenta splendida 
** Odio.erant, quando primum Creta montes nivales 
** Reliqui in navi proficiscens longis-remis. instructa. 


540 * Cubabo autem, sicut antea scilicet insomnes noctes ducebam: 


* Multas enim jam noctes sordido in cubili 
* Requievi, et expectavi pulchro-solio auroram divinam. 
* Neque omnino mihi lotio pedum grata animo 
* Est; neque mulier pedem tanget nostrum 
245 * Earum, quz tibi in domo ministre sunt; 


951 πάντες] F. A. L. 
ii ἦρ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν)] F. A. L. 


Ver. 5553. Τῷ μέν τε κλέος εὐρὺ —' πολλοὶ 
δέ μιν ἐσθλὸν ἔειπον. 


"Ocgea καὶ elv' Αἴδαο κεκρυμμένος ἐσϑιλὸς ἀκόσης. 


T'heocrit. Idyll. XVI. ver. 50. 





ἄνδρα γὰς καλῶς 
Πράσσοντ᾽ ἀνάγκη χερητ ἃ κερδαίνειν ἔπη. 


Sophocl. T'rachin. ver. 254. 


Nec dissimiliter Ennius in Epigrammate 
quodam ; 





volito vivu? per ora virum, ver. 4. 


Porro Dio, loco supra citato, legit; τῷ μέν 
σοι κλέος etc. Clark. Διαφορέεσι melius 
vertas differunt. Ern. 
Ver. 554. πολλοὶ δὲ] Al. πολλοί τε. 
Wer. 557. 558. χλαῖνα, καὶ ῥήγεα — 
"Hie, ;] "Hx Sero refertur forma ad proxi- 
mum ῥήγεα solum, quod nihil insoliti ha- 


541 ἐνὶ οἴκῳ] Ead. 542 


εὔϑρονον] F. A. 1. 5345 


bet, ut opinor: quamquam .ustathzus 
ait, propter χλαῖνα, dicendum fuisse Zz- 
Scyro, nec Atticum sic dicturum esse. Át 
ipsa forma loquendi ῥήγεώ ima ἤχϑετο 
insolentior est pro ἠχϑόμην χλαίναις καὶ 
ῥήγεσι. — Ern. 

Ver. 558. Κρήσης ὄρεα νιφόεντα) Vide 
Strabonem, Lib. X. pag. 128. al. 475. 

Ver. 539. Νοσφισώμην] Vide infra ver. 
579. . Ern. 

Ver. 541. ἐνὶ κοίτῃ] 4l. bi οἴκῳ. 

Ver. 545. ποδάνιπερα) Τοδάνιπσρα δὲ, 
δ αὐτὴν λέγει τὴν xu» σῶν ποδῶν ἤ τὸ 
ὕδωρ, ᾧ πόδες νίστονται. Eustath. Poste- 
riori sensu plane usurpatur hzc vox infra 
ver. 504. hujus libri : 





pnus δὲ Dj ix μεγάροιο βεβήκει, 
Οἰσομένη ποδάνιτετρα᾽ τὼ γος Tini] ἔχχυτ 
πάγτα- 
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'OMHPOT 


*, , ^- , X X /, , * EVI 
E; μῆ τις γρηῦς tsi παλαιῆ, xiv εἰδυῖα, 
e , ^ ^ e ». 3 /, 
Ἦτις τέτληκεν T0000. φρεσὶν, 0000. v. ἐγώ περ" 
V - pe 
Τήνδε δ᾽ ἂν ἐ φϑ)ονέοιμιι ποδῶν ἅψασϑηαι ἐμεῖο. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειτέ περίφρων Πηνελόπεια" 
m, qx , 


350 


eA ὅπ: a, , L4 ΄ ^ 
Eu Φιλ. 8 γὰρ πὸ τις ἀνὴρ "TETVULLEVOC ὧδε 


- 3X NS EF yz 
Ξιείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐμὸν ἵκετο δῶμα, 
ε ^N TE 3 , 4 7ὕ 9 2x 7 
Ὡς σὺ μάλ᾽ εὐφραδέως πεωνυμένα πάντ᾽ ἀγορεύεις. 


"Es; δὲ puo γρηὺς» πυκινὰ φρεσὶ μήδε 
E / 


, Υ 


£0, 8005 


l - ΄ 2. δο , E] 
Ἣ κεῖνον δύξηνον εὖ τρέφεν, ἠδ᾽ ατ’ταλλενρ 


** Nisi aliqua anus est antiqua, honesta sciens, 

* Quz toleraverit tof mente, quot ego scilicet; 

* Hanc vero non zgre-ferrem pedes tangere meos." 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope ; 
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* Hospes dilecte, nondum enim quisquam vir sapiens adeo 


* Hospitum longinquorum carior meam advenit domum, 
* Adeo tu valde scite prudentia omnia dicis. 

** Est autem mihi anus, cata mente consilia habens, 

** Quz illum infelicem bene nutriebat, et educabat, 


547 Ἥτις δὴ τέτληκχε φύσα) R. 548 Τῇ δ᾽ ἐκ ἄν] F. A. L. 


Ibid. ἐσειήρανα) Vide supra ad 4". 164. 

Ver. 546. Ei μή τις γρηῦς etc.] Versum 
hunc et sequentes duos a nonnullis repu- 
-diari testatur Scholiastes. Et Eustathius: 
Καὶ τοίνυν Ὀδυσσεὺς μὲν ἀκ ἄν ἴσως δοκοίη 
σκέψασθαι, καλῶ; ὑπὸ τοιαύτης γυναικὸς TUS 
“πόδα; νίψασϑαι,, οἷα αἱρέόμενός (φασι) τὰν 
δυναμένην ix τῆς ἐπισήμε γνωρίσαι, αὐτὸν 
SAZ; διὸ καὶ ἀθετεῖται ὃ τοιῶτης τόπος ταρὰ 
«ὧν Παλαιῶν --- Σημείωσαι δὲ καὶ τὸν τόπον 
στον εἰ; παράδειγμα βελεύματος ἀκ εὖ μὲν 
ἐσκεμμένα, εἰς ἀγαθὸν δὲ ἐκβώντος" ἴὸξ γὰρ 
᾿Οδυσσεὺς εἰ καὶ γραῦν ἃ καλῶς ἐπελέξατο 
τὴν δυναμένην ἀναγνῶναι αὐτὸν, ἀλλ᾽ ὅμως 
εὐτυχῶς ἔσχεν ἀναγνωρισϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς" πολ- 
λὰ γὰρ 77 μνητηροκτονίᾳ καὶ ἡ τοιαύτη συν- 
ἤνεγχε γραῦς Εὐρύκλεια. Καὶ ταῦτα μὲν 
$x ἔξω λόγε.  Spondanus aliter; « [ta " 
(inquit) * voluisse de industria Ulyssem 
* dicimus, ut esset etiam hzc Euryclea 
*'ejus consilii conscia, quz multum ad 
* futuram illam μνηφηροκτονίαν conferre 
* poterat; quod cum przvideret Ulysses, 
* ne dignosci quidem ab ea timuit, ut- 
*: pote cujus fidem adeo exploratam habe- 
* ret, ut tuto illi totum negotium com- 
** mitti posse crediderit." ^ Rectius autem 
Barncsius; ** Poéta quidem (inquit) non 


*facit Ulyssem de Cicatrice cogitasse 
* — antequam deventum esset ad ver. 
* 590. quando serius paulo esset: tum 
* tamen, quod unicum erat reliquum, 
* avertit se a Luce ad tenebras —. Deco- 
* ri igitur semper memor Poéta Probabi- 
“ itati studet." 

—  — — — asd ᾽Οδυσσεὺς 

*1ées ἐπ᾽ ἐσιχαρόξιν, ποτὶ δὲ σκότος ἐτράπετ᾽ asas" 

Αὐτίκα γὰρ κατὼ ϑυμὸν δίσσατο, μή E λαξῶσα, 

Οὐλὴν ἀμφράσσαιτο, καὶ ἀμφαδὰ ἔργα γένοιτο. 

Infra, ver. 588. 

Clark. Feminas juniores repudiat, ut ea- 
rum irrisionem vitet. v. 572. 573. Ern. 

Ver. 547. Ἥτις cirvAnxi» σόσσα φρεσὶν, 
Al. "Heus δὴ τέτληχε τόσα φρεσίν. 

Ver 548, Τήνδε δ᾽ ἂν & φϑονέοιμἢ A. 
Τῇδε δ᾽ Zv ἃ φθονέοιμει et. Τὴν δ᾽ ἀκ ἄν Q3o- 
νέοι. — Caeterum de voce QS oup hoc in 
loco, ita Eustathius; Τὸ δὲ * & φϑονέοιμε 
“ σοδῶν ἅψασθαι" ἀνεὶ τῷ, ἃ μεμφοίμεην' πολ- 
λαχ γὰρ ὁ φθόνος καὶ ἐτσὶ μέρε ψεω; ἁτυλῶς 
σίϑετα. | Et DBarnesius; “ Φϑονέω pro ἀρ- 
“γβμαι, Invidere non Honori, sed Labori; 
* hoc est, non promittere, vel concedere. 
** Tta — ὠδεὶς φθόνος, vel & φθονήσω, i e. 
“ ἀκ ἀρνήσομαι." Vide Iliad. 9. 55. 56. 
Odyss. λ΄. 619. ε΄. 400. 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Τ', 
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355 Δεξαμένη χείρεσσ᾽ς ὅτε pav πρῶτον τέκε μήτηρ, 
Ἥ σε πόδας repens ὀλιγηπελέεσά περ ἔμπης. 
᾿Αλλ᾽ ἀγε νῦν ἀνςᾶσα, περίφρων Ἐρύκλεια, 
Νέψον σεῖο ἄνακτος ὁμήλικα" καί πε Οδυσσευς 
Ἤδη τοϊός δ᾽ esi τόδας, σοῖος δέ τε χεῖρας" 
960 Aij γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκεσιν. 
"Oc ἄρ᾽ Qn yenuc δὲ κατέσχετο χερσὶ πρόξωπα, 
Δάκρυα δ᾽ ἔκβαλε Segui, ἔ ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν € ξείπεν" 
hada | A0 ἐγὼ σέο; τέκνον, ἀμήχανος" ἢ ἢ σε περὶ Ζεὺς 


$55 * Susceptum manibus, quando ipsum primum peperit mater; 
** Quze tibi pedes lavabit, debilis quantumvis sit. 
* Sed age nunc surgens, prudens Euryclea, 
* Lava tui domini coztaneum ; et alicubi Ulysses 
* Jam talis est pedibus, talisque etiam manibus ; 
560 * Cito enim in malo homines consenescunt."* 


Sic utique dixit: 


Vetula autem operuit manibus vultum, 


Lachrymasque emisit calidas, verbumque luctuosum dixit ; 


* Hei mihi, tui causa, Fili, animi-impotenti : 


certe te Jupiter prz 


554 ἐΐτρεφεν] A. L. R. 


Tbid. ἐμεῖο. Al. ἐμοῖο. 

Ver. 551. φιλίων) "Eg; δὲ φιλίων, ὃ φί»- 
tapes" καὶ γίνεται ix τῷ φίλος, ὁμοίως πῶ, 
καλὸς, καλλίων. Κεῖται δέ σε καὶ ἀλλαχξ 
παρὰ τῷ Ἰποιητῇ. Τότϑ τὸ ὑπερθετικὸν παρὰ 
ἸΣοφοκλεῖ, i» τῶ, “ φιλίφων ἔν Eu- 
stath. Alii interpretantur * amécorum;" 
ac si esset ex φίλιος. Firmatur autem Eu- 
stathii expositio ex ὠ΄, 267. infra, ubi idem 
versus occurrit Reperitur vero vox φι- 
λίων nullibi apud Poétam nisi hisce duo- 
bus in locis. 

Ver. 555. 561. 586. et 487. yonis,] Bar- 
nesius edidit ygrüs. 

Ver. 254. iv vgíQ:,] lta Barnesius. 
Vulgg. ἐὔτρεφεν. 

Ver. 356. ὀλιγηπελέασά) ᾿Ολίγον ἰσχύε- 
σα, ἀσϑενῆσα. Schol. 

Ver. 558. eiie] 4l. σοῖο. 

Ibid. καί σὰ ᾿Οδυσσεὺς Ἤδη voi2;2 igi m5- 
δας, etc.] Male: et alicubi U. Verte: 
εἰ forte, s. opinor. conf. 570. Ern. 

Ver. 260. αἴψα γὰρ i» κακέτητι βροτοὶ 
"αταγηράσκεσιν.) Haud dissimiliter T/eo- 
eritus : 





οἱ δὲ τοῦ εῦντε; ἐν ἤματι γυράσκεσιν. 


Idyll, ΤΙ, 2. 


Ubi Scholiastes hunc locum Homeri citat. 
Apud Hesiodum autem occurrit ipse ver- 
sus Homericus, "Epy. καὶ Ἥμερ. Lib. I. 
ver. 95. Czaterum recte observat Barne- 
sius versum hunc, ut et alios nonnullos, 
apud Hesiodum ad sententiam multo mi- 
nus apte et congruenter, quam apud Z7o- 
merum, positos. Unde merito colligit Ze- 
siodum recentiorem versus hosce ex £o- 
mero exscriptos suo Po&mati inseruisse. 

Ibid. ἐν κακότητι] Καὶ γὰρ σῇ κακότητι 
ποτὲ py ἰδίως σημαίνεσι κακίαν καὶ βοχ- 
ϑηρίαν ψυχῆς" — ποτὲ δὲ ἄλλην τινὰ κάκω- 
σιν, ἢ δυςτυχίαν' ὡς Ὅμηρος, “Αἶψα γὰρ 
** ἐν χκαχότητι βροτοὶ καταγηράσκεσιν.᾽" Pltu- 
tarch. de audiend. Po&t. 

Ver. 565. ἐγὼ σίο, τέκνον, ἀμήχανος" Al- 
loquitur Ulyssem absentem, ut putat. In 
quo venustatem agnoscit Eustath. — Ern. 

Ibid. ἀμήχανος 5] Πρὸς ὅν, δηλ ini Ti» 
Δία, ἀκ fci σινὰ μηχανὴν εὑρεῖν" ἐξ ἃ δεινὸς 
καὶ χαλεπός igi. — Schol. ez MS. Aloysii a 
JBarnesio escerpt. Vocem nimirum ἀμή- 
χανος ad sequentem Ζεὺς refert iste Scho- 
liastes. Clark. — Simile scholia Pseudo- 
Didymi est Il. «΄. 975. ᾿Αμήχανος b. l. 
est miserrima, nimis erummosa. Dicitur 
enim in utramque partem ad magnitudi- 
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Argum SEE Segen Sur € ἐγονσῶ. 


5 Οὐ) γάρ πῶ τις τόσσω βροτῶν Δι τερπικεραύνῳ 


908 


ὍΜΗΡΟΥ 


Πίονα μηρί, ἔκη᾽ . 8ὃ᾽ ἑξαίτες ἑκατόρβας, 

Ὅσσα σὺ σῷ ἐδίδως, à ἀρώρενος ἕως ἵκοιο 

Γηρώς τε λιπαρὸν; Sept Té φαίδιριον υἱόν" 

Ban δὲ os ἀλέκας πάμπαν ἀφείλετο νόξιμιον ἦμαρ. 
910 Οὕτω πε κακείνω ἐφεψ όωντο γυναῖκες 

- ΕΝ 

Ξι είγων TEM Gira ὅτε τευ κλυτὰ AST 101705 

ε / e Á ΩΝ 7 eo 

ὡς cider» αἱ κύνες αἴὸς κα εψιόωνται ἅπασαι" 


Τάων νῦν λώβην τε καὶ αἴσγεω πόλλ᾽ ἀλεείνων, 
Οὐκ ξάας γίζειν" ἐμ δ᾽ ἐκ ἀέκεσαν ἀνώγει 

915 Κέρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια. 
T2 σε πόδας "bos Que T αὐτῆς Πηνελοπείης 
Kat céSe» εἵνεκ" ἐπεί μοι ὁρώρεται ἔνδον συμὸς 
Κήδεσιν' ἀλλ᾽ ἄγε γῦν ξυνίει ἔπος. 0, TTL κεν ELT" 


** Hominibus odit pium animum habentem. 
565 * Nondum enim quisquam mortalium tot Jovi fulmine-gaudenti 
** Pinguia femora combussit, neque eximias hecatombas, 
** Quot tu ei dedisti, precans ut pervenires 
** Ad senectutem placidam, nutriresque illustrem filium; 
* Nunc autem sic tibi omnino abstulit reditus diem, 


370 ** Sic alicubi et illum probris-insequantur mulieres 
* Hospitum longinquorum, quando alicujus inclytas zdes advenerit, 


* Sicut te, senez, canes ha probris-insequuntur omnes: 
* Quarum nunc contumeliam et opprobria multa vitans, 


* Non sinis lavare: 
375 ' Filia Icarii, prudens Penelope. 


me vero non invitam jubet 


** Ideo tibi pedes lavabo, simulque ipsius Penelopes 
** Et tui gratia: quoniam mihi commovetur intus animus 
** Doloribus: sed age nunc adverte verbum, quod dicam. 


567 33e] F. A. L. 


nem vel boni vel mali exprimendam, 
Ern. 

Ibid. 7 σε περὶ Ζεὺς ᾿Ανϑρώσων] Int. 
ἄλλων Nel πάντων. Certe te prz caeteris 
hominibus odit Jupiter, cum tam sis pius 
adversus Deos. Ern. 

Ver. 566. Πέονα μηρῖ 8x9] 

Iliad. β΄. 549. 

4En, IV. 62, 


3:94 ἃ - 
£u ἐν, πίον! γηω»-: 








pingues —— aras. 


Ver. 267, «2] 41], τῷδ᾽, 


974 ἄνωγε] R. 


Ibid. ἕως $210] Vide supra ad ε΄, 109. 
et ad I/. α΄. 1935. 

Ver. 569. NU» «δέ σοι ὧδέ σε] dl. Νῦν δέ 
οι οἴῳ. 

Ver. 510. ἐφεψιόωντο}) Vide supra ad 
ver. 951. Clark. Eustathius notat quos- 
dam libros habuisse ἐφεψιόωνται, quod non 
convenire metro.  'Egsyjaów»ra. sensui 
aptius: sic' forte et Ulyssi mulieres illu- 
dunt etc, Et'sunt alia exempla talis 2u;- 
μετρίας,  Cmterum, quod editur, verten- 
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Πολλοὶ δὴ ξεῖνοι σωλαπείριοι ἐνεγάδ᾽ ἵκοντο, 
380 ᾿Αλλ᾽ £ze τινά φημι ἐοικότα ὧδε iden you, 
Ὡς σὺ, δέμας, φωνήν τε, πόδας τ᾽ ᾿Οδυσῆ; ἐοικας. 
, 5 , ζ΄ ΄ , 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 


^Q y£19, ἕτω φασὶν ὅσοι ἴδον ὀφεγαλρυοῖσιν 


LET τ 


Ἡρέας ἀμφοτέρες, μάλα εἰκέλω ἀλλήλοιν 

385 "Ege μεναι: ὡς σύ περ αὐτή ἐπτιφρονέεσ' ἀγορεύεις. 

Ως ἄρ᾽ ἐφη" γρηὺς δὲ λέβηϑ ἕλε παμφανόωντα; 

Τῷ πόδας ἐξαπένιξεν, ὕδωρ δ᾽ ἐνεχεύατο πελὺ 
Ψυχρόν' ezeiTO, δὲ “σερμὸν t ἐπήφυσεν" Ls ᾽Οδυσσεὺς 
Ἵζω i em ἐσχαρόφων, ποτὶ δὲ σκότος ἐτράπετ' esa 

3890. Αὐτίκα γὰρ κατὰ Spes ὦ ὀΐσσατο, μή ξ λαβξσα 
Οὐλῆν ἀμφράσσαιτο, καὶ ἀμφαδὰ t egy γένοιτο. 
Nic: δ᾽ 23 ἄσσον igo ys t &óv' αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
Οὐλήν" τῆν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευχῷ ὀδόντι 


* Mult sane hospites miseri huc venerunt, 
580 *' Sed nondum quenquam dico similem sic vidisse me, 
* Sicut tu, corpore, voceque, pedibusque, Ulyssi similis-es.'* 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* O vetula, sic dicunt quicunque viderunt oculis 


* Nos ambos, valde similes nobis-invicem 
585 *' Esse ; sicut tu scilicet ipsa perspicax dicis." 
Sic utique dixit: vetula vero lebetem sumpsit splendentem, 
Ex quo pedes lavabat: aquam autem infudit multam 
Frigidam; deinde vero calidam insuper-fudit: at Ulysses 
Sedebat ad focum ; ad tenebras autem convertit.se cito : 
390 Statim enim in animo suspicatus est, ne ipsum attrectans 
Cicatricem animadverteret, et manifesta res fierent. 
Lavabat autem ea proinde prope accedens regem suum; statim vero agnovit 
Cicatricem; quam aliquando ei aper inflixit albo dente, 


519 Ἰτολλοὶ δὲ] F. A. L. 


589 Ἕ ξεν] Ε.- Ibid. ἀπ᾽ ἐσχ.7 R. 590 ὀΐσαςο] F. 


A. L. 591 ἀνφράσσαιτο} Ezd. 


dum; Sic forte οἱ Ulyssi mulieres. illude- 
bant interdum, cum in illustrem domum 


venerat. Ern. 

Ver. 272. καϑεψιόωντα Al. καϑεψιά- 
evo. 

Ver. 574. ἀνώγει] 41. ἄνωγε. Vide ad 
Jt, 3. 522, 


Ver. 384. εἰκέλω] Ita Barnesius; quo- 
cum facit et MS. a T/o. Bentleio colla- 


Vor. IV, 


tus: Recte. Zl. ἰκέλω. Quod primam cor- 
ripit. 

Ver. 387. 2i] "Al. πολλόν. 

Ver. 589. iz ἰσχαρόφιν,} AL. ἀπ’ ἐσχα-. 
epu. Clark. Malim ἐσχαρόφι. Ern. 

Ibid. ἐσράτσες᾽Ἴ Vide supra ad «΄. 491. 
et ad Il. λ΄. 255. 

Ver. 590. Αὐτίκα γὰρ κατὰ θυμὸν ὀίσσα.- 
vo] Vide supra δὰ ver. 546. Porro Vul. 


Kk 
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Παρνήσσονδ᾽ Serra, μετ᾽ Αὐτόλυκόν 75 καὶ υἷας. 
3895 Μητρὸς ὃ εῆς πατέρ᾽ £0 A», ὃς ἀνθρώπες t ἐκέποο 
Κλεστοσύνῃ 5 ὃ ὅρκῳ τε" εὸς 06 οἱ αὐτὸς ἔδωκεν 
Ἑρμείας" σῷ γὰρ πεχαρισμυένοι μηρία AUS) 0 
Apu ἠδ᾽ ἐείφων' ὁ δὲ οἱ πρόφρων ἅμ orici. 
Αὐτόλυκος Ü Ἰϑάκης ἐλθὼν ες πίονα δῆμον, 
400 Παῖδω νέον γεγαῶτα κιχήσατο ϑϑυγατέρος ἧ ἧς" 
Τόν ῥά οἱ Εὐρύκλεια φίλοις ἐπεὶ γένασι θῆκε 
Παυομένῳ δόρποιο: ἔπος 7 ique, ἐκ 7 ὀνόρυαζεν" 
Αὐτόλυκ᾽, αὐτὸς νῦν vog εὕρεο; 0, TTI κε ϑείης 
Παιδὸς παιδὶ Qa πολυάρητος δέ TOi ἐςί. 
Τὴν δ᾽ «ov Αὐτόλυκος ἀπαμείβετο, φωνησέν σε 


405 


In-Parnassum profectum, ad Autolycumque, et filios, 

595 Matris suz patrem eximium, qui hominibus przcellebat 
Furtoque, jurejurandoque: deus nempe ei ipse dedit 
Mercurius: huic enim grata femora comburebat 
Agnorum et hoedorum: hic autem eum promptus una comitabatuz. 
Autolycus autem Ithaca cum- venisset in opulentum populum, 

400 Filium récens natum invenit filie suz:; 

Hunc utique ei Euryclea caris genibus imposuit 
Desinenti a-cena; verbumque dixit, et compellabat; 

** Autolyce, ipse nunc nomen inveni, quod imponas 
* Filiz filio dilecto; exoptatissimus autem tibi est." 


405 . Huic vero rursus Autolycus respondit, dixitque ; 


$94 τταρνησόνδ᾽] Edd. vett. at 411. locis aliis omnibus cum duplici c. 


452. infra. "Videtur autem hoc .4utolyco 
a Poéta non Vitio, sed Laudi et Honori 
datum. Καὶ “ Ὅμηρος ἐπαινῶν τὸν Αὐτόλυκον, 


gati hic habent ὀΐσατο' Barnesius autem 
edidit /£zzzz» ^ Ac occurrit quidem vox 
flizá»5» antepenultima correpta, apud 


4Tpollonium, Zrgonautic. lY. 991. Vide et 
supra ad α΄. 3295. Notandum autem vo- 
Ces ὀΐω, oizgizi, istud ; apud Homerum pro- 
ducere, Clark. Etiam ed. Rom. habet 
ἐΐσσατο.  Atin Eustath. commentario est 
δίσατο, Ut in czteris edd. quod retinen- 
dum erat. Er n. 

Ver. 395. ὅς ἀνθρώπες ἐ ἐκέκαςο Κλεστο- 
σύνῃ uuu ὅρκῳ ew] Ἔκ TE Ἕρμξ [γίνεται 
Αὐτόλυκος, ὃς οἰκῶν τὴν Παρνασσὸν TARc 
πλέπσων ἐϑησαύριζεν' εἶχε γὰρ χσαύτην σὴν 
σέχνην παρὰ τῷ πατρὸς, ὥςτε τὲς ἀνθρώπεει 
ὅτε κλέσττοι τὴ λανϑϑάνειν, καὶ τὰ ϑείμματα 
σῆς λείας ἀλλοιθν εἰς 0 ϑέλοι μορφῆς" ὥςτε 
gen αὐτὸν δεσπότην γενίσϑαι λείας. ἫἪἫ 
δὲ ἱξορίᾳ παρὰ Φερεκύδης Schol, ad ver. 


φησὶ τοεριεῖναι πάντων, “ Κλεστοσύνῃ θ΄, ὅρ- 
* xo «t—. Julian. Imperat. Misopog. 
Atque ita explicatur hic locus apud Pla- 
tonem: KAizrns ἄρα τις á δίκαιος, ὦ ὡς ἔοικεν, 
ἀναπέφανται" καὶ κινδυνεύεις παρ᾿ Ὁμήρε με- 
μαϑηκέναι αὐτό. Καὶ γὰρ: ἐκεῖνος τὸν τῇ 
ὈξΣυσσξως mtis μητρὸς qucm) Αὐτόλυκον 
ἀγαπᾷ τε; καί φησιν αὐτκὸν ὑσὲς πάντας ἀν- 
Sess 8; πεκάσθαι e Κλεσποσύνῃ θ᾽, 5, ὅρκῳ σε. Ψ 
Εδικεν ὧν ἡ δικαιοσύνη, — καὶ xa ᾿΄Ὅμηρον 
καὶ κατὰ Σιμωνίδην, κλιατική τις εἶνα," ir 
ὠφελείᾳ μέντοι σῶν φίλων, xci ἐπὶ βλάβῃ 
σῶν ἐχϑοῶν. De Repub. Lib. I. Clark. 

Ὅρκῳ porro int. jurandi artificio: quod 
est, cum verum juramus, et tamen alte- 

rum fallimus sine noxa; quomodo pota | 


ME 
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Τιαρμιξρὸς ἐμὸς, )υγάτηρ τε, τίθεσθ᾽ ὀνομ’, 0, ττί κεν εἰ- 


- Ἱ 5 ^N 
Πολλοῖσιν γὼρ ἔγωγε ὀδυσσάμενος τόδ᾽ ἱκάνω 


[zo 


᾿Ανδράσιν ἠδὲ γυναιξὶν, ἀνὼ y ovs πελυξότειραν" 
ld 3 9 hi P4 ax 5 ΄ , N » 

"T2 δ᾽ Οδυσεὺς ovo; ἔξω ἐπώνυμον αὐτὰρ ἐγωγέ- 
410 'Ozzor ὧν ἡβήσας μητρώϊον ἐς μέγω δῶμα 


3 437, 


: 
"EAS4 Παρνησσόνδ᾽. oS πό μοι κτήματ᾽ 601 
^- le 5 s 7] f 7 m 5, ^ / á 
Τῶν οἱ ἐγὼ δώσω. καί UAV γαίροντ ἀποπεμνψω. 
- 5 4 5 " v a e , " ^ 
f» 5 , ; ^ 
Τῶν ἕνεκ ZA Οδυσεὺς; ivo, οἱ πόροι ἀγλαὰ δῶρα; 


N Ν 14 
Τὸν μὲν ἄρ᾽ 


3 Á/ , ^ /, , P4 
Αὐτόλυκός τε καὶ υἱεες ÁAUTOAUXOIO 


415 Χερσίν v ἠσπάζοντο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι" 
Μήτηρ δ᾽ ᾿Αμφιϑέη μητρὸς; περιφῦσ' "Ove, 


Kócc ἄρα μιν κεφωλήν τε καὶ ἄμφω φάεω καλά. 


** Gener meus, filiaque, imponite nomen, quod dixero: . 
* Multis enim ego indignatus huc venio 
* Viris et mulieribus super terram almam: 


* Huic autem Ulysses nomen sit super-inditum: at ego, 
410 * Quando puber-factus maternam in magnam domum 
** Venerit Parnassum, ubi mihi possessiones sunt; 
* Ex his illi ego dabo, et ipsum gaudentem dimittam." 
Horum gratia ivit Ulysses, ut sibi ἐς praeberet splendida dona. 
Hunc quidem deinde Autolycusque et filii Autolyci 
415 Manibusque salutabant, verbisque blandis: 
Mater autem Amphithea matris, circumplexa Ulyssem, 
Osculata est ipsi caputque et ambo lumina pulchra. 


417 Ko7] Edd. 


aliquoties jurantem inducit Ulyssem. 
Ern. 

Ver. 597. μηρία καῖεν] «Αἰ. μηρί ἔκῃεν' 
et μυρία καῖεν.- 

Ver. 599. 'I9Zxz; ἐλϑὼν] 4l. ἐλθὼν 'M- 
3*5. 

Ver. 401. Εὐρύκλεια} 4L. ᾿Αντίκλεια. 

Ver. 405. 3«ías] 4L. θεῖο. 

Ver. 404. πολυάρησος) Μετὰ πολλῶν εὐ- 
Χῶν γενόμενος. Schol, Vide et infra ad χ΄. 
208. 

Ver. 407. Ἰτολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε ὀδυσσάμε- 
voi] Τὸ δὲ “ ΙΙολλοῖσι γὰρ ἔγωγε ὀδυσσάμιε- 
*& yos," λέγει μὲν τὸ, πολλοῖς μισηθεὶς καὶ δὲ 
ὀργῆς ἐλθὼν παθητικῶς, ἃ μὴν κατ᾽ ἐνέργειαν, 
ὁποῖον τὸ | Odyss. α΄. 62.] ** τί νύ οἱ πόσον ὠδύ- 
“σαο Ζεῦ; Eustath. Atqui posteriori isto 
sensu semper apud JZomerum usurpantur 


voces ὀδυσσάμεενος, ὀδύσαντο etc. Clark. Ττολ- 
λοῖσι γάρ. Eustath. bene, Ern. 

Ibid. 722] 4l. 74. 

Ver. 408. zeAuDórupzv] «Αἱ. βωτιάνει- 
ez». Atque ita in commentario citat Eu- 
stathius. 

Ver. 409. τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὄνομ᾽ ism ἐπώ- 
νυμον"] Hinc Sophocles ἃ Barnesio citatus ; 





᾿ορϑῶς εἰμ᾽ ἐπώνυμος κακδις" 
: ὦ Σ᾽ Ἐν 
Πολλοὶ γὼρ ὠδύσαντο δυςσεβεῖς ἐμοί. 


Σιληνὸς μέντοι ὃ Χῖος κατὰ τὴν ἱφορίαν, ἐν δευ- 
σέρῳ βιβλίῳ cav αὐτῶν [LUSIT V, δασύνε, πα- 
ρὰ vh» ὁδὸν, λέγων ὡς ᾿Αντικλείας ὁδευόσης 
παρὼ «τὸν Νήριτον, ὧσεν ὃ Ζεύς" τὴν δὲ ὑπὸ ἀπ 
γωνίας ἐκεῖ πεσῦσαν τεκεῖν καὶ τὸ γεννηθὲν 
n2.59»24 Ὀδυσσία παρὼ τὸ ἐν τῇ ὁδῷ ὗσαι. 
AKustath. 
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Αὐτόλυκος δ᾽ υἱοῖσιν ἐκέκλετο κυδωλίροισι» 
Δεῖπνον ἐφοπλίσσαι" voi ὃ ὀτρύνοντος ἄκεσαν" 
420 Αὐτίκα δ᾽ εἰξάγαγον Bs» & ἄρσενα πενταέτηρον" 
Τὸν δέρον, ἀμφί Ses 2) καί par διέχευαν ἃ ἅπαντα, 
Μίςυλλόν v ἄρ᾽ ἐπιταμένως, πεῖράν T ὀβελοῖσιν, 
᾿Ὠστησάν τε περιφραδέως, δάσσαντό τε μοίρας. 
Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
425 Δαίνυντ᾽" ἐδέ vi ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς tione. 
μος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ZA, 
A τότε κοιμήσαντο, καὶ ὕπνε δῶρον ἕλοντο. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς. 


€5 «3f 


Bá» p e ἐς 


7, » Ἂν / »N N ET 
32e μὲν κύνες, ἠδε καὶ αὐτοὶ 


4930 Ὑἱέες Αὐτολύκε" μετὰ τοῖσι δὲ δῖος Οδυσσεὺς 
E m 9: ἢ 3r. ἡ 7 e 
Hie αἰπὺ ὃ ὀρὸς προςέβαν καταειμένον UM] 


Autolycus vero filios jussit gloriosos 


Conam parare; 


illi autem hortanti auscultarunt : 


420 Statim vero induxerunt bovem masculum quinquennem : 
Eum excoriarunt, curaruntque, et ipsum diviserunt totum, 
Minutatimque inciderunt scite, infixeruntque verubus, 
Assaruntque perite, diviseruntque partes. 

Sic tunc quidem toto die ad solis occasum 

495 Epulabantur; neque quicquam animus indigebat convivio zquali. 
Quando autem sol occidit, et tenebrze advenerunt, 

'Tunc demum decubuerunt, et somni donum ceperunt. 

Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 

Perrexerunt utique ire in venationem et canes, et etiam ipsi 
- 450 Filii Autolyci: cum his autem nobilis Ulysses 

Ibat: altum vero montem ascenderunt indutum sylva 


Ver. 410. 'Ozaáz ἄν] Al. οπσόσαν. 

Ver. 416. Μήτηρ δ᾽ ᾿Αμφιθέη μητρὸς,} Av- 
φικλείας μήτηρ. Schol. 

Ver. 417. Κύσσ᾽ ἄρα μιν κεφαλή») Ita e- 
didit Barnesius pro vulgato Κύσ᾽ ἄρα, vel 
Κῦσ᾽ ἄρα. Quocum facit ex MS. a Tho. 
Bentleio collatus. Vide supra ad σ΄. 15. 
et ρ΄. 59. 

Ver. 420. B3» ἄρσενα πενταΐτη "1 'Ax- 
μάξει δὲ μάλιςα [BSc] πενταετὴς ὧν" διὸ καὶ 
“Ὁ μηρόν φασι πεποιηκέναι τινὲς ὀρϑῶς, ποιήσαν- 
σα, “ἄρσενα σπενταΐτηρον.᾽ ddristol. de His- 
toria Animalium, Lib. VI. cap. 21. 

Ver, 421. ἀμφί 3' 17ow,] Vide ad 1], δ', 
202. 


Ver. 495. δάσσαντο] Al. ἐρύσαντο. 

Ibid. μοίρας. .} Al. «ἄντα. 

Ver. 496. Ἦμος, δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐσὲ 
κνέφος 4A9:, Δὴ τότε κοιμήσαντο,] Virgil. 


Vertitur interea ccelum, ruit Oceano nox, 
Involvens umbra magna terramque polumque; 
fusi per mcenia Teucri 
Conticuere: sopor fessos complectitur artus. 
ZEn. 11. 950, 








Ver. 451. ὅρος — καταειμένον ὕλῃ} Vir. 
gil. 





—À Sylvis scena coruseis 
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Παρνησσξ" τάχα δ᾽ i ἵκανον πτύχας ἠνεμοέσσας." 
Ἠέλιος μὲν ἔπειτα νέον προςέβαλλεν à ἀρέρας, 


5. 6. Δ 


Ἔξ ἀκαλαῤβῥείταο Ba Suppós ' Coceovoio 
435 Oi δ᾽ € ἐς βῆσσαν 1 ἵκανον ἐπακτῆρες" πρὸ δ᾽ ἀρ᾽ αὐτῶν 
"Lon ἐρευνώντες κύνες fira αὐτὰρ ὄπιςθεν 
"(Yiése Αὐτολύκε:; μετὰ τοῖσι δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
Ἤν ἄγχι κυνῶν: κραδάων δολιχόσκιον € ἔγχος. 
Ἔνϑα δ᾽ ἀρ ἐν Au πυκινῆ κατέκειτο μέγας σῦς" 
440 Τὴν μὲν ἄρ ἔτ᾽ ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων, 
Ore μιν ἠέλιος φαένων ἀκτῖσιν ἐβαλλεν, 
Οὐτ᾽ ὄμβρος περάασκε διαμπερές" ὡς ἄρα πυκνὴ 
"He ἀτὰρ φύλλων ἐνέην χύσις ἤλινα πολλή. 
Τὸν δ᾽ ἀνδρών TE κυνῶν τε περὶ πτύπος ἥλιδε srodoiiv, 
445 'Ὡς ἐπάγοντες ἐπῆσαν" ὁ δ᾽ ἀντίος ἐκ ξυλόχοιο 


Parnassi; cito autem pervenerunt ad juga ventosa. 
Sol quidem deinde recens percutiebat arva, 
Ex placide-fluente profundo Oceano; 
435 Venatores autem in vallem perveniebant; ante vero ipsos 
Vestigia scrutantes canes ibant; at pone 
Filii Autolyci: cum his autem nobilis Ulysses 
Tbat prope canes, vibrans longam hastam. 
Ibi vero in sylva densa jacebat magnus aper; 
440 Quam quidem.neque ventorum perflabat vis humidum spirantium, 
Neque ipsam sol lucens radiis percutiebat, 
Neque imber penetrabat penitus, adeo scilicet densa 
Erat; at foliorum inerat fusio affatim ingens. 
Hunc autem virorumque canumque strepitus cireumsonuit pedum; 
445 Ut venantes ingruebant: hic autem adversus ex arbusto, 


Desuper, horrentique attum nemus imminet ingens inventa sub ilicibus sus. 
umbra. AEn. 1.168. AEn. V IIL 45. 
Vide ad 7l. y'. 565. 
Ver. 440. μὴ AL. διάη. . 
Ibid. ὑγρὸν ἀέντων,} Vide supra ad ε΄, 





Ver. 453. ᾿Ηέλιος μὲν ἔπεισα νέον προςέ- 
βαλλεν ἀρέρας,] Virgil. 





Et jam prima novo spargebat lumine terras 478 
Trithoni croceum linquens Aurora cubile. H 2 Cult 
441. O: . 
C ερυλγὰ Ver. Οὔτε μιν ἠέλιος] Virgil 
&olis inaccessam radiis, τον 
Ver. 455. βῆσσαν] Τὴν πρόςβασιν τῷ opus. ZEn. VIII. 195, 
Schol. Ver. 444. Tov δ᾽ 4l. τῶν δ᾽. 


Ver. 456. "In] AL." Lov, et "Ivy. 
Ver. 459. κατέκειτο μέγας cs] Sic a- 
pud Virgil. 


Ver. 445, Ως ἐπάγοντε:) “Ἵ], 025 ἐπά- 
yore. 
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7“ ον ἢ 4 [od ^t - 
Φρίξας εὐ λοφιήῆν, avo δ᾽ ὀφι ωλρυοῖσι δεδορκὼς: 
* C e» LET 0o " e B s 7 Ξὶ a 
τῇ D αὑτῶν σγεδόςνεν" ὁ ὃ ὥρο πρώτιφος Οδυσσεὺς 
7 γπυ 
Ἐσσυτ᾽, ἀνασχόμενος δολιχὸν δόρυ χειρὶ παχείῃ, 
Οὐτάμεναι μερναώς" ὁ δέ μιν φάμενος ἔλασεν σῦς 
^ ^ 
450 Γενὸς ὕπερ' πολλὸν δὲ διήφυσε σωρκὸς ὀδόντι 
Λικριφὶς ἀΐξας, SÜ ὀφέον ἵκετο φωτός. 
Ν 2 - 
Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς 8720€ τυγῶν κατὰ δεξιὸν ὦμον; 
᾿Αντικρὺ ὃς διῆλθε φαεινξ δερὸς ἀκωκῆ" 
Κ xà δ᾽ » ΞΕ f "4 , M » 5! ,. 
& ἔπεσ ἐν κονίησι μαωκών' ἀπὸ δ᾽ CT TOTO “υμός» 
455 Τὸν μὲν ἄρ᾽ Αὐτολύκε παῖδες φίλοι ἀμφεπένοντο" 
᾿Ωτειλὴν δ᾽ ᾿Οδυσῇῆος ἀμύμονος ἀντιθέοιο 
Δῆσαν ἐπιςαμένως" ἐπαοιδῆ δ᾽ cpu, κελαινὸν 


Erectis valde cervicis-setis, ignisque Zns/ar oculis tuens, 
Stetit ipsos prope: primus autem Ulysses .- 
Trruit, elevata longa hasta, manu robusta, 
Vulnerare cupiens: ipsum vero przevertens percussit aper 
450 Genu super; multum autem exhausit carnis dente 
Oblique adortus; neque ad os pervenit viri. 
Illum vero Ulysses vulneravit assecutus ad dextrum humerum ; 
Penitus autem transiit splendidze hastze cuspis: 
Decidit vero ἐς in pulveribus vociferatus; avolavit autem animus. 
455 Hunc quidem deinde Autolyci filii dilecti cirrum-occupabantur; 
Vulnus autem Ulyssis eximii deo- paris 
Ligaverunt scite; incantationeque sanguinem nigrum 


446 i; λοφίην] A. aL. 


Ver. 446. «Up δ᾽ ὀφϑαλμοῖσι δεδορκὼς,] 
Virgil. 
stant lumina flamma. 
AEn. VI. 300. 
oculis micat acribus ignis. 
ZEn, X11.103, 
. Tbid. DeDogsds, ] Vide ad ZI. β΄. 514. 
εὐ Ver. 451. Auxgiis &i£zs,] Similiter a- 
pud Horatium: 





Verris obliquum meditantis ictum 
! Carm. Lib. 111. Od. xxii. ver. 7. 
Ver. 455. Τὸν uiv — ἀμφεπένοντο] Τ9τ- 
igi περὶ αὐτὸν ἐπονᾶντο, ἤτοι περὶ Ὀδυσσέα" 
ἴσως δὲ καὶ περὶ σὸν σῦν. Eustath. Vera 
posterior explicatio; ut liquet ex sequenti 
᾽Ω τειλὴν δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀφύμονος. 


Ver. 457. ἐπαοιδῇ δ᾽ auem κελαινὸν "Eg- 
χεϑον"] Διοκλῆς ἐπαοιδὴν παρέδωκε τὴν παρη- 
γορίαν' ἴσχαιμον γὰρ εἶναι ταύτην, ὅταν τὸ 
πνεῦμα TH τετρωμένε προτεχὲς ἢ, καὶ ὥςπερ 
προςηρτημένον τῷ παρηγορᾶντι, ὡς καὶ δὲ i- 
σέρων, [Ihad. ο΄. 401.] *'AXAZ σε μὲν Ss- 
* ράπων ποτιτερπέτω. Schol. 'Igíov ὅτι ἀρ- 
χαία ἐςὶν à διὰ τῆς ἐπαοιδῆς θεραπεία. Ὅ- 
μέήρος, — παῦε δ᾽ ἐπαοιδῇ δ᾽ αἵἴμα κελαινόν." 
Etymolog. Magn. ad vocem ᾿Ἐσαοιδή. 
* Dixit Homerus, profluvium sanguinis 
** vulnerato femine Ulixem inhibuisse car- 
** mine: Tbeophrastus ischiadicos sanari: 
« Cato prodidit luxatis membris carmen 
* auxiliari: M. Varro podagris." — Piin. 
ANat. Hist. Lib. XXVIII. cap. 2. a Bar- 
nesio citatus. Similiter apud. Pindarum : 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙᾺΣ T. 
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, Ψ 
"Ἔσχεθον" αἶψα δ᾽ ἵκοντο φίλε πρὸς δώματα πατρός: 
^N N 25s , / / N er , , 
Τὸν μὲν ἂρ Αυτολυκὸς vé, καὶ vices Αὐτολύκοιο 
460 E» ἰησάμενοι ἠδ᾽ ἀγλαὰ δῶρα “Ὁ όντες, 
| oiu 7 
Καρποαλίμως χαιίρονται eun. χαίροντες ἔπεμπον 
Εἰς ἸΝϑάκην" σῷ μέν pu πατὴρ καὶ πότνιο urne 
Χαῖρον νοσήσαντι, sto ἐξερέεινον ἔκοισα» 
Οὐλὴν, 0, ri πάδοι" ὁ δ᾽ ρα σφίσιν εὖ κατέλεξεν, 
465 Ὥς μιν ϑηρεύοντ᾽ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι 
p Á $e , N Gd 4 Á 
IIzevqec0và &ASOVTO σὺν υἱώσιν Αὐτολύκοιο. 
Τὴν γρηὺς χείρεσσι καταπρηνέσσι Aux Agath, 
NN dra. 9 7: IN 7 / 
Tw p ἐσιμασσα ens πόδα δὲ προέηκε Φέρεσθαι" 
ΓΤ e e 
'E δὲ " / δὲ , x 
» δὲ λέβητι πέσε κνήμη" κανάγησε δὲ χαλκὸς. 


Cohibuerunt: statim autem pervenerunt cari ad zedes patri, 
Illum quidem Autolycusque, et filii Autolyci 
460 Bene postquam-sanassent, et splendida dona e prabuissent, 
Statim gaudentem caram gaudentes dimiserunt 
In Ithacam: eo quidem pater et veneranda mater, 
Gaudebant reverso, et interrogabant singula, 
De-cicatrice, quid passus esset: ille autem ipsis rite narravit, 
465 Ut ipsum venantem percussisset aper albo dente, 
Ad-Parnassum profectum cum filiis Autolyci. 
Hane Cicatricem anus manibus pronis prehensam, 
Agnovit attrectans; pedem autem dimisit ferendum: 


Incidit vero lebeti tibia ; 


461 φίλως] R. 


σὸς μὲν μιωλουκαὶς 


Pythior. MI. 91. 


Neque eum juvere in vulnera cantus. 
Virgil. ZEn. VY1.'151. 


Ver. 461. φίλην] MS. a. Tho. Bentleio 
collatus, φίλως. 

Ver. 465. ἔλασεν σῦς] Eustath. in Comm. 
bis ἔλασε σῦς. recte. — Ern. 

Ver. 467. Τὴν γεηῦς χείρεσσι etc.] Ob- 
servat Dionysius Halicarnassensis Poétam 
in sequenti descriptione res tam pulchre 
et significanter depingere, ut pictura ez 
potius oculis exhibitze, quam poemate 
narrat», videantur. Εἰ δὲ καὶ ζωγεαφίας 
διδάσκαλον " Open oov φαίη σις, ἀκ y GL p e 
voi, — Ἴδωμεν δὲ καὶ RAS ἑνὸς ix πολλῶν 
παραδείγμασος, d ὅτι ὁρωμένοις, μᾶλλον ἢ ἀκϑβο- 
μένοις ἔοικε τὰ ποιήματα ὥςπερ ἕν καὶ τὰ 








ἜἘσωοιδαῖς ἀμφέπων. 


resonuit autem zs; 


464 σφιν] Ead. 


σοιοῦπα, Ly οἷς καὶ σὴν ὁλὴν τῷ ODvuactus φρά- 
σᾶς, ἐπιφέρει τὰ τῆς Εὐρυκλείας, « Τὴν γρηὺς 
“ χείρεσσι καταπρηνέσσι λαβῶσα, Τνὼ ῥ᾽ ἐπι- 
“«μασσωμένη" καὶ σὰ ἑξῆς. ᾿Ενταῦθα γὰρ, 
καὶ τῶν ἐν πίνακι γραπτῷ δεδειγμένων, τῶν De 
“πὸ τὸν ὀφϑαλμὸν σεσεῖν δυναμένων, ἐμφαίνεται 
-«-τλείω τὰ μηδὲ τῇ ὄψει! ἔτι παταληπεὰ, aA 
AZ τῇ νοήσει μόνῃ" 5 σε διὰ σὴν ἔκτσληξιν a. 
φεσις cS σοδὸς, καὶ ὁ ψόφο: T8 χαλκθ, καὶ 
σὸ ἐκχεόμενον ὕδωρ, καὶ τῆς γραὸς λύπη «s 
ἅμα καὶ χαρά" καὶ τὰ ῥηθέντα πρὸς σὸν 'O- 
δυσσέα, καὶ ἃ πρὸς σὴν Πηνελόπην ἀποβλέ- 
Ψψασα εἰπεῖν ἐμέλλησε. Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα 
γραφικῶς παρὰ σῷ Ἰτοιητῇ δείκνυται, ἅπερ ἐν 
αὐτῇ cU ἀναγνώσει 5 ϑεάσασθαι ἔ ἔνεσιν. Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ohio ποιήσεως, δ. 26. 
Similiter de tota Homeri poési Cicero: 
« 'Traditum est etiam, Homerum cecum 
* fuisse: At ejus picturam, non poesim. 
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410 ΑΨ à'$ ὑτέρ oc ἐκλίϑη" v0 δ᾽ ἐπὶ yos ἐξέχον ὕδωρ. 
Τὴν δ᾽ ἅμα χάρμα καὶ ἄλγος ὅλε φρένα" τὼ δὲ οἱ 
“Δακρυύφιν πλῆσθεν" Sue δέ οἱ ἐσ yero Φωνῇ. [ores 
᾿Αψαμένη δὲ γενείς ᾿Οδυσσῆα προςέειπεν' 
"H μάλ᾽ ᾿Οδυσσεύς € ἐσσι; φίλον τέκος" E06 σ᾽ ἔγωγε 
415 Ie» $ ἐγνῶν, πρὶν πάντω ἄνακτ᾽ ἐμὸν ἀμφαφάασθαι. 
"H, «ei Πηνελόπειαν ἐρξέδρακεν 6a uim, 
Πεφρ αδέειν ἐϑέλεσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐ ἐόντοι. 
"H » eT ASTU. δύνατ᾽ ἀντίη. ὅτε νοῆσαι" 
Tz γὰρ ᾿Αϑηναίη νόον ἐτραπεν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
480 X dg ἐπιριασσάμοενος, φάρυγος λάβε δεξιτερῆφι" 
Tz 2 s ἑτέρῃ e3e ὦ ἄσσον ἐρύσσατο, φώνησέν T6' 
Mazim, τίη μ᾽ ἐθέλεις ὀλέσαι; σὺ δέ pu. ἔτρεφες αὐτὰ 
Τῷ σῷ ἐπὶ μαζῷ" νῦν δ᾽ ἄλγεα πολλὰ μογήσας. 


470 Retroque in-alteram.partem inclinatum est ; in terram autem effusa est aqua. 
Ipsius vero simul gaudium et dolor invasit mentem ; oculi autem ei 
Lachrymis impleti sunt ; clara vero ei hzsit vox. 

Prehenso autem ejus mento, Ulyssem allocuta est; 
* Profecto omnino Ulysses es, care fili; neque te ego 
475 * Prius agnovi, quam totum herum meum contrectassem." 
Dixit, et Penelopen intuita est oculis, 
Indicare volens carum maritum intus esse. 
Ea autem neque videre potuit e-regione, neque animadvertere ; 
Ei enim Minerva mentem avertit : at Ulysses 
480 Manu admota guttur cepit dextra ; 
Altera vero propius ad.se traxit, dixitque ; 


* Nutrix, cur me vis perdere? tu autem me nutrivisti ipsa, 
* ''uam ad mammam ; nunc vero dolores multos perpessus 


* videmus. Quz regio, quz ora, qui lo- 
* cus Grzecie, qua species formas, qua 
** pugna, quz acies, quod remigium, qui 
* motus hominum, qui ferarum, non ita 
*' expictus est, ut, quz» ipse non viderit, 
* nos ut videremus effecerit?" — Tusc. 
Disputat. Lib. V. $ 59. 

Ver. 468. Γνῶ P ἐπυμασσαμένη,] Χρὴ δὲ 
σημειώσασθαι καὶ οἵοις προτώποις ξἑαυτὸν καὶ 
Sus; ἐσίςευσεν ᾿οδυσσεύς" à ἵνα καὶ ἕτως 4 70i5- 
«ἰκὴ ποικιλία διαδειχ θείη, καὶ τὸ τῆς πλάσεως 
πολύτροπον. Τηλεμάχῳ μὲν γὰρ ὡς υἱῷ 
γνωφίξεται καὶ i ἑκών" [supra σ΄. 188.] i ἔγνω 
γὰρ οἷος ἣν, ὃς καὶ ἀπεδήμησε δὲ αὐτόν. Εὐ- 
ευκλείᾳ δὲ ἄκων, τῇ καὶ τροφῷ, καὶ οἷον μη- 


«οἷ. Εὐμαίῳ: δὲ καὶ Φιλοιτίῳ [Ἰπῆγὰ φ΄. 207.] 
πεὸς αὐτῇ τῇ ἀκμῇ 7B ἔργῳ γνωσθήσεται" Tí 
γὰρ ἔδει πρώην; Τῇ μέντοι γυναικὶ Πηνελόσῃ 
[Ψ΄. 905. ἁπάντων ὕφερον' & γὰρ ἐχρησίμευ- 
σεν ἐκείνη εἰς δέν. Eustath. 1 

Ibid. ἐσειμασσαμένη,] Similiterque- in- 
fra ver. 480. ἐσιμασσάμενος" vide ad IL. ο΄. 
564. 

Ver. 471. τὴν δ᾽ £u χάρμα xal ἄλγος 
ἕλε φρένα" | Ὅϑεν λαβών, φασι, Σοφοκλῆς ἔφη 
ὡς “ χάρμα ὑφέρπει δάκρυον ἐκκαλόμενον.᾽ 
Eustath. 

Ver. 472. Δακρυόφιν a33iatsv'] Scr. vide- 
tur δακρυόφι, ut mox 480, δεξιτερῆφι, Ern. 
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Ἤλυϑον εἰκοσῷ ἔτε; ἐς πατρίδα γαῖαν. 

485 ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐφράσθης, καί τοι νεὸς ἔμβαλε Sopa, 
Σίγα, μήτις T ἄλλος ἐνὶ μεγάροισι πύϑηται. 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, σὸ δὲ χαὶ τετελεσμένον ἐς Gs 
E; χ᾽ UT ἐμοί γε “γεὸς δαμάση pons ignes ἀγαυὺς, 
Οὐδὲ΄ τροφξ ἔσης σεῦ ἀφέξομαι, ὁππότ ἂν ἄλλας 

490 Δμωὰς ὁ ἐν μεγάροισιν ἐμιοῖς κτείναιμι γυναῖκας. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Εὐρύκλεια" 
Τέκνον € ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων: 
Οἶσθα μὲν, οἷον ἐμὸν μένος ἔμπεδον, s ὡκ ἐπιεικτόν' 
Ἕξω δ΄. ὡς ὅτε τις σερεὴ LE ἠὲ σίδηρος. 

495 Αλλο x TOI ἐρέω, σὺ δ᾽ ενὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
E/ x; ὑπὸ σοί γε ϑεὸς δαμάσῃ μνησῆρας ἀγαυὲς, 
A τότε τοι καταλέξω ενὶ μεγάροισι γυναῖκας. 


*" Veni vigesimo anno in patriam terram. 


485 * Sed postquam animadvertisti, et tibi deus injecit animo, 


* Tace; neque quis alius in zedibus audiat. 


** Sic enim edico, quod et perfectum erit ; 


** Si mihi deus domuerit procos eximios, 


* Neque, nutrix licet-sis, a-te abstinebo, quando alias 
490 * Famulas in zdibus meis interficiam mulieres." 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Euryclea; 
* Fili mi, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ? 
** Nosti quidem, qualis meus animus firmus, inexpugnabilis: 
* 'Tenebo autem, sicut aliquis solidus lapis, aut ferrum. 
495 * Aliud vero tibi dicam, tu autem in mente reconde tua; 
* Si tibi deus domaverit procos eximios, 
* 'Tunc demum tibi recensebo in zdibus mulieres, 


494 ὡς jr: τι 21925] F. A. L. int. ἔχει. quod pratulerim. 


Ver. 475. ἀμφαφάασθαι.ἢ MS. a Tho. 
Bentleio collatus, ἀμφὶ φάασέαι. 

Ver. 480. φάρυγος λάβε E σερηφι" Gut- 
tur nimirum ei manu arcte constringe- 
bat, ne Penelopen alloqui posset. Ut recte 
Eustathius : Ὅτε μέντοι καὶ T8 | φάρυγγος 
αὐτῆς ἐλάβετο, τότε ÜDiy ἀδόλως εἶχε λαλεῖν. 
Spondanus aliter accipit: * Hoc autem 
* contactu," inquit, e qui supplicis est, 
* et sequenti oratione nutricem demulcet 
Ulysses, ne se prodat. Minus recte. 


Ver. 484. εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐς] Vide supra ad 
“π΄. 206. 


Ver. 485. ἐφράσθης, χα! vu ϑεὸς ἔμβαλε 
ϑυμῷ,] Vide ad Il. α΄. 194. 

Ver. 487. τὸ δὲ καὶ] 4l. καὶ μήν. 

Ver. 490. ἐν μεγάροισιν] dl. ἐνὶ μεγά- 
φοισιν. 

Ibid. 5τείναιρι} Al. κτείνωμει. 

,Ver. 495. οὐκ ἐπιεικτον} «Αἱ. 92" ἐσιεικ- 
σόν. 

Ver. 494. Ἕξω δ᾽, ὡς ὅτε σις espe λίϑος,} 
Ὁ δὲ Ποιητὴς σὸν λογιώτωτον ᾽Οδυσσέα σιω- 
πηλότατον πεποίηκε; καὶ τὸν υἱὸν αὐτῇ «αἱ 
σὴν “γυναῖκα καὶ τὴν φροφόν" ἀκέεις γὰρ 
λεγάσης, ““Ἕξω δ᾽ Jic: mio κρατερὴ δρῦς, ἠὲ 


Vor. IV. L! 
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Αἴ τέ σ᾽ ἀτιμάξεσι, καὶ αἱ νηλητεῖς εἰσιν. 
Τὰν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις "Ovest: 5 


500 


Maia; τίη δὲ σὺ τὰς pos iren; ἐδὲ τί σε Ζρῆ: 


Εὖ γυ καὶ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι καὶ εἴσομ᾽ ἑκάσην" 
AA ἔχε σιγῇ poser, ἐπίτρεψον δὲ Θ᾽ εοῖσιν. 
Ὡς ἀρ ἔφη" γρηὺς δὲ à e ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 


Οἰσορνένη ποδάνιπτραι" τὰ | γὰρ πρότερ᾽ ἔκχυτο πάντα. : 


808 


Αὐτὰρ t ἐπεὶ reper Té, καὶ ἤλειψεν λίπ ἐλαίῳ, 


Αὖτις ἄρ᾽ ἀσσοτέρω πυρὸς ἕλκετο δίφρον᾽ φδευλδὲὺς 
Θερσόμενος, ἐλὴν δὲ κατὰ βωκέεσσι κάλυψε. 
Τοῖσι δὲ pian ἢ ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 


ἘΞ εἶνε. TÓ m σ᾽ ἔτι TUTSOV ἐγὼ εἰρήσομνωι αὐτή; 


* Et que te parum-honorent, et quz inculpatze sint." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


500 


* Nutrix, cur vero tu eas indicabis? neque omnino te oportet. 


** Bene utique et ipse ego observabo, et cognoscam unamquamque : 
** Sed tene silentio verbum, committeque diis." 

Sic utique dixit: anus autem per domum exivit, 
Allatura pedum-lavacra ; priora enim effusa erant omnia. 


505 


At postquam lavissetque et unxisset pingui oleo, 


Iterum propius ad.ignem traxit-sibi sedile Ulysses 
Calefacturus-se; cicatricem autem pannis cooperuit. 
His vero sermonem exordiebatur prudens Penelope; 

* Hospes, paulum quidem te amplius ego percontabor ipsa ; 


504 σποδανίπτρα] R. 


u σίδηρος" Plutarch. de Garrulitate. Ubi 
in transitu notandum, quod jam legimus, 
ὡς ὅσε σις φερεὴ λίϑος, legisse Plutarchum, 
aut memoriter citasse, zc περ κρατερὴ 
δρῦς. 

Ver. 498. καὶ αἱ νηλητεῖς εἰσιν. ἢ Λίαν 
ἁμαρσωλαὶ, ἄλλοι ἀπέδοσαν, TE νὴ ἐπισασικᾷ 
ὄνος, ὡς iy 79» νήχυτος ὅρπηξ' ἄμεινον δὲ 
gàs ἀνωμωρτήτες, συγκειμένης, σῆς λέξεως 
ἐκ τῇ P" stenvixi μμορίε, καὶ 78 ἀλιταίνειν" 
dy 2 ὅσαι ἁμαρτάνεσαι, καὶ ὅσαι S. Schol. 
Ceterum Vulgati hic habent νηλιφεῖς;" 
JBarnesius autem edidit νηλησεῖς. Vide 
supra ad z'.517. Jl. νηλίτιδες" notante 
Justathio. Clark.  Interpretationem ἀνα- 
μαρτήσες eventus comprobat χ΄. 418. sq. 

rh. 

Ver. 502, ἐπίστρεψον δὲ ϑεοῖσιν.] 


"Acca δ᾽ ἔπειτ᾽ ise, ταῦτα Dieci μέλεϊ. 


T'heogn. Gnom. ver. 1044. 


Permitte Divis csetera. ——— 
Horat. Carm. 1. ix. 9. 


Ver. 505. λίπ᾽ ἐλαίῳ, Virgil. 
pinguis olivi. Eclog. V. 68. ^ 


Clark. Alibi habuimus ἤλειψέ λια᾽ ἐλαίῳ, 
ut h. 1. habet Eustath. .Ern. 

Ver. 510. ἡδέος ἔσσεται ὥρη] dl. ἔσσε- 
σαὶ ἡδέος d ὥρη. 

Ver. 515. ἐσὴν] 41. ἐσεί. 

Ver. 516. 517. σπυκιναὶ δέ Bát — MAS - 
ya ὀδυρομένην iot9ssw.] Constructio nota- 
bilis, μοι — ὀδυρομένην. Sed. μοι enclitice 
s. pleonastice accipiendum, Ern. 

Ver, 518. 522. Ως δ᾽ ὅτε ἸΤανδαρέα x$« 
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510. Καὶ γὰρ δὴ κοίποιο τάχ, ἥδέος € ἐσσετῶι ὡρή. 
"Or»ro& Y ὅπνος ἕλοι γλυκερὸς; καὶ nope) TEp. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ πένος ἀ ἀμέτρητον πόρε δαίμων" 
Ἤματα μὲν γὰρ τέρπομ᾽ ὀδυρομένη, γοόωσα; 

"Ee τ᾽ ἐμὰ ἔργ᾽ ὁρόωσα καὶ ἀμφιπόλων, ἐνὶ οἴκῳ" 


515 


Αὐτὰρ ἐπὴν γὺξ ἐλ )η» eei T£ κοῖτος ἅπαντας, 


Keinen ἐνὶ λέκτρῳ; πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ 
᾽Οξεῖαι μῥελεδώναι ὀδυρομυένην ἐρέϑεσιν. 

Ὡς δ᾽ ὅτε Πωνδαρέε κόρη» χλωρηὶς ἀηδὼν. 
Καλὸν ἀείδησιν, ἢ εῶρὸς νέον ἱσαμυένοιο, 


Δενδρέων ἐ ἐν πετάλοισι και εζορνένη σπυκινοῖσίιν» 


Ἥτε ϑαμὰ τρωπῶσοω χέει πολυήχέω φωνὴν, 


* Etenim jam cubitus cito placidi erit hora, 
* Quemcunque scilicet somnus ceperit dulcis, 


etiam dolentem. 


* Sed mihi et dolorem immensum przbuit deus : 
* Dies etenim delector lamentans, lugens, 
* Meaque opera inspiciens et ancillarum, in domo: 


515 


* At postquam nox venerit, ceperitque cubitus omnes, 


* Jaceo in lecto, crebrzque mihi circa intimum cor 
* Acutz curz lugentem lacessunt. 

* Sicut autem quando Pandarei filia, florida luscinia, 
* Pulchre canit, vere recens ineunte, 


* Arborum in foliis sedens densis, 


* Qua frequenter versans fundit multisonam vocem, 


510 ἔσσεται ἡδέος ὦ. R. 


en etc.] Εἰ μέν σις ἦν πράγματι “Χάρις ἐσὺ 
φάδε καὶ ἡ λέξις ποιεῖ ἐπιχαριτώτερα" οἷον, 
“Ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέε etc." Ἐνταῦθα γὰρ καὶ 
^ ἀηδὼν, χαρίεν ὀρνίϑιον' καὶ πὸ E φύσει 
χαρίεν' πολὺ δὲ ἐπικεκόσμηται τῇ ξρμηνείᾳ" 
καὶ ἔς! χαριέςξερα, TÓ τε, ᾿χλωρηΐς, καὶ τὸ, 
Ττανδαρέε κόρη, εἰπεῖν ἐπὶ ὄρνιϑος" ὥπερ TE 
Ios78 Ἰδιώ tgi.. Demetr. Phaler. περὶ Ἕρ- 
μηνείας; S. 155. Porro Strabo, Geograph. 
Lib. XIV. pag. 981. ai. 665. citat; “Ως 
καὶ lay)mote κέρη. Virgil. 
. Qualis populea mcerens Philomela sub umbra, 
Amissos queritur fcetus E 
. Flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 
Integrat, et mcestis late loca questibus implet, 
' Georgic. YV. 511. 
Talis in umbrosis, mitis nunc denique sylvis 
Deflet Threicium Daulias ales Ityn. 
.  . €onsolat. ad. Liv. August. ( Ovidio uulgo 
ascript.) ver. 105. 





Vide et infra ad ver. 522. 

Ibid. I1z»3zo£s] .Barnesius edidit ΤΙαν- 
δάρεω. 

Ibid. χλωρηὶς ἀηδὼν,]} ᾿ Ἤτοι ἐν χιλωροῖς 
διατρίβεσα" ἢ ἅμα τοῖς χλωροῖς φαινομένη, 
pas γὰρ φαίνεται: ἢ διὰ à χρῶμα" καὶ 

Σιμωνίδην δὲ χλωραύχενες λέγονται αἱ 
veis Schol. 

Ver. 519. ἔαρος νέον igapatvoi,]. Sic apud 
Virgilium: 


Vere novo. 





Georgic. I. 43. 


Ver. 520. δενδρέων ἐν πετάλοισι καϑεζο- 
μένη] Pronunciabatur Δενδρῶν. 


Οἷοι ἀηδονιῆες ἐφεζόμενοι eri δένδρων 
Πωτῶνται, πτερύγων. πειρώμενοι, ὄζον ur ὄξε. 


Theocrit. Idyll. ΕΝ. 121, 
Ver. 521. πολυηχέα φωνὴν,) "Ἤδη μέντοι 
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Παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη qroXo» φίλον, ὃν ποτε χαλκῷ 
Κτεῖνε 0i. ἀφραδίως, xpo “Δήϑοιο ἄνακτος" 
e MN P T. N 5 4 3! & cw 
Ὡς καὶ ἐμοὶ Üíy e. ϑϑυμὸς ὀρώρεται tros καὶ ἔνθα, 
525 'Hi μένω παρὰ παιδὶ, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσω, 
Κτῆσιν ἐμὴν, διιωάς τε, καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα, 
Eovj» τ᾽ αἰδυρυένη πύσιος, δήμοιό τε φῆμιν" 
- » e Te , ^ e 3! 
Η ἤδη GU, PTOL Αὐγαίων, οςτις ὥριφος 
Μνᾶται ἐνὶ μεγάροισι, πορὼν ἀπερείσια ἕδνα. 
580 Παῖς δ᾽ ἐμὸς, ἕως μὲν ἔην ἔτι νήπιος ἠδὲ χαλίφρων, 


LIzuacj 8 


» P4 7 N e 
£40, πόσιος κατὰ δῶμα λισδσαν" 


“ δ᾽ eu 07 / ^nt ον , Ee S 
Nw 0 ors δή μέγας ἐςὶ; καὶ ἥβης μέτρον ἱκάνει, 
N ΄ MI ^ ͵ὔ 3 , 5 y 
Καὶ δή μ᾽ ἀρᾶται πάλιν ἐλθέμεν ἐκ μεγάροιο, 
΄ 3 » / e / , , 
Κτήσιος ἀσχολόων, τήν οἱ κατέδεσιν A vy aui. 
, , L4 N P/4 e , M L4 
595 'AXX ἄγε μοι τὸν ὄνειρον ὑπόκριναι, καὶ ἄκεσον. 
co d N 3 32.7 ἘΎΟΡ 
Χήνες μοι κωτῶὼ οἶκον ἐείκοσι πυρὸν ἔδεσιν 


^ Filium lugens Itylum carum, quem quondam zre 
** Interfecit per insipientiam, filium Zethi regis; 
* Sic et mihi bifariam animus movetur huc et illuc, 
525 ** Utrum maneam apud filium, et integra omnia servem, 
** Possessionem meam, famulasque, et altam magnam domum, 
* Torumque reverens mariti, populique famam: 
* Àn jam una sequar Achivorum eum, quicunque optimus 
* Ambit me in zdibus, przbitis infinitis sponsalibus. 
520 * Filius autem meus, donec quidem fuit adhuc infans et animi-impotens, 
* Nubere non me sinebat, mariti domo derelicta: 
* Nunc vero quando jam magnus est, et pubertatis limitem attigit, 
* Jam demum me optat retro-cedere ex domo, 
** Ob-possessionem indignans, quam ei consumunt Achivi, 
555 “ Sed age mihi somnium declara, et audi: 
* Anseres mihi in domo viginti triticum edunt 


τινὲς καὶ “ πολυδευκέα φωνὴν," γράφεσι, τὴν 
ποικίλως μεμιμημένην" ὡς σὴν ἀδευκίδα, τὴν 
μηδ᾽ ὅλως εἰς μίμησιν παρασραπεῖσαν. .28- 
lian. de Animal. Lib. V. cap. 58. 

Ver. 522. Ylai? ὀλοφυρομένη "Irykoy] Τῇ 
Νυκσέως ('Avriézrn, notante Barnesio) Ζεὺς 
μίγνυται, ἐξ ἧς Ζῆϑος γίγνεται καὶ ᾿Αμφίων' 
— γαμεῖ δὲ Ζῇϑος μὲν ᾿Αηδόνα, τὴν τῷ Π|αν- 
Sapte σῶν δὲ γίνεται Ἴἴσυλος καὶ Nryig 
ἬἼγχυλον δὲ ἡ μησὴρ ᾿Αηδὼν ἀσποχτείνει διὰ 
νυκσὸς, δοκῶσα εἶναι σὸν ᾿Αμφίονος παῖδα, ζη- 


λῆσα τὴν τῷ προειρημένε γυναῖκα, ὅτ᾽ αὐτῇ μὲν 
ἦσαν ἕξ παῖδες, αὑτῇ δὲ δύο" ἐφορμᾷ δὲ ταύ- 
c5» ὁ Ζεὺς wuyüw » δὲ εὔχεται ὄρνις γενέσ- 
Émr καὶ ποιεῖ αὐτὴν ὁ Ζεὺς ᾿Αηδόνα" ϑρηνεῖ 
δὲ ἀεί πότε σὸν Ἴτυλον, ὥς φησι Φερεκύδης. 
Schol. 

Ver. 5285. Ζήϑοιο] .4l. Ζήφαο" notante 
Eustathio. à 

Ver. 529. μνᾶται ivi μεγάροισι, «4]. Μνᾶ- 
σα! ἔμ᾽ dy μεγάροισι. 

Ibid. Icon Qw.] dl. ἀσερεισ᾽ ἴιδ- 
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ἜΣ ὑδαωτος, καί Té σφιν ἰαίνομιοι εἰρορόωσα" 

"EASa» δ᾽ ἐξ ὁ ὄρεος μέγας αἰετὸς ἀγκπυλοχ εἴλης 

Πᾶσι κατ αὐχένας ἦξε, καὶ ἔκτανεν" οἱ δ᾽ € ἐκέχωντο 
δ40 ᾿Αϑρόοι ἐ ἐν μεγάροις" ὁ δ᾽ € ἐς αἰδϑέρα δῖαν Gag. 

Αὐτὰρ ἐγὼ κλαῖον καὶ ἐκώκυον, ἔν περ ὀνείρῳ" 

᾿Αμφὶ δὲ μ᾽ ἠγερένοντο ἐὐπλοκαμῖδες ᾿ Αχαιαὶ, 

Οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένην, ὅ puoi αἰετὸς ἔκτανε χῆνας. 

^ Asp δ᾽ ἐλθὼν κατ᾽ ἄρ᾽ Lux ἐπὶ πρέχοντι pue) ieu" 
545 Qo δὲ βροτέη κατερῆτυε, φωνησέν τε" 

Θάρσει; Ἰκαρίε χέρη τηλεκλειτοῖο' 

Οὐκ ὁ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ im», ὅ ὃ τοι τετελεσμένον ἔσαι. 

Χῆνες μὸν, βνηφῆρες" ἐγὼ δέ τοι αἰετὸς ὄρνις 

ἯἮα πάρος, νῦν αὖτε τεὸς πόσις εἰλήλενα, 


550 Ὃς πᾶσι μνησῆρσιν ἀεικέα πότμιον ἐφήσω. 
"Os £Qar * αὐτὰρ ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆκε. 


“ Ex aqua, atque ipsis letor inspiciens: 
*t Profecta vero ex monte magna Aquila adunco-rostro, 
** Omnibus cervices confregit, et interfecit; hi autem fusi sunt 
540 ** Conferti in zedibus: illa vero in zethera divinum elevata est, 
** Ast ego flebam et ejulabam, etiam in somnio; 
* Circum autem me congregabantur comas-pulchre Achivze 
** Miserabiliter lugentem, quod mihi aquila interfecerat anseres, 
** Reversa autem desidebat in prominenti tecto; 
545 ** Voceque humana compescebat, dixitque; 
* Confide, Icarii filia longe-lateque-inclyti; 
« Non somnium, sed visio-vera, quz utique perfecta erit. 
** Anseres quidem, proci sunt; ego autem aquila avis 
* Eram antea ; nunc demum tuus maritus veni, 
550 ** Qui omnibus procis sevam mortem inferam. 
** Sic dixit: at me dulcis somnus dimisit. 


549 ἰὐπλοκάμιδες) F. A. L. 


γα. Clark. Hzec forma usitatior Homero. Ver. 556. πυρὸν ἔδεσιν "EE ὕδατος, Non, 
Illa est etiam supra Z/. π΄. 178. Sed et "E£» καὶ χωρὶς ὕδατος, uti mire admodum 
in altera reperitur: eaque est mollior et exponit Scholiastes; sed triticum aqua 
Homero aptior. Ern. mixtum: lta ver. 553. 

Ver. 550. ἕως μὲν fn» ἔτι νήπιος} Editt. 


- ; Πυρὸν ἐρεπτομένες π'αρὰ πύελον. «-τσττα 
nonnullz, ἕως μὲν fem: νήπιος.  Enun- $n t6 n κε 


4iabatur autem ὥς μὲν. Ver. 559. Πᾶσι κατ᾽ αὐχένας] «41. τιᾶσι 
Ver. 551. Γήμασθ᾽ ] Vide supra ad λ΄, δὲ αὐχένας. 
272. Ver. 540. αἰϑέρα] AL. Joa. 


Ver, 554. ἀσχαλίων,] Ml. ἀσχάλλων. Ver, 546. 'Ixaoiu κόρη] lta Barnesius 
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Παπτήνασα δὲ χῆνας ἐνὶ μεγάροισι Lu 
Πυρὸν à ἐρεπτομένες παρὰ πύελον, pA πάρος Tip. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 


555 Ὦ γύναι, «wc ἐςὶν ὑποπρίνασιγαι ὃ ὄνειρον 


[σεύς" 


"Ag ἀποκλίναντ' * ἐπειῆ ῥά 70i αὐτὸς ᾿Οδυσσεὺς 
Πέφραδ᾽, ὅπως σελέει" μνηφῆρσι δὲ φαίνετ ὀλεῖῦρος 


Πᾶσι μάλ᾽" 


οὐδὲ κέ τις ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξει. 


Τὸν D αὖτε προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
560 Ev, ^ro μὲν ὄνειροι ἀμήχανοι; ἀκριτόμυνοι 
Τνοντ᾽, 206 τι πάντα τελείεται Go Beati. 
Δοιαὶ γάρ τε πύλαι ἀμνενηνῶν εἰσιν ὀνείρων" 


*: Ubi-circumspectassem vero, anseres in zdibus animadverti 
* Triticum comedentes apud pelvim, ubi antea scilicet." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
555 “ O mulier, nequaquam licet declarare somnium 
*« Alio deflectentem; quandoquidem sane tibi ipse Ulysses 
*: Dixit, quomodo perfecturus-sit: procis vero apparet exitium 
* Omnibus prorsus; neque quisquam mortem et fatum effugiet." 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
560 * Hospes, profecto quidem somnia inscrutabilia, indiscriminatim-loquentia 
* Sunt, neque omnino omnia perficiuntur hominibus. 
* Duz etenim porte debilium sunt somniorum: 


556 ἀποκλίναντ᾽ ἐπεὶ ἢ ῥα] F. A. R. L. 


ex editionibus compluribus; atqueita MS. 
a Tho. Benileio collatus. Henricus Ste- 
phanus aliique ediderunt ᾿Ικαρίοιο κόρη. 
Quz posterior vox, uti et notavit Barne- 
sius, apud Poétam alibi non occurrit. 

Ver. 547. ὕσαρ] Τὸ μεθ᾽ ἡμέραν φαινόμε- 
voy ἐνύπνιον. Schol. 

Ver. 556. JAAAS ἀσποκλίνανε᾽") Ἔξω τῆς 
ἀληϑείας εἰπόντα. | Schol. 

Ibid. iz: uh ῥά) Αἱ. ἐπεὶ ἦ ῥά. 

Ibid. αὐτὸς Ὀδυσσεὺς Ππέφραδ᾽.] Ipse 
Ulysses venusta ambiguitate dixit, volens 
intelligi. a Penelope aquilam ver. 549. 
ipse referens ad ea, qua ante dixerat. 
Ern. 

Ver. 557. τπέφραδ᾽, ὅπως σελέει Indi- 
cavit nempe Ulysses, quo modo ipse per- 
fecturus sit. Barnesius male vertit ** Dizit, 
* quomodo fit." Quo sensu nusquam a- 
pud Po&tam occurrit vox «:aís. Vide 
Iliad. S'. 415. vy. 510. Odyss. β΄. 256. 

Ver. 558. Sequuntur hi duo versus: 


Μνυστήρων, ei δῶμα κατ᾽ ἀντιϑέε᾿ Οδυσῆος 

᾿Ανέρας ὑβρίζοντες ἀτάσϑαλα μηχανόωνται. 
Hi rursus occurrunt 0d. υ΄. 569. 570. Sed 
in illo contextu est μηχανάασθε. Si in 
pluribus libris reperiantur h. l. non repu- 
diem. Quia procorum jam mentio v. 
551. abesse possunt. ἔτη. 

Ver. 560. ἦσοι μὲν ὄνειροι ἀμήχανοι.) 


Ψευδεῖς ὄνειροι χαίρετ᾽" ἐδὲν ov ἄρα. 


Euripid. Iphig. in Taur. ver. 569. 


Ibid. ἀμήχανοι, Πρὸς ὃς μηχανὴν εὑρεῖν 
ὡκ ἕςιν. Schol. Rectius autem JAZustathi- 
us: ᾿Αμήχανοι δὲ o5 ὄνειροι, “«ρὸς ds Ex igi xeí- 
σιν τινὰ ὡρισμένην τεχνήσασθαι ἤτοι μηχανή- 
σασθα;:. 

Ver: 569. Δοιαὶ γάρ vi αύλαι ἀμενηνῶν 
εἰσιν ὀνείρων" etc.] Virgil. 

Sunt geminz Somni portz; quarum altera fer- 

tur 

Cornea, qua veris facilis datur exitus umbris: 

Altera, candenti perfecta nitens elephanto, 


᾿ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ T. 
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, Z 
Αἱ μὲν γὰρ περάεσσι τετεύχωται; αἱ δ᾽ ἐλεφαντι" 
^ « 7 , 3! ^ n a2 i£ 
Τῶν οἱ μέν κ᾽ ἐλϑωσι διὰ πριφξ ἐλέφαντος: 
͵ 
565 Oi δ᾽ ἐλεφαίρονται, ἔπε ἀκράαντα φέροντες" 
- /, 
ΟΣ δὲ διὰ ξεσῶν χκεράων ἔλθωσι “ύραζε, 


woes y z 
Oi p. ετυμῶ xeoivsci, 


t / 
βροτῶν ὅτε κέν τις ἴδηται. 
5 


- ^ ^ 3^ N ΕΣ 
᾿Αλλ ἐμοὶ £X ἐντεῦσδεν οἰορυοι αἰνὸν ονειρον 
4 / 
"EXSéuew ἢ x ἀσπαφὸν ἐμοὶ καὶ παιδὶ γένοιτο. 
" ξ 9. ἐνῇ Ἁ ἜΝ Ν / ^ s 
510 " AxXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν 
er / el ,5 ^ 
Ἥδε δὴ ἠὼς εἶσι δυςώνυμιος, ἡ μ᾽ ᾿Οδυσῆος 
-“ Á, J 
Οἴκε ἀποσχήσει" νῦν γὰρ καταπήσω G6 A0), 
RN E , t€ - 
Τὲς πελέκεας, τὲς κεῖνος ἐνὶ μεγάροισιν τοῖσιν 


* Nam alterz αυϊάοτα cornibus factz-sunt ; altere autem ebore: 
* Horum quz quidem venerint per sectum ebur, 
565 ** Hzc decipiunt, verba irrita ferentia : 
* Quas vero per polita cornua iverint foras, 
* Hzc vera perficiunt; hominum quando aliquis viderit. 
* At mihi non hinc puto grave somnium 
** Venisse: certe gratum mihi et filio foret. 
570 * Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua: 
* Hzc jam aurora adveniet infausta, que me Ulyssis 
* A.-domo amovebit: nunc enim deponam certamen, 


** Secures, quas ille in zedibus suis 


565 οἱ y] F. A. L. 


Sed falsa ad coelum mittunt insomnia manes. 
ZEn. V1. 893. 
" À γὼρ προτέῖδον νυκτὶ τῇδε φάσματα 
Δισσῶν ὀνείρων" 





Sophocl. Electr. ver. 645. 


ubi Scholiastes hunc locum Homeri citat. 
Vide et Luciani Hist. Ver. Lib. II. i- 
tem 7) αίορ. qui inscribitur, Somnzum,seu 
Gallus. 

' Ibid. ἀμενηνῶν] Apud Etymolog. Magn. 
notante Barnesio, ψευτάων" Male. 

Ver. 562. Αἱ μὲν γὰρ κεράεσσι τετεύχαται, 
αἱ δ᾽ ἐλέφαντι." Οἱ μὲν φασὶ κερατίνην πύλην 
συνεκδοχικῶς τὸς ἐφϑαλμέός- κερατοειδὴς γὰρ 
ὁ πρῶτος χιτὼν τῷ ὀφϑαλμξ' ἐλεφαντίνην δὲ, 
φόμα καὶ ἔσωϑεν ἐλεφαντόχρωτας φὰς ὀδόν- 
τας" ἐκ δὲ σότε, τοιςότερα εἶναι τὰ ὁρώμενα 
τῶν λεγομένων. Καὶ ὅτι διὰ μὲν κέρατος οἷόν 
Ti καὶ ἰδεῖν, διὰ δὲ ἐλέφαντος &. Schol. ad 
ver. 562. ubi et plures hujus loci explica- 
tiones affert satis inficetas. Vide et Ma- 
erob. in Somn. Scipian, Lib. T. cap. 5. sub 


fine. Porro hinc Plato, in Charmide; "A- 
κϑε δὴ và ἐμὸν ὄναρ, εἴτε διὰ κεράτων, εἴτε δ 
ἐλέφαντος ἐλήλυθεν. 
Ver. 564. οἵ μὲν x! ἔλϑωσι διὰ πριφᾷ ἐλέ- 
φαντος. Οἱ δ᾽ ἐλεφαίρονται;] 
“Ὑσνώοντω παρήτσαφεν ὄψις ὀνείρε, 
Κλεψινόων ἐλέφαντος ἀναίξασα τουλάων. 
Nonnus Dionys. Lib. XXXIV. ver. 89. 
an vitio carentem 
Ludit imago 
Vana, quz porta fugiens eburna 
Somnium ducit? 
Horat. Carm. 111. xxvii, 39. 


]bid. TQis8 ἐλέφαντος,] Virgil. 
sectoque elephanto. ^ ZEn. III. 464. 


Ver. 565. 567. οἱ δ᾽ ---οΟἹ ῥ 1 Barnesius 
edidit Τοίδ᾽---- Τοί g. «41. ΟἹ γ᾽, et Οἵ c. 

Ver. 571. Ἥδε δὴ ἠὼς] Λέγει ἠῶ καὶ ὅλην 
σὴν ἡμέραν" ““Ηὃς δὴ ἠὼς εἶσι δυςώνυμος.᾽ 
Porphyr. Quest. Homeric. 12. 

Ver, 572. νῦν γὰρ καταϑήσω ἄεϑλον, Ti; 
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"Isa, εξείης, δρυόχες ὡς, δώδεκα πάντας" 
5'15 Στὰς δ᾽ ὄγε πολλὸν ἀἄνευϑ ε5 διωρβίπτασκεν ὁ ςὅν. 
Nvv δὲ μνησήρεσσιν ceo» v&voy ἐφήσω" 
Ὃς δέ xs ῥηϊτατ' ἐντανύσῃ βιὸν ἐν πωλάμησι; 
Καὶ διοιςεύση πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων, 
Τῷ κεν ἄμ. ἑσποίμην, νοσφισσωμένη τόδε δῶρα, 
580 Κερίδιον, μάλα καλὸν, ἐνίπλειον βιότοιο" 
T2 πότε μεμνήσεσδαι ὀΐομαι, ἔν περ ὀνείρῳ. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςξέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 


Ὦ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος- 


[σεύς: 


* Statuebat ordine, navium-statumina veluti, duodecim omnes; 
575 ““ Stans autem ille valde procul, trajiciebat sagittam. 

* Nunc vero procis certamen hoc inferam: 

** Qui autem facillime intenderit arcum in manibus, 

** Et jaculatus fuerit per secures duodecim omnes, 

* Hunc una sequar, relicta hac domo, 
580 * Juventutis-mec, perpulchra, plena victu ; 

** Cujus aliquando recordaturam me puto, vel in somnio." 

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
«Ὁ uxor veneranda Laértiadz Ulyssis, 


571 ivravóru] ἢ. 579 νοσφισαμένη] Edd. 


σπελέκεας,) Ὅτι và ἐν τσοιήσει εὐπλαςον xuT- 
ορϑϑῶν πανταχϑ μάλιςα ὁ Ἰποιητὴς, ϑαυμαςός 
ieu καὶ ἐνταῦϑα, εὐμεϑόδως ἀπὸ τῶν ἄρτι προ- 
λαλῶν καὶ οἷον προοιμιαξόμενος τὴν κατὰ τῶν 
μνηφήρων μάχην. ---- AS Aoy ἐκείνη [Ἰπηνελό- 
rn] ἐξενεγκεῖν [νοεῖ,} πελέκεως δώδεκα, δι᾿ ὧν 
ἐχεῖνος [Ὀδυσσεὺς] ὠΐσευε" καὶ civ ἰσχύσαντα 
ὅσω διοιςεῦσαι λαβεῖν ἄνδρα, ὡς ἐοικότα τῷ 
πάλαι ἀνδρί. ---- Καὶ ᾿Οδυσσεὺς ἀκέσας, ἔπαι- 
νεῖ σὴν βελὴν, [infra ver. 584.] ὡς: εὐτυχῶς 
αὐτῷ ἐπσινοηϑεῖσαν" καὶ παραινεῖ ποιῆσαι STU 
— Καὶ ἕτως εὐμόρφως ἐντεῦθεν ἀρξάμενος, 
περωνεῖ τὰ ἐφεξῆς πάνυ πιϑανῶς, καὶ ὡς ἐκ 
ἂν ἔχοι σις κρεῖσσον « λάσασϑαι. Eustath. 

Ver. 573. πελέκεας,] Τὰ σιδήρια σπεαρυπη- 
μένα. Schol. Pronunciabatur autem s:- 
λέχας, Vel πελέκεις; — Ut et σελέχεων, infra 
ver. 578. pronunciabatur πσελέκων.. Vide 
ad Zl. β΄. 811. 

Ver. 574. 575. Ἵςασχ᾽ — διαῤῥία' τασκεν] 
Vide ad 7έ. α΄. 57. et 9. 221. Al. διεῤῥίπ- 
φασκεν: 

Ver. 574. δρυόχες dis,] Οἱ μὲν κίρκες ἀ- 
κάυσί σινας μεγάλες ἐπ᾿ ὀβελίσκων κειμένες" 
dg καταπήγνυσθαι εἰς τὸν γῆν, wert δὲ αὐτῶν 


σοξεύειν" οἱ δὲ μολιβᾶς τὰς ϑέσεις αὐτῶν κάφ- 
ὡϑεν, ἔπεισα τὸν κύκλον ἄνω ἐσικείμενον. " A- 
μέεινον δὲ ἀκόειν δρυόχιες, ξύλα ὀρϑὰ, ἐφ᾽ ὧν ἡ 
σρόπις ἐρείδεσαι τῆς πηγνυμένης νεὼς, ἥγεν 
φηρίγματα" καλἔνται δὲ αὗται καὶ ἐπηγκενί- 
δὲς.  Etymolog. Magn. in voce δρυόχες. 
Ibid. δώδεκα πάντας" Similiter infra 
ver. 578. δυοκαίδεκα πάντων" Vide supra ad 
ε΄, 244. et ad Il. σ΄. 573. 410. Porro fue- 
runt, notante Eustathio, qui hic legerint, 
δρυόχες ὡς δώδεκα, πάντας. Minus recte. 
Ver. 576. ἄεϑλον σξτον ἐφήσω" In utra- 
que Eustathii editione legitur c&co* atque 
ita ipse in commentario ; "E:£: δὲ (inquit) 
σῷ Τιοιητῇ σὸν ἄεϑιλον ἐνταῦϑα ἐδεσέρως εἰπεῖν 
và ἄεϑιλον' ὁμοίως τῷ, ὃ λύχνος, và λύχνον, 
καὶ σοῖς φοιᾶσοις. DBarnesius autem .Hen- 
ricum Stephanum. veterumque editionum 
nonnullas secutus, σῶσον edidit. Quin et 
infra ver. 584. bujus libri, in omnibus, at- 
que etiam apud Eustathium in commen- 
tario legitur σῦσον ἄεϑιλον. Similiterque 
supra λ΄. 622. 699. 
οὐ yàg ἔτ᾽ ἄλλον 
Φράζετο τῦδέ τί μοι χαλεσώτερον εἶναι ἄεϑιλον. 
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Μηκέτι νῦν ἀνάβωλλε δόμοις ἕν: T£TOV CLE) AOV 
585 Πρὶν γάρ τοι πολύμητις ἐλεύσεται ἐν) ἀδ᾽ ᾽Οδυσσεὺς. 
Πρὶν vérsc, τόδε τόξον $UÉoov ἀμφαφόωντας, 
Νευρήν τ᾽ ἐντανύσαι, διοισεῦσαΐ τε σιδήρε. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
ΕΠ x ἐϑέλοις puoi, ξεῖνε, παρήμενος ἐν μεγάροισι 


590 


Τέρπειν» £ qoi Vavoc ἐπὶ βλεφάροισι χυϑείη. 


, / δὺς LEA 3 » 
AAA 8 γὰρ πὼς tgiy αὐπνὲς &ULULEVOL. ατὲν 

3 7 3 *: ͵ ε , ^ 3 
Ανο)ρώπες" ἐπὶ γάρ τοι ἑκάφῳ μοῖραν E] 
3 , ^ 5 v , L4 
Αϑόάνατοι ϑνητοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρερων. 


* Ne amplius nunc differ in edibus hoc certamen : 


585 


* Ante etenim solers veniet huc Ulysses, 


** Quam isti, hunc arcum bene-politum contrectantes, 
“« Nervumque intenderint, jaculatique fuerint per ferrum." 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
* Si velles mihi, hospes, assidens in zedibus 
590 ** Delectare, haud mihi somnus in palpebras funderetur. 
** Sed nequaquam licet insomnes esse semper 


* Homines; in singulis enim sortem imposuerunt 
* Immortales mortalibus super almam terram. 


586 ποτε τόξον] F. A. L. 587 Νευρὴν ἐντανύσαι] Eced. non male. 590 cix 


ἐμοὶ ὕπνος] F. A. L. bene. 


Ver. 579. νοσφισσαμένη] lta ex Seberi 
Indice restituit- Barnesius; atque ita in 
omnibus legitur supra δ΄. 265. Recte. Nam, 
uti et ipse annotat Barnesius, quod hic 
habent Vulgati νοσφισαμένη secundam cor- 
ripit: 


Νοσφίσατ᾽, 826 μοι ἔτλη» 





Odyss. γ΄. 424. 
Et ver. 559. hujus libri: 


Νοσφίσαμην ἐπὶ νηὸς. — 


Vide ad 7I. α΄. 140. 

Ver. 580. x&Ai»| Vide ad ZI. β΄. 43. 

Ver. 584. σῶτον ἄεθλον" Vide supra ad 
ver. 576. 

Ver. 586. σόδε σόξον] Al. πότε τόξον. 

Ver. 590. οὔ μοι ὕπνος Al. ὦ κε μοι ὕπ- 
γος. Quae et probabilior videtur lectio. 

Ver. 591. 'AAA' ὁ γάρ πως] DBarnesius 
voculam γὰρ hoc in loco otiosam existi- 
mat. Eustathius autem, Ὅρα δὲ καὶ νῦν ὅτι 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῇ "ykp" συνδέσμυ, ἀπέδω- 


Vor. IV. 


xw εἰς c) “« ἀλλὰ" (ver. 594.) Vide su- 
pra ad z'. 190. 
Ibid. οὐ γάρ πὼς iei» ἀΐανες ἔμμενα: 
ai] Ovid. 
Quod caret alterna requie, durabile non est, 
Heroid. Epist. ἘΝ. ver. 89. 


Ver. 599. ἐπὶ γάρ τοι ἑκάφῳ μοῖραν ἔϑη- 
xa» ᾿Αϑάνατοι)] Μοῖραν φησὶ τὴν καϑ' εἱρμὸν 
βίᾳ διανέμησιν. Eustath. πᾶς ὃ βίος ἡμῶν 
εἰς ἄνεσιν καὶ σαϑδὴν διήρηται, καὶ διὰ τῷτο 
ὦ μόνον ἐγρήγορσις, ἀλλὰ καὶ ὕπνος εὑρέϑη" 
ἐδὲ πόλεμος, ἀλλὰ καὶ εἰρήνη" ἀδὲ χειμὼν, 
ἀλλὰ καὶ εὐδία" εἰς, Plutarch. de Liberis 
educandis. x 

Ver. 593. il ζείδωρον ἄρεραν. * ZEgyp- 
*to autem ac Syriz Cilicieque et Asize 
* ac Gracie peculiares Zea, Olyra, Ti- 
* phe; — propter quam [Zeam] Home- 
* rus ζείδωρος ἄρερα dixit; non, ut aliqui 
* arbitrantur, quoniam vitam donaret." 
Plin. Natural. Hist. Lib. XVIII. cap. 
8. Altero autem modo exponit Zesy- 
chius, notante Duporto, Gnomolog. Ho- 


M m 
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'OMHPOY 


5 b x LE] , ^ 
"AXX qTOL μὲν ἐγὼν. ὑπερώιον εἰξαναβᾶσα, 
͵ , 2 € eu 7 / 
595 Δεξορναι εἰς suvzv, 7j μοι φονόεσσω τέτυκται: 
Αἰεὶ δάκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ & ᾽Οδυσσεὺς 
L4 A. ; hk. 3 3 , 
Cyer ἐποψόμενος κακοΐλιον ἐκ ὀνορναςῆν. 
Ἔνϑα κε λεξαίμην" σὺ δὲ λέξεο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ; 
, 
Ἢ χαμάδις φορέσας, ἤ τοι κατὰ δέμνια ϑέντων. 


600 


i] *. dp) / DW I "ED / 
Ὡς εἰπεσ' ἀνέβαιν ὑπερώτα σιγαλόεντα. 


Οὐκ οἴη: ἅμα τῇ γε καὶ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι. 
? 43. € -— 5 T ^ N , L4 ἂν 
Ec ὃ ὑπερῷ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ, 
Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν" oQeo. οἱ ὕπνον 
"Hà ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 


- Sed sane ego, in ceenaculum ubi-conscendero, 

595 * Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus est, 
* Semper lachrymis meis fcedatus, ex quo Ulysses 
* [vit visurus malum- Ilium, non-nominandum. 


* Tllic cubuero: 


tu vero cuba hac in domo, 


** Vel humi ubi.straveris, vel tibi famuli cubilia ubi-deposuerint." 


600 


Sic locuta conscendit ccnacula splendida, 


Non sola; cum ea scilicet et famula iverunt alia. 

In cenaculum autem ubi.ascendisset cum famulis mulieribus, 
Flebat deinde Ulyssem, carum maritum; donec ei somnum 
Dulcem palpebris immisit czesia-oculis Minerva. 


599 χαμαδιςορίσα:) R. 604 βάλεν γλ.] F. A. L. male. 


meric. ad hunc locum. Vide supra ad y. 
i 
3. 

Ver. 595. 598. Λέξομαι ---- λεξαίμκην' — 
λέξεο} Vide ad IL. β΄. 515. 

Ver. 596. Αἰεὶ δάκρυσ᾽ ἐμοῖσι)] 4l. A&- 
κρυσιν αἰὲν ἐμοῖσι. 

Ver. 597. κακοίλιον Sx ὀνομαςήν.) Vide 
supra ad ver. 260. Czterum MS. a Tho. 
-Bentleio collatus habet ὀνομαςόν. ^ Vide 
supra 260. 

Ver. 598. λέξεο] τὸ δὲ λέ Sio τορος τακτικὸν 
“«ἄνυ καινῶς ἔχ ει" γίνεται. δὲ ἀπὸ τῷ λέγω, 
λέξω, ἃ ἀναδραμόντος εἰς ἐνεφῶτα, feu αὐτῇ 
παϑητικὸν σὸ λέξομαι" ἃ παρατατικὸς ἐλε- 
ξόμην, τὸ τρίτον λέξετο, καὶ ἐξ αὐτῷ τοροςταχ- 


o 


σικὸν và λέξεο. Eustath. Wide ad IL. «. 
109. .4l. λέξαι, et λέξαιο. 

Ver. 599. χαμάδις] Apud Eustathium, 
χαμάξι. 

Ibid. κατὰ δέμνια θέντων. Apud Eusta- 
thium scribitur κασαδέμνια. Minus recte : 
Nam κατὰ δέμνια ϑέντων, ut recte notavit 
Barnesius, est δέμνια καταϑέντων. Porro 
vocem ϑένσων (qua apud Poétam hoc 
tantum in loco occurrit) Scholiastes ex- 
ponit ἀποϑεμένων, δηλονότι τῶν gie ed 
Eustathius autem, ϑέσωσαν δελίδες. 
Clark. Posterius melius. Atticis frequens 
hac forma, Ern. 


ΤΗΣ 
'OMHPOY OATZZEIAXZ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Υ΄. 


"Yz09seis τῆς ᾿Ῥαψωδίας Y*. 


BOYTAHOETSZ ἀνελεῖν ᾿Οδυσσεὺς τὰς puyvupiras τοῖς μνηφξῆρσι ϑεραπαινίδας, 
' ^ ^ ^ euro ^ » Y , , 3 T | 
καὶ μεταγνὲς, διὰ τῶν ἑξῆς πρὸς Ἑύμαιον καὶ Φιλοίτιον διαλέγεται" ἔν m καὶ 


τῶν μνησήρων γίνεται ὁμελία. 


ΤΗΣ 


ὩΜΗΡΟΥΟΔΥΣΣΕΑΣ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Y*. 


᾿Ἐσιγραφαί. 


τὰ πρὸ τῆς μινηφηροφονίας- 


"AAA. 


Y', Βρονταῖς Ζεὺς ϑώρσυν᾽ ᾿Οδυσσέω καὶ σχέϑ᾽ ᾿Αχαιές. 


AYTAP ὁ ἐν προδόμῳ εὐνάζετο δῖος Οδυσσεύς" 
Καμμὲν ἀδέψητον βοέην φόρεσ᾽; αὐτὰρ ὕπερννε 
Κώεα πόλλ᾽ oim», τὸς ἱρεύεσκον ᾿Αχιαιοί" 


AT in vestibulo cubabat nobilis Ulysses: 
Subter quidem crudam bubulam-pellem stravit; at superne 
Pelles multas ovium, quas sacrificabant Achivi; 


2 ὕπερθεν) R. male. 


Ver. l. εὐνάξζεπο} ᾿Ἑαυτῷ εὐνὴν πιαρεσκεύ- 
αἷζεν. Schol. 

Ver. 2. Καμμὲν ἀδέψητον] Καμμὲν, uti 
recte notavit Jarnesius, est κατὰ piv eo- 
dem modo ac καδδὲ est κατὰ δέ" καμμέσ- 
vov, κατὰ μέσον" Iliad. λ΄. 172.etc. Vide 
et ad 7l. σ΄. 106. 

Ver. 5. ἱρεύεσκον)] 4l. ἱερεύεσκον. Quod 
(ut opinor) eodem modo pronunciandum. 
Vide supra ad ξ΄. 94. et ρ΄. 181. 

Ver. 5. μνηφῆρσι κακὰ φρονέων) Hinc in- 
scriptus hic Liber, Τὰ zzpo τῆς μνηφηροῷο- 
γίας" notante Eustathzo. 

Ver. 7. ἐμισγέσκοντο)] Vide ad Zl. «. 
97. et f. 221. 


Tbid. ages περ,] 4l. τγάρος γε. 

Ver. 8. γέλωτα καὶ] Exemplaria non. 
nulla, teste Eustathio, legunt γέλω cs καί. 
MS. a Tho. Bentleio collatus, γέλων τε καί. 
Ut supra σ΄. 549. 

—— γέλων δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευξε. 

Ver. 10. πολλὰ δὲ μερμήριξε κατὰ φρί- 
να] Virgil. 

Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit 

illuc; 

In partesque rapit varias, perque omnia versat, 

4En. JV. 285. 

Ibid. μερμήριζε] dl. μερμήριξε. 1 

Ver, 14, ἀμαλῇσι wie σκυλώκεσσι βεβῶ- 


᾽ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Y*. 2"1 
Euguópa δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ χλαῖναν βάλε κοιμηϑέντι. 
5 "ES ᾿Οδυσεὺς μνηφῆρσι κακὰ φρονέων ἐνὶ ϑυμῷ, 
Kéár ἐγρηγορόων' ταὶ δ᾽ ἐκ “μεγάροιο γυναῖκες 
ἜἬ σαν, αἵ μνηφῆρσιν ἐρισγέσκοντο πάρος περ. 
᾿Αλλήλ yes γέλωτα καὶ εὐφροσύνην παρέχεσαι. 
Ts δ᾽ ρίνετο Suus ἐνὶ τήϑεσσι φίλοισι" 
10 Πολλὰ δὲ μερμήριζε κατὰ φρένα καὶ κωτὼ “γυρυὸν, 
: 'Hz μεταΐξας ϑάγατον τεύξειεν € MET, 
Ἢ ér £g pons tieni ὑπερφιάλοισι μιγῆναι 
"Ysaca καὶ πύματα" κραδίη δέ οἱ ἔνδον ὑλάκτει. 
Ὡς δὲ χύων ἀμαλῆσι περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσα, 
15 "Ανδρ᾽ ἀγνοιήσασ᾽ UAGEL, pepe TE μά yer Ya 
“Ὡς pa v8 ἔνδον ὑλάκτει ἀγαιομένε κακὰ ἔργα. 
Στῆσος δὲ πλήξας. κραδίην 7 ἠνίπαπε posa 





Eurynome vero deinde lznam injecit ad-somnum-composito. 
5 Hic Ulysses procis mala meditans in animo, 
Jacebat vigilans: mulieres vero ex domo 
Iverunt, quz cum-procis miscebantur antea scilicet, 
Sibi-invicem risum et lztitiam przbentes. 
Hujus autem commovebatur animus in pectoribus caris: 
10 Multum vero deliberabat in mente et in animo, 
An adortus mortem pararet unicuique, 
An adhuc sineret cum procis superbis misceri 
Extremo et ultimo: cor autem ei intus latrabat, 
Sicut vero canis tenellos circum catulos iens, 
15 Viro ignoto latrat, ardetque pugnare: 
Sic utique hujus intus latrabat cor zegre-ferentis mala opera. 
Pectore autem percusso, cor increpuit sermone ; 


7 ipeyiru.] F. A. L. 10 μερμήριξε] F. A. L. 
16 Ως ἄρα v2 ἔνδ.] A. R. L. vid. not, 


12 "Hi τ᾽ iz] F. A. male. 


σα,] Τὸν (gio) τῶν σέκνων φόβον ὡς δεύτερον 
προςλαβᾶῆσα Suuáw Plutarch. de Amore 
Prolis. 

Ver. 15. ὑλάει, μέμονέν v:] Vide ad II. 
&. 51. et y. 736. 


thii Editio Baszleensis. Quz si vera sit 
lectio, pronunciandum erit Ὡς ἄρα 722» 
ὑλάκτει εἴο. Clark. 4Eschylus Pers. 997. 
Βοᾷ βοᾷ μελέων ἔνδοϑεν ἧσορ, ὍΘΙ Scholia 
notant h. 1. imitatum esse ZEschylum, sed 


Ver. 16. "OQ ῥα c8 ἔνδον ὑλάκτε Sta- 
tius: 





stat pectore demens 
Luctus, et admoto /atrant przcordia tactu, 
Sylvarum, lib. II. i. 12. 


Porro MS. a Tho. Bentleio collatus hic 
legit^Q; ἄρα τῶ" atque ita habet Eusta- 


habet ἐντὸς pro ἔνδον. De tropo hoc vid. 
quos memorat 4bresch. V. C. Animadv. 
ad ZEschyl. p. 240. Ern. 

Ibid. ,ἀγαιομένε) ἔΑγαν ϑαυμάζοντος, a 
χαλεπαίνοντος. Schol. Eustathius et ἀταιο- 
vs scribi testatur; quo modo et legitur 
apud E/ymolog. Magn. notante Barnesio. 

Ver, 17, χραδίην ἠνίπαπε μύθῳ" Τέτλαθε 


9218 


ὍΜΗΡΟΥ 


Τέτλαϑι δὴ, κραδίη" καὶ κύντερον ἄλλο πότ᾽ ἔτλης. 
"Hari τῷ: ὅτε τοι μένος ἄσχετος ἤσθιε Κύκλωψ 
20 Ἰφϑίμες s ὁτάρες" σὺ δ᾽ ἐτόλμιας, ὄφρα σε μῆτις 


Ἔξάγαγ' 


εξ ἄντροιο, οἰόμενον “γανέεσθαι. 


"Oc ἐφατ᾽. ἐν τήϑεσσι κανϑαπτόμενος φίλον ἥτορ' 
Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐν πείση κραδίη μένε τετληυῖα - 


« Tolera jam, cor; et pejus aliud aliquando tolerasti 
* Die illo, quando tibi robore invictus comedebat Cyclops 
20 ** Fortes socios; tu vero sustinebas, donec te solertia 
“ Eduxit ex antro, cum-putares £e moriturum." 
Sic dixit, in pectoribus increpans carum cor: 
Ei autem penitus in retinaculo cor manebat tolerans 


18 TízAa9. x] F.an σέσλα δὴ. 19 ὅτε μοι μένος) Re. 


δὴ, κραδίη" Καὶ ἐν ἄλλοις δὲ mesi [Ὅ μεηρος] 
qi» λογισμὸν τῷ θυμῶ παραινᾶντα, καὶ ὥφτσερ 
ἄρχοντα τῷ ὑποτεταγμένῳ κελεύοντα, * T£- 
* φλαθ, δὴ, , πραδίπ' etc" Καὶ πολλάκις μὲν 
σῷ λογισμῷ πείθεται τὸ θυμέμενον, ὡς ἔν vé- 
cus, (ver. 229. 25.) **OsfQpac T4 δ᾽ αὖτ᾽ 
* iy σσείσῃ etc." Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 
Ὃμήρε ποιήσεως, S. 15. Porro laudat hunc 
locum Plato, de Repub. Lib. III.'Aaxz 
εἴσε τινὲς καρτερίαι πρὸς ἅπαντα καὶ λέγον- 
σαι καὶ πράττονται ὑσὸ ἐλλογίμων ἀνδρῶν, 
ϑεασέον τε καὶ ἀκεφξέον. Οἷον καὶ τὸ ““ Στῆ- 
* Sos δὲ πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε etc." Vide 
et eundem in Phedone, ubi hunc locum 
adducit: item ZE/ian. de Animal. Lib. 
V. cap. 54. sub fine. 
Ver. 18. καὶ κύντερον ἄλλο πότ᾽ ἔφλης,)} 
Horat. 
Fortem hoc animum tolerare jubebo : 
Et quondam majora tuli, ———— 
Serm. 110 v. 20. 
Perfer et obdura; multo graviora tulisti. 
Ovid. Trist. V. xi. 7. 


Vide supra ad ε΄. 999. Clark. Cicero Att. 
XX. 15. Τίτλα, κύντερον" ne illud quidem 
nostrum proprium. (sC. κύντερον ἦν) erat e- 
nim spes propinqui reditus etc. Ern. 
Ver. 19. ὅτε «a μένος ἄσχετος ἤσθιε 
Κύκλωψ ᾿Ιφδίμες ἕ ἑτάρες 4 Οἴκσισον μὲν αὐτὸς 
φθάσας ἔφη [supra μ΄. 25 8. σὸ κατὰ σὸς 
ἑσέρῳς, [forte ἑταίρες,} ὅχε αὐτὸς ἡ Σκύλλα 
"oras σὸ δὲ κατὰ Λαιςευγόνας, ὦ μόνον 
οἴκτιςον, ἀλλὰ καὶ χείριφον. ᾿Εσελέξατο δ᾽ 
ἐνταῦθα ὁ Ποιητὴς «τὸ κατὰ τὸν Κύκλωπα, 
διότι Σχύλλα μὲν καὶ Λαιφρυγόνες ἄπρακτος 
ἦσαν ἀνία, κατὰ δὲ τῷ Κύκλωπος ἔπραξεν 


ἄμυναν Ὀδυσσεὺς, σλήμων φανεὶς ἕως εὗρε 
καιρόν. Eustath. 

Ibid. ὅτε z4] Apud Eustathium, et in 
contextu et in commentario, ὅτε uz.  At- 
que ita legit MS. a 7o. Bentleio colla- 
tus. Clark. Si hzc lectio vera esset, post 
v. 20. etiam deberet esse 29ez με μῆτις. 
Ern. 

Ver. 21. ὀΐόμενον ϑανέεσθα,.} Scribi po- 
tuit ὀϊσρεένην" sed et ὀιόμενον ferri potest. 
Quippe cum cor suum alloqui dicitur 
Ulysses, Seipsum alloqui intelligitur. Uti 
notavit Barnesius. 

Ver. 22. καϑαπτόμενος φίλον ἦτορ" Schol. 
Καταςφίλλων, σὴν ἀπότασιν ποιώμενος εἰς τὴν 
Ψυχὴν, ὥςτε αὐτῆς ἅψασθα, «ὰ λεγόμενα. 
Clark. Καϑασπαόμενος hic vertam potius 
demulcens. liad. α΄. 589. ἀλλά ev τόνγ᾽ 
ἐσέεσσι καϑάστεσθαι μαλακοῖσι. Ern. 

Ver. 25. τῷ δὲ BÁN ἐν πείσῃ ; κραδίη μένε 
σετληνῖα) οὕτω τὸ sinn μεςὸν ἦν αὐτῷ σῶν- 
σαχόθεν ἐγκρατείας" καὶ πάντα ἔχων ὁ λό- 
yos εὐπειθῆ καὶ ὑποχείρια, ,παροέτατεε σοῖς 
ὄμμασι. μὴ δακρύειν, σῇ γλώττῃ μὴ φϑέγγεσ- 
θαι, τῇ καρδίᾳ μὴ σπεέμειν μηδ᾽ ὑλακτεῖν. 
“ Τῷ δ᾽ αὖσ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε σετληυΐα"᾽ 
μέχρι σῶν ἀλόγων κινημάτων διήκοντος τῷ 
λογισμξ, καὶ τὸ πνεῦμα καὶ τὸ αἷμα πεποιητ' 
μένε κατήκοον ἑαυτῷ καὶ χειρόηθες. Plu- 
tarch. de Garrulitate. Ubi in transcursu 
notandum, pro Tz δὲ μάλ᾽, legisse hic 
Plutarchum, Τῷ δ᾽ αὖτ᾽" Quo modo legi- 
tur et apud Dionys. Halicarn. loco ad 
ver. 17. supra citato. Porro hinc apud 
eundem Plutarchum; "Exevrs κατὰ χώραν 
ἐν σῇ Ὁμηρικῇ πείσει μένοντα τὸν ϑυμόν. De 
Ira cohibenda, haud longe ab initio, Ἐπ 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Υ΄. 
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Νωλεμέως" ἀτὰρ αὐτὸς ἐλίσσετο ἔνϑα καὶ ἔνϑα. 
y 64 V 7 Ν E 
25 “Ὡς δ᾽ ὅτε γαφέρ᾽ ἀνὴρ» πολέος πυρὸς cid oUÁvOIO, 
[72 , 
᾿Ἐμπλείην κνίσσης τε καὶ αἵμμωτος, ἔνγα καὶ Ey, 


Αἰόλλει» 


, ^n 7, , ^ 
μάλα δ᾽ i0, λιλαίετωι OT TIVA" 


Ὡς ἄρ᾽ ὅγ᾽ ἔνϑα καὶ ty. ἑλίσσετο, μερμηρίζων, 
Ὅπως δὴ μνηφῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσει: 


Continenter : at ipse volvebatur huc et illuc. 

25 Sicut autem quando ventrem vir, multo igne ardente, 
Plenum pinguedineque et sanguine, huc et illuc 
Varie.versat; valde vero cito cupit assatum esse: 

Sic utique ille huc et illuc volvebatur, deliberans, 
Quomodo demum procis impudentibus manus inferret, 


apud Synesium de Calvit. (citante Gatake- 
ro ad Zntonin. Lib. III. $. 6.) * τήρησον 
“ἐν πείσῃ, φασὶ, τὴν καρδίαν. Clark. In 
Plutarchi loco κατὰ χώρων esse glossam, 
monet Kusterus ad ristoph. Plut. 567. 
Ern. 

lbid. i» πείσῃ] 'Avzi v8 κατὰ χώραν" 
ix ἔσι ἦν ἐν κινήσει, ἄλλ᾽ ἐν δεσμοῖς ἔμενεν" 
ἢ ἐν οἷς ἐπέπειξο καὶ ἐγνώκει, οἷον ἀκ ἔμελεν 
αὐτῷ. Schol. a Barnesio ex MS. emendata. 
Eustathius vocem πείσῃ interpretatur σεις 
9.1" Quam explicationem rejgciens vir 
eruditus 7'ho. Gatakerus, ipse exponit 
σχοινίον ἀγπυραῖον, funis anchoralis. * Ta- 
* lem nempe" (inquit) * vult animi sta- 
* tum, qualem describit apud P/ut. de 
** girl. moral. nescio quis verbis hisce; 


«c 





: 
v5 Cr 
ἃ 


πο τὰ τς 
Ναῦς, ἥτις ἐξ μὲν γῆς ἂν 
ςς , 
ται βρόχοις, 
** Hye δ᾽ ὅρος, ἡμῖν δ᾽ εὐκρωτεῖ τὰ πείσματα. 


-Annotat. ἐπι Antoninum, Lib. IIT. $. 6. 
Vide supra ad ver. 17. et 25. Apud Ho- 
merum vox alibi non occurrit. Clark. 
τιείσμαφα illustrat Person. Veris. p. 114. 
Ern. 

Ibid. σεσληυϊα] Al. τετληκυῖα. 

Ver. 24. ἀτὰρ αὐτὸς ἱλίσσετο ἔνϑα καὶ 
ἔνϑια.1 Αὐτὸς h. 1. est corpus: opponitur 
enim animo. Vid. ad 7]. α΄. 4. Ern. 

Ver. 25. Ὡς δ᾽ or: γαστέρ᾽ ἀνὴρ, etc.] 
Spondanus hac comparatione cogitationum 
in Ulysse volubilitatem exprimi arbitratur. 
Dna acier aliam accipiendi rationem 
affert: * Ce Poéte (inquit) compare 
* Ulysse, qui se tourne cà et là dans son 
* lit, brülant d'impatience de se saouler 
* du sang des Amants de Penelope, à 


ἤρτηται [AL ἀνήρη- 


* un homme affamé qui se tourmente 
* et qui s'agite pour faire cuire sur un 
* grand feu le ventre d'un animal, dont 
“11 brüle de se rassasier."  Poéta au- 
tem, ut opinor, hac similitudine nihil 
aliud quam crebras corporis volutatio- 
nes depingere voluit. Porro fuerunt 
qui hanc Similitudinem vilem Poétaque 
omnino indignam arguerint: Eustathius 
autem in commentario ad JJ/ad. κ΄. 5. 
Ἔν δ᾽ ᾽οδυσσείᾳ (inquit) ϑαυμάξεσαι ἄλλως 
[ὁ Ἰποιητὴς]} ὅτι σὸν σ“τωχικὸν ᾽Οδυσσέα κα- 
τασμικρύνει σῇ εἰκόνι, ἀνδρὶ ἀπεικάσας ὁπ- 
τῶντι γαφέρα κνίσσης γέμεσαν' ὅλως γὰρ ὃ 
Ποιητὴς Zoigas εἰκονίζειν, καὶ προςεφυῶς τοῖς 
καιροῖς σά σε μεγαλείω ἐκπιϑέναι, τάς T6 
σμικρόσητας. Vide supra ad σ΄. 1. Clark. 
Verum vidit Clarkius. Hzc similitudo 
autem etsi tenuior est, tamen ἀκρίβειαν 
habet, et optime exprimit jactationes cre- 
bras Ulyssis: quod et de aliis similitudi- 
nibus Homericis tenendum. Ern. 

Ver. 26. Ἐμσ λείην κνίσσης τε καὶ αἵμα- 
7o;,] Apud Porphyrium, Quest. Homeric. 
S. legitur ᾿Εμσλείων" Ut supra σ΄. 45. 





“νίσσης τε καὶ αἵμωτος ἐμπλήσαντες. 
Clark. ᾿Ἐμσλείην verum est. Vid. σ΄, 118. 
Deberet esse ἐμπλήσας. Ern. 

Ver. 27. AiXA&,] Δηλοῖ — σὸ εἰλεῖν, καὶ 
συνεχῶς spéQuy. — Porphyr. Quest. Home- 
ric.5. Ubi pro A//AA5 legitur Αἰόλλῃ" 
ut et in MS. a To. Bentleio collato. 

Ver. 28. ἀρ Ut dictum est: supra 
ver, 24. 


Ibid. μερμηρίζων, Vide supra ad ver. 
10. 
Ver. 29, ἐφήσει) «41. ἐφήση. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


80 Μέξνος ἐὼν πολέσιν' σχεδόγεν δέ οἱ ev ᾿Αϑήνη. 
Οὐρανόνϑεν καταβᾶσα: δέμας, δ᾽ dixero γυναικί" 
Zn) a2 ὑπὲρ κεφαλῆς, καί pur πρὸς μῦϑον ume" 
Tizr αὖτ᾽ ἐγρήσσεις;, πάντων πέρι πάμμορε φωτῶν: 
Οἶκος μέν τοι 00 igi, γυνὴ δέ τοι ἥδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, 
85 Καὶ πάϊς, οἷόν v τις ξέλδεται ἐρμενωι υἷα. 
Tz» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿ Οδυσσεύς" 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, S, κατὰ μοῖραν ξειπες" 
᾿Αλλά τί μοι τόδε “γυρὸς ἐνὶ φρεσὶ μερρνηρίζεις 
Ὅπσπως δὴ) μνηφῆρσιν ἀναιδέσι χείρας ἐφήσω 
40 Μίϑνος ξων" οἱ δ᾽ αἰὲν ἀολλέες ἔνδον ξασι. 


Πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μυεῖζον ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζω, 


50 Solus cum-esset, multis: 


prope vero ipsum venit Minerva, 


Caelitus delapsa; corpore autem assimilata erat mulieri: 
Stetit vero deinde super caput, et ipsum sermone allocuta est; 
* Cur demum vigilas, omnes supra infelix viros? 
* Domus quidem tibi hzc est, uxor autem tibi hec in domo, 
55 * Et filius, qualem aliquis cuperet esse filium." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Certe jam hzc omnia, dea, composite dixisti : 
“ Sed nonnihil mihi hoc animus in mente cogitat, 
* Quomodo demum procis impudentibus manus inferam, 
40 * Solus cum-sim; hi autem semper frequentes intus sunt. 
* Insuper autem et hoc majus in mente cogito; 


53 ἐγρήσεις] F. A. L. 


54 ὧδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ Ezxd. 41 Πρὸς δὲ σι] F. Α.1. 42 


σέϑεν v ἀέκησῇ Ead. quod non absurdum. Nam si sciebat, Jove et 


Ver. 50. M&ws ἐὼν πόλεσιν" σχεδόθεν] 
Scribendum σόλεσ. — Ern. 

Ibid. σχιεδόθεν δὲ οἱ ἦλθεν ᾿Αϑήνη,} Vide 
supra ad σ΄. 166. et ad 7i. α΄. 194. 

Ver. 51. 52. Οὐρανόϑεν καταβᾶσα᾽ --- Σ τῇ 
δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς,) Virgil. 


Devolat, et supra caput astitit. 





ZEn. IV. Ἴ02. 


Ver. 54. μέν voi] 44]. μὲν σός. 

Ver. 57. fuz] «4]. ἔειτσας. 
saepe. 

Ver. 41. Τιρὸς δ᾽ £c] ll. τιρὸς δέ ci. Clark. 
Hoc prztulerim propter consensum edd. 
veterum, et v. 28. Ern. 

Ver. 42. Εἴπερ γὰρ κτείναιμι,.) Vertam: 
Enimvero, si mazime znterfecerim. | Ern. 

Ibid. Διός σε σέϑεν τε ἕκητι} Spondanus 


Ut alibi 


apud Didymum legi annotat, Διός «s σέ- 
Seo v ἀέκητι" quam et potiorem lectio- 
nem existimat vir eruditus: * Hoc enim" 
inquit * verebatur Ulysses, ne hoc nego- 
* tium Jupiter et Minerva [non] proba- 
*rent, quod fortasse eos cede Homi- 
* pum minime delectari intelligeret." 
Et paulo superius; *'Incipit- ea de re 
* cogitare, ne quid inconsultis et invitis 
* Diis facere videatur." Sed hoc cum 
reliqua sententia minus congruit. Vide 
et infra ψ΄. 117. 122. ubi de eadem re 
deliberandum U/ysses monet. Clark. Vid. 
Var. Lect. Nibil huc pertinens est ]. c, 
Ern. 

Ver. 45. 7i σὲ φράξεσθαι ἄνωγα. Vul- 
gati habent τὸ δὲ φράζεσθαι ἄνωγα. Bar. 


"'OAYTZZEIAZ Υ΄. 
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Εἴπερ γὰρ “τείναιμει; Διός τε σέξγεν τε ἕκητι, 
II κεν ὑπεκπροφύγοιμιι: φσὸ σὲ φράζεσθαι à ἄνωγα. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε “εὰ γλαυκώπις ᾿Αϑήνη" 
45 Σχέτλιε, καὶ μέν τίς τε χερείονι Te ἑταίρῳ, 
Ὅςτερ. ϑνητός T iei, καὶ ἐ τόσα μήδεα οἴδεν" 
Αὐτὰρ i ἐγὼ νεός epa, διαμπερὲς ἡ ἥ σε φυλάσσω 
Ἔν πάντεσσι πόνοις" ἐρέω δέ τοι ἐξαναφανδόν" 
Εἴπερ. πεντήκοντα λόχοι μερόπων Ga paru 


50 


No: περιφαῖεν, κτεῖναι μεμαῶτες &gttis 


Καί κεν τῶν ἐλάσαιο βόας παὶ ἴφια μῆλα. 
᾿Αλλ᾽ ἑλέτω σε καὶ ὕπνος" ἀνίη καὶ τὸ φυλάσσειν 
Πάννυχον ἐγρήσσοντα" κακῶν δ᾽ ὕπο δύσεαι ἤδη. 


* Siquidem enim interficerem, Jovisque tuique voluntate, 
** Quo subterfugerem? hoc te considerare jubeo." 
Hunc autem rursus allocuta est dea czsia-oculis Minerva; 


45 


* Miser, et quidem aliquis etiam pejori credit socio, 


*' Qui scilicet mortalisque est, et non tot consilia novit: 

* At ego dea sum, perpetuo quz te custodio 

* In omnibus laboribus; dicam autem tibi aperte: 

* Siquidem quinquaginta agmina articulate-loquentium hominum 


* Nos circumstarent, interficere cupientia ferro, 


* Etenim horum abigeres boves et pingues oves. 


* Sed capiat te et somnus: 


molestum est etiam excubare 


* Tota-nocte vigilantem; e malis vero emerges jam nunc." 


Minerva volentibus czedem futuram, nec de fuga timendum erat. 435 
τά σε Qg.] R. τὸ δὲ] F. A. L.. 46 οἷδε] A. R. non bene. 48 σπόνοισιν ἐρέω] 


F. A. L. 


nesius autem edidit 72 zt quae et potior 
videtur lectio. Nam quod “τὸ ἄνωγα᾽ 
(uti hic commentus est vir eruditus) * non 
.* Solum κελεύω, verum et ἱχεσεύω signifi- 
** cet 7" id quod apud Poétam, ut opinor, 
nusquam fit: sed quod alibi apud Poé- 
tam occurrit phrasis similis: 





σὲ δὲ βάθει ἄνωγα." 
dyss. α΄. 269. «΄. 512. 


—— τάδε σε φράζεσθαι ἄνωγα. 

(. 279. 
τῷ σε φράζεσθαι ἄνωγα- 

Ψ΄. 122, 
MS. autem a T. Bentleio collatus, et 
Eustathii editio Basileensis τὰ σὶ φράξεσ- 
θαι ἄνωγα legunt. 


Vor. IV. 





Ver. 46. ϑνητός τ᾽ ici] Apud Eustathi- 
um in commentario, itemque in MS. a 
Tho. Benileio collato legitur ϑνησός ies 
omissa vocula σε. Quod et ferri posset. 
Vide ad 7]. α΄. 51. Clark. Immo ferri 
h. l. non potest, quia ultima in ϑνητὸς non 
est in cesura, Ern. 

Ver. 47. διαμπερὲς ἥ σε φυλάσσω Ἐν σάν- 
σεσσι πόνοις" ] Ita supra ν΄. 500. 


Παλλάδ᾽ ᾿Αϑηναίην κέρην Διὸς, ἥτε TO αἰεὶ 

Ἔν πάντεσσι πόνοισι παρίσαμαι ἠδὲ φυλάσσω. 
Et Zliad. x'. 218. 

— Alyióxoto Διὸς τέκος, ἥτε [400 αἰεὶ 

Ἔν πάντεσσι πόνοισι παρίςασαι M. 

Ver. 48. πόνοις" ἐρέω) «ΑἹ. σόνοισιν" ipi, 
Ut pronuncietur videlicet ἐρῶ, 


Nn 


το 
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Ὡς φάτο" καί ῥά oi ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἐχευεν' 
55 Αὐτὴ δ᾽ e i ες "Ὄλυμπον ἀφίκετο δῖα Sei, 
Εὖτε τὸν ὕπνος ἔμναρπτε, λύων μελεδήματα SYULUE, 
Δυσιμελής" ἄλοχος δ᾽ ἄρ᾽ ἐπέγρετο κέδν εἰδυῖα" 
Κλαῖς δ᾽ ἄρ᾽ ἐν λέκτροισι mu eCo ev μωλωκοῖσιν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίεσα κορέσσατο ὃν κατὰ Sopa», 
60 ᾿Αρτέμιδι πρώτισον ἐπεύξατο δῖα γυναικῶν" 
"Aegrspu πότνιω Srea, ϑύγατερ Διὸς, αἴϑε puo ἤδη 
"lov ἐνὶ ςήϑεσσι βωαλξσ᾽ ἐκ Sup A010 
Αὐτίκα νῦν: ἢ ἔπειτά qu ἀναρπάξασα ϑύελλα 


Sic dixit; et ei somnum palpebris infudit : 

55 Ipsa autem retro in Olympum abiit nobilissima dearum, 
Quando hunc somnus capiebat solvens curas animi, 
Membrorum-relaxator: uxor vero experrecta est honesta sciens; 
Flebatque proinde in lectis sedens mollibus. 

At postquam flens satiasset-se suo in animo, 
60 Diane primum supplicavit przestantissima mulierum ; 
** Diana, veneranda dea, filia Jovis, utinam mihi jam 
** Sagitta pectoribus immissa animum eximeres 
* Statim nunc; vel postea me raptam procella 


60 δῖα ϑεάων] Ezed. male. 


Ver. 49. λόχοι] Τῶν πολεμίων συξήματα. 
Schol. 

Ver. 50. ἄρηϊ,] "Aens νῦν ὃ σίδηρος. Schol. 

Ver. 52. ἀνίη] Vide ad 7l. 6. 24. Clark. 
Tbid. v. 595. dixerat: ἀνίη καὶ πολὺς Vz- 
γος. Ern. 

Ver. 55. κακῶν Uma δύσεαι ἤδη.) Κάκω- 
σιν ὑπειξίλθῃς. Schol. Ubi Barnesius Sen- 
sum omnino postulare existimat, ut le- 
gatur Καχώσεως ὑπεξέλθης. “ Jam nunc 
* enim" inquit * finem malorum illi ades- 
*: se spondet. Minerva." Eandem interpre- 
tationem in versione sequuntur Editiones 
plurima. Atque hoc sensu occurrit vox 
ὑσεδύσεξο supra ζ΄. 127. 


De εἰσὼν, ϑάμνων ὑπεδύσετο. 





JEustathius autem alteram interpretatio- 
nem secutus videtur. Clark. "Vide ad 
ζ΄. 121. 

Ibid. «e δύσεα] Al. ὑποδύσεαι" οἱ ἀσο- 
δύσεα.. Vide ad 7]. ε΄. 109. 

Ver. 54. xaí ῥά oi] Versus etiam sine 
ῥα constabat. Unde non temere et ex- 
plendi versus causa poni hanc particu- 


lam patet: Atque ita ea somnum etc: 
Ern. 

Ver. 55. Αὐσὴ δ᾽ &qv/] «4]. Αὐτὴ δ᾽ eic. 

Ver. 61. αἴϑε μοι ἤδη ᾿Ιὸν ἐνὶ σήϑεσση 
Vide supra ad 7. 409. 

Ver. 65. ἔπειτά μ᾽ ἀναρπάξασα ϑύελλα 
Οἴχοιτο προφέρεσα eic.] Similiter Helena; 
Iliad. ξ΄. 545. 546. 


“Ὡς μὲ ipe" 
Οἴχεσθαι προφέρεσα κακὴ ἀνέμοιο ϑύελλω 

Εἰς ὄρος, ἢ εἰς κῦμα πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης, 
Ἔνϑια με κῦμ ἀπόερσε. 








Ver. 64. ἠερόεντα κέλευθα,} Τὸν ἀέρα, ἢ 
ví» ἄδην. δοϊιοὶ. 

Ver. 65. "E» προχοῆς δὲ βάλοι ἀνψοῤῥόε 
᾽Ω κεανοῖϑ.} Quoniam Ulysses inferos visu- 
rus extremum Oceani adiisse dicitur su- 
pra λ΄. 15. ideo hic per προχοῆς ᾿Ὡ κεανοῖο, 
* locum ubi antiquitas inferos collocavit" 
intelligit Spondanus. Rationibus, ut opi- 
nor, haud satis idoneis. Scholiastes ex- 
ponit simpliciter, Τοῖς ῥεύμασιν. 

Ibid. ἀψοῤῥδε ᾿Ωκεανοῖο.] Τῷ χύκλῳ πε- 
ινοτντος τὴν γῆν, καὶ ἂψ πάλιν imi τὰ αὖ- 
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Οἴχοιτο προφέρεσα κατ᾽ ἠερόεντα χκέλευϑα, 


65 


Ἔν σπροχοῆς δὲ βάχοι ἀψοῤῥός ᾽᾿Ὡ κεανοῖο. 


Ὥς δ᾽ ὅτε Πανδαρέε κέρας ἀνέλοντο ϑύελλαι" 
Τῆσι τοκῆας μὲν Quia Seoi* αἱ δὲ λίποντο 
᾿Ορφαναὶ ἐν μεγάροισι; κόμισσε δὲ δὲ Αφροδίτη 
Toga, καὶ μέλιτι γλυκερῷ, καὶ ἡδέι oivo* 


170 


e , 3. s / N^ - 
He; ὃ αὐτήσιν σερι ποσεων ὁωκε γυναίκων 


Eiídoc καὶ πινυτὴν, μῆκος δ᾽ ἔπορ᾽ " Aersuuc ὡγνῆ» 
Ἔργα δ᾽ ᾿Αϑηναΐη δέδαε «λυτὰ ἐργάζεσθαι. 
Eo- ᾿Αφροδίτη δῖα προςέσεχε μωκρὸν Ὄλυμπον, 


* [verit portans per aéreas vias, 
65 


*: Fluentisque injiciat reflui Oceani. 


* Sicut autem quando Pandari filias sustulerunt procellz; 

* Quibus parentes quidem perdiderunt dii; ipse autem relicte sunt 
* Orbz in zedibus; curavit vero diva Venus 

** Caseo, et melle dulci, δὲ suavi vino: 


70 


* Juno autem ipsis prz omnibus dedit mulieribus 


* Speciem et prudentiam ; proceritatem vero przbuit Diana casta, 
** Opera autem Minerva docuit inclyta operari. 
* Quando Venus diva adiit magnum Olympum, 


. 66 Ὡς ὅπ] F. A. L. j 


σὰ ἀφικνεμένε. Schol. Τινὲς δὲ ἀ ψόῤῥοον Qa- 
σὶ τὸν ταχὺ ῥέοντα, ὡς οἷον αἰψψόῤῥοον. Εἰι- 
stathius. 

Ver. 66. Ως δ᾽ ὅτε Πανδαρέε κόρας] Ilay- 
δάρεως ὁ Μέροπος καὶ νύμφης 'Ορείας παῖς, 
Μιλήσιος τὸ γένος, γήμας ᾿Αρμαθόην τὰν Ag 
φιδάμαντος, ἴσχει παῖδας φρεῖς, ᾿Αηδόνα, καὶ 
Κλεοϑήραν, καὶ Μερόπην' ὥς τρίφεσιν ᾿ΑφΦρο- 
δίση καὶ ᾿Αϑηνᾷ καὶ Ἥρα. Πανδάρεως δὲ 


, , , , ^ - 
τοαραγενόμενος εἰς Κρήτην, κλέπτει τὸν TH ᾿ 


Διὸς κύνα᾽ — ὃ δὲ Ζεὺς αὐτὸν — κτείνει σὺν 
σῇ γυναικί ταῖς δὲ θυγατράσιν αὐτῇ τὰς 
ἱΑρπυίας ἐφορμιᾷ" αἱ δὲ ἀνελόμεναι ᾿Ἐριννύσιν 
αὐτὰς διδόασιν δελεύειν" ἃ μὴν ἀλλὰ καὶ νό- 
co» αὐταῖς ἐμβάλλει Ζεύς" καλεῖται δὲ αὕτη 
κύων. Schol. Vide et Pausaniam, Lib. 
. X. cap. 50. ubi hanc historiam ex Homero 
refert : item supra ad τ΄. 518. 

Ibid. I12»2zz4:4] Barnesius edidit I12»- 

τῶ. 

— ΨΥ, 69. Τυρῷ, καὶ μέλιτι γλυκερῷ, καὶ 
ἧδε! οἴνῳ") Ὑρυφῆς ἐςιν — ἔνδειξις. Eustath. 
Οὐδὲ τυρὸς νεόπτρετος ἀπὸ γλυχεροῖο γάλακτος, 
Οὐ χρηξὸν μελίτωμα, τὸ καὶ μάκαρες ποθέεσιν, 

Batrachomyomach, ver. 38. 


“Ῥεῖ 3i γάλακτι πέδον, 
Ῥεῖ δ᾽ οἴνω, ῥεῖ μελισσᾶν 
Νέκταει. 
Euripid. Bacch. ver. 142. 


M ὈἋ1γευρόεντα μέγαν λευκοῖο γάλακτος. 


Theocrit. Idyll. 1. 58. 


Ubi Casaubonus (notante Barnesio) vo- 
cem συρόεντα non * Caseum," sed * Pla- 
* centam," vertendam contendit. 

Ver. 70. αὐτῇσιν περ] Eustathius: αὐὖς 
τῇσι περὶ, quod verum est. — Ern. 

Ver. 71. μῆκος δ᾽ ἔπορ᾽ "Aociug ἀγνὴ,] 
Κεροτρόφος γὰρ à ϑεὸς, ὁμοίω: TÀ ἀδελφῷ 
᾿Απόλλωνι. Schol. a Barnesio ex MS. emen- 


data. Καὶ γὰρ và ὅλον, τήν τε σωτηρίαν 


καὶ τὸν ὄλεθρον τῶν μὲν ἀνδρῶν τῷ ᾿Απόλλω- 
νι, σῶν δὲ γυναικῶν τῇ ᾿Αρτέμιδι, σετέςι τῷ 
ἡλίῳ καὶ τῇ σελήνη, ἀνατίθησι, τοξότας μὲν 
αὐφὼς ποιῶν διὰ τὴν τῶν ἀκτίνων βολήν᾽ — 
Διὰ ταῦτα γῆν φησὶ τὸν μὲν Τηλέμαχον τη- 
λικῶσον εἶναι “᾿Απόλλωνός γε ἕκητι" στὰς δὲ 
Πανδάρεω κέρας b ᾿Αρτέμιδος ηὐξῆσθα:. 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρα ποιή- 
σεως, 8: 25. Vide supra ad τ', 86, 
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Κέρῃσ᾽ αἰτήσεσα τέλος σαλεροῖο, γάμοιο, 

15 Ἔς Δία τερπιπέραυνον" (ὁ γάρ T εὖ oiüty ἅπαντα, 
Μοῖράν T ἀμμιορίην TE καταϑ)ϑνητῶν ἀνϑ)ρώπων" ) 
Τόφρ 2 δὲ τὰς κέρας" "Agro ἀνηρείψαντο, 

Καί P ἔδοσαν τυγερῆσιν ᾿Ερωνύσιν ἀμφιπολεύειν" 
"Qs € ἐμ ἀϊςωσειῶν ᾿Ολύμσια δωριατ᾽ & ἔχοντες, 

80 'Hé w ἐὐπλόκαμος βάλοι᾽ "Agrega, ὀφρ᾽ ᾿Οδυσῆα 
᾿Οσσομένης καὶ γαῖαν ὑπὸ Ξυγερὴν ἀφικοίριην; 
Mzóé τι χείρονος ἀνδρὸς ὐφραίνοιμι vont. 


᾿Αλλὰὼ τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακὸν, ὁππότε κέν τις 


*t Puellis petitura perfectionem floridarum nuptiarum, 
75 * Ad Jovem gaudentem-fulmine; (ille etenim bene novit omnia, 
** Fortunamque infortuniumque mortalium hominum :) 
* [nterea utique puellas Harpyz abripuerunt, 
*' Et dederunt odiosis Erinnibus ut-servirent ; 
* Sic me deleant Olympias domos habentes, 
80 * Vel me comas-pulchra percutiat Diana; ut Ulyssem 
** Ob-oculos-habens, etiam terram odiosam subeam, 
* Neque omnino pejoris viri letificem mentem. 
** Sed hoc quidem et tolerabile habet malum, quando aliquis 


74 γλυκεροῖο γάμοιο] F. A. L. 


Ver. 72. δέδαε] Postulat Temporum 
ratio, ut hzc vox sit, non ex Praeterito 
δέδαα, sed ex Aoristo δέδαον. Conjunctum 
enim est cum pracedentibus, χόμεσσε, 
δῶκε, ἔπορ. — Recteque proinde exponit 
Eustathius ἐδίδαξε, mon δεδίδα χε. Vide 

supra ad S". 448. et ad 7I. α΄. 57. 

Ver. 74. ϑαλεροῖο) AL. χλυκεροῖο. 

Ver. 75. 6 “γάρ σ᾿ εὖ οἶδεν ἅπαντα, Μοῖ- 
pi» v^ ἀμμορίην vs] dl. Μοῖραν καμμορίην 
τε. 


Οὔ τινά φημ Sy ἀτὲρ ὄλβιον, 

Οὐ βαρύποτμον ἄνδρα γενέσθαι. 

Euripid. Heraclid. ver. 608. 

Ver. 80. 'Hé μ᾽ 
ἐὐπλόκαμος. 

Ibid. deg ᾽οδυσῆα ᾿Οσσομέν», καὶ γαῖαν 
ὑπὸ] Τετίςιν ἵνα ϑάνοιμι, ἔχεσα μνήμην TU 
ἀρίς ἀνδρὸς ἐγγεγραμμένην μοι ἀνεξάλειπ- 
σον εἰς ψυχήν. Eustath. Ita supra Odyss. 
&'. 115. 


"Orcópsvos πατέφ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν: 
Vide Porphyr. Quast. Homeric. 16. Bar- 


ἐυαλόκαμος) «4ἰ. Ἢ ἔμ᾽ 


nesius, versiones vulgatas secutus, vocem 
'Ozcoutyn minus recte reddit * Visura." 
Ver. 82. Μηδὲ σι dl. Mz ἔτι. 
Ver, 88. ἔχει 4l. ἔχεν. 
Ver. 85. ὁ γάρ v ἰπέλησιν ἁπάντων 


Ἐσόλῶν ἠδὲ xaxa») Vide infra ad 4. 342, 


Seneca : 

tuque, o domitor 

Somne laborum, [.47. malorum,] requies animi, 
Herc. Furens, ver. 1065. 

requies, medicinaque publica cure 

Ovid. Pont. 1. ii, 43. 

Hine et apud Virgilium: 











Somnus. 








Lethzo ———somno. 
Georgic. 1. 78. 


Porro Barnesius hic ex. Editionum vete- 
rum nonnullis pro ἁσάνσων edidit Zza»- 
7z;' Quam lectionem Sensum postulare 
existimat: * Sensus," inquit, * Somnus 
* omnes alios Oblivisci facit bonorum at- 
* gue malorum; me non item." Sed con- 
structionem minus recte cepisse videtur 
vir eruditus, Sententi€» enim membra 


᾽ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Υ΄. 
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Ἤματα μὲν κλαίῃ πυκινῶς ἀκαχήμενος ἦτορ, 

85 Νύχτας δ᾽ ὕπνος ἐχησιν" (o γάρ T ἐπέλησεν ἁπάντων 
᾿Εσθλῶν ἠδὲ κακῶν, ἐπεὶ ἀρ βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψη:) 
Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ ὀνείρατ᾽ ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων. 
Τῆδε γὰρ αὖ μοι νυκτὶ παρέδραϑϑεν εἴκελος αὐτῷ; 
Τοῖος ἐὼν, οἷος ἦεν ἅμα φτρατῷ" αὐτὰρ ἐμὸν κῇ 

90 Χαῖρ᾽, ἐπεὶ ἐκ ἐφάμην ὄναρ ἔμυμιεεναι, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἤδη. 

Ως Quar αὐτίκα δὲ χρυσόδρονος ἤλυδϑεν quc. 
Τῆς δ᾽ ἄρα κλαιέσης ὅπω cordero δῖος Οδυσσεύς" 
Μερμήριζε δ᾽ ἔπειτα, δόκησε 06 οἱ κατὰ ϑυμυὸν 


* Dies quidem flet, frequenter dolens corde; , 
85 * Noctes vero somnus eum habet: (hic etenim oblivisci-facit omnium 
* Bonorum et malorum, postquam palpebras obtexerit:) 
** At mihi et insomnia immittere-solet mala deus. 
* Hac enim rursus mihi nocte accubuit similis ipsi, 
** Talis existens, qualis ivit cum exercitu; at meum cor 
90 * Gaudebat, quoniam non putabam somnium esse, sed visionem-veram jam." 
Sic dixit: statim vero aureo-solio venit Aurora. 
Illius autem flentis vocem audiebat nobilis Ulysses; 
Cogitabatque deinde; visa autem est ei in animo 


85 ἰπέλησεν ἅπαντας) Esd. 95 Μερμήριξε) F.A.L. 


opposita non sunt hoc: “ὁ γάρ τ᾽ ἐπέλησεν 
* etc." etsequens: * Αὐσὰν ἐμοὶ καὶ ὀνεί- 
** ea etc." ver. 87. sed precedens: *'AA- 
“ AX τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν εἰς. ver. 85. et il- 
lud - Αὐτὰ ἐμοὶ καὶ ὀνείρα τ᾽ etc." hocautem 
* ὃ γάρ τ᾽ ἰπέλησεν ἁπάντων Εσθλῶν ἠδὲ κα" 
“ xw ἐπεὶ ἂρ βλέφαρ' ἀμφικαλύψῃ," pa- 
renthesi includendum est. Atque ad hanc 
sententiam rectius et venustius dicitur 
ἁπάντων quam ἅπαντας. 

Ver. 86. ἀμφικαλύψη  Αρυά Eusta- 
thiwm et in contextu et in commentario, 
ἀμφικαλύψει. 

Ver. 87. Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ ὀνείρα τ᾽ ἐπέσσευεν 
κακὰ δαίμων. Ovidius: 

Somnia me terrent veros imitantia casus; 

Et vigilant sensus in mea damna mei. 
Pont. 1. ii. 45. 
Et Seneca, de Hercule; 


En, fusus humi szva feroci 


' Corde volutat somnia efc. .:Herc. Furens. 1082. 


Ita et Plautus in Rudente: 


Miris modis Dii ludos faciunt hominibus, 
Mirisque exemplie somnia in somnis donunt. 


Ne dormientes quidem sinunt quiescere. 

Rud. ver. 584. 
Quorum versuum priores duo repetuntur 
in ejusdem JMercatore, ver. 991. 9229, 
Clark. Caeterum Eustathius rectius: 
ἐσίσσευς κακά, υἱ σ΄. 9595. Ern. 

Ver. 88. εἴκελος) Apud Eustathium, 
ἴκελος" Male: Nam ἤχκελος primam corri- 
pit. 

Ver. 89. Τοῖς ἐὼν, οἷος ἦ:»} Vox οἷος 
priorem corripere videtur propter sequen- 
tem vocalem. [18 Z/ad. y. 275. 





Οἵδ᾽ &eerzy οἷός ἐσσι. 
Et Odyss. η΄. 519, 
'T'oios ἐὼν οἷός ἔσσι. «τισι, ...... 


Et infra ver. 579, hujus libri, in voce ἔμ- 
“σταιον" 


Ἔμχσαιον, ἀδὲ βίης. —— 


Vide ad IL. ν΄. 105. et ο΄, 94. 


Ibid. ἦεν] Tecíc: Zi. "loi &Tiu. .Eu- 
stath, 
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Ἤδη γνώσκεσα παρεσάμεναι κεφωλῇφι. 

95 Χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ xut, τοῖσιν ἕνευδεν, 
"Ec μέγαρον κατέδηκεν ἐπὶ ϑρόνε" ἐκ δὲ βοείην 
Θῆκε ἡ ύραξζε φέρων" Διὶ δ᾽ εὔχετο; χεῖρας ἀνασγών" 

Ζεῦ πάᾶτερ, εἴ μ᾽ ἐϑέλοντες ἐπὶ τραφερῆν τε καὶ ὑ- 
"Hyez ἐμὴν ἐς γαῖαν, ἐπεί μ᾽ ἐκακώσατε λίην, [ ve» 

100 Φήμην τίς μοι φάσθω ἐγειρομένων ἀν)ρώπων 
Ἔνδοϑεν" ἔκτοςθεν δὲ Διὸς φέρας ἄλλο φανήτω. 

Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" TE δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεύς" 
Αὐτίκα δ᾽ ἐβρόντησεν ἀπ᾿ αἰγλήεντος ᾿Ολύμπε 
ὝψοόἝϑεν ἐκ νεφέων" γήϑησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

105 Φήμην δ᾽ εξ οἴκοιο γυνὴ προέηκεν ἀλετρὶς 


Jam zpsum cognoscens astare capiti. 

95 Vestem quidem ubi-collegerat et pelles, in quibus cubabat, 
In domum deposuit in sella: extra vero bubulam-pellem 
Posuit foras ferens: Jovi autem supplicabat, manibus sublatis; 


* Jupiter pater, si me volentes super siccumque et humidum 
* Duxistis meam in terram, postquam me malis.affecistis valde, 
100 * Omen aliquis mihi dicat vigilantium hominum 
* Intus; extra autem Jovis portentum aliud ostendatur." 
Sic dixit precans: eum vero audivit providus Jupiter; 
Statimque tonuit a splendido Olympo 
ÀÁb-.alto e nubibus: gavisus est autem nobilis Ulysses: 
105 Omen rero e domo mulier praemisit molitrix 


100 ev] F. A.L. 107 Τῇσιν δωδ.] Ezd. 


Ibid. αὐτὰρ ἐμὸν xzg] 4i. ἀλλ᾽ ἐμὸν 
dap. 
Ver. 90. ὕπαρ] Vide supra ad ς΄, 547. 
Ver. 92. ὄπα σύνϑετο) Supra «΄. 529. 
c8 δ᾽ — φρεσὶ σύνϑετο ϑέσσιν ἀοιδήν. Ern. 
Ver. 97. An δ᾽ εὔχεσο, χεῖρας ἀνωσχών' 
Ζεῦ πάτερ, etc.] Virgil. 
At pater Anchises oculos ad sidera lzetus 
Extulit, et ccelo palmas cum voce tetendit; —— 
Da deinde auxilium, pater, atque hec omina 
firma. ZEn. 11. 687. 691. 


Vide et supra ad ρ΄. 259. 

Ver. 98. Ζεῦ πάτερ, εἴ μ᾽ ἐθέλοντες — 
"Hysz! --Οὶ ἰκακώσατε) Intelligendum, Jove 
appellando, rege Deorum, una appellari 
Deos Deasque in colo omnes. Ern. 

Ver. 100. et 105. Φήμην) Κλῃδόνα, οἰω- 
νόν. Schol. Vide Porphyr. Quest. Home- 
vic. 16. Ceterum Eustathius in pluribus 


108 ἀλείφαφα)] Α. L. 


Exemplaribus oZ,» legi testatur; atque 
ita in editionibus nonnullis scriptum re- 
perit Barnesius. lta habet etiam MS. 
a Tho. Bentleio collatus, ver. 105. 

Ver. 102. “Ως fQev εὐχόμενος" c8 δ' 
ἔκλυς μησίετα Ζεύς" Αὐτίκα δ᾽ ἐβρόντησεν] 
Virgil. 

Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore 

Intonuit l2 vum, —————————— 

AEn. 11. 692. 

Audiit; et cceli genitor de parte serena 

Intonuit lzevum. 


JEn. IX. 630. 





Vide infra ad ver. 1153. 

Ver. 104. Ὕ ψόθεν ix veio] Πῶς ὅν φη- 
civ ἡ ἀλετρὶς [infra ver. 114.] “ Οὐδέ ποϑὲ 
* γέφος igi; Νῦν σὸν σόπον ἔφη, ᾿Αττικῶς, ἐν 
ᾧ εἴωθε συνίφασθαι τὰ νέφη. — Schol. 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Υ΄. 
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y , es 
ἸΠλησίον, ἔν) ἀρῶ οἱ μυύλαι εἴατο ποιμένι λαῶν. 
Τῇσι δὲ δώδεκα πᾶσαι ἐπερῥώοντο γυναῖκες, 
7 js ain 
͵ M 9 , Ld 
Αλφιτα τεύχεσαι καὶ ἀλείωτοιν μυυελον ἀνδρῶν. 
e M ἢ, OD 90 5 N M ἣν 3 
Αἱ μὲν ἀρ ἄλλαι εὗδον, ἐπεὶ κατὰ πυρὸν ἄλέσσων' 
: , 0r 7 
110 Ἡ δὲ u£ £z» παύετ', ἀφαυροτάτη δ᾽ ἐτέτυκτο" 
el e L4 ΄ μὴ ΄ ^ δ) 
H pe μύλην succo. ἔπος φάτο, σῆμνα ἀνωκτι" 
— Ζεῦ πάτερ, ὅςτε ϑεοῖσι καὶ ἀν)γρώποισιν ἀνάσσεις. 
f. ^- 5 , 
Ἢ μεγάλ᾽ ἐβρόντησας ἀπ’ ἐρᾶνξ ἀφερόεντος, 
͵7ὔ 
Οὐδὲ «oSv. νέφος ἐςί" τέρας νύ τεῳ τόδε φαίνεις" 
μὲ ΝᾺ ω ἢ D ,ὕ / 
115 Κρῆνον v καὶ ἐμοὶ δειλῇ ἔπος. 0, TTÍ κεν εἴπω" 
A 7, / » 
Μνηςῆρες πύματόν τε καὶ ὕφξατον ἤματι τῷδε 
2 / ᾽ ^ ε / "5 Ὁ / 
E» μεγάροις Οδυσῆος ἑλοίατο δαῖτ ερωτεινῆν" 


Prope, ubi utique ei molz erant pastori populorum. 

His autem duodecim omnes sedulo-incumbebant mulieres, 

Farinas hordeaceas conficientes et triticeas, medullam virorum. 

Caterz quidem dormiebant, postquam triticum moluerant; 
110 Una vero nondum cessabat, debilissima autem erat: 

Quz sane molam ubi-stitisset, verbum dixit, signum regi; 

* Jupiter pater, qui utique diis ethominibus imperas, 

** Certe valde tonuisti a colo stellato, 

* Neque usquam nubes est; portentum utique alicui hoc ostendis: 
115 * Perfice nunc et mihi misere verbum, quod dicam : 

* Proci postremumque et ultimum die hoc 

** In zdibus Ulyssis capiant convivium desiderabile ; 


Ver. 106. ἔνϑ᾽ ἄρα οἱ μύλαι timco] 44]. 
εἴασο. τὸ δὲ “μύλαι εἵατο," ἀντὶ τῷ ἐκάθην- 
vo, ἔκειντο ---.-. Oi δὲ Πιαλαιοὶ γράφεσι καὶ 
$7: ψιλῶς τὸ fiac" ἵνα 5 ἀντὶ TS ἧσαν, ὡς 
ἀπὸ TE εἰμί: καί ic) Ἀρεῖττον τῶτο. Εἰι- 
Stath. 

Tbid. οἱ — σοιμέν, λαῶν. Simile exem- 
plum notavimus supra α΄. 571. 5949s οἱ 
φραζώμεθα λυγρὸν ὄλεθρον Τηλεμάχῳ. Ern. 

Ver. 107. Τῇσι δὲ δώδεκα} 4l. Τῇσιν δώ- 
δεκα. 

Ibid. δώδεκα πᾶσα) Vide supra δᾶ ε΄, 
244. et ad Il. σ΄. 575. 479. 

Ibid. Tzz: — ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες] Bene 
-Glarkius vertit Zncumbebant. Hinc dux- 
it Apollon. Rhod. ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάσησι, quo 
passim utitur, ut IT. 665. quod plane est 
Virgilianum Zncumbere remis. Vide et 
qua diximus ad Callim. H. in Del. 175. 
ad ῥώσωνται. Hesychius huc respexit in 
ξπεῤῥώοντο, sic enim legendum bene mo- 


nuere viri docti; qui tamen nimis de 
contextu interpretatur As»  molebant, 
Ern. 

Ver. 108. ἀλείατα,]} AAXumo, τὸ ἀπὸ mu- 
ρῶν ἄλευρον" καϑάσπερ ἄλφιτον, τὸ ἀπὸ κχρι- 
ϑῆς. Eustath. Αἱ. ἀλείφατα. 

Ver. 112. Ζεῦ πάτερ, 0svs ϑεοῖσι καὶ ἀν- 
ϑρώσοισιν ἀνάσσεις, Virgil. 

O pater, o hominum Divümque zterna potestas. 

JEn. X. 18. 

Ver. 115. ἐβρόντησας ἀπ᾽ Sonyg ἄςερδεν- 


σος, Οὐδέ aro νέφος isi-] Virgil, 





ccelo ceciderunt plura sereno 
Georgic. 1.487. 
namque Diespiter 
Tgni corusco nubila dividens, 
Plerumque per purum tonantes 
Egit equos, volucremque currum, 
Horat. Carm. Y. xxxiv. 5. 


Fulgura. 
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ΟΣ δή μοι καρμνάτῳ ULM y S. γένατ᾽ ἔλυσαν, 
» , t eu Á, 
Αλφιτὼ τευχέση" νῦν ὕσατα δειπνήσειαν. 
120 ὭὩς dg ἔφη: χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
“Ζηνός τε βροντῇ" φάτο γὰρ τίσασθαι ἀλείτας. 
Ai δ᾽ ἄλλαι δμιωαὶ κατὰ δώματα x ᾿Οδυσῆος 
᾿Αγρόμεναι ἀνέκαιον ἐπ᾽ ἐσχάρη ἀκάματον πῦρ. 
/ , » σῷ y xd Ἂν ͵ Ν 
Τηλέμαχος δ᾽ εὐνῆνδεν ἀνίξατο ἰσόϑεος Que, 
125 Ἑΐματα ἑσσάμενος" περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ Sér uar 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
ey, , 3 3! 5 /, , "A ^ 
Εἵλετο ὃ ἄλκιμον ἔγχος. ἀκαγρνενον ὁξεὶ χαλκῳ. 
^ , 3 924.29 273 NN »N Χ , , /, E 4 | 
Στῆ δ᾽ 2 ἐπ᾿ ἐδὸν ἰὼν, πρὸς δ᾽ Εὐρύκλειαν ξειπεν' 
Μαῖα φίλη, πῶς ξεῖνον ἐτιμήσασν᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
190 Εὐνῇ καὶ σίτῳ; ἢ αὕτως κεῖται ἀκηδῆς s 
Τοιαύτη γὰρ ἐμοὶ μήτηρ, πινυτή περ εξσᾶς 


* Qui jam mihi labore tristi genua solverunt, 
* Farinas conficienti; nunc ultimum coenent." 

190 Sic utique dixit; gaudebat autem omine nobilis Ulysses, 
Jovisque tonitru: putabat enim se ulturum sontes. 

Caeterze vero famula in zedibus pulchris Ulyssis 
Congregatz accendebant in foco indefessum ignem. 
Telemachus autem e lecto surrexit deo-par vir, 

125 Vestes indutus : circumque ensem acutum posuit humero; 
Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos; 
Sumpsitque validam hastam, prefixam acuto zre. 

Stetit autem super limen profectus, et Eurycleam allocutus est; 
** Nutrix dilecta, quomodo hospitem honorastis in domo 
180 * Lecto et cibo; an temere jacet neglectus? 
* Talis enim mihi mater, prudens licet sit, 


190 χαῖρε B. A-IZ  Thid. κληδόνι] R. quod ferri potest. 195 ἐνέκαιον} 
F. A. L. 196 ὑπὸ] F. A. L. quod et ipsum rectum est. 


Fulgura fallaci micuerunt crebra sereno. Ver. 119. δεισνήσειαν. Vide supra ad y. 
Lucanus, Pharsal. Y. 530, 535. 
Ver. 121. cízazóz;] Similiter infra ver. 


Vide supra ad ver. 102. 169. cueaízvro. Vide ad Il. δ΄. 257. /. 508. 


Ibid. οὐρανῷ ἀςερόεντος,} Virgil. 


Item ad γ΄. 28. I 
— À—— stellantis regia cceli, Ver. 125. ἀκάματον αῦρ-] Virgil. 
ZEn. ΝΤΙ.910. flammz atque incendia vires 








— Coelum stellis fulgentibus aptum. Indomitas, ——— JEn. V. 680. 
4n. XI. 902, Ver. 124. εὐνῆϑεν ἀνίφατο etc.] Virgil. 
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᾿Εμαλήγδην & ἕτερόν, γε τίει μερόπων agam 
Χείρονα, τὸν. δέ τ᾽ ἀρείον᾽ ἀτιμήσασ᾽ ἀποπέμπει. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Εὐρύκλεια: 
135 Οὐκ ἂν pur νῦν, τέκνον, ἀναίτιον αἰτιόφο. 
Οἶνον μὲν γὰρ “πῖνε κοήμενος,, ὄφρ᾽ ἔπ ελ᾽ αὐτῦς" 
Σίτε δ᾽ ἐκέτ᾽ ἔφη πεινήμεναι" εἴρετο. γάρ μιν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κοίτοιο καὶ ὕπνε ῥεμνήσκοιτο, 
Ἡ μὲν δέμν ἄνωγεν ὑπορορέσαι διμωῇσιν" 
140 Αὐτὰρ ὃ 0 ὥς σις πάμπων. εὀϊξυρὸς καὶ ἄποτρος. 
Oox ἐϑελ᾽ ἐν λέκτροισι καὶ ἐν βήγεσσι XO εύδειν, 
'AXAX ἂν ἀδεψήτῳ βοέη καὶ κώεσιν οἰῶν 
Ἔδραϑεν ἢ ἐν προδόμῳ" χλαῖναν δ᾽ Lu ἡμεῖς. 
Ὥς φάτο" Τηλέμαχος δὲ δ ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 
145 Ἔγχος ἔχων" ἅμα. σῷ γε κύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο. 


** Temere alterum honorat articulate-loquentium hominum 
* Deteriorem ; meliorem vero inhonoratum dimittit." 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Euryclea; 
135 * Ne illam nunc, fili, insontem accuses. 
* Nam vinum quidem bibebat ἐς sedens, quamdiu volebat ipse: 
** Cibum autem non amplius dixit se appetere; interrogabat enim ipsum. 
** Sed quando demum cubitus et somni meminit, 
** Illa quidem cubilia jussit substernere ancillas: 
140 * At is tanquam aliquis omnino zrumnosus et infortunatus, 
* Noluit in lectis et in stragulis dormire, 
* Sed in cruda bubula-pe/le, et pellibus ovium 
** Dormivit in vestibulo; lenam vero injecimus nos." 
Sic dixit: Telemachus autem ex domo egressus est, 
145 Hastam habens: unaque eum canes pedibus sequebantur. 
199 φίλη, τὸν ξεῖνον] Exd. quod przfero, quia sequitur 4. 158 ὅμνε}] A. 
2, 5. male. 141 Οὐκ ἔϑελεν .] F. A. 1. 


Consurgit senior, tunicaque inducitur artus: Ver. 152. Ἐμαλήγδη»] Ἐχασληκτικῶς" ἡ 
Et Tyrrhena pedum circumdat vincula plantis ἀκρίτως, καὶ ὡς ἄν TÓC ἐμπελάξεσα τοῖς 
Tum lateri atque humeris Tegezum subligat πράγμασι. Schol. Kai ἄλλως δὲ, ἐμιπλήγδην, 
ensem. AEn. VIII. 457. TÓ δίκην ἐμπλήκτε σινός" ἔκπληκτος δὲ, ὁ ὃ ἅ- 
eu cos, καὶ οἱονεὶ ἔσω πεπληγμένος, καὶ B κα’ 


Tbid. EN * Ω “-,» » εἷς 
id. ἰσόϑεος φὼς, Sic apud Ovidium: τὰ φέσιν φρονῶν. Eustath. 
JEquandi superis —— viri, Pont. 1. ii. 190. . e " 
Τοιοίδε μέντοι φῶτες ἔμπληκτοι βροτῶν. 
Ver. 125. ὥμῳ" ΑἹ. ὥμω, εἰ ὥμε:. Sophocl. Ajax, ver. 1516. 


Ver. 199. σ΄ Al. viv ἔς 
Ver. 151. ran "vs Ver. 145, "Ἔδραθεν i] All. "Ἐδραϑ᾽ i, 


Vor. IV, O o 
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B; δ᾽ ἔμεν εἰς ἀγορὴν μετ᾽ ἐυκνήμιδας ᾿ A paie 
Ἡ δ᾽ αὖτε D ἐκέκλετο δῖα γυναικῶν 
Εὐρύκλει , Ὦχος )υγάτηρ Πεισηνορίδαο" 
᾿Αγρεῖν)» αἱ μὲν δῶρα κορήσατε ποιπνύσασαι. 
N 


150: 


Z , E] , / 3 ΕῚ Á / 
Ῥάσσατέ v^ ἐν δὲ “)ρόνοισ' NCINSEN TÜUTQYTOG 


Βάλλετε πορφυρέες" αἱ δὲ σπόγγοισι τραπέζας 
Πάσας ἀμφιράσασθε, au ipure δὲ κρητῆρας, 

Καὶ δέπα ἀμφικύπελλα͵ τετυγμένα." ταὶ δὲ μεν ὕδωρ 
Ἔρχεσθε κρήνηνδες καὶ οἴσετε “ἄσσον ἰξσοι" 


Perrexit vero ire in concionem ad bene-ocreatos Achivos : 
Ancillas autem demum hortabatur nobilissima mulierum 


Euryclea, Opis filia Pisenoridz; 


* Agite, ali: quidem domum verrite festinantes, 


150 


* Aspergiteque; et in sedilibus fabrefactis tapetes 


* Injicite purpureos: alize vero spongiis mensas 

** Omnes abstergite: purgate autem crateras, 

** Et pocula rotunda fabrefacta: aliz vero petituree aquam 
* Tte ad-fontem, et afferte cito euntes: — . 


146 Εὐκνημ.) R. A. L. 
male, ut mox KR. εὐτσοιήτοισιν. 


149 ποισνύσεσαι]) F. A. L. 


150 ϑρόνοισιν] Ecedem. 


155 δὴ] F. A.L. 159 àzu«]Eed. 160 


δρηςῆρες:} Ed. R. et sic habuit in suis libris Eustathius: qui p. 1888. 5- 


Ver. 149. ᾿Αγρεῖδ,,} Scholiastes interpre- 
tatur Συναϑροίξζεσθε. Eustathius aliter, Τὸ 
δὲ ᾿ Αγρεῖτε (mquit) — ταυτὸν τῶ, σπεδαίως 
ἄγετε" καὶ ὡς εἰπεῖν, ἄγετε ῥᾷον. Διὸ καϑά- 
e "Ay καὶ "AytT παρακελευσματικῶς, 
ὅσω νῦν μὲν ᾿Αγρεῖτε" ἐν δὲ ᾿Ιλιάδι € ἕνικῶς 
[ Iliad. g. 765.) *" Aygu μάν οἱ ἔτσορσον A97 
** γαίην." Atque hoc quidem i in sensu szepe 
apud Poétam usurpatur "Ayzs numero 
singulari; vide Iliad. η΄. 459. λ΄. 512. £. 
271. Odyss. (. 176. Im plurali autem 
hoc tantum in loco occurrit. 

Ibid. δῶμα κορήσατε ποισνύσασαι, Ῥάσσα- 
σὲ τ΄" εἰς. Similiter 4nazandrides Poé- 
ta, apud «Αἀἰμοπεξιιτα; 

᾿Αλλὼ ξενῶνας οἶγε, καὶ pavoy δόμες, 

Στεώννυ τε κοίτας, καὶ πυρὸς φλέξον μένος, 

Κρεατῆρά τ᾽ cips, xal τὸν ἥδιξον χέρα. 

-Athen. 11. 9. 1pso initio. 

Ver. 150. Ῥάσσατε] Ράνατε. Schol. Θέ- 
μα δὲ c8 Ῥάσατε, 'Ῥάξω" ἐξ ὃ ἐν σοῖς ἑξῆς, 
[ver. 954. hujus libri, ] “ἐσοῖχοι ἰῤῥάδασαι"" 
ὁμοίως τῷ, ὠνομάδαται, καὶ σοῖς τοιάτοις. 
Eustath. Quod reprehendens Barnesius, 
ex Ῥαίνω, ῥάσσωτε omnino deductum con- 


4 


tendit. * A fzíw" inquit * Fut. ῥανῶ 
* ZEolice ῥάσω, duplicatione Jonica fee 
* sw." Atqui observavit Heraclides apud 
KEustathium, in commentario ad ver. 554. 
hujus libri, ἐῤῥάδαται a ῥαίνω deduci non 
posse. λέγει Y i ἐκεῖνος (inquit Eustathius) 
καὶ ὡς ὦ ἐκ tgo» ἀπὸ T8 Ῥαΐνω γενέσθαι τὸ ἐῤῥώ- 
δαται" ἣν γὰ ἄν, ᾧησιν, ἐῤῥάναται ποῖχοι. 
Vide ad ZI. β΄. 514. Clark. A ῥάξω pariter 
ῥάσαι ducit Etymol. Magn. — Ern. 

Ver. 152. ἀμφιμάσασθε,) Vide ad 1]. ε΄. 
564. 

Ver. 155. δίπα ἀμφικύπελλα] Vide ad 
Jl. α΄. 584. MS. a Tho. Bentleio collatus, 
Dima. 

Ibid. τετυγμένα" Vide ad Z/. ζ΄. 488. 

Ver. 154. eee τὸ δὲ “ οἴσεσε, " mom. 
σικῶς κανονίξεται, ὦ ως παρατατικὸς ἀπὸ μέλ- 
λοντος ἀναδραμόντος εἰς ἐνεφῶσα. οἴσω γὰρ, 
$ παρατατικὸς, ἶσον, “ὃ viven οἶσε" TÀ ἜΜ 
σακτικὸν ὁμοφώνως, οἷσε" ἃ σληϑυντικὸν cÀ, 
οἴσετε. Eustath. Atque analogia quidem 
haud dissimili sepe usurpare videtur Poé- 
ta verba δύσομαι, βήσομαι, βήσετο εἰς. Vide 
autem ad 1]. ε΄ 109. Occurrit eadem 
vox Zliad. γ΄. 105. ο΄. 718. et apud TAeo- 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Ὕ". 
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155 Οὐ γὰρ δὴν βινηφῆρες ἀπέσσοντοι μεγάροιο, 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ api VéoVT GL, ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή. 
Ὥς! ἔφαν" αἱ δ᾽ o ἄρα, τῆς pen μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπί- 


Ai μὲν ἐείκοσι Pre ὁ ἐπὶ πρήνην μελάνυδρον" 


[ϑοντο. 


ΑἹ δ᾽ avrS κατὰ δώματ᾽ € ἐπισαμένως πονέοντο. 
160 Ἐς δ᾽ AA pons tiges ἀγήνορες" οἱ μὲν ET ELTO, 

Εὖ καὶ ἐπισαρμένως κέασαν ξύλα" αἱ δὲ γυναῖκες 

Ἦλϑον ἀπὸ κρήνης" ἐπὶ δέ σφισιν 12.36 συβώτης; 

Τρεῖς σιᾶλες κατάγων; 06 ἔσον μετὼ πᾶσιν ἄριφοι" 


155 ** Non enim diu proci aberunt a domo; 
* Sed valde mane venient; quoniam et omnibus festus-dies." 
Sic dixit: ille autem ei omnino quidem auscultarunt et paruerunt. 
Viginti quidem iverunt ad fontem nigrum-aquis; 
Aliz vero illic in zedibus scite operabantur. 
160 Ingressi autem sunt proci eximii: hi quidem deinde 
Bene et scite findebant ligna: mulieres vero 
Venerunt a fonte: illis vero supervenit subulcus, 
Tres porcos adducens, qui erant inter omnes optimi: 


dicit: Καὶ σοῖς δρησῆρσι μετ’ ὀλίγα ἐπιμαρτύρεται" οἵ εὖ καὶ ἐπισαμένως, φησὶ, 


κέασαν ξύλα" ὃ δὴ ἔργον ἦν τῶν δρηφήρων. 
nec Clarkiwm, mirum videtur. 


hzc lectio. 


critum, Idyll. XXIV. 48. Porrofuerunt, 
teste Barnesio, qui οἴσατε ubique legen- 
dum statuerint. Sed nullo profectu. Nam, 
uti ipse annotat, occurrit apud Homerum 
eir: in Imperativo, numero singulari; ubi 
isti emendationi locus nullus est: 





Οἷσε Say, efc, Odyss. χ'. 106. 
Οἷσε ϑέμον, γεηῦ, κακῶν ἄκος" οἶσε δέ μοι πῦρ. 
Ibid. 481. 


Et apud Callimachum : 


ee φσἄχυν᾽ aire Sseim uiv. 
'ymn. in, Cererem, ver. 157. 





Ver. 155. Οὐ yàp δὴν μνηςῆρες ἀπέσσον- 
σαὶ Ita edidit Barnesius ex Eustathio, 
qui et in contextu et in commentario hoc 
modo legit. Ita porro habet MS. a To. 
Bentleio collatus. Et simili fere loquendi 
ratione utitur Poéta supra z'. 501, 502. 


—— o2 ἔτι TAE φίλων καὶ τὐωτρίδος αἴης 

Δηρὸν ἀπεσσέται" 
V ulgati hic legunt, Οὐ γὰρ δὴ μνηφῆρες &- 
πίσσονσαι, — Ad sententiam minus recte. 





Hzc non vidisse nec Barnesium, 
Haud dubie recipienda in textum est 


Ver. 156. ἐπεὶ καὶ mci ἕορτή. Ταύτην 
σὴν ἡμέραν ἑορτὴν καὶ νερεηνίαν παρωςίθεται 
᾿Απόλλωνος ἱεράν" ἵγα σῶν ἀνδρῶν περὶ σὴν 
ξορτὴν κασαγινομένων, εὔκαιρον ἔχῃ τὸ izu- 
σίϑεσθαι μνηςῆρσι, Schol. Tta infra Q'. 958. 


Νῦν μὲν γὰρ κατὰ δῆμον topi) τοῖο 3 ἐδῖο 
“Αγνή᾽ 
Et ver. 276. hujus libri ; 





Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ &s'u ϑεῶν ἱερὴν ἑκατόμβην 

VHyov vot δ᾽ ἀγέροντο καφηκομόωντες * A χαιοὶ 

ἼΑλσος ὑπὸ σπιερὸν ἑκωτηβόλε ᾿Απόλλωνος. 

Ver. 159. Κατὰ δώματ᾽] Ita edidit Bar- 
nesius ex Eustathii commentario. Que 
et probabilior videtur lectio. Vide Odyss. 
d. 409. 581. σ΄. 416. v. 998. 551. Vulgg. 
κατὰ δῶμα. 

Ver. 160. 'E; δ᾽ ἦλθον) MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, ix δ᾽ ἦλθον, 

Ibid. μνηφῆρες ἀγήνορες" Vir eruditus 
Tho. Bentleius in uno MS. reperit 3gn- 
enpts ἀγήνορες; in altero, δρηφῆρες ᾿Αχαιῶν" 
qua et potior videtur lectio; tum quia se- 
quens, χέασαν ξύλα. Servorum quam 


202 'OMHPOY 
Καὶ τὲς μέν ᾿εἴασε καὶ ἕρκεω κωλὰ γέρεσθαι, 
165. Αὐτὸς δ᾽ αὐτ' ᾿Οδυσῇα προρηύδα μειλιχίοισι" 

Ξ, εἰν ; 5 ἄρτι σε μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰςορόωσιν, 

ἪΞ σ᾽ ἀτιμάξεσι κατὰ μέγαρ᾽ , ὡς τοπάρος περ: 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 
Aj γὰρ δὴ, Εὔμαιε: σοὶ τισωίατο λώβην, [σεύς" 

170 Ἣν m ὑβρίζοντες, à ἀεικέα μηχαινόωνται 
Οἴκῳ ἐν ἀλλοτρίῳ, εὸ αἰδξες μοῖραν ἐχεσιν. 

"Oz οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
᾿Αγχίμολον δέ cQ zs Μελάνδιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
Αἴγας ἄγων, αἵ πᾶσι μετέπρεπον αἰπολίοισί» 

118 Δεῖπνον μνηφήρεσσι" δύω δ᾽ Cw ἕποντο νομῆες" 


Et hos quidem sivit per septa pulchra pasci; 
165 Ipse vero demum Ulyssem allocutus est blandis verbis; 
*: Hospes, an jam te magis Achivi respiciunt, 
* An te ignominia-afficiunt in zdibus, sicut antea scilicet ?'' 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 
* Utinam enim jam, Eumze, dii ulciscerentur contumeliam, 
170 * Qua isti insultantes, indigna machinantur 
* Domo in aliena, neque pudoris portionem habent." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Prope autem ipsos venit Melanthius, custos caprarum, 
Capras agens, quz inter omnes excellebant greges, 
175 Coenam procis ; duo autem una comitabantur pastores ; 


176 κατέδησαν) F. R. vid. not. 


Procorum magis proprium videtur opus; 
tum quia Procorum ingressus meminit 
Poéta infra ver. 248. Clark. Vid. Zar. 
Lect. — Myneiiges et ipi confusi etiam 
supra σ΄. 75. 

Ver. 161. «ἢ y σαί. 

Ver. 165. οἵ ἔσαν μετὰ πᾶσιν ἄριςοι" Tta 
edidit Barnesius ex ver. 174. infra; atque 
ita legitur in MS. a Tio. Bentleio collato, 
Firmatur porro hzc lectio ex Z/iad. εἰ. 2. 
υ΄. 409. ubi similis phrasis occurrit, WVul- 
gati hic habent, oi ἔσαν ἐν ci ἄξιφοι. 

Ver. 164. εἴασε xaf ἕρκεα καλὰ νέμεσ- 
6z,] Sensus est, ut puto, sivit in atrio 
pulchro errare.  Melanthius contra capras 
in porticu alligat v. 176. Sic sidera di- 
cuntur in colo νέμεσθαι, errare. Et sic 
cepit Pseudo-did. qui interpretatur διωτρί- 
Bux Ern. 


Ver. 166. 7 ἦ deci] AL. $ Zo m. 

Ibid. μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰςορόωσιν, Ilgoeg- 
yas δρῶσιν. Schol. 

Ibid. 'Azz;i] Vide supra ad g. 515. 

Ver. 170. ἀεικέα) 4l. ἀτάσθαλα" utin- 
fra ver. 570. 

Ver. 171. οὐδ' ai28; μοῖραν ἔχ εσιν. Scho- 
liasfes exponit, Οὐδ᾽ ὀλέψον αἰδέντα.. — Si- 
militerque reddit Versio — Wetsteniama ; 
* Neque pudoris vel particulam habent." 
Et Barnesius; ** Neque pudoris partem 
* j, e, tantillum habent." Attamen vox 
μοῖρα isto in sensu vix usquam reperietur. 
Sensus, ut opinor, est simpliciter; ** Ne- 
* que pudoris portionem (qualis nimirum 
* czeteris hominibus inesse solet] habent." 
Clark. Recte. Nec ipsis pudor obtigit. 
nempe beneficio naturz. Horatius Epod. 
Lupis et agnis quanta. sortito obtigit, te- 


'OAYZZEIAZ TY*. 
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Καὶ τὰς μὲν κατέδησεν UT αἰ EU ἐξιδέπῳ' 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα προφηύδα κερτομίοισι" 
Ey, ἔτι καὶ νῦν ἐν δ᾽ ἀνιήσεις κατὰ δῶμα. 
᾿Ανέρας αἰτίζων: ἀτὰρ ἐκ ἐξεισθα Sven; 
180 Πάντως ἐκέτι νῶϊ; διακρινέεσθαι L 


Πρὶν χειρῶν γεύσασθαι" 


ἐπεὶ σύ τερ g κατὰ κόσμον 


Αἰσίξεις" εἰσὶν δὲ καὶ ἄλλαι δαῖτες ᾿ ᾿Αχαιῶν. 
Ως φάτο" σὸν ὃ ὅτι προρέφη πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς. 
᾿Αλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη: κακὰ βυσσοδομεύων. 
185 Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ τρίτος 43s Φιλοίτιος, ὁ ὀρχῶυμος ἀνδρῶν; 
Ba» ςεῖραν prts tipo ἄγων καὶ πίονως Οἰγας' 
(Πορϑμῆες δ᾽ ἃ ἄρα TÉG γε διήγαγον. οἷτε καὶ ἄλλες 


Et has quidem religavit sub porticu sonora; 
Ipse vero demum Ulyssem allocutus est convitiis ; 
* Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris in domo 
** A-viris petens? at non exibis foras? 
180 * Omnino non amplius nos diremptum.iri puto, 


** Priusquam manus Znvicem gustaverimus; quia tu scilicet non decenter 


* Petis: 


sunt autem et alia convivia Achivorum." 


Sic dixit: hunc autem nihil allocutus est solers Ulysses, 
Sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans. 
185 His autem tertius supervenit Philctius, princeps virorum. 
Bovem sterilem procis agens, et pingues capras: 
(Portitores vero hos trajecerunt, qui utique et alios 


182 εἰσὶ] Edd. 


cum mihi discordia est. ubi vid. Interp. 
Ern. 

Ver. 176. Καὶ τὰς μὲν καπέδησεν} Ἐιι- 
stathius et Henricus Stephanus in exem- 
plaribus nonnullis σὸς μὲν legi testantur. 
Male, ut notat Barneszus, propter illud 
quod legitur ,supra ver. 174. Αἴγας ἄγων, 
ΑἹ σἄσι μετέπρεπον —. Nisi et ibi legas, 
Οἵ πἄσι μετέπρεπον. 

Tbid. κασέδησεν] Barnesius ex Eustathio 
edidit κατέδησαν: et in annotationibus, 
* Referendum (inquit) ad δύω νομῆες" Svoi 
* γὰρ ἅμ᾽ ἕποντο" αἶσος δὲ Μελάνθιος αὖτ᾽ 
“ε Ὀδυσῆα etc." Sed ργαβίαϊ vulgata lec- 
tio. Ita enim apte inter se ex adverso 
respondent ista ** cz; μὲν, et “ Αὐτὸς 9:7 
quo modo et supra ver. 164. et 165. 

Καὶ τὸς μὲν ῥ᾽ εἴασε 

Αὐτὸς δ᾽. 








189 τὰ μὲν ὅν] F. A. 1.1, 


Firmaturque porro hzc lectio ex ver. 189. 
190. infra, ubi eadem sententia occurrit, 
Clark. Utraque lectio bona est.  Barne- 
sianz favet etiam ed. For. nec parum 
valet testimonium Eustathii, ignorantis 
aliam lectionem. — Ern. 

Ver. 178. &wárus] Vide ad 7]. 4. 94 
Ceterum deducta (ut opinor) hec vox 
non ex ἀνιάζω, (inde enim fieret ἀνιάσεις 
penultima correpta;) sed ex ZwZ» unde 
&viz rci Odyss. o. 354. et. ἀνιηδεὶς, α΄. 155. 
γ΄. 117. et Iliad. f. 291. "Vide ad Zl. α΄. 
67.et 140. Clark. Ceterum ἀνιήσεις con- 
junxerim cum ἄνδρας" molestus eris viris 
mendzcando? Ern. 

Ver. 181. Πρὶν χειρῶν γεύσασθαι") It. v. 
258. γεύσομεβ' ἀλλήλων χαλκήρεσιν ἐγχείῃ- 
σιν. Conf. etiam Odyss. φ΄. 986. Ern. 

Ver. 182, Αἰφίζεις"]} Al. Αἰσίξοις. 


204 ὍΜΗΡΟΥ 

᾿Αν)ρώπες πέμπεσιν, ὅτις σφέας eco Diano ) 

Καὶ τὰ μὲν εὖ πατέδησεν ὑ UT eiSscy ἐξιδέπῳ" 

Αὐτὸς δ᾽ mor gene συβώτην, ἄγχι! παραςάς" 
Τίς δὴ δὸς ξεῖνος νέον eise, συβῶτα, 

Ἡ μέτερον πρὸς δώμα; σέων δ᾽ ἐξ εὔχεται εἶναι 

᾿Ανδρῶν:; TE δέ vu oi γενεὴ καὶ πατεὶς ἄρερω; 


190 


Δύρμορορ' ἦτε ἔοικε δέμας βασιλῆ; ἀνακτι. 


195 


᾿Αλλὰ ϑεοὶ δυόωσι πολυπλάγκτες ἀν)ρώπες. 


“Οππότε καὶ βασιλεῦσιν ἐπικλωσοντῶι ὀϊξύν. 
"H, καὶ δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρὶ παραςἄς" 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερύεντα προτηύδα" 


Homines deducunt, quicunque ipsis advenerit:) 
Et hzc quidem bene religavit sub porticu sonora: 


190 


Ipse autem demum interrogabat subulcum, prope astans ; 


* Quis jam hic hospes nuper venit, subulce, 
* Nostram ad domum? ex quibus vero se profitetur esse 
** Viris ? ubinam autem ei genus et patria terra ? 
* Infelix; certe similis-est corpore regi imperatori. 


195 


* Sed dii malis-mergent multivagos homines, 


* Quando etiam regibus destinabunt aerumnam." 
Dixit ; et dextra complectebatur manu astans; 


Et ipsum affatus verba alata dixit; 


192 ἐξεύχεται Edd. 


Ibid. καὶ ἄλλαι] Al. καὶ ἄλλοθι. Atque 
ita in commentario citat Eustathzus. 

Ver. 185. ὄρχαμος ἀνδρῶν, Vide supra 
ad ξ΄. 3. 22. 

Ver. 187. Πορθμῇῆες] Πορθμεῖς πάντως 
λεγόμενοι, ὡς διὰ πορθμϑ, ὅ isi ςενῇ πόρε 3α- 
λάσσης, τὸς περαιεμένες ἄγοντες. — Eustath. 

Ibid. ἄρα] ὕεὲ solitZ erant. 

Ver. 187. 189. σός γε --- τὰ μὲν] No- 
tanda tironibus varietas. Primum fe. 
minino et masculino, subjicitur masculi- 
num, quod id genus pravalet, deinde neu- 
trum. ἔτη. 

Ver. 188. siga inno]. Al. εἰςαφίκοιτο. 

Ver. 192. τέων δ᾽ ἔξ εὔχεται εἶναι] lta 
edidit Barnesius. Vulgg. ἐξεύχεται. 

Ver. 194. βασιλῇν ἄνακτι. Nil impedit 
intelligi Ulyssem : Similis est specie cor- 
poris regi domino nostro. Dominos ἄνακ- 
σας dici, notissimum est. Ern. 

Ver. 195. 196. ᾿Αλλὰ S: — ὀΐ ζύν.] 
Sensus est; Sed intelligi potest, quam pro- 


196 Ὁσαότε κεν] F. A. L. 


clives Dii sint ad homines miseriis mer- 
gendos, cum etiam regibus decernant at- 
que immittant miseriam. Ern. 

Ver. 195. ϑεοὶ δυόωσι πολυπλάγκτες ἀν- 
ϑοώσπες,] 


Ὥς γὰς ἐπεκλώσαντο ϑεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι 
Ζώειν ἀχνυμένες. Iliad. «4. 525. 


Ibid. δυόωσι] Eis κάκωσιν μεταβάλλω- 
σιν. Schol. 

Ver. 196. Ὁσπαόφε xol] Al. '(σσ'σότε κεν. 

Ibid. ἐσικλώσονται)] dl. ἐπικλώσωνται. 
Clark. Hoc melius puto. Ern. 

Ver. 199. πάςερ,] -Barnesius edidit σα- 
σήρ. Sed nibil opus. Vide ad Zl, α΄. 51. 

Ibid. ἔςσερ ὀπίσσω) Al. ὥςπερ ὀπίσσω. 
Vide supra ad σ΄. 121. 

Ibid. ἔςπερ ὀπίσσω "Ολβος" ἀτὰρ μὲν νῦν 
γε κακοῖς} Ovid. 





Flebile principium melior fortuna sequetur. 
Metamorph. Ν 11. 518. 
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Χαῖρε. πάτερ, ὦ ξεῖνε, γένοιτό τοι ἔςπερ ὀπίσσω 
900 Ὄλβος' ἀτὰρ μὲν νῦν γε κακοῖς ἔχοι πολέεσσιν. 
Ζεῦ πάτερ, Tic σεῖο νεῶν ὀλοώτερος ἄλλος" 
Οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, € ἐπῆν δὴ γείνεωι αὐτὸς, 
Μισγέμενοιι, κακότητι καὶ ἄλγεσι λευγαλέοισιν. 
Ἴδιον, ὡς ἐνόησα, δεδάκρυνται δέ pi once 
205 Μνησαμένῳ ᾿Οδυσῆος" ἐπεὶ κακεῖνον ὀΐω 
Τοιάδε λαίφε᾽ ἔχοντα. κατ᾽ ἀνπρώπες ἀλάλησθαι, 
Eze ἔτι ζώει; καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. 
Εἰ δ᾽ ἤδη τέϑνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισιν, 
"Qu μοι ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ὃς μ᾽ ἐπὶ βεσὶν 


*t Salve, pater, o hospes, adsit tibi in posterum saltem 

200 * Felicitas; at nunc quidem malis teneris multis. 

* Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius: 

** Non parcis viros, postquam jam generasti ipse, 

** Miscere malo et doloribus tristibus. 

* Sudavi, ut animadverti; lachrymisque oppleti sunt mihi oculi 
205 ** Recordanti Ulyssis ; quoniam et illum puto 

* 'Tales pannos habentem inter homines vagari; 


* Sicubi adhuc vivit, et videt Jumen solis. 
“ Sin jam mortuus est, et in orci zdibus, 
* Hei mihi deinde ob Ulyssem eximium; qui me bobus 


199 ὥςπερ} Ezd. 200 πολλοῖσιν] F. A. L. πολέεσσι] KR. recte. etsic est 


σ΄. 192. non πολέεσσιν. 





Non, si male nunc, et olim 
Carm, 11. x. 17. 


Ver. 200. ἔχεωι, πολέεσσιν.)] lta edidit 
JBarnesius ex σ΄. 192. supra, ubi idem ver- 
sus occurrit, et in vulgatis scriptum est 
πολίεσσιν. Atque ita hic legit MS. a 
T'ho. Benileio collatus. Vwulgg. hoc in lo- 
CO, τ«γολλοῖσιν. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 202. 208. οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας; — 
Μισγέμενα, κακόσητι) Barnesius et Ver- 
siones vulgatze reddunt, * Non misereris 
** viros — Misceri malo." — Sed potius ver- 
tendum censui, ** Non parcis viros — mis- 
* cere malo." Nam vox Μισγέμεναι (ut 
opinor) activa est, sicut ἀρχέμεναι, ἑλκέμε- 
ναι, εὑρέμεναι, ipm aiuta, ete. 

Ver. 209. ἐπὴν 2n γείνεαι αὐτὸς,}] Kaf 
3, Πατὴρ ἀνδρῶν σε ϑεῶν σε, Schol. 

Ver. 204. "ldiov, ὡς ἐνόησα; Scholiastes 
et Eustathius vocem "I2/», que apud Ho- 


Sic erit. 





merum hoc tantum in loco occurrit, ex- 
ponunt, Ἵδρωσα, ἠἡγωνίασα, ut sit videlicet 
imperfectum ex ᾿Ιδίω:  Quze expositio fir- 
matur ex Jr?stolele: "Ces ἤδη πινὲς ἴδισαν 
αἱματώδη ἱδρῶτα. De historia Animalium, 
Lib. 111. cap. 19. Et ex .ristophane: 


Οὐκ ἂν ἐξίδισεν ἐς ϑοιμάτιον. — Aves, ver. '793. 


Dna 2acier vero Ἴδιον hoc in loco ex Ad- 
jectivo Ἴδιος esse existimat; sententiam- 
que ita mire admodum exponit: * Phile- 
* tius, en voyant cet étranger si malheu- 
** reux, se plaint de la cruauté de Jupiter, 
* qui plonge les hommes dans des mal- 
* heurs éópouvantables; et il se confirme 
** dans ce sentiment, en faisant reflexion 
*àce qui est arrivé à Ulysse. Ἴδιον ὡς 
* tyóngz, depend de ce qui précede, E: δ’ 
- evemple domestique que mous en avons, 

*me revient. dans l'esprit." — Clark. σ᾽ 
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ὍΜΗΡΟΥ 


- ! N 
210 Eie £r τυτϑὸν ἐόντα, Κεφαλλήνων ἐνὶ δήμῳ" 
-3 3 - , E 
No» δ᾽ αἱ μὲν γίνονται ἀδέεφωτοι, ἐδέ κεν ἄλλως 
3 ὃ Á e » ^ , 5 , 
Ανδρί γ᾽ ὑποταχύωτο βοῶν γένος εὑρυμετώπων" 
Ν , 3 , -^- 
Τὰς δ᾽ ἄλλοι [A6 κελοντῶι ἀγινέμεναι σφίσιν αὑτοῖς 
3! à Ἂ δέ do 32 X /, , , 
Eópuevou* ἐδὲ vi παιδὸς ἐνὶ μεγάροις ἀλέγεσιν, 
14 Lp 
215 Οὐδ᾽ omm τρομέεσι “γεῶν" μεμιάασι γὰρ ἤδη 
Κτήματα δάσσωσθαι δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος. 
, X 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τόδε ϑυυμὸς ἐνὶ ςήϑεσσι φίλοισι 
Π , €" 5 ὃ - / Ν N te ,.7 
0A.). ἐπιδινείτοι μῶλα )& V. 260,0), υἱος £OVTOG, 
3 ^ RE 4 37 5 5 - , 
Αλλων δῆμον £250) QU, (0T αὑτήσι βόεσσιν. 


220 "Ανδρας ἐς ἀλλοδαπές" 


Ν᾿. ^ eg c z, 
τὸ δὲ ῥίγιον, αὖθι μένοντα 


Βεσὶν ἐπ᾿ ἀλλοτρίησι καϑήμενον ἄλγεω πάσχειν. 
/ 
Καί κεν δὴ πάλαι ἄλλον ὑπερμιενέων βασιλήων 


210 * Prafecit, adhuc parvulus cum-essem, Cephallenorum in populo ! 
* Nunc autem hz quidem fiunt innumerz, neque aliter 
* Viro utique succresceret boum genus latis-frontibus: 
* Has autem alii me jubent ducere sibi ipsis 
* Ad-edendum : neque omnino filium in zdibus curant, 
215 * Neque vindictam timent deorum; cupiunt enim jamdudum 
** Possessiones dividere diu absentis regis. 
* At mihi hoc animus in pectoribus caris 
* Plerumque volvit; valde quidem malum, filio existente, 
* Aliorum populum-adire, euntem cum ipsis bobus, 
290 * Viros ad alienos; hoc vero durius, hic manentem 
** Bobus alienis assidentem dolores pati. 
** Et jam olim ad alium magnanimorum regum 


210 Εἰς] F. A.1. R. male. 212 ὑποταχύοιτο!] Edd. Eustath. ózesax iure, 
qui tamen dicit, nihil impedivisse, quo minus ózesaxóuce diceret. 


sus verbo est etiam Hippocr. z:pi yv». L. 
l. p. 244. ed. Foes. xeízeo» διερεῖν καὶ 
ἰδίειν. Vid. Foes. CEcon. Hipp. in ἤδος. 
Ern. 

Ver. 207. καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. Mire 
hic Eustathius; Τὸ δὲ, “ζώει, καὶ δρᾷ Qus," 
πρὸς ἀκρίβειαν καὶ νῦν κεῖται, ὡς πολλῶν ξών- 
Twy μὲν, μὴ βλεπόντων δέ. Ac si locum 
hic habere posset istiusmodi distinctio. 

Ver. 209. ἐπὶ βεσὶν] Hl. ivi βεσίν. 

Ver. 211. ἄλλως} Zl. ἄλλῳ. | Clark. 
Nescio, qui libri ἄλλῳ habeant, quod 
commodum sensum efficit Sed ἄλλως 
rectum ; quod non aliter vertendum erat 
(nec enim inde commodus oritur sen- 


sus) sed facile, temere. Laudat prospe- 
rum successum curz suz : nec temere cui- 
quam tam numerosa soboles boum suc- 
creverit. In ἀνδρὶ intell σιν.  Erm. 

Ver. 212. jmocux iuro] «Αἱ. ὑποςα χύοι- 
vo, et ὑποςαχύωτο. 

Ver. 218. Zyoigiwa] Vide supra ad 
ver. 202. 

Ver. 91 5. Οὐδ᾽ ὄπιδα τρομέεσι ϑεῶν"] Vi- 
de supra ad ξ΄. 82. et ad 71). σ΄. 588. 

Ver. 216. Κτήματα — ἄνακτος.) Hie 
quoque ἄνακτος est potius domini quam 
regis. Videsupra ad ver. 194. — Ern. 
Ver. 218. πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται" ' E» τοῖς ςή- 
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᾿Εξικόμην φεύγων᾽ (ἐπεὶ s ἐκέτ ἀνεκτὰ πέλονται") 
᾿Αλλ᾽ ἔτι τὸν δύςηνον ὁ ὀϊορυοιι, emo e) ἐλϑὼν 
995 ᾿Ανδρῶν Unus tipa σκέδασιν κατὰ δώματα Sei. 
To à ἀπαρμειβόρνενος προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 
Βεχόλ᾽, ἐπεὶ ἐτε κακῷ ὅτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἐοιπας, [σεύς: 


Γινώσκω δὲ καὶ αὐτὸς, 


δ ὧν πυυτὴ φρένοις ἵκει, 


Τένεκά τοι ἐρέω, : καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον DJ uA" 
230 Ἴξκω νῦν Ζεὺς πρῶτα Sea, ξενίη TÉ τράπεζα, 
Is 7 ᾿Οδυσῆος ὁ ἀμύμιονος, ἣν Qr, 


Ἢ σέϑεν £O ἐόντος 


, 
ἐλεύσεται; οἰκαδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 


Σοῖσιν δ᾽ ὀφναλρμιοῖσιν ἐπόψεαι; αἴ om ἐϑέλησνα, 
Κτεινομένες μνηφῆρας, οἱ ἐν) Oe κοιρανέεσι. 


235 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε βοῶν ἐπιβεκόλος à ἀνήρ" 


« Exivissem fugiens, (quoniam non amplius tolerabilia sunt;) 
* Sed adhuc illum infelicem expecto; sicunde reversus 
225 ** Virorum procorum dispersionem per zedcs faciat." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Bubulce, quandoquidem neque malo neque insipienti viro similis-es, 
* Cognosco autem et ipse, quod tibi prudentia mentem occupat, 
** Ideo tibi dicam, et insuper magnum jusjurandum jurabo : 
250 ““ Sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisque mensa, 
* Larque Ulyssis eximii, quem adveni, 
** Certe, te hic przsente, veniet domum Ulysses; 
* ''uisque oculis videbis, si volueris, 
** [nterfici procos, qui hic dominantur." 


255 


Hunc autem rursus allocutus est boum bubulcus vir; 


220 ἀλλοτρίῃσιν] A. R. 227 Βυκόλε ἐπεὶ] F. A. L. 251 'Esís] L. 253 αἴκε 


ϑέλῃσθα) Edd. 


ϑεσιν ἀνακυκλεῖ ὃ λογισμὸς, πολλὰς «ροφὰς 
λαμβάνει. Schol. 

Ver. 219. "Αλλων] “41. "Αλλον" notante 
KEustathio. 

Ibid. αὐτῇσι AL αὐτοῖσι. 


Ver. 222. Καί κεν δὴ] Vide ad 7]. ξ΄. 453. 


et 504. 

Ver. 227. BsxóA, ἐπεὶ Ev: κακῷ} Pro- 
nunciabatur ἐπ᾿ dz: vel iz:ij7: tribus syl- 
labis: Uti et notavit Barnesius. lta Iliad. 
y, 777. 


Μέλλω, ἐπεὶ 80 ἐμὲ arum, CÍC. 
Vide et ad I/. /. 533. 
Ver. 998. 7 «οι] Al. ὅτι. 
Vor, IV. 


Ibid. σινυσὴ] ΑἹ. πινυτής. 

Ver. 251. Ἰςίηϊ τ᾿ Ὀδυσῆος} Ita edidit 
Barnesius ex Eustathio, ex Etymol. Magn. 
et ex Odyss. τ΄. 504. ubi idem versus oc- 
currit. Cum Zarneso porro hic facit MS. 
a Tho. Bentleio collatus. «41. *Eeía τ᾿ 'O- 
δυσῆος. Clark. Immo cum Barnesio fa- 
ciunt edd. veteres F. A. R. |. Ern. 

Ver. 955. αἵ x ἐθέλῃσθα} ᾿ςξέον δὲ καὶ 
ὅσι TÀ, εἴτσερ ἐθέλεις, ἀπόπειρά isi» ᾿οδυσσέως 
εἰς QDiA οἰπιον, ὁποίαν φθάσας προιδοκίμασεν 
[supra z/. 505.] ἐν ἐπηκόῳ «8 υἱϑ, Eustath. 
Sed hoc nimis longe videtur petitum. 

Ver. 255. ἐπιβθκόλος] ᾿Επιβεκόλον, in- 
quit Eustathius, φησὶ, κατὰ πλεονασμὸν srgo- 


Pp 
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Ai γὰρ Tero, ξεῖνε, € ἔπος τελέσειε Κρονίων" 
γνοίης, οἵη £u Boves καὶ χεῖρες ἕπονται. 
"Oc δ᾽ αὕτως Εὔμαιος ἐπεύξατο πᾶσι Ὡ εοῖσι» 
Νορῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονα ὅνδε δόμονδε. 
240 Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
Μνηρῆρες δ᾽ ἄρα Ῥηλεμάχῳ ϑιάνοτόν τε μόρον TÉ 
"Hervor αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀριφερὺς ἤλυξεεν 0, ὄρνις. 
Αἰετὸς ὑψιπέτης, € ἐγε δὲ τρήρωνα πέλειαν. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομος. ἀγορήσατο, καὶ μμετέειπεν" 


245 


Ὦ φίλοι, ἔχ; ἡμῖν συν εύσεται ἥδε γε βελῆ: 


Τηλεμάχοιο Φόνος" ἀλλὰ μνησώμενα δαιτός. 
Ως ἐφατ' ᾿Αμφίνομος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μυῦδος. 


* Utinam enim hoc, hospes, verbum perficeret Saturnius! 
** Cognosceres, qualis mea potentia et manus sequerentur." 
Sic autem pariter Eumzus supplicavit omnibus diis, 
Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum. 
240 Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Proci autem Telemacho mortemque fatumque 
Struebant: at iis sinistra venit avis, 
Aquila altivolans; tenebat vero timidam columbam. 
Illis autem Amphinomus concionatus est, et dixit ; 


945 


* O amici, haud nobis perficietur hoc sane consilium, 


* 'Telemachi czedes: sed recordemur convivii." 
Sic dixit Amphinomus: illis vero placebat sermo. 


945 ἔχεν] F. A. L. 


ϑέσεως. Barnesius voculam £zi ** Superi- 
** orem in illo Officio" denotare existimat. 
** Tta," inquit, “μ΄. ver. 15]. ἐπίποι μένες, 
* Pastores precipui; οἱ ἐπίερος.  Atrec- 
tius videtur quod addit Eustathius: Δοκεῖ 

— iwipsxixes εἶναι ὁ i-i Deci σεταγμένος" 
ἄγεν, ὃ ἐπὶ τῶν βοῶν, ὡς ἐπιςαπτῶν αὐταῖς. 
Οὕτω δὲ καὶ ἐπίερος, ὁ ἐπὶ φυλακῇ τεσαγμέ- 
yos. 

-- -« οδυσῆος ἀμύμονος, ὃς μ᾽ ἐσὶ βεσὶν 

Eiz! ἔτι συτϑὸν ἐόντα. — Supra ver. 209. 

Ver. 237. Twízs, οἵη] MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, Τινοίης χ᾽ , οἵη. Quz forte et 
veriorlectio. Ita enim in omnibus legi- 
tur infra φ΄. 202. ubi repetitur hic versus ; 
atque ita hic legisse videtur Eustathius ; 
quippe in commentario Citat, Τινοίῃς ἄν οἵη 
etc. Clark. Et est hzc lectio elegantior, 
nec a librario orta. Ern. 


Ibid. οἵη ἐμὴ δύνωμις} ** Pro ip," inquit 
Henricus Stephanus, * fortasse rectius le- 
** geretur igo. Firmatur autem vulgata 
lectio ex φ΄. 202. infra, ubi idem versus 
occurrit. 

Ibid. χεῖρες ἕπονται. Al. χεῖρες ἕπωνται" 
et χεῖρες ἄατστοι. Clark. Ἕσεσϑαι autem 
h. l. est comitari in negotio aliquo, adju- 
vare. Videres, quam fortem me adjuto- 
rem haberet. Ern. 

Ver. 241. ϑάνατόν σε μόρον τε] * Nec illa 
** quidem ejusdem significationis repetitio 
* jgnava et frigida videri debet; 


5 tjui δ᾽ ἄρα Τηλεμάχῳ ϑάνατόν τε μεόροεν 





“" "nm 
« Quod bis idem ϑάνατον καὶ μόρον dixerit. 
* Indignitas enim moliende tam acerba 
* tamque injuste necis, miramda mortis 
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Ἔλϑοόντες δ᾽ ἐς δωρνατ᾽ ᾿Οδυσσῆος “είοιο, 
Χλαίνας μὲν πατέδεντο κατὰ urpis τε “"ρόνες TE 


250 


Οἱ δ᾽ i ἱόρευον 0ic μεγάλες καὶ πίονας αἵ: γας» 


ἹἽέρευον δὲ σύας σιάλες καὶ βεν ἀγελαίην' 
Σπσλάγχνω δ᾽ ἀφ ὀπτήσαντες ἐνώμων" ἐν δ᾽ (et οἶνον 
Κρητῆρσιν περόωντο" κύπελλα δὲ vei gue συίβωτης. 
Σῖτον δέ σφ᾽ Private Φιλοίτιος, € ὄρχαμος ἀνδρῶν, 


258 


Καλοῖς : ἐν κανέοισιεν" ἐφνοχόει ὃὲ Μελανϑεύς. 


Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ovem Sy ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Τηλέμαχος δ᾽ ᾿Οδυσῆα καϑϑέδρυε, κέρδεω νωμῶν, 
᾿Εντὸς £ügaSog μεγάρε, παρὼ λάϊνον ἐδὸν; 
Δίφρον ἀεικέλιον παραν εἰς. ὀλίγην τε τράπεζαν" 


ὍΘΙ autem venissent in zdes Ulyssis divini, 
Lanas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque; 
250 Ipsi autem mactabant oves magnas, et pingues capras; 
Mactabant etiam porcos, et bovem armentalem: 
Viscera vero assata distribuebant; vinumque deinde 
In crateribus miscebant: pocula autem distribuit subulcus. 
Panem vero ipsis distribuit Philctius, princeps virorum, 
255 Pulchris in canistris: vinum autem fundebat Melanthius. 
Illi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
'Telemachus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versans, 
Intra bene-fundatam domum, apud lapideum limen, 
Sella turpi apposita, parvaque mensa: 


250 ii; μεγάλας] F. A. L. non male. sed sunt etiam ἄρσενες ὀΐες ut 7]. μ΄. 451. 
255 κρητῆρσι] Edd. omnes v. Item Eustath. — Ibid. x«ezzavrz] F. A. L. 


* iteratione defleta est" Gellius, Lib. 
XIII. cap. 25. Vide supra ad λ΄. 611. 

Ver. 242. ἤλυϑεν ὄρνις, Vide supra ad 
dC-I60s 

Ver. 245. οὐχ᾽ ἡμῖν συνϑεύσεται) Facete 
dictum, notat Eustathius: ὁ συνδραμεῖται 
ἡμῖν. Non pro cupiditate nostra nobis 
procedet consilium. — Hesych. συνϑεύσεται, 
συνδραμεῖται, συνοίσε. Ern. 

Ver. 250. οἱ δ᾽ ἱέρενον is] Iagavnention, 
inquit Scholiastes, $ 57i μόνες τὸς μνηστῆρας 
Θεοῖς θύοντας 8x οἶδεν. Eustathius autem 
hunc unicum locum a Veteribus excep- 
tum testatur : Σημειξνται δ᾽ (inquit) ἐν τοῖς 
prises οἱ Τιαλαιοὶ, ὡς ἐνθάδε καὶ μένον οἱ 

μνηφῆρες ἱερεύεσιν dits xai TZ ἕξῃς, ὡς ἐῤῥέϑη" 
ἀλλαχῇ δὲ τῆς Ὁμηρικῆς σαύτης ποιήσεως Uv 
εὕρηνται (Tu ποιῶγτες. Attamen de Procis 


hunc ipsum versum sequentemque usur- 
pat Poéta supra ρ'. 180. 181. de iisdem- 
que dicitur ξ΄. 95. 94. 


Ὅσσα: γὰς νύκτες τε καὶ ἡμέεαι ἔκ Διός εἴσιν, 

Οὔποϑ᾽ ἕν ἱερεύεσ᾽ ἱερήϊον, δὲ δύ᾽ οἴω. 

Ibid. μεγάλες] Al. μεγάλας. 

Ver. 251. ἹἹέρευον δὲ σύας] Pronunciaba- 
tur, ut videtur, " Igtuov' quo modo sepe et 
scripta occurrunt Ἱρεὺς, ἱρά: et ἱφεύεσκον 
ver. 5. hujus libri; Uti et notavit Barne- 
sius. 

Ver. 252. ὀπτήσαντες} Vide supra ad £. 
500. et ad ll. α΄. 466. 

Ibid. i» δ᾽ ἄρα] Al. ἐν δέ τε. 

Ver. 258. Κρητῆφσιν κερόωντο"} Ita Bar- 
nesius ex veteribus exemplaribus, 4l, Ke: 
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260 Πὰρ δ᾽ ἐτίϑει σπλάγχνων μοίρας, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 
Ἔν δέπα: χρυσέῳ, καί μιν πρὺς μῦδον ξειπεν" 
Ἔνταυϑοῖ νῦν ἦσο puer ἀνδράσιν οἰνοσοτάζων" 
Κερτομίας δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ καὶ χεῖροις ἀφέξω 
Πάντων μινηφήρων' ἐπεὶ ETOI δήηρμιός : ἐσ 


265 


Oixog 60 ; ἀλλ᾽ ᾿Οδυσῆος" ἐμοὶ δ᾽ ἐκτήσατο κεῖνος. 


Ὑμεῖς 02, μνηφῆρες, ἐπίσχετε “υρυὸν $ ενιπῆς 
Καὶ χεῖρας: £u e τις ἕξις κοὶ νεῖκος ὀρηται. 

Ως ἐφαϑ * οἱ δ᾽ ἄρα, πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες 
Τηλέμαχον ϑαύμαζον, 0 γαρσαλέως ἀγόρευεν. 
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260 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη. Evmsíssog υἱός" 


Apposuit vero e viscerum partes, infuditque vinum 


In poculo aureo, et ipsum sermone allocutus est; 
* FHlic nunc sede inter viros vinum-bibens : 
** Convitia vero tibi ipse ego et manus abarcebo 
* Omnium procorum ; quoniam nequaquam publica est 


* Domus hzc, sed Ulyssis ; mihi autem acquisivit ille. 


* Vos vero, proci, continete animum a-convitio, 
* Et manus ; ut ne aliqua lis et contentio oriatur." 


Sic dixit: 


illi autem omnes mordicus labris compressis 


Telemachum admirabantur, quod audacter loquebatur. 
270 Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius; 


268 QUvr:;] Edd. 


φῆρσι.. Quod et ferri posset. Vide ad 7). 
α΄. 51. Clark. "Vide Var. Lect. 

Ibid. xsgeuvco"] dl. κεράσαντο. 

Ver. 254. 255. Σῖτον δέ σφ᾽ ἐπένειμε — 
Καλοῖς ἐν κανέοισιν"Ἷ Virgil. 





Cereremque canistris 

Expediunt. ZEn, I. '(05. 

Ver. 255. ἐφνοχόει] Al. ἐνωνοχόει. 

Ver. 259. δίφρον ἀεικέλιον παραθεὶς, ὁλί- 
γῆν τε σράπεζαν") Observarunt hic Vete- 
res, res tenuissimas atque etiam humilli- 
mas aptissime et pulcherrime depingere 
Poétam. Φανερὸν. μὲν καὶ τὰ ᾿χαμαίζηλα 
σῶν ^ ὀνομάτων ἰσχνόσησα ἐμποιεῖν τῷ λόγω" 
ὡς ἔχει σὸ, “ Δίφρον ἀεικέλιον etc. ' Zristid. 
Quintil. de Musica, Lib. II. pag. 84. Ἰσχ- 
γὸν δὲ ἰσλάσμα iei] πὸ καὶ T ὕλῃ τῶν Tuy 
μάτων μικρὸν, καὶ τῇ λέξει. κασισχνωμένον. 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, 
ὅ. 9. Caeterum de voce ὀλίγην, hoc in lo- 
co, ita Eustathius in commentario ad /. 
515. Τὸ ὀλίγος, — σὸν μικρὸν ἐσήμανεν" ὃ φαί- 





νεται — καὶ i» σῷ “ ὀλίγην Tí metiri," 
— Iévros δὲ ταυτὸν, ὀλίγον εἰπεῖν, καὶ τυτα 
S», καὶ μικρόν. | dristoteles autem et vo- 
cem ὀλίγην, et vocem ἀειχέλιον, vim hic 
singularem habere contendit. Siquis ni- 
mirum hoc in loco substitueret, * Δίφρον 
4 μοχθηρὸν καταθεὶς, μικράν Ts φράπεξα»» 
σὸ ὡρμόταον ὅσον διαφέρει ὁ ἐσὶ σῶν ἐπῶν, ϑεω- 
φείσϑω" — «à μὲν φαίνεται καλὸν, τὸ » εὐτε- 
λές.  Poétic.cap. 99. Vide supra ad ἡ. 
515.etad σ΄. 1. Clark. Est autem Zu- 
πέλιος h.l. εὐσελὴς, contrarium σῷ εὐσρε- 
σε. Eo verbo Homerus sepe utitur et 
varie in Odyssea, semel tantum in Z//ade, 
quod sciam: Ceterum virtus loci est in 
eo, quod utrumque verbum est exquisi- 
tius czeteris, V. C. εὐσελὴς et μικρός. Ern. 

Ibid. zaeeéss] Apud Eustathium in 
commentario, zevaS:ís atque ita legit 
"Aristoteles loco jam supra citato. Clark. 
Utrumque rectum, sed z2223:s est usita- 
tius inhacre. Arn. 


'OAYZZEIAX T. 
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Καὶ γαλεπόν περ ἐόντα Dey ed μῦθον, ᾽Αχαιοὶ, 
Τηλεράχε" μάλα δ᾽ ἥμιν ἀπειλήσας ἀγορεύει. 
Οὐ γὰρ Ζεὺς εἴασε Κρονίων" τῷ κέ μιν ἢ ἤδη 
Παύσαμεν : εν μεγάροισι; λιγύν - περ ἐόντ᾽ ἀγορητῆν. 


9215 


"Oc £ ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" ὁ δ᾽ ἀρ 2x ἐμπάξετο MUS. 


Y y e 7] 
Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἀἄςυ Suy ἱερὴν ἑκατόμβην 
c6 , /, 
"Hor voi δ᾽ ἀγέροντο καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ 
z à L4 , 
᾿Αλσος ὑπὸ σκίερον ἑκατηβόλε ᾿Απόλλωνος" 


Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν κρε 


/» 


ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 


280 Μοίρας Br queri δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 
Πὰρ δ᾽ ao ᾿Οδυσσῆ; μοῖραν ϑέσαν, οἵ πονέοντο 


* Et molestus quantumvis sit, accipiamus sermonem, Achivi, 


** 'Telemachi ; 


valde autem nobis minatus loquitur. 


* Non enim Jupiter sivit Saturnius; alioquin ipsum jam 
** Compescuissemus in zdibus, canorus licet sit concionator." 


275 Sic dixit Antinous: 


ille vero non curabat verba. 


Pracones autem per urbem deorum sacram hecatomben 

Ducebant: congregabantur autem comantes Achivi 

Luco sub umbroso longe-jaculantis Apollinis: 

Hi autem postquam assaverant carnes superiores, et detraxerant, 
280 Partibus divisis, convivabantur celebri convivio. 

Ulyssi vero partem apposuerunt, qui ministrabant, 


272 ἡμῖν F. A. L. 


275 μὐϑω] F. A. L. male. 


e (5 


281 zig ἐπένοντο]) Ezd. 


quod est verbum proprium in ea re. 


Ver. 260. μοίρας,} Apud Eustathium, 
μοῖραν. Clark. Μοῖρων placet. Nam sin- 
gulis singule portiones datz sunt, nisi 
quem przecipue honorare vellent, quod fa- 
cere voluisse Telemachus non videtur. 
Vid. ver. 295. Sed μοίρας potest etiam 
pro singulari positum intelligi. Ceterum 
σπλάγχνα ut viscera de carne accipienda. 
Ern. 

Ver. 261. Ἔν δέπα: χευσέῳ,] Pronunci- 
abatur χρυσῷ. Vide ad Il. ν΄. 523. 

Ver. 267. Καὶ χεῖρας") Eustathius in 
commentario citat, χειρῶν. Quo modo et 
in pluribus Codicibus scriptum reperit 
Vir eruditus T'ho. Bentleius. Clark. lta 
ordo erit verborum: Θυμὸν ἐσίσχετε burns 
καὶ χειρῶν. Ern. 

i 271. ᾿Αχαιοὶ, Vide supra ad γ΄. 
3. 
Ver. 272. ἧμιν ἀπειλήσας] Ἔν δὲ σῷ, 
“μάλα δ᾽ ἧμιν ἀπειλήσας," προπερισπᾶται 


σὸ ἧμιν, ὡς καὶ ἀλλαχϑ, κατὰ συξολὴν τῆς 
ληγόσης, ἀναπεμῷφθέντος T8 τόνε λόγῳ ἐγκλί- 
σεως. Eustath. "Vide supra ad 9΄. 569. 
et σ΄. 572. 

Ver. 275 
bendumque 
ad 7l. δ΄. 42. 

Ver. 276. 277. Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ zs --τ" «οἱ 
δ᾽ ἀγέροντο καρηκομόωντες Ἰ᾿Αχαιοὶ] Poeta 
hic, observante JEustathio, de universo 
populo Zthacens? loquitur; ad Procos redit 
ver. 279. ᾿Αχαιοὶ δὲ νῦν, οἱ κατὰ vh» léz- 
x" — καὶ κήρυκες δὲ, οἱ κατὰ τὴν ᾿Ιδάκην 
δημόσιοι ἐνταῦθα yov tu, οἵ χαὶ ταῖς ϑυσίαις 
ὑπόργεν ---. οὕτω μὲν οἱ τῷ δήμε ἐσέλεν 
σὴν ἑκατόμβην" οἱ δὲ μνηφῆρες ἐν τοῖς TÉ 
᾽Οδυσσέως ** ÜmivuvTo ἐρικυδέα δαῖτα." (ver. 
280.) 

Ver. 277. καρηκομόωνκες) Sic apud Vir- 
gilium: 


. εἴασε) Barnesius edidit, scri- 
contendit, εἴασσε. Sed vide 





crinitus Yopas, ZEn, 1.144. 
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Ἴσην, ὡς αὐτοί e ἐλάγχανον' ὡς γὰρ ἀνώγει 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος νείοιο. 
Μνηφῆρας δ᾽ s πάμπαν & γήνορας εἶα ᾿Αϑήνη 

285 Λώβης. ἰσχεέσθαι Ξγυμαλγέος" 223 ἔτι μᾶλλον 
An ἄχρις κραδίην, Λαερτιάδην ᾿᾽Οδυσῇα. 
Ἣν δέ σις ἐν [AV] ἤρσιν ἀνὴρ. ἀπεμίσια εἰδὼς, 
{Κτήσιππος δ᾽ ὄνομ ἔ ἐσκες Σάμη δ᾽ ε ἐνὶ οἰκίω ναΐεν") 
"Oc δή voi κτεάτεσσι memora πατρὸς ξοῖο. 

290 Μνάσκετ' ᾿Οδυσσῆος δὲν οἰχομένοιο δάμαρτα" 
"Oc p^ TÓTE μνηφξῆρσιν ὑπερφιάλοισι μετηύδα" 

Κέχλυτέ ῥευ; μνηφῆρες ἀγήνορες: ὄφρα τι εἴπω" 


JEqualem, sicut ipsi scilicet sortiebantur: sic enim jussit 
'Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 
Procos autem non omnino eximios sinebat Minerva 
285 Contumelia abstinere acerba; ut adhuc magis 
Subiret dolor cor Laértiadze Ulyssis. 


Erat vero quidam inter procos vir, nefaria doctus, 
(Ctesippus autem nomen erat ; in Same vero domum habitabat ;) 
Qui jam possessionibus fretus patris sui, 
290 Ambiebat Ulyssis diu absentis uxorem: 
Qui scilicet tunc inter procos superbos dixit; 
* Audite me, proci eximii ; ut aliquid dicam; 


288 ναίων F. A. male. 


Ver. 278. ἑκατηβόλε ᾿Ασόλλωνος"] Vide 
supra ad Zl. α΄. 75. 

Ver. 279. καὶ igósavro,] 4l. κάδδ᾽ ἐρύ- 
σᾶντο. 

Ver. 281. 
yoyo. 

Ver. 284. ἀγήνορας Vide supra ad z'. 
106. 

Ver. 286. Aón ἄχος κραδίην Λαερτιάδην 
Ὀδυσῆα. Recte Eustathius: Ἥχγεν ἵνα 
ὑπειςέλθῃ λύπη σὸν Ὀδυσσέα κατὰ καρδίαν. 
Male autem deinceps. adjicit: Ἢ ἀντισ- 
σωτικῶς σὴν καρδίων τῷ Ὀδυσσέως. Acsi 
non zque facile et scribere potuisset Ho. 
serus, Si id rectius fuisset, καρδίην Λαερ- 
σιάδεω ᾿Οδυσῇος. 

Ver. 288. Σάμῃ δ᾽ ᾿ενὶ οἰκία ναῖεν" Vide 
supra ad ο΄. 99. 

Ibid. ναῖεν"] Henricus Stephanus inter 
varias lectiones retulit ναΐων. 

Ver. 289. amps oio] 44]. ϑεσπεσίοισιν. 
Atque Eustathius ita in commentario ci- 


ol 48. 5 


οἵ “πονέοντο,) 4l. izí. 


tat. Clark. Patris quidem mentio et in- 
fra ver. 207. Ern. 

Ver. 994. οὐ γὰρ χαλὸν ἀτέμβειν, 82i 
δίκαιον, Esívas] 


Καὶ πῶς δίκαιον τὸν ἱκέτην ἄγειν βία. 


Euripid. Heraclid. ver. 255. 


Ibid. £«tg£uy,] *'ActuBus" inquit Du- 
portus, Gnomolog. Homeric. ad hunc lo- 
cum, * hic est βλάπτειν, ἀδικεῖν, ὑβρίξειν" 
* alibi ἀμέρδειν, ,Ξερίσκειν, ἀποςερίζειν cum 
&« genit. Μή τίς oi ἀτεμβόμενος κίοι ἴσης. 
* (Il. A. 704.)" Immo vero loc in lo- 
co, posteriori isto in sensu plane usur- 
patur haec vox: ut liquet tum ex pra- 
cedente, ** Moigay μὸν δὴ ξεῖνος ἔχει πά- 
* Ani ὡς ἐπέοικεν, "Iggy" tum ex sequen- 
ti, *'AAA' ἄγε οἱ καὶ ἐγὼ δῶ ξείνιον.᾽"᾽ Pri- 
ori sensu, ut opinor, nusquam apud Poé- 
tam occurrit. Porro in Etymologico Mag- 
πὸ ἀτεμβεῖν scribi notat Barnesius. 

Ver. 297. A» 


- * 


Aeirgox m] Schol. Νῦν, τῷ τὰ 


* 


᾿᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Υ΄. 
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- L b 
Μοῖραν μὲν δὴ ξεῖνος ἔχει πάλαι, ὡς ἐπέοικεν; 
» , Ν M r7 5wWN / 
lez» s γὰρ κῶλον ἀτέμβειν, εδὲ δίκαιον, 


298 


Ἐπίνες Τηλεμάχε, ὃς κεν τάδε δώμαν ἵκηται. 


m l4 5 
' AAX ἄγε oi καὶ ἐγὼ δῶ ξείνιον" ὀφρα καὶ αὐτὸς 
7 / y 
ἪΣ λοετροχόῳ δῴη γέρας: 26 τῳ ἄλλῳ 
/ « ^ 7 915 ὃ ^ S /, 
Διμώων, oi κωτὰ δωμιατ' ᾿Οδυσσῆος Selon. 


:) o ε 


e , N ^N jd v 7 
Ὡς εἰπὼν, ἔῤῥιψε βοὺς πόδα χειρὶ παχείῃ. 
800 Κείμενον, ἐκ κανέοιο λαβών: ὁ δ᾽ ἀλεύατ' ᾽Οδυσσεὺς. 
"Hoe παροωκλίνως κεφοωλήν" μείδησε δὲ “γυμνῷ 
͵7 ͵7 M e , 3 /, Ll 
Σαρδάνιον μάλα τοῖον" ὁ δ᾽ εὔδμητον βάλε τοῖχον. 
Κτήσιππον δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἠνίπαπε μυύσῳ" 


* Partem quidem jam hospes babet dudum, sicut decet, 

* JEqualem, non enim honestum est privare, neque justum, 
295 ** Hospites Telemachi, quicunque has edes advenerit. 

** Sed age, ei et ego dem hospitale-donum; ut et ipse 

** Ve] balneatori det munus, vel alicui alii 

* Famulorum, qui sunt in zedibus Ulyssis divini." 

Sic locutus, projecit bovis pedem manu robusta, 

500 Jacentem, ex canistro sumptum; evitavit vero Ulysses, 

Leviter declinato capite; subrisit autem animo 

Sardanium omnino tale: ille autem bene-zedificatum percussit murum. 

Ctesippum vero Telemachus increpuit sermone ; 


Asp παρέχοντι, ἢ παρασκευάξοντι. Clark. 
Immo τῇ παρεχέσῃ ἢ παρασκευαζέσῃ. Nam 
ancillarum hoc munus. Ern. 

Ver. 298. δμώων, οἱ κατὰ δώματ᾽ Ὀδυσ- 
σῆος ϑείοιο.] Apud Eustathium in com- 
mentario omittitur hic versus. At potest 
quidem sine sententiae dispendio abesse. 

Ver. 299. “Ως εἰπὼν, fps βοὸς πόδα] 
"AAXX' ἀδ᾽ ὅτε μνηφσῆρας εἰςάγει μεϑύοντας, 
ἀδὲ τότε τοιαύτην ἀκοσμίαν εἰτήγαγεν, ὡς 
Σοφοκλῆς καὶ Αἴσχυλος πεποιήκασιν' ἀλλὰ 
πόδα βόειον ἐπὶ τὸν ᾽Οδυσσέα ῥιππόμενον. 44- 
thencus, Lib. I. cap. 14. 

Ver. 300. Ὁ δ᾽ ἀλεύατ᾽ ᾿Οδυσσεῦς, ἮἯχα 
παρακλίνας) Virgil. 





ille ictum venientem a vertice velox 

Przvidit, celerique elapsus corpore cessit. 

AEn. V. 444. 

Ver. 501. παρακλίνα: Vide ad Il. «. 
509. 558. 

Ibid. μείδησε δὲ ϑυμῷ Σαρδάνιον μάλα 
σοῖον"] Οἱ τὴν Σαρδόνα κατοικῶντες, ἀπὸ Καρ- 
χηδονίων ὄντες, χρῶνται νόμῳ viv) βαρβαρι- 
πῷ, καὶ πολὺ τῶν Ἑλλήνων διηλλαγμίνω" τῷ 


γὰρ Κρόνῳ ϑύεσιν, ἡμέραις τρισὶ σεσαγμέ- 
yzis, & μόνον τῶν αἰχμαλώτων τὰς XO MESS, 
ἀλλὰ καὶ σῶν πρεσβυτέρων τὰς ὑπὲρ ἐβδομή- 
κοντα ἔτη γεγενημένες. Τότοις δὲ ϑυομένοις, 
Tó μὲν δακρύειν αἰσχρὸν εἶναι δοκεῖ καὶ δξ- 
λον, σὸ δὲ ἀσπάζεσθαι καὶ γελᾷν ἔσχατον, 
καὶ προϊόντων ἀνδρῶδές τε καὶ καλόν. Ὅϑεν 
φασὶ καὶ σὸν ἐπὶ κακῷ προςποιητὸν γέλωτα 
κληϑῆναι Σαρδόνιον. 'H δὲ ἱφτορία παρὰ Δή- 
μων. ϑοίοὶ. Aliter Pausanias; Τιλὴν δὲ 
βοτάνης μιᾶς καϑαρεύει καὶ ἀπὸ φαρμάκων 
ἡ νῆσος [Σαρδὼ,] ἃ ἐργάξεται ϑάνατον. 'H 
πόα δὲ ἡ ὀλέϑριος σελίνῳ μέν iew ἐμφερής" 
σοῖς φαγξσι δὲ γελῶσιν ἐπιγίνεσθαι, τὴν τε- 
λευτὴν λέγεσιν.  'Egi τότῳ δὲ Ὅμηρός τε 
καὶ οἱ ἔπειτα ἄνθρωποι τὸν ἐπὶ ἀδενὶ ὑγιεῖ 
Σαρδώνιον γέλωτα ὀνομάξεσι. Phocica, Lib. 
X. cap. 17. sub fine. Ejusdemque expli- 
cationis meminerunt Eustathius, et Scho- 
liastes ad ver. 502. ubi de hac re plura. 
Caeterum hinc apud Ciceronem; * Ne — 
* rideamus γέλωτα Σαρδόνιον. — Epist. ad 
Familiares, Lib. VII. 25. Porro Scho- 
liastes ad. Iliad, ο΄, 101. Junonis risum, 
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Á 3 m ἊΝ , , 14 Lo 
Κεήσιππ᾽, 7 μάλα τοι 7606 κέρδιον ἔσλετο SUA 
, 9 N ^ " : 
305 Οὐκ ἔβαλες τὸν ξεῖνον" ἀλεύατο γὰρ βέλος αὐτός" 
" 7 Á / "» 
H γάρ κέν σε μέσον βάλον &yy,ei ὀξυόεντι; 
/ ^ 
Καί χέ τοι ἀντὶ γάμοιο πατὴρ τάφον ἀμφεπονεῖτο 
5 --ὖ 
Εν) άδε᾽ τῷ μῆ τίς μοι ἀεικείαις ἐνὶ οἴκῳ 
; 3 N Α͂ τ "n el s 
Φαινέτω: ἤδη γὰρ νοέω καὶ οἶδα ἕκαστα. 
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Ἔσθλά τε καὶ TO χέρειοι" πᾶρος δ᾽ ἔτι νήπιος 26. 


3 5 9 ^N b N / 32 , 
Αλλ Uum ns τάδε μὲν κοι τετλᾶμεν εἰξοροωντες.9 
͵ 7 » , /, 
Mzxov σφαζορνένων, 0iVOIO ΤῈ πινορυένοιο9 
sS / N N 3 ΄ ej , 
Καὶ civ8* χαλεπὸν γὰρ ἐρυκῶκεειν ἐνῶ πολλές. 
2 , " / ^ ef " 
AXX ἀγες μήκετι μοι 2001250 ῥέζετε δυςμυενέοντες" 


AS 
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, 3.3 » 3 ^ 7 ^ 
E; à ἤδη [p αὑτὸν κτείνοι [UEVEDLIVETE y 


Ψ' ^N / Á, X 
Koi χε 70 βελοίμην, 204 κεν πολυ κέρδιον £2 


Ctesippe, certe omnino tibi hoc satius fuit animo; 


505 


** Non percussisti hospitem; evitavit enim telum ipse; 
; pse; 


** Certe enim te medium percussissem hasta acuta, 
* Et tibi pro nuptiis pater exequias celebrasset 
* Hic: ideo ne quis mihi insolentias in domo 
** Prodat; jam enim intelligo et novi singula, 
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* Bonaque et pejora; antea autem adhuc infans eram. 


* Sed continuo hec quidem et toleramus inspicientes, 


* Ovibus mactatis, vinoque potato, 


* Et pane consumpto: difficile enim cohibere unum multos. 


** Sed agite, ne amplius mihi mala facite infensi : 


** Sin jam me ipsum interficere cupitis zere, 


* Etiam hoc vellem, et multo satius esset 


510 δέ σῇ Edd. 515 ΕἸ ἤδη] F. A. L. 


quem ibi depingit Poéta, hujusmodi fu- 
isse notat: 

ἡ δ᾽ ἐγέλασσε 

Χείλεσιν, ἐδὲ μέτωπον ἔτ᾽ ὀφρύσι πυωνέησιν 


᾿Ιάνθη. Il. &. 101. 


Οὗσος ὁ γέλως, (inquit ibi ScAoliastes,) 
Σαρδόνιος καλεῖται, ὅτ᾽ ἄν Tig μὴ ἐκ διαδε- 
σεως γελᾷ. Vide et infra ad ver. 547. 

Ver. 3502. Σαρδάνιον] Apud Plutarchum, 
notante Zarneso, scribitur Σαρδιανόν. Alii, 
teste Eustathio, scripserunt Σαρδόνιον" Uti 
legitur et apud Ciceronem, loco jam supra 
citato. 

Ibid. μάλα] 4l. μέγα. 

Ibid. μάλα τοῖον") Quid est subrisit Sar- 








danium omnino tale? YImmo.subrisit pla- 
ne Sardonium risum. Μάλα ποῖον elegan- 
ter auget, sic ut et οἷος adjectivis additur 
eadem vi, ut apud Plat. Apol. Socr. ἀπέ- 
xum) οἷαι χαλεπώταται; €t apud Hero- 
dot. IV. 28. ἀφόρητος οἷος κρυμός. Quod 
in nonnullis est μέγα pro μάλα, videri po- 
test e glossa natum. Ern. 

Ver. 504. 4 μάλα τοι τόδε κέρδιον ἔπλε- 
vo ϑυμῷ: Τὸ gà βαλεῖν, ἐπεὶ αὐτὸς ἀνήρη- 
zo, [forte ἄν ἀνήρησο" ἢ cà βαλεῖν viv ξένον 
αἱρεῖπαι và κέρδιον.  Scholion (in Vulgatis 
versui 331. infra importune annexum.) 
Priorem interpretationem sequitur £u- 
stathius: Τὸ δὲ, ““ Οὐκ ἔβαλες," [ver. 505.] 
ἐλλιπῶς (inquit) εἴρηται διὰ ϑυμόν' ἣν δὲ 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ Υ΄. 905 


Τεϑνάμεν, ἢ τάδε αἰὲν ἀεικέω ἔργ᾽ ὁράασθαι, 
Ξιείνες τε συφελιζομένες, δμωάᾶς τε γυναῖκας 
Ῥυφσάξοντας ἀεικελίως κατὰ δώματα καλά. 
ea 3! , e , 5 / » Ἢ Dur 4 - 
Ὡς ἔφαν" οἱ δ᾽ ὥρω πάντες ἀκὴν ἐγένοντο gium. 
3 Ν N N ,ὔ /, , ΄ 
O«pi δὲ δὴ μετέειπε Δαμαςορίδης ᾿Αγέλαος" 
Ὦ φίλοι, ἐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηϑέντι δικαίῳ 
᾽ 7 , , , 7 
Αντιβίοις ἐπέεσσι κα γαπτόρνενος γωλεπαίνοι" 
Mr ἔτι τὸν ξεῖνον συφελίζετε, μήτε τίν ἄλλον 
925 Ana», oi κατὰ δωώρνατ᾽ ᾿Οδυσσῆος “)λείοιο. 
Τηλεμάχῳ δέ κε μῦϑον ἐγὼ καὶ μητέρι φαίην 
3. 3 f /, "UN 3 7 
Hoy, εἰ σφῶϊν κραδίη ἄδοι ἀμφοτέροισιν" 
37 Ν ε ^ x 5 ^ / » t'y 
Οφρα μὲν ὑμῖν ϑυμος ἐνὶ $6001) εὠλπει 
Νοςῆσωι ᾿Οδυσῆα πολύφρονω ὅνδε δόμονδε, 


920 


** Mori, quam hac semper indigna opera videre, 

* Hospites pulsatos, famulasque mulieres 

** Vos violantes indigne in zdibus pulchris." 
520 Sic dixit: illi vero omnes muti facti sunt silentio. 

Sero autem. tandem inter eos locutus est Damastorides Agelaus ; 

“Ὁ amici, haud jam quisquam super dicto equo 

* Contrariis verbis carpens szviat: 

* Neque amplius hospitem pulsate, neque quenquam alium 
225 * Famulorum, qui in zdibus sunt Ulyssis divini, 

* 'Telemacho autem verbum ego et matri dicam 

*: Mite, si ipsis corde placeat ambobus: 

* Quamdiu quidem vobis animus in pectoribus sperabat 

* Rediturum Ulyssem prudentem suam ad domum, 


524 Μήτε vi] R. etiam Eustath. sic legisse videtur. estque elegantior lectio. 
928 Zui»|F. 


^ 
«à ἐνσελὲς, ἕσως" ἦ μάλα σαι κέρδιον oTi ἐκ 


ἔβαλες c» ξεῖνον. 

Ver. 506. ὀξυόεντ.,1] Vide ad II. ε΄. 50. 

Ver. 310. qoos δ᾽ ἔτσι νήπιος ἦα. Ita 
edidit Barnesius ex emendatione Jsaaci 
Casauboni, et ex σ΄. 998. ubi occurrit hic 
versus et in Vulgatis scriptum est ἔτι. 
Atque ita hic legit MS. a To. Bentleio 
collatus.  Vulgs. πάρος δέ τι νήπιος ἦα. 

Ver. 515. χαλεισὸν γὰρ ἐρυκακέειν ἕνα 
πολλός. 

02 "e γένοιτ᾽ ὧν εἷς γε vie πολλοῖς ἴσος. 


ophocl. GEdip. Τηταππ, ver. 855. 
Vide supra ad σ΄. 88. 


Ver. 515. Εἰ δ᾽ ἤδη μ᾽ αὐτὸν] Vir erudi- 
tus Tho. Bentleius in duobus MSS. scrip- 
tum reperit Εἰ δὴ μὴ αὐτόν. 

Ver. 517. ἢ τάδε αἰὲν] Αἱ. ἢ «ἄάδε τ᾽ αἰέν. 
Al. ἢ τάδε γ᾽ αἴέν. 

Ver. 519. 'PueZéovras] "Esci δὲ, τὸ μετὰ 
βίας καὶ ἀνάγκης ἕλκειν καὶ μίγνυσθαι, γυ- 
γαικί. Etymolog. Magn. ad vocem ῥυφάζειν. 

Ver. 320. “Ως £Qa£'* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν 
ἐγένοντο) Virgil. 

Dixerat JEneas: olli obstupuere silentes, 

Conversique oculos inter se atque ora tenebant, 

ZEn. XI. 120. 


Ver. 524. Μήτ' ἔτ] MS. a Tho. Bentleio 


Vor. IV. Q q 
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ΚΠ 73h , 2^ 
990 'ToQe ὅτις vepuecus μενέμυεν v. ἦν, ἰσχέμεναί τε 


Μνηςήροις κατὰ δωμιοτ᾽ 


1 (ἐπεὶ σόδε κέρδιον ἦεν, 


ΕΠ νόφησ᾽ ᾿Οδυσεὺς, καὶ ὑπότροπος ἵκετο δωμα") 

No» δ᾽ zü4 τόδε δῆλον, 0v. ἐκέτι yos ipsc ἐς ν. 

9 , » ^ /, x / P4 

AÀXX uy, oj τάδε μῆτρι παρεζόμενος κατάλεξον. 
395 Τήμασϑ᾽ 9 ὅςτις ἄριφος ἀνὴρ καὶ πλεῖστα πόρησιν" 

"Oqea σὺ μὲν χαίρων πωτρώϊοα, πάντα νέριηαι, 

p N , e Lt. e e 

Eco» καὶ πίνων" ἡ 0 ἄλλε δῶμα ἵκηται. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 


550 * Tamdiu minime zgre-ferendum manereque erat, et detinere 
* Procos in edibus; (quoniam hoc satius erat, 
** Si rediisset Ulysses, et redux venisset domum:) 
** Nunc vero jam hoc manifestum, quod non amplius reditus capax est. 
** Sed age, tuze hzec matri assidens nuntia, 
555 * Nubat ei, quicunque optimus vir, et plurima przbuerit ; 
* Ut tu quidem gaudens paterna omnia possideas, 
** Comedens et bibens: illa vero alius domum adeat." 
Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 


551 δώματ᾽ ἢ. idque sequendum erat, ut supra 159. ubi omnes alii li- 
bri δῶμα. δῶμα κομίζῃ] F. A. L. 


collatus, Μήτε σι" Ut supra σ΄. 415. Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ibid. μήτε τιν᾽ ἄλλον etc.] "Telemachus 
de ancillis modo loquitur, et hic servi 
commemorentur. Intelligendum, ut opi- 
nor, Agelaum etiam ab his abstineri in- 
juriam velle, ut ab Eum:o, qui vexa- 
tus et ipse a procis erat: atque ita Zo- 
merum masculino genere usum. Conf. 
Q.210. Ern. 

Ver. 527. ἀμφοτέροισιν") 4l. ἀμφοτέροιϊν. 

Ver. 528. ᾽Ὄφρα μὲν ὑμῖν Supós ἐνὶ ςή- 
ϑέεσσιν lA Νοςῆσαι Ὀδυσῆα] Ita MS. ἃ 
'Tho. Bentleio collatus, et Eustathius in 
commentario.  Quibuscum facit, teste 
JBarnesio, Editio Florentina. Alii hic le- 
gunt"OQez μὲν ἡμεῖν etc. Quo modo edi- 
'dit Barnesius; et in annotationibus : * I- 
* ta," inquit, ** omnino legendum; nam 
** ut Eustath. fol. 1756. lin. 58. ᾿Αγέλαος 
*C δὲ, εἷς σῶν μνηφήρων, r&vó φησιν" quare seip- 
* sum includens, ἡμῖν ait." Sed errat (ut 
opinor) Vir eruditus. Non enim Procos, 
sed Telemachwm et Penelopen hic alloqui 
videtur 4gelaus; atque ita aptius congru- 
ent sequentia, Τόφρ᾽ dcus νέμεσις μενέμεν τ᾽ 
ἦν, ἰσχέμεναί τε Μνηφῆρας κατὰ δώματ᾽" — 


ver. 550. et,'AAA' ἄγε, σῇ τάδε μητρὶ etc. 
ver. 934. 

Ver. 529. Νοςῆσαι) Eustathius videtur 
legisse Νοςήσειν. 

Ver. 550. ἰσχέμενα Versiones non. 
nulle reddunt, * tener? ;" ac si ἰσχέμεναι 
vocis esset passive : Sed (ut opinor) mi. 
nus recte. Vide supra ad ver. 202. et ad 
Il. ο΄. 501. 

Ver. 555. et 542, τήμασθ᾽,] Vide supra 
ad λ΄. 272. 

Ver. 587. δῶμα ἵκηται. Eustathius in 
commentario citat, δώροαθ᾽ ἵκηται. Ml. δῶμα 
κορμίξῃ. 

Ver. 559. οὐ μὰ Ζῆν᾽, ᾿Αγέλαε, καὶ ἄλγεα 
πατρὸς ἐμοῖο,) Haud dissimiliter 4pollo- 
nius: 

Ἴςω Λητᾶς υἱὸς, 0 με πρόφρων ἐδίδαξε 

Μαντοσύνας" ἴσω δὲ δυςώνυμος ἥ μ᾽ ἔλαχεν κῆρ. 

Argonaut. 11. 257. 
Ubi Scholiastes ; Ῥησίον δὲ, ὅτι ἐμπαϑέφερος 
γίνεται ὃ ὅρκος, ὅσαν τις κατὰ τῆς ἰδίας ὀμχύῃ 
συμφορᾶς" “Οὐ μὰ Ζῆν, ᾿Αγέλαε elc, --- 
"ESos H ἀρχαῖον, πρῶφσον 3:8; ὀμνύναι, εἶπα ἐ- 
τυάγειν καὶ τὰς ἰδίας συμφοράς. Vide Lang- 
bcenii annotationes in Longinum, ὃ. 16. 
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Οὐ μὰ Ζῆν, ᾿Αγέλαε, καὶ ἄλγεα πατρὸς ἐμοῖο, 
240 Ὅς σε τῆλ Ιϑάκης ἢ ἔφο,ται, ἢ ἀλάληται, 

Οὔτι διατρίβω μητρὸς γάμον ἀλλὰ κελεύω 

Γήμασϑ᾽, ᾧ κ' ἐϑέλῃ, ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρο; δίδωσι. 

Αἰδέομναι δ᾽ ἀέκεσαν ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι 

Μύϑῳ ἀναγκαίῳ' μὴ τῶτο σεὸς τελέσειεν. 


345 


Ὡς φάτο Τηλέμαχος" μνηφῆρσι ὃς Παλλὰς Ala 


Ασβεςον γέλον ὦρσε; παρέπλαγξεν δὲ νόηρνοι. 
Οἱ δ᾽ ἤδη *yv&S μοῖσε γελῴων ἀλλοτρίοισιν" 


« Non per Jovem, Agelaé, et dolores patris mei, 
240 * Qui alicubi longe ab Ithaca, vel periit, vel vagatur, 
* Nequaquam remoror matris nuptias; sed jubeo 
* Nubere, cuicunque velit, quique insuper multa dona det. 
** Vereor autem invitam a domo pellere 
** Verbo violento; ne istud deus perfecerit."" 


545 


Sic dixit Telemachus: procis vero pallas Minerva 


Inextinctum risum movit, errareque fecit intellectum. 
Hi autem jam maxillis ridebant alienis; 


542 ὅσκε 9614] F. A. L. Ibid. δίδωμι} Ezed. vid. not. 3546 yi^uy] Δ. L. 
Ibid. παρέπλαγξε) R. A. 3. 547 yixéiwv)F. R. 


ad ista verba, Μὰ τὸς ἐν Μαραϑῶνι προκινδυ- 
νεύσαντας. 

Ver. 540. ἢ ἔφθιται, ἢ ἀλάληται,) Vide 
ad 7l. «α΄. 51. 

"Ver. 542. ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωσι. Ita 
Vulgati: et ita legit Eustathzus, exponit- 
que, καὶ ὃς αὐτῇ πολλὰ δίδωσιν. "As κοι- 
νῇ γὰρ, inquit, λητσσέον σὸ “ὅς. Atque 
eadem constructio occurrit supra β΄. 115. 
114. 


Mw réeu σὴν ἀπόσερμοζψον, ἄνωχθι δέ μιν γαμέεσθαι 
"Td, δτεώ τε πατὴρ πέλεται, « αὶ ἁνδάνει αὐτῇ. 
JBarnesius autem ex veterum Editionum 
nonnullis edidit ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωμι" 
* quoniam «2 δίδωμι (ut ait) majorem T*- 
* lemachi alacritatem ostendit." Sed, ut 
Opinor, minus recte. Dona enim apud 
Poétam ab eo, qui mulierem ambit, sem- 
per praeberi dicuntur. Vide supra ad λ΄. 
981. α΄. 77. 599. et infra ad Q'. 161. 162. 

Atque ita supra ver. 555. hujus libri; 
T quac , ὅςτις &oisoc ἀνὴρ, καὶ arises πόρησιν. 
Attamen MS. a T/o. Bentleio collatus δί- 


Swy hic legit. Clark. Et plures edd. vete- 
res, Vid. Var. Lect. Sane mihi zer; fa- 


vere huic lectioni videtur: Sensus est; ip- 
se hortabor nubere, atque adeo insuper 
dona dabo matri abeunti. In altera lec- 
tione zoz; friget. Ern. 

Ver. 546. γέλον] MS. a Tho. Bentleio 
collatus, γέλω. 

Ver. 347. οἱ δ᾽ ἤδη γναθμοῖσι γελῴων ἀλ- 
λοσρίοισιν"] Hinc Horatius: 
malis ridentem alienis. 

Sermon. 11. iii.'72. 








Et Valerius Flaccus: 
Errantesque genze, atque alieno gaudia vultu. 
Argonaut. V YII. 164. 
Porro de hac phrasi ita EustathZus: ᾿Ιφέον 
δὲ ὅτι τὸ, γναθμοῖς γελᾷν ἀλλοτρίοις, καὶ νῦν 
ἐπιπολάξει λέγεσθαι τσαροιμιακῶς. Τὼς γάρ 
σοι ἐφ᾽ οἷς μὴ ἄξιον γελῶντας, ἐκ SUUS ἢ ἀ- 
μηχανίας τινὸς, ξέναις φαμὲν γελᾷν σαρειαῖς" 
ὥςτσερ καὶ σὰς πρὸς βίαν ἐσθίοντας, ἀλλοτρίοις 
ἐσθίειν γναϑμοῖς. -τ-- Ἴσως δὲ τὸ, γναθιμοῖς ἐπ 
γέλων ἀλλοτρίοις, καὶ ὅμοιόν ie: σῷ, “Α- 
* χρεῖον ἐγέλασεν, (supra σ΄. 1 62.) ὃ ἐσὶ σῆς 
Πηνελότσης εἴρηται. Quam explicationem 
reprehendens Dna DDacier, ipsa per hanc 
phrasin risum immodicum denotari arbitra- 
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Aipapágosro. δὲ δὴ κρέα ἤσθιον ὄσσε δ᾽ ἄρ ῶ σφέων 
Δακρυόφιν πίμτλαντο" γόον δ᾽ ὠΐειο "AÁ- 
350 Τοῖσι δὲ xoi μετέειπε Θεοκλύμενος “εοειδής" 
?* A δειλοὶ, τί κακὸν τόδε πάσχετε; γυκτὶ μὲν ὑμέων 
Εἰλύαται κεφαλαΐ τε, πρόςωπά vt, νέρϑ)ε τε γϑνα. 


Οἰμωγὴ δὲ δέδηε. δεδάκρυνται δὲ παρειαί" 


3.232. «ἢ 


Αἴματι ὃ 


Vo ῥάδωφαι cOPvor sul redd 
7 x μεσόδριαι 


355 Εἰδώλων δὲ πλέον πρόϑυρον, πλείη δὲ καὶ QUAD, 
ἹἹεμυένων "Ἐρεβύεδε ὑπὸ ζόφον" ἤέλιος δὲ : 
Oveavs ἐξαπόλωλε; κοκή δ ἐπιδέδρομεν ἀχλύς. 


Cruentatasque jam carnes comedebant; oculi vero ipsorum 

Lachrymis implebantur; luctumque przsagiebat animus. 
550 Inter hos autem et locutus est Theoclymenus deo-par; 

* Ah miseri, quid malum hoc patimini? nocte quidem vestra 

* Obvoluta sunt capitaque, faciesque, subtusque genua. 

** Ululatus autem exarsit, lachrymisque-oppletz-sunt genze; 

* Sanguine vero conspersi sunt parietes pulchraque intercolumnia; 
S55 * Simulachris autem plenum esí vestibulum, plenaque et aula, 

** Properantibus in Erebum sub tenebras ; Sol vero 

* Ex ccelo periit ; malaque incessit caligo." 


556 ᾿Ιεμένων] F. A. L. 


tur: * Homére" inquit * dit clairement 
* qu'ils rioient de tout leur cceur, et, 
* comme nous disons, ἃ gorge déployée; 
* comme des gens qui riroient avec une 
* bouche d'emprunt, qu "ils n'apprehende- 
*' roient. pas de fendre jusqu'aux oreilles." 
Atque hanc interpretationem confirmari 
existimat tum ex przccedenti ἤΑσβεςον γέλον 
grs, tum ex sequenti. ἡδὺ γέλασσαν, infra 
ver. 258. Αἱ melius congruit Zustath?? 
explicatio cum sequenti, — ὄσσε δ᾽ ἄρα 
σφέων Δακρυόφιν᾽ mipemAmvros ψόον δ᾽ ὠΐετο 
ϑυμός. Ceterum Euripides, notante Bar- 
nesio, hujusmodi risum γέλωτα παρᾶπε- 
“πληγμένον vocat; 
"Ἔλεξε δ' ἅμα γέλωτι παραπεπληνγ μένω. 
Herc. Fur. vex. 955. 

Vide et Gatakeri Annotationes in Zfnlo- 
ninum, Lib. I. $. 15. Clark. Hinc ducta 
bella sententia Thucyd. l. 70. σοῖς μὲν σώ- 
μασιν ἀλλοτριωτάτοις ὑσὲρ σῆς πόλεως χρῶν- 
σαι. quam imitatus est Lysias in Epitaph. 
p. 45. ivópiQov τὰς ψυχὰς ἀλλοτρίας κεκ- 
τῆσθαι. et Isocrates: ὥςπερ ἐν ἀλλοτρίαις 
ψυχαῖς κινδυγεύσειν, in. Paneg. p. 134. Ern. 


Ibid. γελῴων) AL. γελοίων. 

Ver. ὅ48. óze: δ᾽ ἄρα σῴέων] Pronuncia- 
batur σφῶν. Similiterque ὑμέων ver. 551. 
pronunciabatur ὑμῶν. "Vide ad 7/7. β΄. 811. 

Ver. 551. *A δειλοὶ, TÍ κακὸν τόδε πάσχε- 
σε; etc.] Οὐκ ὁρᾷς s σὸς μνηφῆρας νεανικαῖς 
ἡδοναῖς συγγινομένες, πίονας αἰγώς κακέδον- 
TU, καὶ ἁπαλῶν ἐρίφων ἐμπιπλαμένες, καὶ 

αὐλῶν ἀκέοντας; παὶ οἶνον ᾿ ἀπομισγομένες, καὶ 
δίσκοις σερπομένϑε; καὶ αἰγανέας itvrus; Τίς 
2x ὧν αὐτὸς τῆς ἡδονῆς ταύτης ἐμακάρισεν; 
᾿Αλλὰ ὃ μαντιπκὸς καὶ γνωρισιπὸς T8 μέλλον- 
cos λέγει" «9A δειλοὶ, ví κακὸν τόδε elc." 
πσαρὰ πόδας τὸ κακὸν, καὶ ἐγγύς. Mazimus 
Tyr. Dissertat. XXXI. haud longe a fine. 
Vide et P/atonem in Zone; ubi hunc lo- 
cum adducit, et pro «^A δειλοὶ, citat, Aci- 
psi. 
Ibid. νυκαὶ μὲν ὑμέων ἘΪϊλύωται κεφαλαί] 
Similiter Virgilius de Marcello brevi mo- 
rituro: 

Sed nox atra caput nigra circumvolat umbra. 

ZEn. V1. 866. 

Ver. 559. Εἰλύαται] Similiter 2525; et 

δεδάκρυνται, Ver, 959. ἐῤῥάδαται, VET. $54. 
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"Qc ἔφαν " οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν. 
- , 9 P 7 ^ 5 , 
Τοῖσιν δ᾽ Ἐὐρύμωχοςν Ioxv(2s παῖς. ἦρχ, ἀγορεύειν" 


900 


᾿Αφραΐνει ξεῖνος νέον ὥλλοϑεν εἰληλεϑῶς. 


᾿Αλλά μιν αἰψναν νέοις δόμιε ἐκπέρυψασδε Sens 
Εἰς ἀγορῆν £e» emo" ἐπεὶ τάδε νυκτὶ εἴσκει. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Θεοκλύμενος “εοειδής" 
Εὐρύμαχ᾽, ἔτι σ᾽ ἄνωγα ἐμυοὶ πορμπῆας ὀπάζειν" 

"E i 3 , u^ s V / L4 

965 Εἰσί μοι oQ3oAquot τε καὶ ἕατα καὶ πόδες ἄμφω, 

Καὶ νόος ἐν τήϑεσσι τετυγμένος ἐδὲν ἀεικής" 

m » e , N / Ἂς Ἵὔ 
Τοῖς ἔξειμι ύραζε, ἐπεὶ νοέω κακὸν ὑμυμοιν 


Sic dixit; illi autem omnes super ipso suaviter riserunt. 
His autem Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui; 


560 


** Desipit hospes nuper aliunde Ziuc profectus. 


** Sed ipsum statim, juvenes, domo emittite foras 
** In forum ut-eat; quoniam hzc nocti assimilat." 

Hunc autem rursus allocutus est Theoclymenus deo-par; 
* Eurymache, nequaquam te jubeo mihi comites przbere: 


* Sunt mihi oculique et aures et pedes ambo, 


* Et mens in pectoribus facta nequaquam incongrua : 
** Horum-ope exibo foras, quoniam sentio malum vobis 


ἐξαπόλωλε et ἐσιδέδρομεν, ver. 557. Vide ad 
Il. «΄. 51. et y. 756. 

Ibid. νέρϑε «s y3».] Apud Platonem, 
loco supra citato, νέρϑε σε γυῖα. Quam 
lectionem et praefert Barnesius. 

Ver. 555. 554. Οἰμωγὴ ài — Αἵμαςτι δ᾽] 
Apud Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε 
ποιήσεως, ὃ. 19. citatur hac Theoclymenz 
oratio, omissis hisce duobus versibus. O- 
mittiturque eorundem posterior apud P/a- 
tonem, in Zone. 

Ver. 554. ἐῤῥάδαται!] Vide supra ad ver. 
150. et ad 7/. β΄. 514. 

Ver. 555. σπρόϑυρον, — αὐλὴ,} Vertit 
Clarkius: Vestibulum, — aula. Αἱ vesti- 
bulum est aula ipsa antiquioribus. Vid. 
Perizon. ad ZElian. V. H. III. 4. τιρό- 
Suo» est atrium, et αὐλὴ vestibulum sub- 
divale. Ern. 

Ver. 256. ἠέλιος δὲ Οὐρανθ ἐξαπόλωλε,] 
4l. ἠξλιός σε. Caeterum Eustathius hoc 
de vera Solis Eclipsi accipi posse arbitra- 
tur Ταῦτα δὲ, inquit, ὡς ἀπὸ ἡλία ἐκλεί- 
Apsus ὃ σοφὸς μάντις καϑορᾷ. Et paulo in- 
ferius: 'H δὲ τῷ ἡλίε ἔκλειψις, ὡς καὶ σροδε- 
Σήλωται, x ἀπίϑανος" οἷα γενομένη μὲν ἐν νε- 
μηνίᾳ. Sed,utopinor, minus recte, Pro- 


digia enim hzc omnia Theoclymeno soli 
visa sunt, ut liquet ex sequenti .Euryma- 
chi oratione. [d quod et ipsum JEusta- 
thium non fugit. Porro prodigii similis 
meminit Lucanus: 

Ipse caput medio Titan cum ferret Olympo, 

Condidit ardentes atra caligine currus ; 

Involvitque orbem tenebris. 

Pharsal. 1. 540. 


Similiter et Virgilius de Sole, post Cesa- 
ris mortem: 

Ille etiam extincto miseratus Cesare Romam, 

Cum caput obscura nitidum ferrugine texit. 

Georgic. 1. 466. 
Ubi et plura hujusmodi prodigia memo- 
rantur. 

Ver. 562. ἐπεὶ τάδε νυκαὶ ἐΐσκει.Ἴ "Ietov 
δὲ, inquit Eustathius, 4v. ἐν τῷ “ἐπεὶ σάδε 
“ γυχαὶ ἐϊσκει᾽ ἐοίκασι νομίξειν οἱ μνηςῆρες Di 
νῳ σφάλλεσθαι τὰς ὄψεις τῷ Θεοκλυμένῳ" ἐπεὶ 
καὶ ἀληϑῶς πλανᾷ ὁ πολὺς οἶνος τὰς τῶν με- 
ϑυόνσων ὄψεις. Atqui non ebrzus, sed men- 
Lis non compos arguitur Zheoclymenus, su- 
pra ver. 560. 

Ibid. üzx&.] Al. ἔϊσκεν, et ἐΐσκεις. à 

Ver, 566. τετυγμένος i» &uxís] Vide 


310 


'OMHPOY 


'E ΄ , » e / δ LX 
EY, 0 pe £0V, 70 κεν STIC ὑπεκφυγοι» 9S0 UU AtOUTO 


Mozsfgav, οἵ δῶμα κατ᾽ 


ἀντιϑές ᾿Οδυσῇος 


310 ᾿Ανέρας ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα | μηχανάασθε. 
"Qe εἰπὼν, 622A S6 δόμων εὖ ναιεταόντων" 
e 
Ixevo δ᾽ ἐς Πείραιον, 0 pav πρόφρων ὑπέδεκτο. 
Μνησῆρες δ᾽ ἀρα πάντες ἐς ἀλλήλες ὁρόωντες, 
Τηλέμαχον gets ον, ἐσὶ ξείνοις γελόωντες" 


^ 
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*Qàs δέ vic εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 


Τηλέμαχ, j ὅτις σεῖο κακοξεινώτερος ἄλλος" 
Οἷον μέν TIO, τϑτον ἔχεις TIL) ἀλήτην; 


* [ngruens, quod nemo subterfugere-possit, neque evitare 
* Procorum, qui in domo deo-paris Ulyssis 


$70 


* Viros contumelia-afficientes injusta machinamini."* 


Sic locutus, exivit edibus ad-habitandum commodis : 
Ivit autem ad Pirzum, qui ipsum lubens suscepit. 
Proci vero omnes se invicem intuentes, 

Telemachum irritabant, de hospitibus ridentes : 


Oo 
"ἃ 
σι 


Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum; 


** Telemache, nemo te pejorum-hospitum-exceptor alius; 
* Qualem quidem quendam hunc habes mendicum erronem, 


514 isi ξείνοιο γελόντες) A. male. 


ad 7i. ζ', 488. Ti δὲ * Ely ἀεικὴς σπρὸς «τὸ 
* σεφυγμένος᾽ κολλᾶται, ἵνα εἴη Y8s ὃ τετυγ- 
μένος ἀεικής. Eustath. 

Ver. 568. ὑπεκφύγοι,) Apud Eustathium 
in commentario, ὑσεκφύγη. 

Ibid. ἀλέξαιτο] 4l. £Xsoimo. 

Ver. 371. * Qs εἰπὼν, ἐξῆλθε δόμων) "EZto- 
χεται ὅτος ἐκ τῆς οἰκίας οἰκονομικῶς. Schol. 
ad ver. 557. supra, ne Procorum videlicet 
cadi intersit. 

Ver. 572. Ἵκετο δ᾽ ig Ιπείραιον,] Cui ni- 
mirum  Z7elemachus eum  excipiendum 
mandarat, supra ο΄. 559. uti et notavit Bar- 
nestus. 

Ver. 574. Τηλέμαχον ἐρέϑιζον,] Zl. τηλέ- 
pui ϑαύμαζον ^ Atqueita in commen- 
tario legisse videtur Eustathius. 

Ver. 3716. κακοζεινώτερος) Καχῶν ξένων 
ὑσοδοχεύς. Schol. Occurrit autem hac vox 

apud Dionysium, Περιήγησ. ver. 742. sen- 
su diverso: 





μάλα γάρ τε κακοξεινώτεροι ἄλλων. 
Porro observavit Eustathius in comment. 
dd Iliad. f. 446. Odyss. β΄. 550. repugnare 


516 dc cd] F. A. L. 


hanc vocem analogie Grammatice, quz, 
ut scribatur κακοξεινότερος antepenultima 
brevi, propter precedentem syllabam ἕε, 
productam, postulet. At recte hic notat 
DBarnestus, ex κακόξενος recte et secundum 
analogiam deduci κακοξενώτερος" indeque, 
more Jonico, κακοξεινώτερος" Ut τεϑνειῶσος, 
eX τεϑυνεῶτος" χαλκείη, eX χαλκέη" etsimi- 
lia. Vide ad Il. ζ΄. 464. Clark. Similiter 
Callim. H. in Del. v. 156. φιλοξεινωτάτη. 
Ern. 

Ver. 377. ἔχεις) 41. ἄγεις. 

Ibid. ἐσίμαςον ἀλήτην,) Vocem ἐσήμασ- 
Tow» qua apud Homerum hoc tantum in 
loco reperitur, Scholiastes interpretatur i- 
σπιμαςεύοντα καὶ ἐπιζητέντα. Similiterque 
Eustathius : Ἔπίμαςος δὲ, inquit, ὁ ἐσαίσης, 
ὡς τροφὴν μαςεύων, d ἐσὶν ἐπιζητῶν. — Ety- 
mologicon autem Magnum, a Barnesio ci- 
tatum, aliam interpretationem affert; nem- 
pe; τὸν ix παιδὸς, οἷον σὸν ἀπὸ μαςῷ, ἐπαί- 
Tu. 

Ver. 578. Xírs καὶ es] Ita Vulgati. 
Barnesius autem, nullis allatis Codicibus, 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Υ΄. 
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Σίτε καὶ οἷγε κεχρημένον, 206 τι ἔργων 

p 5*^ ͵ , , eu 3! 3 , 

Ἐμπαιον, εδὲ (βίης, ἀλλ᾽ αὕτως iy soc ἀρερῆς. 
380 "AAXec δ᾽ αὖτέ τις ὅτος Ges μαντεύεσθαι. 

7 ᾽ ἀκ. ͵, / N ͵ p 4 

AXX & μοι πείϑοιο, τό κεν πολὺ κέρδιον εἴη" 

Τὲς ξείνες ἐν νηὶ πολυκληῖδι βαλόντες 

"Ec Σικελὸς πέρνψωμοεν, ὅϑεν κέ vow ἄξιον ἄλφοι. 

"Qe ἔφασαν μνηφξῆρες" ὁ δ᾽ ἐκ ἐρπάζετο [pU 

385 ᾿Αλλ᾽ ἀκέων πατέρα προςεδέρκετο, δέγμενος αἱ εἰ; 

ε / ^ 5 M 5 , 

Οππαύτε δὴ μνηφξῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσει. 

Ἢ ὃὲ κατάντηςιν δεμένη περικωλλέα δίφρον 


** Panis et vini indigentem; neque omnino operum 
*' Scientem, neque fortitudinis; sed incassum pondus terrz. 
280 * Alius autem demum quidam hic surrexit ad-vaticinandum. 
** Sed si mihi parueris, quod multo satius fuerit ; 
*  Hospites in navim multis-transtris-instructam conjectos 
* Ad Siculos mittamus, unde quis dignum- pretium referat." 
Sic dixerunt proci : ille vero non curabat verba; 
585 Sed tacite patrem intuebatur, expectans semper, 
Quando demum procis impudentibus manus inferret. 
E-regione autem ubi-posuerat perpulchram sellam 


581 'AAX εἰ δή σι πίϑοιο] Ezd. 


de suo edidit, O/s καὶ zízz itaque potius 
legendum contendit, * ob Hiatum im- 
* portunum." Ratione, ut videtur, haud 
satis idonea: prasertim si O/v;; olim pro- 
nunciabatur ]/;nos; uti ad Zliad. z'. 51. 
notatum est, 

Ver. 579. "Epzziov, 82: Bins] Videtur 
VOX Ἔμσαιον penultimam hic corripere 
eadem ratione ac στίω, οἷος, ἐπειὴ, etc. Vide 
supra ad ver. 89. et ad 7]. ν΄. 105. et 7. 24. 
Eustathius autem ἔμπαιον pro Spondeo hic 
habendum arbitratur. Ἐνταῦθα (inquit) 
— μετρητέον τὴν λέξιν χατὰ πόδα Σπονδεῖον 
ἐκ συνιζήσεως. Sed hoc qua ratione fieri 
possit, equidem non video. Porro vocem 
hanc interpretantur Scholiastes et Eusta- 
thius ἔμπειρον. Atque ita infra φ΄. 400. 





κακῶν ἔμπαιος ἀλήτης. 

Ibid. ἀλλ᾽ αὕτως ἄχϑος ἀρόρης.Ἶ ΤΙαροι- 
μιῶδες μέν ἐςιν, ὑποδηλοῖ δὲ τὸν βαγάϊον. Éu- 
stath. Ita de seipso Achilles, Iliad. σ΄. 
104. 


᾿Αλλ᾽ ἧμαι παρὰ νηυσὶν ἐτώσιον & log ἀφύρης. 


Similiter apud Nicandrum, Θηριωκῶν, ver. 
9, 

Ἕρπηςάς T , ἔχιάς τε, καὶ ἄχθεα μυρία γαΐης- 
Et apud Platonem in Thecteto ; Ὅτι ἃ λῇ- 
gni εἰσὶ, γῆς ἄλλως ἄχϑη, ἀλλ᾽ ἄνδρες etc. 

Ver. 380. μαντεύεσθαι. Al. μαντεύσασθαι. 

Ver. 581. εἴ μοι πείϑοιο,) Al. εἴ μοι τι σί- 
Sous, et εἰ δή τι πίϑοιο. 

Ver. 283. Ἐς Σικελὺς mim ψωμεν,) Ἔγι- 
γώσκετο ἄρα σὰ κατὰ TU: Σιχελές WX εἰκὸς 
ὅν ἐκεῖ τὴν πλάνην γεγονένα.. Διαφέρεσι δὲ 
Σικελιῶται Σικελῶν" οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες, οἱ 
δὲ βάρβαροι. Schol. 

Ibid. ὅϑεν κέ σοι ἄξιον ἄλφοι. Vir erudi- 
tus Tho. Bentleius in uno MS. reperit, 
ὅϑεν κέ τις ἄξιον &AQu. Quz forte et ve- 
rior lectio. Nam alioqui videtur istud ἄλ- 
9^2 non habere quo referatur. De duobus 
enim hospitibus hic loquitur Poéta, uti an- 
notavit Barnesius. Quod inde infert ille, 
nempe necesse est, * ut c2 ἄξιον sit Casus 
* Rectus, et ἄλφοι Passive capiatur:" id 
vero, apud Homerum, exemplo caret. U- 
bi enim occurrit vox ἄλῷφοι, supra ο΄, 252. 


412 ὉΜΗΡΟΥ͂. 


Κέρη Ἰκαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια, 
᾿Ανδρῶν ἐν μεγάροισιν ἑκάςε poo & ἄκεε. 

390 Δεῖπνον per γὰρ τοί γε γελοίωντες τετύκοντο, 
Ἡδύ τε καὶ μιενοειπὲς, ἐπεὶ μάλα πόλλ᾽ ἱόρευσαν" 
Δόρπε δ᾽ ἐκ ἂν πως ἀχαρίπερον ἄλλο γέ "i20, 
Οἷον δὴ τάχ᾽ ἔμελλε Sem καὶ καρτερὸς ἀνὴρ 
Θησέμεναι" πρότεροι γὰρ ἀεικέα μηχανόωντο. 


Filia Icarii prudens Penelope, 

Virorum in zdibus uniuscujusque sermonem audiebat. 
590 Prandium etenim illi ridentes fecerunt, 

Suaveque et gratum, quippe valde multa mactarant : 

Coena vero nequaquam injucundior alia fieri posset, 

Qualem sane mox erant dea et fortis vir 

Facturi: priores enim proci indigna machinabantur. 


ε΄. 250. (quibus solisinlocisapud Poetam, - 
hoc excepto, reperitur,) sensu activo plane Ao. 





ὁ δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον 
d. 451. 





Ern, 


usurpatur. Clark. Sed σις intelligi potest. Ver. 387. χκασάντηςιν) ᾿Αντικρὺς σῷ ὧν- 


To, Homeri esse non dubitem: quod dati- δρῶνος, ἐ ἐν τῇ γυναικωνίσιδι. Schol. Al. 
vus in caeteris etiam locis est. ἄντηςιν et καταντικρύ. 


κατ᾽ 


M oa μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι. Ver: 590, - γελοίωινα!»] 1γ4{. ἀγελώεντες et 


£. 950. γελώωντεςς Vide supra ad ver, 547. 


ΤΗΣ 
OMHPOYT OAYTZZEIAZ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA 9Q4', 


Ὑσόϑεσις τῆς ᾿Ῥαψωδίας Φ΄. 


IIuNEAO'IIH τῷ τείνοντι τὸ τόξον ὁμολογεῖ τὸν αὐτῆς γάμον. — OdveesUs δὲ 
Εὐμαίῳ καὶ Φιλοιτίῳ ἐντειλάμενος περὶ τῆς τῶν ϑυρῶν ἀσφαλείας, αὐτὸς ἀφέ- 
"7i τὸ βίλος διὰ τῶν πελέκεων, ἄλλ τεῖγαι τὸ τόξον μὴ δυνηθέντος. 


Vor. ΤΥ. Er 


ΤΗΣ 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, 7 


ΓΡΑΜΜΑ Φ΄. 


᾿Ἐσιγραφαί. 


Τόξε ϑέσις. 


Ἄλλως. 


dii δὲ βὼν προτίθησιν ἄεθλον ΤΙηνελοπείη. 


T2 δ᾽ do ἐπὶ φρεσὶ 35e “εὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
Κέρῃ Ἰκαρίοιο περίφρονι ἸΠηνελοπείη 
Τόξον μνηςήρεσσι Syguev, πολιόν τε σίδηρον. 


Cesterum in mentem posuit dea czsia-oculis Minerva 


Filiz Icarii prudenti Penelopz, 


Arcum procis ponere, canumque ferrum, 


, Ver. 1. τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐσὶ φρεσὶ ϑῆκε] τὸ “δὲ, 
inquit Scholiastes, ἀντὶ v8 “ γάρ." Male 
admodum. Quidni enim et scribere po- 
tuisset Homerus (si id rectius fuisset,) Τῇ 
γὰρ imi φρεσὶ ϑῆκε. Ceterum vocula ἄρ᾽ 
vim habet in sententia connectenda cum 
60 quod przcessit supra σ΄. 572. etc. ubi 
consilium certaminis hujus Procis propo- 
nendi enarrabat Hospiti Penelope. Ad 
quod quidem consilium exequendum, tem- 
pus jam idoneum ei visum est. Τίδησι δὲ 
TÀ πόξον, ἵνα ἐὰν μὲν σλείες ἐντείνωσι, ςασιά- 
σωσιν" ἐὰν δὲ μηδεὶς, ἀνάξιοι τῆς μνηφείας φα- 
γώσιν. Schol. 

Ibid. ἐπὶ φρεσὶ 97x: 9:2] Ita ex Edi- 
tionibus compluribus recte edidit Barne- 
sius: Ita enim in omnibus legitur supra 
$. 427, σ΄, 157. ubi idem fere versus oc- 


3 


currit. Henricus Stephanus aliique edi. 
derunt izi φρεσὶ ϑεὰ 95x« — Quod etsi ferri 
posset, (pronunciando videlicet 92") mul- 
to tamen minus est numerosum. Clark, 
Non opus est verbis. Apud Stephanum 
transpositio facta est errore operarum. 
Ern. 

Ver. 9. Τόξον μνηςήρεσσι ϑέμεν,) Hinc 
inscriptus hic liber, TóZs ϑέσις" notante 
Eustathio. 

Ibid. πολιόν vs σίδηρον,] Λέγει δὲ νῦν σίδη- 
ρὸν τὰς σπροῤῥηθέντας ᾳελέκεας. Eustath. 
Vide supra «'. 575. 

Ver. 4. καὶ φόνε ἀρχήν.Ἶ Non a consilio 
Penelope, sed Minervz: ut inde fieret 
ccdis occasio et initium. — Ern. 

Ver. 5. Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν] Τὴν ἐκ τῆς 


[Ita Barnesius ex MSS. pro Τὴν αὐτῆς} γυ- 


'OAYZZEIAZ Φ'΄. 
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Ἔν μεγάροις ᾿Οδυσῆος. Sut, καὶ φόνε ἀρχῆν. 
5 Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν προςεβήσατο οἷο δόμοιο" 

Εἵλετο δὲ κληϊδ᾽ εὐκαμπέα γειρὶ παχείῃ 

Καλὴν, y Mutin κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν. 

Βῆ δ᾽ ἔμεναι ϑάλαμιόνδε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 

Ἔσγατον" ἔνϑα δέ οἱ κειμήλια κεῖτο ἄνακτος, 

10 Χαλκός τε, χρυσός τε, πολύκμητός τε σίδηρος. 
Ἔν)γα δὲ τόξον ἔκειτο παλίντονον, ἠδὲ Φαρέτρη 
᾿Ἰοδόκος. πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν φονόεντες ὀΐςοί" 

Δῶρα, τὰ οἱ ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε τυχήσας:- 


In edibus Ulyssis, certamina, et czedis principium. 
5 Scalam autem altam ascendit suze domus; 

Sumpsitque clavem bene-flexam manu crassa 
Pulchram, eream; manubrium autem eboris inerat. 
Perrexit vero ire in-thalamum, cum famulis mulieribus, 
Intimum ; illic nempe ei thesauri jacebant regis, 

10 JEsque, aurumque, valdeque elaboratum ferrum. 
Ibi autem arcus jacebat reflexus, et pharetra 
Sagittifera; multzque inerant luctuosz sagittze : 
Dona, quz ei hospes Lacedamone dedit obvius-factus, 


5 προςεβήσετο] Edd. 


γαικωνίτιδος εἰς τὴν ἀποθήκην" ἵνα τὴν κλεῖν 
λάβῃ. Schol. 

Ibid. προςεθήσαςο] 44]. π“ροεεβήσετο. 

Ver. 6. εὐκαμπέα) Vide ad I/. ο΄, 465. 
et z'. 85. 

Ibid. χειρὶ παχείῃ] Manu crassa non 
bene convenit feminze pulchrz et reginze. 
Si ad pulchritudinem refertur, intelligenda 
est manus carnosa, non macilenta, i. e. 
pulchra: unde et εὐπαχὺς in laudem dici- 
tur. Ita non erit necesse, ut cum veteri- 
bus apud Eustathium dicamus, aut ἀκυρο- 
λογίαν esse, quod χεὶρ παχεῖα viris modo 
conveniat, aut totum hoc temere positum 
esse ac redundare. Ern. 

Ver. 7. Καλὴν, χαλκείην" Καλκείην δὲ, ἃ τὴν 
ἐκ σιδήρῃ, κατὰ σὸ χάλκεα ὅπλα, ἀλλὰ τὴν 
αὐτόχρημα χαλκῆν" διὸ καὶ καλὴν αὐτὴν ἔφη" 
ὃ καὶ μᾶλλον προκαλεῖται γραφὴν ἑτέραν τὴν 
ἔν σισιν ᾿Αντιγράφοις, ἤγεν và, ““ Καλὴν, χρυ- 
** σείην"" χρυσῷ γὰρ μάλιςα οἰκεῖον và Κα- 
λόν, Eustath. * Et Aurum (inquit Barne- 
** sius) aptius Ebori jungitur; quare χρυ- 
* σείην omnino legendum." — Atque ita 


quidem ipse edidit. Sed Textui mutan- 


do haud satis idoneze videntur hz ratio. 
nes. Vide et ad Z/. y". 280. 
Ibid. κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν.] Virgil. 
atque ensem collo suspendit eburnum. 
4En. X1. 11. 


Ver. 9. ἔνϑα δέ οἱ κειμήλια κεῖτο —, Xo2- 
κῦς σε, χρυσός «ε,} Virgil. 

Est domus alta; jacent penitus defossa talenta 

Czlati argenti: sunt auri pondera facti, 

Infectique mihi, AEn. X. 596. 

Ver. 10. σολύκμητός vt σίδηρος.) ὝΦ᾽ a 
“πολλὰ κάμνεσιν. Schol. Ἰτολύκμητος δὲ cí- 
δηρος, ἴσως μὲν ὁ ἀκατέργαςος, τοερὶ ὃν πολ- 
λά ἐς! καμεῖν. Μάλιςα δὲ, ὁ εἰς ἔργα χαλ- 
κευθεὶς πολλῷ καμάτῳ. Εἰ δὲ καὶ ςονόεντα 
ξίφη εἰσὶ τὰ τοιαῦτα ἔργα, λέγεται τὰ τοιαῦτα 
πολύκμησος σίδηρος, δ ὃ πολλοὶ ἂν κάμοιεν, 
4 ici ϑάναιεν. Eustath. Potissima videtur 
secunda Eustathii explicatio; nempe, ὁ εἰς 
ἔργα χαλκευθεὶς πολλῷ καμάτῳ. Occurrit 
enim vox πολύκμητος, Odyss. 2. 718, ubi 
secundum reliquas interpretationes accipi 
nullo modo potest: 





— ia! 008 12i πολυκμήτε Dre patios 


316 


'OMHPOY 


Ἴφιτος Ἑὐρυτίδης. ἐπιείκελος ἀξγανάτοισι. 

15 Τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνη ξυμλήτην ἀλλήλοιιν, 
Οἴχῳ ἐν ᾿Ορσιλόχριο δαΐφρονος" ἧτοι Οδυσσεὺς 
"HASe μετὰ χρεῖος. TÓ ῥά οἱ πᾶς δῆμος ὀφελλε" 
Μήλα γὰρ εξ ᾿Ιϑάκης Μεσσήνιοι ἄνδρες ἄειραν 
Νηυσὶ πολυκλήϊσι τριηκόσί᾽, ἠδὲ νομῆας. 

20 Τῶν ἕνεκ᾽ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸν ἦλθεν Οδυσσεὺς, 
Παιδνὸς ξών" πρὸ γὰρ ἧκε πατὴρ, ἄλλοι τε γέροντες. 
Ἴφιτος 93^ ἵππες διζήμενος, αἵ οἱ ὄλοντο, 


Iphitus Eurytides, similis immortalibus. 
15 Hi nempe in Messena occurrerunt sibi-invicem, 
Domo in Orsilochi prudentis: sane Ulysses 
Ivit propter debitum, quod ei totus populus debebat : 
Oves enim ex Ithaca Messenii viri sustulerant 
Navibus multa-transtra-habentibus trecentas, et pastores. 
20 Horum gratia in-legationem multam viam venit Ulysses, 
Adolescens cum-esset; emisit enim pater, aliique senes. 
Iphitus ex-altera-parte equas quaerens, quz ei perditze erant, 


17 ὄφειλε) R. 


Ver. 11. Ἔνϑα δὲ σόξον ἔκεισο] Ττρονοητι- 
πῶς, ἐκ i» σῷ ἀνδρῶνι" ἵνα μὴ ὑτσὸ τῇ καπνῇ ἡ 
νεῦρω ῥαγῆ. Schol. Αἱ. πόξον κεῖτο. 

Ver. 17. Λακεδαίμονι, δῶκε τυχήσας,} Νῦν 
ἐν σῇ χώρᾳ. Schol. Ὅτι δὲ Λακεδαίμων ὁμω- 
»ύμως λέγεται, καὶ ἡ χώρα καὶ ἡ «πόλις, δηλοῖ 
παὶ Ὅμηρος" λέγω Al. λέγων] δὲ χώραν σὺν 
75 Μεσσηνίᾳ" περὶ μὲν δὴ τῶν σόξων ὅταν λέ- 
yii * Δῶρα, τά οἱ ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε συ- 
«t χήσας, Ἴφιτος Εὐρυτίδης" Εἶτ᾽ ἐπήνεγκε, 
“ Τὼ 2 ἐν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοισιν, 
“Οἴκῳ ἐν Ὀρσιλόχοιο.᾽᾽  [ver. 15.] Strabo, 
Geograph. Lib. VIII. ρασ. 565. al. 567. 
Vide supra ad δ΄. 1. et infra ad ver. 15. 
hujus libri. 

Ver. 14. 22, 57. ἤϊφιτος ---- Ἴφιτον) Vide 
ad ZI. β΄. 518. 

Ver. 15. Τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην] Τῇ 
Μ:σσηναίᾳ χώρᾳ, ἥσις ἦν μέρος σῆς Λακε- 
δαίμονος, σρὸ τῆς τῶν Ἡρακλειδῶν καϑόδῳ. 
Schol. Τῆς Φηρῆς σὴν χώραν λέγει, ἧς μέρος 
ἦν xai ἡ Μεσσηνία" [41.4 μέρος ἦν σὴς Μεσ- 
σηνίας.] Οὐ διήνεγκεν ὃν αὐτῷ καὶ ἕτως εἰ- 
στεῖν" “ — ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε cupimus 
καὶ, * Τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην.᾽ | "Oc; 
γὰρ αἱ Φηραί εἰσιν σῷ Ὀρσιλόχε ὁ οἶκος, δῆ- 
λον" “Ἐς Φηρὰς δ᾽ ἵἥκονσο, Διοκλῆος ποτὶ 
“δῶμα, Ὑἱέος "OgriA io" [supra γ΄. 488. 


c. 186.] 4 σε Τηλέμαχος καὶ ὃ ΤΙεισίστρωτος. 
Ai δὲ Φηραὶ τἧς Μεσσηνίας εἰσίν. Strabo, 
loco supra citato. Vide et Pausaniam, 
Messenica, Lib. IV. cap. 1. 

Ibid. ZA24A205»,] Apud Strabonem, loco 
supra citato, ἀλλήλοισι. Quod perinde 
est. 

Ver. 16. Oiz» ἐν Ορσιλόχαιο] Ἔν Φεραῖς. 
Schol. Videad ver. 15. Porro Vulgati 
hic legunt Ὀρειλόχοιο' JBarnesius autem 
edidit ᾿Ορσιλόχιοιο' quo modo in vulgatis 
scribitur J/jad. ε΄. 549. 546. 547. 549. 
Odyss. o. 187. Atque ita legitur apud 
Strabonem, loco supra citato. Quanquam 
Strabonis MS. notante Casaubono, alteram 
scribendi rationem semper sequitur. Quod 
et facit Pausanzas, loco supra adducto. 
Vide supra ad γ΄. 489. 

Ver. 17. có ῥά] Quod scilicet —. 

Ibid. 20:227] Apud Eustathium, ὄφειλε. 

Ver. 90. ἐξεσίην] Δημοσίαν ἔκτσεμψιν. 
Schol. Ita Zliad, »'. 954. 


ὃ οἱ Θρῆκες πόρον ἄνδρες 
᾿Ἐξεσίην ἐλϑόντι. 





Ver. 21. ze) γὰρ ἧκε σατὴρ,] Vide ad 
Jl. «α΄. 442. Clark. Τέροντες h.l. sunt pro- 
ceres populi Ithacensis, 7 γερεσία. rn. 
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Δώδεκα σήλειαι, ὑ ὑπὸ δ᾽ ἡμυίονοι ταλαεργοί" 

Αἱ δή οἱ καὶ ἔπειτα φόνος καὶ μοῖρα γένοντο" 
25 ᾿Ἐπειδὴ Διὸς υἱὸν ἀφίκετο, παρτερόνυμον 

Qo Ἡρακλῆα, μεγάλων ἐπιΐσορα. ἔξγων, 

"Oc μιν ξεῖνον ἐόντα κατέκτανεν ᾧ ἐνὶ οἴκῳ" 

Σχέτλιος, ἐὸξ Θεῶν ὁ omi ἠδέσατ᾽, 80€ τράπεζαν; 

Τὴν 04 οἱ παρέδηκεν' ἔπειτα δὲ πέφνε καὶ αὐτόν" 
90 " Ἵσσες δ᾽ αὐτὸς ἔχε «ρατερώγυχως ἐν ML a 

Τὰς & ἐρέων ᾿Οδυσῇ; συνήντετο" δῶκε δὲ τόξον, 


Duodecim fcminz, sub Zisque mula patientes-operum : 
Quz sane ei et postea czedes et fatum factze sunt: 
25 Postquam ad Jovis filium pervenit magnanimum 
Virum Herculem, magnorum scientem operum ; 
Qui ipsum, hospes cum-esset, interfecit sua in domo: 
Iniquus, neque deorum vindictam reveritus est, neque mensam, 
Quam jam ei apposuerat; postea autem occidit et ipsum: 
50 Equas vero ipse habuit solidas-ungulis in zedibus. 
Has quarens Ulyssi obvius-factus est; dedit autem arcum, 


21 Ὅ; μοι] A. 29 


Ver. 22. 94. Ἴφιτος αὖϑ' ἵσπες διξήμε- 
νος, — Ai δή οἱ καὶ ἔσσειτα φόνος] Ἴφιτος, 
Εὐρύτε μὲν Tuis,  Οἰχαλιεὺς δὲ và γένος, ἀπο- 
λομένων αὐτῷ τῶν ἵππων, quiu μὰ Bar- 
nesius εξ MS. pro se] σὰς ipii ἐρευνῶν 
πόλεις, εἴπε φανεῖεν. ΤΙολυΐδε δὲ τῷ μάν- 
σεως εἰπόντος αὐτῷ μὴ παραγίνεσθαι εἰς τί- 
ουνϑα cn ζητήσεως, 8 γὰρ εἶναι συμφέ- 
gor λέγεσαι παρωκέσαντα παραγενέσθαι. 
Τὸν δὲ ἡ Ἡρακλέα μηχανῇ TM καὶ Sonny 
συνεφελκυσώρενον αὐτὸν ἄγειν εἰς ἐπίκρηρινον 
gus. καὶ καταςρέψαι, διὰ πὸ πρὸς αὐτὸν 
ἔχειν ἔγκλημα, καὶ σὸν πατέρα, ὅς, σελευ- 
grassi αὐτῷ τὸν ὦϑλον, vA» ᾿Ιόλη» γαμεῖν 
Ex ἔδωκαν, ἀλλ᾽ ἀτιμάσαντες ἀπέπεμψαν. -το: 

Ἢ ἱφορία παρὰ Φερεκύδῃ. Schol. Aptius 

tamen cum Poéte narratione convenire 

videtur quod conjicit Spondanus; nempe 

Iphitum ideo ab Hercule interfectum, 

** pe rescisceret eas equas penes eum esse." 
ἔπσειτω δὲ πέφνε καὶ airo 

ἽὝσσες δ᾽ αὐτὸς ἔχε “ξατερώνυχας ἐν μεγάροισιν. 

Infra ver. 29. 


Ver. 25. ᾿Ἐσειδὴ Διὸς υἱὸν] Vide supra 
ad μ΄. 495. et ad Il. 4. 2. 


Ver. 26. o43' Ἡρακλήα,] Vide ad II. 
2'. 194, 


Τὴν ἥν 41] F. A. L. 


Ibid. μεγάλων ἐπιΐσορα ἔργων, Μεγα- 
λεργὸν, ἐπὶ μεγάλοις ἔργοις ἱφορέρενον, ἐσι- 
suam. Schol. Καὶ τὸν Ἥρακλέα εἰκὸς ἀπὸ 
τῆς πολλῆς ἐμπειρίας τε καὶ ἱτορίας λεχϑῆ- 
νῶι * Μεγάλων ἐπιΐξορα ἔργων." διγαῦο, 
Geograph. Lib. I. pag. 17. al. 9. 

Ver. 27. "Os μιν ξεῖνον ἐόντα κατέκτανεν 
ᾧ ἐνὶ οἴκῳ" Σχέτλιος, e€tc.] συνήθεια τοῖς 
ἀνθρώποις μέγα δίκαιον, τῇ. μηϑὲν ἀδικεῖν, 
καὶ στοονδαὶ καὶ «τράπεζαι. Τὸν Εὔρυτον 
ἀπέκτεινεν ὁ vno αὐτῷ ξενισθείς" 

** Σχέετλιος, ἀδὲ Drew ὄπιν ἠδέσωτ', ἐδὲ τράπεζαν. 

**'Tyy, ἥν οἱ παρέϑηκεν᾽ ἔπετα δὲ πέφνε καὶ αὐὖ- 

“ σόν" Dio, Orat. 'j4. 
** Cujus tanti sceleris fuerit, in conspectu 
* Deorum penatium necare hospitem?" 
Cicero, Orat. pro IDeiolaro. 





et penetralia 
Sparsisse nocturno cruore 
Hospitis. —— Horat. Carm. 11. xiii. 6. 
Ver. 928. Σχέτλιος, ἀδὲ ϑεῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽ : 
Hinc Hesiodus: 


Σχέτλιοι, ἐδὲ Say ὄπιν tibóvts. —— 


"Eey. καὶ Hye. Y. 185. 


Ubi recte observat Barneszus, istud εἰδότες 
vim Homerici ἡδίσατ᾽ minime attigisse. 


918 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Χ ἈΝ / es» / [4 , 3. UN e ^ 
To πρὶν μέν ῥ᾽ ἐφύρει μέγας Evguroc, αὐτὰρ ὁ παιδὲ 
Κάλλιπ᾽ ἀποϑνήσκων ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσιν. 
Τῷ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ξίφος ὀξὺ, καὶ ἄλκιμον ἔγχος ἔδωκεν, 
35 ᾿Αρχῆν ξεινοσύνης προςκηδέος" g0£ τραπέζῃ 
7 ᾽ ͵΄ s N N ex. or 
Γνώτην ἀλλήλων" πρὶν γὰρ Διὸς υἱὸς ἐπσεῷνεν 
Ἴφιτον Ἑὐρυτίδην, ἐπιείκελον ἀπ᾽ ανάτοισιν" 
"Os οἱ τόξον ἔδωκε" τὸ δ᾽ ἔποτε δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
3 7 Υ 74 Á 2 Ὡς ^ 
Ee opuevoc πόλεμόνδε μελωινάων ἐπὶ νηῶν, 
40 Ἡ!ρεῖτ᾽ " ἀλλ᾽ αὐτῇ μνῆμα ξείνοιο φίλοιο 
Κέσκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" Φόρει δέ uy ἧς ἐπὶ γαίης. 
, V , , ^ ^ 
Ἡ δ᾽ ὁτε δὴ ϑάλαμον τὸν ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 


Quem antea quidem gestabat magnus Eurytus ; at is filio 
Reliquit moriens in zedibus excelsis. 
Illi vero Ulysses ensem acutum, et validam hastam dedit, 
55 Principium hospitii necessarii; neque mensa 
Cogniti sunt inter se: prius enim Jovis filius interfecit 
Iphitum Eurytidem, similem immortalibus ; 
Qui ei arcum dedit: hunc autem nunquam nobilis Ulysses, 
Proficiscens ad bellum nigris in navibus, 
40 Capiebat; sed ibi monimentum hospitis dilecti 
Jacebat in aedibus; gestabat vero is ipsum sua in terra. 
Quando autem demum ad thalamum hunc pervenit nobilissima mulierum, 


52 £'] abest R. quod ferri potest. Ibid. z4/52;] R. non male, ut infra 40. 


56 ἀλλήλῳ] F. A. L. 


Vide supra ad ς΄, 560. item ad ξ΄, 82. et 
ad J/. «΄. 588. 

Ver. 29. Τὴν δή οἱ zzapi9uxtv] 44]. Τὴν, 
ἣν οἱ παρέϑηκεν. Atque ita legit MS. a 
Tho. Bentleio collatus; item Do, loco 
supra citato. Clark. Vid. et Var. Lect. 
Τὴν δὴ οἱ elegantius est, ut opinor. Ern. 

Ver. 50. Ἵσπες δ᾽ αὐτὸς ἔχε] Τὰς δὲ pa- 
ϑείσας ἵτστσες εἶχεν Ἡρακλῆς, ὧκ αὐτὸς ἢ 
ληϊσάμενος ἢ ὑφελόμενος, ἀλλ᾽ ἑτέρωθεν κλέμ- 
μα λαβών: Αὐτόλυκος γάρ, φασιν, ὁ Ἕρμε, 
κλέψας τὰς Εὐρύτε Ἱππες, πέτσρακε τῷ Ἢ- 
ρακλεῖ. Eustath. 

Ibid. κρατερώνυχας} Virgil. 

“τ solido —— ungula cornu. 

Georgic. 111, 88. 


Ver. 32. μέν ῥ᾽ ἐφόρε) ΑἹ. μὲν ἐφόρει. 
Vide ad II. α΄. 5 e) em 

Ibid. μέγας Ἐὔρυτος,] ᾿Ἐσὶ φοξικῇ. Schol. 
Vide supra ad 3'. 224. 226. 


Ibid. zzi] «41. παιδός. Minus recte. 

Ver. 35. προςκηδέος" Τῆς ποιάσης xnüsuo- 
γικῶς ἔχειν τορὸς ἀλλήλξς. Schol. Barne- 
sius aliique minus recte vertunt, ** Zolo- 
** roscg."" 

Ver. 56. τνώτην ἀλλήλων" Ita Henricus 
Stephanus, Barnesius, et Editiomes plu- 
rimz. Atque ita in Exemplarium accu- 
ratioribus legi testatur Kustathzus; ἵνα A£- 
yn ὅτι γνῶσιν ἔσχον ὁ εἷς etog. — Firmatur 
porro hzc lectio ex Ψ'. 108. 109. infra, 
ubi eadem phrasis occurrit; 

————— ἢ μάλα νῶϊ 

Γνωσόμεϑ᾽ ἀλλήλων καὶ λώϊον M. 

Al. τνώτην ἀλλήλω. 

Ver. 58. Ὅς οἱ σόξον ἔδωκε" Τρίσον εἴρηκε 
σὴν δόσιν, ἐπεὶ διὰ μέσα τινὰ παραδιηγεῖται. 
Schol. Cseterum JBarnesius et hic et in- 
fra ver. 54. legendum conjicit, Ὅς ῥ᾽ οἷν 
Sed nihil opus. Vide ad 1), α΄, 51. 
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Οὐδόν τε δρύϊνον προςεβήσατο, τόν ποτε τέκτων 
Ξέσσεν ἐπιςαμένως, καὶ ἐπὶ «ἄϑϑμην ἔδυνεν, 

45 Ἔν δὲ σα μὲς ἄρσε, Signs δ᾽ ἐπέϑγηκε φαεινάς" 
αν e CNET ITUR TESENE S oge ἀπέλ £5 
Aurum ἂρ "y μάντω «YoUG ἀπέλυσε κορωνής. 

M o / t. Fe ἘΝ ας , ^ 
Ἔν δὲ κληϊὸ ἧκε, ϑυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν Oy Gc, 
; » ὃν Αἴο d Ind 
" Ayra, τιτυσκομένη" τὰ δ᾽ ἀνεβραχεν; s) TS ταῦρος 
, Lad ? IM VUES A / 
Boezxópuevog λειμῶνι" τόσ᾽ ἔβρωχε καλὰ ϑύρετρω 
50 Πληγέντα κληῖδι, πετώσϑησαν δέ οἱ ὦκα. 


Ww. 3: 2 


«p € 


Ἡ δ᾽ 


ὑψηλῆς σανίδος βῆ, ἔνα δὲ χηλοὶ 


"Esacavw ἐν δ᾽ ἄρα τῆσι υώδεω εἴμνατω κεῖτο. 
3 , , λον / L4 ΄ 
Ἔνθεν ὀρεξαμένη, ἀπὸ quos αἴνυτο τόξον 


Limenque quernum ascendit, quod quondam faber 
Polivit scite, et ad perpendiculum exegit; 

45 In eo vero postes aptavit, foresque apposuit splendidas: 
Statim deinde illa lorum cito resolvit annuli, 
Clavemque immisit, foriumque repulit pessulos, 
Ex-adverso collimans: ha autem resonuerunt, velut taurus 
Pascens prato; tantum sonuerunt pulchrz fores 

50 Pulse clavi, apertzeque sunt ei cito. 

Ipsa vero altum tabulatum ascendit, ubi scilicet arcze 
Stabant, in iis vero odoriferze vestes jacebant. 
Illinc manu. porrecta, a clavo cepit arcum 


40 αὐτῷ] L. quod et recentiores quidam habent, ut supra s» v. 52. 


49 προςεβήσετο] Edd. ut v. 5. 


Ver. 41. Κέσκετ᾽ bi μεγάροισι" «Αἱ. Κέσε 
κετο ἐν μεγάροις. 

Ver. 45. προςεβήσαπο,] AL. προςεβήσετο. 

Ver. 46. ἵκαντα ϑοῶς ἀπέλυσε κορώνης,] 
Τὸ κλεῖϑερον ἑκατέρωθεν ἐξήρτητο πρὸς κρίκον, 
ὥςτε Di ἃ διελκομένε εἰς τἀναντίον ἀνοίγεσθαι. 
Schol. Porro in Vulgatis hic legitur χο- 
ρώνη" Barnesius autem ex Editionum ve- 
tustiorum nonnulli, et ex Scholiorum 
MSto quodam, edidit xogz»;s. Atque ita 
habet MS. a Tho. Bentleio collatus. Clark. 
INostrae veteres edd. omnes κορώνης ha- 
bent. Eustathius tamen utramque lec- 
tionem habet. Ern. 

Ibid. xoptyns, Κρίκε, κόρακος. Schol. 

Ver. 47. ᾽ν δὲ xAmi? ἧκε, ϑυρέων δ᾽ àyt- 
κοσσεν ὀχῆας, " Avra, τιτυσκομένη") Ὀχῆας δὲ, 
Φασὶν, & τὸς ἔνδον μοχ,λὰς, — ἀλλὰ τὰς λε- 
γομένας βαλάνε: τὰς ἐν τῷ χελωνίῳ καταν- 
σικρὺ τῆς κλειδός" αἱ ττεριάγονταί, φασι, καὶ 
ἀνοίγογτσαι. Δοκῶσι δὲ εἶναι αὗται, ἃς YUV 


52 εἴματ᾽ ἔκειτο] R. 


διαδρόμες φαμέν" διὸ καὶ ἄντα «ιτύσκεται, 
δηλαδὴ καταςοχάξεται τῶν βαλάνων ἐν τῷ 
ἀνοίγειν, ὡς ἄν αἱ βάλανοί (φασιν) ἀντίαε 
γένωνται τοῖς γόμφοις τῆς κλειδός" ἵνα λέγῃ 
ὅτι ἐνῆκεν ἡ Πηνελόπη, σὴν κλεῖδα, καὶ ἀνί- 
κοσσεν ἦγεν ἀνέκρεεν, ἀνώϑει, τὰς βαλάνες, 
σιτυσκομένη, ὡς εἴρηται. Eustath. Ubi de 
hac re plura. 

Ver. 48. 49. σὰ δ᾽ ἀνέξραχεν, — cóc" 
ἔβραχε] Ὅκμηρος δὲ σεμνῶς ἅμα καὶ τῦρος- 
φυῶς μεγάλης ϑύρας εὖ ἀραρυίας «πρισμὸν 
“ραχὺν τῇ φράσει μιμέμενος, ἔτε ἄφωνόν 
σι παρείληφε κατὰ τὰ ψιλὰ, ἀδὲ ἀμετάβολον 
ἰσχνόφωνον, ἀλλ᾽ εὐγενῶς ἐπελέξατο τὸ '* ἀνξ- 
* βραχε." Eustath. Vide δα.1|. δ΄. 455. 
Clark. Τὰ autem referendum ad ϑύρεσρα, 
etsi non pracedit haec vox, sed sequitur, 
et intelligi potest in ϑυρέων. — Ern. 

Ibid. ἠὔτε σαῦρος] Sc. mugiens. Nam 
janus etiam dicuntur μυκᾷν apud Home- 
rum Il. εἰ, 749, et alibi, — Ern, 


320 


'OMHPOY 


Αὐτῷ γωρυτῷ; ὃς οἱ περίκειτο Queis. 
55 “δομένη δὲ κατ᾽ αὖ, φίλοις ἐπὶ γένασι Seid, 
Κλαῖς μάλα λιγέως" ἐκ δ᾽ 7 ἥρεε τόξον ἃ ανῶκτος. 
"H δ᾽ ἐπεὶ Sy τάρφ)η πολυδακρύτοιο γόοιο, 
Bz p ituevtu μέγαρόνδε μετὰ μνηξῆρας ἀγαυὲς, 
Τόξον ἐχεσ᾽ ἐν χειρὶ παλίντονον, ἠδὲ φαρέτρην 
60 ᾿Ιοδόκον" πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν φονόεντες ὀϊ οί. 


3). 5 


Tz δ᾽ ἄρ ἅμ᾽ 


ἀμφίπολοι φέρον yov" o3 σίδηρος 


Kéjro πολὺς, καὶ χαλκὸς, ἀέεῶϑγλια τοῖο ἄνακτος. 
Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ μνηφξῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 
bx p^ παρὰ σας μυὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 

65 ἴΑντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνω. 


Cum ipsa theca, quz ei circumdata-erat splendida. 

55 Sedensque ibidem, caris genibus ubi-imposuerat, 
Flebat admodum stridule; eduxitque arcum regis. 
Hsc autem postquam satiata est lachrymoso luctu, 
Perrexit utique ire in domum ad procos eximios, 
Arcum tenens in manu reflexum, et pharetram 

60 Sagittiferam; multz vero inerant luctuosz sagittze. 
Simul autem cum ea ancillae portabant cistam; ubi ferrum 
Jacebat multum et zes, certamina regis. 
Quando autem demum ad procos pervenit nobilissima mulierum, 
Stetit utique ad postes domus affabre structze, 

5 Genis obtendens nitida redimicula. 


55 καταῦϑη R. 


Ver. 50. πληγέντα] Vide ad I7. β΄. 514. 


et γ΄. 51. 

Ver. 54. Αὐτῷ γωρυτῷ,] Τῇ ϑήκῃ v8 σό- 
£g. Schol. 

Ver. 55. 'ECoutyn δὲ xac ᾿ αὖθι, φίλοις ἐπὶ 


ψένασι ϑεῖσα,) AL. καταῦϑι. Quam lectio- 
nem rejiciendam prorsus existimans Hen- 
vicus Stephanus, ipse przepositionem κατὰ 
ad sequens ϑεῖσω referri vult, ut sit * χκασ' 
* αὖϑι ϑεῖσα pro καταϑεῖσα αὖϑι», (ut infra 
« ver. 90.) xe«' αὐτόϑι «όξα λιπόντε pro 
*C καταλιπόντε αὐτόϑ.,. — Acillo quidem in 
loco κατ᾽ αὐτόθι λιπόντε omnino est xzz- 
λιπόντε αὐφτόϑι" at hic praepositio κατὰ cum 
“Ἑξομένη potius conjungenda est, ut sit 
Καϑεζομένη «9v sequens enim ϑεῖσα ad 
ἐπὶ referendum est, pro γένασι ἐπιϑεῖσα. 
Clark. Nectamen absurdum putem zz- 
cu), ut habet ed. Rom, cum et alia talia 


habeamus, ut παραυτίκα, παραυτόϑεν etc. 
καταυτόθι apud zpollon. Rh. IT. 16. ubi 
tamen quidam libri κατ᾿ αὐτόθι, ut xac 
referatur ad 34597», sicut apud nos- 
trum mox v. 90. Ern. 

Ibid. φίλοις ἐπὶ γένασι Sem, KAait] 
Similiter 4pollonius de Medea : 


*H, χαὶ φωριαμὸν μετεκίωϑεν, d ᾧ ἔνι σολλὰ 
Φάεςμακά οἱ, τὰ μὲν EC AG, τὰ δὲ fous hoi! ἔχει- 
TU 
᾿Ενϑεμένη δ᾽ ἐπὶ γένατ' ὀδύρετο o ——. 
Argonaut, 111. 801. 


Ver. 58. Βῆ ῥ' jt]. 44]. Βὴ ῥ᾽ ἴμεν is 
Ver. 61. Zyxiv'] "Egi μὲν τῶν ἅπαξ zr 
μένων ἡ λέξις" σημαίνει δὲ ἀγκξῖον κιξόει n 
[Ita Barnesius pro. vulgato σαιφοειδὲς,} ἐν 
e ἔγκειντο οἱ ὄγκοι" ὄγκοι δὲ εἰσὶν οἱ σώγωνες 

σῶν ἀκίδων. Schol. 4l. ὀγκίον." “" 
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᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρω οἱ κεδνὴ ἑκάτερϑε παρέφη" 

Αὐτίκα δὲ μνηφῆρσι μετηύδα, καὶ φάτο μῦν νον" 
Κέκλυτέ μευ, βινηφῆρες ἀγήνορες, οἱ | σόδε δῶμα 

Ἔχράετ᾽ ἐσιϑιέμοεν καὶ πινέμιεν ἐμμενὲς αἰεὶ, 


70 


᾿Ανδρὸς & ἀποιχομένοιο πολὺν χρόνον' 806 τιν᾽ ἄλλην 


M3s morae ἐ ἐπισχεσίην ἐδύνασϑ 6. 

᾿Αλλ᾽ ἐμὲ ἱέμενοι γῆμαι, σέσηναι Té γυναϊκου. 
᾽Αλλ᾽ ἄγετε, prises, ἐπεὶ τόδε φαΐνετ᾽ Ge λον" 
Θήσω γὰρ μέγα τόξον ᾿Οδυσσῆος Θ᾽ είοιο" 


g5^ 


Oc δέ κε ῥηϊτατ᾽ & ἐντανύσῃ βιὸν ἐν παλάμῃσι; 


Καὶ διοϊ σεύσῃ πελέκεων Duo dens GT. 
Τῷ κεν ὥμν ἑσποίριην, γνοσφισσωμένη τόδε δῶμα 


Ancilla vero ei honesta utrinque astitit ; 

Statim autem ea inter procos locuta est; et dixit sermonem; 
* Audite me, proci eximii, qui in hanc domum 

** Tngruistis ad comedendum et bibendum assidue semper, 


70 


* Viro absente multo tempore; neque ullum alium 


** ''umultus facere przetextum potuistis ; 

* Nisi me cupientes ducere, facereque uxorem. 

** Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen; 

** Deponam enim magnum arcum Ulyssis divini : 
75 * Qui autem facillime intenderit arcum in manibus, 

* Et sagittam-miserit per secures duodecim omnes, 

** Hunc una secuta fuero, relicta hac domo 


7" νοσφισαμένοι] Edd, 


Ibid. ἔνϑα σίδηρος Κεῖσο πολὺς, καὶ χαλ- 
xis] "msi i» σῷ σοιάτῳ κεῖσθαι κατὰ σπερισ- 
χὴν καὶ τὸς δηλωϑένσας πελέκεας. Eustath. 

Ver. 66. ᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ etc.] De- 
est hic versus in MS. a Tho. Bentleio col- 
lato. 

Ver. 70. 72. οὐδί σιν ἄλλην —' AA] 
Vide ad γ΄. 577. 278. Ετη. 

Ver. 71. Mó9s ποιήσασθαι ἐπισχεσίην)᾽ Ἐν 
δὲ τῷ, “ Μύϑε i ἐπισχεσίην,᾽" οἱ τιαλαιοὶ μῦ- 
3o μὲν ἐνταῦθα ἰδίως σὴν ςάσιν Ayumi id 
καὶ ᾿Ανακρέων σὸς ἐν Σάμῳ ϑέλων εἰπεῖν σα- 
munus, εἶ Μυϑηταὶ δ᾽ ἐν νήσῳ (φησὶ, ) διέσεσιν 
s ἱερὸν &sw"' (ver. 1951.) Zvri «8 ςασιαςαὶ 
ἐπίῤῥητοι. - Ἐσισχεσίαν δὲ, πὴν πρύφασιν' 
ἐπείπερ οἱ προφασιζόμενοι ἐπέχεσιν, δ iei 
μένεσιν, ἐννούμενοι τί ἄν εἴποιεν. — Eustath. 
Eodem modo exponit Schaliasten Bar- 


Vor. IV. 


nesius autem 49e hoc in loco per zezy- 
quamos exponendum censet. 

Ver. 72. ἐμὲ ἱέμενοι] 4l. ἐμέ 3 δέμενοι. 

Tbid. γῆμαι} Vide supra ad λ΄. 272. 

Ver. 75. ἐπεὶ τόδε Quívev ἄεϑιλον") Τὸ 
ἐμὲ γῆμαι. Schol. Eodem modo explicat 
et Eustathius. At fortasse per ἄεϑλον hic 
intelligetur Arcus certamen, Procis a Pe- 
nelope jam proponendum. Vide infra ad 
ver. 91. 135. et 180. item supra ad σ΄. 
5712. Vide autem et infra ad ver. 106. 
Clark. Mihi Eustathii ratio melior vide- 
tur. Φαίνετο est exlilit, ortum est, sive 
propositum est : eamque plane firmat ver. 
105. 106. Nam ibi clare ipsa Penelope 
est σὸ ἄεϑλον quod φαίνετο. — Ern. 

Ver. 76. διοϊσεύσῃ πελέκεων δυοκαίδεκα 
πάντων, Εἰ γὰρ ἐν μέσοις $51 σὸ βίλος, Ἐξαθ- 
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Κερίδιον, μάλα καλὸν» ἐνίπλειον βιότοιο" 
Ts τότε μιεμνήσεσιγαι ὁ ὀΐομαι, ἔνπερ ὀνείρῳ. 


80 Ὥς φάτο" καί p 


' Eupouoy ἀνώγει, δῖον oQogGor, 


Τόξον μνησήρεσσι Siam πολιόν τε σίδηρον. 
Δακρύσας δ᾽ Εὔμαιος ἐδέξατο, καὶ κατέθηκεν" 
Κλαῖε δὲ βεκόλος ἄλλον, ἐπεὶ ἴδε τόξον ἄνακτος. 
᾿Ανεώοος δ᾽ ἐνένιπεν, ἔπος q ἔφατ᾽ ἔκ v ὀνόμια ζε" 


85 


N70 ἀγροιώται; ἐφημέρια φρονέοντες, 


"A δειλοὶ, ví γυ δάκρυ, κατείβετον; ἠδὲ γυναικὶ 
Θυμὸν £ ἐνὶ σήϑεσσιν 0 ὀρίνετον:, ] TE καὶ ἄλλως 
Κεῖται ἐν ἄλγεσι θυμὸς, ἐπεὶ φίλον ὠλεσ᾽ ἀκοίτην. 


* Juventutis-meze, perpulchra, plena victu; 
« Cujus aliquando recordaturam me puto, vel in somnio." 


80 


Sic dixit; et Eumaum jussit nobilem subulcum 


Arcum procis deponere, canumque ferrum. 

Lachrymans vero Eumzeus accepit, et deposuit : 

Flebat autem bubulcus ex-altera-parte, postquam vidit arcum regis. 
Antinous vero increpabat, verbumque dixit, compellabatque; 
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* Stulti rustici, quz-in-diem-sunt cogitantes; 


* Ah miseri, cur lachrymas funditis? et mulieri 
* Animum in pectoribus commovetis ? cui utique et alias 
** Jacet in doloribus animus, postquam carum perdidit maritum. 


86 δειλὼ] F. A. L. quod propter librorum consensum przetulerim. 


λος ἦν, ὡς ἐλλείπων τῇ δυνάμει. Schol. Pro- 
nunciabatur autem πελέκων" uti οἱ σελέ- 
κεῶς infra ver. 120. 260. pronunciabatur 
πελέκεις. Vide ad Il. β΄. 811. 

Ver. 77. νοσφισσαμένη] lta recte. edidit 
JBarnesius et hic et infra ver. 104. Vulgg. 
γοσφισαμένη. Quod secundam corripit. 
Vide supra ad σ΄. 579. et ad Il. α΄. 140. 

Ver. 80. ῥ᾽ Pro?nde. 

Ver. 82. ὅδ. Δακρύσας Y Εὔμαιος ἐδέξατο, 
-- Κλαῖε δὲ βεκόλος] Εὔμαιος καὶ Φιλοίτιος 
οἱ ἱ δῦλοι, và δεσποτικὸν τόξον ἰδόντες σιϑέμενον 
ὡς ἐσὶ ἀγῶνι, πλαίεσιν, οἵα δεδιότες μή σις 
γικήσας τῶν βνησήρων ἀποίσεται τὴν ΤΙηνελό- 
c5: Καὶ ἄλλως δὲ κλαίϑσιν ἀναμνησθέντες 
TE δεσπότα διὰ μέσῃ v8 σόξῃ, καϑὰ καὶ πρὸ 
αὐτῶν ἡ δέσποινα. [supra ver. 56.] Eustath. 
Quz posterior omnino verior accipiendi 
ratio. Clark. Scr. videtur κατέϑηκε. Ern. 

Ver. 85. ἄλλο, Al. ἄλλος. 

Ver. 85. ἰφημέριω φρονέοντες,] Τὸ eaque 
σίκα μόγον Qpovüv7ts, 8 προνοῦντες TB μέλλον- 


vos. Schol. Ita ZEschylus ἐπ Fragmen- 
tis; 
"Τὸ γὰρ βρότειον ate ἐφημέρφια, φρονεῖ, 
Apud. Stobeum, Ethic. Serm. 98, 


Et Theocritus; 


Οἱ Syorrol πελόμεσθα, τὸ δ᾽ "n ἐκ WE 


Idyll. ΤΙ. 4 


Istuc est sapere, non quod ante pedes modo est 

Videre, sed etiam illa qua futura sunt 

Prospicere, —— 
Terent. Adelph. Act. 111, Scen. 111, 32, 


Ver. 86. *A δειλοὶ, MS. a Tho. Bentleio 
collatus, "A 3:24. Quod hoc quidem in 
loco perinde est. Vide ad Z/. α΄. 566. 

Ver. 89. ἀκέων Duíyuct] ᾿Ακέων, ἡσυχά- 
ξων. Ig Ὁμήρῳ κατὰ μεσότητα ἐξήνεγ- 
κασαι, ἀντὶ kid ἐφ᾽ ἡσυχίας. Καὶ ἐν ἄλλοις» 
&'AAA' ἀκέων δαίνυσθε καϑήμενοι." Suidas, 
ad vocem ᾿Αχέων, 
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᾿Αλλ᾽ ἀκέων δαίνυσόε κουλήμενοι, 1 ἠὲ θύραζε 

90 Κλαΐίετον ἐξελθόντε, κατ᾽ αὐτόθι τόξα λιπόνφε, 
Μνησήρεσσιν ἄεθλον ἀάατον" ὁ γὰρ ὀΐω 
“Ῥηϊδίως σύδε τόξον ἐὔξοον ἐντανύεσθαι. 
Οὐ γάρ σις μέτα τοῖος ἀνὴρ £y τοῖεδεσι πᾶσιν, 
Oo; ᾿Οδυσσεὺς € ἔσκεν" ἐγὼ δέ e αὐτὸς ὄπωπα, 


95 (Καὶ γὰρ μνήμων εἰμι») σάϊς ὃ 


ἔτι νήπιος ἥα. 


ς φάτο" τῷ δ᾽ cow θυμυὸς ἐνὶ “ἥθεσσιν ἐώλπει 
Neve» ἐ ἐντανύσειν, διοισεύσειν τε σιδήρε. 
Ἤτοι ὀΐςξ γε πρῶτος γεύσεσγαι, ἔμελλεν 
"Ex χειρῶν ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ὃν ποτ᾽ ἀτίμα 


* Sed tacite epulamini sedentes, vel foras 


90 ** Flete egressi, arcu hic relicto, 


* Procis certamine difficili; non enim puto 
** Facile hunc arcum bene-politum tensum- iri, 
* Non enim quisquam adest talis vir inter hos omnes, 
** Qualis Ulysses erat; ego vero eum ipse vidi, 
95 *' (Etenim memor sum;) puer autem adhuc infans eram." 
Sic dixit: ipsi vero animus in pectoribus sperabat 
Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferrum. 
Sane sagittam quidem primus gustaturus erat 
Ex manibus Ulyssis eximii; quem olim contumelia-afficiebat 


95 μετὰ] Edd. 


Ver. 90. xav αὐτόθι) 4L. καταυτόθι. 
Vid. ad 55. 

Ibid. zz] Νῦν, σὴν σύμπασαν σκευήν. 
Schol. 

Ver. 91. aS Xov ἀάα τον" ᾿Λάατος δὲ καὶ 
y9y ὁ ἀσηρὸς, παρὰ σὴν ἄτην, ἐξ ἡ ἧς κατὰ ςέ- 
ene, ἄατος ὃ ἀβλαβὴς, καὶ κατὰ δευτέραν 
φέρησιν, ἀάατος ó μὴ ἀβλαβὴς, ἀλλὰ δηλαδὴ 
βλαβερὸν, ἢ ἤτοι ἀτηρός. — Δύναται δὲ ἄχλως 
ἀάατος εἶναι καὶ ὃ πολυβλαβὸὺς, ὡς ἀπὸ TS 
ἀάσαι, τὸ βλάψαι" ἐξ B ἄατος ἁπλῶς ὁ βλα- 
βερὸς, καὶ κατ᾽ ἐπίτασιν ἀάατος ὁ πάνυ τοιῶ- 
Tos. Eustath. Ejusdem interpretationis 
meminit et Scholiastes; aliam autem de- 
inde adjicit huic omnino contrariam: 
᾿Αάατον, (inquit) ἐσιβλαβῆ, ἢ ἄνεν βλάβης" 
Quam posteriorem expositionem sequun- 
tur versiones plerzque infra x'. 5. ubi 
hoc idem certamen ἀάατον iterum appel- 
lat Poéta,  Verior tamen (ut opinor) 
prior interpretatio; malam enim in par- 


99 ὃν vo] pr ACTA 


tem usurpata videtur hzc vox Iliad. ξ΄. 
2'11. 


" Ayesi νῦν μοι ὄμοσσον ἀάωτον Στυγὸς ὕδωρ. 


Atque ut et hic in malam partem accipi- 
atur, postulare videntur sequentia, *& 
“ γὰρ ὀίω Ῥηϊδίως τόδε πόξον ἐὔξοον ἐντανύ- 
“εσθαι. Unde versiones plurimz, (quas 
et secutus sum,) hoc in loco * certamen 
** difficile" reddunt. Vide infra ad x. 5. 

Ver. 92. μέτα] lta Barnesius: Ut pro 
prts, Scilicet. positum intelligatur. Quo 
modo exponit Scholiastes. 4l. μετά. 

Ver. 94. ὄπωπα, Vide ad Il. α΄. 27. 
et ξ΄. 194. 

Ver. 97. et 127. Νευρὴν ἐντανύσειν,] «t. 
Νευρὴν € ἐντανύειν" et  Nsupfiv σ᾽ ἐντανύσειν. 

Ver. 98. Ἧτοι dig γε σρῶσος) ᾽Ες! δὲ 
καὶ ἡ διάνοια παρ᾿ αὐτῷ [Ὁμήρῳ] “πολλοῖς 
εἴδεσιν ἐ ἐσχιηματςισμένη. Ὧν ig) καὶ ἡ ΤΙροαν- 
sxQuynzis, ἥτις γίνεται, ὅτων vig διηγόμενος 
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100 Ἥμενος ἐν μεγάρῳ, ἐπὶ δ᾽ agnos πάντας ἑταίρες. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειφ᾽ ἱερὴ 1 Τηλεμάχοιο" 
[19 πόποι; 5 μάλα με Ζεὺς ἄφρονα χε Κρονίων" 
Μήτηρ sir voi Φησὶ φίλης πινυτή περ ἐξσα; 


"AX 


μ᾽ ἕψεσθαι; vor Quran τόδε δῶμα" 


105 ^c "unm γελόω, καὶ τέρπομαι ἄφρονι ϑυμῷ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε; μνηφξῆρες, ἐπεὶ τόδε φαίνετ ἄεθλον, 
Οἱ νῦν ἐκ ἔφ: γυνὴ κατ᾽ ᾿Αχαιδα γαῖαν, 
Οὔτε Πύλε ἱερῆς, ὅτ᾽ "Αργέεος: ere Μυκήνης; 
Οὐτ' αὐτῆς Ἰθάκης, ἔτ᾽ ἬἩπείροιο ῥελαίνης" 

110 Καὶ δ᾽ αὐτοὶ τόδε y ἴσε" τί pue χρὴ μητέρος αἶνος 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μὴ μύνησι παρέλκετε: μηδ᾽ s ἔτι τόξς 


100 Sedens in domo, ihcitabatque omnes socios. 
Inter hos vero et locuta est sacra vis Telemachi ; 
* Papz'! certe valde me Jupiter dementem reddidit Saturnius : 
* Mater quidem dicit dilecta, prudens quantumvis sit, 
* Alium una secuturam se, relicta hac domo; 
105 * At ego rideo, et delector vecordi animo. 
** Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen, 
** Qualis nunc non est mulier in Achaica terra, 
* Neque Pyli sacre, neque Argi, neque Mycenze, 
** Neque ipsius Íthace, neque Epiri nigrz : 
110 * Et sane ipsi hoc scitis; quid me oportet matrem laudare? 
** Sed agite; ne przetextibus rem-protrahite, neque amplius arcus 


100 μεγάροις) R. 


μεταξὺ, φὸ iy ἑτέροις τάξιν ἔχον 78 ῥηϑῆναι 
σρολέγῃ" ὡς ἐν σέτῳ, "Heo óig8 γε πρῶτος 
δε γεύσεσθαι ἔμελλεν.᾽ Dionys. Halicarn. 
περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, ὃ. 8. Vide infra 
ad x'. 15. 

Ver. 99. ὅν ποτ᾽ ἀτίμα] Scribitur, no- 
tante Eustathio, et ὃν τότ᾽ ἀστίμα. Atque 
ita habet MS. a TAo. Bentleio collatus. 
Clark. Sic et veteres editiones przeter 
Rom. idque melius puto. Ern. 

Ibid. ἀτίμα)] Vide ad Il. a. 51. β΄. 221. 
et ν΄, 84. 

Ver. 100. ἐν μεγάρῳ, Al. ἐν μεγάροις. 

Ver. 104, ἅμ᾽ ἕψεσθαι,) dl. ἅμ᾽ ἔσπεσ- 
θαι. 

Ibid. νοσφισσαμένη) Vide supra ad ver. 
7. 

Ver. 109, O/z' αὐφσῆς ᾿Ιϑάκης,] Deest 
hic versus in MS. a Zio. Bentleio collato. 


101 μετέφη] Ezd. 


Clark. 
Ern. 
Ver. 111. μὴ μύνησι παρέλπκετε,} " Hysy 
προφάσεσι ---. Λέγει δέ, φασι, καὶ ᾿Αλκαῖος 
σὸ προφασίζεσθαι, βύνεσθαι" οἷον, “Οὐδέ σι 
* μυνάμενος ἄλλο νόημω.᾽" Eustath. in com- 
ment. ad ver. 71. supra. Conjicit porro 
Eustathius vocem gj» ex μονὴ deductam ; 
Μονῆς γάρ aig (inquit) χρεία. τοῖς προῷα- 
σιξομένοις, καὶ ἐπίσχιεσιν ἥσοι ἐπέχεσιν' — 
Ἐκ δέ γε τῷ μονὴ γίνεται Αἰολικῶς quarn 
κατά TÉ συνήϑη βαρὺν φόνον, καὶ geo TE ^ 
ὁμοίως τῷ, ὄνοβεα, ὄνυμα' ἀσσότεροι, ἀσσύ- 
σεροι" καὶ τοῖς ὁμοίοις. Conjectura, ut vi- 
detur, haud satis probabili. Clark. Sane 
μύνη, et μονὴ hactenus habent communem 
originem, quod μένω et βύνω ducuntur e 
μῶ (unde μάω, μέω, μύω, qvo, ᾿μύνω) 


Sed abesse hic versus non potest. 


'OAYZZEIAZ Φ'΄. 


925 


Δηρὸν ἀποτρωπᾶσσε φανυςύος, Opa. ἴδωμεν. 
Καὶ δέ κεν αὐτὸς ἐγὼ τῷ τόξε πειρησαίμην" 
Ei δέ ze» ἐντανύσω, διοϊςεύσω τε vibes, 


115 


3 , 5 , , /, , , 
Ov χε μοι ἀγνυμνένῳ τάδε δώματα πότνιο μυήτήρ 


^ y x , 

Λείποι ἅμ᾽ ἄλλῳ iSo y 0T. ἐγὼ κατύπιςθε λιποίμην. 

"e / 
Οἷός τ᾽ ἤδη πατρὸς ἀέϑλια κάλ ἀνελέσθαι. 

5 Wer t e - e " ; 

H, χαὶ ἀπ᾿ ὠμοιῖν γλαῖναν Sero Φοινικόεσσαν, 
3 : pA M b X L4 55^ gn. 
9 

Ορϑὸς ἀναΐξας" ἀπὸ δὲ ξίφος ὀξὺ Sr. ὠμῶν. 


120 


Πρῶτον μὲν πελέκεας Ξῆσεν, διὼ τάφρον ὀρύξας 


Πᾶσι μίαν μυωπκρὴν; καὶ ἐπὶ Sun) ἔδυνεν" 

3 x ^ ^ 3! , * ty , , , 
Αμφι δὲ γαῖαν ἐνωξε" τάφος δ᾽ ἕλε πάντας. ἰδόντας. 
Ὡς εὐχόσμως ςῆσε᾽ πάρος δ᾽ 2 πώποτ᾽ ὑπώπει. 


“ Τὴ aversamini tensionem, ut videamus. 


* Quin et ipse ego arcum experiar: 


** Quod si tetendero, sagittamque misero per ferrum, 
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** Non mihi dolenti has zedes veneranda mater 


* Liquerit, una-cum alio profecta; cum ego pone relinquar. 
** Valens jam patris certamina pulchra reportare." 

Dixit, et ab humeris lznam deposuit purpuream, 
In-pedes erectus, ensemque acutum deposuit ab humeris. 


120 


Primum quidem secures statuit, vallo perfosso 


Omnibus uno longo, et ad amussim direxit ; 
Circumque terram ingessit: stupor vero cepit omnes, videntes, 
Quam accurate statuit; antea autem nunquam viderat, 


111 μηδέ c] F. A.L. 


quod est comprimo, unde et utriusque vis 
ducitur. Ern. 

Ibid. μηδ᾽ fc] 4l. μηδέ τι. 

Ver. 115. σπειρησαίμην" AL. πειρήσωμαι. 

Ver. 114. σιδήρε,} Τῶν πελέκεων. Schol. 

Ver. 115. ἀχνυμένῳ) 4l. ἀχνυμένη" no- 
tante Eustathio. 

Ver. 117. οἷός τ᾽ ἤδη πατρὸς] Vide su. 
pra ad σ΄. 160. 

Ver. 118. Φοινικόεσσαν,] Pronunciabatur 
φοινικῆσσαν. Secundam enim producit. 

Ver. 119. Ὀρϑὸς ἀναΐξας" Ὅρα δὲ, inquit 
Eustathius, ὡς ἐν τῷ “ Ὀρϑὸς ἀναΐϊξα,᾽" ἡ 
“ ἀνὰ" πρόϑεσις ἐκτείνει τὴν λήγεσαν διὰ τὴν 
ἐσιφερομένην ὀξεῖαν. Mire admodum ; ac si 
ἀναΐξας compositum esset ex ἀνὰ et ἤξας" 
non ex ἀνὰ et ἀΐξας, quee vox apud Ho- 
merum primam ubique producit. 

Ver. 122, ᾿Αμφὶ δὲ γαῖαν ἔγαξε" " EvaZs 


115 Ox ἄν μοι] KR. 


ingestam utrimque terram pedibus com. 
pressit, ut immobiles starent secures. 
Dubitatio est, quod in exemplis, qua 
habet Auster. ad Aristoph. Nub. 1206. 
et aliis, quz observavi, locus dicitur 
νώσσεσθαι, mon res qua quid impletur 
vel resarcitur. Itaque cogitavi aliquan- 
do ἔσαξε, a σάττειν, quod de terra ita 
ingesta dicitur. Σάττειν τὴν γῆν est apud 
Xenoph. (Econ. 19. 11. ἐσαρήσαιο δ᾽ £v 
μόνον τὴν γῆν, ἢ καὶ σάξαις ἂν εὐμάλα Tl 
và Quróx Conf. notata Cel. JPesseling. 
Disp. Herodot. p. 51. Sed non est ne- 
cessarium. Hesych. ἔναξε, ἔσαξε. — Ern. 

Ver. 125. εὐκόσμως} 44]. εὔκοσμος. 

Ibid. πάρος δ᾽ ὁ πώποτ᾽ ὀπώπει.} Quip- 
pe quo tempore ludo hoc sese exerci- 
tabat Ulysses (supra «τ΄. 573.) Telemachus 
nondum natus, aut omnino infans erat. 
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^ »J 5 N "n 
Στῆ δ᾽ ae ἐπ᾿ ἐδὸν ign, καὶ τόξε πειρήτιζεν" 
Ν , , 
125 Τρὶς μέν pav πελέμυιξεν, ἐρύσσεσθαι μενεαίνων, 
N N ^ "-“Ὡ 
Τρὶς δὲ μεϑῆκε βίης; ἐπιελπόμνενος τόγε SUI, 
^ 5 Á id Á 
Neuen ἐντανύσειν, διοϊ σεύσειν τε σιδήρε. 
Κ Pe δή Δϑι 3. οἱ A ;4 7 $* ζὼ 
αἱ vo κε δή p. ἐτάνυσσε βίη τὸ τέταρτον ἀνέλκων, 
'A 3259 à N o 4 N 2 e^, , 1 
AA. Οδυσεὺς ἀνένευε, πκωὶ ἔσγχεῖνεν ἱέρυενόν περ. 
130 Τοῖς δ᾽ αὖτις μετέειφ᾽ ἱερὴ i6 Τηλεμάχοιο" 
5 ΄ Ἃ E 
Ὡ πόποι; ἢ καὶ ἔπειτω κακός T. ἔσομαι καὶ ἄκικυς, 
N &K , 
"Hz γεώτερός tipMy καὶ ETÀ χερσὶ πεποιϑὰ 
»y 2. s / e /, ? 
Ανδρ᾽ ἀπαμύνεσθαι, ὅτε τις πρότερος γωλεπήνη. 
3 3 4 3 e 5, Ll , [4 Á 2 : 
AXX ἀγεὼ", οἰπὲρ ἐρνείο βίη προφερέςεροι £g, 
135 Tos πειρήσασθε, καὶ ἐκτελέωμεν cie ov. 
e 3 A /, X 5, b. 6 ^ ^ 
Ὡς εἰπὼν, τόξον μυὲν ἀπὸ £o Sus VM C E, 


Stetit vero deinde ad limen profectus, et arcum tentabat : 
125 Ter quidem ipsum pepulit, trahere cupiens, 
Ter autem destitit ab-impetu, sperans hoc animo, 
Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferrum. 
Et jam demum tetendisset vi quartum attrahens, 
Sed Ulysses nutu-prohibebat, et coercuit cupientem licet, 
150 Inter hos autem rursus locuta est sacra vis Telemachi ; 
* Papz! vel et postea malusque ero et impotens, 
** Vel junior sum, et nondum manibus confisus sum 
* Virum propulsare; quando aliquis prior lacessiverit. 
* Sed agite, qui scilicet me viribus przestantiores estis, 
135 * Arcum tentate, et perficiamus certamen." 
Sic locutus, arcum quidem a se deposuit humi, 


194 πειρήτιζε] F. R. L. bene. 


ἀπαμύνασθα] F. A. L. vid. 


Infantem enim adhuc reliquerat Ulysses 
ad bellum Trojanum proficiscens. Vide 
supra ad λ΄, 447. et τ΄. 19. 

Ver. 126. ἐπιελπόμενος] Al. ἔπι ἐλπόμενος. 

Ibid. zóy:] «ΑἹ. πόδε. 

Ver. 129. Zyf»sus, ] Vide supra ad /. 468. 

Ver. 121. ἢ καὶ ἔπειτα] Al. 5 καὶ ἔπεισα. 

Ibid. κακός τ᾽ ἔσομαι καὶ ἄκικυς,} ** Cau- 
* te et modeste imbecillitatem suam 
* pratexit Zelemachus, cum tamen alia 
* ei causa desistendi fuerit, ut antea vi- 
“ dimus."  Spondan. 

Ibid. Zxixo;,] Vide supra ad ἡ. 515. 

Ver. 152. καὶ ὄπω χερσὶ πέποιϑα "Ανδρ᾽ 
ἀπαμύνεσθαι,) Vide ad Zl. ν', 96. et «'. 569. 


127 Νευρήν v i»r.] R. non male. 135 
not. 


Ver. 153. ἀπαμύνεσθαι,) dl. ἀπαμύνασ- 
θαι. Clark. Iliad. &. 569. edidit Clarkius 
ἀπαμύνασθαι, quod et hic libri plures e 
veteribus habent.  ltaque et hic, con- 
stanti: causa sic edendum erat, praser- 
tim cum et sit elegantius. Ern. 

Ver. 154. προφερίφεροη] dl. πολὺ Qie- 
7 £poi. 

Ver. 135. πειρήσασθε,] All. mupfriés. 

Ver. 156. et 168. ἀτοὸ f»] Vide ad Ij, 
α΄. 51. 

Ver. 157. et 164. ἐὐξέσῃς} I. ἐδξέςοιφ, 
et ἐδ Étens. ; 

Ver. 158. apos ix2uvi]. «ΑἹ. προτέϑηπκϑε. 

lbid. χορώνγ.] Τῷ ἄκρῳ v8 vt. Schol. 
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Κλίνας κολλητῆσιν ἐὐξέφης σανίδεσσιν" 
Αὐτῷ δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῇ προςέκλινε κορώνη. 
"Asp δ᾽ αὖτις κατ p ἔζετ᾽ ἐπὶ ϑρόνε, ἔνϑεν ἀνέφξη. 
140 Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείφδεος υἱός" 
3! »t€ 7 5 , ;. e ^ 
Ορνυσϑ ἑξείης ἐπιδεξια πάντες ἑταῖροι; 
᾿Αρξάμενοι τῷ χώρε, Oct» τέ περ οἰνοχοεύει. 


Ὡς ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" 


τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μυῦνος. 


Λειώδης δὲ πρῶτος ἀνίξατο, Οἴνοπος υἱὸς. 

el $ p 5»! ^ ^ ^ N 

145 Ὅς σφι ϑυοσκόος ἔσκε, παρὰ κρητῆρο δὲ κοωλὸν 
Ἴξζε μυχοίτατος αἰεί: ἀτασθαλίαι δέ οἱ οἴῳ 
Ἐχϑραὶ ἔσαν, πᾶσιν δὲ νερέσσα μνηφήρεσσιν" 
e X s /, : Led /, » ^ 25 3 , 
Oc poe τότε πρῶτος τόξον λάβε καὶ βέλος ὠκύ" 

^ * A3 2 3 49.8 LA Ν Fi L4 

Στῆ 0 ἄρ᾽ ἐπ᾿ ἐδὸν ἰὼν, καὶ τόξε πειρήτιζεν" 


Acclinatum conglutinatis bene-politis tabulis ; 
Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo. 
Iterum vero deinde resedit in sede, unde surrexerat. 

140 Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius ; 

* Surgite ordine a-dextris omnes socii, 
* Exorsi a loco, unde scilicet vinum fundit a/zguis." 
Sic dixit Antinous : illis vero placebat sermo. 
Leiodes autem primus surrexit, CEnopis filius, 

145 Qui ipsis vates erat; juxta craterem vero pulchrum 
Sedebat intimus semper ; improbitates autem ei soli 
Invise erant; omnibus autem succensebat procis: 

Qui tunc primus arcum cepit et telum velox: 
Stetit autem deinde ad limen profectus, et arcum tentabat; 


154 πολὺ φέρτεροι] Ead. 155 φποειρήσασθε] R. 


Eandem interpretationem affert Eusta- 
thius: deinde autem addit; Τινὲς δὲ z;- 
ρώνην καὶ νῦν ἐνόησαν τὸ τῆς ϑύρας ἐπίσπα- 
Spy. Κρεῖσφον δὲ ὅμως τὸ πρῶτον. 

Ver. 141. ἐτσιδέξι)] 4l. Ἔκ τῇ 2s 
μέρες. δελοί. 

Ver. 142. ὅϑεν τέ περ οἰνοχοεύει. EdAo- 
γόν ieu εἰξιόντος [41|. εἰξιόντων) εἰς τὸν 
ἀνδρῶνα ἐν δεξιῷ κεῖσθαι σὸν κρατῆρα. Schol. 
AL. 553 εν τ᾽ ἐπὶ οἰνοχιοεύει- 

Ver. 145. Ὅς σφι] Ita Barnesius. F'ulgz. 
"O σφι. 

Ibid. ϑυοσκόος)] Ὁ διὰ ϑυῶν χοῶν, ἤτοι 
νοῶν, τὰ μίλλοντα. Eustath. Θυοσκόσι εἰσὶν 
οἱ ἀπὸ τῶν ϑνομέγων διὰ πυρὸς μαντενόμε- 


γοι" ἽἹερεῖς δὲ, οἱ ἀπὸ σῶν ἱερῶν σπλάγχνων 
μαντευόμενοι.  Etymolog. Magn. ad vocem 
Θυοσκόος. 

Ibid. παρὰ κρητῆρα δὲ καλὸν Ἷξζε μυχιοί- 
cuo αἰεί" Sedebat nimirum intima con- 
clavis parte, craterique unde vinum 
fundebatur, proximus; ideoque omnium 
primum arcum tentaturus surrexit, se- 
cundum .ntinoi praceptum, supra ver. 
142. 


᾿Αφξάμενοι τῇ χώρε, ὅϑεν τέ πε οἰνοχοεύει. 


Ver. 146. μυχοίτατος) Ad analogiam τῷ 
παροίτατος, ἃ πάρος, € μυχὸς fit. μυχοίτα- 
σὸς DYO μυχώτατος. Estque eaforma Io- 
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150 Οὐδέ p ἐντάνυσε" πρὶν γὰρ κἄμε χέρας ἀνέλκων, 
᾿Ατρίπτες, ἁπαλάς"' μετὰ δὲ μνηφξῆρσιν ἐειπεν" 

ὯὮ φίλοι; ὃ μὲν ἐγὼ τανύω' λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος" 
Πολλὲς γὰρ σόδε τόξον d epis κεκαδήσει 
Θυμξ καὶ ψυχῆς" eru πολὺ Φέρτερόν isi 

155 TeSváquev, ἢ ζώοντας ἁ ἁμαρτεῖν; ἕν ὃ ἕνεχ, αἰεὶ 
Ἔνν ἀδ᾽ ὁμαλιξοριεν, ποτιδέγριενοι ἤ ἤματω TOTO, 
Νῦν μέν τις καὶ ἐλπετ᾽ ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ μυενοινῷ 
Up Πηνελόπειαν, ᾿Οδυσσῆος παράκοιτιν" 

Αὐτὰρ ἐπῆν τόξε πειρήσεται; ἠδὲ ἴδηται, 

160 "Αλλην δή τιν ἔπειτα ᾿Αχαμάδων ἐὐπέπλων 
Μνάσϑω ἐέδνοισιν διζήμενος" ἡ δὲ * ἔπειτα 
Dipaus , ὃς κεν πλεῖσα πόροι, καὶ μμόρσιμωος ἔλϑοι. 

ἜΣ ἀρ᾽ ἐφώνησεν, καὶ ἀπὸ £0 τόξον ἐ)ηκχε. 
Κλίνας κολλητῆσιν εὐξέςης σανίδεσσιν. 


150 Neque ipsum tetendit: prius enim fatigatus est manibus attrahens, 
Haud-tritis, mollibus: inter procos vero dixit ; 
* O amici, non quidem ego tendo ; capiat vero et alius: 
* Multos enim hic arcus optimates privabit 
* Mente et anima; quoniam multo melius est 
155 * Mori, quam vivos excidere ea re, cujus gratia semper 
* Hic versamur, expectantes dies omnes. 
* Nunc quidem aliquis et sperat in mente, et cupit 
* Ducere Penelopen, Ulyssis uxorem: 
* At postquam arcum tentaverit, et viderit, 
160 * Aliam demum aliquam postea Achivarum pulchris-peplis-indutarum 
* Ambiat sponsaliis petens : heec autem deinde 
* Nubat ez, qui plurima dederit, et fatalis venerit," 
Sie utique dixit; et a se arcum deposuit, 
Acclinatum conglutinatis bene-politis tabulis ; 


150 ἐντάνυσεν)] R. male. 154 ἐς!ν] Edd. vett. male. 161 ἐέδνοισι] T. A. L. 
167 ἐνένιπεν] R.utalibi;, de quo supra dictum. 


nica: Attici faciunt uuxairzco;. Vide Ver. 162. τήμαι.3",] 41. τήμασϑ᾽. 


Eustath. ad h. l. Ern. Ver. 165. κορώνῃ.] Vide supra ad ver. 
Ver. 149. πειρήτιζεν} Vide ad Il S'. 158. 

87. et ν΄, 84. Ver. 173. Οἷόν σε ῥυτῆρα βία v ἔμεναι, 
Ver. 156. σποτιδέγμενοι)] 4l. προτιδέγ. Vide supra δὰ τ΄. 160. 

μένοι. Ibid. ὀϊφῶν" «41. àis8. 
Ver. 157. Zar] 4l. ἐέλπετ᾽. Ver. 174. πανύσεσ ἢ Al. σανύεσι. 


Ver. 158. 162. Tz, — Γήμαιϑ᾽,] Vide Ver. 176. ἤΑγρει δὴ ze) Vide supra ad 
supra «d. A. 212, v.149. .4l."Ayeu, τοῦρ 
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del Αὐϑῷ δ᾽ ὠκὺ βέλος AU] προςέκλινε sopa" 
ἊΨ δ᾽ αὖτις κατ᾽ ἄρ᾽ Wer: ἐπὶ Sgors, e»Sey ἀνέξη. 
᾿Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T QUT, ἔκ T ὀνόμαζε" 
-— Δειῶδες, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, 
Δεινόν τ᾽ ἀργαλέον τε; νεμνεσσώμναι δέ τ᾽ ἀκέων, 


110 


Εἰ δὴ 7876 γε τόξον ἀριςῆας κεκαδήσει 


Oups. καὶ ψυχῆς" ἐπεὶ ἃ δύνασαι σὺ τανύσσαι" 
O» 5 γάρ 70i σέ γε τοῖον ἐγείνατο πότνια μήτηρ. 
O;ov σε ῥυτῆρα βιξ T ἔμεναι» καὶ οἰ σῶν" 

᾿Αλλ᾽ ἄλλοι ταγύσεσι τάχα μνηφῆρες ἀγαυοί. 


175... 


Ὥς φάτο" καὶ P ἐκέλευσε Μελάνϑιον, αἰπόλον 


" Aye εἰ δὴ πῦρ κεῖον ἐνὶ μεγάροισι; Μελανπεῦ, [αἰγών" 
Πὰρ δὲ τίνει δίφρον 2 μέγαν, καὶ κῶας dd QUTS, 
Ἔκ δὲ βέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν, ἔνδον € ἐόντος. 
ὌὌφρα γέοι γάλποντες. & ἐπιχρίοντες ἀλοιφῇ, 


165 


Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo: 


Iterum vero deinde resedit in sede, unde surrexerat. 

Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque ; 
* Leiodes, quale tibi verbum fugit ex septo dentium, 

* Graveque molestumque ? indignor etenim audiens, 


170 


* Si demum hic arcus optimates privabit 


« Mente et anima ; quoniam non potes tu tendere: 
* Nequaquam enim te talem genuit alma mater, 

* Qui tractator arcusque esses, et sagittarum : 

** Sed alii tendent cito proci inclyti." 


175 


Sic dixit; et jussit Melanthium, custodem. caprarum; 
* Age jam ignem accende in zdibus, Melanthi, 


* Juxta autem pone sellamque magnam, et pellem saper ipsam ; 
** Effer autem sevi magnum orbem, de eo quod intus est, 


* Ut juvenes calefacientes, inungentes unguine, 


170 κεκαδήσο)] A. S3. male. vid. v. 174. 


νύεσι] F. A. L. Eustath. 


Ver. 177. 12e δὲ σίϑει δίφρον σε μέγαν, 
“Ως ἄν οἱ νέοι ἐν αὐτῷ καϑήμενοι, διὰ τὸ 
χαμαὶ πεπῆχθαι σὸς πελέκεας, βάλλοιεν 
xmv σκοπῷ. Eustath. Male. In Πᾶς sede 
enim, (uti recte annotavit Dna Dacrer,) 
dum arcum fricabant et calcfaciebant, 
tantummodo considebant: Jaculaturi au- 
tem, ad limen atrii stabant. Vide supra 
ad ver. 124. 149, 


Vor. IV. 


171 σανύσαι] Ead. 174 τα. 


176 πῦρ δ)} Exed. 


Ver. 178. et 185. στέατος) Pronuncia- 
batur (ut opinor) τᾶτος vel ςῆτος. 

Ver. 179. "OQea νέοι ϑάλποντες, ἐπιχρφίον- 
τες ἀλοιφῇ, Τόξε πειρώμεσθα, Fuerunt, (no- 
tante Dna Zacier,) qui Procos hoc adipe, 
ad seipsos ungendos, usos existimarint. 
Quam interpretationem secutae versiones 
nonnullz, voces θάλποντες, d ἐσιχρίοντες, red- 
dunt, ** calefacti, inuncti.^ Atque ita ac- 
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180 Τόξε weipupueo Sy, καὶ ἐκτελέσωμεν ἄεθλον. 
e , εν» fto ὦ y , , / 
Ως Qs 0 δ᾽ oi ἀνέκαιε Μελάνδιος ἀκάματον 
Πὰρ δὲ φέρων δίφρον θῆκεν, καὶ κῶας em evre, [ve 
Ἔκ δὲ siamo ἔνειξε μέγαν τροχὸν ἔνδον ξύντος" 


Τῷ ῥα νέοι θάλποντες € ἐπειρώντ᾽ " 


Py ἐδύγαντο 


185 "Erruyóc at; πολλὸν δὲ βίης ἐπιδευέες ἦσαν. 
᾿Αντσίνοος δ᾽ $7 ἐπεῖχε; καὶ Εὐρύμαχος Δεοειδὴς, 
᾿Αρχοὶ ec ἀρετῇ δ᾽ ἔσαν ἔξοχ; disti. 


Τὼ ὃ 


ἐξ οἴκε ἔβησαν ὁ ὁμαρτήσαντες ἄμ ἄμφω 


Βεκόλος ἠδὲ συφορβὸς ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο" 
190 Ἔκ δ᾽ αὐτὸς μετὰ τὲς δόμνε 7Av3& δῖος ᾿Οδυσσεύς. 


180 * Arcum tentemus, et perficiamus certamen." 


Sic dixit: 


statim autem accendit Melanthius indefessum ignem; 


Juxtaque ferens sellam posuit, et pellem super ipsam, 
Extulitque sevi magnum orbem, de eo quod intus erat; 
Quo sane juvenes calefacientes tentabant; neque poterant 
185 Tendere; multum autem robore deficientes erant. 
Antinous vero adhuc abstinebat, et Eurymachus deo-par, 
Principes procorum ; virtute autem erant longe optimi. 
Caterum ex domo exiverunt eodem.tempore-profecti simul ambo 
Bubulcus et subulcus Ulyssis divini: 
190 Exivit autem ipse post illos domo nobilis Ulysses. 


180 ποειρηϑῶμεν καὶ ἐκτελέωμεν] R. Eustath. prius perimit versum, posterius 


verum. vid. not. 


cipitur apud Spondanum: ** Nervosum 
* — genus omne, humore pingui et lento 
* confricatis artubus, ad motum expedi- 
* tius, et ad laborem perferendum absque 
* noxa robustius unguentis hisce przestare 


** conabantur (Athletze;) quz, frictione ἡ 


* prius apertis ,poris, et per consequens 
* excalefactis membris, (quod sibi illud 
* ϑάλποντες velle videtur,) ceromate pree- 
* sertim prius eliquato, (σρόχον στέατος 
«t « sppellat.) i in altum corporis penetrabant. 

— Unde sequitur, sevum, id est 7? síap, 
** illis fuisse, quod postea Romanis Athle- 
* tis oleum aut ceroma; quam etiam cera- 
** turam appellat Columella." Spondan. 
Vidit tamen ipse postea vir eruditus ex 
ver. 246. infra, * Procos Arcum ad ignem 
“ calefacere, ad eum emolliendum ;" rec- 
teque observat in Comment, ad versum 


181 “Ως φάτο' αἶψα δ᾽ ἔκαιε] R. at A. 1. utramque lec- 
tionem miscet ὡς φάτο αἶψψα δ᾽ ἀνέκαιεν. 


182 ϑῆχε καὶ] A. 2. 5. L. bene. 


istum (246.) Poétam * ubique activo SZA- 
* g;& uti, ut cum eo subauditus accusati- 
* vus casus, σόξον, construatur." Vide 
supra ad ε΄. 491. Recte itaque hunc lo- 
cum exponit Eustathius; ᾿Ἐχφέρεται δὲ καὶ 
φέας, ἵνα Χιριόμενον σὸ τόξον καὶ ϑαλπόμενον, 
εὐχρηφηθείη" πάντως yc τὸ κραῦρον. TE 8 σόξε, 
ὅπερ σῷ μακρῷ TB χρόνε ἐπεγένετο, ^ ποιαύτη; 
ἄν ἀλοιφὴ ἐξεῖλε, διειςδῦσα «ὧν κεράτων ἐν τῷ 
ϑερμαίνεσθαι πυρί. 

Ver. 180. Τόξε πειρώμεσϑα,) Spondanus 
in commentario ad ver. 246. infra, legen- 
dum hoc in loco censet Τόξον, ut ad prze- 
cedens ϑάλσοντες referatur. Sed minus 
recte. Szpissime enim hanc phrasin usur- 
pat Poéta. Vide supra ad ver. 115. 124. 
155. 149. 159. et infra ad ver. 268. 

Ibid. ἐκτελέσωμεν) Eustathius in com- 
mentario citàt ἐκτελέωμεν' Quo modo le- 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ d. 
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'AAX ὅτε δή p ἐκτὸς ρέων ἔσαν, 705 καὶ αὐλῆς. 
Φϑεγξάμενός σφ᾽ ἐπέεσσι προςηύδα μειλιχίοισι" 
Βεκόλε, καὶ σὺ, συφορβὲ, ἔπος τί κε μυθησαίμην: 


195 


Ἢ αὐτὸς κεύϑω; φάσθαι δέ με ϑϑυυμὸς ἀνώγει" 
Ποῖοί κ᾿ εἶτ᾽ ᾿Οδυσῆ; ἀμυνέμεν, εἰ ποθεν ἔλέϑοι 


e : 3 P s r MACUS 
Ωδὲ μάλ᾽ ἐξαπίνης, καί τις S606 αὑτὸν ἐνείκη; 
» 7, 3 ͵ , ^»? ^ s 
H ze» μνηφήρεσσιν ἀμύνοιτ᾽. ἢ OÀvc i5 
puse , 
ΕΙΣ , eu e ͵ δ, 7 ΄ 
Εἴπσαϑ᾽, ὅπως ὑμέας κρωδίη Φυριός τε κελεύει. 


200 


5 A a e : 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε βοῶν ἐπιβεκόλος ἀνήρ" 
Ζεῦ πάτερ. ei γὼρ T8TO φσελευτήσειας ἐέλδωρ, 


Ὡς ἔλθοι μὲν κεῖνος ἀνὴρ, ἀγάγοι δέ & δαίμων" 


Sed quando jam extra fores erant et aulam, 
Locutus ipsos verbis affabatur blandis; 
« Bubulce, et tu, subulce, verbum-ne aliquod dicam? 
* An ipse celem ? dicere autem me animus jubet: 
195 * Quales essetis in Ulyssi auxiliando, sicunde veniret 
** Huc valde derepente, et aliquis deus ipsum afferret ? 
* Num procis auxiliaremini, an Ulyssi? 
** Dicite, quomodo vos cor animusque jubet." 
Hunc autem rursus allocutus est boum bubuleus vir; 
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* Jupiter pater, utinam enim hoc perficeres votum; 
piter p. P ; 


«Ὅτ veniret quidem ille vir, adduceretque ipsum deus: 


184 ἐδὲ δύναντ9] F. A. L. 


186 ᾿Αντίνοος δέ 4 Ezd. non male. 197 Ἢ καὶ] 


F. Α.1. Voluerunt dare ἤ κε, quod rectum est, saltem ferri potest. 
200 ξέλδωρ] R. ut v. 209. ἕέλδ, male. 201 ἐκεῖνος) R. 


git et MS. a Tho. Bentleio collatus. At- 
que ita habent Vulgati supra ver. 155. et 
infra ver. 268. ubi repetitur hic versus. 
Clark. Itaque et hic sic edendum erat, 
constantize causa. Ern. 

Ver. 184. ῥα] Uti ipsis propositum erat. 
ver. 179. 
' Wer. 186. ᾿Αντίνοος δ᾽ £r. ἐπεῖχε, καὶ Ἐὐ- 
ούμαχος) 'O ᾿Αντίνοος ἐπεῖχε καὶ ἐκώλυσεν 
αὐτὼς πρὸς τὸ παρὸν χρήσασθαι τῷ τόξῳ" Qui- 
νεται γὰρ δ᾽ Αντίνοος ἑξῆς λέγων, μὴ δεῖν τεῖ- 
γαι và σόξον, ἑορτῆς Meng v8 τοζικξ Dim καὶ 
Εὐρύμαχος πείϑεται. Schol. Minus recte. 
Neque enim cum hac sententia apte con- 
venit vocula 2; neque Aic id facit 4nti- 
mous, sed tum demum cum arcum frustra 
tentaverit Eurymachus. Dna JDacier ad- 
huc pejus vertit, ** Antinous et Eury- 
^ maque, qui étoient à là téte des Pour. 


* suivants, et les plus robustes, sont obli- 
* gez eux-mémes d'y renoncer." Id quod 
neque cum vocula £z; ullo modo congruit; 
et ex sequentibus ver. 245. etc. plane re- 
futatur. Potissima videtur Eustathii ex- 
positio: "Es, δὲ νῦν ἐπέχειν, τὸ ἐν τῷ vius 
ἀργεῖν καὶ μὴ ἐγχειρεῖν ἔργῳ. Hoc nirnirum 
et cum vocula £z; sensu, et cum sequen- 
tibus aptissime convenit. Notandum ta- 
men MS. a 7'ho. Bentleio collatum hic le- 
gere, 'Avrívoos δέ τ᾽ ἐπεῖχε. 

Ver. 188. Τὼ δ᾽ ἐξ οἴκε ἔβησον) Barncsi- 
us edidit, ἐξ exe ἔβησαν. 

Ver. 190. 'Ex δ᾽ mücis μετὰ c3$ δόμε 
ἤλυϑε) ᾿Ασχολεμένων cu» μνηφήρων εἰς τὴν 
c8 τόξε σπεῖραν, καιρὸν ἔσχεν ᾿δυσσεὺς ἀναγ- 
γνωρισθῆναι τοῖς δόλοις. Eustath. 

Ver. 195. Ποῖοί κ᾽ εἶτ᾽) Iloj ἄν εἴητε 
κατὰ τὴν γνώμην. — Schol, Vide infra ad 
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'OMHPOY 


Twize v, οἵη ἐμὴ δύναμις, καὶ χεῖρες ἕπονται, 
Ως δ᾽ αὕτως Εὔμαιος ἐ ἐπεύχετο πᾶσι ὃ εοῖσι, 
Νοςήῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονω ὅνδε δόμονδε. 


205 


Az ^N 5 07 Led l4 . 7» 5 , 
ὑτῶρ ἐπειδὴ τῶν γέ νοῦν VEULEQTE ἀνεγνώ. 


, ω 7 3, 74 , , ᾽ὔ 

Εξαῦτίς σφ᾽ ἐπέεσσιν ἀμειβόμενος προςξειπεν" 

p N A CUN) πα V * ᾷ ὦ ͵ 
Ἔνδὸον μὲν δὴ 00 αὐτὸς ἐγὼ, κακὰ πολλὰ μογήσας: 

27 , ^- 3 "5 / ^M 

Ηλυϑον εἰκοσῷ ἔτει! ἐς πατρίδοω γαῖαν. 

7 , e ὩΣ 5 , e ͵7 
Τυγνώσκω δ΄. ὡς GQUiv ξελδοιένοισιν ἱκάνω 
3 i 
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» / € »7w » P4 » 
Qioici PT φων ὃ ἄλλων S τευ ἀκεσῶ 


, , , N “ ε 7 p 2). 
Εὐξαμένε ἐμὲ αὖτις ὑπότροπον οἴκωδ᾽ ἱκέσθαι. 
Σφώῶεν, δ᾽, ὡς ἔσεταί περ, ἀλησϑείην κατωλέξω" 

» Jw. ur E / 9 Ν ὃ /, ^ , * 
Ai y, ww ἐμοί γε 6c δωμάση μνηφήρας ἀγαυες. 
"Αξομαι ἀμφοτέροις ἀλόχες; καὶ κτήματ᾽ ὑπάσσω; 


** Cognosceres, qualis mea potentia, et manus sequerentur," 
Sic autem pariter Eumzeus supplicabat omnibus diis, 
Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum. 
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At postquam horum ingenium verum cognovit, 


Iterum ipsos verbis respondens allocutus est ; 

* [Intus quidem demum hic ipse ego, mala multa perpessus, 
** Veni vigesimo anno in patriam terram. 
** Cognosco autem, quod vobis cupientibus venio 


* Solis servorum: ceterorum vero haud quemquam audivi 


* Optantem me iterum reducem domum venire. 

** Vobis autem, sicut erit scilicet, veritatem dicam; 

* Si mihi deus domuerit procos eximios, 

* Deducam ambobus uxores, et possessiones przbebo, 


209 τινώσκω]) R. ut alibi sepe: 


A. L. male. 


x.61.62. Clark. "Veteres quidam hic, 
auctore Eustath. ad h. l. scribebant εἰσὲ 
pro ἐςέ, ut εἰμὲν pro ἐσμὲν dicitur, irapro- 
bante ZZeraclide. Ern. 

Ibid. εἰ σοϑὲν ἔλθοι * .2:] Vide supra ad 
α΄. 182. 

Ver. 196. i ἐνείκῃ :] a ἐνέγκοι, et ἐνεῖκαι. 

Ver. 197. Ἢ xt» μνηφήρεσσιν) dl. Ἢ. καὶ 
μνηφήρεσσιν. Minus recte. Clark. Vid. 
Var. Lect.  - 
Ibid. Zz4»,] Apud Eustathium in 
commentario, ἀμύνητ᾽. 

Ver. 200. αὐ γὰρ] Vide ad Zliad. πη΄. 122. 


quod et ipsum rectum. 210 Οἵοισιν] F. 


Ver. 202. χεῖρες ἕπονται. «Αἱ. xe &- 
&TTow. Vide ad ver. 251. 

Ver. 205. “Ως δ᾽ αὕτως Εὔμαιος] 'Simi- 
liter infra ver. 225. “Ως δ᾽ αὕτως Ὀδυσεύς, 
Et apud Virgilium: 





Nec minus Eneas. 
ZEn. V1. 475. VIII. 465. XII. 746. 
Ver. 205. ἐπειδὴ] Barnesius edidit ἐπεὶ 
5. " | 
Ver, 207. Ἔνδον μὲν δὴ ὅδ᾽ αὐτὸς Vy] 
Virgil. 
—- coram, quem quaeritis, adsum 


'OAYXSEIAX Φ΄. 333: 
215 Οἰκία τ᾽ ἐγγὺς ἐμεῖο τετυγμένα" καί μοι ἔπειτα 
Τηλεμάχε ἑτάρω τε κασιγνήτω τε ἔσεσθον. ὦ 
Ei δ᾽ ἄγε δὴ καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο τι δείξω, 
- ('OQen. με εὖ γνῶτον; πισωθῆτόν τ᾽ ἐνὶ Sopa) 
Οὐλὴν, τήν ποτέ με σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι; 
290 Παρνησόνδ᾽ ἐλϑόντα, σὺν υἱάσιν Αὐτολύκοιο. 
Ὡς εἰπὼν, βάκεω μεγάλης ἀποέργαϊεν ἐλῆς. 
Τὼ δ᾽ ἐπεὶ εἰςιδέτην, εὖ 7 ἐφράσσαντο ἕκαστα, 
Κλαῖον ἀρ᾽, ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα χεῖρε βαλόντε, 
Καὶ κύνεον ἀγωπαζόμενοι κεφωλήν τε καὶ ὠμες. 
295 “Ὡς δ᾽ αὕτως ᾿Οδυσεὺς κεφαλὰς καὶ χεῖρας ἔκυσσε. 
Ka νύ x ὀδυρομένοισιν ἐδυ φάος ἠελίοιο, 
E; μὴ ᾽Οδυσσεὺς αὐτὸς ἐρύκακε; φωνησέν τε" 


215 * Domosque prope me zdificatas; et mihi postea 


* 'Telemachi sociique fratresque eritis. 
** Quin age, jam et signum manifestum aliud quoddam ostendam, . 
** (Ut me bene cognoscatis, fidatisque in animo,) 
* Cicatricem, quam quondam mihi sus inflixit albo dente, 
** Ad-Parnassum profecto, cum filiis Autolyci." 
Sic locutus, pannos magna diduxit a cicatrice. 
Illi autem postquam inspexerant, beneque cognoverant singula, 
Flebant deinde, circa Ulyssem prudentem manibus conjectis, 
Et osculabantur amplectentes caputque et humeros. 
Sic autem pariter Ulysses capita et manus osculatus est. 
Et jam lugentibus occidisset lumen Solis, 
Nisi Ulysses ipse cohibuisset, locutusque fuisset ; 


225 


216 Τηλεμάχ] 1. 218 "Ogez μ᾽ εὔγνωσον] F. A. L. 220 Παρνησσόν 2'] 
Edd. 225 ἔκυσε) Ε. R. A. 1. 


. "Froius ZEneas, Libycis ereptus ab undis. 
4En. 1. 599. 


Jed 


Ver. 217. Ei δ᾽ ἄγε] Particula Ej, hoc 
in loco, vis hujusmodi est; * Sin adhuc 


Ver. 208. £z:/ ἐς] Vide supra ad σ΄. 206. 
Ver. 211. ἐμὲ αὖτις] All. ἐμέ γ᾽ αὖτις. 
Ver. 212. ἀληθείην] Barnesius edidit, 
legendumque contendit, ἀλήθειαν. Vide 
autem supra ad η΄, 297. 
Ver. 2183. δαμάσῃ] Al. δαμάσει. 
Ver. 216. Τηλεμάχιε ἑτάρω] Exemplaria 
nonnulla (notante Barnesio) hic legunt 
Τηλεμάχῳ ἑτάρῳ. 
Ibid. ἔσεσθον.] Eustathius in commenta- 
rio citat ἔσεσθε. Quod et ferri potest, Vi- 
de ad At. α΄. 566. 


* dubitatis; Age etc." — Vide et ad Il. ζ΄. 
216. 

Ver. 218. Ὄφρα με εὖ γνῶτον,] «41. " Open, 
μὴ ἐῦ γνῶτον. 

Ver. 219. Οὐλὴν, τήν ποτέ με σῦς) Vide 
supra ad τ΄. 591. 595. 

Ver. 221. “Ως εἰπὼν, ῥάκεα etc.] Vide 
Aristot. de Po&tic. cap. 16. et supra ad τ'. 
467. 

Ver. 225. ἀμφ' Ὀδυσῆα δαΐφρονα χεῖρε 
βαλόνφε,) MS. a Tho. Bentleio collatus, 
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Παύεσθνον zXopSquoio, γόοιό T&'. μῆ τις ἴδηται 
Ἔξελϑων μεγάροιο" ἀτὰρ εἴπησι καὶ εἴσω. 
230 ᾿Αλλὰ προμινηφῖνοι LT μηδ᾽ ἄμα πάντες" 
Πρῶτος : ἐγὼ, μετὰ Ü ὕμυμες" ἀτὰρ τόδε σῆμα τετύχθω" 
" AXXot μὲν γὰρ πάντες, ὅσοι μνηφῆρες ἀγαυοὶ» 
Οὐκ € ἐάσεσιν ἐμοὶ δόμεναι uo» ἠδὲ φαρέτρην" 
᾿Αλλὰ σὺ, 0i Εὔμαιε, φέρων ἀνὰ δώρμωτα, τόξον, 


235 


Ἔν χείρεσσιν &poi Séjosvou* εἰπεῖν τε γυναιξὶ 


Κληΐσσαι μεγάροιο ύρας πυκινῶς ἀραρυίας. 
ἪΝ δὃὲέ τις 5 φοναχῆς is XTUTS ἔνδον ἀκέση 
᾿Ανδρῶν 7 ἡμυετέροισιν ἐν ignem μή τι ϑύραζε 
Προβλώσκειν; ἀλλ᾽ αὐτξ ἀκὴν T παρὰ ἔργῳ. 


* Cessate a fletu luctuque; 


ne quis videat 


* Ecressus domo; at dicat et intus. 
o , 


* Sed alius-post-alium intrate, neque simul omnes : 


* Primus ego, post autem vos; at hoc signum fiat: 
* Alii etenim omnes, quotquot proci eximii, 

* Non sinent mihi dare arcum et pharetram ; 

* Sed tu, nobilis Eumze, ferens per ades arcum, 


* Manibus mihi impone. dicitoque mulieribus, 


* Ut.claudant domus fores firmiter aptatas. 

* Si autem aliqua vel gemitum vel strepitum intus audiat 
** Virorum nostris in septis, nequaquam foras 

** Prodeat, sed ibidem quiete sit apud opus. 


255 δόμεναι] F-R.A.LE 


᾽οδυσῆν δαΐφρονι" Ut vox ἀμφὶ ad sequen- 
tem βαλόνσε referatur. 
Ver. 295. ἔκυσσε. «] Vide supra ad ρ΄. 59. 
Ver. 296. Kai νύ x' ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος 
Virgil. 
Et fors omne datum traherent per talia tempus. 
ZEn. V1. 5371. 


—— neque avelli possunt, nox humida donec 
Invertit ccelum. ZEn. ΧΙ. 901. 





Ver. 959. μνηςῆρες ἀγαυοὶ, Οὐκ irri] 
* Il en donne (inquit Dna Dacier) la rai- 
* son dans cette seule épithete, les fiers 
* Poursuivants; il veut faire entendre 
* qu'ils étoient trop orgueilleux pour per- 
** mettre qu'un homme, qu'ils regardoient 
* comme un gueux, entrát avec eux en 


256. 241 xA«izz,] Edd. ut et infra 582. 


*]ice." Attamen nihil opus ut vox ἀγαυ- 
οἱ hic in malam partem accipiatur. Vide 
supra ad α΄. 106. 

Ver. 255. Οὐκ ἐάσεσιν igo) δόμεναι uw] 
Pronunciabatur Ox ἄσεσιν ἐμοὶ etc. Ἐπ- 
dem scilicet ratione ac Zliad. ε΄, 256. 
τρῶν μ᾽ ἐκ ER Παλλὰς ᾿Αϑήνη. 

Et x'. 544. 





᾿Αλλ᾽ ἐῶμέν μιν πρῶτα, MM 


Multum autem errat Barnesius, qui (in 
annotationibus ad Z/iad. δ΄. 42. Odyss. π΄. 
147.) ex hoc loco colligit vocem ἐάσω 
secundam corripere. Nam vox ido, uti 
et alie omnes in &» purum desinentes, 
secundam et in Futuro et in Aoristo 


'OAYZZEIAZ Φ΄. 335 
240 Σοὶ δὲ, Φιλοίτιε δῖε, ϑύρας ἐπιτέλλομαι αὐλῆς 
Κληΐσσαι κληῖδι, jose δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἰῆλαι. 
"Oc εἰπὼν, εἰξῆλϑε δόμνες εὖ νοωιετάοντας" 
"ECer ἔπειτ᾽ ἐπὶ δίφρον ἰὼν, eve» περ ἀνέξη" 
Ἔς δ᾽ ἄρα καὶ τὼ δμῶε ἴτην Seis ᾿Οδυσῇῆος. 
245 Ἑὐρύμαχος δ᾽ ἤδη τόξον μετὰ χερσὶν ἐνώμα, 
Θάλπων ἔνα καὶ ἔνϑδα σέλᾳ πυρός" ἀλλά μιν EO. ὡς 
᾿Ἐντανύσαι δύνατο" μέγα δ᾽ ἔξενε κυδάλιμιον κῆρ' 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπεν, ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽, ἐκ τ᾽ ὀνόμαζε' 
"OQ πόποι, ἦ μοι ἄχος περί T (UTE καὶ περὶ πᾶν- 
250 Or γάμε τοσσϑτον ὀδύρομαι; ἀχρνύμυνός περ᾽ [vov 
(Εἰσὶ καὶ ἄλλαι πολλαὶ ᾿Αχαιΐδες. ἠμὲν ἐν αὐτῇ 


240 * Tibi vero, Philctie nobilis, fores mando aula 
** Ut-claudas clavi, citoque vinculum indas." 

Sic locutus, intravit domos habitantibus commodas ; 
Sedit deinde in sella profectus, unde scilicet surrexerat: 
Ingressi sunt autem deinde famuli divini U lyssis. 

245 Eurymachus vero jam arcum in manibus versabat, 
Calefaciens huc et illuc splendore ignis: sed ipsum neque sic 
Tendere potuit; valde autem gemebat glorioso corde : 
Ingemiscens vero fatus est, verbumque dixit, et prolocutus est; 

** Papz, certe mihi dolor deque me ipso et de omnibus: 

250 * Nequaquam nuptias tantum lugeo, dolens licet : 

** (Sunt et alie multe Achivz, tum in ipsa 


249 περὶ ars] F. A. R. 251 αἱ μὲν] A. 1. R. 


primo semper producit  Videad 1]. αἰ. 
67. et δ΄. 42. 

Ver. 254. δ᾽ Ebuzus,] Al. δὴ Ἐὔμαιε. 

Ver. 255. ϑέμεναι" 4l. δόμενα. Ut 
supra ver. 253. 

Ver. 256. et 241. Κληΐσσαι] Ita recte edi- 
dit Barnesius. Quocum facit et MS. a 
Tho. Bentleio collatus. Alii male κληΐσαι 
sive xAxisz. Vide supra ad τ΄. 50. et ad 
Il. α΄. 140. 

. Ver. 239, Προβλώσκειν,] Προϊέναι ἔξω. 
Schol. 

Ver. 241. ϑοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν i514.) Ὁποῖ- 
ὅν τι καὶ πρὸ ὀλίγῃ [supra ver. 46.] εἶχον 
αἱ T8 βασιλικᾷ ϑαλάμε ϑύραι, ἐν αἷς ἡ δέσ- 
. πονῶ ἱμάντα ϑοῶς ἀτσολύσασα κληῖδα ἐνῆχεν, 


dert ἀνοῖΐξα.. — Eustath. 


Ver. 249. δόμος εὖ ναιέσάοντας"} Vide 
ad Il. β΄. 648. 

Ver. 244. ἄρα] Ut jusserat Ulysses —. 
Supra ver. 250. 

Ver. 246. Θάλπων ἔνϑα καὶ ἔνϑα ciam 
σπυρός"] Vide supra ad ver. 179. 

Ibid. σέλᾳ πυρός" Videtur σέλᾳ hoc in 
loco (uti notat Barnesius) contractum ex 
σέλαϊ" (vide Zl. ρ΄. 729.) eodem fere modo 
ac δέτσα ex δέτσαα, Odyss. «΄. 69. v. 153. 
Ita Hesiodus: 


Ὥς ἄρα τήκετο γαῖα σέλᾳ πυρὸς αἰϑομένοιο. 
heogn. 867. 
᾿Ισέον δὲ (inquit Eustathius) $e σέλας, ὁ 
μόνον πυρὸς, ἀλλὰ xal Ἡλίς. Apud Ho- 
merum tamen nusquam ita usurpatur. 


986 


'A μφιάλῳ Ἰϑάκη, ἠδ᾽ ἄλλησιν πολίεσσιν") 
᾿Αλλ᾽ "εἰδὴ φοσσόρδε βΐἴης ἐπιδευξεε εἰμὲν 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αντιϑέε. ᾿Οδυσῆος, à 0T αὶ Ovi ue τανύσσαι 
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Tó£ov* ἐλεγχείη δὲ καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι. 


Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος προρέφη, Εὐσείνεὸς υἱός" 
Εὐρύμαχ᾽. 1 dX, Eras. estu" γοέεις δὲ καὶ αὐτός. 
Νὺν μὲν γὰρ κατὰ δῆμον € ἑορτὴ τοῖο “εοῖο. 
᾿Αγνή" τίς δέ zt τόξα τιταίνοιτ᾽; 5 ἀλλὰ ὕκηλοι 


260. 


Kázbez * ἀτὰρ πελέκεάς γε καὶ EA. εἰώμμεν ἁποώντας 


'"Es&uev ἐ μὸν γάρ τιν᾽ ἀναιρήσεσθαι ὁ E 
᾿Ελθόντ᾽ ἐς μέγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. : 


« Circumilda Macs tum in aliis urbibus:) 
“ Sed si demum tantopere viribus deficientes sumus 
** Prae deo-pari Ulysse, ut non possimus tendere 
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* Arcum; probrosum sane et posteris auditu." 


Hunc autem rursus Antinous allocutus est, Eupithei filius; 
** Eurymache, non ita erit; intelligis vero et ipse. 
* Nunc etenim in populo festum dei 
** Sanctum; quis autem arcus tenderet? Sed quieti 
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** Deponite: at secures etiamsi sinamus omnes 


* Stare, bene erit; haud etenim quenquam sublaturum puto, 
*: Ingressum domum Laértiadze Ulyssis. 


252 πολέεσσιν] F. 


Ver. 948. εἶπεν, ἔπος τ᾿ ἔφαε᾽, $x τ᾽ ὀνό- 
qure] MS. a 7o. Benilezo collatus, εἶπε 
στρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμόν. 

- Ver. 251. ἠμὲν ἐν αὐτῇ ᾿Αμφιώλῳ "I9á- 
xu, 50 ἄλλῃσιν πολίεσσιν"] Ita ex utraque 
Eustathii editione, ex Codice 4idino, et 
ex Conrado Ritterhusio, de interpretatione 
quorundam locorum .Oppiani, ad Cyneg. 1. 
ver. 56. edidit Barnesius.. 4l. αἱ μὲν i» 
αὐτῇ etc. . Quod (uti ipse annotat Bar- 
meésius) cum sequenti ἠδ᾽ minus apte con- 
.gruit. . Czeterum' MS. / a | Tho. , Bentleio 
collatus, habet αἱ δ᾽ ἄλλῃσιν ᾿πολίεσσιν. 
Clark. Si legamus αἱ δ᾽ ἄλλῃσιν σολίεσσιν 
non spernanda sit lectio αἱ μὲν, quae est 
in edd. veteribus quibusdam. vid. Var. 
Lect. Caeterum putem etiam scriben- 
dum: ἄλλῃσι πολίεσσιν. τη. : 

Ver. 254. ^ Ayzi9íg ᾿Οδυσῆος,] Ὅρα δὲ 
(inquit Eustathius) σὸ C" Ayri9ín Ὀδυσῆ- 
** os?" παραῤῥιφὲν ἐπὶ ϑεραπείᾳ cris λύτσης» ὡς 


261 Ἱςάμεν) F. A. E. 


^ ^ » , ^ 3 ^ , 
(4. καινὸν ὃν, εἰ TOISTS ἀνδρὸς λείπονται. Eo- 
dem modo accipit et Dna 7)αοῖεγ. Ve- 
rum neque ut Epitheton hoc, U/yssi toties 


apud Poétam tributum, vim hoc in loco 


singularem habere intelligatur, ulla ido- 
nea videtur ratio; neque profecto leni- 


men dolori hic quarit Eurymachus, sed 


causam doloris simpliciter exponit. | 
Ver. 258. κατὰ δῆμον ἑορτὴ veio Stoico 


Ayr] "Eegeh ài ἣν ἄρτι, ὡς προείρηται, 
Ν ᾿Απόλλωνος ἡλίε, διὰ σὴν ἐν σριακάδι ὦ ὼς δὲε- 
Dd σύνοδον" 


᾿Απόλλωνος γὰρ ἱρὰ Tc 
νϑμηνία, xu καὶ ἡ v8 σεληνιωκᾷ μηνὸς 
ἑβδόμη», ὡς γενέϑλιος " ᾿Απόλλωνος. . Eustath. 
Ἡμέραι vais ἐνομείζοντο ᾿Αϑήνῃσι ϑεοῖς σισιν" 
οἷον νεμηνία καὶ ἑβδόμη, ᾿Απόλλωνος. Suidas 
a Barnesio citatus. ' 


Πρῶτον ἕ ἕνη, τετράς τε, καὶ ἢ ἑβδόμη, i ἱερὸν Sene" 
Τῇ γὰρ’ Ἀπόλλωνα x, υσά α; γείνατο Λητώ. 
Hes iod. Ἡμέραι, Ver, 6. 


'OAYZZEIAZ Φ'. 
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᾿Αλλ᾽ Ayer, οἰνοχόος μὲν ἐσαρξάσθω δεπάεσσιν. 

Ὄφρω σπείσαντες καταθείομεν ἀγκύλα τόξα. 
265 Ἤώθεν δὲ κέλεσθε Μελάνθιον, αἰπόλον αἰγῶν, 

Αἴγας ἄγειν, αἱ πᾶσι μέγ᾽ ἔξοχροι αἰπολίοισιν. 


ὌΦρ᾽ ἐπὶ μηρία θέντες 


, / 
᾿Απόλλωνι κλυτοτόξῳ, 


Τόξς πειρώμεσθα, καὶ ἐκτελέωρμεν ἄεθλον. 


1 
"Oc ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος " 


σοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μυῦθος. 


470 Τοῖσι δὲ κῆρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 
Κεροι δὲ κρητῆρας ἐπεςέψαντο ποτοῖο" 
Νωμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. 
ε 3.5 TES ^M A , , eu 3 M 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐν σπεῖσον v , ἐπιὸν Ü , ὅσον ἤθελε θυμιῦς. 


** Sed agite, pocillator quidem incipiat poculis, 
** Ut libatione-facta deponamus curvos arcus. 
265 ** Mane vero jubete Melanthium, custodem caprarum, 
* Capras adducere, qua in omnibus longe przestantissimze gregibus; 
* Ut femoribus impositis n-honorem Apollinis inclyti-arcu, 


** Arcum tentemus, et perficiamus certamen." 


Sic dixit Antinous: illis autem placebat sermo. 
270 Ipsis vero przcones quidem aquam in manus fuderunt ; 
Juvenes autem crateras coronarunt potu; 
Distribueruntque omnibus auspicantes poculis. 
Illi autem postquam libarant, biberantque, quantum volebat animus, 


Vide supra ad σ΄, 156. Clark. Illa quo- 
que Eustathii h. l. observatio non inuti- 
lis tironibus: ex h. l. apparere, veteres 
Iones dixisse ἕσρσὴν (nempe ut Atticos) 
posteriores demum Iones, tempore v. c. 
-Herodoti ἑρτήν.  ltaque valde erret, si 
quis putet Homerum ὁρτὴν dicere debuisse, 
et male Atticam dialectum cum Ionica 
miscuisse. Ern. 

Ibid. σοῖο Ssoi2] O:8 izigmTEYro; τῷ 
σόξῳ. Eustath. 

——' Ατόλλωνι χλυτοτόξω. — infra ver. 267. 

Ver. 259.' Αγνή"} Καίριον δὲ ἐπίθετον ἕορ- 
σῆς, τὸ ἁγνὴ, διὰ τὸς τηνικαῦτα ἁγνισμές. 
Eustath. 

Κὰδ δύναμων δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀ ϑανάτεισι 5 τοῖσιν 

᾿Αγνῶς καὶ καϑαρῶς. 

Hesiod." Eey. καὶ Ἥμερ. 1. 333. 

Ibid. τίς δέ χε «eme τιταίνοιτ᾽, ἀλλὰ 
ἕκηλοι Κάτϑες᾽ "1 'Axi9:ro σὰ «8 τόξε ᾿Αντί- 
γοος ig τὴν αὔριον, ὡς μὲν αὐτὸς ἂν ἐρεῖ, ἀνα- 
φτιϑεὶς &wAus ϑεῷ τὰ τῷ ἕργε" ἀληθῶς δὲ, ἃ 


Vor. IV. 





σῶτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅτι ἀμηχανξντες τρο- σα 
καλᾶνται v0 ϑεῖον εἰς σύναρσιν. Eustath. ad 
ver. 279. infra. Immo videtur Zntinous 
pretextum hunc certaminis differendi 
excogitasse, ne arcum scilicet sua vice 
tendere aggressus, et ipse viribus deficeret. 

Ver. 260. cix εἰῶμεν ἅπαντας Ἑ μεν" 
Vide ad Zl. α΄. 155. 

Ver. 263. ἐπσαρξάσϑω δεπάεσσιν,) Simi- 
literque infra ver. 272. ἐπαρξάμενοι δεσα- 
ἔσσιν" Vide supra ad νη΄. 1852. et ad ZZ. α΄. 
471. 

Ver.968. Τόξυ πειρώμεσθα, καὶ ἐκτελέω- 
μεν} Vide supra ad ver. 180. 

Ver. 270. κήρυκες μὲν ὕδωρ im) χεῖρας 
ἔχευαν, Virgil. 

Dant famuli manibus lymphas, ———— 

ZEn. 1.704. 

Ver. 271. χρητῆρας Vrigtspavro πότοιο"] 
Virgil. 

Crateras magnos statuunt, et vina coronant. 


ZEn. Y. 7198. 
Vide ad II. α΄. 470. - 


Un 


908 


ὍΜΗΡΟΥ 


Τοῖςδε δολοφρονέων μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
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Κέκλυτέ 469» βινησῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 


"Ogg εἴσω τά με θυμὸς ἐνὶ Ξήθεσσι κελεύει. 
Εὐρύμαχον δὲ μάλισα καὶ ᾿Αντίνοον θεοειδέα 
Λίσσομ, ἐπεὶ καὶ TETO ἔπος κατὰ μμοῖρων ξειπε" 
Νῦν μὲν παῦσαι τόξον, ἐπιτρέψαι δὲ θεοῖσιν" 
280 .'Hotev δὲ Sreüc δώσει κράτος ὁ Qu ἐθέλησιν. 

'"AXX ἄγε po det τόξον δ Enoy; ὄφρα. ud ὑμῖν 
Χειρῶν καὶ σθένεος πειρήσομαι; εἴ p T. ἐςὶν 
"le, οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ yos voii μέλεσσιν: 

Ἢ ἤδη μοι ὄλεσσεν ἄλη τ΄, ἀκομιςίη τε. 


Inter eos utique dolos-meditans locutus est solers Ulysses; 
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* Audite me, proci inclytz reginz, 


ἐς Ut dicam qua me animus in pectoribus jubet. 

ἐς Éurymachum autem maxime et Antinoum deo-parem 
** Oro, quoniam et hunc sermonem apposite dixit : 

* Nunc quidem dimittite arcum ; et committite rem diis ; 


«: Mane vero deus dabit robur cui voluerit. 


* Sed agite, mihi date arcum bene-politum, ut inter vos 

* Manus et robur experiar; an mihi adhuc sit 

** Vis, qualis antea erat in flexilibus membris ; 

* An jam mihi perdiderit vagatioque, et curationis-inopia." 


911 ᾿Ανφίνοον βασιλῆα] F. A. L. 279 Versus hic abest ab iisdem edd. 


Ver. 974. μετέφη) AL. προεέφη. 

Ver. 2716. "οφρ᾽ εἴπω τά με ϑυμοὸς ἐ ἐνὶ ςἡ- 
ϑεσσι κελεύει.) Deest hic versusin MS. a 
"Tho. Bentleio colto. Quin et apud Eu- 
stathium in commentario, ubi recitatur 
tota hac Ulyssis oratio, omittitur idem 
versus. Unde verisimile eum aliunde huc 
irrepsisse. 

Ver. 977. xui ᾿Αντίνοον ϑεοειδέα] τὸ δὲ 
ἐς ϑερειδέα " (inquit. Eustathius) νῦν μὲν 'O- 
δυσσεὺς ἐπιλέγει TÀ ᾿Αντινόφ" M βρωχέων δὲ 
ὃ ποιητὴς τὸν Εὐρύμαχον Bus εἶπεν, (supra 
ver. 186.) zai ἦν ἐκεῖνο πρεῖσσον. τϑτο γὰρ 
καιρίως κολακεύων Φησὶν ᾿Οδυσσεύς" πολλὴ 
γὰρ διαφορὰ Εὐρυμάχιε πρὸς ᾿Ανφίνοον vy 
φονικὸν καὶ ἄγριον. Verum non ob mo- 
rum probitatem utrivis tribuitur hoc 
Epitheton, sed vel ob Corporis speciem 
et pulchritudinem, vel ob fortitudinem, 
quibus reliquos omnes Procos antecellu- 
isse dicuntur. Vide supra ad ver, 187. 
Caterum editiones nonnulle, notante 


JBarnesio, hoc in loco habent, καὶ ᾿Αντίνοον 
βασιλῆα. Quam lectionem et praeferoé 
videtur ipse Barnes?us. 

Ibid. 3:53:52] Pronunciabatur 9:s535- 
Quo modo et scribi postea coeptum est. 

Ver. 279. Νῦν piv zuo τόξον, i ἐσιτρέ- 
dua δὲ ϑεοῖσιν"] Versum hunc in nonnul- 
lis Exemplaribus deesse testantur Henri- 
cus Stephanus et Barnesius. Verum, ut 
ipsi annotant, sine sententie dispendio 
non potest abesse, 

Ibid. ἐσισρέψαι δὲ Sun) Scholiastes 
interpretatur; Εἶξαι καὶ συγχωρῆσαι τῇ 
ἑορτῇ. Verum cum vox ἐσσισρέσω nusquam 
apud Poétam hac significatione occurrat; 
rectius forsan intelligetur hoc de Certa. 
minis eventu Diis committendo. Aptius 
nempe congruet hoc cum. , sequentibus 
'H29:» δὲ 9s δώσει κρώτος w x ἰϑέλησιν. 
Et hoc sensu plane usurpatur eadem 
ipsa phrasis supra σ΄. 502. 


' AAX ἔχε σιγῇ μῦϑον, Gurivpepoy δὲ Stoiciv, 


"OAYZZEIAZ Φ΄. 999 


285 Ως ἐφανδ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως νεμέσησαν, 
Δείσαντες. μὴ σόξον εὔξοον ἐντανύσειεν. 
, ^ a 7 3 4. 3 , P4 3.9. *, 6 
Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν, $06 T ἐφατ᾽. ἐκ T OVOLU0L C6" 
“" N V » / 9$ 9 "N59 :o L4 
A. δειλὲ ξείνων, &w τοι φρένες ἐδ᾽ ἠβαιαί: 
Οὐκ ἀγαπᾶς: OS ἔχήλος ὑπερφιάλοισι μεν aUi 


290 


Δαΐνυσαι; ἐδέ vi δαιτὸς ἀμέρδεαι, αὐτὰρ ἀπκέεις 


Μύϑων ἡμετέρων καὶ βήσιος ; 806 τις ἄλλος 

Ἡ μετέρων μυύγων ξεῖνος καὶ πτωχὸς ἀκέει. 

Ove σε σρώει μελιηδὴς. ὄςτε καὶ ἄλλες 
Βλάπστει; ὃς ἄν pa» χανδὸν ἕλη, μηδ᾽ αἰσιμνα, πίνη. 
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"5 Ν , x 
Οὖνος καὶ Κένταυρον ἀγακλυτὸν Evguriava. 


Sic dixit: illi vero omnes supra-modum indignati sunt, 


Veriti, ne arcum bene-politum tenderet. 

Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque ; 
* Ah miser hospitum, inest tibi mens ne exigua quidem: 

* Nonne contentus es, quod quietus una cum superbis nobis 
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* Epularis? neque omnino convivio privaris, at audis 


* Sermones nostros et colloquium? neque quisquam alius 

* Nostros sermones hospes et pauper audit. 

* Vinum te labefacit dulce, quod utique et alios 

* Lzdit, quicunque ipsum avide ceperit, neque modice biberit. 
295 * Vinum etiam Centaurum inclytum Eurytiona 


287 ivturey] R. Ibid. ὀνόμαζεν] Edd. omnes. recte. 


Et infra χ΄. 288. 289. 


ἀλλὰ Stoici 
Μῦϑον ἐπιτρέψαι!" 








Ver. 282. σϑένεος πειρήσομαι; Vide ad 
Il. 9. 559. 

Ver. 284. ZA» v, ἀκομιςίη σε Ἤγεν 
ἡ πλάνη, καὶ τὸ μὴ ἔχειν κομιδὴν, δύ ἧς T"- 
μελεῖται và σῶμα. Eustath. 

Ibid. ἀκομιςίη) Vide ad Π. σ΄. 24. 

Ver. 289. οὐκ ἀγαπᾷς, 00 ἕκηλος] τὸ δὲ 
ῥιϑὲν “ ἐκ ἀγαπᾷς ἔπεισε τὸς ὕςερον ἐπὶ 
σῷ ἀρκεῖσθαι τιϑέναι τὸ ἀγαπᾷν ὃ καὶ μετὰ 
δοσικής ἐκεῖνοι συντάσσεσιν. — Eustath. 

Ibid. δ᾽ ἕκηλος} Al. ὃ ἕκηλος. 

Ibid. ὑπερφιάλοισε μεθ᾿ ἡμῖν] Σημειᾶνσαι 
δὲ οἱ ἸΤαλαιοὶ καὶ ὡς ὑπερφιάλες σὸς μνηςῇ- 
φὰς δ᾽ Avrivoos ἐπὶ ἐπαίνῳ φησίν" ἃ γὰρ δή ma 
Ψέγει σὸς κατ᾽ αὐτόν" εἰ jah ἄρα βαρυνόμενος 
λέγει, ὡς ἄξιος κοινῇ συνευωχεῖσθαι ἡμῖν mois, 
ὡς οἱ πολλοί φασιν, ὑπερφιάλοις" ᾧ δὴ διμοιόν 
σι iei» ἐφεξῆς καὶ τὸ, [infra ver. 509. 510.] 
“ἕκηλος πῖνε μετ’ ἀνδράσι κεροτέροισιν"᾽ ὡς 
ταυτὸν ὃν, ὑπερφιάλες, καὶ κϑροτέρες, εἰπεῖν 


Eustath. Caterum vox ὑσερῷίωλος, semper 
alibi apud Poétam, deteriorem in partem 
usurpata videtur. 

Ver. 293. Ojvs σε σρώει μελιηδὴς,} Καὶ 
᾿Ανσίνοος δὲ λέγων πρὸς Ὀδυσσέα, “Οἶνός σε 
* φρώει μελιηδὴς»᾽᾿ αὐτὸς ἀκ ἀπείχετο T8 σό- 
ματος" διὸ καὶ τρωϑεὶς ἀπώλετο [infra χ΄. 9. 
17.] £v κρατῶν và ποτήριον. Jdihencus, Lib. 
I. cap. 8. sub fine. Clark. .Labefecit in ver- 
sione Clarkii lenius est, quam pro ver- 
bo σρώει, quod est synonymum σῇ βλάπ- 
σειν. Est autem ἢ. 1. destatu mentis de- 
jicere. Vide ad Callim. H. in Dian. 155. 
ubi hoc verbum restituimus. — Erw. 

Ver.9294. Βλάστει, ὃς ἄν μιν χανδὸν ἕλῃ, 
μηδ᾽ αἴσιμα «πίνῃ. οἶδε δὲ ὃ “Ὅμηρος καὶ cà 
ὠφέλιμον καὶ τὸ σύμμεσρον và οἴνε, οἷς civ 
χανδὸν ἕλκοντω [forte ἑλόντα} αὐτὸν βλάπ- 
τεσθαι φησί. — Τῆς μίϑης δὲ κατατρέχων ὃ 
Τοιητὴς, — διὰ σαύτην ἀπολλύμενον σαρίξη- 
σιν καὶ Εὐρυτίωνα và» Κίνταυρον. Athenezus, 
Lib. I. cap. 8. 

Πολὺς γὰφ οἶνος πόλλ᾽ ἁμαρτάνειν ποιεῖ. 


Alexis apud. Grotium in Excerptis. 
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'OMHPOY 


Δασεν ἐν μεγάρῳ I d Πειριδόοιο, 


Ἐς Λασίϑας POS a) 


ἐπεὶ φρένας ἄασεν οἰνῳ;, 


Maonópevos. κάκ᾽ ἔρεξε δόμον κάτα Πειριϑόοιο" 

"Heons δ᾽ ἄχος εἶλε, δι᾿ ἐπ προδύρε δὲ Sigue 
300 "EAxov ἀναϊξαντες, ἀπ᾿ ἕατα LU χαλκῷ, 

Ῥ,νάς v ἀμήσαντες" ὁ δὲ, φρεσὶν ἧσιν ἀασθεὶς, 

"Hie» ἥν την ὀχέων ἀεσίφρονι ϑυμῷ" 

Ἔξ $ Κενταύροισι καὶ ἀνδράσι νεῖκος ἐτύχθη, 

ΟΣ τ αὑτῷ πρώτῳ κακὸν εὕρετο οἰνοβαρείων. 


305 Ὡς καί σοι μέγω πῆμα πιφαύσκομαι, αἴκε τὸ 


φσόξον 


** Labefecit in domo magnanimi Pirithoi, 

** Ad Lapithas profectum: is nempe postquam mentem labefecerat vino, 
« Insaniens mala patravit in domo Pirithoi; 

** Heroas vero dolor cepit; ex vestibulo autem foras 


** Pertraxerunt impetu-facto; aures sevo zre, 


** Naresque ubi-amputarant: ille autem mente sua labefactus, 
* Ibat suum damnum portans dementi animo; 
* Ex quo Centauris et viris contentio facta est; 
** Sibique ipsi primo malum invenit zs, vino gravatus. 
205 * Sic et tibi maznum damnum denuntio, si arcum 


506 ἐδήτυος] A. L. 


Oyós mei πίνειν πελὺν, χακόν᾽ ὃν δέ τις αὐτὸν 
Πίνη ἐσιςἀμένως, ὁ κακὸς, ἀλλ᾽ ἀγαϑός. 
Theogn. Gnom. ver. 211. 


Osee μὲν ϑνητοῖσι δ᾽ εῶν πΞάξα δῶρον ἄφιτον, 
ΤΠ νόμενος κατὰ μέτεον»" veis μέτρον δὲ χέρειον. 
Panyasis, Εἰς ἀκεασίαν, Fragm. 11. 


Ibid. χανδὸν] ᾿Αϑοόως καὶ κεχηνότως. 
Schol. Sic apud Nicandrum: 





Χανδὸν ἀμέτρητον δέχετα: πότον. 


T'heriac. ver. 341. 


ubi Scholiastes hunc Homer? locum addu- 
cit. 

Ibid. ἕλῃ, — ziv] Apud Galenum ci- 
tatur ἕλοι, — σίνοι" Lib. inscript. ** Quod 
* Z4nim. Mor. Corp. Temperam. sequan- 
*tur." Et MS. a Tho. Bentleio collatus 
habet zí»z;. 

Ver. 295. Os καὶ Κίνταρρον ἀγακλυτὸν 
Ἑὐῤρυτίωνα " ἔΛασεν etc.] Schol."Evsz τῶν ἐν τῷ 
Τερίϑῳ γάμῳ Κενταύρων ἀπολομένων vày Εὐ- 
ρυφίωνα λέγει, ὅσε σὴν ᾿Αδράφξε [ Barnesius 
edidit σὴν ἼΑσρακος) ϑυγατέρα, λέγω δὴ Ἵ-“π- 
σοδάμεια», Πειρίθες πρὸς γάρεον ἀγόμενος ἐκά- 
λεσε κατὰ συγγένειαν Λαπίϑας καὶ Κενταύ- 


515 $5 xs τἀδε} L. 


gss' ὑπὸ μέϑης δὲ οἱ Κένταυροι genns feris 
σῶν Λαπιϑῶν ἁφτάσαι «ὰς γυναῖκας ἐπεχεί- 
ξησαν" οἱ δὲ ὀργισθέντες ἀνεῖλον τὰς Κενταύρεςς 
Virgil. 
Bacchus et ad culpam causas dedit: illefurentes 
Centauros leto domuit, Rhztumque Pholumque, 
EX magno Hylzum Lapithis cratere minantem. 
Georgic. 11. 455. 
Nam tibi, sevorum sevissime Centaurorum 
Euryte, quam vino pectus, tam virgine visa 
Ardet; et ebrietas geminata libidine regnat. 
Ovid. Metamorph. X11. 219. 
At, ne quis modici transiliat munera Liberi, 
Centaurea monet cum Lapithis rixa super mere 
Debellata. Horat. Carm. 1. xviii. 7. 

Ver. 296. 297. "Azzs] Vide ad 71. ἡ. 
116. 

Ibid. ἤλασεν ἐν μεγάρῳ) Apud Galenum, 
loco supra citato, itemque in MS. a Tho. 
Bentleio collato legitur "Aag! i» μεγάρω. 
Ztheneus autem Lib. XIV. cap. 1. sub 
initio, citat ἴΩ λεσ᾽ bi μεγάρῳ. 

Ver. 998, Μαινόμενος κάκ᾽ ἔρεξε δόμεν κά- 
σα] Τὸν Διόνυσον — μαινόμενον οἱ πολλοὶ λε- 
γϑσιν, ἀπὸ τῷ τὸς πλείονος ἀκράτα σπῶντας 





'OATZZEIAZ Φ΄. 
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Ἔντανύσῃς" 8 γάρ τευ ἐπητύος ἀντιβολήσεις 
Ἡμετέρῳ ἐγὶ δήρνῳ, ἄφαρ δέ σε νηΐ μελαίνῃ 
Εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήρονα πάντων, 
Πέμνψομνεν" ἔγϑεν δ᾽ ἔτι σαώσεαι" ἀλλὰ ἕκηλος 
310. II»é τε; μηδ᾽ ἐρίδαινε μετ᾽ ἀνδράσι περοτέροισι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
᾿Αντίνο᾽ . ὃ μὲν καλὸν ἀτέμβειν, ἐδὲ δίκαιον, 
Ξείγες Τηλεμάχε, ὅς κεν τάδε δώμαν) ἵκηται. 
Ἔλπεαι, αἴχ, ὁ ξεῖνος Οδυσσῆος μέγα τόξον 


$815 


, ᾽7ὔ » /, 7 - ᾽ὔ 
Ἐντανυσή. χερσίν τέ βίηφι τε ἦφι πιϑήσας. 


* 'etenderis: non enim cujusquam favorem invenies 

** Nostro in populo; statim autem te navi nigra 

*t Ad Echetum regem hominum multatorem omnium, 

* Mittemus; inde autem nequaquam salvus-evades: sed quietus 


** Bibeque, neque contende cum viris junioribus." 


Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
** Antinoé, non quidem honestum mulctare, neque justum 
* Hospites Telemachi, quicunque has zedes advenerit. 
** Putasne, si hospes Ulyssis magnum arcum 
515 * Tetenderit, manibusque viribusque suis fretus, 


$15 χερσί τε] F. A. L.. Eustalh. 


ϑορυβώδεις γίνεσθαι" — “ὁ δ᾽ ἐπεὶ φρένας 
de ἄασεν οἴνῳ, “Μαινόμενος κάκ ᾿ ἔρεξε etc." Κα- 
σιόντος γθν σῷ οἴνα εἰς TÓ σῶμα, ὥς φησιν 'H- 
ὔδοτος, ἐπανασλέει κακὰ ἔπεα καὶ μαινόμενα. 


Athenegus, Lib. XIV. cap, 1. ipso initio. 


Κακὸν τὸ πίνειν, ἀπὸ γὼς οἴνε γίνεται 
Καὶ ϑυροκοτσῆσαι καὶ πατάξαι καὶ βαλεῖν. 


Aristoph. Vesp. 1243. 


Protinus eversz turbant convivia mensz, 
Raptaturque comis per vim nova nupta prehen- 
sis. Ovid. Metam. X11. 222. 


Tbid. δόμον κάτα Πειφιϑϑόοιο"} Apud ΕἰἸε- 
stathium i in commentario legitur et γάμον 
κάτα Πειριϑϑόοιο. Quam lectionem sequi- 
tur Dna Dacier. Sed, ut opinor, minus 
recte. Ceterum apud 4theneum, loco 
supra citato, legitur δόμοις ἐνὶ Πειριϑόοιο. 

Ver. 500. “Ἕλκον) Barnesius hic legen- 
dum vult E/Axsv ne scilicet * non satis 
* distinguatur a Participio Neutro." Quod 
sane nihil opus. 

Ibid. ἀπ᾽ ἄατα νηλέ; χαλκῷ, Ῥινάς v &- 
μήσαντες"} Virgil. 
lacerum crudeliter ora; 





Ibid. 72;] Β΄. vitio operarum. 


Ora manusque ambas, populataque tempora rap- 
tis 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 
ZEn. VI. 495. 


Ver. 202. ἥν ἄτην ὀχέων) MS. a Tho. 
Bentleio collatus, ἃ χέων, Male: Nam vox 
ἀχέων cum istiusmodi 4ccusativo conjunc- 
ta nusquam apud Poétam occurrit. At 
ὀχέων eodem sensu alibi usurpatur; 

Οὕς τινας ὑμεῖς ἴσε μάλις᾽ ὀχέοντας ὀϊζὺν 

᾿Ανϑρώπων. Odyss. ἡ. 211. 

—— 5$ suya, καὶ σὺ κακὸν μόρον ἠγηλάξεις, 

"Ov περ ἐγὼν ὀχέεσκον X. 617. 

Ver. 505. Ἐξ $ Κενταύροισι καὶ ἀνδράσι 
νεῖκος ἐτύχθη, Ovid. 

Feemina silvestres Lapithas populumque bimem- 
brem 
TTurpiter apposito vertit in arma mero. 
Amor. 11. xii. 19. 
An fera Centauris indicere bella coegit 
Atracis Haemonios Hippodamia viros? 
Heroid. XV M. 247, 
Vide supra ad ver. 295. 
Ibid. 'EZ δ] Vide ad Z7. α΄. 6. 
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O/zaX- p^ ὥξεσδαι; zai iy 


'OMHPOT 


ϑήσεσθαι ἄκοιτιν; 


Οὐδ᾽ αὑτός πε τετό γ᾽ ἐνὶ τήϑεσσιν ξολτε" 
Μηδέ τις ὑμείων τῇ γ᾽ εἵνεκα ϑυμὸν ἀχεύων 
Ἔνϑ)»άδε δαινύσθω" ἐπεὶ ἐὃὲ μὲν ἐδὲ ἔοικεν. 
3290 Τὰν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐεύμαχος, Πολύβε παῖς, ἀντίον 790m 
Κέρη Ἰχαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια, 


Or es ὧν ἄξεσϑαι OiOQuESY " ἐδὲ ἔοικεν" 
᾿Αλλ᾽ αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν, δὲ γυναικῶν, 
Μη ποτέ τις εἴπῃσι κακώτερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 
325 ^H πολὺ χείρονες ἄνδρες ἀμύμονος ἀνδρὸς ἄκοιτιν 
Μρώνται" ὅτ᾽ εἰς Ti τόξον εὔξοον ἐντανύεσιν" 
᾿Αλλ᾽ ἄλλος τις; πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθὼν, 


* Domum exm me ducturum, et suam facturum uxorem? 
* Neque ipse omnino boc in pectoribus sperat : 

* Neque quisquam vestrum hujus gratia animo dolens 

* Hic convivetur; quoniam nequaquam quidem decet." 


* Fila Icarii, prudens Penelope, 


Hanc autem rursus Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus est; 


* Neutiquam te hunc ducturum putamus; neque decet; 
€ Sed verentes rumorem virorum, et mulierum, 
*: Ne quando aliquis dicat deterior alius Achivorum; 


Li 


Vl 
I4 


^ Certe multo pejores viri, eximii viri uxorem 


* Ambiunt; quippe neque omnino arcum bene-politum tendunt ; 
^ Sed alius quidam pauper vir errans ubi-advenit, 


519 i«x] R.bene. 958 ἄξασέα] Edd. male. Eustath. Zfsebas. 


Ver. 206. 51 5. "E»ravie7g — "Eyrashet.| 
Apud  Fastatkiau in coumentario," Εντα- 


rut. - Ἐντανύσε. 


Leyendo me eR i7 
ἀπὶ TE τα, τε;». Ἕτεροι δὲ ξαχτὺν τὸν ἔν AL 
vyuz Quz ἔπα;νον, ὧς ἀπὸ τῇ ἐπήτης: ἢ ἔτη- 
τὰς ἐξντένως, 2 bwhci τὸν φρόνιμον καὶ λόγιον. 
Vide supra ad ν΄. 532. et σ΄. 1951.  Czte- 
rum in nonnuliis editionibus, notante Bar- 
πεεῖο, Scriptum est ἴδητύος. Clark. Vide 

Var. Lect. Sed hzc lectio manifeste est 
vitiosa "Ez-7w estlaus. Erm. 

Ibid. ἀντιβελήσεις} ᾿Αντιβελξσα, P2 νῦν τὸ 
ἢπυτυχεῖν ἐν ἄλλεις δὲ, τὸ συναντῆσαι" παρὰ 
Zi σῶς ὕσερον, καὶ cR ἱκετεῦσαι.-. — Eustath. 

Ver. 208. Ei; "Ἔχετον βασιλῆα] Vide 
supra ad σ΄. 84. 


v-24.21 


Ver. 315. gings τεῖρι τιϑέσκοῇ Vulgui 
hie legunt βτφί σε Ἶφι 


sius autem ex 


tnyTz. etiim e ΟΣ 


tario citat σεπσοϑώς. 
Ver. 317. 519. et 222. ndi —- ων] 
Vide ad II. α΄. 51. - 
Ver. 218. σῷ y d»xa] Τέτε χάριν, ὅτ: 
ὅτως ἐμὲ ἔξεται. Schol. 


* 


Ἦν» 


᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ o. 
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Ῥηϊδίως ἐτάνυσσε (Qióv, διὰ δ᾽ ἧκε ciones. 
Ὡς ἐρέεσ᾽ " ἡμῖν δὲ ἐλέγχεα ταῦτα γένοιτο. 


990 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςξειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


Εὐρύμαχ᾽.. ὄπως ἐςξὶν ἐυκλεῖας κατὰ δῆμον 
Ἔμμεναις oi δὴ οἶκον ἀτιμάξοντες ἐδεσὶν 
᾿Ανδρὸς ἀριφῆος" ví δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα τίϑεσθε: 
Οὗτος δὲ ξεῖνος, μάλα μὲν μέγας, ἠδ᾽ εὐπηγὴς. 
335 ᾿Ανδρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαϑϑξ γένος εὔχεται Suse υἱός. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε οἱ δότε τόξον ξὔξοον, ὄφρα ἴδωμιεν'" 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔξαι" 
Ej χέ μιν ἐντανύση, δῴη 0s οἱ εὖχος ᾿Ασόλλων, 
Ἕσσω μιν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἵματα καλά: 


« Facile tetendit arcum, misitque per ferrum, 
« Sic dicent: nobis vero probra hzc fierent." 


Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope ; 


** Eurymache, nullo-modo licet bonz-famz-compotes in populo 

** Esse ; qui scilicet domum dedecorantes edunt 

** Viri optimi: cur vero probra hsec facitis? 

* Hic autem hospes, valde quidem magnus et bene-compactus, 
355 * Viroque ex eximio genere gloriatur esse filius. 

** Sed age, ei date arcum bene-politum, ut videamus: 

*' Sic enim edico, hoc vero et perfectum erit ; 

* Si ipsum tetenderit, dederitque ei gloriam A pollo; 

* Induam ipsum lznaque tunicaque, vestimentis pulchris; 


528 ἐτάνυσ!] Edd. 551 izAsia;] R. male. 


ri posset. 


Ver. 519. οὐδὲ μὲν 33i ἔοικεν. Vide ad 
Il. x'. 999. 

Ver. 525. 'AAA' aie wégivaietc.] Αἰσχυ- 
νόμεενοι φώτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν, driuBogty 
δηλαδὴ τὸν τῷ Τηλιμάχυ ξεῖνον. Τῶτο γὰρ 
ἀναγκαίως ἐκ μαχρῷ ἀπὸ κοινῷ νοεῖται, πρὸ 
δίκα iyw κείμενον. Eustath. Vide supra 
ad ver. 519. Czeterum. Barnesius et aiz- 
χυνόρεθα hic legi annotat. 

— Duyly δὲ βεοτῶν ὑπαλεύξο φήμην" 

απο ανηβελεγοπθντινωνῶς ri 

Hesiod. "Ἐφ γ. xal* Hause. HI. 578. 

Ver. 524. Μή τοτὲ cis εὔσησι] Barnesius 
inter varias lectiones retulit MW ποτέ τίς κ᾿ 
m Sed nihil opus. Vide ad I7. α΄. 51. 

er. 526, Μνῶνται ὅτ᾽ ὑδὲ τι} adi. Μνῶν- 
vw ὑδὲ σι, οἱ ἐδ ἔτι. 


994 Αὐςὸς δὲ] F. quod fer- 


Ver.529. ἡμῖν δὲ ἐλέγχεα] dd. ἡμῖν δ᾽ 
ἂν ἐλέγχεα" et ἡρεῖν δὲ τ᾽ ἐλέγχεα. 

Ver. ὅδδ. ci δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα «ἰϑεσές 3} 
Τυτίςι τὰ μεγάλα παρορῶντες ἐλέγχεα, vi 
δή ποτε τὰ μικρὰ ὑφορᾶσθι. Eustath. Bar- 
mésius autem versionesque plerzque red- 
dunt, * Cur igitur opprobria herc facitis;" 
ut scilicet per ἐλέγχεα intelligantur super- 
ba et iniqua Procorum facinora. Quod 
et simplicius videtur. 

Ibid. ταῦτα] 4l. adven. 

Ver. 355. ᾿Ανδρὸς} MS. ἃ Tào. Bentleio 
collatus, Ileceés. Clark. Hic versus me 
semper offendit, ob. verbum | υἱὸς, quod in 
hac phrasi et sententia abesse solet. E«- 
erus redundare ait: quod non sutlicit. 

rn. 

Ver. 537. cà M καὶ] Barnesius edidit 
vih καί. Vide supra ad Z7. 8'. 257. 
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3 N 74 - ^ ^ 
340 Δώσω δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν, 
K N / 3 5 ὃ Á δ᾽ ε Ν X 7 
οἱ ξίφος ἀμφηκες" δώσω δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πέδιλα; 
, 5 ej , 
Πέμψω δ᾽, own μιν κραδίη “γυμιός τε κελεύει. 
“- / 
Tz» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
^ , N Á/ M nd € 
Μῆτερ ἐμὴ, τόξον μὲν ᾿Αχαιῶν ὅτις ἐμεῖο 
945 Κρείσσων, à x ἐϑέλω δόμεναί τε, καὶ ἀρνήσασθαι" 
5 e x , 
Οὐδ᾽ ὅσσοι κραναῆν ᾿Ιϑάκην κωτακοιρανέεσιν, 
3 y N 
Οὐδ᾽ ὅσσοι νήσοισι πρὸς “Ἡλιδὸς ἱπποβότοιο. 
^ D 3 wp / D 4 " , 
Τῶν ὄτις μ᾽ ἀέκοντω βιήσεται, αἴ κ᾽ e ÉAOIUA 
Καὶ καϑάπαξ ξείνῳ δόριεναι τάδε τόξα φέρεσθαι. 
250 ᾿Αλλ᾽ εἰς oixo» i800, τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, 
Ἵςόν τ᾽ ἠλακάτην τες καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε 
Ἔργον ἐποίχεσθαι" τόξον δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πᾶ 7 δ᾽ , ΄ς ^ ^ ͵7 3. .ϑὃ.8.., 9. 3 
σι μῶλισο Ü ἐμυοι" T8 γὰρ κρῶτος Eg 6Vi OLX. 


240 ** Daboque acutum jaculum, canum propulsatorem et virorum, 
* Et ensem ancipitem; dabo porro sub pedibus calceamenta : 
* Mittam vero, quo ipsum cor animusque jubet." 
Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
** Mater mea, arcum quidem, Achivorum nullus me 


ot 
[0 
σι 


5 * Potentior, cui velim dareque, et negare; 


** Neque quotquot in aspera Ithaca dominantur, 
* Neque quotquot in insulis prope Elidem equis-pascendis-aptam. 
« Horum nullus mihi invito vim-afferet, si velim 
* Et omnino hospiti dare hunc arcum auferendum. 
550 * Sed in domum profecta, tua ipsius opera cura, 
« Telamque columque; et ancillas jube 
* Opus obire: arcus autem viris curz-erit 
« Omnibus, maxime vero mihi; hujus enim imperium est in domo." 


541 ναΐεσι 225] F. A. L. 


548 aix: ϑέλοιμι] Edd. 552 μῦϑος δ᾽ ἀνδρέσοιἾ 


F. A. L. quod aliunde, ubi similis versus est, v. c. Odyss. α΄. 558. huc 


venisse potest. 355 σῷ γὰρ] Esdem. 


Ver. 559. εἵματα καλά «Αἱ. εἵματα 
“ἄντα. 

Ver. 542. κραδίη ϑυμός τε κελεύει. ΑἹ]. 
κραδίη καὶ ϑυμὸς ἀνώγει. 

Ibid. κελεύει. «41. κελεύῃ, et κελεύοι. 

Ver. 544. σόξον μὲν ᾿Αχαιῶν ἔσις ἐμεῖο 
Κρείσσων, Sensus est: quod ad arcum 
quidem attinet, nemo Graecorum majus 
jus habet etc. — Ern. 

Ver. 546. Οὐδ᾽ ὅσσοι] MS. a Tho. Bent- 
?eio collatus, Οὐδ᾽ ὅσσοι. 


Ibid. κραναὴν ᾿Ιϑάκην) Vide supra ad ἡ΄, 
25. 91. 

Ibid. κασακοιρανέθσιν,) adl. κάτα κοιρα- 
νέσσιν. 

Ver. 547. νήσοισι so; Ἤλιδος) Ταῖς 
περὶ τὸ Δελίχιον. Schol. Νῆσοι δὲ ἐγγὺς 
Ἤλιδος, Δελίχιον, Ζώκυνθος, Σάμη, καὶ λοι- 
σαί. Eustath. Vide supra ad «΄. 247. 
etc. Caeterum alii hic legunt vaísz; πρὸς 
Ἤλιδος. Clark. Veterem hanc esse lectio- 
nem patet e Schol. minoribus et loco Plu- 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Φ΄. 
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Ἡ μὲν ϑαμβήσασα, πάλιν οἰκόνδε βεβήκει" 
355 ἸΠαιδὸς γὰρ μῦτον πεπνυμνένον ἔνε) ετο JUL. ὦ, 
Ἔς δ᾽ ὑπερῷ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 
Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν, ὄφρα οἱ ὕπνον 
Ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 
Αὐτὰρ ὁ τόξα λαβὼν φέρε καμπύλα δῖος. ὑφορίβός" 
960 Μνηςῆρες E ἄρα πάντες ὁμόπλεον ἐν μεγάροισιν" 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 
Πῇ δὴ καμπύλα τόξα φέρεις, ἀμέγαρτε συβῶτα. 
Πλαγατέ; τάχ; αὖ σ᾽ ἐφ᾽ ὕεσσι κύνες ταχέες κατέδονται 
Οἷον ἀπὶ ἀν)ρώπων, ἑ ἃς ἔτρεφες" εἴ κεν ᾿Απόλλων 
365 Hai ἱλήκησι καὶ ἀπάνατοι Syeoi ἄλλοι. 
Ὥς φάσαν" αὐτὰρ 0 ϑϑῆκε φέρων αὐτῷ ἐνὶ χώρῳ, 
Δείσας, ἕνεκω πολλοὶ ὁμιόκλεον ἐν μεγάροισι- 


Ilia quidem attonita, retro in domum ivit; 
555 Filii enim sermonem prudentem posuit in animo. 
In cenaculum autem quum-ascenderat cum famulis mulieribus, 
Flebat deinde Ulyssem, dilectum maritum, donec ipsi somnum 
Dulcem palpebris immisit czsia-oculis Minerva. 
Caterum arcum sumptum ferebat curvum nobilis subulcus : 
560 Proci autem proinde omnes increpabant in edibus: 
Sic vero aliquis dicebat juvenum superborum; 
* Quonam demum curvum arcum fers, immanis subulce, 
** Amens? cito tandem te apud sues canes veloces comedent 
** Seorsum ab hominibus, quos [canes] nutrivisti; si Apollo 
$65 * Nobis propitius-sit, et immortales dii alii." 
Sic dixerunt- st ille posuit ferens ipso in loco, 
Veritus, quoniam multi increpabant in zdibus. 


565 "Bui S 42451] F. A. L. bene. 


Tarchi, ubi sic versus profertur. Etaptior 
*st versui praecedenti, ne constructio σῷ 
Xuruxcopz»*suüiversasit Ern. 

Ver. 548. αἴ x' ἐϑέλοιμι] «Αἱ. αἴ κε St- 
Asi, Vide supra ad 7. 516. 

Ver. 249. χαϑάπχαξ) Τὸ δὲ, χκαϑάτσαξ, 
&yri τῷ εἰς τὸ τηαντελὲς, ἅπαξ ἐνταῦθα εἰρῆσθαι 
σημειῶνσαι οἱ ΤΙαλαιοί. Eustath. 

Ver. 550. 552. τὰ σαυτῆς ἔογα κόμιζε, 
— τόξον δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσεη] Vide ad Il. ζ΄. 
490. 

Ver. 554. Ἢ μὲν ϑαρβήσασα, πάλιν οἷ- 
xb βεβήκε Optime Poéta Procorum 


Vor. IV. 


€zdem jamjam memoraturus, Penelopen, 


quam caedi isti interesse minime conve- 
niret, prius amovet. "Oc, προαγαγὼν πάνυ 
ἀναγκαίως ó Πριησὴς τὴν Πηνελόπην τῆς ys- 
γαικωνίτ' uz E ὅσον ἐχρῆν, καὶ ἀνύσας δὲ 
αὐτῆς τῆν κε Mod κατάθεσιν εὐμεθόδως, εἶτα 
διαγνὲς, ὡς Exici χεεία ὅλως ταύτης ἐπὶ 
σοῖς ἑξῆς, συξέλλει αὐτὴν 78 Au-8 δεξιώςα- 
τα. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ κοιμίζει βαϑὺ, ὡς 
ἄν μηδενὸς σῶν γενησομένων αἰσθομένη ὅτε γί- 
γονσαι, παραδόξως ὕ ὑφέρον καὶ μετ᾽ ἐκπλήξεως 
ἀναγνωρίσοι es ἅμα, σὸν ἄνδρα, καὶ μάθοι 
ἐξυλωλόφας τὺς κακάς. Eustath. 
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Τηλέμαχος δ ἑσέρωνεν ἀπειλήσας ἐγεγώνει" 
Αττα, πρόσω φέρε τόξα" (τάχ᾽ ἐ 22 εὖ πᾶσι πιϑήσεις" ) 1 
310 Mz ee, καὶ ὁπλότερός περ ἐὼν, ἀγρόνδε δίωμιαι 
Βάλλων χερμαδίοισι" Bae: δὲ Φέρτερύς εἰμι. 
Ai γὰρ πάντων τόσσον, ὅσοι κωτὰ δώματ᾽ i CI, 
Mrs fign χερσίν TÉ βίγφι T£ iere εἰην' 
T2 xe rye swyegas. Ti ἐγὼ πέρψαιμι νέεσθαι 


9518 


Ἡμετέρε εξ οἴκε' ἐπεὶ κακὰ μηχανόωνται. 


Ὥς eQaS * οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 6T αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν 
Μνηςῆρες" καὶ δὴ μυεν)έεν χωλεποῖο χόλοιο 
Τηλεμάχῳ" τὰ δὲ rob φέρων ἀνὰ δῶμα συβώτης 
Ἔν χείρεσσ᾽ ᾽Οδυσῆν δαΐφρονι χε apos as. 


380 


"Ex δὲ κωλεσσάμνενος προςεφη τροφὸν EugüzAeiur 


'Telemachus autem ex.altera.parte minatus clamabat ; 
* Heus, ulterius fer arcum; (cito non bene omnibus obedies:) 


* Ne te, et junior licet sim, in agrum pellam 


* Percutiens saxis; viribus autem przstantior sum. 

* Utinam enim omnibus tantum, quotquot in zedibus sunt, 
* Procis manibus viribusque przstantior essem : 

* Tunc statim graviter aliquem ego mitterem ire 


* Nostra ex domo; quoniam mala machinantur."" 


Sic dixit: omnes autem super ipso suaviter riserunt 


Proci; 


et jam remiserunt a gravi ira 


Erga Telemachum: arcum vero ferens per domum subulcuc 
Manibus Ulyssi prudenti imposuit adstans. 
380 Evocatam autem allocutus est nutricem Eurycleam; 


569 τόξον] R. 


Ver. 360. ἄρα] Ut ezpectandum erat. 

Ver. 565. Πλαγπτέ 3} Ταραπλὴξ ᾿ σὴν 
διάνοιαν πεπλανημεένε" Schol. Ἰπαράφρων καὶ 
πεσληγμένε σὴν διάνοιαν. Hesych. ad vo- 
cem τιλαγαφέ. 

Ibid. σάχ᾽ αὖ σ᾽ 4l. cx; ἂν v. 

Ibid. καςέδονσαι] ΑἹ. καςέδωνται. 

Ver. 365. ἱλήκῃσι] “ ἵλεως | γένηται, Schol. 

Ver. 566. αὐτῷ] «Αἱ. αὐτῇ. 

Ver. 569. ᾿Αστα,} Vide supra ad σ΄. 21. 

Ibid. οὐκ εὖ zzzi mirus] Ταροιμιῶδες 
καὶ ἐπὶ ἀρίσκε, καὶ πᾶσιν ἐθέλοντος πάντα 
σπείϑεσθα.. — Eustath. 

Ver. 874. ἐγὼ πίμιψαιμι νέεσθαι] Apud 
-Eustathium, et in contextu et incommen- 
tario, ἐγὼν ἀπόπεμψα. 

: 5 


514 ἰγὼν ἀπέπεμψα] R. 


Ver. 581. Τηλέμαχος κέλεταί σε, ete] 
Καὶ ἐκ ἀληθεύει μὲν ὁ Εὔμαιος, εἰπὼν ὡς ὃ 
Τηλέμαχος ὅσω κελεύει, [vide supra ad 
ver. 255. ete. τολὴν ὡς πεπνυμένος vetas 
σαι καὶ αὐτός" ἃ yàg ἔδει πάντως εἰπεῖν 
oTi ᾽Οδυσσεὺς κἔλεσαί σε τάδε προιῆσαι, ὦ 
γὰρ οἵδε τὸν αὐτῆς ἰκείνε ἀναγνωρισμόν. Eus 
stath. 

Ver. 582. 587. et 989. Κληΐσσα; — 
KAíissw] Vide supra ad ver. 256. et ad 
σ΄. 60. 

Ver. 386. «5 δ᾽ ἄστερος ἔπλετο μῦϑος.} 
Vide supra ad ρ'. 57. 

Ver. 589. P Uti ei praeceperat. Ulys- 
865, Supra ver. 240. 
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Τηλέμαχος κέλεταί 06, περίφρων Ἐὐρύκλειοι, 
Κληΐσσαι μεγάροιο Sens πυκινῶς ἀραρυίας. 
ἪΝν δέ τις ἢ LZ d κτύπε ἔνδον ἀκέση 
᾿Ανδρῶν ἡριετέροισιν ἐν ἕρκεσιν μῆ 7i ϑύραφε 
285 Πριβλώσαιύ, ἀλλ᾽ CUTS ἀκὴν ἔμεναι παρὸ ἔργῳ. 
"Oc de ἐφώνησεν" τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦδος. 
Κλήϊσσεν δὲ ϑύρας μεγάρων εὖ νωιεταόντων. 
Σιγῆ δ᾽ εξ οἴποιο Φιλοίτιος ὦλτο σύραζε, 
Κλήϊσσεν δ᾽ uo ἔπειτα Sus εὐερκέος αὐλῆς. 
390 Κεῖτο δ᾽ ὑπ᾽ einn ὅπλον νεὺς ἀμφιελίσσης 
Βύβλινον, ᾧ ᾧ ῥ ᾿ ἐπόδησε Νύρας. f ἐς δ᾽ Lo αὐτός. 
Ἕζετ'᾽ & ἔπειτ᾽ ἐπὶ δίφρον i ἰὼν. ἐνῶϑεν «ep QÉS 
Εἰςορόων 'Oàvezo: ὁ δ᾽ ἤδη τόξον ἐγώ οι, 


* ''elemachus jubet te, prudens Euryclea, 
* Claudere domus fores firmiter aptatas. 
*: Si autem aliqua vel gemitum vel strepitum intus audiat 
** Virorum nostris in septis, nequaquam foras 
985 '* Prodeat, sed ibidem quiete sit apud opus." 


Sic utique dixit: 


illi autem pennarum-ezpers fuit verbum. 


Clausit vero fores dium habitantibus commodarum. 
"'Tacite porro ex domo Philcetius prosiliit foras, 
Cleusitque deinde fores bene-munitz aulae, 

590 Jacebat autem sub porticu funis navis remis-utrinque-agitatze 
Byblinus, quo scilicet illigavit januas; ingressus est vero ipse. 
Sedebat deinde in sella profectus, unde scilicet surrexerat, 
Inspiciens Ulyssem: ille autem jam arcum tractabat, 


$81 Abest F. A. L. 285 ἢ xc. ] R. vitiose. 
887 Κληΐσα!] F. A. L. 


ἔργον) F. male. 


Ver. 590. ὅλον νεὸς} Σ χοινίον. Schol. 
Íta supra ξ΄. 545. 346. 


"Ey9* ἐμὲ μὲν. κατέδησαν ἐὐσσέλμῳ ἐνὶ νηΐ, 
“Ὅσλῳ ἐὔςρεφέϊ στερεῶς" 





Ver. 591. Βύβλινον,] Καννάβινον" οἱ δὲ v3 
i» παπύρε. Schol. Dma Dacier vertit, un 
cable d' Egypte; et in annotationibus 
exponit; * Un cable fait de la plante 
*'appellée biblus, qui croissoit dans les 
* maraisd' Egypte." Atque hujus plan- 
te meminit Sírabo; Φύεται δ᾽ ἐν τοῖς Αἰ- 
γυπσιακοῖς ἕλεσι καὶ ταῖς λίμναις "Tt βί- 
BXes ——, Ἢ μὲν βίβλο; Ψιλὴ ῥάβδος ἐςὶν. 


588 περὶ ἔργῳ] A.L. Ibid. 


i ᾿ ἄχρι ἔχεσα χαίτην.  Geograph. Lib. 
XVII. pag. 1151. al. 799. Hinc scribi- 
tur et Bifa,»» Atque ita in commen. 
tario Eustathius ; Βίβλινον δὲ (inquit) ὦ 
σὸ ἐκ βίβλε, ὃ δ᾽ iei maios Αἰγυπείας, ἀλλὰ 
βοσάνης πινὸς ἐμφερῦς mum ion. Οἱ δὲ xav- 
γώβινόν φασιν ἕτεροι δὲ, và ἐκ φιλύρας.  Ce- 
terum Masson, .H?st. Critique de la. Rte- 
publ. des lettres, Tom. X V. pag. 506:*507. 
Poétam funém hune Byblinum a Byblo, 
oppido quodam ubi navium rudentes fie- 
bant, appellasse contendit. Quin et op- 
pidi maritimi ita nominati meminit JDio- 
nysius in. Periegesi : 
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Πάντη ἀναφρωφῶν, πειρώμενος eye, καὶ ἔνα, 
^ , “ p , 7 » - 
995 Μὴ κέρα ἐπες ἔδοιεν, ἀποιχομένοιο ἄνοικτος. 
Ὧδε δέ vic εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
"H τις “)ηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο τύξων, 
» t; ΄ - N » oy - 
Η ῥά νύ πε τοιαῦτα καὶ αὐτῷ οἴκοῖνι κεῖται» 
“7 y Y 
Ἢ oy ἐφορμνᾶται ποιησέμνεν" ὡς ἐνὶ χερσὶ 
^ ! ^ ü 
400 Νωμᾷ ἔνϑα καὶ ἔνϑα κακῶν ἔμπαιος ἀλήτης. 
2) , LC MA) E74 , ε /, 
Αλλος δ᾽ aT εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 
i γὰρ δὴ τοσσξτον ὀὑνήσιος ἀντιάσειεν. 
Ὡς ἕτός ποτε τῶτο δυνήσεται ἐντανύσασθαι. 
t! 3253 ^ 2x V , 3 * 
Ως ἄρ eQay pnstesc* ἀτὰρ πολυμνητις Οδυσσεὺς, 


Omni.ex- parte versans, tentans huc et illuc; 
595 Ne cornua vermes edissent, absente domino. 
Sic vero aliquis dicebat, intuitus in propinquum alium ; 
* Sane hic aliquis peritus et sagax est arcuum; 
** Aut sane alicubi tales et ipsi domi jacent, 
* Aut ille molitur facere; ita in manibus 
400 * Versat huc et illuc malorum expertus erro." 
Alius autem rursus dicebat juvenum superborum ; 
** Utinam enim jam tantopere utilitatis particeps-fiat, 
* Ut iste unquam hunc poterit tendere." 
Sic utique dixerunt proci : at solers Ulysses, 


594 ἀναστροφέων] Exed. 


Βύβλον τ' ἀγχίαλον. — 


Ibid. Z ῥ᾽ Quo scilicet. 

Ver. 594. &yo.souQav,] Al. &va.eooQto». 

Tbid. πειρώμενος tv3u καὶ ἔνϑα, Μὴ χέρα 
(eris ἔδοιεν,) ᾿Οδυσσεὺς μὲν và τόξον πάντη 
ἄἀναςρωφῶν, ὅτσερ Bits τῶν πρὸ αὐτῇ ἐποίη- 
et», ἐπειρῶᾶσο ἔνϑα καὶ ἔνϑα, μὴ κέρα ἧἵπσες 
füusw ὡς ἄν, DyiSs μὲν ὄντος τῷ τόξε, ἐγ- 
χειρήσῃ σῷ ἔργῳ" ἀχρειωθέντος δὲ, κηχιανή- 
σηταί vi ἕσερον. ---- Ἰστέον δὲ ὅτι ϑηρίδια οἱ 
ἧπες κέρασιν ἐμφυόμενα καὶ κατεσϑίοντα, πα- 
ρασλήσια, φασὶ, κώνωψι᾽ γίνεται δὲ παρὰ τὸ 
ὕπσειν, ὅ ἐστι φθείρειν. Τινὲς δὲ ὑφ᾽ ἕν, κεραῖ- 
Té, γράφεσιν, ἀντὶ τῇ ἐν σοῖς κέρασιν ἵπες; 
πεὸς διαστολὴν τῶν ἐν φυτοῖς. ἼΑλλοι δὲ, κε- 
ραΐδες, ὡς ἀπὸ τῷ xipmiQuv ἵνα δηλοῖ τὰς 
σῶν σόξων φϑαρτικάς. Eustath. 

Ver. 595. κέρα) Κεράτινον δὲ ἦν, φασὶν, 
ὡς φαίνεται, τὸ σόξον' 8 μὴν, κατὰ τὰ πάλαι 
ZxvSuxà, ξύλινον. Eustath. .-Barnesius au- 
tem Veteres hac in re non recte judicasse 


ver. 912. 


599 χερσῖν] Edd. male. 


contendit; ** Τὰ χέρα enim," inquit, ** hoc 
* in loco, Duas potius Arcus eztremita- 
* tes notant, quae ex Cornu fere esse so- 
*]ent; queque si exese fuerint, nulla- 
* tenus tali Arcui fidendum." Attamen 
Pandari Arcum totum ex Capri cornu- 
bus factum narrat ipse Poéta, Iliad. δ΄, 
105. 109. etc. 

Ver. 597. *H τις ϑηησὴρ] Θαυμαςικὸς, 
ἔμπειρος. Schol.  Catterum apud Plutar- 
chum, de Oraculorum Defectu, citatur, E? 
σις ϑηρητήρ. Clark. Θηητὴρ est. spectator 
armorum, ut apud T'*rentium spectator 
formarum, qui de formis eleganter judi- 
care potest. Item spectatio numorum, 
est judicium artificis, utrum probi sint an 
adulterini. Ern. 

Ibid. ἐπίκλοπος) ᾿Εσιϑυμητὴς, ὀρεκφιπὸξ; 
κλίσσης' κλίπσειν γὰρ τὸ ἰσιϑυμεῖν, καὶ 
κλίστης ὁ ἐπιϑυμητὴς τῶν ἀλλοτρίων. Schol, 
Θαυμαστικὸς τῶν τόξων καὶ ξίνος, καὶ κλέπο 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Φ΄. 
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408 Αὐτία᾽ ἐπεὶ μέγα τόξον ἐβάξασε, καὶ d δὲ πάντη, 
Ὡς ὅτ᾽ ἀνὴρ φύρμιγγος ἐπισάμενος καὶ ἀοιδῆς 
Ῥηδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορδὴν, 

"Ades ἀμφοτέρωδεν ἐὐφρεφὲς ἔντερον οἰὸς. - 
Ὡς ἀρ’ ἄτερ σπεδῆς τάνυσε μέγα τόξον ᾿Οδυσσεύς" 

410 Δεξιτορῇ δ᾽ ἄρα χειρὶ λαβὼν πειρήσατο γευρῆς" 

Ἢ δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισε; χελιδόνι εἰκέλη αὐδήν. 
Μνηρῆρσιν δ᾽ 2 ἄρ᾽ ἄχος γένετο μέγα, πᾶσι δ᾽ ἄρα χρὼς 
᾿Ετράπετο" Ζεὺς δὲ μεγάλ᾽ ἔκτυπε» σήματα φαίνων" 


Γήϑησέν 7 ao 


ἔπειτα πολύτλας δῖος 'OJosetit, 


415 "Orr ῥά οἱ τέρας ἧκε Κρόνε παῖς ἀγκυλομήτεω. 


405 Statim postquam magnum arcum ponderavit, et vidit undique, 
Sicut quando vir citharz peritus et cantus 
Facile extendit novo in clavo chordam, 
Ubi nexuerit utrinque bene-tortum intestinum ovis; 
Sic utique sine nisu tetendit magnum arcum Ulysses 

410 Dextera autem deinde manu prehensum tentavit nervum ; 
Hic vero subtus clare sonuit, hirundini similis voce. 
Procis autem inde dolor factus est magnus ; omnibusque color 
Mutatus est: Jupiter vero valde intonuit, signa ostendens: 
Gavisus autem est deinde multa-passus nobilis Ulysses, 

415 Quod scilicet sibi ostentum misisset Saturni filius versuti. 


406 Ως δ᾽ 7 


Tuy εἰς νν τὴν αὐτῶν ἐμφέρειαν. Eustath. 
Porro MS. a Tho. Benileio collatus hic 
habet izízAoxe;. Clark. ᾿Επτίκλοπος re- 
spondet latino callidus. Colum. VII. δ. 
callidissimus rerum nature. Ern. 

Ver. 299. Ἢ Ἔχ ἐφορμᾶται ποιησέμεν") 
Ἵνα ἢ ἐξεικάσῃ αὐτὰ [τόξα] οἷς ἔχει, (ver. 
598,) ἢ ἵνα ποιήσῃ ὅμοια. Eustath. Barne- 
sius aliique vertunt, * Vel certe hic parat 
* aliquid facere." Sed potior videtur Eu- 
stathii interpretatio: Facilius enim vo- 
cem τοοιησέμεν de arcubus, (de quibus lo- 
quitur Poéta ver. 397. 598.) accipere, 
quam voculam z; qua sensum tam di- 
versum inducat, subintelligere. 

Ver. 400. ἔμσαιο;)] Vide supra ad v. 
319. 

Ver. 402. eozz&rov ὀνήσιος ἀντιάσειεν, oe 
ἧτός ποτε σῶτο) Barnesius vertit, * Tan- 
* tum utilitatis obviaret mihi, Quantum 
"ete" — Cui interpretationi favere qui. 


" F. R. L.. 407 ἐτάνυσε)] Edd. 


dem videtur sequens vox Z7». Rectius 
autem, ut opinor, Scholiastes; Ὃ »8;, εἴϑε 
καὶ ἐπὶ σοσξτον ὄνησιν, ὧν βέλεται, λάβει. 

Ver. 406. .Ως ὅτ᾽ ἀνὴρ) Apud Eusta- 
thium, 'Ω ς δ᾽ 27 ἀνήρ. 

Ver. 407. ἐπὶ κόλλοσ Apud Eusta- 
thium, περὶ κόλλοσι. 

Ibid. κόλλοσι] Κολλάβῳ᾽ εἴρηται δὲ -α- 
ee τὴν κόλλαν. Schol. Κόλλοψ δὲ, ὁ παρὰ 
τοῖς ὕστερον κόλλαβος, Àj 8 φείνονται αἱ φοι- 
αὔται χορδαί.  Eusiath. 

Ver. 408. iUsgesQis ἔντερον οἰὸς,} Τὴν χορ- 
δήν. Schol. 

Ver. 409. σάνυσε μέγα] .Barnesius edi- 
dit σάνυσεν. Sed nihil opus. Vide ad 
Il. «. 51. 

Ver. 410. σειρήσατο) 44]. πειρήσεσο. 

Ver. 411. Ἢ δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισς,) Virgil. 
sonat una letifer arcus. 

ZEn. IX. 631. 
Ibid. χελιδόνι εἰκίλη avifw] lezío δὲ 
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EjAsvo δ᾽ ὠκὺν ὀϊὸν, ὅς οἱ παρέκειτο τραπέζῃ 
Γυμνός" σοὶ Ü ἄλλοι κοίλης evrocÜs φαρέτρης 
Κείατο, τῶν τάχ, ἔμελλον ᾿Αχαιοὶ πειρήσεσθαι" 
Τόν p ἐπὶ πήχει ἑλῶν, εἷλκεν γευρὴν γλυφίδας TÉ, 

490 Αὐτόϑεν ἐκ δίφροιο κα ϑήμενος, T) ἧκε δ᾽ oigü» 
ἼΑντα τιτυσκόμενος" πελέκεων δ᾽ ε sx ἤμβροτε πάντων 
Πρώτης ςειλειῆς. διὰ δ᾽ ἀμπερὲς 2ASe σύραζε 
"loc χαλκοβαρής" ὁ δὲ Τηλέμαχον προρέειπεν" 

Τηλέμαχ᾽, € σ᾽ ὁ ξεῖνος € ἐνὶ μιεγάροισιν ἐλέγχει 

425 Ἥμενος" ἐδέ τι τῇ σκοπβ ἤμβροτον, ἐδέ τι τόξον 
Ay ἔκαμον OV" ἔτι μοι μένος ἐμυπεδόν kg" 
Οὐχ, ὡς με μνηςῆρες ἀτιμάζοντες ὄνονται. 


Sumpsit vero velocem sagittam, quz ei adjacebat mensze 

Nuda; czterz autem cavam intra pharetram 

Jacebant, quas cito erant Achivi experturi: 

Hanc utique ad arcus-medium ubi-applicuerat, trahebat nervum crenasque, 
420 Indidem ex sella sedens; misit autem sagittam 

Ex-adverso collimans: securium vero non aberravit omnium 

A. primo foramine; transivit autem penitus foras 

Sagitta zre-gravis: ipse vero Telemachum allocutus est; 

** ''elemache, ncn te hospes in dibus dedecorat 

495 ““ Sedens; neque omnino a scopo aberravi, neque arcum 

** Diu laboravi tendens: adhuc mihi robur integrum est: 

* Non uti me proci ignominia-afficientes vituperant. 


418 πειρήσασθα F. A. L. 


καὶ OTi χολιδόνι, ὦ ὦ μὴν ἀηδόνι» χτυπήσασαν 
εἴκασε σὴν νευρὰν, ἐσεὶ μὴ πρὸς ἡἠδύτητα 5 "n 
ὁμοίωσις, ἀλλὰ μόνον σὸς “πποιόσητα φωνῆς 
zx Sens ὑπότραχιυ. Eustath. 

Ver. 412. πᾶσι δ᾽ ἄρα χρὼς ᾿Εσράτσεσο") 
Εἰς ὠχρίαν δηλαδή, Eustath. 

Ver. 413. ᾿Ετράπετο" ] Vide supra ad εἴ, 
491. et ad Z/. α΄. 199. 

Ver. 415. τέρας ἧκε] Τέρας δὲ, ἢ ἢ διὰ σὸ 
ὡς εἰκὸς καὶ γῦν ἀνέφελον TS ἀέρος" ἢ καὶ 
ὡς ἐκ σῶν ἀνωτάτω σόσων, ἔνϑα καὶ σὰ σεί- 
ρέα, οἷς và σέρας παρωνυμεῖται. Eustath. 
Atqui videtur tonitru hoc ideo potius por- 
tentum dictum, quod isto precipue tem- 
pore, simul atque U/ysses arcum teten- 
disset, acciderit. 

Ibid. sais] AIL. πάϊς. 

Ver. 416. Εἵλετο δ᾽ ὠκὺν ὀϊστὸν,] Virgil. 





aurata volucrem Threissa sagittatn 
Depromsit pharetra. ——— — ZEg. ΧΙ. 858. 

Ver. 418. ᾽Αχαιοὶ] Vide supra ad ge. 
518. 

Ver. 419. ἐσσὶ τοήχει ἑλὼν, πήχει, σῷ 
T8 σόξε κέρατι. Schot. 'Egi δὲ 02 μὲν, “ἐπὶ 
« πήχει ἑλὼν," ἀντὶ «8, κρατήσας καὶ ϑεὶς 
σὸν üigày ἐπὶ σῷ πήχει τῷ τόξε, ἦγεν τῷ xi- 
gui, ἔνϑα ἢ 78 vta λαβή. Eustath. 

Ibid. εἶλκεν νευρὴν γλυφίδας σε} Vir- 


il. 

T nervoque obversus equino 
Contendit telum ; diversaque brachia ducens, 
Constitit. AEn. IX. 622. 

cornuque infensa tetendit ; 

Ft duxit longe, donec curvata coirent 

Inter se capita. AEn. XI. 859. 


Ver. 422, πρώτης φειλειῆρ,} Διὰ σρώτης 
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No δ᾽ we καὶ δόρπον ᾿Αγχαιοῖσιν σετυκέσθαι 
Ἐν φάει. αὐτὰς ἔπειτα καὶ ἄλλως ἡἑψιάασθαι 
430 Moz καὶ Φόρμιγγι" τὰ γάρ T ἀναθήματα δαιτός. 
"H, καὶ tT ὀφρύσι. νεῦσεν" 0 δ᾽ ἀμφέξγετο ξίφος ὀξὺ 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Sreioro* 
"Api δὲ χεῖρα φίλην βάλεν & ἐγχεῖ" ἄγχι δ᾽ o ἄρ᾽ αὐτῷ 
Πὰρ “)ρόνῳ £g TAL, κεκορυν μένος αἰϑοπι χαλκῷ. 


* Nunc autem hora et cenam Achivis parandi 
** In luce; at postea et aliter delectandi-se 
450 * Cantu et cithara; hec etenim sunt ornamenta convivii." 
Dixit, et superciliis innuit: circumposuit autem sibi ensem acutum 
"TTelemachus, dilectus filius Ulyssis divini; 
Circumque manum caram jecit hastze: prope vero ipsum 
Juxta sellam stetit, armatus splendido zere. 


428 ᾿Αχαιοῖσι σετ. Edd. 429 ἐψιάασθαι] F. A. 2.5. L. 454 Spóyoy] R. male. 


γὰρ ὀπῆς [Ita ex MS. edidit Barnesius, Ver. 498. νὺν δ᾽ d, ὅρη. καὶ δόρπον] Παρίλ- 
pro vulgato ὃ σῆς] τῶν πελέκεων διηνεκῶς κει τὴν διάνοιαν αὐτῶν" τὸ μὲν Sv δεῖσνον, ἀντὶ 


ὅλϑεν. "Schol. TE Saváce, σὸ δὲ ἑψιάασθαι, (ver. 429.) 
Ver. 424. ἐλέγχει] 44]. ἀτίζει. ἀντὶ «8 οἰμώξειν. Schol. 
Ver. 425. οὐδὲ «i «8 44]. 82 ἔτι σε. Ver. 450. τὰ yée τ᾽ ἀναϑήματα δαιτός. 
Ibid. fp Beeren ] - «ΑἹ. ἤμβροτεν. Vide supra ad 7'. 271. 


Ver. 427. Οὐχ ὥς με μνηφῆρες ἀτιμάζον» Ver. 434. II2e ϑρόνῳ εἱστήκει.) 4l. IIa» 
τις ἔνοντα..) Vide supra ad σ΄, 561. Srgóvay Een. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ OAYZZEIAZ 
PAYOAIA ἢ ΓΡΑΜΜΑ X. 
ὝὙὝπόοθεσις τῆς ῬῬαψωδίας X 


"TA σερὲ τὴν μνηφηροφονίων ἐργωσώμενος ᾿Οδυσσεὺς παρέσης ᾿Αϑηνᾶς, ἐν τοῖς 
ἑξῆς τὸς ϑερωσταίνας διὼ Τηλεμόχᾳ καὶ τῶν οἰκείων κολάζει, ἅμα Μελανθίω. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἤΓΡΑΜΜΑ Χ΄. 


᾿Ἐσιγραφαΐί. 


Μνηφηροφονέα.. 


Ἄλλως... 


Xi, ᾿Οδυσεὺς μινησῆρας ἐκαίνυτο νηλέί χωλκῷ. 


AYTAP 6 γυμνώνη p ῥακπέων πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
?*AATo δ᾽ ἐπὶ μέ γῶν ὀδὸν, $ Ἔχων βιὸν, ἠδὲ φαρέτρην 
Ἴων ἐμπλείην" ταχέας δ᾽ t ἐκχεύατ᾽ ὀϊσὸς 
Avrg Tp0c dt ποδῶν" μετὰ δὲ μνηφῆρσιν ἔειπεν" 

5 Οὗτος μὲν δὴ ἄεῦλος ἀάατος ἐκτετέλεςαι" 


C/ETERUM nudatus est pannis solers Ulysses; 
Insiliitque in magnum limen, habens arcum, et pharetram 
Sagittis plenam; celeres autem effudit sagittas 
Ibidem ante pedes: inter proccs vero dixit; 

5  * Hoc quidem demum certamen difficile perfectum est; 


S εὐπλείην) F. A. L. ut γ΄. 467. quod nescio cur neglectum sit, δ᾽ Ze] 


Ezd. male. 


Ver. 1. Αὐτὰρ ὃ yup van ῥακξων) Eu- 
βίαι. Νοητίον δ᾽ ivrEJÓm ὅτι ζωσάμενος 
᾿Οδυσσεὺς ἐγυμνώθη τὰ σκέλη μόνα." - ὁ γὰρ 
δή «uw τὸ ὅλον ἐγύμνε σῶμα, εἰς πόλεμον πα- 
ox ααα, Conf. σ΄. 73. 

Ver. 2. "Axco δ᾽ ἐπὶ μέγαν ἀδὸν,}] Τὸν 
'Olurpn $ ὅσαν ἐπὶ σὸν ἀδὸν ἐφαλλόμενον dns, 
ἐχφανῆ γιγνόμενον τοῖς pns pct, καὶ ἰχχέον- 


Vor, IV. 


σα τὸς ὃ ὀϊσὼς πρὸ σῶν σοδῶν. — cort πότερον 
ἔμφρων εἶ, ἢ ἔξω σαυτῇ yy καὶ παρὰ 
σοῖς πράγμασιν οἴεται σᾷ εἶναι ἣ ψυχὴ οἷς 
λέγεις ruri iura, ἢ b ᾿Ιϑάκῃ ὦσιν, ἢ ἐν 
Τροίᾳ, ἢ ὅπως ἄν καὶ τὰ ἔπη ἔχῃ. Plato in. 
Jone. 

Ibid." Ax77] Ita apud Homerum semper 


Yy 


'OMHPOY 


- c X 14 Ἰ 5, 
Nw αὖτε σκοπὸν ἄλλον, ὃν £T τις βάλεν ἀνὴρ, 
Εξσομναι» Qi κε τύχοιμι; πύρη δέ (μοι εὖχος ᾿Ασόλλων. 


5 


H, zai ἐπ᾿ ᾿Αντινόῳ ἰδ ύνετο πικρὸν 0ig oy. 


Ἤτοι ὁ zo» ἄλεισον ἀναιρήσεσθαι ἔμελλε 
10 Χρύσεον, ἄμφωτον" καὶ δὴ μετὰ χερσὶ ἐνώρυα, 
Ὄφρα πίοι οἴνοιο" φόνος δέ οἱ ἐκ ἐνὶ ϑυμῷ 
“Μέμβλετο' τίς x οἴοιτο μετ᾽ ἀνδράσι δαιτυρμόνεσσι, 
Mvoy ἐνὶ πλεόνεσσι, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἰ» 
Oi τεύξειν ϑάνατόν τε κακὸν, καὶ κῆρα μέλαιναν ; 
15 Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατὰ λαιμὸν ἐπισχόμενος βάλεν ἰῷ" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο 0i αὐχένος ZAUS ἀκωκῆ. 


*t Nunc denuo scopum alium, quem nondum quisquam percussit vir, 
** Videbo, an consequar ; prebeatque mihi gloriam Apollo." 
Dixit; et in Antinoum dirigebat amaram sagittam. 
Sane ille pulchrum poculum sublatum.ibat 
10 Aureum, utrinque ansatum ; et jam manibus tractabat, 
Ut biberet de-vino: cades vero ei non in animo 


Cura- erat: 


quis putaret inter viros convivas, 


Solum inter plures, etiamsi valde fortis esset, 
Ei structurum mortem malam, et fatum nigrum ? 

15 Hunc utique Ulysses ad guttur nactus percussit sagitta ; 
E-regione vero teneram per cervicem ivit cuspis. 


15 ἐσισχόμενον] F. A. L. 


scribitur hzc vox, notante Barnesio. 4l. 
*AAve. Vide ad 2). S". 85. 

Ver. 5. ἐμπλείην"} Zl. εὐπλείην. 

Ver. 5. ἄς: :SAes ἀάατος) ᾿Αἄατος δὲ δύ- 
νᾶφαι n διχα βλάβης ivravóz er ἵνα λέγῃ 
᾿Οδυσσεὺς, ὡς e τεσλυβλαθὴς. ὦ μνηστῆρες, 
ἐμοὶ ὃ σαρὼν ἄεϑλος, ὡς ὑμεῖς ἐλέγετε, ἀλλὰ 
ἐσσερηρεένος ἄτης, καὶ ὡς εἰπεῖν, ἀβλαβής. 
Aya δ᾽ ἄν αὐτὸν καὶ ἄλλ es εἰρωνικῶς ἀάα- 
“ον, ἦγεν πολυβλαβῇ, καπχὰ σὸ δοκθν «οἵ; 
μνηστῆρσι. Επμαζε ἢ. Friorem interpreta- 
tionem hic secuti sunt plerique. Vide 
autem supra ad φ', 91. 

Ibid. ixviriAieur] Vide ad Ii. ε΄. 57. 

Ver. 7. πόρῃ}) Αἱ. bot. 

Ver. 9. "Heu à καλὸν ἄλεισον εἰο.ἢ Διο- 
γύσιος ὃ Θρᾷξ i ἐν ταῖς Μελέταις φησὶ, σὴν σὰ- 
ῥσιμείαν, « Πολλὰ μεταξὺ σ«έλει [41|. et for- 
** tasse , Fectius, vícn] κύλικος χαὶ χείλεος 
-" ἄκεε, ᾿ ἀπὸ τότε διαδεδόσϑαι" τορος σιϑίμενος 
γὰρ ᾿Αντίνοος và πόμα. βάλλεται. Schol. 

Ver. 19, φίς x οἴοιτο) «Αἱ. τίς κ᾽ ὀΐοιτο. 


1 


Ver. 15. £5) 41. ἔλϑοι. 

Ver. 14. ϑάνατόν τε κακὸν, καὶ κῆρα ui. 
λαιναν;:) Vide supra ad υ΄. 241. 

Ver. ἰδ5.. Τὸν δ᾽ Ὀδυσεὺς κατὰ λαιμὸν] 
Vide Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρῳ 
ποιήστως, S. 10. 

Ibid. ἐπισχόμενος) Scholiastes exponit, 
ἐπιλαβόμενος, πείαϊλῖιις autem, Τὸ δὲ 
ἐπισχόμενος, (inquit) ἀντὶ 78 καταφοχασά- 
μέενος" v8co δὲ διὰ và ἐπέχειν τὴν χεῖρα καὶ 
ig» σὸν κατὰ σκοσϑ βάλλοντα. Eustath. Αἱ. 
ἐπισχόμενον. | Clark. Eustathii interpre- 
iatio verior et verbo aptior  Activum 
quidem apud Jomerum non uno loco 
pro dirigere vel tendere in aliquem. He- 
SyCh. ἐπισχόμενος, κατασχολασάμεένος; quod 
mihi non videtur ad h. 1. pertinere, nisi 
corrigere velis ἐσισχόμενον et. hanc lectio- 
nem 'etiam in ἢ. l. ἧς Ern. 

Ibid. βάλεν i] Μιξ δὲ καὶ ἐνταῦθα βυλῇ 
Savaro; ὃ Ποιητὴς τὸς βαλλομένως, διὰ σὸ 


ἀνδροφόένω φαρμάκῳ τὸς dics βιβάφθαι, 


"'OATZZEIAX Χ΄. 


9255 


Ἔκλιθη δ᾽ ἑτέρωσε, δέπας δέ οἱ ἔκπεσε γειρὸς 
, e 
P^ ANE. 2 i dM. Gua MS VT ms 
Βλημένε" αὐτίκα δ᾽ αὐλὸς ἀνὰ ρῖνας παχὺς ἤἦλσεν 
Αἴματος ἀνδρομέοιο" Θοῶς δ᾽ ἀπὸ oio σράπεζαν - 
90 Ὧσε ποδὶ πλήξας, ἀπὸ δ᾽ εἴδατα γεῦεν ἔραζε. 
Σιτός τε. κρέα T ὑπτὰ, φορύνετο" voi δ᾽ ὁμάδησαν 
Μνηςῆρες κατὰ δῶμα, ὅπως ἴδον ἄνδρα πεσόντο. 
"Ez δὲ ϑρόνων ἀνό jeu zo TO, δῶ 
Syeva ἀνόρεσαν, ὀρινϑέντες κατὰ δώμνα; 
LLL / 
Πάντοσε παπταίνοντες ἐὐδρυῆτες ποτὶ τοίγ ες" 
25 Οὐδέ πη ἀσεαὶς ἔην, ἐδ ἄλκιμον ἔγχος, ἑλέσθαι. 
Νείχκειον δ᾽ ᾿Οδυσῆα γολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 
^s 


Ἐεῖνε, κακῶς ἀνδρῶν τοξάξεαι" ἐκ 


95.22 , 


£T XE UV 


Declinatus est autem ἐς aliorsum, poculumque ei excidit manu 
Percusso: statim vero fistula per nares crassa venit 
Sanguinis humani; cito autem a se mensam 
20 Pepulit pede percussam; effudit vero cibos humi. 
Panisque, carnesque assatze foedabantur: ipsi autem tumultuati sunt 
Proci in domo, ut viderunt virum lapsum. 
Ex sedibus vero sutrexerurit, turbati per domum, 
Undique circumspectantes bene-structos ad parietes: 
25 Nullibi vero scutum erat, neque valida hasta, ad.capiendum. 
Objurgabant autem Ulyssem iratis verbis; 
*' Hospes, male in viros sagittas-mittis: non amplius certaminibus 


24 t TU r8s | Edd. vett. 


καθὰ καὶ ἐν τῇ ἄλφὰ ῥα ψῳδίᾳ (ver. 961.) 
προείρηται. — Eustath. Sed et locis maxi- 
me lethalibus tela infixa memorat Poeta. 
Vide infra ver. 92. 

Ver. 16. ᾿Αντικρὺ δ᾽ $22.65] Apud Dio- 
nysium Halicarnassensem, περὶ τῆς Ὁμήρε 
wow ὃ. 10, omittitur hic versus. 

Ver. 17. δέπας δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς BAm- 
ps] Ita vulgati: itaque in Exemplari- 
bus accuratioribus legi testatur JEusia- 
thius. Ac hujusmodi quidem construc- 
tio Poéte non inusitata: Vide supra ad 
ξ΄. 155. et ἡ. 256. In nonnullis autem 
Exemplaribus legitur, notante ibidem .Eu- 
stathio, Βλημένῳ. 

Ver. 18. αὐτίκα δ᾽ αὐλὸς] Αὐλὸς μὲν, c) 
ὄργανον ᾧ διέρχεται τὸ πνεῦμα' καὶ σἂν τὸ 

ωσεταμένον εἰς εὐθύτητα σχῆμα, αὐλὸν κα- 
λῦμεν ὥςπερ τὸ σάδιον καὶ cO» κρηνὸν τῷ αἵ- 
ματος" “ Αὐτίκα δ᾽ αὐλὸς ἀνὰ ῥῖνας τραχὺς 
“7λθε." zfthengus, Lib. V. cap. 5. 
Ver, 19, 79] 41, εἴ», 


95 οὐδέπω F. A. L. 


Ver. 20. 9221] Al. croci. 

Ver. 91. Qegbvtee] Tete ἐμολύνετο ἢ 
«ἵματι, ἢ καὶ ἄλλω;, κυλιόβμενο, εἰς γῆνο 
Eustath. 

Ver. 29, κατὰ δῶμα. Al. κατὰ bip. 

Ver. 24. εὐδμήτες ποτὶ voíy gs] lta pro 
vulgato ἐύσμήτες restituit Barnesius : 
Quocum facit et MS. a Tho. Bentleio col- 
latus. Recte, ut opinor. Occurfit enim, 
nti et ipse annotat Barnes?us, phrasis τοῖν 
χος εὔδμητος supra ο΄. 502. et infra ver. 
196. hujus libri; item τεῖχος ἐὔδμριητον, 
Iliad. μ΄. 151. ἂν τοῖχος ἐδτιητος nusquam 
alibi apud Homerum reperitur. 

Ibid. ποτὶ} «4. προτί. h 

Ver. 25. Οὐδέ a ἀσσὶς ἔην, Arma sci- 
licet omnia amoverant Ulysses et Telema- 
chus; ut supra σ΄, 51. memoratum est. 

Ibid. οὐδέ e] 4l. Οὐδέ πω. 

Ibid. ἄλκιμον ἔγχος,] Sic apud Virgili- 
um: 


—— vàlidam —— hastam. — En, Χ, 401. 


256 


'"OMHPOY 


9 » ὦ ^ ^ “7 
"AXXo» ἀντιάσεις" νῦν τοῖ σῶς αἰπὺς ὀλεισρὸς. 
V ^ A] ^ ^ P4 ει p' vs » 
Καὶ γὰρ δὴ νῦν φῶτα κατέκτανες. ὃς μέγ᾽ ἀρίξος 


90 


Κέρων εἰν ἸΘάκῃ" τῷ σ᾽ ἐν)άδε γῦπες ἔδονται. 


2 , 
Ἴσκεν ἕκαςος ἀνὴρ, ἐπειὴ φάσαν ἐκ ἐπέλοντοῶ 
»εο N ^N 5 MY. 
ἴΑνδρω κατακτεῖνωι" τὸ δὲ νήπιοι ἐκ ἐνόησαν, 
^ , 7ὔ , , ^ 
"Kc δή σφιν καὶ πᾶσιν ὀλέϑρε πείρατ᾽ ἐφῆπτο. 


Τές δ᾽ ar 27 * L4 
35 


ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ κύνες. 8 μ᾽ ἔτ᾽ ἐφάσκεν ὑπότροπον οἰκαδ᾽ ἱκέσθαι 


Δήως ἀπὸ Τρώων, ὅτι μοι κωτεκείρετε οἶκον», 
Διμωῆσιν δὲ γυναιξὶ παρευνάζεσθε βιαίως, 
Αὐτξῇ τε ζώοντος ὑπεμνάασθε γυναῖκα, 
Οὐτε ϑεὲς δείσαντες, οἱ ἐροανὸν εὐρὺν ἔχεσιν, 


* Aliis intereris: nunc tibi certum adest grave exitium. 
** Etenim jam nunc virum interfecisti, qui longe optimus 


30 


* Juvenum in Ithaca: ideo te hic vultures edent."' 


Dicebat unüsquisque vir, quia putabant non volentem 
Virum interfecisse: hoc autem stulti non adsverterunt, 
Quod jam ipsis etiam omnibus mortis fines impenderent. 
Eos autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses; 


55 


* O canes, non me amplius existimabatis reducem domum venturum, 


* Populo a Trojanorum; quod mihi consumebatis domum, 
** Cum famulis vero mulieribus concumbebatis violenter, 

*  [psiusque mez viventis ambiebatis uxorem, 

** Neque deos veriti, qui celum latum habitant, 


$7.58 In edd. F. A. L. permutati sunt, male, 


Ver. 26. 
Bene. Ern. 

Ibid. Νείκειον εἰς. Eustathius notat, ve- 
teres hunc locum spurium putasse, quod 
ridiculum esset, plures eadem loqui, cum 
prasertim alias Homerus in tali re dicat, 
ὧδε δέ σις εἴπεσκεν. — Sed ipse recte hanc 
crisin repudiat. In tali terrore plures 
proclamant: quod poéta exprimere volu- 
it. Caterum illud fatendum, versum 
salva sententia abesse posse ob v. δ]. 
Ern. 

Ver. 27. Ξεῖνε, κακῶς -τ" Ux ἔτ᾽ ἀΐξόλων 
στ᾿ νῦν σοι] Ὅρα δ᾽ ἐν σῶ € Ἐξεῖνε κακῶς ἀν- 
* δρῶν σοξάξεω,," καὶ ἑξῆς, τὸ σῶν ἐννοιῶν 
κομματικὸν διὰ θυμόν" vocis γὰρ ἐν δυσὶ eí- 
aus ἕννοιαι κεῖνται αὐσοτελεῖς. Eustath. 

Ibid. οὐκ $c ἀέΐόλων "AAXw» ἀντιάσεις"} 
Eustathiws hoc ita videtur accepisse, ut 


ἐπέεσσιν.) Eustath. ἰἱσέίεσσι. 


vertendum sit, * Nulla amplius premía 
** consegqueris." ' Q.s οἷα λεγόντων τῶν e yngo 
gu», ὅτι διοιςεύσας μὲν σιδήρε, εἶχες ἄεθλα τὰ 
ὑπὸ τῆς Ἰπηνελόπης σεϑέντα' iml δὲ τῇ βολῇ 
σαύτῃ T8 'AvrnóS, ἐκ isa) σοι ἀξόλων τυ- 
χεῖν. ϑεὰ verior vulgata interpretatio; 
** Nullis amplius ceriaminibus intereris."" 
| Ver. 98. ἀντιάσει: Vide ad IL. α΄. 67. 
Ver. 50. σ᾽ ἐνθάδε γῦπες ἔδονται. Virgil. 


Alitibus linquere feris. 








AEn. X.. 599. 


Ver. 81. "Iexsy ἕκαφος &vio,] Igtoy δὲ ὅτι 
voS idera ὑπσὸ σῶν Ἰιαλαιῶν τὸ χωρίον cO 
ἄκαιρον γάρ, ᾧῴασι, καὶ γελοῖόν “΄ἄντας On 
φσαῦτα λέγειν, ὡς ἐκ συνθήματος, οἷά τινα 
Τραγικὸν χορόν. ἼἜϑος γάρ φασιν Ὁμήρῳ ἐν 
voi; ποιάτοις Ey, τω ow ἀλλὰ λίγειν, 
6*O03; 96 mug εἴσεσκεν." Ἔτι δ᾽ εἰπεῖν, ὡς 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 851 


40 Οὗτε τιν ἀνρώπων γέμμεσιν πατόπιςθεν ἐδ εσϑε. 
Nov ὑμῖν καὶ πῶσιν ὀλέϑρε πείρουτ᾽ ἐφήσται. 

"Oc Φάτο" τὸς Ü ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος EA EY" 
Πάστηνεν 02 & ἐκᾶϑος. ὅπη φύγοι αἰπὺν ὄλεῖνρον. 
Εὐρύμαχος δέ pay οἷος ἀμειβόμενος προςέειτσεν" 

E; μὲν δὴ ᾿Οδυσεὺς ᾿Ιϑακήσιος εἰλήλοσας; 
Ταῦτα μὲν eii. εἶπες, ὅσα ῥέξζεσκον᾽ Αχιαιοὶ, 
Πολλὰ μὲν ἐν μεγάροισιν ἀτάσθαλα, πολλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἀ- 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἤδη κεῖται; ὃς αἴτιος ἔπλετο τοάντων, [γεϑ- 
᾿Αντίνοος" ὅτος γὰρ ἐπίηλεν τάδε 6 £go 
Oz: 5 γάμε τόσσον κεχρημένος, οὔτε y ricas 
᾿Αλλ᾽ ἄλλα φρονέων, T οἱ EX ἐτέλεσσε Κρονίων" 


45 


350 


* Neque ullam hominum indignationem in-posterum supposuistis. 
** Nunc vobis etiam omnibus mortis fines impendent." 

Sic dixit: illos vero omnes pallidus timor cepit : 
Circumspectavit autem unusquisque, qua effugeret grave exitium, 
Eurymachus vero ipsum solus respondens allocutus est ; 

* Si quidem jam Ulysses Ithacensis venisti, 

* Hzc quidem juste dixisti, quot faciebant Achivi, 

* Multa quidem in zdibus injusta, multa autem in agro, 

* Sed hic quidem jamjam jacet, qui causa erat omnium, 

* Antinous: hic enim instituit hzc opera, 

* Nequaquam nuptiarum tantopere indigens, neque cupiens, 
* Sed alia cogitans, qua ei non perfecit Saturnius; 


40 


45 


40 ἔσεσθα.} Esd. vid. not. 


ἐσχημάτσισεν, Ὅρμηρος νῦν ἄλλως τὸ τοιξσον Ver. 28. ὑπερνάασθε]. Schol. Ὕσεφθείσετε; 


»όημα, ὡς; οἷα συγκεχυμίνως ie ξκώς σῶν 
μνηφήφων λεγέμενον" & γὰρ εἶχεν ἐν «οσώτῳ 
ταράχῳ κοινῷ ἰδίᾳ ἠϑοποιεῖν. Eustath. Ca- 
terum de voce "Izxc» vide supra ad τ΄. 
205. Clark. Locus Eustathii pertinet ad 
ver. 25. Caterum ante ἔσχεν minor esse 
debebit distinctio, quod cohzerent hzc ver- 
ba cum praecedentibus, Ern. 

, Ver. 56. Agua ἀπ Τρώων,}᾽ Isto» δὲ ὅτι 
σὸ “ Δήμε ἀπὸ Τρώων" δὲ ἐκφόβησιν σῶν 
μνηφξήεων παρίξῥισται, ἐπὶ ἀναμνήσει τῇς αὐὖ- 
7E ἀνδρίας. Eustath. Eodem modo accipit 


et Dna Zacier. Quod tamen longius vi- . 


detur petitum. 

Ver. 37. παριυνάξισθε] Vide ad 1|. ἡ. 
356. Porro i in nonnullis Codicibus ver- 
sus hic et'sequens transponuntur. Clarf. 
Et apud Eustathium est δμωῆσι. — Ern. 


λεληθότως ἐμνηφεύεσθε. i. e. malis artibus. 
Ver. 40. ἔϑεσθε.} Scholiastes legit £z:z- 
θαι" ἵν᾽ ἦ, “ δείσαντες ἔσισθχι. — Atque ita 
habet MS. a Tho. Bentleio collatus. ΔῈ 
veri similior vulgata lectio, quod eandem» 
phrasin usurpat Poéta, Iliad. y. 121. 





ἀλλ᾽ ἐν φρεσὶ ϑέσθε ἔκεσος 

Aib καὶ νέμεσιν’. 

Ver. 42. sar] Ser. εἷλε. Ern. 

Ver. 45.11 77790» δὲ] Deest hic versus in 
MS. a Tho. Bentleio collato. Clark. T1zz- 
«5» Eustath. Ern. 

Ver. 47. πολλὰ μὲν ἐν μεγέρτισιν ἀτοσ- 
£232, πολλὰ 0 ἐπ᾽ ἀγρῶ.} Haud dissimili- 
ter Horatius: 


lljaco: intra muros peccatur, et extra. ' 
Epist. Li, 1. i. 15. 
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'OMHPOY 


7] ^. ΕΙΣ 2 
"Ogg ᾿Ιϑάκης κατὰ δῆμον ἐὐκτιμένης βασιλεύη 
3 hy ^ m 
Αὐτὸς, ἀτὰρ σὸν παῖδα κωτακτείνειε λοχήσας. 
^ LY ^ 
Nov δ᾽ ὁ μὲν ἐν μοίρη πέφωται" σὺ δὲ Φείδεο λαῶν 
μὲν ἐν μι 
»Ἢ € 3 M ᾽ . t 5 , ^ ^ 
295 Σῶν" ἀτὰρ ἄμμες ὀπιςθεν ἀρεσσάμννοι κατὰ δῆμον, 
"Occo, τοι ἐκπέποται καὶ ἐδήδοται ἐν μεγάροισιν, 
y 
Τιμὴν ἀμφὶς ἄγοντες ξεικοσάβοιον ἑκασος» 
y , N D 
Χαλκόν τε χρυσόν v ἀποδώσομεν, εἰςόκε σὸν κῆρ 


αν) ῆ: πρὶν δ᾽ ἔτι νεμεσσητὸν κεγολῶσθαι. 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 
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 σεύς: 


E: , WT »"» ds 7.» "ARV. PC dor 
ὑρυμᾶχ, 9 8S0 εἰ pos TOTOUI OC παν  07000iTEs 


eu ^ y κ-ι ἐν x 
Οσσα τε νυν ὑμὴν εξ!» 


y y , ^ 
καὶ $i ποϑεν ἄλλ ἐπιϑεῖτε, 


Οὐδέ κεν ὡς ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμυι φόνοιο, 


* Ut Tthacz in populo bene-cultae regnaret 
* Ipse, at tuum filium interficeret insidiatus. 
* Nunc autem ille quidem fato suo interfectus est: tu vero parce populis 


55 


** Tuis: at nos postea, ubi-placaverimus te per populum, 


* Quzcunque tibi epota et comesta sunt in edibus, 

** Pretium separatim ducentes viginti-boum unusquisque, 

« /Esque aurumque pendemus; donec tuum cor 

* Exhilaratum-sit: prius autem nequaquam indignum te irasci." 


Hunc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses; 


* Eurymache, neque si mihi paterna omnia penderetis, 
4 Quzecunque scilicet nunc vobis sunt, et sicunde alia adderetis, 
** Neque sic adhuc manus meas abstinerem a czde, 


62 Ὅσσα σε οἱ νῶν isi]. F. A. 1. L. quantum. cuique nunc est: quod mihi 


non spernendum videtur. 


Ver. 49. ἐπίηλεν] Συνέσησεν. Schol. Cae- 
terum de antepenultima hujus vocis pro- 
ducta, vide ad 7|. ο΄. 24. et σ΄. 762. 

Ver. 50. O/ci yZus] 41. οὔτι γάμων. ἡ 

Ver. 52. βασιλεύη] «41. βασιλεύοι. 

Ver. 54. ὃ μὲν ἐν μοίρῃ σίφαται"] Scho- 
liastes istud ἐν μοίρῃ exponit, Δικαίως, δὲ- 
ὄντως" eodemque modo interpretatur Eu- 
stathius. Quam expositionem Henricus 
Stephanus et Barnesius, in versione red- 
dunt, * Merito interfectus est." ^ Nescio 
tamen annon phrasis * ἐν μοίρῃ πέφατα,᾽᾽ 
idem potius sonet quod * ϑάνασος καὶ μοῖ- 
“ρα κιχάνει," Iliad. (΄. 418. 672. χ΄. 456. 
etsimilia. Clark. Sane non videtur tex- 
tus orationis requirere ut Antinous jure 
casus dicatur, sed ut liec verba repetant, 
quod ante dixerat, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἤδη κεῖται. 


Sed tamen ἐν μοίρῃ sic dici, ut sit, fate 
quodam aut suo, nondum reperi. ᾿Εν μοίρᾳ 
alias idem est quod ἐν χώρᾳ. —.Ern. 

Ver. 55. Σῶν' ἀτὰρ ἄμμες ὄπιςθεν)] AL. 
Τῶν σῶν" ἄμμε δ᾽ ὄπιςθεν. 

Ver. 56. ἐδήδοτα.] 441. ἰδήδαται, et ἐδή- 

eT. 

Ibid. ἐν μεγάροισιν, Τιμὴν etc-] Eustathius 
μεγάροισι. recte. Ern. 

Ver. 57. ἀμφὶς ἄγοντες] Χωρὶς ἕκαςοι δὲ- 
δόντες. Schol. 

Ver. 58. Χαλκόν τε χρυσόν σ᾽ ἀποδώσομεν, 
εἰςόκε σὸν xXp Ἴανϑ 5} Ἔχει τὸ χωρίον ἀμ- 
φιβολίαν ἐπιτηδευτήν. — ἸΑδηλον γὰρ καὶ 
ἐνταῦθα εἴτε ἰδίᾳ ἕκαςος ἀνὰ εἰκοσάβοιον 
χαλκβ ἀσοδώσει, καὶ αὗδϑις ἀνὰ εἰκοσάβοιον 
χρυσῷ" εἴτε καὶ ἄλλως, ἰδίᾳ μὲν ἕκαςος ὡρισ- 

ἔγον vi εἰκοσάβοιον, δὲ 8 ἦν βόας timori 
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Igi» : πᾶσαν paseos ὑπερβασίην ὁ ἀποτίσοαι. 
65 Nw ὑμῖν παράκειται; ἐναντίον ji μάχεσθαι, 
ΗΓ! φεύγειν, ὃς κεν ν)άναιτον καὶ κῆρας ἀλύξη' 
᾿Αλλά TU E φεύξεσθαι ὁ ὀΐομαι αἰπὺν ὄλεϑρον. 
Ὡς Qro τῶν δ᾽ αὐτξ λύτο γένατα καὶ φίλον ἥτορ. 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος προφεφώνεε δεύτερον αὖτις" 


10 


X φίλοι, 2 γὰρ σχήσει ἀνὴρ ὅδε χεῖρας ἀάπτες" 


᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἔλλαβε τόξον ἐὔξοον, ἠδὲ φαρέτρην, 

Οὐὸς ἀπὸ ξεςξ τοξάσσεται; εἰςύκε πάντας 

ἼΑμμε κατακτείνη" ἀλλὰ μνησώμενγα χάρμης" 

Φάσγανά T6 σπάσσασθε, καὶ ἀντίσχεσθε τραπέζας 
15 'lov ὠκυμυύρων" ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ πᾶντες ἔχωμοεν 


* Antequam omnem proci injuriam luissent. 
65 * Nunc vobis optio-adest, contra vel pugnare, 
** Vel fugere, qui mortem et fatum evitaverit : 
** Sed haud ullum effugiturum puto grave exitium." 


Sic dixit : 


eorum vero ibidem soluta sunt genua et carum cor. 


Ipsos autem Eurymachus alloquebatur secundo rursus; 
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* ( amici, non enim abstinebit vir hic manus indomitas ; 


* Sed postquam cepit arcum bene-politum, et pharetram, 
* Limine a polito sagittabit, donec omnes 


** Nos interfecerit ; 


quin recordemur pugne: 


** Ensesque stringite, et obtendite mensas 


75 * Sagittis letiferis : 


in ipsum vero omnes ingruamus 


67 Q:Zacózi] A. 2. 5. 68 τῶν δ᾽ αὐτῶν] F. 74 σπάσασθε] Edd. male. 


κτήσασθαι, ἰδίᾳ δὲ χαλκὸν καὶ χρυσὸν ἀορίσ- 
σως. Eustath. 

Ver. 61. 62. ἀποδοῖτε, -- ἐπιϑεῖσε,] τὸ δὲ 
ἀποδοῖτε, καὶ TÀ ἐπιϑεῖτα, συγκοπή ἐς, TE 
δοίητε, καὶ Skirt ὧν τρίτα, τὸ ἀποδοῖεν 
καὶ ἐπιϑεῖεν. Eustath. Vide supra ad φ'. 
195. 

Ver. 63. χεῖρας ἐμὰς λήξαιμ. Vide ad 
Il. y. 424, 

Ver. 64. ἀποεῖσα,.ἢ Similiterque infra 
ver. 218. «ίσεις Vide ad I /. 508. et 
x.19.20. In nonnullis, notante Bar- 
nes?o, male hic scriptum est ἀσποτίσσα:. 

Ver. 65. παράκεισαι,] Πρόκειται, εἰς αἵρε- 
σιν. Schol. ΑΙ. πάρα κεῖται. 

Ver. 70. fl φίλοι, $ γὰρ σχήσει ἀνὴρ ὅδε 6 
Ὅρα δ ὅτι καὶ ἐνταῦόα "n Ποιητὴς x τῇ 

“ γὰρ" συνδέσμε ἀρξάμενος, ἐν σῷ, “ὁ γὰρ 
“σχήσει ἀνὴρ ὅδε χεῖρας," ἀποδίδωσι τὴν - 


νοιῶν μετὰ τρεῖς ςίχες, εἰσὼν συνήθως, [ver. 
MON ] “ἀλλὰ μνησώμεθα χάρμης. ᾿Πολλαχξ 
γὰρ ὁ ᾿Αλλὰ σύνδεσμος ἀσοδοτικὸς κεῖται" 
Qr: καὶ ἀνεὶ τῷ, Δὴ, λαμβάνεται. — Eustath. 
Rectius autem fortasse hic referetur vo- 
cula γὰρ ad id quod reticetur: * Consili- 
* wm aliquod nostrum. ipsorum defenden- 
* dorum nobis excogilandum est; non Ἐπ 
* NIM etc." Vide ad 1l. ε΄. 22. Clark. 
Omnia ista in argutiis numeraverim. Ver- 
terim: Enimvero, quod habet σάϑες ἔμ- 
φασιν, aptam δ, 1, Enimvero, ut hic se 
comparat et loquitur, non cessabit vim 
facere. Ern. 

Ver. 72. οὐδῷ ἀσὸ Ess9] .4l. Οὐδὲ isl 
Zi g. 

Ibid. et ver. 78. σοξζώσσεται, — τοξάσ- 
cciro] Ita recte edidit Barnesius; atque 
ita habet MS. a J'ho. Benlleio collatus. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾿ΑΞϑρόοι" εἴ κέ par 20g ἀπώσομεν, ἠδὲ ϑυρἄων, 
Ἔλϑωμεν δ᾽ ἀνὰ ἄςυ, βοὴ δ᾽ ὠκιςα Ἐγδνόρναὶ 
Τῷ xs τάχ᾽ ὅσος ἀνὴρ νῦν ὑξτατα τοξάσσαιτο. 
Ὡς ἄρα φωνήσας, εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ, 

80 Χάλκεον, ἀμφοτέρωσεν ἀκαχμένον" ATO δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Σμερδαλέω ἰάχων" 0 δ᾽ ὁμαρτῆ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 
"lov ἀποπροϊ εἰς βάλλε ςῆσϑος παρὰ μαζῶν, 
Ἔν à6 οἱ ἥπατι πῆξε Syooy Bixoc* ἐκ δ᾽ ἄρω χειρὸς 
Φάσγανον ἧκε χαμᾶξε, περιῤῥηδὴς δὲ τραπέζῃ 

85 Κάππεσε δινηϑ είς" ἀπὸ δ᾽ εἰ ἰδωτα χεῦεν ἔραζε, 
Καὶ δέπας ἀμφικύπελλον" ὁ δὲ χιόνα τύπτε μετώπῳ, 
Θυμῷ ἀνιάζων" ποσὶ δὲ τ) ρόνον ἀμφοτέροισι, 
Λακτίζων ἐτίναξε" κατ᾽ ὀφιγωλρῶν δ᾽ ἢ ἐχυτ᾽ ἀχλύς. 


“« Conferti; si eum a limine depellamus, et foribus, 
* Eamusque per urbem, clamorque citissime fiat ; 
* Eo cito hic vir nunc ultimo sagittaverit." 

Sic utique locutus, strinxit ensem acutum, 


$0 ZEreum, ancipitem ; 


insiliitque in ipsum 


Terribiliter vociferans, eodem-tempore autem nobilis Ulysses 

Sagitta emissa percussit pectus ad mammam, 

Infixitque ei hepati velox telum: ex manu vero 

Ensem demisit ἐς humi ; vertiginosus autem circa mensam 
$5 Decidit contortus ; effudit vero cibos humi, 

Et poculum rotundum: ipse autem terram verberabat fronte, 

Animo dolens; pedibusque thronum ambobus 

Calcitrans concussit: ob oculos vero fusa est caligo. 


80 iz αὐτὸν] F. A. L. 82 βάλε ez2es] R. βάλετε g.] F. A. L. 


Vulzg. male, σοξάσεται — σοξάσαιτο. Fiunt 
enim (uti notavit Barnesius) ex σοξάξω, 
cujusmodi verba istud z in Futuris et 
Aoristis primis semper corripiunt. Item 
infra ver. 79. ubi in Vulgatis scriptum 
erat εἰρύσατο φάσγανον ὀξὺ, "recte restituit 
.Barnesius (quocum et ibi facit MS. a 
Tho. Bentleio collatus,) εἰρύσσασο' atque 
ita in Vulgatis scribitur Z//ad. x/. 308. 
ubi occurrit idem versus. Vide ad 1]. 
«΄. 140. et a". 781. 

Ver. 75. ἼΛμμε κατακτείνη"] Vide ad 7]. 
«΄. 59. Quod autem hic ait Barnesius: 
ἤΆμμε, ἡμᾶς" Δυϊκὸν, ἀντὶ τιληϑυνσικϑ" id 
(ut opinor) non recte se habet, Vide 
ad Il. α΄. 566. 


Ver. 74. Φάσγανά σε σπάσσασθε,] ᾿Ἔξιφο- 
Φόρεν γὰρ οἱ ᾿ΠΠαλαμιοΐ. Schol. 

bid. zzi ἀντίσχεσθε σραπέζας} τὸ δὲ 
« ἀντίσχεσθε πραπέζας law " ἀνσὶ TE σπρο- 
βάλλεσθε ἄντα ἢ ἄντην, καὶ ἐξεναντίας τῶν 
βελῶν ἔχετε, δίκην ἀσπίδων. — Eustath. 

Ver. 81. Σμερδαλέω ἰάχων Vide ad Z/. 
à. 456. 

Ibid. ὁμαρτῇ] 4l. ἁμαρτῆ et ὁμάρτει. 

Ver. 89. βάλλε ςῆϑος] 4l. βάλ: δὲ ςῆϑος. 

Ver. 85. Κάσσεσε δινηθεὶς"} adl. Κάπσεσεν 
ἰδνωδείς. 

Ver. 86. ὁ δὲ χθόνα cómo: μεσώπῳ,] Si- 
militer infra ver. 94. χϑόνα δ᾽ ἤλάσε rave] 
μετώπῳ. Virgil. 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 
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᾿Αμφίνοριος δ᾽ ᾿Οδυσῆος * ξείσωτο κυδαλίμοιο 
90 ᾿Αντίος ἀΐξας" εἰρυτο δὲ φάσγανον ὀξὺ, 
E/zac οἱ εἴξειε ϑυράων" ἀλλ᾽ ἄρα pur 037 
Τηλέμαχος κα τόπιςν)ε βαλὼν χαλκήρεϊ δερὶ, 
Ὥμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ τήϑεσφιν ἔλασσε; 
Δέσησεν δὲ πεσῶν, χϑόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ (μετώπῳ. 
"95 Τηλέμαχος δ᾽ ἀπόρεσε, λιπὼν δολιχόσκιον ἔ ἔγχος 
Αὐτξ ἐν ᾿Αμφινόμῳ" περὶ γὰρ δίε, μή τις ᾿Αχαιῶν 
Ἔγχος ἀνελικόρνενον δολιχόσκιον, ἢ ἐλάσεις. 
Φασγάνῳ ἀΐξας, ἠὲ προπρηνέ; τύψας. 
Bz δὲ Síev μάλα δ᾽ ὥκα φίλον πατέρ᾽ εἰςαφίκανεν" 
100 ᾿Αγχξ δ᾽ ἱςώμενος ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
ῷῷ πάτερ; ἤδη TOi σάκος οἴσω καὶ δύο δξρε; 


Amphinomus autem in Ulyssem irruit gloriosum 
90 Ex-adverso impetu-facto; strinxitque ensem acutum, 
Siquo-modo ἐς sibi cederet foribus: sed sane ipsum preevertit 
Telemachus a tergo percutiens azrata hasta, 
Humeros inter; perque pectora adegit: 
Fragorem vero edidit is lapsus, terramque feriit tota fronte. 
95 Telemachus autem abripuit-se, relicta longa hasta 
Illic in Amphinomo, pertimescebat enim, ne quis Achivorum 
Hastam retrahentem longam, vel feriret, 
Ense insurgens, vel prono percutiens. 
Ivit autem currens, valdeque cito dilectum ad patrem pervenit : 
100 Prope vero stans verbis alatis allocutus est; 
“Ὁ pater, jam tibi scutum afferam et duas hastas, 


88 δὲ κέχυτ᾽] R. Eustath. male. 


at ille 





7 ronte ferit terram. 
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Vern 87. ἀνιἄξων"} Vide ad Ij. y 
t ο΄. 24. 
Ver. 88. κατ᾽ ὀφθαλμῶν δ᾽ ἔχυτ᾽ ἀχλύς. 
Virgil. 
—— in eternam clauduntur lumina noctem. 
“Ἐπ. X1I. 310. 


Ver. 89. Ὀδυσῆος ἐείσατο) os ἐπὶ Ὀδυσ- 
ia ὥρμησεν. Schol. 

Ver. 90. εἴρυτο] Nonnulli, notante Bar- 
£$i0, scribendum volunt sz ut sit 
ontractum ex εἰρύετο' eadem ratione 86 
iro ex λύεσο. Vide ad 1], y. 555. et «΄. 


Vor, IV. 


Ver. 91. ἀλλ᾽ ἄρα μιν QU Τηλέμαχος 
κατόσιςθε βαλὼν Ev9z καὶ ὅρα τὴν Ὅμη- 
gua δε ἐξιότητα. Τπρωτόπειρος γὰρ ὧν πολέ- 
με ὃ παῖς, ὅσε ϑαῤῥεῖ μάχην ἀντιμεέτωπον, 
ἀλλ᾽ ἐνεδρευσικῶς βάλλει κατόσιςός" καὶ βα- 
λὼν δὲ, “ ἀπόρεσε λιπὼν δολιχόσκιον ἔγχος 
“Αὐσῷῇ ἐν ᾿Αμφινόμῳ. [infra ver. 95.] 
Eustath. 

Ver. 94. Δέπησεν δὲ] Vide ad Zl. δ΄. 445. 
et 504. 

Ver. 97. ἐλάσεις, πλατεῖ τῷ ξίφει σλή- 
ξειεν. Schol. "Vide ad ver. 98. 

Ver. 98. zi eem pn τύψας.] Κατὰ ς«ὅ- 
μα σῷ ξίφει ὀρϑὸς εἰς πὄμπροςθεν μὴ ἄνα- 
πείνας, ἀλκὰ νύξας ὑ ὑσσίως" οἱ μὲν γὰρ γύτ- 
ToyTis, πλατὺ ἔχεσι τὸ ξίφος" οἱ δὲ πλήτο 


vovrig, πλάγιον. Schol, Atqui hoc, ut 


Zz 


962 


ὉὍΜΗΡΟΥ 


M J - 
Καὶ κυνεὴν εὔχοιλκον, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖαν; 
5 ^ 
Αὐτός v ἀμφιβαλεῦμαι ἰών" δώσω δὲ συβώτη 


Καὶ τῷ βεκόλῳ ἄλλα" 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 
Οἷσε Sav, εἴως μοι ἀμύνεσθαι πάρ᾽ ὀϊςοὶ, 


105 


τετευχῆσθαι γὰρ ἄμεινον. 


[σεύς" 


Μη μ᾽ ἀποκινήσωσι σγυυράων ρυξνον ἐόντα: 

Ως Qro Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείϑετο πατρί. 
Βῆ δ᾽ ἔμεναι ϑάλωμόνδ᾽, os οἱ κλυτὰ τεύχεα κεῖτο" 

110 Ἔνϑεν τέσσαρα μὲν σάκε ἔξελε, δέρωτα δ᾽ ὀκτὼ, 

Καὶ πίσυρως κυνέας χαλκήρεως ἱπποδασείας" 
Βῆ δὲ φέρων, μάλα δ᾽ ὦκα φίλον πατέρ᾽ εἰςαφίκοανεν. 
Αὐτὸς δὲ πρώτιστα περὶ χροὶ δύσατο χαλκόν" 
"Os δ᾽ αὕτως TO Opus δυέσθην τεύχεα καλὰ, 


« Et galeam bene-sratam, temporibus aptam, 
*' Tpseque me-induam profectus: dabo porro subulco 
* Et bubulco alia: armari enim melius." 
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Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


* Affer currens, dum mihi ad-propugnandum adsunt sagittze, 
** Ne me amoveant foribus, solus cum.sim." 
Sic dixit: Telemachus autem dilecto obedivit patri. 

Perrexit vero ire ad-thalamum, ubi ei inclyta arma jacebant: 
110 Inde quatuor quidem scuta desumpsit, hastasque octo, 

Et quatuor galeas zratas setis-equinis-densas : 

Ivitque ferens; valde autem cito carum ad patrem pervenit. 

Ipse vero primum circum corpus sibi-induit zs: 

Sic autem pariter famuli sibi-induerunt arma pulchra; 


102 Καὶ νυκέην πάγχαλκον] R. Eustath. 
113 δύσετο) Edd. 


39.] F. A. L. 


opinor, potius dicere vult Pocta; nem. 
pe metuisse Telemachum, nequis ipsum, 
(dum se.ad hastam evellendam inclina. 
ret,) aut ense elevato palam feriret, aut 
prono clam configeret. 

Ibid. προπρηνέ! } 44]. προπρηνέα. 

Ibid. σύψας. MS. a Tho. Bentleio col- 
latus σύψῃ. 

Ver. 99. Bz δὲ Stov'] .4l. Βῆ δὲ ϑέειν. 

Ver. 102. εὔχαλκον,} ll. ἐδχαλκον. «ΑἹ. 
«ἄγχαλκον. 

Ver. 108. Αὐτός τ' ἀμφιβαλεῦμαι) “ Ip- 
* seque me armis ἑἐπάμαηι." — Propria ni- 


106 ἀμύνασθαι] Ἐ, 109 ϑάλαμεον 


mirum hzc vocis medic significatio. ΨΈ 
de supra ad /. 296. et ad Z/. γ΄. 141. 

Ver. 106. οἶσε] Vide supra ad v. 154. . 

Ibid. ἀμύνεσθαι] 44]. ἀμύνασθαι" ut in- 
fra ver. 116. notante Barnesio. Clark, 
᾿Αμύγασθαι h. 1. melius puto, ubi non ac- 
tus unus intelligitur. Sed 116. habet 
male ἀμύνεσθαι. —.Ern. 

Ver. 109. Bz δ᾽ ἔμεναι, ϑάλαμοόνδ᾽, 531] Tta 
ex utraque Eusiathii editione restituit. 
Barnesius; cumque eo facit et MS. a 
Tho. Bentleio collatus. Ita infra ver. 
161. Βῇ δ᾽ αὖτις ϑάλαμόνδε Μελάγϑιος. Vul- 
gati hic habent θάλαμον, $31. 
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115 Ἔςαν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ποικιλομῆτην. 
Αὐτὰρ 0^y 9 ὄφρα μὲν αὐτῷ ἀμύνασθαι € ἐσῶν ἰοὶν 
Τόφρα μνησήρων. £e γ᾽ αἰεὶ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 
Βάλλε τιτυσκόμνενος" τοὶ δ᾽ ἀγχιξῖνοι ἔπιπτον. 


5 
Αὐτὰ 


2 Ν 74 Xo$ e / L4 
bu dam 404 OLge£UOVTO, HER Ts 


120 Τόξον μὸν πρὸς σαν μὸν ἐὐσαϑέος μεγάροιο 
Ἔκλυ᾽ ἑσάμεναι, πεὸς ἐνώπια παμφανόωντα" 
Αὐτὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὠμυισι σάκος Séro τετραέλυμινον" 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰφϑίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἐϑηκεν 
Ἵπσπερω, δεινὸν δὲ λόφος κα)ύπερννεν psu" 

125 Ἐΐλετο δ᾽ ἄλκιμα δξρε δύω κεκορυδ μένα “χαλκῷ. 

᾿Ορσονγύρη δέ τις ἔσκεν εὐδμνἥτῳ ἐνὶ τοίχῳ" 
᾿Αχρότατον δὲ παρ᾿ ἐδὸν ἐὐσαννέος μεγάροιο 


115 Steteruntque circum Ulyssem prudentem, versutum. 
At ille, quamdiu quidem ipsi ad-propugnandum aderant sagittze, 
'Tamdiu procorum unum utique semper sua in domo 


Percutiebat collimans : 


illi vero conferti cadebant. 


At postquam defecerunt sagittze jaculantem regem, 
120 Arcum quidem ad postem bene-fundatz domus 

Inclinavit ut-staret, ad parietes collucentes : 

Ipse vero circum humeros scutum posuit quadruplex ; 

Capitique forti galeam fabrefactam imposuit 

Setis-equinis-comantem ; terribiliter autem crista desuper nutabat : 
125 Sumpsit porro validas hastas duas munitas zere. 

Posticum vero quoddam erat bene-structo in pariete ; 
Extremum autem ad limen bene-fundatz domus 


118 BZAA:»] A. perperam. 
A. L. vid. not. 


Ver. 110. σάκε᾽ 12:15] 41. σάκε᾽ εἵλετο. 

Ver. 115. δύσατο] 4l. δύσετο. "Vide ad 
Jl. β΄. 55. et ε΄. 109. 

Ver. 116. ἀμύνασθαι. ] Apud Eustathium 


in cormamentario, ἀμύνεσθαι": {ΠῚ supra 
ver. 106. 

Ver. 118. ἀγχιςῖνοι)] 4l. ἀγχιςῆνοι, et 
ἀγχηςῖνοι. 


Ver. 121. "Ἔχλιν᾽ ieZusw,] Ita edidit 
-Barnesius; atque ita legit MS. a To. 
Bentleio collatus. Recte. Quod enim hoc 
in loco habent Vulgati, Ἔκλινεν ἑἱςάμεναι, 
ferri non potest. Quippe κλίνω (uti et 
annotavit Barnesius,) in Presenti, Im- 


191 "Exxwe» φάμενωι] R. "Ἔκλινεν iemp.] F. 
198 εὔτυκτον] F. bene. 


perfecto, et 4oristo primo, : semper pro- 
ducit, Vide ad Z/. α΄. 509. 514. et 558. 
item ad ζ΄. 510. 4l." ExxXivev τάμεναι. 

Ibid. τορὸς ἐνώπια) ᾿Ενώπια λέγει σὰς 
ἑκασέρωθεν τῆς εἰρόδα ποίχες. Eustath. 

Ver. 124. Ἵσσθριν, δεινὸν δὲ λόφσς] Vir- 
gil. 

ZEre caput fulgens, cristaque hirsutus equina. 

ZEn. X.. 869. 


Ver. 125. Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα 28oe δύω κεκο- 
πόχει χαλκῷ.) Similiter apud Virgili- 
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"Hy ὁδὸς ἐς λαύρην, σανίδες δ᾽ ἐγον εὖ ἀραρυϊαι" 
Τὴν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς φράζεσθαι ἀνώγει δῖον ὑφορβὸν 


130 


"Escor ἄγχὶ αὐτῆς" μία δ᾽ οἴη γίνετ' ἐφορμῆ. 


-€M A3 y ! » 

Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέλαος ξειπεν, ἔπος πάντεσσι πιφαύσκων" 
6* L4 3 * ΄ 3,329 ΄ ᾽ ΄ 
Ὦ φίλοι, ἐκ ἂν δή τις ἀν ὀρσο)ύρην ἀναβαίη, 
N P4 ^ N u E , 

Καὶ εἰἶποι λαοῖσι; βοὴ δ᾽ ὠκίφαὰ γένοιτο; 

PR m4 3... fet N ^ er , 
Τῷ κε τάχ, ὅτος ἀνήρ νῦν ὕξατα τοξάσσαιτο. 


195 


N ΕἸ 5 /, , Lad 
Tov δ᾽ αὖτε προςεειπε Μελάνϑεος. αἰπόλος αἰγῶν" 


Οὐπως t$, ᾿Αγέλαε διοτρεφές" ἄγχι γὰρ αἰνῶς 


Erat via in angiportum, tabule vero 7//am continebant bene-aptatee : 
Hanc autem Ulysses custodire jussit nobilem subulcum, 


Stantem prope ipsam: unus vero solus erat aditus. 


Illis autem Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans ; 
“Ὁ amici, nonne jam aliquis ad posticum ascendat, 

* Et dicat populis ? clamorque citissime fiat? 

* Eo cito hic vir nunc ultimo sagittaverit."' 


Hunc autem rursus allocutus est Melanthius, custos caprarum ; 


* Nullo modo licet, Agelaé Jovis-alumne: prope enim valde 


151 Τοῖς δ᾽ ᾿Αγελάος μετέειπεν] Edd. vett. et Eustath. ita ᾿Αγέλαος pro tri- 


syllabo pronunciandum foret. 


Sina manu lato crispans hastilia ferro. 

ZEn. 1. 317. XII. 165. 

— manusque ambas jaculis oneravit acutis. 

AEn. X. 868. 
Ver. 126. Ὀρσοϑύρη δέ σις ἔσκεν] 4l. 'Oo- 
σορόκη, €t Ὀρθοθύρη. Caeterum hinc Scho- 
liastes δὰ Euripidis Medeam, ver. 154. 
vocem ἀμφίπυλον ita exponit; v2 ἔχον δύο 
πύλας xci εἰςόδες, μίαν μὲν τὴν αὐϑεντικὴν, 
ἕσέρων δὲ, ἣν Ὅμηρος λέγει 'OgcoS env. 
PPorro de hoc loco ita Eustathius; ᾿᾽Ορσοθύ- 
gn ἰνσαῦϑα παρὰ cà Ilozv2, ϑύρα cis ἐπί- 
σημος ὑψηλοτέραν πρόςξασιν ἔχεσα, εἰς ἣν 
ἄχ, οἷόν τε ἦν ἀνελθεῖν τινα μὴ διὰ κλίμακα 
acus ἢ ἄλλως TUS ἀνορέσαντα καὶ ἀναϑορόν- 
7X εἰς αὐτήν" ὅϑεν καὶ ᾿Ορσοϑύρη ἐκαλεῖτο, 
ἤγεν Som εἰς ἣν ὄδρνυταί τις, ϑέλων ἰδεῖν 
ἔκεῖϑεν. --- Τινὲς δὲ σὴν ᾿Ορσοϑύρην ἐκτομάδα 
Sicav ἡρμήνευσαν δὲ ἧς εἰς ὑπερῷον ἀναβαί- 
γϑσι, ὀρέονσες ic? αὐτῆς. Kim δὲ ἂν αὕτη 
ὅποια ἡ καταῤῥάσσεσα κλιμάκων ἄνω, καὶ δὲ 
αὐτὸ λεγομένη κοινῶς καταράκτης. Τέως 
μέντοι σὴν Ὁμηρικὴν σαύτην φςοχάξζονταί Ti- 
νες ἐν γωνίᾳ ἐκ δεξιῶν εἶναι v3 Ὀδυσσεῖ ἱςα- 
μένῳ ἐπὶ τῆς φλιῶς καὶ τοξεύοντι, Sem» ἔν 
vw διαχώρῳ “8 τοίχε ςενωτάτῳ. "Ἔφερε 
io» σποιαύτη Ὀρσοϑύρη τὸν ἀνελθόντα εἰς 


αὐτὴν ἐπὶ σὰς μετὰ τὸν πρόδομον Spas «τῆς 
αὐλῆς, ἧς τὰς σύλας δεσμῷ βυβλίνῳ Φιλοί- 
σιος ἐπέδησε, [supra φ΄. 591.] καὶ ἐπὶ λαῦ- 
ρῶν, ccs: δημοσίαν φενωπόν. Ubi et de 
hac re plura. Scholiastes portam hanc 
in thalamum, ubi arma reposita erant, 
ducere existimat. Ἔν σῷ «8 οἴκε ἐναντίῳ 
τοίχῳ (inquit) ϑύρα ἣν, δ ἧς εἰς τὸν S&- 
Auguoy ἀναβῆναι, ἔνϑα τὰ ὅπλα ἔκειτο" εἶπεν 
δὲ ὅσως, ἐπεὶ ὑψηλοτέρα ἦν, ἐφ᾽ 5" ἦν ὄρϑσαι 
καὶ ἀναϑορεῖν. Verum si in thalamum 
duxisset porta hec, quam Ulyssis jussu 
custodiebat Subulcus, (ver. 129.) adeo 
utea via nullo modo egrediendum esse 
fateretur Melanthius, (ver. 196.) -nomn- 
statim deinceps subjecisset ille consilium 
armorum e thalamo petendorum, (ver. 
159.) sed potius thalamum alia quadam 
via adeundum monuisset. "Vide et infra 
ad ver. 149. Clark. "Varias et dissentien- 
tes interpretationes veterum Grammati- 
corum vid. et apud Etymol. in h. v. 
ubi in fin. pro σπρόβασιν corrigendum 
πρόεβασιν ex Eustathio. — Pollux 1. 76. ait 
eendem esse, quae ἀμφίϑυρος dicatur, cui 
ἀντίϑυρος alia e regione apposita est, 
quod ἢ, 1, aptum ait KuAnzus. Vix certi 
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Αὐλῆς κωλὰ ὐρετρα. καὶ ἀργαλέον φτόρνα λαύρης" 
Καί y, εἷς πάντας ἐρύκοι ἀνὴρ: ὅςτ᾽ ἄλκιμος εἴη. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεθ, ὑμῖν τεύχε ἐνείκω Sup vou 

140 'Ex ϑαλάμνε: ἔνδον γὰρ, (ofopua,) sé z7 GA 
Τεύχεα κατ έσθην ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός. 


i E N /, 
Ὡς cimo», ἀνέβαινε 


, , , *, - 
Μελάνθιος. αἰπόλος αἰγῶν. 


, , 5 ^ , N em /, ᾿ξ 

Ἔς “αλάριες Οδυσῆος, ἀνὰ βώγας μεγάροιο 

E»Sey δώδεκα μὲν σάκε᾽ ἔξελε; τόσσα δὲ ὄξρα, 
145 Καὶ τύσσας κυνέας χαλκήρεοις ἱπποδοσείας" 


* Aulz pulchrz fores, et angustum os angiporti ; 

** Et unus omnes arceret vir, qui scilicet strenuus esset, 

** Sed agite, vobis arma afferam, ad-armandum, 
140 * Ex thalamo: intus enim, (puto,) neque usquam alibi 

* Arma deposuerunt Ulysses et illustris filius." 

Sic locutus, ascendebat Melanthius, custos caprarum, 

In thalamum Ulyssis, per scalas domus: 

Inde duodecim quidem scuta desumpsit, totidemque hastas, 
145 Et tot galeas zratas setis- equinis-densas- 


138 Καὶ εἷς x'] F. R. A. 1.1, 


140 ἔνθεν γὰρ] F. A. L. ut ἔνθεν sit pro P»£z. 


145 ἀναῤῥώγας F. A. L. ἀνὰρ fayas] R. 


quid, aut, quod satis perspicuum sit, dici 
potest.  Ommes descriptiones zdificio- 
rum, etiam a peritis artis factz, ambi- 
gue sunt, et vix satis intelligenda. 
Ern. 

Ibid. ipe» bi vy] In nonnullis 
legitur, notante Barnesio, ijzuáz». Mi- 
nus recte, Vide supra ad ver. 24. 

Ver. 128. λαύρην,} Στενὴν ὁδὸν, δὲ ἧς οἱ 
λαοὶ ῥέεσι καὶ φέρονται; οἱονεὶ ἄμφοδον. Schol. 
et Eustath. Clark. Etymol. M. in δός. 
Οὐδὸν ἐς λαύρην, βατῆρα, βαϑμόν" σημαίνει 
δὲ σὴν δημοσίων 626v: λαύρην δὲ Φιλόξενος τὴν 
ῥύμην φησί. Καί τινες μὲν ὁδὸν ἀπέδωκαν, 
σινὲς δὲ σὸν κοπρῶνα, ὡς Ἵπασώναξ' qui lo- 
cus ad ver. 127. et 128. pertinet. Post 
ἔχον referendum ad ὀρσοϑύρην, qua? janua 
duplices fores habet. — Ern. 

Ibid. εὖ ἀραρυῖα.) «Αἱ. ἔντος ἐΐσαι" et 
ἔνδον ἐΐσαι notante Eustathio. 

Ver. 150. μία δ᾽ εἴη γίνετ᾽ ἐφορμή.} "Ἐξο- 
δος ἦν δὲ ἑνὸς μόνε ἔξοδος ἐν τῷ ἀντικρὺς 
σῆς εἰςόδε ποίχῳ v8 ἀνδρῶνος" ἐν τῇ δεξιᾷ 
γωνίᾳ ἣν ὀρσοϑύρα, ἥτις εἰς τὴν λαύραν ἔφε- 
ge ἡ δὲ λαύρα φενωπός isi παρακείμενος 
ἔξωθεν τῷ ἐν δεξιᾷ τοίχε, ἐν ὦ καὶ ὁ ϑάλα- 
μος, ἂχ ὁ Ττηνελόπης, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ τὰ ὅσλα ἔ- 
πειτο αὕτη δὲ ἡ λαύρα ἔξοδον ὡς εἰς τὸν πρό- 


δόμον εἶχεν" ἑνὸς δὲ ἦν ἔξοδος 'Οοσοθύρα. Sthol. 
Vide autem supra ad ver. 126. 

Ver. 151. Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέλαος ἔειπεν, In ve- 
terum Exemplarium nonnullis legitur hic 
(notante Barnesio,) Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέλεως pirí- 
uT:»* ut pronuncietur scilicet ᾿Αγέλως. 
Cumque his facit et MSS.a To. Bentleio 
collatus.- i 

Ver. 155. Kai εἴποι) 4l. Κὰδ δ᾽ εἴποι. 

Ver. 154. τοξάσσαιτο.] Vide supra ad 
ver. 72. ι 

Ver.156. ἄγχι---- αἰνῶς ---- ϑύρετρα,) Quid 
est: prope valde aule fores. Immo: Bene 
clausa est aule janua. Vide φ΄, 591. Ern. 

Ver. 157. ᾿Αργαλέον eáma xasans] Eu- 
stath. "Hos» ὃ πρὸς vA» ὀρσοϑύρην ἄγων 
φενωπός. Clark. Immo ab ὀρσοθύρῃ, quae 
ex ipsis zdibus fert foras in atrium, an- 
gustus aditus est in publicum. ' Ern. 

Ver. 142. “ως εἰπὼν, ἀνέβαινε Μελάνόιος,} 
Ἔν τότοις δέ φασιν οἱ Τιαλαιοὶ καὶ ἑσέραν 
ὀρσοϑ)ϑύρην εἶναι, δὲ ἧς ἀνελθὼν εἰς τὸ ὑπερῷον 
Μελάνξιος, ἀνείλετο τὰ ὅπλα. Eustath. 

Ver. 145, ἀνὰ ῥῶγας) Ῥήγμασα, [Ita 
Barnesius ex MS. pro vulgato 'Ῥήματα,] 
θυρίδας 4 σὰς τῆς οἰκίας ὑπερῴας διόδες. 
Schol, Οἱ δέ, τὰς ἀναβάσεις, ἀπὸ τῷ διεςά- 
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Βῆ δ᾽ ἔμεναι, μάλα δ᾽ ὦκα φέρων Unser ἔδωκε. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος λύτο γένατα καὶ φίλον ἦτορ, 
Ὡς περιβαλλομένες ἴδε τεύχεα, χερσὶ δὲ δξρα 

, ? 


Μακρὰ σινάσσοντας" μέγα δ 


» ^ £ LÀ 
αὑτῷ Qoivevo ἐργον. 


150 Αἶψα δὲ Τηλέμαχον ἔπεω πτερόεντα προφηύδω" 
7 3 P / 3 ^ 
Τηλέμαχ᾽. ἦ μάλα δή τις ἐνὶ μεγάροισι γυναικῶν 
^ , /, / 3 , 
Noi» ἐποτρύνει πόλερνον κακὸν, "i Μελανϑεύς. 
"To δ᾽ 5 Τ᾽; , ; , , DA 
ὃν ὃ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
" 3 N 3 v , , 3 
€) πάτερ, αὑτὸς ἐγὼω τόδε γ᾽ ἤμβροτον; (ἐδέ τις ἄλλος 
2 εἰ ^ , ^ 
155 Αἴτιος,) ὃς θαλάμοιο Sven» πυκινῶς ἀραρυῖαν 
Κάλλιππον ἀγκλίνας" σῶν δὲ σκοπὸς ἥεν ἀμείνων. 
᾿Αλλ᾽ i9u, δὲ’ Εὐμαιε, ϑύρην tide “ αλάμοιο, 
Καὶ φράσαι; εἶτις ἄρ᾿ &si γυναικῶν, 5 τάδε ῥέξειν 
- eN 7] N /, LA 
H υἱὸς Δολίοιο, MeXavySsUe, τὸν περ οἴω, 


160 


e e b e N , 
Ὡς οἱ μὲν τοιωυτῶ πρὸς ἀλλήλες ἀγύρευον. 


Perrexit vero ire, valdeque cito ferens procis dedit. 
Et tunc Ulyssis soluta sunt genua et carum cor, 
Ut circumponentes-sibi vidit arma, manibusque hastas 
Longas vibrantes; magnum autem ipsi apparebat opus. 
150 Statim vero Telemachum verbis alatis allocutus est; 
«* Telemache, certe omnino jam aliqua in zedibus mulierum 
* In nos concitat bellum malum, vel Melanthius." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* O pater, ipse ego hoc peccavi, (neque quisquam alius 


* Reus;) qui thalami januam arcte compactam 


« Reliqui reclinatam: horum vero speculator erat melior. 
« Sed ito, nobilis Eumze, januam claude thalami, 

* Et observa, siqua sit mulierum, quz hzc faciat; 

« An filius Dolii, Melanthius; quem quidem puto." 


160 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 


152 Ἡμῖν ἔποτρ.} R. 156 ἐγκλίνα:] F. A. L.. 166 furz:] Ezed. perperam, 


167 κρείσσων v] Ezd. 


γαι. Etymolog. Magn. ad voces, ᾿Ανὰ ῥῶ- 
γας μεγάροιο. «Αἰ. ἀναῤῥώγας- 

Ver. 144. "Ἔνόεν δώδεκα pi» σάκε᾽ etc.) 
Fuerunt qui Homerum hic reprehende. 
rint, tot arma ab uno homine ferri non 
posse contendentes. Eandemque ob cau- 
sam locum hune ab Zfristarcho repudia- 
tum testatur Eustathius. Σημείωσαι δὲ 
καὶ ὅτι τὸ περὶ τῶν δώδεκα σακίων καὶ τὸ 


ἐφεξῆς, ᾿Αρίξαρχος ἀθετήσας κεχίακεν, ἀδύ- 
γατον εἶναι εἰπὼν τοσαῦτα βαςάσαι ἄνθρωπον. 
Dna Dacier autem et Barnesius Melan- 
thium arma hzc non omnia simul, sed 
pluribus subinde vicibus, thalamo extu- 
lisse intelligunt; idque confirmari ex- 
istimant ex ver. 161. 183. 184. infra, ubi 
idem AMelanthius thalamum iterum adi- 
isse, unamque tantum galeam et unum 


165 


170 


175 


165 


170 


175 


scutum 
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Bz 9 αὖτις ϑάλαμόνδε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
Οἴσων τεύχεω zd" νόησε δὲ δῖος ὑφορβὸς, 
Anja δ᾽ ᾿Οδυσσῆα προςεφώνεεν, ἐγγὺς ἐόντα" 

Διογενὲς, Λαερτιάδη πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Κεῖνος δ᾽ αὖτ᾽ ἀΐϊδηλος ὁ ἀγὴρ, ὃν ὀϊόρμυεν᾽ αὐτοὶ; 
Ἔρχεται t ες ϑάλαμον" σὺ δέ μοι "peris eue 
Ἤ μιν ἀποκτείνω, C κεν κρείσσων γε ΡΟΝ 
Ἢ σοι ἐνθάδ᾽ "1 γώ; i» ὑπερβασίας à ἀποτίσῃ 
Πολλὰς. ὅσσως οὗτος ἐμήσατο σῷ ἐνὶ οἴκῳ. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις ᾽Οδυο- 
"Hroi & ya καὶ Τηλέμαχος βμνηφῆρας ὰ γαυὲς [σεύς" 
Σχήσομοεν ἔντοςθεν μεγάρων, μάλα περ μεμιαὼώτας" 
Σφῶ; δ᾽ ἀποσρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερνεν, 
Ἔς “άλαμον βαλέειν, σανίδας δ᾽ ἐκδῆσαι ὀπιεθε" 
Σειρὴν δὲ σλεκτὴν εξ αὐτῇ πειρήναντες, 


Ivit autem iterum ad.thalamum Melanthius, custos caprarum, 
Allaturus arma pulchra: animadvertit vero nobilis subulcus; 
Statimque Ulyssem alloquebatur prope existentem; 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
* Ille utique rursus perniciosus vir, quem putamus ipsi, 
** Proficiscitur in thalamum; tu vero mihi explicitum dic, 
* An ipsum interficiam, si quidem superior fuero; ^ 
* An tibi huc ducam; ut injurias luat 
* Multas, quotquot hic molitus est tua in domo." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
** Sane ego et Telemachus procos eximios 
* Continebimus intra zedes, quantumvis incitatos: 
** Vos vero retortis pedibus et manibus desuper, 
* In thalamum conjicite; fores autem astringite pone; 
** Catenam vero plexam ex ipso ubi-nexueritis, 


175 πειρήναντ:} F. A. L. et Eustath. quod propter librorum consensum 
pretulerim, etsi alterum quqque ferri potest. 


exportare dicitur. Clark. Sed σϑ λέγων, ἢ ἄγνοιαν, ἢ φιλοτιμίαν. Plutarch. 


videtur tum unam tantum reperisse ga- de Sui Laude. 


"Hav. 


Ver. 154. αὐτὸς ἐγὼ σόδε y ἤμβροτον,)] 
᾿Εμμελὴς δὲ καὶ χαρίεις ὁ λήθην τινὰ καθ᾽ αὖ- 


leam et unum scutum. Nam efferebat Ver. 156. ἀγκλίνας" Vide supra ad 
utrumque vetustate corruptum. — Ern. ver. 121. item ad Z/. z. 509. 558. 

Ver. 148. χερσὶ δὲ] Al. χερσί σε. Ver. 157. δ᾽ Al. δή. 

Ver. 152. Na] Apud "Eustathium, Ver. 165. ἀΐδηλος ἀνὴρ, Vide supra ad 


a. 29. 
Ver. 167. κρείσσων γε] Al. κρείσσων vi. 
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/, , » e 4 5. , ^| 
Κίον ἀν ὑψηλῆν ἐρύσαι; πελάσαι τε δοκοῖσιν, 
e i Ν dd y vex 74 

Ως κεν δηθὰ ζωὸς ἐὼν, e ἄλγεα πάσγη. 


» v 


Ως ἐφαϑ᾽ - οἱ ὃ 


N Lj 
ἀρῶ TE μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο" 


Ba» δ᾽ ἔμεν ἐς ϑάλαμιον" λαθέτην δέ μιν ἔνδον ἐόντα. 
5 e Ν ν N "4 ΄ o L4 
180 Ἤτοι ὁ μὲν ϑαλάμοιο μυχὸν κάτω τεῦχε ἐρεύνα" 
Τὸ δ᾽ ἔσαν ἑκάτερδε παρὰ ςανςρυοῖσι μένοντε. 
E»S ὑπὲρ εδὸν ἔβαινε Μελάνθιος αἰπόλος αἰγῶν, 
^ € / Ν x , N / 
T ετέρη μὲν χειρί φερων καλήν τρυφάλειαν, 
^ 2. we ͵ , m δ ἕ 
T7 Ü ἑτέρη σάκος &UPU, γέρον, GL ETT) (Uy LEV (ds 


* Columnam in altam trahite, et admovete trabibus ; 
** Ut diu vivus manens, graves dolores patiatur." 
Sic dixit: illi vero ei omnino quidem auscultarunt, et paruerunt : 
Perrexerunt autem ire in thalamum; latuerunt vero ipsum intus existentem. 
180 Sane ille quidem in thalami recessu arma quaerebat: 


Hi vero steterunt utrinque ad postes manentes. 


Quando super limen ibat Melanthius custos caprarum, * 
Altera quidem manu ferens pulchram galeam, 
Altera vero scutum latum, antiquum, fcedatum situ, 


179 βῆ] A. 1. R. male Ibid. Azpéz^) F. L. vid. not. 184 ῥάκος εὐρὺ} 


R. 


Ver. 168. ἀσοτίσῃ] Vide supra ad ver. 
64. et ad 1]. χ΄. 19. 20. 

Ver. 174. σανίδας δ᾽ ἐκδῆσαι ὄπιςθε"} τὸ 
ἕξῆς, σφῶϊν ἀποτρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας, 
εἰς ϑάλαμον ἐμβάλλετε" σειρὴν δὲ πλεκτὴν 
ἐπ’ αὐτξ πειρήναντε, ἀνὰ κίονα ὑψηλὴν ἐρύ- 
σατε, σανίδας δ᾽ ἐκδήσατε, ἢ ὅπιςϑεν κλείσατε 
«ὰς θύρας μετὰ σαῦτα. Schol. Similiter 
Eustathius; ᾿Ιστέον δὲ καὶ ὅτι và “σανίδας 
«- ἔκδῆσαι ὄπιςθεν," ὑξερολογικῶς κεῖται, ἦγεν 
κατὰ τρόπον πρωϑύστερον" οὐ γὰρ μετὰ «πὸ 
σανίδας ἐκδῆσαι, τοτίστι θύρας, κρεμάννυται 
ὃ Μελανθεὺς, ἀλλὰ φρεφθεὶς χεῖρας καὶ πόδας, 
καὶ σειρᾷ ἐκδεθεὶς, ἀπαιωδεῖται" καὶ ἕτως αἱ 
σανίδες ἐκδέονται. —— Διὸ καὶ πάντα ποιήσαν- 
Ti; οἱ δέλοι, ἐύρην ἐπέθεντο Φαεινήν" ὡς iy τῇ 
συμαληρώσει TE διηγήματος (ver. 201.) ὁ 
ποιητὴς Qzcív Aliam autem postea ex. 
plicationem affert; 'Ie£ay δὲ ὅτι εὑρόντες τι- 
νὲς παρὰ Ἡροδότῳ κείμενον τὸ, ξῶντα τὸν δεῖνα 
πρὸς σανίδα Qtr cT AU ἐβιάσαντο xGy- 
σαῦϑα διμοιόν Ti νοῆσαι καὶ ἐπὶ TE, “ σανίδας 
« δ᾽ ἐκδῆσαι ὄπιςθεν"" ἐχ εὐοδῶται δὲ τοῖς οὕ- 
qu) νοῦσιν ὃ λόγος, ἀλλὰ κρεῖττόν isi νοεῖν ὧ- 
σπλέςερον αὐτὸ ἀντὶ 78, τὰς ϑύρας κλείσαντες, 
ἐχδῆσαι αὐτὰς μετὰ ταῦτα. Ceeterum quid- 
ni servato proprio et simplici verborum 


186 δὲ λέλυντο) F. A. L. 


188 ἀχνύμενοι) Exed. male. 


ordine, jubere intelligatur UTysses; .Me- 
lanthio in thalamum tracto, fores primum 
occludi, nequis ipsos ingressus impediret; 
ipsumque deinceps ex trabe suspendi? 

Ver. 1775. zzugzvavets, ] 44. πειρήναντε" Ut 
ἀσοςρέψαντε. ver. 175. 190. et pomum ver, 
181. Sed et σειρήναντες recte dicitur. Vi- 
de ad ἢ. α΄. 566. 

Ver. 176. Κίον᾽ ἀν ὑψηλὴν ἐρύσαι, Vir- 
gil. : 
Et nodum informis leti trabe nectit ab alta. 

ZEn. X11. 603. 


Ver. 177. Ὥς κεν δηδὰ ζωὸς ἐὼν, χαλέα᾽ 
ἄλγεα πάσχῃ] Τὸ δὲ, ““ ὥς κεν δηϑὰ ζωὸς ἐὼν, 
* ἄλγεω πάσχη, δηλοῖ, τοῖς κακοσραγϑσιν 
ἀγαθὸν ὡς ἐν κακοῖς εἶναι τὸ ἀπαλλάττεσθαι 
c βία τάχιον" ὡς τό γε χαλεασὰ ἐπὶ πολὺ 
πάσχειν ζῶντα, οἴκτιςόν ἐςτ. Eustath. Haud 
dissimiliter Sueton?us de Tiberio, notante 
Barnesio: ** Mori volentibus, vis adhibi- 
* ta vivendi. Nam mortem adeo leve sup- 
* plicium putabat, [ T'iberius;] ut cum au- 
* disset unum ex reis, Carnulium nomine, 
* anticipasse eam, exclamaverit; Carnu- 
*ljus me evasit. Et in recognoscendis 
* custodiis, precanti cuidam poenze matu- 
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185 Λαέρτεω ἥρωος, ὃ κερίζων φορέεσκε" 
“Δὴ τότε y ἤδη κεῖτο, ῥαφαὶ δ᾽ ἐλέλυντο (uy Ta" 


Αἴ, ν᾿... ^ 


Τὸ δ᾽ 


36 € , P4 / Z »J 
ἀρ ἐπαϊξαν ελέτην, ἐρυσάν TÉ [MIV εἴσω 


Κερίξ' ἐν δαπέδῳ δὲ γαμαὶ βάλον ἀχνύμενον κῆρ. 

Σὺν δὲ πόδας χεῖράς σε δέον ϑυμολγέι δεσμῷ, 
190 Εὖ μάλ᾽ ἀποςσρέψαντε διαμπερὲς, ὡς ἐκέλευσεν 

"Y ioc Λαέρταο πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Σειρὴν δὲ πλεκτὴν ἐξ αὐτξ πειρήναντες, 

Κίον ἀν ὑψηλὴν ἐρυσιαν; πέλασάδν τε δοκοῖσι. 


185 Laértis herois, quod juvenis 7s gestabat ; 
Tunc sane jamdudum jacuerat; suture autem dissolutze erant lororum: 
Illi utique deinde adorti prehenderunt, traxeruntque ipsum intro 
Per-capillos; in pavimento vero humi dejecerunt dolentem corde. 
Pedes autem manusque colligaverunt acerbo vinculo, 

190 Bene admodum retortos penitus ; sicut jussit 
Filius Laértis multa-passus nobilis Ulysses. 
Catenam vero plexam ex ipso ubi-nexuerant, 
Columnam in altam traxerunt, admoveruntque trabibus. 


189 τ᾽ ἔδεον] Eszd. quod praeferendum videtur, si δ᾽ ἐλέλυντο przfertur, 
constantiz causa. 192 σπειρήναντε] F. A. L. vid. ad ver..175. 


* ritatem respondit; ZVondum tecum in 
** gratiam redii." Sueton. Tiber. cap. 61. 
Ver. 179. Βὰν δ᾽ ἔμεν ἐς ϑάλαμον" Itaex 
Exemplaribus nonnullis restituit Barne- 
sius. Recte, ut videtur. Alii hic habent, 
B5 δ᾽ ἔμεν ἐς ϑάλαμον" Quod de Melanthio 
accipiendum est, Verum ut de Servis Eu- 
mo et Philetio intelligatur hoc, postu- 
lant sequentia λαϑέσην δέ pav ἔνδον ἐόντα etc. 
et Melanthzus thalamum jamjam (uti no- 
tavit Barnesius) conscendisse dicitur, su- 
pra ver. 161. 166. Porro etsi in utraque 
Eustathii Editione male editum sit, ut in 
Vulgatis, B δ᾽ ἔμεν" ipse tamen cum Zar- 
nesio legisse videtur Βὰν δ᾽ ἔμεν" Ita enim 
in commentario exponit; Καὶ αὐτοὶ εὐθὺς 
ἐλδόντες εἰς ϑάλαμον, ἔλαϑον τὸν Μελάνθιον. 
Clark. Βὰν habent Fl. Ald. 2. 5. Lov. Ern. 

ἔρια. λαδέτην δέ μιν] In nonnullis scri- 
bitur, teste Barnesio, λαβέτην δέ μιν. Sed, 
uti et ipse notat, minus recte. Nondum 
enim prehensum Melanthium liquet ex se- 
quentibus, Ἦτοι ὁ μὲν ϑαλάριοιο —' Τὼ δ᾽ 
Zea» ἑκάτερθε etc. Clark. Enimvero Az- 
βεῖν in hac forma non est comprehendere, 
sed deprehendere, nancisci. Veniebant ad 


Vor, IV. 


thalamum, cum jam intus erat, ut effugere 
non posset, nec facinus negare. Eaque 
forma ut exquisitior haud dubie przferen- 
da. Erm. 

Ibid. et ver. 198. λαϑέτην — Λήσε!] Vi- 
desupra ad 2". 101. 

Ver. 184. ZCa,| Εὐρῶτι, ἢ ξηρασίᾳ. Schol. 

Ver. 187. To δ᾽ Ze iraiZavy ] Barnesius 
edidit, legendumque contendit, TZ» ἀῤ- 
quod * nondum Sensus sit completus," 
Sed vide ad 7]. α΄. 57. 

Ibid. ἔρυσάν τέ μιν εἴσω Κερίξ.] Τὸ δὲ 
* κυρὶξ,᾽ vu» ἅπαξ μὲν παρ Ὁμήρῳ ῥηϑέν- 
σων igi καὶ αὐτό" δηλοῖ δὲ, κατὰ τὸς Παλα,- 
ἂς) σὸ νεανικῶς" καὶ γίνεται ἐκ τῷ ὡς ἐῤῥέϑη 
(ver. 185.) κρίξειν, ὃ μέλλων δωρικὸς, κα- 
ρίξω, καὶ ἐξ αὐτῷ κερὶξ, và ἀνδρείως, καὶ ὡς 
πρέπει κώροις. Καὶ οὕτω μέν φησιν ὁ Κράτης" 
᾿Αρίφαρχος δὲ ἀντὶ τῇ ἐπιλαβομένες τῆς κό- 
μης᾽ ἵνω ἢ κατ᾽ αὐτὸν, σὸ Κερὶξ ἀντὶ τῷ ἐκ 
σῆς κεφαλῆς. Eustath. Quae posterior vi- 
detur potior interpretatio. Clark. Sed ob- 
stat, ut opinor, primum analogia: quod 
vix dici potest quomodo zsgi£ possit per 
capillos significare et qua etymologiam, 
et qua formam ; deinde res. Nam per ca. 
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Τὸν δ᾽ z ἐπικερτομέων προρέφης, Εὔμαιε συβώτα" 


195 


No» μὲν δὴ ῥάλα πἄγχιν, Medie, νύκτα Qu- 


Εὐνῇ ε ἐνὶ amens καταλέγμμιενος, ὡς σε τοικεν" [λάξεις, 
Οὐδέ σέ y ἠριγένεια παρ᾽ " Ozeawvoio p ῥοάων. 

Λήσει & ἐπερχομένη χρυσόνρονος, ἡ PITT ἀγινεῖς 
Afyas μνηφήρεσσι δόμον κάτα. δαῖτα eversa. 


200 


Ως ὁ μὲν QS λέλειστο, ταῦ εὶς ὁλοῷ ἐνὶ δεσμῶ. 


, £zZ ἣν c 
Ta δ᾽ ἐς τεύχεα δύντε, Sven» v ἐπιθέντε φαεινὴν, 
᾽ , ^ "A Ψ 
Βήτην εἰς ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα; ποικιλορνήτην" 
3) , /, , / e x 3.29 c9 δα 
E»So μένος πνείοντες ἐφεσώσαν" οἱ μὲν ἐπ᾿ Sg, 


Eum autem aspere-deridens allocutus es, Eumze subulce; 


195 


« Nunc quidem demum prorsus omnino, Melanthi, nocte vigilabis, 


** Lecto in molli decumbens, uti te decet ; 

* Neque te sane aurora ab Oceani fluentis 

* Latebit adveniens aureo.solio, quando adduces 

*' Capras procis in domo, ad convivium apparandum." 


Sic is quidem illic relictus est, extensus pernicioso in vinculo. 


Illi autem arma induti, januaque occlusa splendida, 
Iverunt ad Ulyssem prudentem, versutum: 
Ibi robur spirantes astiterunt: hi quidem super limen, 


196 ὡς ἐπέοικεν] F. A. L. 


198 ἀνερχομένη) A. L. 904 ἔντοςθε Móps] F. À. 


L. quod melius puto. Homerus in hac tota narratione singulari utitur, 
205 ἐπαγχίμολον) Ezd. 9209 Ὅσσ᾽ Zy.] F. A.L. pro magnitudige et 


pillos trahi solent abjecti ad terram. Αἱ 
hic intro tractus demum abjicitur in ter- 
ram. Caterum eadem varietas interpreta- 
tionum traditur apud Hesych. in ἀπρὶξ zi- 
vor.tygs, ubi vitiose τῆς κόρης λαμβ. editur 
pro κόμης, vel κόρσης. Ern. 

Ver. 188. ἀχνύμενον x7] Editiones 
nonnullz, notante Barnesio, hic legunt 
ἀχνύμενοι κῆρ. Sed minus recte. 

Ver. 190. ἐκέλευσεν) “1. ἐκέλευεν. 

Ver. 192. σπειρήναντες,] Vide supra ad 
ver. 175. 

Ver. 195. Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ, etc.) 
"Es, 2$ σι εἶδος Εἰφωνείας καὶ ὃ Σαρκασμὸς, 
ἐπειδάν τις διὰ τῶν ἐναντίων ὀνειδίζων τινὶ, 
METRI TOU μειδιάματος — Τέτοις παρα- 
murus ἔχει καὶ ἡ ᾿Αλλ ιηγορία, ἥπερ ἕσερεν 
2 t tríog magieneu οἷόν iei vire, * Ny m 
* δὴ μάλα πάγχυ,: -Μελάνϑθις, νύκτα φυλάξεις, 
«“ cert: ivi μᾶλακῇ παταλέγμενος, ὡς ἐσέοι- 
“ χε σὸν γὰρ ἐν δεσμοῖς ὄ ὄντα καὶ ἀνηρτημένον, 
ir κοίτῃ ἁπαλῇ ὑπνώσσειν λέγει. Dionys. 


Halicarn. περὶ τὴς Ὁμήρα ποιήσεως, ὃ. 8. 
sub fine. 

Ver. 196. Zs σε ἔοικεν) Apud Diony. 
sium, loco jam citato, ὡς ἐπέοικε. Clark. 
Immo sic et editiones antiquze. Vid. Var. 
Lect. Idque pretulerim, ut mollius. Ern. 

Ver. 200. ἐνὶ δεσμῷ.} Al. ὑπὸ δεσμῶ. ] 

Ver. 201. ϑύρην τ᾽ ἐπιϑέντε) “41. ϑύρην 
ἐσιϑέντε. 

Ver. 205. ἐφέςασαν" Eustathius vocem 
hanc ex ἐφεςήκεισαν contractam vult. Καὶ 
ὅρα (inquit) . và “ ἐφέςασαν᾽᾽ ἀκ ἀπὸ τϑ ἔφην, 
ἔςησαν, (8 γὰρ ἂν ἐδασύνετο") ἀλλὰ ἀπὸ TOU 
ἐφετήκεισαν, κατὰ συγκοπὴν, καὶ σροπὴν σοῦ 
ἡ tis «. Sed vide ad II. μ΄. 55. 

Ver. 9205. ἦλϑεν AS] ᾿Αϑηνᾷ, — 
σλαττομένη μὲν μυϑικῶς, νοεμένη δὲ καὶ νῦν 
ἀλληγορικῶς παρεῖναι σῷ ᾿οδυσσεῖ, ἐμφρόνως 
πάντα ποιῶντι. Eustath. Vide ad Jl αἰ. 
19 4.et η΄. 29. 54. 

Ver. 208. Zuyyev ἀρὴν, Observat Eusta- 


thius voces Zen, ἀράομιαι, eorumque deri- 
o 
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311 


Τέσσαρες- οἱ δ᾽ ἔντοςθε δόμων, πολέες τε καὶ ἐστῦλοί. 
205 Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ ἀγχίμολον ϑυγάτηρ Διὸς ἦλθεν ᾿Αθήνη; 
Μέντορι εἰδομένη ἠμὲν δέμας. 205 καὶ αὐδήν. 
Tz» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς γήθησεν ἰδὼν, καὶ μυῦδδον ξειπε" 
Μέντορ, ἄμυνον ἀρὴν», μνῆσαι δ᾽ ἑτάροιο φίλοιο, 
e ' ὦ Ν e7 € 7 7 3 ΄ὔ 
Oc σ᾽ ἀγανϑὰὼ ῥέζεσκον' ὁμηλικίῃ δέ μοι ἐσσί. 


210 


Ως ἐφατ΄, οἰόμενος λαοσσόον ἔμιμνεν ᾿Αθήνην. 


Μνηςῆρες δ᾽ ἑτέρωγεν ὁμυόκλεον ἐν μεγάροισι" 
Πρῶτος σήν y ἐνένιπτε Δαμαςορίδης ᾿Αγέλαος: 
Μέντορ. μῆ σ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπίθησιν ᾽Οδυσσεὺς. 


Quatuor; illi autern intra zedes muitique et eximii, 
205 His autem prope filia Jovis advenit Minerva, 
Mentori assimilata tum corpore, tum etiam voce. 
Hanc vero Ulysses gaudebat conspicatus, et verbum dixit; 
** Mentor, propulsa malum, memorque esto socii dilecti, 
** Qui te bene szpe-faciebam: eadem-ztate autem mecum es." 


210 


Sic dixit, suspicans populorum-.concitatricem esse Minervam. 


Proci vero ex-altera-parte increpabant in zdibus: 
Primus hanc utique objurgabat Damastorides Agelaus; 
** Mentor, ne tibi verbis persuadeat Ulysses, 


multitudine beneficiorum, quz tibi tribui non male. 211 ὁμόκλεο ix 
μεγάροιο] F. quod melius puto. nam proci proclamabant sane e triclinio, 


cum Ulysses et socii foris essent. v. 205. 204. 


vata, prómam apud Homerum producere. 
Nempe in commentario ad I/ad. ε΄. 51. Τὸ 
* &pzebzí" (inquit) καὶ ἡ ** ἀρὰ" — φύσει 
ἐχτείνωσι và i» αὐτοῖς ἀρκτικὸν M ὡς δῆλον 
zzi iz τῷ ( Iliad. α΄. 94.) “᾿Αλλ᾽ ἕνεκ᾽ ἀρη- 
“ epos καὶ ἐκ «8 ((. 456.) * Sci δ᾽ ἐπέλειον 
“ἰπαράς." Et alibi  citante Barnesio: 
τὰν ἀρὴν ἐσὶ ἱκετείας καὶ βλάβης λέγεσθαι, 
καὶ ὅς, φύσει μαπρὰν ἔχει σὴν ἄρχεσαν" ὡς, 
[1|. 4. 598.] * Θέτιδος ἐξαίσιον ἀρήν.  At- 
que hinc dubitat Barnesius annon hoc lo- 
co scribendum sit Zzz» pro Zzez. Cui qui- 
dem lectioni nonnihil favet, quod occurrit, 
Il. ξ΄. 485. — ἄρεως ἀλκτῆρα λιπέσθαι. Ob- 
servat autem deinde Barnesius, voces zz», 
ἀρῆς» alibi apud Homerum occurrere priore 
correpta: J/iad. σ΄. 100. Odyss. ο΄. 558. 
Immo, (id quod neque ab EustatAio ne- 
que a Burnesio notatum est,) quoties βλά- 
βην, damnum, ut hoc in loco, significant 
hz voces, priorem semper corripiunt, Un- 


212 ixéuzt] R. 


de verisimile videtur, alia eas esse ab ori- 
gine ac vox ἀρὰ, supplicatio, quze primam. 
semper producit. Vide Iliad. μ΄. 554. “π΄. 
512. «΄. 489. /. 518. 4. 199. Odyss. V. 
767. Vide etiam Porphyrium, Quest. 
Homeric. 18. Caterum quod in versione 
hic habet Barnesius, ** 4ssiste nobis im 
** bello;" ferri, ut opinor, omnino nequit. 

Ver. 209. Ὁς σ᾽ ἀγαϑὰ ῥέξζεσκον" lta 
Henricus Stephanus, eumque secutus Bar- 
nesius. Atque hanc potiorem lectionem 
contendit Rztterhusius, de interpretatione 
quorundam locorum Oppiani, ad Cyneg. I. 
56. 4l. "Occ" ἀγαϑὰ ῥέξεσκον. Quz nec 
mala Lectio. Caeterum Versiones Didy- 
mi et Stephani vocem ῥέξεσκον hoc in loco 
reddunt * Sacrificavi." Sed, uti notavit 
Barnesius, minus recte. 

Ibid. ὁμηλικίῃ) lta Barnesius. P'ulgg. 
ὁμηλικίη. 

Ver, 210. “Ὡς ἔφατ᾽, οἰόμενος] adl. “Ὡς 
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Μνησήρεσσι tire tt, ἀμυνέμεναι δέ οἱ αὐτῷ" 
215 Ὧδε γὰρ ἡμιότερόν γε νόον τελέεσθαι ὀϊω" 
᾿Οππότε κεν τέτες ii ποτέρ᾽ ἠδὲ καὶ υἱὸν, 
Ἔν δὲ σὺ τοῖσιν ἔπειτα πεφήσεαι; οἷαι μενοινᾷς 
"Egden : ἐν μεγάροις" σῷ δ᾽ murs κράατι τίσεις. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ὑμέων γε βίας ἀφελώμενα χαλκῷ; 
Κτήμα!", ὁπόσσω τοι $91, τῷ T. ἔνδοιῖδι» καὶ và Sven 
Τοῖσιν ᾿Οδυσσῆος μεταρίξομοεν, δέ τοι υἷας 
Zo ἐν μεγάροισιν ἐάσομεν, ἐδέ ϑύγατρας» 
Οὐδ᾽ ἄλοχον κεδνὴν Ἰϑάκης κατὰ &gu πολεύειν. 
Ὡς φάθ᾽- ᾿Αϑηναίη δὲ χολώσατο κηρόεγι μυῶλλον" 
Νείκεσσεν δ᾽ ᾿Οδυσῆα γολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 
Οὐκέτι σοί γ᾽, Οδυσεῦ, μένος ἔμπεδον, 206 τις ἀλκῆ. 
ὅτ᾽ “Ἑλένη λευχωλένῳ, εὐπωτερείη: 


Οὔ ὅτ ἀμφ᾽ 


220 


225 


* Procos ut-oppugnes, auxilierisque sibi ipsi : 
ἐς Sic enim nostrum consilium perfectum-iri puto : 
** Quando hos interfecerimus, patrem atque etiam filium, 
* Cum iis et tu postea interficieris ; qualia cogitas 
** Facere in zdibus: tuo vero ipsius capite lues. 
“Αἱ postquam vestras vires abstulerimus aere; 
* Possessiones, quotquot tibi sunt, quaque intus, et qua foris, 
* Cum ipsis Ulyssis commiscebimus ; neque tibi filios 
* Vivere in zdibus sinemus, neque filias, 
* Neque uxorem bonestam Ithacz in urbe versari." 
Sic dixit: Minerva vero irata est ex-corde magis; 
5 Objurgavitque Ulyssem iratis verbis; 
* Non amplius tibi utique, Ulysses, robur integrum, neque ulla fortitudo, 
* Qualis, quando pro Helena candida-ulnis, nobili-patre-nata, 


220 


221 Τοῖσι δ᾽] Ε. A. L.ibid. ἐδέ οἱ υἷας] F. 4222 ἐν μεγάροις R. 224 Ὥς 


ἔφαθ) F. quz et in v. 295 ᾿Ιϑάκης omittit. 


Qc, ὀϊόμενος. Clark. Quz lectio fundit ^^ Hic gravis Entellum dictis castigat Acestes, — 


sensum commodiorem: quamquam suspi- 
cabatur, Minervam sub illa specie latere, 
quod esto/óusvos. Ern. 

Ver. 216. κσέομεν,} Zl. κεέωμεν. Quod 
pronunciandum καῶμεν. 

Ver. 22]. Τοῖσιν) «Αἱ. Τοῖσι δ᾽. 

Ver. 222, ἐάσομεν.) Vide ad Π. δ΄. 42. 

Ver. 225. 296. 221. Νείκεσσεν δ᾽ --- " Οὐκ- 
ri σοί y» “τον Οἵη ὅτ᾽ ἀμφ᾽ Ἑλένῃ] Virgil. 


Entelle, heroum quondam fortissime frustra, 
ubi fama per omnem 

Trinacriam, et spolia illa tuis pendentia tectis? 

AEn. V. 387. 389. 392. 

Ver. 997. Of, 0v ἀμφ᾽ Ἑλένῃ] Ἔν δὲ 
σῷ περὶ Ἑλένης καὶ Τρώων καὶ ἁλώσεως ᾿1λέίε, 
ὅρα ὅτι τε πάλιν ἐσιτηδείως ὃ ὁ ποιητὴς Ὑρωΐ- 
καὶς ἱφορίαις σπαραρσύει σὴν τῆς ᾿Οδνσσείας 
ἀφέλειαν. Eustath. 

Ibid, λευκωλένῳ,] Sic apud Virgilius : 
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ἰνάετες Τρώεσσιν ἐμνάφναο νωλεμὲς αἰεί: 
Πολλὲς δ᾽ ἄνδρας ἐπεῷνες ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι 

290 27 δ᾽ ἥλω βελῇ Iesus σόλις εὐρυάγυια. 
Πῶς δὴ vo», ór& σύν γε δόρυον καὶ κτήμαν᾽ ἱκάνεις» 
"Avr  rnstiean ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, mero», παρ ἐμ ἵσασος καὶ ἴδε ἔργον» 
"Oe εἰδῆς: οἷός TOI ἐν ἀνδράσι δυρριενέεσσι 

235 Μέντωρ ᾿Αλκιμίδης εὐεργεσίας ἀποτίνειν. 


XE WP 


Ἢ pa καὶ ἔπω πάγχυ δίδε ἑτεραλκέα νίκην, 


'AAX 67 ἄρα σθένεός τε καὶ ἀλκῆς πειρήτιζεν; 

Ἠμὲν ᾿Οδυσσῆος, ἠδ᾽ vis κυδαλίμοιο. 

Αὐτὴ δ᾽ αἰδγαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλανρον 
240 "Ecce ἀναϊξασα, χελιδόνι εἰκέλη ἄντην. 

Μνηςῆρας δ᾽ ὥσρυνε Δαμαςορίδης ᾿Αγέλαος, 


« Novem-.annis cum Trojanis pugnabas assidue semper: 
* Multos autem viros interfecisti in gravi pugna; 
250 ** Tuoque capta est consilio Priami urbs viis-spatiosa. 
** Quomodo demum nunc, quum tuas zedes et possessiones advenisti, 
** Contra procos molliter.cessas fortis esse? 
** Sed age huc, amice, juxta me sta, et vide opus, 
** Ut videas, qualis tibi inter viros inimicos 
225 * Mentor Alciraides ad beneficia rependenda." 
Dixit utique; et nondum prorsus dabat variabilem victoriam ; 
Sed adhuc sane roburque et fortitudinem experiebatur, 


Et Ulyssis, et filii gloriosi. 


Ipsa vero splendidze super domus tectum 
240 Sedit impetu-sursum-facto, hirundini similis aspectu. 
Procos autem concitabat Damastorides A gelaus, 


231 σὸν δῆμον καὶ] FA. L. quod et versio antiquior exprimit: idque forte 
melius. opponit terram Trojanam et patriam, Helenam et sua bona. 


niveis —— Diva lacertis. 
“Ἐπ. ΝΊΠΙ. 387. 
Ver. 250. Σῇ ἥλω βελῇ Πριάμε : πόλις tÜ- 
φνάγυια. ] Τροκατεσκεύασε δὲ αὐτῷ ὕοδυσ- 
es] ὃ ó ILlomens σὴν τῆς 'lAig πόρϑησιν, ὡς 
E mort τῷ ᾿Οδυσσέως i ἐσινοήσαντος σὴν TE 
ie is laws κατασκενὴν, ὃ εἰςα χϑέντος, ἔπορ- 
ἡ ἡ Ἴλιος. Schol. ad Iliad./. 278. Ubi 
E. versum citat isto modo : 





Z5 δ᾽ ἥλω βελῇ &zv Πριάμοιο ἄνακτος. 
Porro hinc Uyssi precipue tribuitur Epi- 


theton πτολίπορθος" σε Eustathius ; Qaí- 
γεται δὲ νῦν καὶ πσολίπορθος ὁ ó ᾿Οδυσσεὺς, d ὅπερ 
βελῇ, φῇ κατὰ τὸν δώρειον f iq, 7 Τροία ἥλω. 
Vide ad Z4. β΄. 978. Caeterum Porphyri- 
us, Quest. Homeric. 1. vocem B5 hoc 
in loco aliter unenpitistiunt Καὶ ἡ βελὴ δὲ, 
(inquit) οἷον βολή σις ὅϑεν ἔφη, ^x 
«ἥλω βελῆ etc" ὡς εἰ ἔφη, τοῖς σοῖς ὅαλοις, 
ἢ βέλεσι. Eademque fere verba affert Scho- 
liastes ad β΄. 519. supra. Verum neque 
vox βελὴ ullibi (ut opimor) isto sensu 
usurpatur; neque profecto ob vires bel- 
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Ἑρύνομυός v&, καὶ ᾿Αμφιμέδων, Δημοπτόλεμυός τε, 
Πείσανδρος τε Τολυκτορίδης, Πόλυβος τε δαϊφρων" 
O; γὰρ μνηφήρων ἀρετῇ ἐσαν ἔξοχ ἄριξοι» 


245 ' 


ἐς s 9 Ὁ , 1 7 5 7; 
Occo: ἔτ᾽ ἔζωον, περί τε ψυχεων ἐμιἄχοντο" 


Ν 253 “ἂν N N , 3... ὧν 
Τὲς δ᾽ 204 ἐδάμασσε (βιὸς καὶ ταρφέες ἰοί. 
M » 9 , 3 3! / , 
Τοῖς ὃ Αγελῶαος εείπεν. ἐπὸς πάντεσσι TTIQUU UV" 
^ / ἦν / o UN e - δ᾽ 
€) φίλοις 505 σχήσει oe ὅδε χεῖρας ἀὰπτες" 
ΝᾺ δή ε , Ν P A P4 , 7 
Καὶ δή οἱ Μεντωρ μεν ἐεβη κενὰ ευὐγματῶ εἰπων" 


250 


Oi δ᾽ οἷοι λείπονται ἐπὶ πρώτησι venei. 


^ - / 
Τῷ νῦν μὴ ἄμα πᾶντες ἀφίετε δέρατα puto. 
3 9) , e ^ / , 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν» οἱ ἐξ πρῶτον ἀκοντίσοατ'᾽ » αἴ κέ TOS Ζεὺς 
Ao ᾿Οδυσσῆα βλῇσθαι, καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 
2 


^ y *, ^ 
Τῶν δ᾽ ἄλλων 8 κῆδος. 


258 


A ** , ͵7ὔ 
ἐπὴν 8TÓG γε πέσησιν. 
el 3 , e , ΕΣ , Á/ κε , , 
Ως ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκόντισαν, ὡς ἐκέλευσεν» 


Eurynomusque, et Amphimedon, Demoptolemusque, 
Pisanderque Polyctorides, Polybusque prudens : 
Hi enim procorum virtute erant longe optimi, 


5 Quotquot adhuc vivebant, et de animabus pugnabant: 


Catteros autem jam domuerat arcus, et crebrz sagittae. 
Illis vero Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans; 
«Ὁ amici, jam cohibebit vir hic manus indomitas: 
* Atque jam ei Mentor quidem abiit inanes jactationes locutus; 


* Hi autem soli relicti sunt in primis foribus. 


* [deo nunc ue simul omnes emittite hastas longas: 
* Sed agite, sex primum jaculamini, sicubi Jupiter 
* Dederit Ulyssem percuti, et gloriam nos reportare. 
** Cazeterorum autem non solicitudo, postquam hic utique ceciderit." 


255 


Sic dixit: illi vero proinde omnes jaculati sunt, sicut jussit, 


247 In edd. F. A. L. et R. est ut supra 131. 251 ἐφίεσε] F. A. L.. 254 
πίσῃσι] R. male. 255 ἐκέλευεν) R. 


licosas, sed ob consilia et solertiam prae- 
cipue celebratur Ulysses. 

Ver. 251. σόν γε δόμον] Al. σὸν δῆμον. 

Ver. 252. ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι .] Schol. 
Νῦν, ἀποδειλιᾷς. Clark. Nempe ὀλοφύ- 
eon h.l. pro ἀπολοφύρομα.. Apud Thuc. 
I. ἀπολοφύρσεις sunt lamentationes de- 
sperantium, desperationes. Ern. 

Ver. 259. ἀνὰ μεγάροιο] 4l. ὑπὲρ με- 
γάροιο. 

Ver. 240. εἰκέλη) Ita recte edidit Bar- 
nesius: atque ita in Vulgatis scriptum 


occurrit supra Q'. 411. Alii hic Zxeur 
quod primam corripit. 

Ver. 245. περί τε Ψψυχέων] Enunciaba- 
tur ψυχῶν. Nam Ψυχὴ priorem producit, 

Ver. 947. Τοῖς δ᾽ Αγέλαος tuse», ] dl. Τοῖς 
δ᾽ Αγέλεως μεσέειπεν: notante JBarnesio. 
Vide supra ad ver. 151. 

Ver. 951. àgíri] «ΑἹ. ἐφίετε. Vide et 
ad Il. σ΄. 162. 

Ver. 252. οἱ ἕξ πρῶτον ἀκοντίσατ᾽,} Bar- 
nesius, Versiones Didymi et Stephani. se- 
cutus, reddit, * In eum sex primum jacula- 
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ἽἹεμενοι' τὰ δὲ TOTO. ἐτώσια ϑῆκεν ᾿Αϑήνη. 
Τῶν ἄλλος μὲν sad £Ug aS coc με γάροιο 
Βεβλήκει, ἄλλος δὲ Sen πυκινῶς ἀραρυῖαν" 
Αλλε δ᾽ ἐν τοίχῳ μελίη πέσε γαλ κοβάρεια. 
260 Αὐτὰρ ἐπειδὴ δέρατ' ἀλεύαντο μινησήρων, 
Τοῖς ἄρα posa ἢ ἦρχε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
e φίλοι, ἤδη μέν κεν ἐγὼν εἴποιμι! καὶ CLIMA, 
Μνηφήρων : ἐς ὅμιλον ἀκοντίσαι; οἵ μεμάασιν 
Ἡμέας ἐξεναρίξαι ἢ ἐπὶ προτέροισι, παποῖσιν. 


265 CQ 


Ως t£QaS- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὁ ἀκόντισαν ὀξέα δξρα, 


Apri τιτυσκόμενοι' Δημιοπτόλεμιον μὲν ὙΥ̓ΒῺΣ μὴ 
Εὐρυάδην δ᾽ ἄρα. Τηλέμαχος, Ἔλατον δὲ συβώτης, 
Πείσανδρον δ᾽ ἄρ᾽ ἔπεφνε βοῶν ἐπιβεκόλος ἀνήρ: 

Oi μὲν ἔπειϑ᾽ ἄρνα πάντες ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον ἔδας. 


Connixi; illa autem omnia irrita reddidit Minerva. 

Eorum alius quidem postem bene-fundatze domus 

Percussit, alius autem januam firmiter aptatam ; 

Alius vero parieti fraxinea-hasta incidit zere-gravis. 

260 At postquam hastas evitaverunt procorum, 

His utique sermonem exordiebatur multa.passus nobilis Ulysses ; 
“Ὁ amici, jam quidem ego dicerem et nobis, 

“ Procorum in turbam ut-jaculemur, qui cupiunt 

* Nos interficere, przter priora mala." 


265 


Sic dixit: hi autem omnes jaculati sunt acutas hastas, 


Ex-adverso collimantes: Demoptolemum quidem Ulysses, 

Euryadem autem Telemachus, Elatum vero subulcus, 

Pisandrum autem interfecit boum bubulcus vir: 

Hi quidem deinde simul omnes mordicus prehenderunt immensum solum. 


256 τὰ δὲ πολλὰ] F. male e v. 273. 


“ mini. Sed minus recte. Ad istum e- 
nim sensum, non ZJat/vo Casui, sed Geni- 
tivo semper apud Poétam jungitur vox 
ἀκοντίζω. Vide Iliad. y. 516. ξ΄. 402. £g. 
608. 

Ver. 256. 258. ἐσώσια ϑῆκεν ᾽᾿Αϑήνη. — 
Βεβλήκει; --- ϑύρην] Virgilius: 

Excepere aurz vulnus: Saturnia Juno 

Detorsit veniens; portzque infigitur hasta. 

4En. YX. 145. 


Ver. 961. Τοῖς ἄρα) Al. τοῖς δ᾽ ἃ 
Ver, 264. ἐπὶ προσέροισι nandi ἬἬγϑν, 


καί σοι αὐτοὶ τοροκατάρξαντες τῷ κακξ. Ετι- 
stath. Rectius autem et simplicius inter- 
preteris cum JBarnesio aliisque, * preter 
* (super) priora mala." 

Ver. 966. Δημοπτόλεμον μὲν ᾽Οδυσσεὺς, 
Εὐρυάδην δ᾽ etc.] "Oc, τίσσαρσιν ἐνταῦθα 
ἐφεξῆς ὀνόμασιν ἕν ῥῆμα ἐπήγαγεν, εἰπὼν 
πάνυ συντόμως, ὅσως" Ὀδυσσεὺς μὲν τὸν δεῖσ 
γα" Τηλέμαχος δὲ σόνδε' συβώτης δὲ ἐκεῖ- 
γον" Φιλοίτιος δὲ ἄλλον ἔπεφνε" σαεδῆ τοράξ- 
εως καὶ τὴν φράσιν συνεπιτεμών. Eustath. 

Ver. 269. ἄσπετον $22;.] Vide supra ad 
y, 595, 
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210 Μνηςῆρες δ᾽ ἀνεχώρησαν μεγάροιο μυχόνδε' 
Τοῖς δ᾽ ἄρ᾽ ἐπήϊξαν, νεκύων δ᾽ ἐξ ἔγχε ἕλοντο. ἡ 
Αὗὔτις δὲ μνηφῆρες ἀκόντισαν ὀξέα Sem, 
Ἵέρενοι" τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσια ϑῆκεν ᾿Αϑήνη. 
Τῶν ἄλλος μὲν suu» &ügt ioc μεγάροιο" 

215 Βεβλήκει. ἄλλος δὲ Sven πυκινῶς ἀραρυῖαν" 
"Αλλὲ δ᾽ ἐν σοίχῳ μελίη πέσε χαλκοβάρεια. 
᾿Αμφιμέδων δ᾽ ἄρα Τηλέμαχον βάλε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ 
Λίγδην, ἀρὴν δὲ ῥινὸν δηλήσοιτο χαλκός. 

Κτήσιππος δ᾽ Εὔμαιον ὑπὲρ σάκος ἔγχει μωκρῷ 

280 Ὦμωον ἐπέγραψεν" τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο, πίπτε δ᾽ ἐρωζέε. 
Toi δ᾽ αὖτ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα, ποικιλομήτην, 
Μνηφήρων ἐς OUAKOV ἀκόντισαν ὀξέα δερα" 


270 Proci vero recesserunt domus in penetrale : 
In eos autem 7//i irruerunt, et e cadaveribus hastas extraxerunt, 
Rursus porro proci jaculati sunt acutas hastas, 
Connixi: illa vero pleraque irrita reddidit Minerva. 
Eorum alius quidem postem bene-fundatze domus 

275 Percussit, alius autem januam firmiter aptatam ; 
Alius vero parieti fraxinea-hasta incidit zere-gravis. 
Amphimedon autem Telemacho percussit manum ad carpum 
Strictim; extremam vero pellem lzsit zes. 
Ctesippus porro Eumzum super scutum hasta longa 

280 Humerum perstrinxit; ea autem supervolavit, ceciditque humi. 
Illi vero ex-altera-parte circum Ulyssem prudentem, versutum, 
Procorum in turbam jaculati sunt acutas hastas: 


270 δ᾽ ἄρ᾽ ix.] F. A. L. male. 271 Τοὶ δ᾽ Z7] R. quod, ni fallor, melius 
est quam σοῖς, nam hoc ad cadavera esset referendum, quod non com- 
modum est propter τὸ νεκύων; et in hac lectione intelligendus nomina- 


Ver. 970. ἀνεχώρησαν) ΑἹ. ἄρ' ἐχώρησαν. dn postem, fores, parietem, duo leviter 

Ver. 271. τοῖς δ᾽ ἄρ᾽ ἐπήϊξαν,) MS.a Tho. perstinxere Telemachum et Eumaeum, 
JBentleio collatus, Toj δ᾽ ἄρ᾽ ἐπήϊξαν. Qus sextum in terram cecidisse. — Ern. 
et potior videtur lectio. — Clark. Vid. Ver. 975. et 286. Βεβλήκει,) Vide ad Z7. 
Var. Lect. αἰ. 51. et δ΄. 492. 

Ver. 274. 2775. 976. Τῶν ἄλλος μὲν ςαϑ- Ver. 277. βάλε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ Δίγδην,} 
μὸν etc.] Occurrunt hi tres versus supra. "Ores ἐσιλίξαι, ὅ igi ἐπι ψαῦσαι ἐπιπολαίως 
ver. 957. 258. 259. iisdem verbis. διὸ μόνον τὴν ἔξωθεν ἐπιφάνειαν “ σώματος. 
(inquit Eustathius in commentario ad Schol. Similiter ver. 979. 280. — ἔγχε; 
istum locum) eis ὠβέλισαν ἐκείνες (hosce μακρῷ ἾΩμον ἐπέγραψεν. Virgilius: 
tres) ὡς ταυτολογᾶντας. Clark. Non est deflexit partim stringentia corpus. 





hic vitiosa σαυσολογία. Supra v. 256, dix- JEn. X. 331. 
erat πάντα jacula irrita cecidisse. Hic — panaem etiam magno s/rinzi de corpore Turni. 
v, 278, ait πολλά, Et tria quidem abiere Ibid, ver. 418, 
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Ενϑ᾽ αὖτ᾽ Εὐρυδάμαντα βάλε πτολίπορθος Οδυσσεὺς, 
᾿Αμφιμέδοντα δὲ Τηλέμαγος. Πόλυβον δὲ συβώτης" 
285 Κτήσιππον δ᾽ ΓῚ ἔπειτα βοῶν ἐπιβεκόλος ἀνὴρ 
Βεβλήκει πρὸς τῆνος" ἐπευχόμενος δὲ προρηύδα" 
Ὧ, Πολυδϑερσίδη φιλοκέρτομε, μήποτε πάμπαν 
Eizo» ἀφραδίης μέγα εἰπεῖν, ἀλλὰ ϑεοῖσι 
Μῦϑον ἐπιτρέψαι" ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσι. 
200 Τετό τοι ἀντὶ ποδὸς ξεινήϊον, ὃν ποτ᾽ ἔδωκας 
᾿Αντιϑέῳ "Oves, δόριον x&T ἀλητεύοντι. 
Ἢ ῥα βοῶν ἑλίκων ἐπιβεκόλος" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
Ora. Δαμαςορίδην αὐτοσχεδὸν ἔγχει μακρῷ" 
Τηλέμαχος δ᾽ Εὐηνορίδην Δειώκριτον ὅτα 
295 Δερὶ μέσον κενεῶνα, διωαπρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν" 


Tunc denuo Eurydamanta percussit urbium-vastator Ulysses, 

Amphimedonta autem T'elemachus, Polybum vero subulcus ; 
285 Ctesippum autem deinde boum bubulcus vir 

Percussit ad pectus ; et super eum glorians allocutus est; 

* O Polytherside convitiorum-amans, nunquam omnino 
** Obsequens stultitize magnifice loquere, sed diis 
* Sermonem committe; quoniam multo potentiores sunt. 

290 * Hoc tibi pro pede hospitale-munus, quem quondara dedisti 
* Deo-pari Ulyssi, per domum vaganti." 

Dixit utique boum cornibus-camurorum bubulcus : at Ulysses 
Vulneravit Damastoridem cominus hasta longa: 
'Telemachus autem Euenoridem Leiocritum vulneravit 

295 Hasta medio ventre, penitusque zes transegit: 


tivus, quem et expressit in versione Clarkzus. 


In altera autem lectione 


σοὶ δὲ sunt Ulysses cum sociis, 278 ἄκρον] A. L. 286 ἐπευξάμενος) F. 


Ver. 278. ἄκρην δὲ ῥινὸν] Ita Barnes?us 
et Henricus Stephanus. Al. ἄκρον δὲ fmóv. 
Ver. 280. cà δ᾽ ὑπέρατατο,} Virgil. 


——— àc tremebunda supervolat hasta. 
ZEn. X. 522, 


Ver. 285. Εὐρυδώραντα)] MS. a Tho. 
Bentleio collatus, Εὐρυμέδοντα. 

Ver. 287. πολυϑερσίδη) 4l. τιολυϑερσεί- 
δη. Clark. Τιολυϑερσείδη verum est: a Ilo- 
λυϑέρσης fit πολυϑερσείδης᾽ nec penultima 
in Πολυϑερσίδα produci potest. Ern. 

: Ver. 288. Εἴχων ἀφραδίῃς] Vide ad II. ἡ. 

94. 


Vor. IV. 


Ibid. £z», ] “41. εἰπέμεν. 

Ibid. ἀλλὰ ϑεοῖσι Μῦϑον ἐπιτρέψαι» 

᾿Αλλ᾽ εἰς ϑεὸς χρὴ ταῦτ' ἀναφτήσαντ' ἔχειν. 

Euripid. Ῥλωπῖδ8. ver. 112. 

Ver. 290. τϑτό σοὶ ἀντὶ τροδὸς ξεινήϊον,]) 
᾿έον δὲ ὅτ, σὸ “Τῶτό σοι ἀνσὶ σποδὸς ξεινή!ον᾽" 
εἰς παροιμίαν ὕστερον ἔπεσεν, ἐπὶ τῶν ἀντὶ 
χκακξ ἀπολαβόντων κακόν.  Eusiath. 

Ibid. ὅν esc ἔδωκας ᾿Αντιϑέω Ὀδυσῆ] 
Supra υ΄. 299. 

Ver. 298. οὖτα Δαμαςορίδην] Ὅτι καὶ 
ἐνταῦϑα và “ Bra" κεῖται προπερισαώμενον 
διὰ ἀποκοπὴν σὴν ἐκ τῷ ἕτασεν, ὃ σημαίνε: 


SB 


1 


218 


ὍΜΗΡΟΥ 


"Heure δὲ πρηνὴς. χϑόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ μετώπῳ. 
A τότ᾽ ᾿Αϑηναίη φϑ σίμβροτον αἰγίδ᾽ ἀνέσχεν 
ὝψΨόϑεν εξ ὀροφῆς" τῶν δὲ φρένες ἐπτοίηϑεν. 


2 7 


Οἱ δ᾽ ἐφέ 


N 7 / [3] , ^ 
[Bovro κατὰ μέγαρον, βόες ὡς ἀγελαῖαι; 


800 Τὰς μέν τ᾽ αἰόλος oispos ἐφορμιηνεὶς ἐδόνησεν, 
D e 1 Ἢ 

“Ὧρῃ ἐν εἰαρινῆ, ὅτε T ἤματα μακρὰ πέλονται. 

i , D 
Oi δ᾽, ὡςτ᾽ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, ἀγκυλοχεῖλαι: 
3 5. 1; / ἂν 3X. ἐκ Ἐὰ 
Ἐξ ὁρέων ἐλιδόντες ἐπ᾽ ὀρνίδεσσι opum, 

/ /, ^ 

Tol μέν τ᾽ ἐν πεδίῳ νέφεο, “τώσσεσαι ἴενται, 


Cecidit vero zs pronus, terramque feriit tota fronte. 

Tunc demum Minerva mortalibus-exitiosam ZEgida sustulit 

Alte ex fastigio: eorum autem mentes perterrita sunt. 

Ipsi vero trepidabant per domum, boves tanquam armentales, 
3500 Quas quidem pernix Asilus adortus agitavit, 

Tempore in verno, quando dies longi sunt. 

Hi autem sicut vultures curvis-unguibus, aduncis rostris, 

Ex montibus profecti avibus insiliunt; 

Hz quidem in campo nubes timentes volitant ; 


297 φϑισίμβροτος) A. L. 


σὴν ἐγγύϑεν σληγήν. Eustath. Vide ad Il. 
δ΄, 525. 

Ibid. Δαμασφορίδην)] .4gelaum: | Vide 
ver. 241. 

Ver. 297. φϑισίμβροτον αἰγίδ᾽ ἀνέσχεν] 
Nonnulli, notante Barnesio, hic legerunt 
φϑισίμβροτος" scilicet ut ad przecedentem 
᾿Αϑηναίῃ referatur. Sed, uti videtur, mi- 
nus recte. Ceeterum de prosodia vocis, 
φϑισίμβροτας, vide ad 7]. ν΄. 559. 

. Ver. 298. ἐξ δροφῆς" Apud Eustathzum 
in commentario, iz κορυφῆς. 

Ibid. σῶν δὲ φρένες ἐσ τοίηθεν. Al. τῶν δὲ 
φρένας ἐσ ποίησεν, 

Ver. 299. 509, Οἱ δ᾽ ἐφέβοντο κατὰ μέ- 
«oov, βόες ὡς ---. Οἱ δ᾽, ὥς τ᾽ αἰγυσιοὶ] ἸΙςέον 
δὲ dm. σῶν ῥηθεισῶν παραβολῶν ἡ πρώτη μὲν 
σεμινοτέρες εἶχε T3; μνηφῆρας, εἰς βόας αὐτὸς 
“αραβάλλεσα, διὰ τὸ ἀγελαῖον τῷ πλήϑες" 
σὼς μέντοι πτοῦντας μικροφυεῖ ζωυφίῳ σῷ 
οἴστρῳ εἴκαζε, διὰ τὴν κατὰ πλῆϑος τε ÜAi- 
γότητα, καὶ σὸν ix τῷ βάλλειν κεντρισμόν. 
Ἢ μέντοι δευτέρα ἀσεναντίας ἥκει τῇ σρώτη, 
πάνυ μὲν σεμνύνεσα τὸς διώκοντας, τῇ πρὸς 
αἰγυπιὰὼς τυαραβολῇ" ἀχιοειῶσα δὲ σὰς διω- 
πκομένες μνηστῆρας, διὰ τῷ μηδὲ πυρὸς ὄνομα 
μνησθῆναι, οἵοις ὀρνίϑεσσιν ἐν σῷ φεύγειν 
ἐοίκασι. Eustath. Importune admodum. 
Non enim U/yssem Sociosque Zisilo hic 


TE 


- 


o 


504 Τὰς μὲν P ἐμπεδίῳ] F. 


comparat Poéta; sed priori hac similitu- 
dine, Procorum solummodo dissipatio- 
nem trepidationemque confusam;  pos- 
teriori, Ulyssis Sociorumque vires supe- 
riores victoriamque facilem depingit. 

Ver. 500. Τὰς μέν τ᾽ αἰόλος oi pos ἐφορ- 
μηθεὶς ἐδόνησεν,) Ὁ οἷςρος ἀπογεννάται ἐκ σῶν 
ἐν σοῖς ποταμοῖς π'λωγίων ξωαρίων τῶν ἐπι- 
πλεόντων τὰ ὕδατα. διὸ καὶ “λεῖτα περὶ αὐτὰ 
γίνοντα. Ὁ δὲ μύωψ ix τῶν ξύλων ἀπο- 
γεννᾶται" καὶ Καλλίμαχος περὶ v8 μύωσπος, 
** Βέσσοον, ὅν vt μύωπα βοῶν καλέεσιν ἀμορ- 
* Qoi" Εἰσὶ δὲ ᾧπσοι πολέμιοι τοῖς βεσίν' ὅσαν 
γὰρ κατὰ τὴν λαπάρην αὐτὸς δρύψωσιν, 
εὐθέως ἀπολιμπάνεσι τὸν νομὸν σοβηϑέντες. 
"Esci δὲ ὁ μὲν ciegos μυίᾳ παρωπλήσιος, κέντρον 
ἔχων εὐμέγεθες ἐκ τῷ φόματος, καὶ φωνὴν με- 
γάλην βομβώδη" ὃ δὲ μύωψ παρόμοιος τῇ κυ- 
νομυΐᾳ, τό σε κέντρον ἔλαττον ἔχει τῇ οἴςρε. 
δολοὶ. δὰ ver. 299. Aliter autem Scholia 
ad hunc versum: Ojecos, ὃ λεγόμενος μύωψ" 
fs. δὲ ζῶον ὑπόχαλπκον σὴν μορφὴν, ὅπερ ἄν 
εἰςέλθη εἰς σὰ ὦτα τῶν βοῶν, ἐξοιςρεῖν ἀνα γ- 
κάζει τὸς βόας. Virgilius: 


Est lucos Silari circa, ilicibusque virentem 
Plurimus Alburnum volitans, cui nomen asilo 
Romanum est, cestron Graii vertere vocantes, 
Asper, acerba sonans; quo tota exterrita sylvis 
Diffugiunt armenta, —— — Georgic. I1I. 146. 
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805 Oi δέ τε τὰς ὀλέκεσιν ἐπάλροενοις 206 Tic ἀλκὴ 
Γίγνεται, ἐδὲ φυγή" χαίρεσι δὲ τ᾽ ἀνέρες ἄγρη" 
"Oc ἄρα σοι μνηφῆρας ἐπεσσύμενοι κωτὰ δῶμα 
Τύστον ἐπιςροφάδην' σῶν δὲ φόνος devo ἀεικῆς, 
Κράτων τυπτομένων: δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 
310 Λειώδης δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐπεσσύμενος λάβε γένων,. 
Καί μιν λισσόμενος ἕπεο πτερόεντα προφηύδο" 
Γενεμναΐ σ᾽, ᾿Οδυσεῦ" σὺ δέ pp ' αἴδεος καί μ᾽ ἐλέησον' 
Οὐ γάρ πω τινὰ φημὶ γυναικῶν ἐν μεγάροισιν 


305 Illi autem eas perdunt insilientes ; neque ulla resistendi-facultas 
Fit, neque effugium: gaudent autem et viri captura: 
Sic utique hi procos irruentes per domum 
Feriebant quaquaversum; illorum autem gemitus oriebatur fcedus, 
Capitibus percussis: pavimentum vero totum sanguine undabat, 
510 Leiodes autem Ulyssis advolans prehendit genua, 
Et ipsum precans verbis alatis allocutus est ; 
** Supplex-oro te, Ulysses; tu vero me respice, et mei miserere: 
* Nunquam enim cuiquam dico me mulierum in zdibus 


Ibid. αἰόλος] Vide ad 11]. β΄. 816. et μ΄. 
167. 

Ver. 501. εἰαρινῇ,} Vide ad ZI. ε΄. 5. 

Ver. 602. οἱ δ᾽, ὥςτ᾽ αἰγυπιοὶ] Quoniam 


 Poéta dicit infra ver. 506. χαίρεσι δέ τ᾽ 


ἄνέρες ἄγρῃγ ideo Dna JDacier vultures 
hosce sive accipitres ab ipsis hominibus 
ad aves minores captandas consulto emis. 
sos intelligit, Poétamque hic aucupium 
istius temporis depingere existimat. Ra- 
tionibus tamen, ut opinor, haud satis 
idoneis. Neque isti interpretationi satis 
apte congruit istud 'EZ ὀρέων ἐλθόντες, ver. 
9203. 

Ver. 505. iz ὀρνίϑεσσι ϑορῶσι,) Τὸ δὲ 
“ ἐπ’ ὀρνίϑεσιν᾽ (inquit Eustathius) ἀντὶ 
TS, κατὰ ὀρνίϑων. Male. Videtur enim 
non advertisse vir eruditus, iz ὀρνίϑεσσι 
Segun, esse ὀρνίϑεσσι ἐπιϑορῶσι. 

Ver. 504. νέφεα πτώσσεσαι)] Νέφεα δὲ, 
ἢ σὸν σῶν νεφῶν τόπον καὶ νῦν λέγει —' ἢ 
μάλιστα, κατὰ σὸς Ἰταλαιὰς, δικτύων εἶδος, 
& καὶ ὁ Κωμικὸς νεφέλας φησὶν ἐν τῷ, “ μὰ 
“ἐγεφέλας, μὰ δίκτυα" ἵνα εἰκάξει τὰς μνη- 
στῆρας δρνισιν ἡ τσαραβολὴ, αἵ, λίνων αὐταῖς 
ἱσσαμένων, ὃ ἐστι δικτύων, εἶτα αἰγυτσιῶν ἐπι- 
ὄντων, π'τήξασα, ἐπὶ νέφεα ἵενται, ὅ imc) δικ- 
σύοις ἐμπελάξεσιν. Eustath.  Posteriorem 
vocis hujus interpretationem veriorem 
contendit Dna JDacier. Vide autem ad 


ver. 502. Clark. Prior interpretatio vera 
est. Sed parum eleganter vertitur locus: 
nubes timentes volitant. Immo: mubes 
J'uga s. metu petunt. Caeterum ἢ. 1. spec- 
tavit Hesych. in νέφεα. — λίνα ϑηρατικά. 
Locus Zfristoph. est 4v. 195. et alius v. 
52... Ern. 

Ver. 506. xaíossi δέ τ᾽. ἀνέρες Aye] 
Viri intelligendi pastores vel rustici spec- 
tantes illam quasi venationem et capturam 
delectantur hoc spectaculo. Ern. 

Ver. 507. τοὶ] Al. τές. Minus recte. 

Ver. 308. σῶν δὲ ecóvos deu ] Virgil. 

"Tum vero et gemitus morientum, et sanguine 
in alto 

Armaque corporaque. —— — ZEn. XII. 633. 

Ver. 509. δάπεδον δ᾽ dam» αἵμασι ϑῦεν.} 
Virgil. 
atro tepefacta cruore 
Terra torique madent. —— ZEm. IX. 333. 





Clark. Caeterum scribendum S2; quia se- 
quitur Asz2zs. Ern. 

Ver. 515. Οὐ γάρ mu τινὰ φημὶ γυναικῶν 
ἐν μεγάροισι Ἑἰπεῖν, ἀδέ σι ῥέξαι, ἀπάσθαλον" 
Barneszus inter varias lectiones retulit, 
Εἰπεῖν, μ᾽ ἀδέ σι ῥέξαι" " rà μὲ enim," in- 
quit, ** omnino necessarium, videtur exci- 
* disse." — Porro totam sententiam ita 
reddit Vir eruditus, Versionem Editionis 
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Εἰπεῖν, 206 vi ῥέξαι, ἀτάσϑαλον" ἀλλὰ καὶ ἄλλες 
Παύεσκον μνηφῆρας, ὅτις τοιαῦτά γε n 
᾿Αλλά μοι 2 πείϑοντο κακῶν ἀπὸ χεῖρας ἔχεσθαι" 
Τῷ καὶ ἀτασθαλίῃσιν ὁ ἀεικέα πότμον € ἐπέσπον. 
Αὐτὰρ i ἐγὼ μετὰ τοῖσι ϑυοσκόος, δὲν & ἐοργῶς, 
Κείσομαι" ὡς EA Egli χάρις μετόπις" εὐεργέων. 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα. ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
E; μὲν δὴ μετὰ φοισι υοσπόος £O etu εἰναι» 
Πολλάκι πὲ “μέλλεις ἀρήμεναι ἐν μεγάροισι; 

TAS & ἐμοὶ νόφξοιο τέλος γλυκεροῖο γενέσθαι, 
Σοὶ δ᾽ ἄλοχόν τε φίλην σπέσθαις καὶ τέκνα τεκέσθαι" 


*: Dixisse, neque aliquid fecisse, iniquum ; sed et alios 

* Compescebam procos, quicunque talia scilicet faceret. 

** Sed mihi non paruerunt, ut a malo manus abstinerent: 

** Quare et ob iniquitates szevum fatum consecuti sunt. 

* At ego inter hos vates, nihil qui-patravi, 

* Jacebo: ita non est gratia in-posterum benefactorum." 
Hunc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses; 

** Siquidem jam inter hos vates profiteris £e esse, 

* Sape utique necessario-soles optare in zdibus, 

* Longe mihi reditus finem dulcis fieri ; 

* 'Tibi autem uxoremque caram accedere, et filios parere: 


329 c8 δὲ] R. male. 550 ἀλύσκαξε] Edd. vett. 


JDidymi fere secutus; * Nondum enim 
“ aliquam dico mulierum in domibus Dic- 
* turam, me neque aliquid fecisse injus- 
* tum." Male. Nam ista ratione vox 
32i * neque" plane esset importuna. Sen- 
tentiam recte (ut opinor) exhibet Versio 
Wetsteniama, quam fere secutus sum; 
*" Nunguam enim cuiquam dico me mu- 
*: lierum in. edibus Dixisse neque aliquid 
*t fecisse mali." Neque dissimilem phrasin 
usurpavit Pocta supra δ΄. 695. 


Κεῖνος δ᾽ ὄπσοτε ΄άμσαν ἀτάσθαλον ἄνδρα ἐώξγει. 


Clark. Melior sane sensus foret in priori 
ratione: nam non modo, quid cum femi- 
nis egissent, sed etiam quid in rem Ulys- 
sis et Telemachum, quaerebatur: vid. ver. 
55. sq. Sed verba Homeri vix sinunt. 
Ern. 

Ver, 315. Ππαύεσκον] Vide ad 1], β΄. 221. 


Ver. 517. et 416. ἀτασδαλίησιν ἀεικέα 
πότμον ἐπέσπον.] Ita supra ad α΄. 7. 


Αὐτῶν ye σφετέρησιν ἀτασθαλίησιν ὄλοντο. 


Ver. 218. et 521. Svorxéo;,] Vide supra 
ad Q'. 145. 

Ver. 519. εὐεργέων.ἢ Pronunciabatur 
εὐεργῶν. Vide ad Z/. β΄. 811. Clark. Ἐὐερ- 
γεῖς active de benefactoribus jam supra 
dixit δ΄. 695. ubi v. Eustath. Ern. 

Ver. 599. μέλλεις ἀρήμενα!] Vide supra 
ad ver. 908. Clark. Verte: Sepe utique 
solebas vota facere et preces etc. — Ern. 

Ver. 525. πεοφύγοισθα.ἢ Al. προφύγησθα. 

Ver. 527. ὅ £] Quem scilicet —. Non- 
nulli, notante Barnesio, scribunt 2 9j" quo 
modo et? ῥ᾽ , pronunciabatur. Vide ad 
Il. α΄. 51. τω “΄. 298. 

Ver. 529. Φϑεγγομένε δ᾽ ἄρα τῇ γι κάρη 
κονίῃσιν ἐμίχθη.} Virgil. 


'OAYTZZEIAZ X. 


981 


325 Τῷ ἐκ ἂν γάνατόν γε δυσηλεγέαι προφύ γοισθα. 
"Oc ἄρα φωνήσας: ξίφος εἵλετο χειρὶ παχείῃ 

Keiguevov, op ᾿Αγέλαος ἀποπροέηκε χαμᾶζε 
Κτεινόρενορ" σῷ τόνγε XOT eye μέσσον ἔλασσε" 
Φϑεγγομένε ὃ “ἄρα TE γε κάρη κονίησιν ἐμίχϑη. 

330 Τερπιάδης δέ T ἀοιδὸς ἀλύσκασε κῆρα, μέλαιναν 
Φήμιος, ὁ óc p ἤειδε μετὰ μνησῆρσιν ἀνάγκη" 
"Esa δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων φόρμιγγα λίγειαν 
Ayyi mug ógro enr δίχα δὲ φρεσὶ μερμήριξεν, 
Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο: Διὸς μεγάλε ποτὶ βωμὸν 

8585 'Eeusía ἵζοιτο τετυγμένον; ἔν) tote πολλὰ 


525 * Quare non mortem sane gravem effügies." 
Sic utique locutus, ensem cepit manu robusta 
Jacentem, quem scilicet Agelaus abjecerat humi 
Quum-interficiebatur; quo hunc ad cervicem mediam feriit : 


Loquentis vero ejus caput pulveribus mixtum est. 

320 Terpiades porro cantor declinavit fatum atrum 
Phemius; qui utique canebat inter procos ex-necessitate : 
Stetit autem in manibus tenens citharam argutam 
Prope ad posticum: bifariam vero mente deliberabat; 
Utrum egressus domo, Jovis magni ad aram 

3535 Hercei sederet fabrefactam, ubi utique multa 


551 ἤδε] F. male. 


Tum caput orantis nequicquam, et multa parar.- 

tis 

Dicere, deturbat terre. —— ^ ZEn, Χ. 554. 
Vide ad Z/. z'. 457. 

Ver. 550. ἀλύσκασε] Ita ex Codice 
Oxoniensi restituit Barnesius. In Vul- 
gatis scriptum est ἀλύσκαζε. — Quod ferri 
non potest. Clark. ᾿Αλύσκασε ante Bar- 
nesium jam editum est, v. c. in ed. Amst. 
1650. Ern. 

Ver. 551. μετὰ μνηφῆρσιν] Supra Odyss. 
α΄. 154. ubi idem versus occurrit, legitur 
παρὰ μνηφῆρσιν. 

Ver. 535. ὀρσοϑύρην) Vide supra ad 
ver. 126. 

Ibid. μερμήριξεν,} AL. μερμήριξεν. 

Ver. 554. Διὸς μεγάλε ποτὶ βωμὸν Ἑρ- 
ud Βωμὸς δὲ ἹΕρκείε Διὸς, ἔξω cu περὶ 
πὴν αὐλὴν αἴϑριος εἶναι δοκεῖ, ὁποῖοι πολλοὶ 
φαίνονται, ἐν ᾧ ἔϑυον An ἐφόρῳ τε tgxuss 
fin T8 iid αὐλὴν τειχία ὥςπερ αὖ «ἄλιν 
ἐν σῇ κατ᾽ οἶκον icio Au ἐγίγνοντο ϑυσίαι, ὃν 


995 μερμήριξεν] F. A. L. 


$53 tuvo] BR. A. 1. 


οἱ μὲν ἄλλοι ἐφέςιον, “Ἡρόδοτος δὲ ᾿Ιωνικῶς 
λέγει ἐσίφξιον. Eustath. ** Jupiter inter 
* alia multa Epitheta — etiam Ἕρκειος 
* appellatus est, quod intra septum do- 
* mus cujusque coleretur, qui et Pene- 
* tralis.? . Retterhus. de | interpretatione 
quorundam locorum Oppiani, ad Cyneg. 
I. 56. Hinc apud Euripidem: 

Καὶ τὸν φυτεργὸν Πρίαμον 

—— sois δ᾽ εἶδον ὃ ὄμμασιν 

Αὐτὴ κατασφαγέντ' ἐφ᾽ Ἑρκίω πυρά. 


Troad. ver. 481, 


Et apud Senecam: 


Sparsum cruore regis Herceum Jovem, 
Agamemn, ver. 443. 


Vide et infra ad ver. 576. 

Ibid. ποσὶ βωμὸν] 4l. προτὶ βωμὸν, et 
τσαρὰ βωμὸν. 

Ver. 585. ἵξοιπσο) Al. ἕζοιτο. 

Ibid. τετυγμένον,) Vide ad Il. ζ΄. 488. 
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, ^ 
Λαέρτης ᾿Οδυσεύς τε βοῶν ἐπὶ μηρί ἐκαιον" 
* , P4 m , ^ 
H γεένων λίσσοιτο «eost Eae Οδυσῇῆα. 
Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἴγαι; 
Γένων caesos Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. 


340 


Ἤτοι ὁ φόρμιγγα γλαφυρὴν κατέγηκε χαμᾶζε 


Μεσσηγὺς κρητῆρος ἰδὲ )ρόνε ἀργυροήλε" É 
Αὐτὸς δ᾽ mov ᾿Οδυσῆω προςαΐξας λάβε γένων, 


x 4 " » “ἷ ΄ 
Καὶ μὲν λισσόμενος ἐπεῶ πτερόεντα προςηύδα" 


[vov 


Devg£paá σ᾽, ᾿Οδυσεῦ" σὺ δέ μ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέη- 
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3 ^ 7 *, » » ΕΣ » ; vw 
Αὐτῷ 70í pue TOT AG SY ovy, 06 £0'0£7U04l, εἰ κεν ἀοιδὸν 


Πέφνης; OcT& σεοῖσι καὶ ἀν)ρωποισιν ἀείδω. 


Αὐτοδίδακτος δ᾽ sipk* Θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἴμος 


Laértes Ulyssesque boum femora comburebant ; 
An ad-genua precaretur aggressus Ulyssem. 
Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 
Genua prehendere Laértiadae Ulyssis. 


240 


Sane ille citharam cavam deposuit humi 


Medio inter craterem et solium argenteis-clavis-distinctum : 
Ipse autem demum Ulyssem aggressus prehendit genua, 
Et ipsum precans verbis alatis allocutus est ; 
* Supplex-oro te, Ulysses: tu vero me respice, et mei miserere : 


945 


*: Tpsi tibi in-posterum dolor erit, si cantorem 


* [nterfeceris, qui diis et hominibus cano. 
* Ex-me-ipso doctus sum ; deus vero mihi in mente cantus 


556 ἔκγαν] R. quod melius puto, ubi Laértes et Ulysses immolare consue- 
verant quondam : cui rei imperfectum non convenit. 


Ver. 536. ἔκαιον" 4l. ἔκηαν et ἔκειαν. 
Ver. 238. Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο 
κέρδιον εἶναι, Virgil. 
Hsec alternanti potior sententia visa est. 
AEn. Y1V. 287. 
Ver. 542. 545. λάβε γόνων, Καί μιν λισ- 
σόμενος] Virgil. 
Et genua amplectens, effatur talia supplex. 
AEn. Χ. 593. 
Ver. 544. T9vELai v, Ὀδυσεῦ" σὺ δέ μ᾽ 
αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον" Virgil. 
'Te precor, hanc animam serves ———. 
JEn. Χ. 595. 
—— sine hanc animam, et miserere precantis, 
Ibid. 598. 
Ver. 547. Αὐσοδίδακεος δ᾽ εἰμί" TeTisi» 
αὐτομαϑὴς τἄγε πρὸς Synrü διδασκάλε, Eu- 


slath. "Ez φύσεως δεδιδαγμένος. Schol. Ττ1άν- 
Tig (ivi τῶν ἐπῶν Ἰποιηταὶ οἱ ἀγαθοὶ, ἀκ ἐκ 
σέχνης, ἀλλ᾽ ἔνϑεοι ὄντες καὶ κατεχόμενοι, 
πάντα ταῦτα τὰ καλὰ λέγεσι ποιήματα. 
Plato in Ione, citante Barnesio. 

Ibid. 9:4; δέ μοι i» φρεσὶν οἴμας:} Apud 
Justin. Martyr. de Monarchia Dei, notan- 
te Barnesio, legitur ϑεὸς δέ μοι ἔμβαλεν 
duas. Apud Marimum Tyrium, ὃ. 99. 
ϑεοὶ δέ μοι ὥπτασαν ὄμφην. Videntur nimi- 
rum illi memoria citasse. 

Ver. 548. ἔοικα δέ σοι παραείδειν, "srt 
ϑεῷ" Δεῖγμα δὲ «ἧς «8 ἀοιδξ Φημίο ϑεόθεν 
διδαχῆς, καὶ οἱ νῦν λόγοι" ἃ γὰρ ἂν ὅτω ῥᾳ- 
δίως ἔννοιαι σεμνότεραι τῶν ἐνταῦόα εὑρεϑεῖεν 
ἀκεσθεῖσαι τῷ Ὀδυσσεῖ μετὰ τὴν εἰς ᾿Ιϑάκην 
ἔλευσιν" ἐν αἷς προλάμπει γοργῶς πὸ, “ ἔοικα 
« 9E σοι παραείδειν, “Ὥςτε θεῷ" σάνν γὰρ κο- 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


^ 
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Παντοίας ἐνέφυσεν" ἔοικα δέ τοι παροωείδειν, 
"OQere ϑεῷ" τῷ μή με λιλαΐεο δειροτομῆσαι. 


Καί κεν Τηλέμαχος τάδε y εἴποι; σὺς φίλος υἱὸς. 


Ὥς. ἐγὼ ὅτι εκὼν ἐς σὸν δόριον, s gü£ χατίζων, 
“Πωλεύμην μνηφῆρσιν ἀεισόμενος μετὰ, δαῖτας" 
᾿Αλλὰ πολὺ πλέονες, καὶ πρείσσονες ἦγον ἀνάγκη. 
Ως φάτο" TÉ δ᾽ 4490 ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο, 
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Αἶψα δ᾽ ξὸν πατέρα. προςεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντων" 


Ἴσχεο, p. δὲ vi TS TO) ἀναίτιον ἔτας χαλκῷ" 
Καὶ κήρυκα Μέδοντα σαώσομιεν, ὅςτε μεὺ αἰεὶ 
Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ κηδέσκετο παιδὸς ἐόντος" 

E; δὴ μή μιν ἔπεφνε Φιλοίτιος, ἠὲ συβώτης. 


** Omnigenos insevit; aptus autem sum ad tibi accinendum, 
* Tanquam deo: quare ne me cupias obtruncare. 


* Et Telemachus hzc utique diceret, tuus dilectus filius, 


** Quod ego neutiquam lubens in tuam domum, neque indigens, 
** Veniebam procis cantaturus inter convivia ; 
* Sed multo plures et potentiores ducebant me vi." 

Sic dixit : eum autem audivit sacra vis Telemachi ; 


Statimque suum patrem alloquebatur prope existentem; 


** Contine-te, neque omnino hunc insontem vulnera zre: 
* Et praeconem Medonta servabimus, qui scilicet me semper 
* Domo in nostra curabat, puer cum-eram : 
* Si jam non ipsum interfecerit Philetius, vel subulcus, 


552 δαῖτα) F. 555 κρέσσονε:) R. 556 μηδ᾽ £c] F. A. L. 


λακικῶς εἴρηται" καὶ χαίροι ἂν Οδυσσεὺς τῇ 
σοιαύτῃ ἐννοίᾳφ. Eustath. ** Phemius va- 
* tes, — cum jam procorum stragem ter- 
* ribilem vidisset, et suam vitam £zi ξυ- 
* ρῷ ἀκμῆς versari intelligeret; Ulyssi sup- 
* plex ad genua provolutus, verbis eum 
* placare pro sua virili aggreditur. In- 
* ter alia autem quze sane sunt egregia, 
* et personz convenientia, hoc delini- 
* mento utitur; ἔοικα δέ co cupmilu» 
**" O7; 9:2. — Hoc autem voluit Phemi- 
^ *us dicere, (ut Eustathius exponit, et 
* verba ipsa fidem faciunt,) se in hoc 
* suo discrimine Ulyssem spectare tan- 
* quam presentem Deum."  Meric. Ca- 
saubon. de nupera Homeri Editione Dis- 
sertat. 1. Neuter videtur sensum loci 
attigisse. Vitam enim sibi ideo (ut opi- 
nor) conservandam monet hic PAemius, 


quod idoneus sit qui Ulyssz, tanquam deo, 
accinat. Clark. Simplicius puto: possum 
te carmine celebrare, vel oblectare, ut 
Deum. Nam cultus Deorum est in car- 
minibus et delectantur carminibus. Si- 
militer σταραδρώωσιν cum dativo, est mzni- 
steria praestent. Ern. 

Ver. 549. δειροτομεῆσαι.ἢ Apud Zusta- 
thium in commentario, δειροτομήσειν. 

Ver. 550. dz» Apud Eustathium, 
εἴπη. 

Ver. 351. Ὡς ἐγὼ ὅτι ἑκὼν] Κάκεῖνο ΣῈ 
παρὰ aci γενόμιςαι, σὸ πολάξισθαι σὰ ixÉ- 
cia ἁμαρτήματα, σὰ δὲ ἀκέσια συγγνώμης 
Tuy leva T8TO πάλιν δείκνυσιν ὃ ὃ ἸΠοιητῆς: 
ἐν οἷ; φησὶν ὁ ἀοιδὸς zu αὐτῷ, * Καί xtv 
τ: Τηλέμαχος τάδε γ᾽ εἴποι, σὸς φίλος υἱὸς, 
«Ὡς ἐγὼ Eri ἑκὼν ἐς σὸν δόμον, ἀδὲ χατίζω», 
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ὍΜΗΡΟΥ 


960 'Hi σοι ἀντεβόλησεν ὁ δρινομένῳ κατὰ δῶμα. 
"Qc φάτο: 7s δ᾽ ἤ ἤκεσε Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 
Πεπτηὼς γὰρ ἔκειτο ὑπὸ ““ρόνον, ἀμφὶ δὲ δέρρνα 
"Eso βοὺς νεόδαρτον; ἀλύσκων κῆρα μέλαιναν. 
Apa δ᾽ ἀπὸ “ὑρόνε dero, Sous δ᾽ ἀπέδυνε βοείην. 
965 Τηλέμαχον δ᾽ ἀφ᾽ ἔπειτα προραῖξας λάβε γένων, 
Καί μιν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προφηύδα:: 
7. φίλ᾽, ἐγὼ μὲν δδ᾽ εἰμί" σὺ δ᾽ ἴσχεο" εἰπὲ δὲ πα- 


Μή με περισϑενέων δηλήσεται ὀξέϊ χαλκῷ, 


[τεὶ; 


᾿Ανδρῶν μνηφήρων, πεχολωριένος" οἵ οἱ ἔκειρον 
910 Keg ἐνὶ μεγάροις, σὲ δὲ νήπιοι ἐδὲν ἕτιον. 
Τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προςἐφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Θάρσει, ἐπειδή σ᾽ ὅτος ἐρύσσατο καὶ ἐσάωσεν, 


560 ** Vel tibi ἐξ occurrerit ruenti per domum." 

Sic dixit: eum vero audivit Medon, prudentia doctus: 
Stratus enim jacebat sub solio; circum autem pellem 
Indutus erat bovis recens-excoriatam, vitans fatum atrum. 
Statim vero a solio surrexit, citoque exuit bubulam-pellem 

565 'Telemachum autem deinde aggressus prehendit genua, 
Et ipsum precans verbis alatis allocutus est ; 

* O care, ego quidem hic sum: tu vero contine-te, et dic patri; 

* Ne me ferociens lzdat acuto zre, 
* Virorum procorum causa iratus; qui ei attondebant 
570 ““ Possessiones in zdibus ; te autem stulti nihil honorabant."" 

Hunc vero subriden s allocutus est solers Ulysses ; 

* Bono-esto-animo, quandoquidem te hic liberavit et servavit; 


564 ὑτσὸ 3,.] R. male. 


« Τωλεύμην. " Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 


"Opes ποιήσεως, $. 21. 

Ibid. ἐς σὸν Mn] "Al. ἐς ξὸν δόμον. 

Ver. 552. μετὰ δαῖτας" Apud Eusta- 
ihium in commentario, μετὰ δαῖτα. 

Ver. 562. IIemezo;] Barnesius aliique 
vertunt, * Erpavefactus." Sed minus rec- 
te: ut liquet ex aliis locis ubi eadem vox 
occurrit. Vide supra ξ΄. 554. 474. et in- 
fra ver. 284. hujus libri. 

Ver. 564. ἀπὸ θρόνε} 441]. bui ) fgóve. 

Ver. 570. ἐνὶ μεγάροις, dl. ἐνὶ μεγάρω. 

Ibid. οὐδὲν ἔσιον.) 44]. ἀδὲν ἔσισαν. 

Ver. 514. 'ωΩς χακοεργίης εὐεργεσίη μέγ᾽ 
ἀμείνων. 


512 ἐρύσατο] Edd. 


Τῆς d nx ὀδὲν ἀρειότερονὲ 


heogn. Gnom. Eleg. ver. 548, 


Εὖ μὲν γὰρ εἴρηται καὶ TETO, σὸς ἀνϑρώπες 
«ότε M Meu μιμεῖσθαι σὸς ϑεὺς, ὅταν εὐεργε- 
φῶσιν. Strabo, Geograph. Lib. X. pag. 
"A". al. 467. 

Ver. 575. μεγάρων, ἕξεσθε θύραζ:} Athe- 
nzus, Lib. V. cap. 5. citat, μεγάρων εὖ 
ναιεταόντων. 

Ver. 576. Ἐκ pos εἰς αὐλὴν, Ὅμηρος à 
σὴν αὐλὴν ἀὲ cáTTAU ἐπὶ τῶν ὑπαίθρων Tó- 
πων, ἔνθα ἦν ὃ c8 Ἕρκείε Ζηνὸς βωμός. Ὁ 
μὲν σοί γε Ἰπηλεὺς καταλαμβάνεται. Iliad. 
2rd. dO “Αὐλῆς ἐν χόρτῳ: ? — Καὶ ὁ Ὀδυσ- 
σεὺς προςτάττει τοῖς περὶ φὸν Φήμιον, *«' AAA 
* ἐξολϑόντες μεγάρων εὖ ναιεταύντων, 'Ex φό- 


'ONYTZAEDAG- X. 


385 


ὍὌφρα γνῶς κατὰ Sou», à ἀτὰρ eura καὶ ἄλλῳ, 
Ὡς κακποεργίης εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων. 


215 


᾿Αλλ᾽ ἐξελϑόντες juetyoun, εζεσθε ύραζε 


Ἔκ φόνε εἰς αὐλὴν, σύ τε καὶ πολύφημος ἀοιδὸς, 
"Ogg ἂν ἐγὼ κατὰ δώμνα πονήσομναι; 0TT&£O (ue χρῆ. 
Ὥς φάτο" σὼ δ᾽ ἔξω βήτην μεγάροιο: κιόντε. 


380 


Ἑξζέσϑην δ᾽ ἄρα τώγε Διὸς μεγάλε ποτὶ βωμὸν, 
Πάντοσε παπταίνοντε, φόνον ποτιδεγμένω αἰεί. 
Παάπτηνεν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς z«S 


3 ΕΝ 


/ P4 3 3-5 Lond 
τον puo, £4TIG €T ἀνδρῶν 


“Ζωὺς ὑποκλοσπέοιτο, ὠλύσκων κῆρα μέλαιναν. 
Τὲς ὃὲ ἔδεν μάλα πάντας ἐν αἵματι καὶ κονίῃσι 


Πεπτεῶτας πολλές" ὡςτ᾽ PAST 
Κοῖλον ἐς αἰγιωλὸν πολιῆς ἔκτοςε ϑαλάσσης 


385 


ἐς ἁλιῆες 


** Ut noscas in animo, quin dicas etiam alii, 
** Quod maleficio beneficium est longe melius. 
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** Sed egressi ex zedibus, sedete foris 


** Ex cede in aulam, tuque et valde-celebris cantor, 

** Dum ego per domum operatus fuero, quodcunque me oportet." 
Sic dixit: hi autem exiverunt domo profecti. 

Sedebantque proinde ipsi Jovis magni ad aram, 


980 


Undique circumspicientes, cedem expectantes semper. 


Circumspectavit vero Ulysses per suam domum, si quis adhuc virorum 
Vivus surriperet-se, vitans fatum atrum. 
Illos autem vidit prorsus omnes in sanguine et pulveribus 
Collapsos multos; sicut pisces, quos scilicet piscatores 
$85 Cavum in littus, canum extra mare, 


284 Πεπτηῶτας]) A. R. L. 


* yg εἰς αὐλήν." AAtheneeus, Lib. V. cap. 5. 
Ibid. πολύφημος ἀοιδὸς, Ππολύφημοος δὲ 
ἀοιδὸς ὁ Φήμιος. ἢ ὡς σοφὸς καὶ TTA Uie ug, 
καὶ ὅτω πολλὰς φήμας εἰδώς" ἢ ὡς πολλὲς 
Φημίξων' ἢ ὡς ὑπὸ ττολλῶν τῦτο πάσχων. 
Eustath. Vide supra β΄. 150. ubi eadem 
VOX Occurrit. 
Ver. 579. mori] Αἱ. προτὶ, et τταρά. 
Ver. 385. ἐν αἵματι καὶ κονίησι ἸΠεππεῶ- 
σας} Vide ad 1|. α΄. 595. et y. 508. Ἔκ 
δὲ TE “ἐν αἵματι καὶ κονίῃσι" σημειᾶνται οὗ 
ΤΙαλαιοὶ, ὡς & κασέφρωτο λίϑοις T0 TE ἀν- 
δρῶνος ἔδαφος, εἴγε κονίαν εἶχε. Eustath. 
Ver. 585. 584. πάνσας---σολλές"] Poeta 
universitatem et multitudinem voluit ex- 


Vor. IV. 


primere. Sed latine rectius vertas: om- 
nes — magno numero. Ern. 

Ver. 584. Πεστεῶτας voXAé;| In Vul- 
gatis scriptum est IIezrzzzzz«. Quod vix 
ulla licentia excusari potest.  Barnesius 
edidit Πεσσσεότας" atque ita quidem in 
Vulgatis legitur, Z/zad. φ'. 508. Ilemzsóm 
ἄλλυδις ἄλλα —. Ex analogia tamen ve- 
risimilior videtur altera viri eruditi con- 
jectura; nempe legendum Πεεσιτεῶτας, ut 
pronuncietur videlicet Ιτεπτῶτας. Qua 
enim analogia ex σεϑνηότες fit σεθνεῶτες, 
ex μεμάότες, μεμᾶῶτες etc. eadem plane 
ex Πεστηότας fit Πεπτεῶτας" Δί σπεθνεότσες, 
μεμᾶότες, οἵ similia nusquam apud ome- 
rum reperiuntur. Vide ad Z/. α΄. 263. 


3C 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Δικτύῳ ἐξέρυσαν πολυωπῷ᾽ οἱ δέ τε πάντες 
Κύμαν ἁλὸς ποϑέοντες ἐπὶ ψαμάϑοισι χκέχυνται- 
Τῶν μέν T ἠέλιος φαέϑων ἐξείλετο Suy" 
"Os TÓT ἄρα μνηφῆρες em ἀλλήλοισι χκέχυντο. 
390 Az τότε Τηλέμαχον προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Τηλέμαχ, : Hd ἄγε μοι κάλεσον τροφὸν Εὐρύκλειαν, 
"Oeo i ἔπος εἴποιμι, TÓ μοι κατανύμιόν ἢ esi. 
“Ὡς φάτο" Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείννετο πατρί" 
Κινήσας δὲ Sg, προςέφη τροφὸν Εὐρύκλεια" 


998 


Δεῦρο δὴ ὃ ὁρσΌ» γρηὺ παλαιγενὸς» ἥτε γυναικῶν 


Aon σκοπός ἐσσι κατὰ μέ γαρ᾽ ἡμετεράων' 


X 


Ἔρχεο" κικλήσκει σε πατὴρ ἐμὸς. ὀφρα Ti εἰπῆ. 


Reti extraxerunt multiforo: hi etenim omnes 
Undas maris desiderantes in arenis fusi sunt ; 
Et horum quidem sol lucens abstulit animam: 
Sic tunc utique proci alii super alios fusi erant. 
590 Tum demum Telemachum allocutus est solers Ulysses ; 
** 'Telemache, eia age, mihi advoca nutricem Eurycleam ; 
* Ut verbum dicam, quod mihi in-animo est." 
Sic dixit: Telemachus vero dilecto obedivit patri ; 
Motaque janua allocutus est nutricem. Eurycleam ; 


395 


** Huc jam move-te, anus antiqua, quz: utique mulierum 


* Famularum inspectrix es in zedibus nostris : 
* Veni; vocat te pater meus; ut aliquid dicat." 


et y. 46. Porro cum et MS. unus a To. 
-Bentleio collatus Πεστεῶτας hic legit, 
'lTextui hanc lectionem inserui. C/ark. 
Recte. Sic et ed. Flor habet, neutri ἢ. 1l. 
inspecta: quod in Aldina temere et per 
errorem mutatum in edd. cateras fluxit. 
Ern. 

Ibid. πολλές" dT ἰχϑύας,] “ Fortasse," 
inquit Henricus Stephanus, * melius lege- 
* retur Πεστεῶτας, τυολλὰς GT ἰχθύας, 
* etc" Ut vox nimirum, πολλὲς, ad ix- 
Sóz;, non ad Πεσσεῶφας referatur. Sed 
prestat, ut opinor, vulgata Lectio. 

Ibid. ὡς ἰχθύας, etc.] Ὅρα δὲ ovi p 
γώλεῖον πράγματος εἰ καὶ μὴ σολὺ εὑρὼν ὃ 
ILoncis, ἐπλεόνασε epa o2. αἷς" “οὸ ἐλίγων 
μὲν χρησάμενος τῇ ἀσὸ βοῶν, (ver. 299. ) ἔσι 

i καὶ αἰγυσιῶν, ( (ver. 302. ) ἐνταῦθα δὲ τῇ ἀ- 
πὸ ἰχθύων' προϊὼν "δὲ, λέονσι τὸν Ὀδυσσέα qu- 
ξαβαλεῖ, (infra ver. 402.) ἐρεῖ δὲ ἐφεξῆς καὶ 
ἀσὸ κιχλῶν καὶ πελειῶν τταρωβολὴ ἣν iv τῷ σῶν 
ἀμφιπόλων ϑανάτῳ, (ver. 468. ) Καὶ νῦν μὲν 


^ 


ot 


ἕσως" ἄλλως μέντοι τὸ τῆς Ὀδυσσείας βιβλίον 
σπανίζει τοαραβολῶν,. ὧν ἡ Ἰλιὰς εἰς “λῆϑος 
μεμέφωται, διὰ τὸ σῶν ἐκεῖ πράξεων πολυμέ- 
ψεόες, € ἐναργείας δεομένων ἄλλης τε καὶ τῆς ἐκ 
παραβολῶν.  Euslath. "Vide supra ad α΄. 
1. 

Ver. 586. Δικτύῳ ἐξέρυσα»] Σημειᾶῆνται δὲ 
οἱ τιαλαιοὶ ἅπαξ ἐνταῦθα μνησθῆναι τὸν Iloz- 
σὴν ἰχϑύων Dons φῆς διὰ δικσύων' TÀ γὰρ i 
Ἰλίαδι [τ 487.] * Μήπως ὡς ἀψῖσι λίνα ὧ- 
* Aóyrs Tavéry gus! ᾿ ἄδηλον φασὶν, εἴτε ἰχϑύων, 
εἴτε πεζῶν ζώων, εἴτε καὶ πτηνῶν ἄγραν δηλοῖ" 
σὴν δέ γε δ᾽ ὁρμιᾶς καὶ ἀγκίςρε θήραν πολ- 
λάκις εἶπεν. Eustath. 

Ibid. σολυωπῷ" Πολλὰς σρύπας ἔχοντι. " 
Schol. 

Ver. 587. 589. κέχυνται, — xtxvvre.] De 
Tempore prasenti alterum, alterum. de 
preterito. Quorum utrumque quidem a 
Latino *:fusi sunt" recte exprimi potest; 
at Grzce, si voces hinc illinc transponas, 
nequaquam constabit Temporum ratio. 


'ONTXERIAGX. 
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Ὡς ὦ ἄρ᾽ ἐφώνησεν" τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦσος. 
"Qifer δὲ σύρας μεγάρων εὖ ναιεταόντων" 

400 Bz δ᾽ ἔμεν" αὐτὰρ Τηλέμαχος πρός ἡγερυόνευεν. 
Εὗρεν ἢ ἔπειτ Οδυσῆα μετὰ «ταμένοις γεκύεσσιν», 
Αἵματι καὶ AUS po πεπαλαιγμένον" ὥςτε λέοντα; 

Ὅς ῥά τε βεβρωκὼς βοὺς € ἐξχεται ἀγραύλοιο" 
Πᾶῶν à ἄρα οἱ $7306 τε; mapa v ἀμφοτέρωϊνεν 

405 Aipueróevra. πέλει" δεινὸς ὃ εἰς ὥπα ἰδέσθαι" 

"Oc ᾿Οδυσεὺς πεπάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερ εν. 
'H δ᾽ ὡς ὃν νέκυᾶς τε καὶ ἄσπετον εἰξιδὲν οὐ uo 


Ἴϑυσέν p 


᾿ ὀλολύξαι, ἐ ἐπεὶ μέγα εἴςιδεν € ἔργον" 


᾿Αλλ᾽ do κατέρυκε καὶ $0 y 6 6), 4 ἱεμυένην περ. 


Sic utique locutus est: ei autem pennarum-expers fuit verbum. 


Aperuit vero fores zedium habitantibus-commodarum : 
400 Perrexitque ire; at Telemachus ante przibat. 
Invenit deinde Ulyssem inter czsa cadavera, 
Sanguine et pulvere inquinatum; tanquam leonem, 
Qui scilicet pastus de-bove venit agresti; 
Totum autem ei pectusque, genzeque utrinque 
405 Cruente sunt; terribilis vero in vultum aspectu : 


Sic Ulysses inquinatus erat pedes et manus superne. 


Illa autem ubi cadaveraque et immensum inspexit sanguinem, 
Impetum cepit jubilandi, quoniam magnum vidit opus: 
Sed Ulysses cohibuit et retinuit, cupientem licet ; 


401 νέκυσιν] Edd. 408 "19ye:y δ᾽ a. R. male. 


Vide ad I7. ω΄. 57. Clark. Ymmo ne lati- 
nitas quidem vera hic ferret fusi sunt. 
Ern. 

Ver. 588. Τῶν μέν e ἠέλιος Quid ἐξείλε- 
vo ϑυμόν" '* Ulyssem vero," inquit Spon- 
danus, * Soli [comparat;] qui illos Procos 
* interemit, ut Sol illos pisces." Minus 
recte. Parum enim apta ista comparatio. 
Poéta autem hac similitudine Procos in- 
terfectos, aliosque super alios humi fusos, 
solummodo describit; U/yssem, infra ver. 
402. Leonis similitudine depingit. 

Ver. 394. Κινήσας δὲ ϑύρην,] Κόψας, xgá- 
eus. Schol. Ὅτι κινῆσαι ϑύραν φησὶ τὸ δια- 
σαλεῦσαι, ἐπὶ κλήσει τινὸς τῶν ἔνδον.  Eu- 
stath. 

Ver. 298. τῇ δ᾽ Trigo ἔπλετο μῦϑος.] 
Vide supra ad ρ' M. 57. 

Ver, 401, μετὰ κταρμένοις γεκύσσιν,) Oc- 


currit idem versus infra «J/. 45. et vtrobi- 
quein Vulgatis scriptum est μετὰ χεαμέ- 
νοισι νέκυσιν' quod, ut recte observat Barne- 
sius, ferri non potest, nisi duplici e scribas 
γέκυσσιν. Cum vero VOX νέκυσι, aut νέκωσσι, 
nusquam apud Homerum nisi hisce duo- 
bus in locis, reperiatur ; νεκύεσσι autem sce- 
pius occurrat; edidit Vir ipse eruditus ex 
conjectura, μεσὰ »ταμένσις νεκύεσσι. 

Ver. 404. πάρηϊά τ᾽ ἀμφοτέρωθεν Algae 
σόεντα πέλει] Virgil. 








lavit improba teter 
Ora cruor. Zn. X. 'I2'T. 
Ver. 408. 411: "ISyzev. ῥ᾽ ὀλολύξαι; — 
μηδ' ὀλόλυζε") De vocis, ὀλολύξαι, significa- 
tione, ita Eustathius: Νοησέον 8», ὅτι πῆς 
γραὸς ἐν τῷ χαίρειν ὀλολύξαι σ’ροϊγεμένης, ἤ ἤγεν 
φπρανεφέρᾳ φωνῇ εὔξεσθαι, καὶ ϑεὸς ἐτσιβοήσεσ- 








988 


ὍΜΗΡΟΥ 


" 
410 Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
'E S ^ ^ ^ Ἂν P 2». 2 ͵7ὔ 
V υμῳ, "VETUS, χαῖρε, καὶ (007 £05 μηὸ ὀλόλυζξε" 

, 6 , , , 
Οὐχ, ὁσίης κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι. 
Τέςδε δὲ μοῖρ ἐδάμωσσε Sen, καὶ σχέτλια ἔργα" 
Οὔτινα γὰρ σίεσκον PAST GV ρώπων, 


415 


N 5. ὮΝ Ν e 
Οὐ κακὸν, ἐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας εἰςαφίκοιτο" 
, 


^ ἈΝ , , , , , , 
Τῷ καὶ ἀτασθαλίησιν ἀείκεα πότμον ἐπέσπον. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι σὺ γυναῖκας ἐνὶ μεγάροις κατάλεξον 
ei 7 cy d N e € ? 
A4 T£ [6 ατιμᾶζεσι, καὶ 04 γηλήτεις εἰσί. 


410 


Et ipsam compellans verbis alatis allocutus est ; 


*: [n animo, anus, gaude, et te-contine, neque jubila: 
* 'Non est fas, interfectos super viros gloriari. 
* Hosce vero fatum domuit deorum, et iniqua opera: 
* Neminem enim honorabant terrestrium hominum, 
415 * Non malum, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos perveniret; 
** Quare et ob iniquitates szevum fatum consecuti sunt. 
** Sed age, mihi tu mulieres in zdibus recense, : 
4 Et que me parum-honorent, et quz culpz-expertes sint." 


zi διὰ σὴν χαρὰν, κωλύει ᾽Οδυσσεὺς, σ΄αραινέ- 
σας ἐν ϑυμῷ χαίρειν αὐτὴν, σιωπῶσαν δηλαδή" 
τὸ μέντοι ἐπὶ ϑρήνε τάττειν τὸ ὀλολύζειν νεω- 
φέρων ἐςξί. Et Hesychius ad vocem 'OAs- 
Awyf Φωνὴ (inquit) γυναικῶν, ἣν ποιξνσαι ἐν 
σοῖς ἱεροῖς εὐχόμεναι. [τὰ supra δ΄. 767. 
“Ὡς εἰπὼν ὀλόλυξε᾽ 8 εὰ δέ οἱ ἔκλυεν ἀφῇς. 
Et Iliad. ξζ΄. 501. 
Ai δ᾽ ὀλολυγῇ cr raa! Αϑήνη χέρας ἀνέσχον. 
Et apud ZEschylum: 


᾿Ανωλόλυξα μὲν πάλαι χαρᾶς ὕπο. 
Agamemn. ver. 596. 


Et Ibid. ver. 605. 


καὶ γυναικείῳ νόμῳ 

'"Ολολυγμὸν ἄλλος ἄλλοϑεν κατὰ πτόλιν 

ἜἜλασκον, εὐφημῶντες ἐν Stay ἕδραις. 
Vide et Theocrit, Idyll. XVII. 64. item 
Meric. Casaub. de nupera Homeri Edit. 
Dissertat. 1. et Duportum, Gnomolog. Ho- 
meric. ad hunc locum; ubi de hac voce 
plura. Clark. Apud Eustathium est "19v- 
σεν δλολύξαι, quod et ipsum ferri potest, aut 
saltem scribendum Ἴϑυσε ῥ᾽ ὀλολ. ῥ᾽ potest 
additum esse ad explendum versum, ut in- 
fra 499. Caeterum ὀλολύξα, potest etiam 
accipi pro ἀνολολύξαι, quod est proclamare 
vehementius, vel terroris, vel repentini 


gaudii caussa, Ern. 





Ver. 411. Ἐν Swag, γρηῦ, χαῖρε, καὶ 
ἴσχεο, Sic apud Propertium : 
In tacito cohibe gaudia clausa sinu. 
Lib. II. xxv. 30. 
Ver. 412. οὐχ ócín, κταρμένοισιν im ἀν- 
δράσιν εὐχετάασθα,. 
Κἀκενο κέχκειται, μὴ φυβεοίξεσθαι νεκρές. 
Euripid. Phaeniss. ver. 1657. 
Οὐ γὰρ ἐσθλὰ κατϑανᾶσι περτομεῖν ἐπ᾿ ἀνδράσι. 
Archil. apud Clem. Alex. Strom. VI. 
ubi et hic Zomeri locus adducitur. 


Θνητὸς πεφυχὼς μὴ γέλα τεϑνηκότα.. 
Grotius, in. Excerpt. ex incertis Auctor. 
Ibid. Οὐχ ὁσίη, κταμένοισιν] Ita in Hym- 
no in Apollinem, Homero vulgo ascripto 
ver. 257. 
Ὡς γὰρ τὰ πρώτισθ᾽ ὁσίη γένεθ᾽. “ποτα 
Ἔν δὲ σῷ, “ Οὐχ ὁσίη,᾽" λείπει τὸ δίκη, ἢ τὸ 
εὐχὴ, ληφθὲν ἀπὸ ovi ἵνα λέγῃ, ὅτι xc, ὁσίη 
εὐχὴ, τὸ ὅτως εὔχεσθαι. Eustath. ** Οσίη di- 
* citur Poétze, prout et aliis nonnullis, 
** quod ὅσιον Sophocli in illis; Οὐ Sígus; ἀδ᾽ 
«ἐ ὅσιον" et Phocylide, 125. 
** Οὐχ ὅσιον κρύπτειν τὸν ἀτάσθαλον ἄνδρα ἄτιτον." 
Gataker. de Novi Instrumenti Sty- 
lo, cap. 33. 


᾿ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ X. 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλειω" 
490 Τοιγὰρ ἐ ἐγώ τοι; τέκνον, ἀληδ εἴην καταλέξω: 
Πεντήκοντά τοι εἰσὶν ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκες 
Διωαὶ, τὰς μέν T ἔργα διδάξαμεν ἐργάζεσθαι; 
Egi, τε ξαίνειν, καὶ δελοσύνης ἀνέχεσθαι" 
Τάων δώδεκα πᾶσαι ἀναιδείης ἐπέβησαν, 


425 Or ἐμὲ τίεσαι, 


Ἁ ͵7 
£v αὐτὴν Πηνελόπειαν. 


Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν ἀέξετο, ἐδέ & μήτηρ 
Σημαίνειν εἴασκεν ἐπὶ δμιωῆσι γυναιξίν. 


Illum autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea ; 
420 * Enimvero ego tibi, fili, veritatem declarabo; 
* Quinquaginta tibi sunt in zdibus mulieres 
* Famule; quas quidem opera docuimus operari, 
* Lanasque carpere, et servitutem sustinere: 
* Harum duodecim omnes ad impudentiam processerunt, 
425 * Neque me honorantes, neque ipsam Penelopen. 
** 'elemachus vero recens quidem adolescebat, neque ipsum mater 
* |mperare sinebat famulis mulieribus. 


421 μεγάροισιν] Edd. male, ut passim alibi. 


Ipse autem deinde eorum sententiam prz- 
fert, qui ὁσίη hic Substantivum potius esse 
censeant. Ceterum P/inzus, Epist. IX. 
l. citat Οὐχ ὅσιον φθιμένοισι. Hesychius 
autem, notante Barnesio, legit, Οὐχ, ὁσίη 
φθιμένοισιν. Vide et supra ad z'. 425. 

Ver. 415. Τόςδε δὲ μοῖρ' δάμασσε ϑεῶν,} 
τὸς δὲ ἀναγκασθέντας ἐ ἐπαινεῖν αὑτὸς, ἐλαφρό- 
Tus Tay καὶ τὸ μὴ πτάντα προς ποιεῖν 
Ξαυτοῖς, ἀλλ᾽ ὥςπερ φορτικξ τῆς δόξης, τὸ μὲν 
εἰς σύχην, σὸ δὲ εἰς v» ϑεὸν ἀποτίθεσθαι. 
Plutarch. de Sui Laude. Caeterum Eu- 
stathius in commentario citat, T2; δὲ δίκη 
ER 

Ver. 417. ' A12" ἄγε μοι σὺ γυναῖκας] Ὅτι 
εἶ καὶ ἐν τοῖς πρὸ τέτων (supra τ΄. 500.) Ὀ- 
δυσσεὺς ; μὴ ERA εἶπεν ἐκ τῆς τροφῇ μαϑεῖν 
σίνες τῶν γυναικῶν φαῦλαι, καὶ τίνες & τοιαῦ- 
ται; αὐτὸς εἰπὼν φράσασθαι" ἀλλ΄ ἐκεῖνο μὲν 
ἔφη, ὡς μὴ πολλὰς ἔϑέλων εἰδέναι χάριτας 
ἀκαίρως τῇ μαίᾳ' νῦν μέντοι ἐρωτᾷ χάριν ἷςο- 
ρίας ἀναγκαίας, καὶ προκαλεῖται αὐτὴν Χχα- 
παλέξαι γυναῖκας τὰς ἐν μεγάροις. — Eustath. 

Ver. 418. νηλητεῖς) Ita Barnesius: Quo- 
cum facit et MS. a Tho. Bentleio collatus, 
Vulgg. νηλιτεῖς. Al. νηλίσιδες.  Videsupra 
ad σ΄, 317. 


495 δελοσύνην] R. 


Ver. 420. ἀληϑείην] Vide supra ad γ΄. 
297. 

Ver. 425. δελοσύνης ἀνέχεσθαι" In ex- 
emplaribus nonnullis legitur, notante Eu- 
stalhio, δελοσύνην ἀνέχεσθαι. 

Ver. 424. δώδεκα πᾶσαι] Vide supra ad 
ε΄. 244. item ad 7I. σ΄. 515. 410. 

Ibid. ἀναιδείης ἐπσέβησαν,) Evi πολὺ τῆς 
ἀναϊδεία; ἐπῆλϑον. Schol. lta infra Ψ'. 15. 

Καί τε χαλιφρονέοντα σαοφεοσύνης ἐπέβησαν. 

Et ver. 52. 

ὄφρα σφῶιν ἐὐφροσύνης ἐπιβῆτον 
᾿Αμφοτέρω φίλον ἥτορ. “πὶ 

Et Iliad. 8'. 254. 


κακῶν ἐπιβασπέμεν Viae! Ἀχαιῶν, 











Ver. 426. Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν ἀέξετο, 
᾿Απολογία δὲ σξτο ὑπὲρ T8 παιδὸς, Ἱ ἵγα un 
μέμφοιτο αὐτὸν ὁ πατὴρ, ὡς μὴ κωλύοντα τὰς 
δμωὰς σοιαῦτα ποιεῖν. Eustath. Verum, ut 
opinor, non hoc voluit Euryclea: (neque 
enim quicquam opus:) sed servarum ne- 
quitiam simpliciter huic causz tribuit, 
quod scilicet domino caruerint. 

Ver. 427. Σημαίνειν) 4l. Σημανέειν. 


390 'OMHPOY 
'AAX ἀγ᾽ ἐγὼν ἀναβᾶσ᾽ ὑπερώϊα σιγαλόεντα, 
Εἴπω σῇ ἀλόχῳ, τῇ τις εὸς ὕπνον ἐπῶρσε. [[σεύς" 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 
͵7 Ng.» v 3€ 9 , , ^ 
Μήπω τήνδ᾽ ἐπέγειρε" σὺ δ᾽ tds sia γυναιξὶν, 
Ἔλϑεμεν, αἵπερ πρόςθεν ἀεικέα μηχιανόωντο. 
Ὡς «e ἔφη" γρηὺς δὲ δ ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 
᾿Αγγελέεσω γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέεσα νέεσθαι. 
485 Αὐτὰρ ὁ Τηλέμαχον καὶ βεκόλον ἠδὲ συβώτην 
Εἰς € καλεσσάμνενος. ἔπεω πτερόεντα προςηύδα" 
ἼΔρχετε γῦν γέκυας φορέειν, καὶ ἄνωγε γυναϊκας" 
Αὐτὰρ £T EITOL οὐρόνες περικαλλεὰς. δὲ τρωπέξας; 


430 


€. Ν , ͵΄ /, 
Ύδατι καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι κωθαίρειν. 


* Sed age, ego, conscenso coemnaculo splendido, 
* Dicam tuz uxori; cui aliquis deus somnum immisit." 


490 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


* Nondum eam excita; tu vero huc dic mulieribus, 

* Ut-veniant; quz scilicet antea indigna machinabantur." 
Sic utique dixit: anus autem per domum exivit 

Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-veniendum. 


At ille Telemachum et bubulcum et subulcum 


Ad se vocatos, verbis alatis allocutus est ; 

* [ncipite nunc cadavera portare, et jubete mulieres; 
“Αἴ postea solia perpulchra, et mensas, 
* Aqua et spongiis multiforis purgate. 


Ver. 429. Vzryoy ἐπῶρσε. AL. ὕπνον ἔχευε. 

Ver. 451. Μήπω τήνδ᾽ ἐπέγειρε"] ᾿Εκώλυ- 
σεν γὰρ ἄν κολασθῆναι, τὰς δάλας. Schol. Οὔ- 
guo γὰρ i9ixu τὴν ΤΙηνελόπην ἐξεγερϑῆναι, 
σρινὴ καὶ τὸ δῶμα τέλειον διακοσμηϑῆναι, καὶ 
χὰς κακὰς δὲ γυναῖκας ἐπιλισεῖν. — Eustath. 

Ver. 454. et 496. ὀτρυνέεσα) Vide ad 71]. 
δ΄ 55. 

Ver. 440. πάντα δόμον κατακοσμήσησθε,} 
Dubitat Barnesius annon potius scriben- 
dum, “ πάντα, δόμον κάτα, κοσμήσησθε"" 
* Ut sit; non, omnem domum ; sed, omnia 
* per domum." Sed praestat, ut opinor, 
vulgata lectio. Quin et (uti fatetur vir 
ipse eruditus) occurrit similis phrasis in- 
fra ver. 457. ubi nullus istiusmodi con- 
jecturz locus: 


— τὸ, μέγαρον διεκοσμήσαντο. 


Clark. Non animadverterat JBarnesius, 
δόμον ut infra μέγαρον esse triclinium, in 


quo interfecti proci, ut supra jam monu- 
imus. Ern. 

Ver. 442. 9429] Κυκλοτερῶς οἰκήματος», 
ἀπὸ c περιϑεῖν" εἰς ὃ σὰ καθ᾿ ixdeny ἡμέ- 
ρῶν εἰς χρῆσιν πίπτοντα ἀπετίθεντο, οἷον 
κρατῆρας καὶ ἐκπώματα καὶ τὰ ὅμοια. Schol. 

Ver. 445. πασέων] Ita edidit Barnesius: 
quocum facit et MS. a To. Bentleio col- 
latus. Atque ita semper alibi apud o- 
merum scribitur hec vox. WVulgati hoc 
in loco habent zzezz» Quo modo sci- 
licet et σασέων pronunciandum. Clark. 
Etiam edd. antiquiores babent aeta». 
Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 444. i£aQta cds, ] 44]. ἰξαφέλησθε. 

Ver. 445. μίσγοντό τε λάϑρη.Ἶ “ Home- 
*rum" inquit Henrzcus Stephanus “ hic 
** scripsisse μίσγοντό τε λάϑρη, in animum 
* jnducere nequeo, ut videlicet dixerit 
« μίσγεσθαι ᾿Αφροδίτην, aut ἀνακολόθῳ plane 
* oratione usus sit; sed potius μέσγονθ᾽ 
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440 Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ πάντα δόμον κατακοσμήσησθε, 
Aude ἐξαγαγόντες &üsgm eot μεγάροιο; 
Μεσσηγύς τε ϑόλε καὶ ἀμύμονος ἕρκεος αὐλῆς 
Θεινέμενωαι ξίφεσιν τανυήκεσιν, εἰςόκε πασέων 
Ψυχὰς ἐξαφέλοισθε, καὶ ἐκλελάσοιντ᾽ ᾿Αφροδίτης. 

445 τὴν ἄρ᾽ ὑπὸ μνηφῆρσιν ἔχον, μυΐσγοντό τε λάϑρη. 

Ως ἔφαϑ᾽- αἱ δὲ γυναῖκες ἀολλέες ἤἦλϑον ἅπασαι. 
Aiy ὀλοφυρόμεναι, “)αλερὸν κατὰ δάκρυ γέεσαι. 
Πρώτα μὲν Sy νέκυας Φύρεον κατατεςνειώτας- 

Κὰὸ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπ᾽ cis τίϑεσαν εὐερκέος αὐλῆς. 

450 ᾿Αλλήλησιν ἐρείδεσαι" σήμαινε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 

Αὐτὸς ἐπισπέργων" ταὶ δ᾽ ἐκφύρεον καὶ ἀνάγκη. 


440 * At postquam jam totam domum ordinaveritis, 
* Famulas eductas e bene-fundata domo, 
* Medio inter tholumque et egregium septum aule, 


* Ferite ensibus longis, donec omnium 
** Animas abstuleritis, et oblitze fuerint Veneris, 

445 * Quam scilicet cum procis babebant, miscebanturque clam." 

Sic dixit: mulieres autem confertze venerunt omnes, 

Graviter lamentantes, uberes lachrymas defundentes. 
Primum quidem cadavera portabant mortua ; 
Sub porticu vero deposuerunt bene-septz aule,  , 

450 Sibi-invicem innitentes : imperabat autem Ulysses 
Ípse adsurgens : illze vero exportabant etiam ex-necessitate. 


440 κχατακοσμήσεσθε) Ἐ. A. L. 445 πασῶν] R. 451 ἐσιςείχων] F. vid. not. 


* rs λάϑρη scriptum reliquisse; quz 
* lectio illorum incommodorum est ex- 
"pers" Quem reprehendens Berzle- 
7rus; * Non animadvertit," inquit, * sub- 
* audiendum esse ibi αὐταῖς, aut zó- 
“ σοῖς, aut ἀλλήλοις —.  Ellptica simi- 
* lis illi; quam Stephanus in dubium vo- 
* cat, in hoc: 

*"* Τὴν δ᾽ αὖτε προξέειπεν ἀνὴρ, ὃς ἐμέσγετο 

" λάϑεν.᾽ Odyss. 6.429. 

Prafat. ad Iliados Editionem Wetstenia- 
nam, pag. 8. Nempe Stephanum non 
recte intellexit vir eruditus. Orationem 
enim ἀνακόλεϑον appellat is, non quia 
VOX αὐταῖς, SIVe ἀλλήλαις, subintelligenda 
Sit, (id quod zque necessarium est, si 
cum ipso legas μίσγονθ᾽ ὅτε) sed quia 
particula τε vocem μήσγοντο cum pra&ce- 


dente εἶχον non ita copulet, ut utraque 
ad eandem voculam ἣν referatur. Cujus- 
modi tamen constructio (ut opinor) ali- 
bi non inusitata. Vide I/iad. y. 955. 7. 
55. Odyss. β'. 209. σ΄. 524. 

Ver. 448. γέκυας — κατατεϑνειῶτας,] Vi- 
de ad II. η΄. 409. et ν΄. 46. 

Ver. 450. ᾿Αλλήλῃσιν ἐρείδεσαι" Τὸ δὲ ξρεί- 
Duy, ἐν c “᾿Αλλήλῃσιν ἐρείδεσαι,᾽ ἀντίβασιν 
δηλοῖ, σὴν καὶ ἀντέρεισιν —. ᾿᾽Ιφέον δὲ ὅτι 
δύνατω, εἶναι καὶ, ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἐρείδεσαι" 
ἵνα δηλοῖ φοιβὴν τῶν νεκρῶν ἡ λέξις. Επ- 
stath. Verior, ut opinor, prior accipiendi 
ratio; meliusque cum vocis ἐρείδω signifi- 
catione congruit, 

Ver. 451. ἐπισαέρχων"} Eustathius in 
commentario citat, ἐπιςείχων. — Clark. 
᾿Εσιςξείχων est etiam in ed. Flor. et ex ἢ. 
l laudatur apud Steph. in Thes, nec 
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Αὐτὰρ ἔπειτα Syeorec περικαλλέας; 202 τραπέζας, 
Y Oni καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι κά) αἰρον. 
Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βεκόλος ἠδὲ συβώτης 


455 


Λίφροισιν δάπεδον σύκα ποιητοῖο δόμοιο 


Ἐῦον" ταὶ δ᾽ ἐφόρεον δμυωαὶ, viera) δὲ ᾿ύραξε. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πᾶν μέγαρον διεκοσμήσαντο, 
Διμωὰς ἐξαγαγόντες ἐὐσαῖγέος μεγάροιο, 
Μεσσηγύς τε ϑόλε καὶ ἀμύμονος ἕρκεος αὐλῆς; 


460 


7 2 ΄ €A » ἔν 
EjAso» ἐν ςείνει,. 0d» πως ἤεν ἀλύξαι. 


Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἦρχ, ἀγορεύειν' 
N ^ ^ , N N e 
Μὴ μὲν δὴ καϑαρῷ “ανάτῳ ἀπὸ Suv ἑλοίμην 
Τάων, αἵ δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα χεῦαν, 


Caeterum deinde solia perpulchra, et mensas. 
Aqua et spongiis multiforis purgabant. 
At Telemachus et bubulcus et subulcus 


455 


Scopis pavimentum affabre structze domus 


Verrebant; exportabant vero famulze, posueruntque foris. 
At postquam totam domum ordinarant, 

Famulas eductas e bene-fundata domo, 

Medio inter tholumque et egregium septum aulz, 


460 


Cogebant in angusto, unde nullo-modo erat effugere. 


Ad hos autem Telemachus prudens incipiebat loqui ; 
* Non quidem jam pura morte animum auferrem 
* Harum, quae dudum meo capiti opprobria offuderunt, 


460 Εἵλεον] F. A. L. 


spernam hanc lectionem. — Latini sic di- 
cunt obire ipsum, scil visendi, urgendi 
causa, Ἐπιστέρχων alibi Homerus dicit 
Jl. 4/. 450. Ern. 

Ver. 455. Λίφροισιν] Τοῖς ξυφῆρσιν, ἀπὸ 
T8 λιαίνειν. — Schol. 

Ver. 456. ταὶ δ᾽ ἐφόρεον δμωαὶ,)] Τὰ ἕνυό- 
μένα δηλαδή. Eustath. Caterum pronun- 
ciabatur igógsw vel iQopsuv: uti et nota- 
vit Barnesius. Euslathius autem in com- 
mentario citat, zzi δ᾽ ἔφερον διμωαί. 

Ver. 458. Δμωὰς ἐξαγαγόντες] Αἱ. Διμωὰς 
δ᾽ ἐξαγαγόντες. 

Ver. 462. Μὴ μὲν δὴ καϑαρῷ ϑανάτῳ «ΑἹ. 
Μὴ μὴν ἐν καϑαρῷ ϑανάτῳ. Καϑαρὸς μὲν ὃ 
διὰ ξίφες ἐδόκει ϑάνατος. μιαρὸς δὲ ὁ ἀγχο- 
νιμαῖος. Eustath. lta Euripides: 

᾿Ασχήμονες μὲν ἀγχόναι μετάφσιοι, 

Κἀν τοῖσι δέλοις Duswreswis νομώζεται" 


Σφαγαὶ δ᾽ ἔχεσιν εὐγενές vi, καὶ καλόν. 
Helena, ver. 306. 
Ver. 465. πεῖσμα νεὼς κυανοσρώροιο Kisu 
νος iius] Virgil. 
FX nodum informis leti trabe nectit ab alta. 
ZEn. X11. 603. 


Ibid. νεὼς] Al. νεός. 

Ver. 466. Κίονος ἐξάψας «4]. Κίονος ἐξ 
ἅψας. 

Ibid. σπερίβαλλε ϑόλοιν,)7 Circumjecit 
tholo nemo potest intelligere. — Eustath. 
eins ἰξαρτήσας τινὸς, ἢ κιονοειδῶς ξύλα ποίριξ 
ἔϑεσο τῆς ϑόλε. Funem crassiorem nau- 
ticum, e columna aptum, circa tholum 
interiorem duxit, ut ex eo omnes sus- 
pendi possent, suo quzeque laqueo. Ern. 

Ver. 467. ix5vai.] Apud Eustathium τὰ 
commentario, ἵκοιτο. 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


465 Ὥς 


393 


Μητέρι Ὁ ἡμετέρη, παρά τε μινηϑφῆρσιν ἴαυον. 
ἄρ᾽ ἔφη" καὶ πεῖσμα νεὼς πυανοπρώροιο 


Κίονος ἐξάψας μεγάλης; περίβαλλε Sy07.010, 
"Y4pór ἐπεντανύσας, Unis ποσὶν ὅδας ἵ ἵκηται. 
Ὡς δ᾽ or ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι, ἠὲ πέλειαι» 
σ΄ 5 Á, , s". « , 9$^X / 
Ἑρκει ἐνιπλήξωσι, T0 3 ἑφξήκει ἐνὶ S ώμνῳ, 
410 Αὖλιν ἐςιέμεναι; φυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο κοῖτος" 
[1] au »-e , Ἀ Υ , x ^ 7 
Ως Quy e£ eime κεφωλας £0, (uUi δὲ T'0L0 0G 
Δειρῆσιν βρόχρι ἦσαν; ὅπως οἰκτιςαὰ ϑιάνοιεν. 
» 5 N / ΄, / E ΄ ͵΄ 
Ἡσπαιρον δὲ πόδεσσι μίνυνγά περ, ἔτι μάλα δῆν. 
Ἔκ δὲ Μελάνϑιον ἦγον ἀνὰ πρόνγυρόν τε καὶ αὐλήν" 
415 Ts δ᾽ ἀπὸ μὲν pie τε καὶ EO TO, νήλέι χαλκῷ 


* Matrique mez; cumque procis concumbebant." 


465 


Sic utique dixit; et funem navis prora-ccrulez 


Ex-columna nexum magna, circumjecit tholo, 
Alte extensum, nequa pedibus solum attingeret. 
Sicut autem quando vel turdz patulz-alis, vel columbz, 
Reti se-impingunt, quod scilicet stabat in fruticeto, 
470 Septum intrantes ; triste autem eas suscepit cubile; 
Sic hz ordine capita habebant, circum autem omnibus 
Colla laquei erant, ut miserrime morerentur. 
Palpitabant vero pedibus paululum, nequaquam valde diu. 
Educebant porro Melanthium per vestibulumque et aulam: 
475 Ejus autem naresque et aures szevo zre 


461 ἐπαντανύσας) F. A. L. sic et habet Seberus in Ind. sic ἐσανατείνειν dici. 


: tur. Verius videtur. 


Ver. 469. Ἕρκει ἐνιπλήξωσι, Schol. Νῦν 
τῷ δικτύῳ. Eustath. Μηχανήματι ἀγρευτι- 
xe ἐγκρέσωσι. Vid. Interpr. δὰ Hesych. 
in h. v. quem Cel. Zlberti ex h. 1. optime 
correxit. Ern. 

Ibid. ἐνιπλήξωσι,] Barnesius, versionem 
Editionis Didymi secutus, reddit, * sese 
conguassant.' Minus recte, Vide Iliad. 
μ΄. 12. ὁ. 544. 

Ibid. 75 9' ἑσήκει) 44]. τό 9' εἱτήκει" et 
το à ὃ ten. 

Ver. 470. αὖλιν ἐφιέμεεναι,} Κοίτην. Schol. 
All. Αὖλιν ἐς ἱέμεναι. 

Ver. 472. Δειρῇσιν βρόχοι] Eustathius: 


Min? ρόχοι. recte. Ern. 
er. 473. Ἤσσαιρον δὲ πόδεσσι μίνυνϑά 
περ, ὅτι μάλα δήν.)] Palpitantes et con- 


Vor. IV. 


470 δ΄ Abest F. A. L. male. 


vulsas optime depingit et quasi ob oculos 
ponit hic versus. Vide ad JI. γ΄. 563. 

Ver. 474. etc. Ἔκ δὲ Μελάνθϑιον ἦγον elc.) 
Hinc Comatas apud Zeocritum, Idyil. V. 
ver. 149. 





ἀλλὰ γενοίμαν, 

Αἱ μὴ τὺ φλάσαιμι, Μελάνϑιος ἀντὶ Κομάτα- 
Quem ad locum Scholiastes, citante Bar- 
nesio,  AXA' ἐὰν μή σε ϑλάσω, γενοίμην» ἀντὶ 
Κομάτα, Μελάνθιος" καὶ κολασϑείην, ὥςπερ 
ἐκεῖνος ὑσὸ Εὐμαίε καὶ Φιλοιτίε, t ἐγὼ, ἐν τοῖς 
᾽Οδυσσέως οἴκοις. 

Ver. 474. πρόϑυρον Tt καὶ αὐλήν] Vide 
ad ν΄. 555. Ern. 

Ver. 475. 477. ἀπὸ μὲν pns σε καὶ 
ὄατα ---ο" Χεῖράς τ᾽ ἠδὲ πόδας mmo») Vir- 
gil. 
sD 
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Τάρινον' μήδεά τ᾽ ἐξέρυσαν, κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι" 
E" ἈΝ m 
Χεῖράς v ἠδὲ πόδας κόπτον, κεκοτηότι υμῷ. 


O; 


ἈΝ 3 3 , P. - , 
μὲν ἐπειτ' ἀπονιψάμνενοι y siens τε πύδας TÉ, 
r 


Εἰς ᾿Οδυσῆα δόμονδε κίον" τετέλεςο δὲ Ἔργον. 
480 Αὐτὰρ ὅγε masters φίλην τροφὸν Εὐρύκλεια" 
Οἷσε ϑέειον, γρηῦ, κακῶν ἄκος, οἶσε δέ μοι πῦρ, 
Ὄφρα Sesso μέγαρον" σὺ δὲ Πηνελόπειαν 
Ἐλϑεῖν ἐνθάδ᾽ cay, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν" 
Πάσας δ᾽ ὄτρυνον δμωὰς κατὰ dap. νέεσθαι. 


485 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 


Ναὶ δὴ ταῦτά γε; τέκνον ἐμὸν», κατὰ μοῖραν βειπες" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε τοι χλαῖνάν 7E χιτῶνά de: epu ἐνείκω" 
Mzà ἕτω ῥάκεσιν πεπυκασμένος εὐρέας ὠμες 

e 3 09 X Δ Ν 7 L4 

EsaS3 ενὶ μεγάροισι" νεμνεσσητον δέ κεν εἴη. 


Abscindebant; genitaliaque evulserunt, canibus cruda distribuenda; 
Manusque et pedes amputabant, irato animo. 
Hi quidem deinde ubi-se-abluerant manusque pedesque, 
Ad Ulyssem in-domum iverunt; perfectum autem erat opus. 
480 Ceterum ille alloquebatur dilectam nutricem Eurycleam ; 
* Affer thus, anus, malorum medelam, afferque mihi ignem, 
** Ut suffiam domum ; tu autem Penelopen 
* Venire huc jube, cum famulis mulieribus: 
** Omnes vero hortare ancillas per domum, ut-veniant," 


485 


Eum vero rursus alloquebatur dilecta nutrix Euryclea; 


ἱ “ Certe jam hac sane, fili mi, apposite dixisti: 
* Sed age, tibi lamamque tunicamque, vestimenta afferam: 
** Neve hoc-modo pannis tectus latos humeros 
* Sta in zdibus; indignum nempe foret." 





—— laniatum corpore toto 

Deiphobum vidit, lacerum crudeliter ora ; 

Ora, manusque ambas, populataque tempora 
raptis 

Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 

4En. VI. 494. 


Ver. 481. 482. Οἷσε ϑέειον, γρηῦ, —" Oen. 
ϑεειώσω μέγαρον" Similiter apud TAeocri- 
tum : 





zm wed) δὲ τυρώσατε δῶμω ϑεείῳ. 


Idyll. XXIV. ver. 94. 


᾿Εδόκεν γὰρ οἱ Ἕλληνες Üco τὰ σοιαῦτα μύ- 
en καϑαίρεσθαι διοπομσόμενα᾽ — Θέειον δὲ 
ϑυμιάμασος εἶδος καθαίρειν δοκᾶντος TUS μι- 


2 


ασμές. Eustath. ** Sulphur habet et in 
** Religionibus locum, ad expiandas suf- 
«fitu domos?" Plinius a Barnesio citatus, 

Ibid. οἶσε] ᾿Απὸ ivsegivos v8 Oleo. .Eu- 
stath. "Vide supra ad υ'. 154. 

Ver. 485. 484. γυναιξίν' Ἰτάσας] Scr. 
γυναιξί, Ern. 

Ver. 486. ἔειπες" «4]. fuma; Uti alibi 
szepe. 

Ver. 488. ῥάκεσιν σεπυκασμένος} 

— ῥάκεσι x e, ὡς πολύμητις ᾿Οδυσσεύς. 

! rtm ver. 549. 


Clark. Eustathius rectius ῥάκεσι. — Ern. 
Ver. 489. Ἕςαϑ᾽ ἐνὶ ) μεγάροισι") ll." 1e29" 
bi μεγάροισι" et Ἕςαϑι ἐν μεγάροισι. 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


490 


995 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 
Πῦρ νῦν ἴδοι TPUTISOV ἐνὶ μεγάροισι γενέσθω. 


[σεύς" 


"Os ἔφα" δὸ᾽ ᾿ἀπίϑησε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια; 
Ἤνεγκεν δ᾽ ἄρα πῦρ καὶ νη ον" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Εὖ διενγείωσεν μέγαρον καὶ δώμνω καὶ αὐλήν. 
495 Τρηῦς δ᾽ aov ἀνέβη διὰ δώματα κἄλ᾽ ᾿Οδυσῆος, 
᾿Αγγελέεσα γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέεσα yeso ou" 
Ai i ἴσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἔχεσαι. 
Αἱ μὲν dg ἀμφεγχέοντο, καὶ ἤσπάζοντ' ᾿Οδυσῆα, 
Καὶ κύνεον ἀγαπαζόμεναι κεφαλήν τε καὶ ὦρες; 
500 Χεῖράς τ᾽ αἰνύμιεναι' τὸν δὲ γλυκὺς ἵωερος fige 


Κλαυθωξ καὶ φονωχῆς" 


γίνωσκε δ᾽ ἄρα φρεσὶ πάσας. 


490 — Eam autem respondens allocutus est solers Ulysses; 

* [gnis nunc mihi primum in zedibus fiat." 
Sic dixit; neque inobsequens-fuit cara nutrix Euryclea; 

Attulit vero ignem et thus: at Ulysses 
Bene suffivit edes et domum et aulam. 

495 Anus autem demum ascendit per zdes pulchras Ulyssis, 
Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-veniendum : 
Ille vero iverunt ex domo, facem in manibus habentes. 
Illz: quidem. deinde circumfundebantur, et salutabant Ulyssem, 
Et osculabantur amplectentes caputque et humeros, 

500 Manusque prensantes; illum autem dulce desiderium cepit 
Fletus et suspirii; cognoscebat vero animo cunctas. 


495 Tgz);] F. A. L. male. ut alibi. 


498 ἀμφιχέοντο) R. L. sed alterum 


consuetudini Zomer? in hac compositione aptius. 


Ver. 494. μέγαρον καὶ δῶμα καὶ αὐλήν. 
Eustathius ait, discrimen videri intelligen- 
dum μεγάρφε καὶ δώματος. Putat autem 
μέγαρον esse γυναικωνίτιδα, cujus signifi- 
cationis exempla (χρήσεις) ante posuerit. 
Falso: μέγαρον est triclinium, δῶμα est σρό- 
ϑυρον. V. 414.  Purgaturus erat loca caede 
inquinata. Ceterum in principio scrib. 
διεϑείωσε μεγ. Ern. 

Ver. 495. ἀνέβη). Al. ἀπέβη. 

Ver. 497. Αἱ δ᾽ ἴσαν ix μεγάροιο,) Hic 
secundum observationem Eustathii, intel- 
ligenda γυναικωνῖτις. — Ern. 


Ibid. 24;« μετὰ χερσὶν ἔχεσαι.ἢ Μαρμαί- 
ty δὲ δηλοῖ τὸ φῶς, δάος καλέσας" Φᾧ Δάος 
€ μετὰ χερσὶν ἔχεσαι' "ap S, αἱ δεκτικαὶ τῷ 
φωτὸς, δᾷδες, καὶ δαϊδες:. Porphyr. Quest. 
Homeric. 9. ipso fine. 

Ver. 499. Kai κύνεον ἀγασπαζόμεναι] In 
nonnullis legitur, notante BHarnesio, Καὶ 
κύνεόν p. ἀγαπαζόμεναι. Vide autem ad Z/. 
&. 51. Clark. Add. supra ad 408. 

Ver. 500. σὸν δὲ γλυκὺς ἵμερος ἥρει Κλαυθ- 
μ καὶ φοναχιῆς"} Vide ad Z/. ψ'. 108. 

Ver. 501. γίνωσκε δ᾽ ἄρα φρεσὶ πάσας. 
Al. γίνωσκεν δὲ φρεσὶ πάσας. 


ΤΗΣ 


ὉΜΉΡΟΥ OAYZEZXEIAEX 
PAYOAIA, ἢ TPAMMA Ψ'. 
“Ὑσόϑεσις τῆς ᾿Ῥωψωδίας ; 


3 ^ ^ ^ ^ 
ANATINOPISMOZ Ὀδυσσέως πρὸς τὴν γυναῖκα, καὶ τῶν τῆς πλάνης διγγη- 
μάτων ἀνακεφαλαίωσις, καὶ ᾿Οδυσσίως καὶ Τηλεμόχε piri τῶν οἰκείων ἔξοδος. 


ΤΗΣ 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


PAYOAIA, ; ΓΡΑΜΜΑ Y. 


᾿Εσιγραφαί. 


᾽Οδυσσέως ὑπὸ ἸΠηνελόπης ἀνωγνωρισμοός. 
7 AAA. 


Wi, δ᾽ ἀνωγνωρίζει πόσιν ὅν ποτε ΤΠηνελόπειά. 


, , e ὋΣ 3 , , 
UPHY'S δ᾽ εἰς ὑπερῷ ἀνεβήσατο καγχαωλόωσα, 
, 3 uf /, d , 3 5. ἢ 

Δεσποίνη ἐρέεσω φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα" 

, , 23520 €. £ , ΝΕ , 
Γένατα δ᾽ ἐρῥώσαντο, πόδες δ᾽ ὑπερικταίνοντο" 

^ πεῖν ^ , b nd J 
Στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί μιν πρὸς jOSYO ξειπεν" 

3 7 , 27 y 

δ  "Eyeto, Πηνελόπεια, φίλον τέκος. 0g. ἴδηαι 

, ^ ^ ᾽ὔ 2. Ἢ 2 ΄ 
Οφϑαλμρνοῖσι T&0iGi, τὰ T ἔλδεαι ἡμῶτο 3 OL T 0o" 


ANUS vero in cenaculum ascendit exultans, 

Herz dictura dilectum maritum intus esse : 

Genua autem firmiter-se-movebant, pedesque subsultahbant: 

Stetit vero deinde super caput, et ipsam sermone allocuta est ; 
3  * Surge, Penelope, cara filia; ut videas 

*' Oculis tuis, quz utique desideras dies omnes: 


1 ἀνεβήσετο] F. A. L. 


Ver. 1. ἀνεβήσατο] Al. ἀνεβήσεσο. Vide —— Ibid. σόδες δ᾽ ὑπερικταίνοντο" ᾿Αρίσαρχος, 
ad II. β΄. 55. et «΄. 109. ἀνεπάλλοντο καὶ ἐκινέντο, προϑυμιθμένης αὐ- 
Ver. 5. ἐῤῥώσαντο,) ᾿Εῤῥωμένως ἐπορεύοντο. τῆς βαδίζειν ταχέως, μὴ δυναμένης δὲ, ἀλλὰ 
Schol. a Barnesio ex MS. /loysii excerp- xav βραχὺ, διὰ τὸ γῆρας" οἱ δὲ, ὑπερεξεσεί- 
ta, vero, ἄμεινον δεν ἐκινῶντο, qnom τὸ ἴκταρ; 


998 


'OMHPOYT 


; . 5: 
"HAS ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται, ὀψέ περ VAS» 


ex n 


^v 14 *, 
Μνηςῆρας δ᾽ ἐκτείνεν ἀγήνορας, οἱ τὸν οἶκον 
f ^ 
Κήδεσκον, καὶ κτήμωτ᾽ t0ov, (βιόωντό τε παῖδα. 


10 


Tz» δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Τ]Πηνελόπεια" 


Μαῖα φίλη, μάργην σε “εοὶ ϑέσαν' ore δύνανται 

"Αφρονα ποιῆσαι, καὶ ἐπίφρονά περ μάλ᾽ ἐόντα, 

Καί τε γαωλιφρονέοντο, σαοφροσύνης ἐπέβησαν" 

O/ σέ περ ἔβλαψαν" πρὶν δὲ φρένας αἰσίμη ἦσθα. 
15 Τίωτε με λωβεύεις, πολυπενε)γέα “γυμὸν ἔχεσαν, 

Ταῦτα παρὲξ TE καὶ ἐξ ὕπνε 7^ ἀνεγείρεις 

*Hó£oc, oc μ ἐπέδησε φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικωλύψας; 

Οὐ γάρ ww τοιόνδε κωτέδροινον, εξ 8 ᾿Οδυσσεὺς 


** Venit Ulysses, et domum advenit, sero licet reversus : 
** Procos autem interfecit eximios, qui utique suam domum 
*: Contristabant, et possessiones comedebant, violabantque filium." 


10 


Illam vero rursus allocuta est prudens Penelope; 


* Nutrix cara, insanam te dii reddiderunt, qui scilicet possunt 
* Insipientem facere eum, qui vel prudentissimus sit, 
* Atque etiam mentis-impotentem sapientize admoverunt: 
** Qui te sane lzserunt; antea autem mente integra eras, 
15 * Cur me ludibrio-habes, per-tristem animum habentem, 
* Hzc prater-verum dicens? et ex somno me suscitas 
* Dulci; qui mihi vinxit caras palpebras complexus? 
* Nondum enim taliter dormivi, ex quo Ulysses 


16 παρεξερέεσα] F. A. L. 90 £5;:;] Edd. veteres omnes. quod propter 
consensum librorum pratulerim ; Homerus promiscue dicit ἔρχεο et £2- 
χευ, totidemque utriusque forma exempla reperiuntur. 


5 ἐστιν, byyós καὶ γὰρ σπροείρηκε, “ Τόνατα 
«δ᾽ ἐῤῥώσαντο" ταχέως ὧν ὑπερικνξντο, δ᾽ 
is. παρεγίνοντο. ϑοὶιοῖ. Ibid. 

Ver. 7. "HAS? ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνε- 
σαι,} τὸ δὲ ** καὶ οἶκον ἱκάνεται᾽᾽ πρὸς σαφή- 
yumy ἐπῆκται" 8 γὰρ πᾶς ὃ ἐλϑὼν ἐξ ἀλλο- 
δαπῆς εἰς πατρίδα, ἤδη καὶ οἴκαδε αὐτίκα ier 
καὶ δηλοῖ τῶτο ᾿Αγαμέμνων, ἐπιβὰς μὲν «ἧς 
πατρίδος γῆς. τὸν οἶκον δὲ ἀκ ἰδών' ἐπεὶ καὶ 
ταυτολογία εἶναι δοκεῖ τὸ, ““Ἦλϑεν Ὀδυσ- 
* σεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται.᾽ Eustath. Vide 
infra ad ver. 55. Clark. Argutiz sunt 
ist». Immo in affectu przsertim lzetiori 
tautologiz:e solennes sunt et probabiles, 
presertim in muliercula, — Ern. 

Ver, 8. Μνηςῆρας δ᾽ ἔκτεινεν ἀγήνορας, τὸ 
δὲ «ἀγήνορας᾽" φανερῶς ἐπὶ Ψψόγε κιῖται, ὡς 


δηλοῖ v2, “ οἵπερ οἶκον κήδεσκον,᾽ καὶ τὰ ἑξῆς. 
Eustath. Minus recte. "Vide supra ad 
α΄. 106. 

Ibid. o/9* ξὸν οἶκον] Apud .Eustathium in 
commentario, οἱ 7$ οἱ οἶκον. 

Ver. ll. cies δύνανται " AQgova, ποιῆσαι, 
etc.) 

*Q Ζεῦ, τί δῆτα τὸς ταλαιπώρες βροτὰς 

Φρονεῖν λέγεσι; m8 γὰρ ἐξηρτήμεϑα, 

Δρῶμέν τε τοιαῦ ϑ᾽, &"y σὺ τυγχάνῃς ϑέλων. 

Eurip. Suppl. ver. 754. 


Ver. 18. Καί σε χαλιφρονέοντα σαοφροσύ- 
νης ἐπέβησαν" 
τὸ μὴ κακῶς φρονεῖν, 


Oil μέγιςον δῶρον. 
d ZEschylus, Agam. ver. 950. 
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Εν "Quer ἐποψόμενος κωκοΐλιον ἐκ ὀνομιοιφήν. 
20 ANM ἄγε νῦν κατάβησι, καὶ ἂψ t ἔρχευ μέγαρόνδε" 
E; γάρ τις μ᾽ ἄλλη yt γυναικῶν, αἵ Fl ἔασι; 
Ταῦτ᾽ A320 ἤγγειλε, καὶ ἐξ ὑ ὕπνε μ᾽ ἀνέγειρε, 
Τῷ κε τάχα συγερῶς μιν ἐγὼν ἀπέπεμψα νέεσθαι 
ΑὔτιςῚ ἔσω μεγάρων". σὲ δὲ TETÓ γε γῆρας ὀνήσει. 


25 


Τὴν δ᾽ αὖτε προςέειπε φίλη φροφὸς Εὐρύκλεια" 


Οὔτι σε λωεύω. τέκνον φίλον: ἀλλ᾽ ἐτυμόν τοι 
, ad 
aus Ν x "5 OA e 3 /; 
HAS ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεταις ὡς ἄγορεύω, 
Ὃ ξεῖνος. τὸν πάντες ἀτίμων ἐν μεγάροισι" 
, " 3 
, δ᾽ 32, Jy" 70 3] ὃ FT A 
Τηλερμῶγχος ἄρον μυὶν ττῶλωι ἤδεεν ἐνδον ἐὐντο. 
! 
30 ᾿Αλλὰ σαοφροσύνησι γοήμνωτω πατρὸς &X£US εν. 


* Tvit visurus malum-Tlium non nominandum. 
20 * Sed age nunc descende, et retro vade in-domum : 
* Siquis enim mihi alia mulierum, quze mihi sunt, 
« TIzc veniens nunciasset, et ex somno me suscitasset, 
« Eo-casu cito graviter ipsam ego dimisissem ut.iret 
* Rursus intra zdes: te vero hac quidem in re senectus tua juvabit." 


25 


Hanc autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea; 
* Nequaquam te ludibrio-habeo, filia cara: sed vere tibi 


* Venit Ulysses, et domum advenit, sicut dico ; 
« Tlle hospes, quem omnes ignominia-afficiebant in zdibus: 
*t 'elemachus vero illum dudum noverat intus esse, 

30 “ Sed prudentia consilia patris occultabat ; 


21 γε] Abest A. 1. R. male. 


22 μ᾽ Abest edd. vett. Ibid. ἀνέγειρεν 


F. A. 1. L. male, αὖ 25 προςέειπεν)] A. 28 ἀτίμεον] F. quod ut magis 


Ionicum pratulerim, 


Ibid. χαλιφρονέοντα] Κεχαλασμένας ἔ ἔχον- 
qu, τὰς φρένας" ἡλίϑιον, ματαιόφρονα. Schol. 

Ibid, σαοφροσύνης ἐπέβησαν") Vide supra 
ad χ΄. 424. 

Ver. 14. σερ ἔβλαψαν" ΑΙ. παρέβλαψαν. 

Ver. 15. χωβεύεις,)] Χλευάζεις, εἰς λώβην 
καὶ ὕβριν ἄγεις. Schol. 

Ver. 16. παρὲξ ἐρέεσα ;] ἸΙαρὰ πὸ δέον At- 
γϑσα. Schol. Vide autem supra ad δ΄. 548. 
Al. παρεξερέεσα. 

- Wer. 19. xzxoiiv] Vide supra ad σ΄. 
72. et σ΄. 260. 

Ver. 20. ἔρχευ] Ita edidit Barnesius, 
quocum facit et MS. a Z'ho. Bentleio col- 
latus; atque ita in omnibus Exemplaribus 
scripta occurrit hzc vox infra ver, 254. 


hujus libri, et szepe alibi apud Poétam. 
Vulgati hic habent £zxs. In nonnullis 
autem scribitur, notante Barnesio, ἔρχεο" 
quod et ipsum pronunciandum ἔσχευ, vel 
fexs. Vide infra ver. 52, et 78. Clark. 
Ἔρχευ ex ἢ. l.laudat etiam Seberi index. 
Ἔρχϑε non esse scribendum, certum est: 
nuspiam enim hac scriptura utitur Z7ome- 
rus. Sed vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 22. ἐξ ὕπνε μ᾽ ἀνέγειρε,} Αἱ. ἐξ ὕσνε 
ἀνέγειρε. 

Ver. 24. ἔσω ᾿ μεγάρων" Al. ἔσω μέγαρον. 

Ibid. σὲ δὲ 7876 γε γῆρας ἐνήσει.} Τὸ μὴ 
pu ὕβρεως ἀποπεμφϑῆναι" ἢ οἷον, εἰ καὶ τὰ 
ἄλλα σοὶ βαρύ iei, τῶτό γε ὀνήσει. — Schol. 

Ver, 25. Τὴν ?'] lta recte Barneszus. 
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ὌΦρ᾽ ἀνδρῶν σίσαιτο βίην ὑ ὑπερηνορεόντων. 
"Qs ἐφαϑ᾽- ἡ δ᾽ € ἐχάρη, καὶ ἀπὸ λέχφροιο ϑορᾶσα 
Τρηΐ FEQ AEST, βλεφάρων δ᾽ ἀπο δάκρυον ἣ ἧκε" 
Καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερύεντα προρηύδα: 
35 E: δ ἄγε, δή pots μαῖα φίλη, νηρυερτὲς ἔνισπε» 
ΕΠ ἐτεὸν δὴ οἶκον ἱκάνεταις ὡς ἀγορεύεις, 
Ὅσπως δὴ pons tignum ἀναιδέσι χεῖρας ἐφῆκε, 
Mzvoc £ ἐὼν, οἱ δ᾽ αἰὲν ἀολλέες ἔνδον € erae 
Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 
40 Οὐκ ido» & πυϑόμην, ἀλλὼ φόνον οἷον ὥκεον 
Κτεινομένων" ἦ ἡμεῖς δὲ μυχῷ γαλάμων € ἐὐπήκτων 
"Hass ἀτυζόμεναι, σανίδες δ᾽ ἔγον εὖ ἀραρυῖαι" 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή με σὸς υἱὸς ἀπὸ μεγάροιο κάλεσσε 


“17Ὲ virorum ulcisceretur violentiam superborum." 
Sic dixit: illa autem gavisa est, et a lecto ubi-prosiluerat 
Anum complexa est; a palpebris vero lachrymam misit ; 
Et ipsam compellans verbis alatis allocuta est ; 
35  ' Eia age jam mihi, nutrix dilecta, verum dic, 
* Si vere jam domum venit, ut dicis, 
* Quomodo demum procis impudentibus manus intulerit, 
* Solus cum-esset; hi vero semper frequentes intus manebant." 
Illam autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea ; 
40 *' Non vidi, non edocta sum ; sed gemitum solum audiebam 
* Eorum-qui-interficiebantur: nos vero in recessu thalamorum bene.con- 
** Sedebamus turbatz ; fores vero nos continebant bene-aptatze: [structorum 
** Prius scilicet quam demum me tuus filius a domo vocaret 


40 Zxsez] F. A. L. 41 sümwÁxvo»] F. bene. 45 κάλεσσεν] A. 2. 5. male. 
45 κααμένοισι νέκυσιν] Edd. vett. Eustath. nempe pronunciando du- 
plicanda litera σ. 48 Totus versus abesta Fl. recte, ut mihi videtur. 


᾿Ασύω, ὃ μέλλων minm, καὶ 


Henricus Stephanus aliique male, Τὸν δ᾽. 
Clark. Quorsum tali notula de manifesto 
vitio typographico? Ern. 

Ver. 27. *HAS* Ὀδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνε- 
φαι.} Vide supra ad ver. 7. 

Ver. 31. víze:zo] Similiterque infra ver. 
51. ἐτίσατο. Vide ad IL. /'. 508. et χ'΄. 19. 
20. 

Ibid. βίην ὑ ὑπερηνορεόντων. .] -Eustathius in 
commentario citat, βίας ὑπερηνορεόντων. 

Ver. 55. *uzz:,] MS. nonnulli a To. 
Bentleio collati, ἕνισσες. 

Ver. 40. xov] All. ἄκεσα. 

Ver. 42. &rwtópivma] ᾿Εκπληφτόμεναι, 


σαρασσόμεναι. 
κατὰ παραγωγὴν, ἀτύξω, Αἰολικόν. Schol. 

Ibid. σανίδες δ᾽ ἔχον} Scholiastes inter- 
pretatur, ἠσφαλισμέναι "vay Quam ex- 
plicationem secutus  Barnesius, vertit, 
** Fores vero claudebantur.? | Minus rec- 
te. Vide Jliad. κ΄. 964. μ΄. 8. Odyss. δ΄. 
560. item x". 128. ubi eadem ipsa phrasis 
occurrit. 

Ver. 45. μετὰ καωμένοις νεκύεσσιν] lta 
hic edidit Barnesius ; ut et supra χ΄. 401. 
Vulgg. μετὰ κταμένοισι νέκυσιν" Sive, uti 
legit "MS.a Tho. Bentleio collatus, item- 
que Eustathius in commentario, gir 
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Τηλέμαχος" τὸν γάρ pe πατὴρ προξηκε κωλέσσαι. 

45 Εὗρον | ἔπειτ Οδυσῆα μετὰ κταμένοις νεκύεσσιν 
'EsaóS oi δέ por ἀμφὶ κραταίπεδον δας ἔγοντες» 
Κείατ᾽ ἐπ ἀλλήλοισιν' ἰδεσά κε συμὸν ἰάνγης, 
Αἴματι καὶ λύϑρῳ πεπαλονγ μένον, ὥςτε λέοντα. 
Νῦν οἱ μὲν δὴ πάντες ἐπ᾿ αὐλείησι “ύρησιν 

50 'ASegóor αὐτὰρ ὁ δῶμα ϑεειδτωι περικαλλὲς, 
Πὺρ μέγα κειάμενος" σὲ δὲ με προέηκε καλέσσαι. 
᾿Αλλ᾽ ἕπευ, ὀφρα σφῶϊν εὐφροσύνης ἐπιβῆτον 
᾿Αμφοτέρω Qi Xo» ἥτορ' ἐπεὶ 20.20. πολλὰ πέποσϑε. 
No à ἤδη σύδε μακρὸν ξέλδὼρ EZTETÉEAES QU" 

55 "HAS μὲν αὐτὸς ζωὸς ἐφέςιος, εὗρε δὲ καί σε», 


Καὶ παῖδ᾽ ἐν μεγάροισι" 


D 2 e 3! 
20 0G à orm ep pp ἐρεζον 


*'Telemachus: hunc enim pater emisit ad-vocandum. 
45 * Inveni deinde Ulyssem inter czsa cadavera 
*' Stantem; illi vero circum ipsum, solidum pavimentum tenentes, 


* Jacebant alii super alios : 


videns tu animo exhilarata fuisses, 


** Sanguine et cruore fcedatum, tanquam leonem. 
* Nunc hi quidem demum omnes ad atrienses fores 
50 * Conferti: at ille domum suffit perpulchram, 


* Tgune magno accenso: 


te vero me emisit ut-vocarem. 


* Sed sequere, ut vobismet lztitize applicetis 
* Ambo carum cor; quoniam mala multa passi estis. 
* Nunc vero jam hoc longum desiderium perfectum est : 
5 * Venit quidem ipse vivus in-domum-redux ; invenit autem et te, 
* Et filium in zdibus ; male vero qui ei faciebant 


translatus huc est versus sine reliqua comparatione, sine qua commodum 
sensum non habet. nec est vestigium ejus apud Eustath. 


κααμένοισι νέκυσσιν. 
401. 

Ver. 46. Ἑςαόθ᾽} MS. a Tho. Bentleio 
collatus, *Ez«z£'. 

Ibid. πραταίπεδον ὅδας τὸ φερεὸν πέδον, 
ὡς λιϑόφρωτον, ἢ ἢ μᾶλλον ὡς πσεπιλημένον καὶ 
νεναγμένον. — Eustath. 

Ver. 47. ἰάνϑης,] Barnesius edidit, le- 
gendumque pronunciat, /zy37;. Sed ni- 
hil opus. 

Ver. 48, Afri καὶ λύϑρῳ πεπαλαγμέ- 
γον, ὥςτε λέοντα. Vide supra x. 402. 405. 
Clark. "Vide de h. v. Var. Lect. 

Ver. 49. νῦν oi] Al. Νῦν δ᾽ οἱ, 


Vor. IV. 


Vide supra ad χ'. ᾿ 


Ver. 51. κειώμενος"] Al. κηάμοενος. 

Ver. 52. 78. $z:w,] .Barnesius inter va- 
rias lectiones, $zs. Vide supra ad ver. 
20. 

Ibid. ἐὐφροσύνης ἐπιβῆτον)] Vide supra 
ad χ΄. 4924. 

Ver. 58. πέποσθε.) Eustathius exponit, 
σεπόνησξε' Scholiastes. autem, zóySacs 
qued et rectius. Vide et ad χ'. 465. 

Ver. 55. ἐφέςιος,] τοι εἰς σὴν ἑςίαν' ἕσ- 
σία δὲ ὁ οἴκος᾽" ὃ γὰρ εἶπεν, “ἾἮλϑε μὲν αὖ- 

* φὸς ζωὸς ἐφέςιος, μεταλαβὼν ἔφη, (supra 
ver. 7. et 27.) «*"HA Ὀδυσεὺς, καὶ οἶκον 


s E 
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^ x - 
Μνηφῆρες; τες πάντας ἐσίσατο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


Μαῖα φίλη, 


μή TO μέγ᾽ ἐπεύχεο καγχαλόωσα" 


60 Οὖσθα γὰρ, ὡς κ᾽ ἀσπασὸς ἐνὶ μεγάροισι φανείη 
Πᾶσι, μάλιφα δ᾽ ἐμοί τες καὶ υἱέϊ, τὸν τεκόμεσθα" 
᾿Αλλ᾽ ἐκ $03 ὅδε μῦνος : ἐτήτυμος, ὡς ἀγορεύεις. 
᾿Αλλά τις ἀϑανάἄάτων κτεῖνε μνηφῆρας ἀγαυὸς, 

"Y 8e T ἀγασσάμενος ϑυμωλγέα, καὶ καχὰ ἔργα" 

65 Οὔτνα γὰρ τίεσκον err ova ἀν)ρώπων, 

Οὐ κακὸν, 20: μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας εἰςαφίποιτο" 
Τῷ δι᾽ ἀτασθαλίας ἔπαθον κακόν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
“λον 74A8 νόξον ᾿Αχαιῖδος, ὥλετο Ü αὐτός. 
Tz» δ᾽ ἠμείβετ t ἔπειτα φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 
το Τέκνον ἔ ἐρυὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ὅρκος ὀδόντων; 
Ἢ σόύσιν ἔνδον ἐόντα παρ᾽ ἐσχάρη, ἔποτ᾽ ἔφησθα 


** Proci, hos omnes ultus est sua in domo." 
Hanc autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
* Nutrix dilecta, nondum magnopere gloriare exultans; 
60 * Nosti enim, quod gratus in domo appareret 
* Omnibus, maxime vero mihique, et filio, quem genuimus: 
** Sed non est hic sermo verus, sicut dicis : 
“ Sed aliquis immortalium interfecit procos eximios, 
* Injuriam indignatus acerbam, et mala opera: 
65 * Neminem enim honorabant terrestrium hominum, 
* Non malum, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos pervenisset - 
* [deo ob iniquitates passi sunt malum: at Ulysses 
* Perdidit longe reditum ab- Achaia, periitque ipse." 
Ei autem respondit deinde dilecta nutrix Euryclea; 
70 ** Filia mea, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium ? 
* Quz maritum, intus cum-est apud focum, nunquam dicis 


Porphyr. Quest. .Home- 


* ἱκάνεται.᾽" 
ric. 2. 

Ver. 56. ἔρεξον] Al. ἔρεξαν. 

Ver. 65. xcd] MSS. nonnulli a ΤΊ. 
Bentleio collati, χεεῖναι. 

Ver. 66. εἰςαφίκοιπο" Al. εἰςαφίκηται. 

Ver. 67. τῷ δ ἀτασθαλίας ἔπαϑον κα- 
xóy] Ita supra χ΄. 517. 416. 


Τῷ zai ἀτασθαλίῃσιν ἀεικέω πότμον ἐπέσπον. 
ltem α΄. 7. 


T " 
Αὐτῶν γὰρ σφετερῆσιν ἀτασθαλίῃσιν ὄλοντο. 


Ver. mn. παρ᾽ ἐσχάρῃ, Ἔν5 σὸ πῦρ καί- 
ἐσᾶι, σόπος" 
λίϑων ὑψόμενος. — Schol. 

Ver. 75. σοι αὐτὴ] «ΑἹ. σοι αὐτῇ. 

Ver. 76. ἀλλά με κεῖνος] Add. ἀλλ᾽ ἔμ᾽ 
ἐκεῖνος. 

Ver. 77. πολυϊδρείῃσι] Al. πολυκερδίῃσι" 
Ut infra ο΄. 166. 

Ver. 78. ἐμέϑεν περιδώσομιαι mcs] lta 
Iliad. 4j. 485. 


Δεῦρό νυν 7] τρίποδος περιδώμεθα, ἠὲ λέβητος. 


is, δὲ βωμὸς ἰσόπσεδος, Sx ἐκ 


———— 
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* y 
Οἰκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι; ϑυμὸς δέ TOL αἰὲν ἄπιςος. 
^ y 
᾿Αλλ᾽ ἄγε TOL καὶ σῆμνω ἀριφραδὲς ἄλλο τι 8ITUS 
, Á, ΄ 7 lad 3J ^M δά ἃ 
QvAzv τῆν ποτε pv συς 43.00€ λεύκῳ 000VTI 
15 Τὴν ἀπονίξζεσω φρασάμην" ἔσελον δέ σοι αὐτὴ 
, - N Ἀ 
Εἰπέρεν' ἀλλά με κεῖνος ἑλὼν ἐπὶ μάξτακα χερσὶν, 
Es ͵ 
Οὐκ ξα εἰπέρνεναι, πολυϊδρείησι νόοιο. 
᾽ » te 5 ^ , ^ 3 / 7 , ^ 
AXX ἕπευ' αὐτὰρ ἐγὼν &puésye) περιδωσομαι αὐτῆς. 
P4 4, » 3 , ^M ΔΛ 3 , Ψ 3 “6 
Αἴ κέν σ᾽ ἐξαπάφω, κτεῖναι μ᾽ οἰκτίξῳ ὀλέθρῳ. 
80. Τὴν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα περίφρων ΠΠηνελόπειο" 
Μαῖα φίλη, χαλεπόν σε Seu αἰειγενετάων 
P4 "Μ , 10. Lind » 
Δήνεα εἰρυσθαι, μνάλα περ πολυϊόριν ἐεσαν 
, 9" 3 N ΟΝ ? x » ὃ 
Αλλ᾽ ἐμπῆς ἴομεν μετὰ παϊδ ἐμὸν, ὀφρω ἴδωμαι 
Ε ^ 7 - "δ᾽ cu o» 
Ανδρας μνηφῆρας τεωνηότας, ἠδ ὃς ἐπεῷνεν. 
i Fe , ^ 
85 Ὡς φαμένη, κατέβαιν ὑπερωία" πολλὰ δὲ οἱ κῆρ 
S) 5 5 L S 7 7 ἐξ , 
£IA0AV y ἢ ἀπάνευϑε φίλον πόσιν ἐξερεείνοι: 


* Domum esse venturum? animus nempe tibi semper incredulus. 
** Sed age tibi et signum manifestum aliud quoddam dicam, 
* Cicatricem ; quàm quondam ei aper inflixit albo dente: 
75 * Hanc abluens agnovi ; volebam autem tibi ipsa 
* Dicere; sed me ille prehensam ad os manibus, 
** Non sinebat dicere, solertia mentis. 
* Sed sequere; at ego me oppignerabo ipsam, 
* Si te decipiam ; ut-interficias me miserrima morte." 
80 . Huic autem respondit deinde prudens Penelope; 
* Nutrix cara, difficile te deorum sempiternorum 
** Consilia scrutari, valde licet multarum-rerum scientem: 
* Sed omnino eamus ad filium meum; ut videam 
* Viros procos mortuos, et eum, qui interfecit." 
85 .Siclocuta, descendebat e ccenaculo: multa vero ei cor 
Agitabat, an seorsum dilectum maritum interrogaret, 


Et apud Aristophanem ; "Occie ἂν εἰδείη Ζηνὸς νόον αἰγιόχοιο. , 
ἊΨ κέ ^ ; Hesiod. apud Clem. Alexandrin. 
—— τέ περὶ τῆς κεφαλῆς περιδόσθαι. Sirom: 


Equites, ver. 188. 
Ibid. πρεριδώσομαι) 4l. πέρι δώσομαι. 
Ver. 81. χαλεπόν σε Sig» αἰειγενετάων 
Δήνεα εἴρυσθαι,} 1 


Πάντη δ᾽ ἀϑανάτων ἀφανὴς νόος ἀν) οώποισι. 
Solon Atheniensis, apud eundem ibid. 
Ver. 82. εἴρυσθαι.,] Hesychius legit εἰρύσ- 
A» Nus j ue ῥαι, exponitque εἰδέναι," nempe ad vocem 
id ie ipud Soin Beisftecn, jnpiee: εἰρύσθαι, ubi hunc Homeri locum adducit: 
Pindas. Gel a Duporto, Gnomoloz. uti et notarunt Barnes?/us, et Duportus in 
Homeric. ad hunc locum. *' QGnomologia ad hunc locum. 4l. εἰρῦσαι. 
Conf. ad 151. 
Μάνος δ᾽ ὀδείς ἐστιν ἐπιχθονίων s rederuy, Ver. 84. γεϑνηόσας,] Vide ad II, β΄. 818. 
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Ἢ παρςᾶσα κύσειε κάρη καὶ χεῖρε λαβξσα. 


Ἢ δ᾽ ἐπεὶ Het en, καὶ ὑπέρβη λάϊνον 
eT ᾿Οδυσῆος $ ἐναντίον, ἐν πυρὸς αὐγῇ, 


Ἕζετ' ἐπ ez 


3 


"T 


90 Tos τῷ ἑτέρε: ὁ δ᾽ ἄρα πρὸς κίονα panem 
*Hso κάτω ὁρόων, ποτιδέγμενοςς εἰ τί μιν εἴποι 
TgSipa 5 παράκοιτις, ἐπεὶ [δὲν ὀφεγαλιμοῖσιν. 
"H δ᾽ ἄνεω δὴν 2s0, τάφος δέ οἱ ἧτορ ἵκανεν" 
"Osa δ᾽ ἄλλοτε Bé» μιν ἐνωπιδίως ἐςίδεσκεν, 
95 "AXXorc δ᾽ Roy VT TUS 6s κακὰ χροὶ Hinr ἔχοντα. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος v 6Qur , ἐκ T ὀνόμαζε" 
Μῆτερ : ἐμῇ, δύςμητερ, ἀ ἀπηνέα ουμὸν $ ἐχεσα, 


An astans oscularetur caput et manus prcehensas. 
Illa vero postquam ingressa est, et transivit lapideum limen, 
Sedebat deinde Ulyssi ex-adverso, in ignis splendore, 


90 Ad-parietem alterum : 


ille autem ad columnam longam 


Sedebat deorsum tuens, expectans, si quid sibi diceret 
Eximia uxor, postquam vidit oculis. 
Hac vero tacita diu sedit ; stupor vero ei cor invasit: 
Obtutu autem aliquando quidem eum in-oculos aspectabat, 
235 Aliquando vero non-agnoscebat, mala corpori vestimenta habentem. 
'Telemachus autem increpabat, verbumque dixit, et compellabat ; 
* Mater mea, infelix-mater, immitem animum habens, 


96 ἐνέν; zzv] R. 


Ver. 85. Ως φαμένη, κάτέβαιν᾽ ὑπερώϊα"] 
"Οκνηρίαν Bi τινα δηλοῖ cà “ καςέβαινε᾽ σα- 
ξατατικῶς φρασθέν' Εὐρύκλεια μὲν γὰς, σισ- 
σεύσασα ἔνδον εἶναι τὸ φίλον αὐτῇ φέκος, ἐῤῥω- 
ἀνέβαινεν" & δὲ γυνὴ ἐνδοιάξεσα, σχο- 


Eustath. "Vide ad II. S'. 


μένως & 
λαίως κάτεισιν. 
57. et ν΄. 84. 

Ver. 89. sry AIL. Pavrim. 

Ibid. ἐν πυρὸς αὐγῇ,] Ἔν τῷ πεφωσισ- 
μένω σέπῳ καὶ ᾿πεφλογισμένῳ ἀπὸ τῷ συρός. 
Schol. 

Ver. 90. Te/zs τῷ $rígw] lta Iliad. ;'. 
218. 


Αὐτὸς; δ᾽ ἀντίον ἵἴζεν ᾽Οδυσσῆος 5 εἴοιο 
rini 
'Toízu τῷ £7£20i0. 





Ver. 95. ἄνεω δὴν ἧφξο, τάφος δέ ei] Simi- 
iter apud Virgilium : 


At vero JEneas aspectu obmutuit amens. 
JEn, IV. 919. 


Ibid. eges δὲ οἱ ἦτορ ἵκανεν" "Ee: γὰρ 


αὐτῇ (inquit Eustathius) σὸ ἄπορον ἀλη- 
Ou. ἄλυτον. Ὡς γὰρ ὠδὲν καινὸν, εἰ καὶ 
VAI δείξει ὃ τῷ Ὀδυσσεῖ εἰκασθεὶς δαίμων, 
ἕτως 83) εἴπερ «τὸ τῆς. κλίνης (ver. 225. 226. ) 
ἐξείπῃ μυςήριον" g γὰρ ἀδύνατον τὸν τ᾽ ἄλλα 
εἰδότα θεὸν εἰδέναι καὶ αὔσϑ. Kal σοΐνον εἰ 
καὶ ὕφερον ὀψέ ποτε ruptures, καὶ ἀναγνᾶσα 
σὰ ἐκ τῷ ἀνδρὸς σήματα, (ver. 206. 207.) 
δακρύσασα ἀμφὶ χεῖρας δειρῇ βάλῃ σῷ 'O3ve- 
ci 82 &rws εὖ συνεπείσθη" καὶ γὰρ ὃ ᾿δαίμων, 
ὃν ὑπόπτευε, καὶ τὰ σήματα πάντως εὖ ἥδει. 
Nimis subtiliter et minute. Cum enim 
dicat Penelope supra ver. 65. * ᾿λλλά σις 
* aS nym uy κτεῖνε pons nozs &ymuss" cum- 
que Euryclee respondeat, yer. 81. * — xa- 
* Aemóy σε ϑεῶν αἰειγενετάων Δήνεα εἴρυσ- 
«ῥα. id solummodo (ut opinor) expri- 
mere vult, nempe prorsus incredibile esse, 
Ulyssem revera rediisse, procosque inter- 
fecisse. 

Ver. 94. ἄλλοτε μέν μιν ἰνωπιδίως ἐςίδεσ- 
xi») Τὸ δὲ “ ἐνωπιδίως," ἄντ᾽ ci, κατ᾽ ὄψιν" 


'"OAYTXZEIAZ Ψ', 
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TiQ3 ἕτω πατρὸς νοσφίζεαι, ἐδὲ παρ αὐτὸν 
£43 , / 3 "s 5 NN ^ 
Ἐδομένη μύϑοισιν ἀνείρεαι, ἐδὲ μεταλλᾷς; 


100 


Οὐ μέν zx ἄλλη γ᾽ ὧδε γυνὴ τετληότι ϑυμῷ 


᾿Ανδρὸς ἀφεςαίη, ὃς οἱ κακὰ πολλὰ μογήσας 
Ἔλϑοι ἐεικοσῷ ἔτει ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Σοὶ δ᾽ αἰεὶ πραδίη σερεωτέρη esi λίϑοιο. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


105 


Τέκνον £ ἐρυὸν, υμυός puoi ἐνὶ βήϑεσσι τέϑηπεν" 


Οὐδὲ τι προςφάσϑαι δύναμαι ἔ ἔπος; ἐδ᾽ ten tu, 
Οὐδ᾽ εἰς πὰ ἰδέστλαι ἐ ἐναντίον" εἰ E ἐτεὸν δὴ 
"Es ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται. ἢ ψάλω νῶν 


** Cur sic a-patre separaris? neque apud ipsum 
** Sedens, verbis percontaris, neque interrogas? 


100 


* Haud quidem alia utique sic mulier obfirmato animo 


* Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus 
** Venisset vigesimo anno in patriam terram : 
** 'Tibi vero semper cor durius est lapide." 
Illum autem rursus allocuta est prudens Penelope; 


105 


* Fili mi, animus mihi in pectoribus stupet ; 


* Neque aliquod proloqui possum verbum ad eum, neque interrogare, 
* Neque in vultum intueri ex-adverso: si autem revera demum 
* Est Ulysses, et domum venit; certe omnino nos 


101 ὅς τ᾽ οῇ R. L. 


ἵνα λέγῃ ὅτι ἄλλοτε μὲν περιεργότερον ἔντρω- 
γίζωσα καὶ κατασκοπέσα ἐπεγίνωσκεν, ἄλ- 
Mori δὲ ἠγνόει. Τὸ δὲ, ἐνωπιδίως, γράφεται 
μάλιςα ἰνωπαδίως. Eustath. Et MS. a 
Tho. Bentleio colletus ἐνωπαδίως legit. 
Clark. Eandem varietatem notat Etymol. 
Magn. inh. v. Eustathzus videtur ivozz- 
δίως praeferre. τη. 

Ver. 96. Τηλέμαχος δ᾽ bui] Ὅτι 
μεϑοδεύσας ὁ ὃ ἸΠποιητ' ἢ: σὴν κατ᾽ ὄψιν i ἐντυχίαν 
σϑ Ὀδυσσέως καὶ τῆς γυναικὸς καινότερον, 
φυλάττει κεᾷνταῦδα zi» Οδυσσία σλήμονα 
καὶ λαλᾶντα μηδέν: καὶ ϑέλει μὲν ^ γυνὴ 
φανῆναι, τοιαύτη. ᾿Επεὶ δὲ Sz ἣν, ἕτω πεφυ- 
λαγμένης, ἀμφοῖν «ἧς ἐνσάσεως, ὁμιλῆσαι αὐ- 
T2; ἀλλήλοις, “λάττεει μεσιτεύοντα τῇ ὁμι- 
λίᾳ σὸν παῖδα, καὶ λαλῶντα σῇ μητρί" καὶ 
αὐτὴν αὖδις σῷ παιδί καὶ τρίτον iz αὐτοῖς 
ἀναγκαίως τὸν Ὀδυσσέα. Καὶ ϑτω προβαίνει 
πιϑανῶς καὶ εὐμεϑέδως τὰ ἐφεξῆς" ἀκ ἄλλως 
μέντοι πτροεφϑέγξιτα; τὸν ἄνδρα, εἰ μὴ προ- 


λογίσει ἐκεῖνος πρὸς αὐτὴν, εὐλαβεμέξνη μὴ καὶ 
ἁλῷ ϑαρσύτητος. Eustath. 

Ver. 97. Μῆτερ ἐμὴ, δύςμητερ,] AAA δὲ 
εἴωϑε συντιϑέναι εἰς διαβολήν φινων, se δυξω- 
νύμων" ὡς; τὸ “ Δύςπαρι" καὶ T, ** Μῆτερ, 
“ἐ Σύςμητερ." Porphyr. Quest. Homeric. 
16. sub fine. Vide Conrad. Ritterhus. an- 
notat. ad Oppian. Cyneg. Lib. I. ver. 260. 

Ver. 101. ZQsezín,] t. ἀποςαίη. 

Ibid. 2; al Barnesius inter varias lecti- 
ones retulit ὅς ῥ᾽ οἱ. Sed nihil opus, Qua 
enim ratione vocula 2; etiam extra caesu- 
ram produci possit, vide ad Z/. α΄. 51. 

Ver. 102. £7:; ἐς] Vide supra ad T. 206. 

Ver. 103. Σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη esoswvion ici 
λίϑοιο.] Ita apud Hesiodum: 


—— ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα ϑυμόν. 
"Eey. καὶ Ἥμερ- 1, 146. 


Et apud Moschum: 
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Γνωσόμεδ᾽, ἀλλήλων καὶ λωϊον" ni γὰρ ἡμῖν 


110 Σήμαϑ᾽, ἃ 


| δὴ καὶ Vai κεκρυμμένα ἰδρνεν à ἀπ᾿ ἄλλων. 


Ως φάτο" μείδησεν δὲ πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς, 
Aia δὲ Τηλέμαχον t ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 
Τηλέμαχ, foi μητέρ᾽ ἐνὶ μεγάροισιν ἔασον 
Πειράξειν ipe er τάχα δὲ φράσεται καὶ ἄρειον. 
115 N» δ᾽ ὅττι βυπόω, κακὰ δὲ χροῖ εἵματα εἰμί» 
Τένεχ ἀτιμάζει με, καὶ ἔπω φησὶ φὸν εἰναι. 
Ἡμεῖς δὲ φραξώμιεν)", ὅπως 0v, ἄριξτα γένηται" 
Καὶ γάρ τίς S3 ἕνω φῶτα κατακτείνας ἐνὶ δήρνω, 
*Q. μὴ πολλοὶ ξωσιν ἀοσσητῆρες ὀπίσσω, 
120 Φεύγει, 715; τε προλιπ' ὧν καὶ πατρίδα γαῖαν" 
Ἡμεῖς δ᾽ ἕρμα πόληος ἀπέκταμεν, οἱ μέγ᾽ ἄριξοι 


** Cognoscemus alter-alterum et melius; 


sunt enim nobis 


110 * Signa, quz scilicet et nos abscondita scimus ab aliis," 


Sic dixit : 


risit vero multa-passus nobilis Ulysses; 


Statimque Telemachum verbis alatis allocutus est ; 
** 'Telemache, sane matrem in zedibus sine 
* 'Tentare me; cito autem cognoscet etiam melius. 
113 * Nunc vero, quia sordeo, malaque corpori vestimenta indutus sum, 
* [deo despicatui-habet me, et nondum putat ipsum esse. 
* Nos vero consultemus, quo-pacto quam optime fiat: 


** Etenim aliquis, etiam unum virum vbi-interfecerit in populo, 
* Cui non multi sint adjutores pone, 

120 * Fugit, cognatisque relictis et patria terra: 
* Nos autem columen urbis interfecimus, qui longe optimi erant 


—— πέτεης Vy ἔχων νέον vi σιδήρε 





Καετερὸν ἐν -ἥϑεσσι- Idyll. IV. 44. 
Et apud Zschylum: 
Σιδηρέφρων τε “χἀκ᾽ πέτρας εἰργασμένος. 
Prometh, Vinct. ver. 242. 


Et spud Plutarchum, de capiend. ex Ini- 
mic. Utilitat. * Κεῖνος ἐξ ἀδάμαντος ἢ σιδά- 
* eg κεχάλκενται μέλαιναν καρδίαν." — Vide 
et infra ad ver. 172. 

Ver. 106. Οὐδέ z;] «41. Οὐδ᾽ £c. 

Ver. 109. Γνωσόμεϑ᾽ ἀλλήλων] Vide su- 
pra ad φ'. 56. 4l. τευσόμεϑ᾽ ἀλλήλων. 

Ver. 115. ἔασον] Bornesius edidit £azecy 
et ita semper scribendum statuit. Sed vi- 
de as 71. δ΄. 42. 

Ver. 115. No P ἔτει ῥναέω,] Al. Νῦν δ᾽ 
ὅσι & λιπέω. Ex «'. 72. supra. 


Ver. 119. ἀεσσητῆρες} ᾿Δοσσητὴρ δὲ καὶ ἐν 
vois ῥηϑεῖσι, καϑὰ "αὶ ἐν ἄλλοις, H δίχα ὃ ὃσ- 
σης βοηϑῶν, φετίξιν Ó ἕτοιμος καὶ ἀπροφάσισ- 
τος ἐπίκερος.  Eustaih. 

Ver. 120. Φεύγει; anüs τε προλιπὼν) "E- 
Sos ἢ ἦν παρὰ τοῖς παλαιοῖς, σὸν ἀκέσιον φόνον 
ἐργασάμενον φεύγειν ix τῆς ,πατεῖδος, καὶ qui 
ἐαγίγνεσθαι εἴς τινος οἰκίαν ἀνδρὸς πλεσίε, 
καὶ καϑίζειν iwi τῆς οἰκίας σνγκεκαλ. υμμέ- 
32» wv δεόμενον. — Schol. ad Itiad. w. 
480. Τὸ δὲ φεύγεσθαι σὰς πατεῖδας i ὑσὸ τῶν 
φονευσάντων, »αϑωμίληται" εἰ i μήτι ἄρα ποινὴν 
σίσει ὁ φονεὺς τὴν συνδέξασαν' τότε γὰρ Varta 
μένειν ἐν δήμω. Eustath. Vide ad Il. σ. 
497. Clark. In Schol. ad Il. w. leg. xa- 
ϑίζειν ἐπὶ τῆς icing. Ern 

Ibid. z54;] Τὸς erigjeSur συγγενεῖς. Schol. 
Vide supra ad 9΄. 581. 
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Κέρων ei» Ἰθάκῃ" τῷ σε φράζεσιγαι ἄνωγα. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
3 hj lod /, "- / Z N ^N , /, 
Δυτος ταυτὰ γε λευσσε; πάτερ φίλε σήν yog ὡρίφην 
125 Μῆτιν ἐπ᾿ ἀν)ρώπες Quo ἐρυμεναι», E06 κε τίς τοι 
» de AS ἂν 7 M , / 
AXXoc Qe ἐρίσείε κατος νητῶν ἀν) ρώπων. 
ε ἫΝ ^ N ^ eu 3 € , », 3 ͵7ὔ X 
& τι φημὶ 
Ἡμεῖς δὲ μεμαῶτες ἄμ ὀιψόρυεν)» En τι Q, 
Αλκῆς Oevírem you, 0m δύνωμιίς γε πάρεξςι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προξέφη πολύμητις ᾿᾽Οδυσ- 


180 Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἰναι ἄριφα" 


[vesc 


Πρῶσω μὲν ὧρ Acus, καὶ QUIS χιτῶνας; 
Διωάς T ἐν μεγάροισιν ἀνώγετε εἴμνανν EAS you" 
Αὐτὰρ Sog ἀοιδὸς, ἔχων φόρμιγγα λιγεῖαν. 
Ἡμῖν Tyson φιλοπσαίΐγμονος Ops 71010, 


* Juvenum in Ithaca; ideo te consultare jubeo." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
** Ipse hzc sane videas, pater dilecte; tuum enim optimum 
125 * Consilium in hominibus dicunt esse, neque quisquam tecum 
** Alius vir contenderet mortalium hominum. 
“ Nos vero alacres una sequemur; neque omnino puto me 
* Fortitudine defecturum, quanta vis quidem adsit." 
Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 
150 ** Etenim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum: 
* Primum quidem lavamini, et induimini tunicas, 
* Famulasque in zdibus jubete vestimenta sibi-sumere: 
** Czeterum divinus cantor, habens citharam argutam, 
* Nobis preeeat ad lusoriam saltationem, 


122 «ἄδε]) R. 


Ver. 122. «à σε φράξεσθωι ἀνώψα.] Apud 
Eustathium in commentario, 73: σε Qo&- 
ζεσϑα, ἄνωγα. Atque ita in omnibus ex- 
emplaribus legitur supra ρ΄. 279. Vide et 
ad ν΄. 43. 

Ver. 123. ἀντίον ἤυδα" Sic apud Virgi- 
lium: 





4Eolus hzc contra. AEn. 1. 80. 
—— JEneas contra cui talia reddit. 
ZEn. X. 530. 


Ver. 125. ἐπ᾽ ἀνθρώπς Quz ἔμμεναι,} In 
nonnullis legitur, notante Parnesio, ἐπ’ 
ἀνθρώποισι Quz ἔμμεναι. — Sed male. Nam 
VOX φασὶ, quam szepe in Z/iade et Odyssea 
occurrit, priorem semper producit. Cz- 


125 ἀνθρώποισι F. A. L. 


terum MS. a Tho. Bentleio collatus habet, 
bm ἀνθρώπες φώσϑ᾽ ἔμμεναι. 

Ver. 196. ἐρίσειε} Vide ad 1. α΄. 140. 

Ver. 127. 128. Ἡμεῖς δὲ μεμαῶτες ἅμ᾽ 
ἑψόμεϑ᾽, etc.] Occurrit idem Distichon Z- 
liad. y. 185. 786. nisi quod ibi legitur, *H- 
μεῖς δ᾽ ἐμμεμαῶτεςς Atque inde et hic 
edidit Barnesius ἐμμεμωῶτες. Sed et vul- 
gata lectio satis recte se habet. Vide ad 
11. α΄. 581. Porro totum Distichon hoc in 
loco omittunt Codices nonnulli. 

Ver. 128. ὅση δύναμίς γε πάρεστι.) Post 
hunc versum subnectunt nonnulli, notante 
JBarnesio, ex Iliad. y. 181. 


Ile δύγωμιν δ᾽ dz ἔσει καὶ ἐσσύμενον πολεμίζειν, 
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135 “Ὥς κέν τις φαίη γάμον TTA ἐκτὸς ἀκέων," 
Ἢ àv ὁδὸν ssim, 5 οἵ περινοιετάεσιν" 
Μὴ seocSe κλέος εὐρὺ Qva κατὰ ἄςυ γένηται 
ο᾿Ανδρῶν μνησήρων, πρίν γ᾽ ἡμέας Seu ἔξω 
᾿Αγρὸν ἐς ἡμέτερον πολυδένδρεον' ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 
140 Φ ρασσόμε"᾽ , ὅ. ὁ, ττι κε κέρδος ' Ολύμπιος ἐχγυαλίξη. 
5o. i epa" οἱ δ᾽ ἄρα T8 μώλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθο»- 
Πρῶτα μὲν ὅν λέσαντο, καὶ ἀμφιέσαντο χιτῶνας" [vo. 
“Οσλισθεν δὲ γυναῖκες" ὁ δ᾽ εἵλετο ϑεῖος ἀοιδὸς 
Φόρμιγγα γλαφυρὴν, ἐν δέ σφισιν ἵμερον ὥρσεν 
145 Μολπῆς τε γλυκερῆς, καὶ ἀμύμονος ὀρχην ptio 
Τοῖσιν δὲ μέγα δώμα περισοναχίξζετο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶν παιζόντων, κοωλλιζώνων T& γυναικῶν. 


155 * Ut aliquis putet nuptias esse, extra audiens, 
* Vel per viam vadens : vel ez iis qui circum-habitant : 
** Ne prius fama iata czedis per urbem fiat 
* Virorum procorum, quam scilicet nos iverimus extra 


* Agrum in nostrum arboribus-abundantem: 


illic vero postea 


140 * Consultabimus, quicquid utile Olympius prabuerit." 
Sic dixit: illi autem ei omnino quidem auscultarunt, et paruerunt. 
Itaque primum quidem lavarunt-se, et induerunt-sibi tunicas: 


Ornatz autem sunt mulieres; sumpsit vero divinus cantor 
Citharam cavam; ipsisque desiderium concitavit 
145 Cantusque dulcis, et egregic saltationis. 
His vero magna domus personabat pedibus 
Virorum ludentium, pulchreque cinctarum mulierum. 


157 «953:»] R. 146 περιςεναχίζετο) F. A. L. 


Clark. Quod auget etiam interpolationis 
suspicionem. Ern. 

Ver. 150. ἄριςα"7 Al. ἄριφον. 

Ver. 131. λάσασϑε, καὶ ἀμφιίσασϑε Si- 
militerque infra ver. 142. Miravro, καὶ ἀμ- 
φιέσαντο. Vide supra ad 4. 491. et ἡ. 296. 

Ver. 152. Aua&s v ] Al. Apos δ᾽. 

Ver. 154. φιλοπαίγμονος Al. πολυπαίγ- 
pane 

Ver. 156. πεφιναιεσάδσι»"} Eustath. Y1soi- 
νωιετάδσι" et mox ver. 144, ὥρσε. recte. Ern. 

Ver. 145. Μολπῆς σε γλυκερῆς, καὶ ἀμύ- 
βίονος ὀρχηϑμοῖο.] " Ὅρα δὲ ὅσι σε κανταῦνα, 
ὡς καὶ ἐν τοῖς κατὰ τὸν Δημόδονεον, πρὸς φόρ- 
puryye ἡ μολπὴ καὶ ἡ ὄρχησις" ὡς καὶ ἐν τῷ 
(Odyss. α΄. 421. σ΄. 505.) * οἱ δ' εἰς ὀρχησ- 


* σὺν τρέψαντο, καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν." Eu- 
stath. Vide supra ad '3'. 962. 

Ver. 146. Τοῖσιν δὲ] Barnesius edidit Τοῖς 
σιν δή. Sed, ut opinor, minus recte. 

Tbid. «ἀνθ ο] Al. περιςενα scie emo. 

Ver. 147. σαιξόντων,) Vers. ludentium. 
Non male, Αἱ clarius erat, saltantium. 
Ern. 

Ver. 151. Εἴρυσϑαι] ll. Εἰρῦσϑαι et Ei- 
ὕσαι. 

Ibid. ὄφρ᾽ ἄν ἵκοιτο. Eustathius in com- 
mentario citat, ἕως ixoro, Utsupra v. 109. 
et 7.567. 

Ver. 154. 156. A&zev, καὶ — χεῦεν τπσολὸ] 
Eustathius, A8rs καὶ — χεῦς vov. bene. 
Ern. 
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Ὧδε δέ τις εἴπεσκε, δόμων ἔκτοςθεν ἀκέων" 
Ἦ μάλα δή τις ἔγημε πολυμνήφξην βασίλειαν" 

150 Σ χετλίη, ἐδ ἔτλη πόσιος € κεριδίοιο 
Εἴρυσθαι μέγα δῶμα διαμπερὲς: 0Qg ἂν ἵκοιτο. 

Ὡς ἄρα τις εἰπεσκε' τὰ δ᾽ ἐκ 10V, ὡς ἐτέτυκτο. 
Αὐτὰρ ᾿᾽Οδυσσῆα μεγωλήτορα ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 
Εὐρυνόμιη ταμίη λξσεν, καὶ χρῖσεν ἐλαΐῳ" 

155 ᾿Αμφὶ δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλεν, ἠδὲ χιτώνα" 
Αὐτὰρ κωκκεφωλῆς χεῦεν πολὺ κάλλος AST, 
Μείζονά τ᾽ εἰςιδέειν καὶ πάσσονα" κὰδ δὲ κάρητος 
Οὐὖλας ἧκε κόμας, D TIS TTE ἄνενει ὁμοίας. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ 

160 Ἴδρις; ὃν Ἥφαιςος δέδαεν καὶ Παλλὰς ᾿Αϑ)ήνη 


Sic autem aliquis dicebat zedes extra audiens; 
** Certe omnino jam aliquis duxit-uxorem multum-ambitam reginam: 
150 ** Improba, neque sustinuit mariti sui cui-virgo-nupsit, 
' Servare magnam domum perpetuo, donec venisset." 
Sic utique aliquis dicebat ; hec autem non noverunt, quomodo facta erant 
At Ulyssem magnanimum sua in domo 
Eurynome «conoma lavit et unxit oleo; 
155 Circumque ipsum pallium jecit et tunicam: 
Caeterum capiti affudit multam pulchritudinem Minerva, 
Majoremque aspectu fecit et crassiorem ; a capite autem 
Crispas demisit comas, hyacinthino flori similes. 
Sicut autem quando aliquis aurum circumfundat argento vir 
160 Peritus, quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 


151 ἕως ἵκοιτο) R. 


Ver. 156. 157. Αὐτὰρ xaxxtQuAT χεῦ- 
s —, Μείζονά v! εἰςιδέειν etc.] lta Editi 
omnes. Attamen parum apte cum prz- 
cedentibus connectitur istud ** Μείξζονά τ᾽ 
* εἰςιδέειν elc," Uti observat Eustathius; 
᾿Ενταῦϑα δὲ 9 κεῖσαι, ὅλως ῥῆμα προκλητικὸν 
c8 “ Μείξονα καὶ w&ccoym. Quod autem 
deinceps addit ille: Καὶ ἔστιν ἡ σύνταξις 
x&T ἔλλειψιν, iv νοῆτα, ἕτω πως" * ὧςτε 
* εἶγαι σὸν Ὀδυσσέα μείζονα καὶ πάσσονα"" 
id vero paulo videtur durius. Ceterum 
occurrunt iidem septem versus supra ζ΄, 
229. 255. nisi quod in primo legatur, ** Tv 
* μὲν ᾿Αϑηναίη ϑῆκεν Διὸς ἐκγεγαυῖα Μείζο- 
* γά σ᾽ εἰςιδέειν etc." ubi istud ** Μείζονά τ᾽ 
ἐξ εἰριδέειν etc." (uti et notat Eustathius,) 


Vor, IV. 


recte ad praecedentem vocem θῆκεν refertur. 
Unde verisimile videtur versum hunc, 
*" Αὐτὰρ κακκεφαλῆς etc." hujus loci pro- 
prium non esse; sed pro isto, “ Τὸν μὲν 
«᾽Αϑηναίη ϑῆκεν etc." ζ΄, 229. aut alio 
quodam simili, per errorem huc irrepsisse, 
Vide et infra ω΄. 568. Clark. Sed et al- 
terum proclive est suspicari, versus 157 — 
162. esse huc tralatos, omisso primo τὸν 
μὲν, qui non conveniebat: quod nescio an 
magis credibile sit. .Erm. 

lbid. κακκεφαλῆς χεῦεν πολὴ κάλλος À- 
ϑήνη,}] Virgil. 
namque ipsa decoram 
Casariem nato genitrix , lumenque juventa 





$F 
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'OMHPOYT 


Τέχνην παντοίην, χαρίεντα δὲ 6 ἐργῶ τελείει, 


"Os μὲν TQ περίχευε χάριν κεφοωλῇ τε καὶ D 


Ἔχ δ᾽ ἀσωμίνδε βῆ; δέμας ἀϑανάτοισιν ὁ polos. 
"Ap δ᾽ αὖτις κατ᾽ ἄρ᾽ ἐζετ᾽ ε ἐπὶ Sors, AME ἀνέςη, 
165 ᾿Αντίον ἧς ἀλόχε" καί [MAP πρὸς poor ἔ ξεέπτε" 
Δαιμονίη, περὶ σοί γε γυνοι κῶν ϑηλυτεράων 
Κῆς ἀτέραρμνον £a Ολύμπια δωρμνωτ᾽ ἔχοντες" 
Οὐ μέν X ἄλλη ὧδε γυνὴ τετληότι JULIO 
᾿Ανδρὸς Gesta, ὃς οἱ κακὰ πολλὰ μογήσας 
170 Ελθοι tnos d ἔτει ἐς πατρίδα γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε jab μαῖα, σόρεσον λέχος, ὄφρα καὶ αὐτὸς 
Λέξομναι" 5 γὰρ τῆγε σιδήρεος & εν φρεσὶ υμός. 


Artera omnigenam ; pulchra vero opera 7s perficit ; 


Sic quidem huic circumfudit gratiam capitique et humeris: 
E balneo vero zs egressus est, corpore immortalibus similis ; 
Iterum autem deinde resedit in solio, unde surrexerat, 
165 Ex.adverso suz uxori; et ipsam sermone allocutus est; 
* [nfausta, tibi quidem prz mulieribus foemineis 
** Cor impenetrabile fecerunt Olympias domos habentes: 
** Haud quidem alia sic mulier obfirmato animo 
** Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus 
170 ** Venisset vigesimo anno in patriam terram. 
** Sed age mihi, nutrix, sterne lectum; ut et ipse 
* Decumbam; profecto enim huic ferreus in praecordiis animus." 


165 ἔειπεν) A. 2. 5. L. male. 


Ἂν, Τὸ 


"Purpureum, et lztos oculis afflarat honores. 
4En. 1. 593. 
Ver. 158. οὔλας ἧκε κόμας, ὑακινθίνω ἄν- 
35 ὁμοίας. Vide supra ad ζ΄. 251. 
Ver. 159. “Ὡς δ᾽ ὅτε σις χρυσὸν τσεριχεύ- 
sTai ἀργύρῳ] Virgil. 
£male manus addunt ebori decus ; aut ubi flavo 


Argentum, Parinsve lapis, circumdatur auro. 
AEn. Y. 596. 


Ibid. σεριχεύεται)Ἶ 2l. περιχεύατο. 

Ver. 160. δέδαεν] Vide supra ad 9΄. 448. 
et y. 72. 

Ver. 166. et 964. Δαιμονίη, Similiter- 
que ver. 174. Azipóvr Vide ad Zi. 4'. 194. 

Ibid. περὶ σοί p γυναικῶν, ϑηλυτεράων 
Κῆρ ἀπέραμινον) Ἔςιν ὧν ἀφεῖον εἰπσεῖν, ὡς 
ῥωκρᾷ δεῖν συντομώτερον ἔσχε σὴν μνηφηροκ- 


5 


168 ἄλλη y] A. 2. 5. 
172 σιδήρεον ἐν φρεσὶν ἦτορ] Ἐπ α. 


169 ἀποξαίη) F. 


σονίαν πασεργάσασϑαι ᾽Οδυσσεὺς, ἢ 5 τὸν ἄνα- 
γνωρισμωὸν τῆς γυναικός" ἕσω περίφρων ἡ γυ- 
νὴ καὶ siib καὶ εἰπεῖν καὶ πρᾶξαι. — Eu. 
stath. 
Ver. 168. Οὐ μέν x' ἄλλη ὧδε] 4l. Οὐ μέν 
x ἄλλη γ᾽ ὧδε" ut supra ver. 100. 4j. & 
μὴν ἄλλη γ᾽ ὧδε. 
Ver. 169. ἀφεσσαίη,] 4l. ἀσποςαίη" Ut 
supra ver. 101. 
Ver. 172. 5 γὰρ τῇγε σιδήρεος ἐν φρεσὶ 
Supés.] Al. σιδήρεον ἐν φρεσὶν ἦτορ. Ml. σιδήρε- 
os ἔνδοϑι ϑυμός. Similiter Ilzad. χ΄. 55V. 


ἣ γὰρ cof ys σιδήρεος ἔνδοϑει ϑυμός. 
Et ο΄. 205. 521. 
— σιδήρειον γύ voi Tiros 


Similiter et Tibullus: 
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To δ᾽ LL προρέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Δαιμόνι᾽ : ἔτ᾽ ἄρ τι μεγαλίζομαι, £0 ἀδπερίζω, 
175 Οὐδὲ λίην ἄγαριαι: μάλα δ᾽ εὖ oi0 , οἷος ἔησθα, 
Ἔξ Ἰθάκης s ἐπὶ νηὸς ἰὼν δολιχηρέτμοιο. 
᾿Αλλ᾽ εἴγε οἱ σύρεσον πυκινὸν λέχος; Εὐρύκλεια, 
᾿'Ἔχτὸς ἐὐφαθέος ϑαλάμε, σόν ῥ᾽ αὐτὸς ἐποίει" 
Ἔνϑα οἱ, ἐκϑεῖσαι πυκινὸν λέχος. ἐμιβάλετ᾽ εὐνὴν, 
180 Κώεα, καὶ χλαίνας, καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα. 
Ως ἄρ᾽ ἔφη; πόσιος πειρωμένη" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
᾿Οχϑήσας ἄλοχον προςεφώνεε, κέδν εἰδυῖαν" 
ΞΩ γύναι; ἢ μάλα TETO ἔπος ϑυμαλγὲς ἔ eere. 
Τίς δέ puoi ἄλλοσε γῆχε λέχος: χαλεπὸν δέ χεν £7 


Illum autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
* Generose, neque sane quid magnifacio, neque nihili-habeo, 
175 * Neque admodum admiror; perquam autem bene novi, qualis eras, 
* Ex Ithaca in navi proficiscens longis-remis-instructa. 


*: Sed age ei sterne densum lectum, Euryclea, 
** Extra bene-fundatum thalamum, quem scilicet ipse fecit: 
** Illic ei, exposito denso lecto, injicite, ad-cubandum; 
180 * Pelles, et lenas, et integumenta splendida." 

Sic utique dixit, maritum tentans; at Ulysses 
Indignatus uxorem alloquebatur, honesta scientem ; 

* O mulier, profecto valde hoc verbum acerbum dixisti. 
* Quis vero mihi alibi posuit lectum? difficile nempe esset 


178 Ἐντὸς] F. male. 


Quam ferus et vere ferreus ilie fuit. Lib: I. xi.2. 
Et Cicero; “ 0 te ferreum, qui illius perz- 
^" culis non moveris/'" 4d tic. Lib. 
XIII. Epist. 20. sub initio. Vide et su- 
pra ad :'. 190. et ad ver. 103. bujus libri. 

Ver. 174. ἀϑερίζω,) τὸ ἐκρίστω καὶ ἀ- 
ποβάλλω, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀϑέρων σῶν 
μὴ δυναμένων ἔχεσθαι διὰ σμικρότητα, σἱ γὰρ 
λικμῶντες ἐχρίπτεσιν αὐτός. Schol. ex MS. 
"Aloysian. a Barnesio excerpto. 

Ver. 177. et 179. πυκινὸν λέχος. Διὰ và 

(Ex πολλῶν ἱματίων τὰ τρώματα συντίθεσθαι. 

Hesychius, ad vocem ἀτυκινὸν. Eustathius 

autem; Πυκινὴ —; a φέρειν ἔχε, [ἔχη] 
φεῤῥως τὰ ἐπικείμενα. 

Ver. 178. Ἐκτὸς} 4l. Ἔντός. 

Ver. 179. ἐκϑεῖσαι πυκινὸν λέχος, ἐμβά- 
Aic εὐνὰν,} Vulgati habent ξωβαλέ τ᾽ εὐνήν" 


119 ἔωβαχέ 


«Ἴ R. vid. not. 


JBarnesius autem ex Editionibus nonnullis 
edidit, ἐκθάλετ. Quod, uti et ipse anno- 
tat, cum pracedente ixSs/za; aptius con- 
grui Atqui MS. a 7o. Bentleio col- 
latus hic legit ixSíz9z4,. Quae si vera 
lectio, omnino scribendum cum vulgatis 
$uBa^tc. Clark. 'Eufz*: exhibet etiam 
Ammon.in χλαῖναν et λέχος. Caeterum 
si legamus ix94zz, quod et ipsum edd. 
quadam habent et quod mutari potuit 
velut fulciendi versus causa, etiam ἔκβαλε 
locum tueri potest Sed illud melius. 
Ern. 

Ver. 180. Κώεα, καὶ χλαίνας,} Apud 4m- 
mon. lp c. est δέμνια καὶ χλαίνας" et sic 
e Zryphone laudatur apud eundem in 
χλαῖναν. Ern. 

Ver. 184. ἄλλοσε 97x: λέχος} Eustathi- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


185 Καὶ μάλ᾽ ἐσιςαμένῳ, ὅτε μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐπελϑὼν 
“Ῥηϊδίως ἐϑέλων ϑείῃ ἄλλη ἐνὶ χώρη" 
3 ^ 353 y :N N 5 WS , 4“ e ^ 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἐκ ἂν τις ζωὸς βροτὸς, sàt p). ἡβῶν, 
Ρεΐαω μετοχλίσσειεν" ἐπεὶ μέγα σῆμα τέτυκται 
Ἔν λέχει ἀσκητῷ" τὸ δ᾽ ἐγὼ 40.0, δέ τις ἄλλος. 


190 


Θάμωνος ἔφυ σανύφυλλος ἐλαίης ἔρκεος ἐντὸς. 


᾿Ακμηνὸς “ωλέων" πάχετος ὃ ἤν; ἠῦτε κίων" 

Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμφιβαλὼν άλαμον δέμωον, üQg. ἐτέλεσσα 
Πυκνῆσιν λιϑάδεσσι, καὶ εὖ κα)ϑύπερϑεν ἔρεψα" 
Κολλητὰς δ᾽ ἐπέϑηχα θύρας: πυκινῶς ἀραρυίας. 


195 


x F.».3 , 7 A , ? , 
Καὶ vor ἔπειτ ἀπέκοψω κόμην τανυφύλλξε ἐλαίης" 


185 * Etiam valde scienti: nisi quando deus ipse aggressus 
** Facile volens poneret alio in loco: 
* Virorum autem haud quisquam vivus mortalis, neque valde pubescens, 
* Facile amoliretur; quoniam magnum signum factum est 
** In lecto elaborato; eum autem ego feci, neque quisquam alius, 
190 * Arbor erat patula-foliis olivze septum intra, N 
* Vigens, florescens; crassa vero erat, tanquam columna; 
* Ei autem ego circumdatum thalamum struxi, donec perfeci 
** Densis lapidibus, et bene desuper texi ; 
** Conglutinatasque imposui fores, firmiter aptatas. 
195 “Ἐπ tum deinde abscidi comam patulz-foliis olive; 


188 μετοχ,λίσειεν) R. 


zs infra ver. 204. in commentario citat, 
ZAAor ἔϑηκε. Atque ita et hic et infra 
ver. 204. edidit Barnesius; lectionem /on- 
ge potiorem pronunciat At quamobrem 
longe potiorem existimet vir eruditus, 
equidem non video. Quin et hoc in lo- 
co cum vulgatis ἄλλοσε SZxs legit ipse 
Eustathius. 

Ver. 185. ὅτε μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐπελθὼν εἰς. 
Recte observat Spondanus, “ Difficulta- 
* tem cujusvis rei ita solere a Po&éta ex- 
* primi, Vide et supra ad ver. 95. 

Ver. 187. οὐκ ἄν vis] «ΑἹ. ὁ κέν τις. 

Ibid. οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν,] Legitur et 2X 
γυναικῶν" notante Eustathio. : 

Ver. 190. τανύφυλλος) Αἱ. τανυφύλλε" 
ut infra ver. 195. 

Ver. 191. ᾿Ακμηνὸς ϑαλέθων" 'Axqnvis 
δὲ νῦν ὀξύνεται" φασὶ γὰρ ὅτι ᾿Αρίξαρχος ἐνταῦ- 
Sc μὲν ἐπὶ τῷ, Θάμνος ἀκμηνὸς, ὃ ἔςιν, ἀκ- 
μὴν ἔχων c8 νεάξειν, ὠξυτόνησεν" ἐν δὲ ᾿Ιλιά- 
i, (7. 165. 546.) ἐπὶ τῷ δηλξντος τὸν γῆφιν, 


192 ϑάλαμον ἐμὸν] F. 


ἐβαρυτόνησεν. Ἕτεροι δέ, φασι, καὶ và δύο 
προσαρωξυτόνησαν. Eustath. 

Ver. 195. Πιυκνῇσιν λιθάδεσσι,] 1ta resti- 
tuit Barnesius ex Odyss. ξ΄. 56. ubi, ut 
ipse annotat, idem Hemistichium occur- 
rit, et in omnibus Exemplaribus hoc mo- 
do legitur. Cumque BJarnesio facit Phil. 
Labbe, Thesaur. Prosod. pag. 152. ** Le- 
* gendum "' inquit “ quavis pactione con- 
* tendo, Πυκνῇσιν λιϑάδεσσι, ut scriptum 
* extat, Odyss. ξ΄. ver. 56."  Firmatur 
porro hac lectio et ex MS. a Tho. Bent- 
leio collato, ubi scribitur Iluxvzew λιϑά- 


κεσσι.  Vulgati hic habent Ππυκινῇς λιϑά- 
δεσσι. Quod vix ulla potest licentia excu- 


sari: Nam vox Πυκινῇς duas priores syl- 
labas corripit; ut liquet tum ex aliis per- 
multis Poéta locis, tum ex versu hunc 
proxime sequenti: 





ϑύρας πυκινῶς &enevías- 
Clark. Supra 1, c. est πυκνῇσι λιϑάδεσσι. 


Ern. 


COHEN 
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Κορμὸν δ᾽ ἐκ ῥίζης προταμῶν, ἀμφέξεσω χαλκῷ 
E2 καὶ ἐπισαμένως, καὶ ἐπὶ sun i Suv, 
Ἑρμῖν ἀσκήσας" τέτρηναι δὲ πάντα τερέτρῳ. 
Ἔκ δὲ 78 ἀρχόμενος λέχος, so», oQe ἐτέλεσσα, 


200 


Δαιδάλλων χρυσῷ T& καὶ ἀργύρῳ ἠδ᾽ ἐλέφαντι" 


Ἔκ» δ᾽ ἐτάνυσσα ἱμάντα Boss, φοίνικι φαεινόν. 
Οὕτω τοι. σόδε σῆμα πιφαύσκοριαι" ἐδέ τι οἶδα, 
E/ μοι &v. ἐμπεδόν gi, γύναι; λέχος c, ἤέ τις ἤδη 
᾿Ανδρώ ὧν ἄλλοσε SUA, ταριῶν ὑπὸ συ μέν ἐλαίης. 


205 


“ἧς φάτο" τῆς δ᾽ αὐτξ λύτο γένατα καὶ φίλον ἥτορ, 


Σήματ᾽ ἀναγνέση, τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


« 'Truncum vero a radice usque proscissum circumdolavi «re 
** Bene et scite, et ad perpendiculum exegi, 

* Fulcro elaborato; terebravique omnia terebra. 

* Ab hoc autem incipiens lectum poliebam, donec perfeci, 


200 


** Varie-ornans auroque et argento et ebore; 


** Inde vero extendi pellem bovis, purpura splendidam. 

** Sic tibi hoc signum dico; neque omnino scio, 

* An mihi adhuc incolumis sit, mulier, lectus, an aliquis jamjam 
** Virorum alibi posuerit, succiso fundo oliva." 


205 


Sic dixit: ejus vero ibidem soluta sunt genua et carum cor, 


Signa agnoscentis, quz ei accurata dixit Ulysses. 


199 λέχος ἔντυνο] Α. 2. 56. 206 ἀναγνέσης] Ε΄ A. L. 


Ver. 196. Κορμὸν δ᾽ ix ῥίζης προταρὼν,} 
"Aq τῆς ῥίζης κορμὸν arias. , Schol. τὸ 
δὲ, ““ κορμὸν ἐκ piens τοροταμὼν," E δηλοῖ κά- 
TUS» φὸν πορμὸν bern TSTO ye ἀπὸ 
τουϑ μένος i iei «μηϑῆναι, ἃ μὴν χορμὸν eoru 
uiv διὸ καὶ ) ἐῤῥέϑη κασωτέρω [ver. 204.] 7À, 
ταμὼν ὑπὸ πυϑμέν᾽ ἐλαίης ἵνα ὑποτα- 
μεῖν μὲν νοοῖτο τὸ κάτωθεν ἐκκόψαι σὸ παχὺ 
σῇ τουϑ μένος" προταμεῖν δὲ τὸ ἄνωθέν aroS«y 
ix κορμᾷ. —"Qsei ἀχ ὑπέτεμςε μὲν ᾽Οδυσσεὺς 
κορμὸν ἀπὸ Pene, ἤ ἥτοι uS μένος" ἀλλὰ προί- 
ipei πορμοὸν, ἦγεν πρὸ τῆς ῥίζης ἔκοψεν, ὡς 
σὸ μὲν αὐτῷ σ“μηϑῆναι, τὸ δὲ λιπέσθα.. .Eu- 
stath. 

Ibid. ἀμφέξεσα] ΑἹ. ἀμφ᾽ ἔξεσα. 

Ver. 197. στάθμην] Τὴν τεκτονικὴν σπάρ- 
σον. Schol. 

Ver. 198. Ἑρμῖν ἀσκήσας" Κλινδποδα" 
ἕρμα γὰρ σῆς κλίνης. Schol. Ἑρμῆς, δ Διὸς 
καὶ Μαίας τῆς ᾿Ασλανσος, παῖς ἔτι ὧν, ἐν 
ἀνθρώποις τέσσαρα μέγιτα εὕρετο, Τράμμα- 
σαν καὶ Μεσικὴν, καὶ Ππάλαιςραν, καὶ Τεω- 


μετρίαν" ὅϑεν καὶ πὲς Ἕλληνας τετράγωνον 
αὐτὸν ἀσκῆσαι, καὶ STUS ἐν τοῖς γυμνασίοις 
ἀναϑεῖναι. τῷ δὲ Ὄνειρσατσροπ'ὸν εἶναι, καὶ 
7À; ποιμεωμένες αὐτῷ εὔχεσθαι, καὶ αὐτὸν 
ἀναμένειν, εἵλοντο ἐν cuis “ϑαλάμοις ἔχειν 
αὐτὸν φύλακα, T8 jaws, ἐπινοῆσαί σε καὶ 
ἀσκῆσαι σὸς σῶν κλινῶν πόδας εἰς σὴν 78 S:g 
πρότοψιν, ὅπως ἀλεξήτορας ἔχοντες ἴδέας, 
[ Barnesius edidit idíes,| σὰ μὲν δείματα 

μὴ φοβοῖντο, προεδοκξεν δὲ Asien ἐπαφρο- 
rias διὰ σῶν ὀνειράτων. Ἧ δὲ δ ἱφορία παρὰ 
᾿Απολλοδώρῳ τῷ ᾿Αθηναίῳ. Schol. a Barne- 
sio ex MS. emendata. 

Ver. 199, 'Ez δὲ τῷ ἀρχόμενος) Τῷ σποδός, 
Schol. 

: Ver. 200. ἠδ᾽ ἐλέφαντι] Vide supra ad 
΄, 78. 

Ver. 201, 'Ex δ᾽ ἐσάνυσσα] Apud Eu- 
stathium in commentario, Ἔν δ᾽ ἐτάνυσα. 
Omnino autem scribendum cum duplici 
c, ἰσάνυσσα' penultima enim corripitur. 
Vide ad 1), £'. 58. 
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Δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰθὺς δράμεν, ἀμφὶ δὲ χεῖρας 
Δειρῇ βάλλ᾽ ᾿Οδυσῆιϊν κάρη δ᾽ ἐκυσ᾽, ἠδὲ προςηύδα" 
Μή μοι, ᾿Οδυσεῦ, σκύζευ, ἐπεὶ τά περ ἄλλα μά- 


210 ᾿Ανϑρώπων πέπνυσο" “)εοὶ δ᾽ ὠπαζον ὀϊζὺν, 


[sz 


ad c 5 ΄ὕ irai / , 
Oi νῶν ἀγάσωντο πὰρ ὥὡλληήλοισι μένοντε 
e ^ ἈΝ d 3 ^ ιτἄξν; ἡ 
Ηβης ταρπῆναι, καὶ γήραος εδὸν ἱκέσθαι. 
Li Ν N Ὁ /, / ^N ἐδ 
Αὐτὰρ pun νυν μοι σύδε γχωεο; μηδὲ νεμεσσῶ» 
e 2 » 3 ΝΥ ^ , MEA "N05 , 
Οὐνεκᾶ σ᾽ s τὸ πρῶτον; ἐπεὶ ἴδον, ὧδ᾽ ἀγάπησα" 


215 Αἰεὶ γάρ μοι Suuoc ἐνὶ ςήσεσσι φίλοισιν 


Lachrymis-fusis autem deinde recta cucurrit, circumque manus 
Collum jaciebat Ulyssi; caput vero osculata est, et affabatur; 
* Ne mihi, Ulysses, irascere; quoniam in aliis quidem rebus maxime 

210 * Hominum prudens-eras ; dii autem dabant erumnam, 

* Qui nobis inviderunt nos una invicem manentes 

** Pubertate fruitos esse, et senectutis limen attigisse. 

* At ne nunc mihi ob-hoc irascere, neque indignare, 

** Quod te non primum, postquam vidi, sic amplexa sum; 
215 * Semper enim mihi animus in pectoribus caris - 


207 ἔπειτα) Ezd. 908 πρόςωπα] F. 


Tbid. φοίνικι φαεινόν. Al. φι κααμένοιο. 

Ver. 205. E? μοι ἔτ᾽ ἔμσεδόν ign γύναι, 
λέχος,) Vocem, γύναι, qua in Zenrici 
Stephani aliisque editionibus exciderat, 
recte hic ex Eustathio Exemplaribusque 
nonnullis restituit Barneszus. 

Ver. 204. ἄλλοσε 95*5] Vide supra ad 
ver. 184. 

Ibid. ὑπὸ] MS. a Tho. Bentleio colla- 
tus, ἀπό. 

Ver. 205. «7; δ᾽ αὐτῇ λύτο γόνατα καὶ 
φίλον ἦτορ, Σήματ᾽ ἀναγνέσῃ,) Ita Vulgati; 
atque ita Eustath?us : Σημείωσαι δὲ (inquit) 
καὶ T, “ τῆς δ᾽ αὐτῷ λύτο γένατα, σήματ' 
“ ἀναγνόση,᾽᾿ καινότερον φρασϑέν' v0 γὰρ κοι- 
νὸν, ἢ, “ τῆς δὲ ἀναγνόσης,᾽ ἢ, * τῇ δ᾽ ἀναγνώ- 
** σῃ Ὁ δὲ γενικὴν δοτικῇ σπαρέϑηκεν διά τε 
σὸ μυριαχϑ8 φανὲν φύσει ἀσολοίκιςον TS αλα- 
γιασμῆ, καὶ vi» συγγένειαν τῶν δύο πότων 
πτώσεων. Neque dissimilem syntaxin alibi 
usurpat Poéta: Vide supra ad ζ΄. 155. 157. 
ad /. 256. 257. et ad Il. κ'. 187. 188. item 
infra ad ver 211. hujus libri. JBarnesius 
porro, etsi in annotationibus ad /;'. 256. 
citato hoc loco, vulgatam przfert lectio- 
nem, elegantieque imperitos arguit, qui 
scribunt ἀναγνόσης" ipse tamen hic, Editio- 
num veterum nounullos secutus, Σ ήματ᾽ 


ἀναγνέσης edidit; alteramque lectionem ex 
Odyss. «'. 249. huc irrepsisse suspicatur. 

Ver. 207. ἔπειτ᾽ i955] Ita recte ex Edi- 
tione Florentina restituit Barnesius. Cum- 
que eo facit et MS. a 77:o. Bentleio colla- 
tus. Vide supra ad 2.53. Vulgg. ἔπειτα 
ἰϑύς. 

Ibid. ἰδὺς δράμεν, ] ΑἹ. ἰθὺς κίεν. 

Ver. 208. κάρη δ᾽ ἔκυο᾽,] Vide supra ad 
α΄. 15. et ρ΄. 29. 

Ver. 209. Μά μοι, Ὀδυσσεῦ, σκύζευ, etc.] 
"Oc εὐλόγῳ καϑὰ καὶ τοροεῤῥήϑη, λογισμῷ 9» 
Πηνελόπη συμπείσασα ἑαυτὴν ἐφ᾽ εἷς 6 Oduc- 
σεὺς τοερὶ τῷ κατὰ σὴν κλίνην σήματος εἶτσε, 
σαντοία γίνεται τὰ εἰς σὸν ἀνὸρα, χαρεῖσα, 
περισλακεῖσα, αἰτησαμένη συγγνώμην ἔγκα- 
σασκεύως ἐφ᾽ οἷς ἀκ ἐπείσθη ῥᾳδίως" ἐσὶ δὲ τά- 
vog καὶ ἐπαινέσασα εἰς βραχὺ, καϑάσερ ἐδί- 
δὲ ἡ ὥρα" iri δὲ οἰκτισαμένη τῆς ἐν τῇ «λάνῃ 
ὀϊζύος. Eustath. 

Ver. 210. ϑεοὶ δ᾽ ὥσαζον ὀϊ ζὺν,] adl. ϑεοὶ 
δ᾽ ἐπόπαζον ὀϊζύν. Porro Dna Dacier hoc 
ita accipit, ut per ὀϊζὺν id hic infortu- 
nium dicere intelligatur Penelope, quod 
scilicet Ulyssem non citius agnovisset. 
* Les Dieux ont voulu ajouter encore cela 
*à tousles maux que nous avons souf- 
« ferts," Ita illa: Sed. multo rectius de 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙᾺΣ Y. 
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"Eppéyei, μή τίς με βροτῶν ἀπάφοιτ᾽ ἐπέεσσιν 
Ἔλϑων" πολλοὶ γὰρ κακὰ κέρδεα βελεύεσιν. 
Οὐδέ κεν ᾿Αργείη Ἑλένη, Διὸς ἐκγεγαυῖα, 
᾿Ανδρὶ r pi vag ἀλλοδαπῷ ε ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ» 


220 E 


j Εἰ ἤδη, o 0 py αὖτις ἀρήϊοι υἱες ᾿Αχαιῶν 


Bruns οἰκόνδε φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἐμελλον. 
Tz» Ü ἦτοι ῥέξαι Sreoc ὦρορεν ἔργον ἀεικές" 
To δ᾽ ἄτην πρόςθεν ὃ i ἐγκάτϑετο SULLO 
Λυγρὴν, ἐξ ἧς πρῶτα καὶ ἡμέας ἵκετο πένϑϑος. 


* Horruit, nequis me hominum deciperet verbis 

* Huc-profectus; multi enim malas astutias cogitant. 
* Neque Argiva Helena, e-Jove nata, 

** Viro cum alieno mixta fuisset amore et cubili, 


ιῷ 
t2 
o 


* Si in-animo-habuisset, quod ipsam iterum bellicosi filii Achivorum 


* Reducturi domum dilectam in patriam erant. 

* Eam autem profecto ad- patrandum deus instigavit opus indignum: 
* Noxam vero non ante in suo deposuit animo 

** Gravem ; ex qua primum et ad nos venit dolor. 


221 is πατρίδα γαῖαν) F. 222 Τὴν δήτοι] F. A. L. 


prioribus U7yssis et Penelopes infortuniis 
dictum hoc intelligetur; atque ita aptius 
congruent sequentia; Οὗ νῶϊν ἀ ἀγάσαντο etc. 

Ver. 211. O7 νῶν ἀγάσαντο, παρ᾽ ἀλλή- 
λοισι μένοντε Ἥβης ταρπῆναι,} De hujusmo- 
di Syntaxi, vide supra ad ver. 205. Porro 
fieri non potuit quin consulto hic ita scrip- 
serit Poéta, quum in promptu erat dicere, 
* quo ἀλλήλοισι μένεσι. — Uti et observat 
Eustathius ; Καινὸν δ᾽ ἐνταῦθα (inquit) σχῆ- 
qum ἡ ἀπὸ δοτικῆς εἰς αἰτιατικὴν ἀνακόλενθος 
μετάβασις, ἐν σῷ “ὃς νῶϊν ἀγάσσατο,᾿᾿ καὶ 
ἕξης" ἦν μὲν γὰρ ᾿ἀκόλεϑον εἰπεῖν, * ὃς ἡμῖν ἐφ- 
e ϑόνησε παρ ἀλλήλοισι μένεσι τέρπεσθα,"" 
ἵγα ἣν dpi array. τὸ ἡμῖν, καὶ σὸ, μένεσιν. 
*H δὲ" Ὁμηρικὴ γυνὴ τὸ σχῆμα ἤλλαξε, καινό- 
Tipoy μὲν, ἀσολοίκως δέ. Eustath. 

Ver. 215. χώεο, μηδὲ γεμέσσα,] Δῆλον δὲ 
ὅσι πολλὴ διαφορὰ τῷ, χώεσθαι, καὶ σῷ, νεμε- 
σᾷν. Ἐκεῖνο μὲν γὰρ εἰκὸς καὶ μὴ δικαίως 
γίνεσθαι" ἡ δὲ νέμεσις ἀεὶ σὺν τῷ δικαίῳ iei. 
Eustath. Atqui non videtur Poéta hic 
istiusmodi distinctionem in animo ha- 
buisse. 

Ver. 216. 'Efjiys,] Vide supra ad Z. 
467. et ad Il. β΄. 514. 

Ver. 217. πολλοὶ γὰρ κακὰ κέρδεα βε- 


λεύεσιν.Ἶ Haud dissimiliter apud Theognz- 
dem: 


Πολλοί τοῖ κίβδηλον ἐπείκλοπον ὅ oz ἔχοντες. 
Gnom. ver. 959. 


Ver. 219. ἀλλοδαπῷ) Αἱ. ἀλλοδαπῶν. 

Ver. 220. Εἰ ἤδη, δ δ μιν αὗτις εἰς. * E; 
e zn" ἐνταῦθα suxcíav ἔπειτα ἀφ' ἑτέρας 
ἀρχῆς προξενεκπέον, ct p αὖτις ἀρήϊοι υἱες 

᾿Αχαιῶν." Ὁ γὰρ λόγος, Οὐκ ἄν ἡ Ἑλέ- 
νη cag ἀλλοφύλῳ ἀνδρὶ € ἐμίγη, εἰ προεώρα τὸ 
μέλλον" διὸ καὶ ἐπανάξειν ἔμελλον αὐτὴν οἱ 
Ἕλληνες, ὡς μηδὲν ἡ ἡμαρτηκυῖαν. lta Schol. 
Atque ita Veteres accepisse testatur Eu- 
stathius. "Verum neque vocula 5 (ut opi- 
nor) pro διὸ satis recte dici potest; et sen- 
tentiam, uti observant Barneszus et Dna 
JDacier, multo rectius et facilius secundum 
vulgatam interpunctionem  interpreteris: 
ut dicat nimirum Penelope, * Nequaquam 
* Helenam viro se dedisse alieno, si previ- 
* disset tot ac tanta mala inde esse oritu- 
[LE Pd 


Tz ἄτην. E πρόεθεν ἑ i ἐγκάτθετο ϑυμῶ 
Δυγφὴν, ἐξ ἧς πρῶτα καὶ ἡμέας ἵχετο πένϑος. 
Infra ver. 225, 


Ver. 222, τὴν δ᾽ ἦτοι] Al. Τὴν δή τοι. 
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225 Νὺν δ᾽, ἐπεὶ ἤδη σήματ' ἀριφραδέως κατέλεξας 
Εὐνῆς ἡμετέρης, τὴν g βροτὸς ἄλλος ὀπώπει; 
᾿Αλλ᾽. οἷοι σύ T £'y9 τε, καὶ ἀμφίπολος μία pui 
᾿Ακτορὶς, ἥ ἥν μοι δῶκε πατὴρ ἔτι δεῦρο κιξσῆ; 

"H νῶϊν εἰρυτο Sigue TUXIVS SuMsqutio, 

230 Πείδεις δή μευ Sup», ἀπηνέα περ μάλ᾽ ἐόντα. 

"Qc φάτο" σῷ à ἔτι μάλλον ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο. 
Κλαῖε δ᾽ ἐ ἔχων ἄλοχον συμαρέα, κέδν εἰδυῖαν. 
Ὡς δ᾽ o7 ἂν ἀσπασίως y νηχιομένοισι φανείη. 
*»vre Ποσειδάων εὐεργέα Vj ἐνὶ πόντῳ 

235 ῬῬαίση & ἐπειγομνένην ἀνέμῳ καὶ κύματι πηγῶ" 
Παῦροι δ᾽ ἐξέφυγον πολιῆς ἁλὸς ἤπειρόνδε: 
Νηχόμενοι; πολλὴ δὲ περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη" 


225 ** Nunc vero, quandoquidem jam signa manifeste dixisti 
* Lecti nostri, quem non mortalis alius viderat, 

** Sed soli tuque egoque, et ancilla una sola 

* Actoris, quam mihi dedit pater jam huc et proficiscenti, 
** Quz nobis custodiebat fores compacti thalami; 

** Flectis tandem meum animum, durus licet valde sit." 


τὸ 
e1 
eo 


Sic dixit: ei autem adhuc magis desiderium excitavit luctus. 
Flebat vero tenens uxorem animo-gratam, honesta scientem. 
Sicut autem quando grate terra natantibus apparet, 
Quorum scilicet Neptunus bene-fabricatam navem in ponto 
255 Perdidit, agitatam vento et fluctu vasto; 
Pauci vero effugerunt e cano mari in terram 
Natantes, multa autem circa corpus accrescit salsugo; 


227 ἐγὼ καὶ Ezxd. 951 eZ δ᾽ ἄρα u.] R. 


Ver. 295. T4» δ᾽ ἄτην ἃ σπρόςθεν] οὐ gà Et lib. VII. ver. 145. 
ToU παϑεῖν, ἔ ἔγνω σὴν φρενοβλάβειαν. Schol. 

Ver. 225. ἐπεὶ ἤδη) 41. ign δή. 

Ibid. σήματ᾽ ἀριφραδέως] 4l. σήματ' ἀ- F 
ριφραδία. Atque ita in commentario citat —— Ibid. ἀσπασίως] Al. ἀσαάσιος. 





dulcis medii de gurgite ponti 
Respicitur tellus. 





Eustathius. Ver. 255. 'Paíz;] Apud Eustathium, 
Ver. 226. σὴν] 41]. ἥν. Ῥαίσει. 
Ver. 998. μοὶ ὥχε] Al. μοι ἔδωκε. Ver. 256. 257. Ταῦροι δ᾽ ἐξέφυγον ---- Nn- 
Ver. 251. σῷ δ᾽ ἔς, μᾶλλον] Al. τῷ δ᾽ ἄ- χόμενοι,) Virgil. 

ρα μᾶλλον. 


ε νον » : Apparent rari nantes in gurgitevasto. 
Ver. 255. Ως δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀσπασίως γῇ] Si- JEn. I. 199. 


militer Statius: Ver. 957. m 
i 
Nec minus hac lati trahimus solatia, quam δἰ «0 FI Ita eov E xg σέσροφεν 
Pracipiti convulsa Noto prospectet amicam a P r , 
Puppis humum. Thebaid. 11. 193. Σμερδαλέος δ᾽ αὐτῇσι φάνη, κεκακωμένὸς GO ure 
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᾿Ασπάσιοι δ᾽ ἐπέβαν γαίης, κακότητα φυγόντες" 
"Oc ἄρα τῇ ἀσπαςὸς ξην πόσις εἰςοροώσῃ" 

940 Δειρῆς δ᾽ ἔπω πάμπαν ἀφίετο πήχεε λευκώ. 
Καί γύ P ὀδυρομένοισι φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς. 
OE μὴ ἄρ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε Se γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη: 
Νύκτα μὲν ἐν epar δολιχὴν my Ha δ᾽ αὖτε 


5 


Ῥύσατ᾽ i£ 


᾿᾽Ωχεανῷ χρυσόσρονον, ἐδ ἔα ἵππες 


245 “εύγνυσϑ᾽ ὀκύποδας, φάος ἀν )ρώποισι φέροντας, 
Λάμπον καὶ asso, or Hoe 9^0 ἄγεσι. 
Καὶ vor ἀρ ἣν ἄλοχον προρέφη s πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
"Q γύναι, & γαρ πω πάντων ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέϑλων 
Ἤλδϑομεν, ἀλλ᾽ £T ὀπιςθεν ἀ ἀμέτρητος πόνος PT 


250 Πολλὺς καὶ γωλεπὸς, τὸν ἐμὲ Y, 


χρὴ πάντα τελέσσαι. 


Lat vero conscenderunt terram, malo evitato: 

Sic utique illi gratus erat maritus intuenti; 
240 A-collo autem nondum omnino removebat brachia candida. 

Et sane lugentibus apparuisset rosea-digitis aurora, 

Nisi utique aliud cogitasset dea czsia-oculis Minerva: 

Noctem quidem in termino longam tenuit, Auroram vero contra 

Detinuit in Oceano aureum-solium-habentem, neque sinebat equos 
245 Jungere veloces, lumen hominibus ferentes, 

Lampum et Pha&thonta, qui scilicet Auroram equuli vehunt. 

Et tunc utique suam uxorem allocutus est solers Ulysses; 

* O mulier, nondum enim omnium ad fines certaminum 

* Venimus, sed adhuc in posterum immensus labor erit, 

250 * Multus et difficilis, quem me oportet omnem perficere. 


249 ici] F. quod ferri potest. 
mox v. 261. 


Et sale tabentes artus in littore ponunt. 
Virgil. En. 1. 177. 

Ver. 240. ἀφίετο]) Al. ἀφείετο. 

Ver. 241. Καί νύ κ᾽ ὀδυρομένοισι] Virgil. 

Et fors omne datum traherent per talia tempus, 

JEn. VI. 591. 

Ver. 945. Νύκτα μὲν ἐν sperm δολιχὴν 
σχέϑεν,) Ἤδη πρὸς τῷ πέρατι καὶ τῷ τέλει 
ἔσαν. Schol. Eustathius aliter: Ἰπερώτην δὲ 
inquit) ἅπαξ ἐνταῦθα φησὶν ὃ ποιητὴς κατὰ 
γένος ϑηλυκόν. Καὶ δηλοῖ ἡ λέξις τὸ πέρας 
TE ᾽Ωἰκεανξ νῦν, ἃ τὸ ἀνατολιπὸν, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον τὸ δυτικόν' δ ἃ in: ελλεν ἡ Νὺξ δῆϑεν σω- 
μώτικῶς κατελϑεῖν, ὦ ὡς ἂν ἑτέρωθεν ἀνέλϑη ἡ 
'Hé;. Διὸ καὶ ὁ Ποιητὴς εἶπε, “ Νύκτα μὲν 


Vor. IV. 


Sed usitatius est ὄσιςέεν futuro jungi, ut 


« ἐν περάτῃ σχέϑε» Á σῇ κατὰ δύσιν δηλαδή" 
«Ἢ δ᾽ αὖτε ἐπ᾿ ᾿Ωκεανῷ,᾽ ' σῷ κατὰ ἀνατο- 
λήν᾽ ὥςτε μήτε ταύτην ἀναδώνεϊ, μήτε ἐκείνην 
καταδῦναι. 

Ibid. ἐν σερώτη] Al. ἐμπεράτῃ. 

Ibid. δολιχὴν] Al. δολιχιῇ. 

Ibid. et ver. 246. "Bá 4l. λα. 

Ver. 246. Λάμπον xai Φαεϑονδ",} Ἵ Oyeniges 
μὲν τω ξυνωρίδα ὑποξεύγνυσι σῇ Ἤοϊ' Λυκό- 
Qoo» δὲ καὶ is goi μονόπωλον ' σὴν 'Hg cXÁT- 
voyrs5, Πηγάσῳ αὐτὴν ἐποχϑσι πτερωτῷ VY- 
m». Eustath. Soli autem (uti notat Bar- 
nesius) quatuor apud Ovidium tribuuntur 
equi: Metamorph. Lib. Il. ver. 1553. 154. 

Ver. 248. οὐ γάς qu πάντων ἐἰο.] Ἴςέον 
δὲ ὡς καὶ ἐνταῦθα ὁ ποιητὴς ἀρχὴν λόγε 3í- 


956 
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Ὡς γάρ μοι ψυχὴ μυϑήσατο Τειρεσίαο; 

3 ^ e M , z y “ y 
ματι 72, 076 δὴ κατέβην δόμον "Αἴδος εἴσω, 
Νόςον ἑταίροισιν διξήμενος, ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 

᾿Αλλ᾽ ἔρχευ, λέκτρονδ᾽ ἴομεν, γύναι, ὀφρα καὶ ἤδη 


255 


Ὕσπνῳ ὑπὸ γλυκερῷ ταρπώμεννα κοιμνησέντε. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Εὐνὴ μὲν δή σοί γε τότ᾽ ἔσσεται, ὁππότε ϑυμῷ 
Σῷ jene ἐπεὶ ἄρ σε ϑεοὶ ποίησαν ἱκέσθαι 
Οἴκον εὐκτίμενον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 


260 


᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐφράσθης, καί τοι Syeüg &uDuAe ϑυμῷ, 


Eiz' ἄγε μοι τὸν ἄενγλον" ἐπεὶ καὶ ὄπιςθεν, (oiu, 
Πεύσομιαι: αὐτίκα δ᾽ ἐςὶ δαήμεναι ἔτι χέρειον. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


** Sic enim mihi anima dixit Tiresiz, 

* Die illo, quando scilicet descendi domum Orci intra, 
« Reditum sociis quzrens, et mihi ipsi. 

* Quin veni, ad-lectum eamus, uxor, ut et jam 


255 


*t Somno a dulci delectemur ubi- decubuerimus."" 


Eum autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
** Cubile quidem demum tibi sane tunc erit, quando animo 
* 'Tuo volueris; quia scilicet te dii fecerunt venire 
* Ad domum bene-:edificatam, et tuam in patriam terram. 


* Sed quoniam cogitasti, et tibi deus injecit animo, 


* Dic age mihi hoc certamen; quoniam et postea, (puto, ) 
* Audiam ; statim autem est scire nequaquam pejus." 
Hanc vero respondens allocutus est solers Ulysses; 


254 Opa κεν ἤδη] R. 


ἕκενος σὸν ““ yo" σύνδεσμον, ἀποδίδωσιν αὐτὸν 
συνήϑως διὰ «8 “ ἀλλά" εἰπών" ““ἾΩ, γύναι, 
* $ γάρ πω πάντων ἐπὶ πείρατα καὶ ἕξῆς" 
εἶτα μετὰ ςίχες ἕξ ἐπαγαγὼν, (ver. 254.) 
τοῦ Ἐν ἔρχευ, λέκσρονδε καὶ ἕξης.᾽ Eustath. 
Vide supra ad κ΄. 174. 190. 

Ver. 249. ὄσι:θεν ἀμέφρησος cróvos feu, ] 
᾿Οἀἰυσσεὺς δὲ τῦτο λέγει διὰ τὸν ἐφεξῆς πόνον, 
£y ἀεϑιλεύσει κατὰ τὴν ἐν ἅδε μαντείαν c8 Τει- 
φεσίε, χάριν τιμῆς c8 Ἰποσειδῶνος" ὡς καὶ σῇ 
γυναικὶ ἀφηγήσεται. Eustath. Vide infra 
Ad ver. 267. etc. 

Ibid. 2e, | Eustathius in commentario 
citat, igi. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 251. μυϑήσατο) Al. μαντεύσατο. 


Ver. 254. 
Ver. 255. 
491. : 

Ver. 258. ἐϑέλης" Apud Eustathium 
in commentario, ἐϑέλεις. 

Ver. 260. καί voi ϑεὸς ἔμβαλε ϑυμῷ,] Τὸ 
εἰπεῖν, ὅτι ποιῆσαί σέ τι καὶ ἕσπερον [ «Αἱ. ὕςε- 
ρον] δεῖ. — Schol. 

Ver. 262. δαήμεναι ἄτι χέρειον.) Ita su- 
pra eg. 176. 


ὄφρα xai] 4l. ὄφρα κεν. 
φαρπώμεθα) Vide supra ad ε΄, 


Οὐ μὲν γάς τι χέρεον ἐν ὥρν; δέπνον ἑλέσθαι. 


» x35 


Ver. 264. «i τ᾽ ἄρ’ αὖ] Al. εἰ c ap dv. 
Ibid. ózewíszz] Apud Eustathium in 
commentario, ὀτρύνεσα, Utrumque salva 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Y. 
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ἂν , 77 
Δαιμονίη, τί τ᾿ 2 αὖ με μάλ᾽ ὀτρυνέεεσῶ κελεύεις 
» ἐν , Ν , N P4 »5w5 ? ͵7 
265 Emus; αὐτὰρ ἐγὼ μυπϑήσομιαι, SÜ. ἐπικεύσω. 
5 VN E] » 
Οὐ μέντοι ϑυμὸς κεχαρήσεται" ἐδὲ γὰρ αὐτὸς 
Χαίρω" ἐπεὶ μάλα πολλὰ βροτῶν ἐπὶ (ge ἄνωγεν 
^ / ^M , , : 
᾿Ἔλϑεῖν, ἐν χείρεσσιν ty ovr εὐῆρες ἐρετρμιόν 
Εἰςόκε τὲς ἀφίκωμναις οἵ ἐκ ἴσασι γάλασσαν, 
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᾿Ανέρας» s06 SY ὥλεσσι μυεριιγρυένον εἶδαρ ἔδεσιν" 


Οὐδ᾽ ἄρα τοί γ᾽ ἴσασι νέας φοινικοπαρήες, 

Οὐδ᾽ εὐήρε᾽ ἐρετριὰ, τά τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται. 
Σῆμα δέ μοι τόδ᾽ ἔειπεν ἀριφραδὲς, (ἐδέ σε κεύσω") 
᾿Οππότε κεν δή μοι ξυμβλήμνενος ἄλλος ὁδίτης 


215 


Φήη ἀδϑηρηλοιγὸν ἔχειν ἀνὰ Quai viua, 


, ^ , /, V 
Καὶ τότε qp ἐν γωίη πήξαντ᾽ ἐκέλευεν ἐρετρυὸν, 


* Τηξαυία, cur igitur demum me valde hortans jubes 
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* Dicere? at egc dicam, neque celabo. 


*- Haud quidem tibi animus gaudebit; neque enim ipse 

* Gaudeo: quoniam admodum multas hominum ad urbes jussit 
* Proficisci, in manibus habentem fabrefactum remum ; 

** Donec ad illos pervenero, qui haud norunt mare; 
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** Viros, neque salibus mixtum cibum comedunt ; 


* Neque sane hi norunt naves rubras.proris, 

* Neque fabrefactos remos, qui utique alz- navibus sunt. 

* Signum vero mibi hoc dixit manifestum, (neque te celabo;) 
* Quando demum mihi obviam-factus. alius viator 


* Dixerit me ventilabrum habere super splendido humero; 


** Utique tunc me terrz infixo jussit remo; 


264 τί τ᾽ Zg ἐν] F. A. L..— 276 ἐκέλευσεν] Edd. vett. 


prosodia. Qua enim ratione ex μαρτῦ- 
φομαι, μαρτῦρθραι, fit μαρσύρέομα," CX φῖχο-. 
μαι, Φφίλξραι, φίλέω" eadem ex ὀτρῦνω, ἀτοῦ- 
γῶ, fit ὀπτρῦνέω. Vide ad I1 α΄. 548. x'. 55. 
et υ΄. 304. 

Ver. 266. Οὐ μέντοι ϑυμὸς κεχαρήσεται" 
ἀδὲ γὰρ αὐτὸς Xaipw]'H ἀπόφασις τῇ κατα- 
φάσει ποτὲ μὲν và Ἶσον δύναται, ποτὲ δὲ v) 
πλέον. ---- Τὸ γὰρ λίαν λυπεῖσθαε, 72 ἀσοφά- 
vu δεδήλωκεν. — Hermogemes, περὶ μεϑόδε 
δεινότητος, cap. 57. Eadem loquendi ra. 
tione usus est Virgilius: 


Nec vero Alciden me sum ltatus euntem. 
i ZEn. VI. 392, 





Et Sophocles; 


᾿Αλλ᾽ ἄτη χαίρων, ἣν τόδ᾽ ὀρθῇ βέλος. 
Philoctet. ver. 1992, 
Vide ad ἢ. y. 544. 

Ibid. ϑυμὸς κεχαρήσετα»] 4L. ϑυμῷ κε- 
χαρήσεαι. 

Ver. 267. πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄς ἄνωγεν 
Ἔλϑεῖν,) Supra λ΄. 120. etc, ubi totus hic 
locus occurrit, 

Ver. 269. 270. e? ἀκ ἴσασι ϑάλασσαν, --: 
82i 9' ἅλεσσι] Vide supra ad λ΄. 121. 

Ibid. et ver. 271. ἴσασι] Ita Barnesius: 
atque ita Eustathius in commentario. Rec- 
te. lta enim, uti ipse notat Barnesius, 
semper alibi apud Homerum scribitur hzc 
vox. Alii hic minus recte scribunt 77zz- 
σι, €t ἴσσασι. — Clark, Edd, vett, habent 
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280 


285 


'OMHPOY 


/ 
᾿Ἔρξανν᾽ ἱερὰ καλὰ Ποσειδάων, ἄνακτι, 
᾿Αρνειὸν; ταῦρόν σε, συῶν T ἐπιβήτορα κάπρον, 
Οἰκαδ᾽ ἀποςείχειν: ὕρδειν Su ἱερὰς ἑκατόμβας 
᾿Αϑανάτοισι “εοῖσι, τοὶ ἐρανὸν εὐρὺν ἔ ἐχεσι; 
Πᾶσι μάλ᾽ εξείης᾽" άνωτος δὲ puoi ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 
᾿Αβληχρὸς μάλα. τοῖος ἐλεύσεται, ὃς κέ με πέφνη 
Digo. v ὑπαὶ λιπαρῷ ἀρημϑένον' ἀμφὶ ὃὲ λαοὶ 
Ὄλβιοι € £00 OV 0" τάδε [noi φάτο πάντα τελεῖσθαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων ἸΠηνελόπειο" 
E; μὲν δὴ γῆράς γε Sreoi τελέεσιν ἄρειον; 
3 /, 5] es € / 3J 
Ἑλπωρή voi ἔπειτα κακῶν ὑπάλυξιν ἔσεσθαι. 
e e Ν lad N , "1 , / 
Ὡς oi μὲν τοιαυτῶ πρὸς ὡλλήλες ἀγόρευον. 
/ , y 5 y NS N 1 
Τόφρα δ᾽ cp Ἑὐρυνόμη τε ἰδὲ τροφὸς ἔντυον εὐνὴν 
** Factisque sacris eximiis Neptuno regi, 


* Ariete, tauroque, suumque initore verre, 
* Domum abire, facereque sacras hecatombas 


280 * Immortalibus diis, qui ccelum latum habitant, 


285 


* Omnibus prorsus ordine: mors autem mihi ex mari ipsi 
* Lenis admodum talis adveniet, quz» me occidat 
** Senectute a molli confectum ; circum autem populi 
*€ Felices erunt: hzc mihi dixit omnia perfectum-iri."" 
Illum autem rursus allocuta est prudens Penelope; 
* Si quidem demum senectutem dii perficient meliorem, 
*: Spes tibi deinde malorum effugium fore." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Interea vero Eurynomeque et nutrix instruebant lectum 


279 ἔρδειν] F. A. 1. 283 τήρα ὑπὸ] F. A. L.. 286 γῆράς τε] Exed. 


serez, preter R. quae habet ἴσασσι, quod ^ — Ver. 277. Ποσειδάωνι ἄνακσι» ᾿Αρνειὸν, φαῦ- 
temere, non consilio factum patet. Ern. ρόν v5] Virgil. 


Ver. 270. ' A» eue] MS. a Tho. Bentlezo 


Laocoon, ductus Neptuno sorte sacerdos, 


collatus habet ' Ανέρες. Atque ita in Vul- φριθημοο ἰβαγυτη ingentem mactabat ad aras. 
gatis legitur supra λ΄. 122. AEn. 11. 901. 


Ver. 271. νέας φοινικοπαρήες,} Virgil. 
—— pictasque innare carinas. ZEn. VIII, 93. "Taurum Neptuno. 


Ver. 





meritos aris mactavit honores: 
ZEn. 111. 118. 





274. Ὁπότε κεν δή] Vide ad ἢ). Ver. 281. ϑάνασος δέ μοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 


ξ΄, 455. et 504. ᾿Αβληχρὸς]} Vide supra ad x. 1585. 184. 
Ver. 275. ἀϑηρηλοιγὸν] Vide supra ad Ver. 982. ὅς x& με] Al. ὃς x' ἐμέ. 


A. 127. 


Ver. 285. Ρήρᾳ ὑπαὶ] «Αἱ. τήρα᾽ ὕπαι. 


Ver. 276. Καὶ τότε μ᾽ ἐν γαίῃ) MS.a Ver. 289. ἔντυον εὐνὴν] Vide ad 7]. ε΄. 
Tho. Bentleio collatus, Καὶ zórs δὴ γαίῃ. 720. 
Ut supra λ΄. 128. Ver. 290. ὑπολαμαομενάων.) dl. ao 
Ibid. ἐκέλευεν] Al. ἐκέλευσεν. λαμπομενάων.- 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ψ', 
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200 Ἔσιγῆτος μαλακῆς, δαΐδων ὑπολαιρμπομιενάων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ φόρεσαν πυκινὸν λέχος ἐγκονέεσαι» 
Γρηῦς μὲν κείεσα, πάλιν οἰκόνδε βεβήκει" 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρυνόμη σαλαρηπόλος ἡ ἡγεμόνευεν 
"Eeyopevorr λέχοςδε, δάος μετὰ χερσὶν ἔχεσα" 

205 'Ec Sá quy δ᾽ ἀγαγξσα, πάλιν κίεν" οἱ μὲν ἔπειτα 
᾿Ασπάσιοι λέκτροιο TOMAS ϑεσμὸν ἵκοντο. 
Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βεκόλος ἠδὲ συβώτης 
Παῦσαν ἄρ᾽ ὀργη δ μνοῖο πόδας, παῦσαν δὲ γυναῖκας" 
Αὐτοὶ δ᾽ εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 
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Τὸ δ᾽ ἐπεὶ ἐν φιλότητος ἐταραήτην ἐρατεινῆς. 


Τερπέσθην SIT T πρὸς ἀλλήλες ἐνέποντες" 
Ἡ μὲν, ὁσ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀνέσχετο Dit γυνοι κῶν, 


290 Veste molli, facibus sublucentibus. 


At postquam straverant densum lectum properantes, 
Anus quidem decubitura retro in-domum ivit; 

Illis vero Eurynome cubicularia przibat 

Euntibus ad-lectum, facem in manibus tenens : 


295 In thalamum autem ubi-duxerat, retro ivit 


: illi quidem deinde 


Lubentes lecti antiqui ritibus accesserunt. 

At Telemacbus et bubuleus et subulcus 

Cessare-fecerunt a-saltatione pedes, cessareque fecerunt mulieres; 
Ipsi vero cubabant per zedes obscuras. 
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Illi autem postquam amore delectati sunt desiderabili, 


Delectabantur sermonibus, secum invicem confabulantes : 
Illa quidem, quot in zdibus sustinuerat nobilissima mulierum, 


292 Τρῆυς δὲ μὲν] Ezd. 295 Τοῖσι δ᾽ Edd. 


Ver. 294. Dos] Αἱ. φάος. 

Ver. 296. ᾿Ασπάσιοι AMovrgnio παλαιξ 9εσ- 
μὸν ἵκοντο. Σεμνοῖς ῥήμασι, κοσμεῖ σὸν λό- 
γον" τὴν γὰρ ἐν δίκῃ καὶ νόμιμον πρᾶξιν d ἐγέ- 
Qvo», εἰπὼν, * "Ae rini λέκροιο etc." 4ris- 
tid. Quintil. de Musica, Lib. II. pag. 82. 


Hinc A. Sabinus, in Epistola Penelopes 
Ulyssi, ver. 150. 


Heu, precor ut properet ille venire dies, 
Antiqui renovet qui lzetus feedera lecti, 


Porro Ztristophanes Grammaticus et 4ris- 
larchus, notante Scholiaste, versum hunc 
finem faciunt totius Odyssee: Cumque 
1195 facit et Codex unus a 7o. Bentleio 
collatus. Qua de re Eustathius: ᾿Ισφέον 


δὲν inquit, 7. ὅτι κατὰ σὴν σῶν Παλαιῶν ἷσσο. 
ρίαν, ᾿Αρίσταρχιος καὶ ᾿Αριστοφάνης, οἱ X0£te 
Φαῖοι τῶν τότε γραμματικῶν, εἰς TÓ, ὡς ἐῤῥέ- 
35, ἢ ᾿᾿Ασπάσιοι λέκσροιο TRAC ϑεσμὸν i ix0y- 
* rey ᾿ σερατᾶσι vi» ᾿Οδύσσειαν' σὰ ἐφεξῆς, 
ἕως τέλες τῷ βιβλίε, νοϑεύοντες. Οἱἁ δὲ voi 
ὅποι πολλὰ σῶν καιριωτάτων περικόπσξεσιν, 
ὥς φασιν οἱ αὐτοῖς ἀνσισυγίσστονσες" οἷον TV 
εὐθὺς ἐφεξῆς τῶν φθασάντων ῥητορικὴν ἀνακε- 
φαλαίωσιν, καὶ στὴν σῆς ὅλης, ὡς εἰπεῖν, Ὀδυσ- 
σείας ἐπισομήν᾽ εἶτα καὶ τὸν ὕσσερον ἄναγνω- 
gir Οδυσσέως σὸν πρὸς σὸν Λαέρτην, καὶ 
σὰ ἐκεῖ ϑαυμασίως τολασαόμενα" καὶ ἄλλα 
ἐκ ὀλίγα. Sed et connecti videntur se- 
quentia cum eo quod przcessit ver. 157. 
hujus libri; ubi declaravit ipse Ulysses, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Ανδρῶν βνηφῆρων ἐςορῶσ᾽ ἀΐδηλον δμιλον" 


Oi ἐ 


£6 εἰνεζον πολλὰ, βόας. καὶ ἴφια “μῆλα; 


305 ᾿σφαζ,» πολλὺς δὲ πίϑϑων ἠφύσσετο οἶνος. 
Αὐτὰρ ὁ διογενὴς ᾿Οδυσεὺς. ὅσα κήδε᾽ ea26 
" AvSygavzoic, ὅσα v αὐτὸς 0i QUT GG ἐμόγησε, 
Πάντ᾽ ἔλεγ᾽" ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἑτέρπετ᾽ ἀκέεσ᾽, ἐδέ οἱ ὕπνος 
Πίσπτεν ἐπὶ βλεφάροισι, πάρος καταλέξαι ἃ ἅπαντα. 
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"H ἔξατο δ᾽ , ὡς πρῶτον Κίκονας δάμασ᾽" αὐτὰρ ἐπειτῶ 


Ἤλϑ' ὡς Λωτοφάγων ἀνδρῶν πίειρων ἄρεραν" 

Ἢδ᾽ ὅσω Κύκλωψ tels, καὶ ὡς ἀπετίσωτο ποινὴν 

Tpsip νῶν ἑτάρων, c ἤσθιεν, sÜ ἐλέαιρεν" 

Ἢ δ᾽ ὡς Αἴολον κεν, ὁ δ pur πρόφρων ὑπέδεκτο. 
315 Καὶ πέρμπ᾽" ἐδέ πω eot. φίλην ἐς πωτρίδ᾽ ἱκέσθαι 


Virorum procorum inspiciens perniciosum ccetum; 
Qui sui gratia multa, boves, et pinguia pecora, 
505 Mactabant; multum autem ex.doliis hauriebatur vinum. 
At generosus Ulysses, quot dolores intulerat 
Hominibus, et quecunque ipse rumnis-conflictatus exantlaverat, 
Omnia dicebat; illa vero delectabatur audiens ; neque ei somnus 
Incidebat palpebris, antequam is enarrasset omnia. 
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Incepit autem, quomodo primum Ciconas domuit ; at postea 


Venit in Lotophagorum virorum pinguem terram : 
Et quot Cyclops fecit, et quomodo exegit poenam 
Ob fortes socios, quos comedebat ἐξ neque miserabatur: 
Utque ad 7Eolum venisset, qui ipsum lubens suscepit, 
515 Et dimittebat; nondum vero fatale dilectam in patriam pervenire 


508 ἡ δ᾽ ἄρα ciere] F. A. L. 


sein agrum suum profecturum, ad evi- 
tandam Ithacensium iram, quos Proco- 
rum mortem ulciscendam aggressuros 
suspicabatur: 


Μὴ πρόςθε κλέος εὐρὺ φόνε κατὼ ἄςυ γένηται etc. 


Ver. 298, σαῦσαν δὲ γυναῖκας") «Αἱ. γυ- 
γαϊκες. 

Ver. 505. ἀΐδηλον ὅμιλον") Vide supra 
ad σ΄. 29. 

Ver. 508. πάντ᾽ ἔλεγ᾽" ἡ 
&z$87',] Vide supra ad λ΄. 225. 

Ver. 510. Ἤρξατο δ᾽, ὡς πρῶτον Κίκονας 
δάμασ᾽" etc.] ἡ Ρησορικὴν — πεχοίηκεν ἀναπε- 
φαλαίωσιν καὶ ἐπιτομὴν τῆς- ᾿Ὀδυσσείας. 
Schol, ᾿Αγωκεφαλαιθται, τὴν ὅλην πλάνην ἐν 


» . 


ἄρ᾽ ἐτέρπετ᾽ 


ἔσεσιν ἑνὶ πρὸς τοῖς σριάκοντα, κατὰ φύσιν 
διηγησάμενος, καὶ ἐκ σφῶν σπρώσων εὐσάκτως 
ἐλϑὼν πρὸς τὰ ἔσχατα. Eustath. Vide et 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς ὋὉμεήρε τσοιήσεωςν 
$. 20. in fine; item supra ad /. 29. 84. 
104. etc. 

Ver. 512. καὶ ὡς ἀπετίσατο ποινὴν ᾿ιφθί- 
μων ἑτάρων, Τὸ δὲ “ ἀπεσίσατο τοοινὴν ἑτά- 
ἊΣ gu» ^ &vri T8, ἀπέτισε “ποινὴν ἑσάρων" ἢ 
&yri T8, ἀπέτισε σοινὴν ὃ φαγὼν αὐτὸς Κύ- 
xA, σϑτίστιν ἀτσίδωκεν" ἢ, ᾿Οδυσσεὺς i ἐσί- 
σατο ἐκεῖνον, ἤγϑεν ἐσιμιώρησεν, εἰς “ποινὴν σὴν 
ὑπὲρ τῶν φίλων. Eustath. Verior, ut opi- 
nor, postrema interpretandi ratio; quia 
isto sensu semper apud Poétam usurpa- 
tur verbum ἀτγοτίομαι media voce, Vide 





ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Ψ,, 
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Ἤν, ἀλλά μιν αὖτις ἀνωρπάξασα ϑύελλα 
Πόντον ἐπ᾿ ἰχϑυόεντα φέρεν μεγάλω ςενάχοντα" 
ἮΣδ᾽ ὡς Τηλέπυλον Λαιςρυγονίην ἀφίκωνεν; 

ΟΣ νῆάς v ὄλεσαν καὶ ἐὐκνήμιδας ἑταίρες 


920 


Πάντας" ᾿Οδυσσεὺς δ᾽ οἷος ὑπέκφυγε νηΐ μελαίνη" 


Καὶ Κίρκης κατέλεξς δόλον πολυμηχιανίην φε" 
Ἢδ᾽ ὡς ' Alden δόμον ἤλυξϑεν εὐρώεντω» 
Ψυχῆ χρησόμενος Θηβαίε Τειρεσίαο: 


E ^ N , / e ? 
Nai πσολυκληῖδις καὶ εἰςιδε πάντας ἑταίρες, 
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Ν !4 N X 
Μητέρα S', 2 pur ἔτιῶτε, καὶ ἔτρεφε TUTO ἐόντα" 


Ἢ δ᾽ ὡς Σειρήνων ἀδινάων φϑόγγον ἀκεσεν" 
“Ὡς 9᾽ ἵκετο πλαγκτὰς πέτρας; δεινήν τε Χάρυβδιν, 
Σαύλλην S,» 8 πώποτ᾽ ἀκήριοι ἄνδρες ἄλυξαν" 


Erat; sed ipsum rursus abreptum procella 
Pontum in piscosum tulit valde gementem : 

Et quomodo Telepylum Lzstrygoniam advenit, 
Qui navesque perdiderunt et bene-ocreatos socios 


520 


Omnes: Ulysses autem solus effugit nave nigra: 


Et Circes enarravit dolum et varium.artificium : 

Et quomodo Orci domum adiit squalidam, 

Animam consulturus Thebani Tiresiz, 

Navi multis-transtris-instructa; et aspexit omnes socios, 
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Matremque, quz ipsum peperit, et nutrivit parvulus cum.esset: 


Et quomodo Sirenum frequentium vocem audiit : 
Quomodoque venit ad erraticas petras, horrendamque Charybdin, 
Scyllamque, quam nondum unquam illzsi viri effugerunt: 


516 αὖ σις] A. R. L. non male. 518 ἀφέκοντο]) F. A. L. quod pretulerim. 


supra ad ε΄, 24. y. 386. et ς΄. 540. item ad 
Iliad. 4. 116. 

Ver. 514. 'H)' ὡς Αἴολον 1259",] Ita legi- 
tur apud Eustathium, et in contextu et in 
commentario. Atque ita infra ver. 518. 
322. 599. 550. etc. 4l. εἰς Αἴολον" et ἐς 
Αἴολον. Vide etsupra z. l.etc. Clark. 
Immo sic omnes edd. vett. F. A. R. L. 
Ern. 

Ver. 318. Τηλέπσυλον Λαιςρυγονίην] Vide 
supra ad κ΄. 82. 

Ibid. Zgízz»w»] Eustathius in com- 
mentario videtur legisse ἀφίκοντο. Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ver. 319. 07 νῆάς e ὄλεσαν) "Ey9z ὅρα 
v, * οἵ vig ὥλεσαν,᾽" τετίςιν οἱ Λαιφρυγόνες" 


ὡς ταυτὸν ὃν, Λαιςρυγονίην, καὶ Λαιςρυγόνας» 
εἰπεῖν. Eustath. ** Alias" inquit Zarne- 
sius, ** facile legerim οἷ, pro 29;, quod ferri 
** posset, ut Azis2vy5»ss tamen subaudiaturg 
* vel »zérz;." — Atqui vocula οἱ isto sensu 
nusquam apud Homerum (ut opinor) re» 
perietur. 

Ver. 522. εὐρώεντα. "Ἤτοι “'λατὺν, παρὰ 
và εὖρος" 7 σκοτεινόν. Schol. "Vir autem 
eruditus Gatakerus, in annotationibus ad 
Antoninum, Lib. IV. ὃ. 6. citato versu 
isto Hesiodi, "Epy. καὶ Ἥμερ. 152. 

Βῆσων ἐς εὐρώεντα δόμον πρυερᾷ ἀϊδαο" 

** Εὐρώεντα,᾽᾿ inquit, * malim vertere, sztu 
* obsitum; quam, cum interpretibus, /a- 
5 (um. 
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'Hà' ὡς ἬἪἬελίοιο βόας κατέπεφνον ἑταῖροι 

330 Ἢδ᾽ ὡς νῆα ϑοὴν ἔβαλε ψολόεντι κεραυνῷ 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης" ἀπὸ δ᾽ 599i ἐσθλοὶ € Moin 
Πάντες ὅμως, αὐτὸς δὲ κακὰς ὑπὸ κῆρας ἄλυξεν" 
Ὥς S ixer ᾿Ωγυγίην νῆσον, Νύμφην τε Καλυψώ, 
Ἣ δή pa» κωτέρυκε: λιλαιομένη πόσιν εἶναι, 

935 'E» σπέσσι γλαφυροῖσι, καὶ ἔτρεφεν, ἠδὲ ἔφασκε 
Θήσειν ἀπ άνατον καὶ ἃ y feo ἤματα πάντα" 
᾿Αλλὰ τῷ ἕποτε “ρὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔπεικδεν" 
Ἢ δ᾽ ὡς ἐς Φαίηκας ἀφίκετο, πολλὰ μογήσας, 
Οἱ δή μιν περὶ κῆρι» Sov c, τιμήσαντο, 

940 Καὶ πέμψαν σὺν νηὶ φίλην ἐς πατρίδω γαῖαν; 
Χαλκόν τε χρυσόν σε ἅλις. ἐσθῆτά τε δόντες" 


Utique Solis boves interfecerunt socii : 
550 Utique navem velocem percussit ardenti fulmine 
Jupiter altitonans; perieruntque eximii socii 
Omnes pariter; ipse vero mala fata effugit : 
Quomodoque advenit Ogygiam insulam, Nymphamque Calypso, 
Quae demum ipsum detinebat, cupiens sibi maritum esse, 
555 In specubus cavis, et alebat, atque dicebat 
Reddituram se eum immortalem et senectutis.expertem dies omnes; 
Sed ei nunquam animum in pectoribus flectebat : 
Et quomodo ad Phazacas pervenit, multa perpessus, 
Qui sane ipsum ex corde, deum veluti, honoraverunt, 
540 Et dimiserunt cum navi dilectam in patriam terram, 
JEreque, auroque affatim, vestituque datis: 


555 Ἔν σπείσ] R. quod ferri potest, sed zzíz;; Homero solenne. 558 


Φαίακας R. 


Ver. 526. Σειρήνων ἀδινάων Ἔνθα, φασὶν 
οἱ ἸΠΤαλαιοὶ, τὸ ἀδινάων, ἀντὶ T8 ἡδυφώνων, 
ὠδικῶν, παρὰ τὸ ἄδειν, ἢ μᾶλλον τταρὰ τὸ 
ἡδύ. Eustath. Atqui eo sensu nusquam 
(ut opinor) apud Poétam reperietur hzc 
vox. Vide I//ad. P. 87, 469. σ΄. 481. Clark. 
Sed etiam infra ὠ΄. 516. ἀδινὸν potius ce- 
perim, clare, quam crebro, et ἀδιναὶ apes 
possunt esse a sono, et Sirenes adeo λιγύ- 
φωνοι, canorc, conf. supra 4.216. Ern. 

Ver. 521. σπλαγκτὰς πέτρας, Vide su- 
pra ad μ΄. 61. 

Ver. 528. οὐ πώποτ᾽] Vide ad 1]. ζ΄. 


504. 
Ver, ὅ50. ψολόεντι κεραυνῷ) Καυςικῷ" 


ψόλον γὰρ, và ἄσβολον [Tta ex MS. Barne- 
sius, pro vulgato ἄβολον) σποιᾶν. Schol. Vi- 
de infra ad 5'. 558. 

Ver. 554. Ἢ δή pay κατέρυκε, Hine O- 
vidius : 

Creditur et Nymphe mortalis amore Calypso 

Capta, reluctantem detinuisse virum. 
Amor. Lib. 11. Eleg. xvii. 15. 


Ver. 558. Φαίηκας ἀφίκετο, πολλὰ μογή- 
σας,} Tibullus: 


Finis et erroris miseri Pheeacia tellus. 
Lib. IV. i. 78. 


Ver. 349. ὅτε οἱ γλυκὺς ὕσνος Λυσιμε- 
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Tc ἄρα δεύτατον εἶπεν ἔπος, ὅτε οἱ γλυκὺς ὕπνος 
Λυσιμελὴς ἐπόρεσε, λύων μελεδήματα ϑυμξ. 
Ἡ δ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε Θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
845 ᾿Οππότε δή ῥ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐέλπετο; ὃν κατὼ “μὸν, 
Eo»7; ἧς ἀλόχε ταρπήριεναι; ἠδὲ καὶ UTVS, 
Αὐτίκ᾽ ἀπ᾿ ᾿Ὥκεανξ χρυσόδρονον ᾿ριγένειαν 
Ὥρσεν, i ἵν ἀνγρώποισι φόως φέρῃ" ὥρτο δ᾽ ᾿ΝΟδυσσεὺς 
Εῤνῆς ἐκ μαλακῆς; ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μοῦνον ἐτελλεν" 
9580 ὮΟ γύναι, ἤδη μὲν πολέων κεκορήμε) ESI V 
᾿Αμφοτέρω" σὺ μὲν $n ἐμυὺὸν πολυκηδέω νόφον 
Κλαίεσ᾽" αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς ἄλγεσι καὶ ϑεοὶ ἄλλοι 
Ἥεμενον πεδάασκπον ἐμῆς ἀπὸ πατρίδος αἴης" 
No δ᾽ ἐπεὶ ἀμφοτέρω πολυήρατον ἱκόμυε) εὐνὴν» 


Hoc sane ultimum dixit verbum, quando eum dulcis somnus 
Membrorum.relaxator invasit, solvens curas animi. 
Diversa autem ex parte aliud cogitavit dea czesia-oculis Minerva: 
$45 Quando demum scilicet Ulyssem putabat, suo in animo, 
Concubitu suz uxoris oblectatum esse, atque etiam somno; 
Statim ab Oceano aureo-solio Auroram 
Excitavit, ut hominibus lucem ferret : surrexit vero Ulysses 
Cubili ex molli; uxori autem verbum mandabat; 
$30  * O uxor, jam quidem multis satiati sumus certaminibus 
* Ambo: tu quidem hic meum «rumnosum reditum 
* Deflens; at me Jupiter doloribus, et dii alii, 
* Properantem detinebant mea a patria terra: 
* Nunc vero postquam ambo ad desiderabile venimus cubile; 
$44 αὖ ἀλλ᾽ R. 


[i 





λὴς ἔπόρεσε, λύων μελεδήματα ϑυμβ. Ita ^ Pax animi, quem cura fugit. 





apud Moschum: Ὁ Metamorph. X1. 623. 
"Y avos ὅτε γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίζων Vide et SE ad υ΄. 85. 
Λυσιμελὴς πεδάῳ μαλακῷ κατὰ φάεα nia Ver. 547. Ἤριγένειαν ἴὭρσεν, ἵν᾿ ἀνϑρώ- 
Idyll. 11. ver. 5. σοισι φόως φέρη") Virgil. 
Et apud Orpheum, in Hymno εἰς Ὕσινον"' — Aurorainterea miseris mortalibus almam 
Ver. 5. Extulerat lucem.. — JEn. X1.182. 


Vide supra ad f. 1. et ad 7l. α΄. 477. 
Ver. 548. ὥρτο δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς Εὐνῆς ix 
μαλακῇς,) Virgil. 
'Tum vero ZEneas 


Λυσιμέριμνε, κόπων ἡδεῖαν ἔχων ἀνάπαυσιν. 
Et apud Virgilium : 
placida laxarant membra quiete; 








aie 4En. V. 836. Corripit e somno corpus ————— . 
Apud Ovidium denique: En. 1V. 971. 
Somne quies rerum, placidissime Somne deo- ὀ Ver. 554. ἀμφοτέρω] Apud Zustathium. 
rum, in commentario ἀμφότεροι, 


Vor. IV. ΘῈΣ 
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355 Κτήματα piv, σά poi ἐσὶ» πορηξέμεν ἐ ἐν μεγάροισι" 
Μῆλα 0, e m βνηφῆρες ὑπερφίαλοι κατέκειραιν, 
Πολλὰ μὲν αὐτὸς ἐγὼ MATO, ἄλλα δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Δώσεσ', εἰρόκε πάντας ἐνιπλήσωσιν ἐπαύλες. 
᾿Αλλ᾽ croi μὲν ἐγὼ πολυδένδρεον ἀ ἀγρὸν ἐπειμυι» 

9600 ᾿Οψόρμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν, 0 μοι πυκινῶς ἀκάχηται" 
Σοὶ δὲ, γύναι, τάδ᾽ ἐπιτέλλω, mu: " ἐξση" 
Αὐτίκα γὰρ φάτις εἶσιν ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι 
᾿Ανδρῶν μνηφήρων, ὃς ἔκτονον ἐν μεγάροισιν" 

Εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 


265 Ἥσθαι, μηδέ TIVO, προτιόσσεο, μι 


μηδ᾽ ἐρέεινε. 


"H fts καὶ ἀμφ᾽ ὠμυοισιν ἐδύσατο τεύχεα καλά; 


** Possessiones quidem, quz mihi sunt, curato in edibus; 


* Pecora autem, quz mihi proci superbi consumpserunt, 

* Multa quidem ipse ego przedabor, alia autem Achivi 

* Dabunt, donec omnia impleverint stabula. 

** Sed sane ego quidem ad arboribus-abundantem agrum proficiscor, 


3260 


* Visurus patrem eximium, qui mihi multum dolet; 


* 'Tibi autem, uxor, hec mando, prudens licet sis; 

* Statim enim fama ibit simul cum sole orto 

** Virorum procorum, quos interfeci in zedibus ; 

** In coenaculum ubi-ascenderis, cum famulis mulieribus, 


565 


* Sede, neque quenquam respice, neque interroga," 


Dixit utique, et circum humeros induit-sibi arma pulchra : 


557 ληϊσομαι] Edd. 
στέλλω] F. 


Ibid. πολυήρατον) Vide supra ad A. 
274. et ad Il. σ΄. 512. 

Ver. 355. τς μὲν, τὰ μοι ἐςὶ, ποριε- 
ζέμεν ἐν μεγάροισι") “Υ εἰ,᾿ inquit Henri- 
cus Stephanus, & κομιζέμεν ἐ ἐν μεγάροισι" vel, 
“φᾷ μοι iei» i» μεγάροισι: quod malo." 
Multo tamen simplicior videtur et facilior 
prior constructio. 

Ver. 557. πολλὰ piv αὐτὸς ἐγὼ ληΐσσο- 
Qus] Vide supra ad γ΄. 75. 

Ibid. ληΐσσοραι,} Ita recte Barneszus, 
pro vulgato ληΐσομαι.. — Vide supra ad αἰ". 
298. 

Ver. 358. ἐνισλήσωσιν ἐπαύλες.] Ἦ τοι 
ςαϑμὲς αὐλὰς, ἐπαύλεις. Τράφεται δέ, φασι, 
καὶ μεσαύλῳς. Eustath. 

Ver. 561. Σοὶ δὲ, γύναι, τάδ᾽ ἐπιτέλλω,} 
Tta Vulgati, Quee si vera sit lectio, vox 


3 


559 ἀγρὸν &mupi] A. L. ἔπειμοι verum est 561 izi- 


ἐσισέλλυ (utpote ex duabus composita, ) 
secundam producet eadem ratione ac 
TEE UY, Birzertos, ἐσιλίγδην et similia. 
Vide ad Zl. ζ΄. 62. η΄. 191. α΄. 174. et δ΄. 
599. Barnesius autem ex duabus Edi- 
tionibus edidit, legendumque omnino 
contendit, iT/4íA42' quam quidem vo- 
cem pro ἐσισέλλω usurpatam reperiri no- 
tat Eustathius δὰ Iliad. A. 47. Ipse au- 
tem hoc in loco citat, «ὅδ᾽ ἐσισέλλω. 

ἜΝ 562. Αὐτίκα γὰρ φάτις ien] Ἔνθα 

"yàg ᾿ σύνδεσμος κεῖται συνήϑως i» ἀρχῇ, 
ἀντὶ τῷ imum ἢ διδ' ἀποδιδώμενος εἰς σὲ 
[ver. 364.] * Εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα." ΕἸι- 
stath. 

Ver. 565. Ἧσθα,, μηδὲ τινα προτιόσσεο, 
μηδ᾽ ἐρέεινε.ἢ "ba. μηδὲν τῶν πεπραγμένων 
εἰδέγαι δοκᾶσα, μὴ δ᾽ ἀδικηϑείη ὑπό τινων. 
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ὮΩρσε δὲ Τηλέμαχον καὶ βεκόλον ἠδὲ συβώτην, 

Πάντας δ᾽ ἐντε ἀνωγεν ἀρήϊα χερσὶν ἑλέσθαι. 

Οἱ δέ οἱ ἐκ ἀπίϑησαν' ἐ)γωρήσσοντο δὲ χαλκῷ" 
2310 "Qi£ay δὲ Sigue, ἐκ δ᾽ ἤτον" ἤρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 

"Hàz μὲν φάος ἦεν ἐπὶ χιόνων" τὲς δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αϑήνη 

Νυκτὶ κατακρύψασα Syoue ἐξῆγε πόληος. 


Incitavit autem Telemachum et bubulcum et subulcum, 

Omnesque arma jussit martia manibus sibi-sumere. 

Hi vero ei non inobsequentes fuerunt: armabant autem se sre: 
370 Aperuerunt vero fores, exibantque; praibat autem Ulysses. 

Jamjam quidem lux erat super terram: illos autem Minerva 

Caligine coopertos cito eduxit ex urbe. 


Καὶ cEvo μὲν Sous εὐοικονομήτως ἀναπεφώ- At Venus obscuro gradientes aére sepsit, 

νησῶι. — Eustath. Et multo nebulz circum Dea fudit amictu ; 
Ver. 566. καλά" Vide ad Zl. β΄. 44. Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset. 
Ver. 370. ix δ᾽ "iov ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς.] ZEn. X. 415. 

ΑἹ. ἐξῆρχε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς. Ver. 572. ἐξῆγε πόληος. ddl. ἐξ ἦγε σύ- 


Ver. 571. σὲς δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αϑήνη NuxTi κατα ληος. 
κρύψασα] Virgil. 


THzZ 


OMHPOYT OATZZEZEIAZX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Ω΄. 
"Yao9seis τῆς Ῥαψωδίας C. 


TAz τῶν μνηφξήρων ψυχὰς Ἕ μῆς εἰς ἅδε κατάγει" καὶ ἀναγνωρισμὸς ᾿Οδυο- 
eius γύεται πρὸς τὸν ἑχυτξ πατέρα Λαέρτην" καὶ ταραχὴν τοῖς ᾿Ιϑακησίοις γε- 
γενημένην ἐπὶ τῇ τῶν μνηφήρων ἀναιρέσει ᾿Αϑηνᾷ διωκωλύει- 


Anil A 


GOMHPOT OAT»XEIA» 


PAYOAIA, 7; TPAMMA XY. 


᾿Ἐσιγραφαί. 


£49 7 
Σπονδαί: ἢ, Νεκυία- 


ἼΑλλῶς- 


efi ,5 ^ 
Ὦ, δ᾽ Ὀδυσεὺς, σὺν πατρὶ καὶ visi μώρνωτ' Αχαιοῖς Ἔ, 


"'EPMH' δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξεκωλεῖτο 


MERCURIUS autem animas Cyllenius evocabat 


Ver. 1. Ἑ μῆς δὲ ψυχὰς} Fuerunt, qui 
totum sequentem locum, ubi Poéta Pro- 
corum Animas ad inferos deductas nar- 
rat, defunctorumque ibidem colloquia 
refert, suppositum suspicati sint. Ac vi- 
dentur quidem nonnulla hic Homerum 
minus sapere. Scholiastes et Eustathius 
multas Veterum contra hunc locum ob- 
jectiones afferunt; quarum hz sunt prz. 
cipue : Primo, quod nusquam alibi apud 
Poétam Animarum defunctarum deductor 
dicatur Mercurzus, neque Cyllenius appel- 
letur; deinde, quod non sponte hic et 
sine deductore, (ut in Z/iade,) ad inferos 
descendant Animae; dein quod insepulti 
Orcum intrent; dein quod Musarum nu- 
meri alibi non meminerit Homerus; cum 
pluribus aliis objectionibus minoris mo- 
menti. lidem tamen Veteres, notante 
Eustathio, Τιροςίενται καὶ Th» νεκυίαν ταύ- 


σήν, ἀποδεχόμενοι αὐτῆς, καὶ ὅτι τὰ κατὰ 
^ , A - , , M , 
σὸν ϑάνατον τῷ ᾿Αχιλλέως διέξεισι, τὸν ἐν 
3 , , ^ wu , , 
1λιάδι σεσιγημένον" καὶ ὅτι ἐπαναλαμβάνει 
ὅποσα τῆς ποιήσεως ταύτης ὃκ ἔφθη ὃ llame 
σὴς ἀνακεφαλαιώσασθαι, τὰ κατὰ vh» Ylawt- 
λόπην δηλαδὴ, ὡς ἐῤῥέϑη, καὶ τὴν τῷ Ὀδυσ- 
σέως λαϑραίαν ἐπάνοδον. EX Scholiastes; 
Καὶ ἄλλως δὲ, (inquit) ix τῆς κατὰ τὴν 
φιχοσοιΐαν δεινότητος, τὸ Ἰποίημα σὸν Ὅμη- 
ρὸν ὁμολογεῖ. Caeterum totum hunc li- 
brum, cum praecedentis parte aliqua, ab 
"ristarcho et Aristophane Grammatico re- 
pudiatum testatur Scholiastes ad Ψ'. 296. 
supra; uti ibi notatum est. 

Ibid. ψυχὰς ---- ἐξεκαλεῖτο) Τὸν μὲν γὰρ 
ψΨψυχοσπομσὸν ἙἭ,ρμῆν, κατὰ τὸ παλαιὸν νόμι- 
μον παρ᾽ Αἰγυπτίοις ἀναγαγόντα «τῷ "Ασπίιδος 
τὸ σῶμα μέχρι τινὸς, παραδιδόναι τῷ σπερι- 
κειμένω τὴν τῷ Κερβέρε προτομήν. ΤΕ δ᾽ 
5 , - , ^ - uU 
Ὀρφέως τῦτο καταδείξαντος παρὰ τοῖς EA- 


[* Ita ex Edit. Ozon, Barnesius, pro vulgato pie ᾿Α χαιοῖς.} 
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᾿Ανδρῶν puras tpuv- ἔχε δὲ ῥάβδον μετὰ γερσὶν 
Καλὴν, χρυσείην, vj v ἀνδρῶν ὀμμιατα ϑέλγει; 
Ὧν ἐθέλει, τὲς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει" 
5 Τῇ p ἄγε κινήσας" ταὶ δὲ τρίζεσαι ἕποντο. 
Ὡς δ᾽ ὅτε νυκτερίδες μυχῷ ἄντρε δ εσπεσίοιο 


Virorum procorum ; habebat vero virzam in manibus 


Pulchram, auream; qua scilicet hominum oculos mulcet, 
Quorum vult; contra vero et dormientes suscitat: 

5 Hac utique ducebat commotas; illae vero stridentes sequebantur. 
Sicut autem quando vespertiliones in secessu antri divini 


Anci, τὸν Ὅμηρον ἀκολέϑως τότῳ Ssiyas κατὰ 
σὴν σοίησιν, 


“Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξεκαλεῖτο 
“ Ανδρῶν ἡρώων" ἔχε δὲ ῥάβδον pueros χερσίν." 
Diodorus Siculus, Biblzothec. Hist. Lib. 
I. haud longe a fine. Vide et Phur- 
nutum, de natura Deorum, cap. 16. 


Τὰ pias 155 [15 animas reponis 
Sedibus, virgaque levem coérces 
Aurea turbam, — 
Horat. Carm. 1. x. 17. 


Tbid. Κυλλήνιος) 'O i» Κυλληνίῳ ὄρει τἧς 
᾿Αρκαδίας ἀναςραφείς. Schol. Κυλλήνιος δὲ 
Ἕρμῆς μυϑικῶς μὲν ἀπὸ Κυλλήνης, ἥτις ὄρος 
isi» ᾿Αρκαδίας" --- περιάδεται δὲ, διαφερόν- 
qu: iv τοῖς περὶ τὸ ποιξπον ὅρος τιμῶσθα, τὸν 
Ἕρμον, κῴκεῖθεν σχεῖν và λεχθὲν ἐσίϑετον. 
Eustath. Itain Hymno isto Mercurii, 
qui Zomero vulgo ascribitur, ver. 1. 2. 





"Eeusiy ὑμνεῖ, Μέσα, 
Κυλλήνης μεδέοντα καὶ ᾿Αρκαδίης πολυμήλε. 


Et apud Callimachum : 


Οὐ πάγος ἝἙ μείῃ Κυλλήνιος, 
Hymn. in Delum, ver. 272. 


Ibid. ἐξεκαλεῖσο] Al. ἐξεκάλεσσεν. 

Ver. 2. ᾿Ανδρῶν μνηφήρων") Diodorus Si- 
culus, loco supra citato, legit, ᾿Ανδρῶν 
ἡρώων. 

Ibid. ἔχε δὲ ῥάβδον etc.] Virgil. 

"Tum virgam capit: hac animas ille evocat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit : 

Dat somnos adimitque, et lumina morte resig- 
nat. JEn. IV. 242. 


Clark. In fine 





Vide et supra ad ver. 1. 
Scr. χερσί. ἔτη. 

Ver. 4. i3íau,] MS. a Tho. Bentleio 
collatus, ἐθέλῃ. Czterum post hunc ver- 
sum in eodem MS. sequitur ; 


Τὴν μετὼ χεοσὶνέχων, πέτετο χρωτὺς᾽ Ἀργειφόντης. 
Ex ε΄. 49. supra. 

Ver. 5. σαὶ δὲ τρίζεσωι ἕποντο. Ὥς D 
ὅτε νυκπερίδες} Similiter ver. 7. * Τρίζεσαι 
* grortorrza"" et ver. 9. "Qs αἱ φσετριγυῖαι." 
"Ictoy δὲ, ὅτι vs μυϑικῶς ταῖς ψυχαῖς ἐπελέχ- 


θη πρισμὸς, οἷα λόγε μὲν ἐνάρϑρε ἐφερη- 


μέναις, ἄλλως δὲ ϑορυβέσαις. Eustath. lta 
Ovidius, de Z'espertilionibus : 
Conatzeque loqui, minimam pro corpore vocem 
Emittunt; peraguntque leves stridore querelas. 
Metamorph. Lib. IV. ver. 412. 


Porro ex hoc Homeri loco, et ex A'. 43. 
supra, Virgilium, Umbras infernas, * Tur- 
* bam sonantem" [ZEn. VI. 755.] appel- 
lasse existimat Z'urnebus, 4dversar. Lib. 
XXVIII. cap. 46. sub. fine. Uti et no- 
tavit Barnesius. 

Ver. 6. ' Qs δ᾽ ὅτε νυκσερίδες * Recte" 
inquit Barnesius * Manzum umbras Ves- 
* pertilionibus confert; quod mon nisi 
* Noctu appareant, quod minime dor- 
* miant, quod Stridorem edant, quod nec 
** Animalia nec Inanimata sint." Earun- 
demque explicationum meminit et Eu- 
stathius. Atqui videtur Poéta Animarum 
Stridorem solummodo depingere volu- 
isse. 

Ibid. Zvrgs S:eaizíoo] Θεσεσέσιον δὲ ἄν- 
vQo» ἐχ ἁπλῶς ἕτω παρέῤῥιπται, ἀλλ᾽ ὅτι 
ϑεῖα τὰ ἄντρα ἐνομίξοντο, οἷα σύμβολα κόσ- 
448, κατὰ Τιορφύριον, ὡς καὶ ἐν σοῖς περὶ σῇ 
᾿Ιϑακησίε yrog εἴρησαι, ὃ καὶ ἐπήρατον 
ἐῤῥέϑη ἐκεῖ. [supra y. 103.] Eustath. Vide 
Porphyrium, περὶ Νυμφῶν &vros.  Poctam 
tamen quicquam hujusmodi in animo 
habuisse vix crediderim. 

Ver. 7. et supra ver. 5. Τρίζεσα] Vide 
supra ad /'. 594. et ad δ΄. 455. 

Ibid. ἐπεί κέ σις ἀποπέσῃσιν) Barnesius 
vocem ἀσοπέσησιν hoc. in loco vertit, “ de- 


Mn 


** cusserit ;" et in annotationibus ; *'A»zi 
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͵7 , , , , 5 , 
Τρίζεσαι ποτέονται» ἐπεί κε τις ἀποπέσησιν 
Ἐ A: / HL SEM, ͵΄ »* 
Oguass ἐκ πετρῆς, ἀνᾶ T. ἀλλήλησιν ἐγονται" 
a e em e , DI 5 , P4 
Ως αἱ τετριγυῖαι ἅμ᾽ ἤϊσαν' ἦρχε ὃ ἄρα σφιν 
€ / , , , 5 δ΄ ͵7] 
lO Ἑρμείας ἀκάκητω κατ᾽ εὐρώεντα κέλευθα. 
iT ,? y , Lad LAS A ͵7 , 
Πὰρ δ᾽ ἴσαν ᾿Ὥκεανξ τε ῥοὰς καὶ λευκάδα πετρῆν, 


Stridentes volant, postquam aliquis exciderit 
Serie ex petra; sibi autem invicem adhzrescunt: 
Sic illae stridentes una ibant: przibat vero ipsis 
10 Mercurius alienus-a-malo, per squalidas vias. 
Prateribant autem Oceanique fluctus et Leucada petram ; 


inquit * «8, ἀποπεσεῖν ποιῆ" et decusserit 
* verto: Non enim de una Vespertilione 
* decidente res est, sed de Viatore, qui 
*simul haerentes plurimas videns de- 
*t eusserit, ut simul plures decidentes stri- 
* deant. Et Stephanus aliique vocem 
ἀποπέσησιν hoc in loco vertunt, cadere 
Jecit. Sed errant Viri eruditi. Neque 
enim unquam (uti observat Duportus, in 
Prelect. ad Theophrasti Charact. cap. 6.) 
hanc significationem fert vox πίπτω, aut 
fz:zvY meque quicquam obstat, quomi- 
nus hoc de uno Vespertilione dictum 
intelligatur, quem forte delapsum reliqui 
omnes stridentes sequantur. Ceterum 
VOX ἀσοπέσησιν primam producit eadem 
ratione ac ἀπονέονται, ἀϑάνατος, et similia, 
Vide ad II. α΄. 598. 

Ver. 8. Ὅρμαϑξ ix πέσρης,] Τόπσε ἔπαλ- 
λήλε πετρώδες συνθέσεωτ' — ἢ τῷ τῶν νυκ- 
σερίδων ἀϑροίσματος. Hesych. ad voces Ὃρ- 
μαϑ8 ἐκ πέτρης. Ὁρμαϑϑὸς, σύνδεσμος, ci- 
zx. Suidas a Barnesio citatus. Porro 
Vespertilionum hoc modo serie catenata 
pendentium, itemque stridorem maximum 
edentium, meminit (notante Barnesio,) 
Gemell. Careri,in Descriptione Insularum 
Philippicarum, Lib. I. cap. 4. 

Ver. 9. “Ως αἱ τετριγυῖαι ὥμ᾽ ἤσαν Vi- 
tuperat hunc locum Plato: Δεῖ δὴ (ὡς ἔοι- 
κεν) ἡμᾶς ἐπιτατεῖν καὶ περὶ σότων μύϑων 
σοῖς ἐπιχειρξσι λέγειν" καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδορεῖν 
ἁπλῶς ὅτω τὰ ἐν ὥδε, ἀλλὰ μᾶλλον ἐσαινεῖν" 
ὡς ÉT ἀληϑῆ λέγοντας, ἄτ᾽ ὠφέλιμα τοῖς 
μέλλεσι μαχίμοις ἔσεσθαι —. ᾿Ἐξαλείψομεν 
ἄρα — πάντα τὰ τοιαῦτα —' “'Ως δ᾽ ovs 
* γυχσερίδες --ο' “Ως αἱ τεσριγνῖα, ἅμ᾽ ἤε- 
“σαν. De Republ. Lib. ILI. 

Ibid. σετριγυῖαι) Vide ad II. β΄, 514. 

Ver. 10. 'Ερμείας ἀκάκητα] Kom μὲν γὰρ 
ἅτσανσας [ϑεὼ:} Δωτῆρας ἐάων ὀνομάξεσιν 
[οἱ ILlomrai*] ἰδίᾳ δὲ Kcw μόνον τῶτον, καὶ ᾿Α- 


κάκητά γε, καὶ ᾽᾿Εριόώνιον" ὅτι χακὸν μὲν ἐδὲν 
» παρ᾿ αὐτῇ δωρεά" ἀγαϑὰ δ᾽ ἑξῆς ἅπαντα πο- 
ρίξει σοῖς ἀνϑιρώποις, ἐν πολέμοις, ἐν εἰρήνη, 
ἐν γῆ, ἐν ϑαλάσσῃ, ἐν δυςκολίαις, ἐν εὐφροσύ- 
ναις, πανταχϑ8. Arislid. Ürat. 5. a Barnesio 
citatus. Ἔνιοι, ἀπὸ ᾿Αχακησίε ὄρες ἐν ᾿Αρ- 
καδίᾳ" δοκεῖ γὰρ ὁ ϑεὸς ᾿Αρκὰς εἶναι. Schol. 
Vide Pausam. Z4rcadic. Lib. VIII. cap. 5. 
56. item supra ad 9΄. 522. 

Ibid. κατ᾽ εὐρώεντα κέλευθα.) Vide supra 
ad 4J. 529. 

Ver. 11. πὰρ δ᾽ ἴσαν ᾿κεανξ vt ῥοὰς elc.] 
Diodorus Siculus hunc locum ita exponit: 
᾿Ω κεανὸν μὲν Ey καλεῖν [Ὅμηρον] τὸν ποτῶν 
μὸν, διὰ τὸ τὸς Alyua Ties κατὰ τὴν ἰδίαν διά- 
λεχτον, ᾿Ὡ χεανὸν λέγειν τὸν Νεῖλον.  'HAís 
δὲ σύλας, τὴν πόλιν τῶν Ἡλιεπολισῶν. λει- 
μῶνα δὲ νομίζειν καὶ τὴν μνϑολογεμένην ci 
χησιν τῶν μετηλλαχότων, τὸν παρὰ τὴν λίμ- 
γὴν τόπον τὴν καλεμένην μὲν ᾿Αχερεσίαν, 
πλησίον δὲ ἦσαν τῆς Μέμφεως, ὄντων περὶ αὐ- 
σὴν λειβρώνων καλλίφων, ἑλῶν καὶ AwTS καὶ 
καλάμε. ᾿Ακολέϑως δ᾽ εἰρῆσθαι καὶ τὸ κατ- 
οἰκεῖν τὼς τελευτήσαντας ἐν τότοις τοῖς σόν 
mou διὰ τὸ τὰς τῶν Αἰγυπαίων σαφὰς τὰς 
wem. καὶ μεγίξτας ἐνταῦθα γίνεσθαι, δια- 
πορθρευομένων μὲν τῶν νεκρῶν διά σε τῇ “πο- 
σαμξ καὶ τῆς ᾿Αχερεσίας λίμνης, τιϑεμένων 
δὲ τῶν σωμάτων εἰς τὰς ἐνταῦθα κειμένας 9ή- 
κας. Συμφωνεῖν δὲ xal v ἄλλα τὰ παρὰ 
σοῖς Ἕλλησι καθ᾿ ὅδε μυϑολογώμενα τοῖς ἔτι 
γῦν γινομένοις κατ’ Αἴγυπτον.  Bibliothec. 
Hist. Lib. I. haud longe a fine. 

Ibid. ᾿Ωκεανξ στε ῥοὰς} Αἱ. ᾿᾽Ὡ κεανοῖφ 
δι Ψ' 

Ibid. καὶ λευκάδα πέτρην, ΤΙρὸς τοῖς χα- 
φσαχθονίοις μέρεσι. — Schol. Eustathius duas 
affert accipiendi rationes: ᾿Ιςέον δὲ, inquit, 
ὅτι λευκάδα μὲν πέτραν ὁ μῦϑος πρὸς τῷ Gm 
“λάστει, ἢ κατὰ ἀντίφρασιν, μέλας γὰρ ἐκεῖ 
σκότος" 5 καὶ διὰ τὰς ἐσχάςε: τῆς ἐκεῖ γῆς 
φύπυς, ὥς εἰκὸς τὸν ἥλιον ἔσι διαλευκαίνειν δυό- 
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Ἢδὲ παρ᾽ Ἤελίοιο πύλας, καὶ δῆμον ᾿Ονείρων», 
"Hicav αἶψα δ᾽ ἵκοντο κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα, 
2] 7, M » ΄ 
Ενϑαὰ τε vaisci ψυχαὶ, εἰδωλὼ καρμιόντων. 

15 Εύρον δὲ ψυχὴν Πηλητάδεω ᾿Αχιλῆος. 
Καὶ Πατροκλῆος, καὶ ἀμύμονος ᾿Αντιλόχριο, 
Αἴαντός SY , ὃς ἄριξος tn» εἶδός τε δέμας τε 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, pev. ἀμύμονα Πηλείωνα. 
Ὡς οἱ μὲν περὶ κεῖνον ὁμυΐλεον" ἀγχίμολον δὲ 

20 Ἤλυϑ᾽ ἐπὶ ψυχὴ ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ατρείδαο 


Et Solis portas, et populum Somniorum, 
Prateribant: statimque pervenerunt in herbosum pratum, 
Ubi scilicet habitant animze, simulacra defunctorum. 

15 Invenerunt autem animam Pelidz Achillis, 


Et Patrocli, et eximii Antilochi, 


Ajacisque, qui przestantissimus erat specieque corporeque 
Caterorum Danaorum, post eximium Peliden. 
Sic hi quidem circa illum versabantur : prope vero 

20 Advenit anima Ágamemnonis Atridz 


μενον. Quarum explicationum prior plane 
inepta. 

Ver. 19. "Hài παρ ᾿Ηελίοιο σύλας,] Τὸς 
πκύκλες, δὶ ὧν τὰς πορείας ποιεῖ ὁ "Ἤλιος" οἱ 
δὲ, ἀλληγορικῶς τὰς Ὀφϑαλρμές. Hesychius, 
a Barnesio citatus. ta Diogenes Laér- 
tius, Lib. VIII. in Pythagora ; "Ee (in- 
quit, ) ἐν οἷς Ἡλίε σύλας καλεῖ σὸς Ὀφϑαλμές. 
-Eustathius aliter: ΤἸιύλας δὲ ἡλίε λέγει τὰς 
οἷον συγκλειόσας ἐκεῖνον κρύψεις, γενόμενον πρὸς 
δυσμαῖς" ὥς δὴ αύλας εἰςδυόμενος, ὡς ὑπὸ κευθ- 
μῶνάς τινας, γίνεται ἀφανής. Quod et veri- 
similius videtur. Vide autem et supra 
ad. ver. 1]. 

Ibid. καὶ δῆμον ᾿Ονείρων,] Ita Orpheus in 
Zirgonauticis, ver. 1140. 

"Αῤῥηκτοί v! ' Aibuo πύλαι, καὶ δῆμος Ονεΐρων. 
Porro Scholiastes δῆμον ᾿Ονείρων exponit: 
TZ» νύκτα, ἐν 5 φαίνονται οἱ ὄνειροι. Vide et 
Lucianum, Ver. Histor. Lib. 11. 

Ver. 15. xoc ἀσφοδελὸν λειμῶνα, "Ακαρ- 
vz0y φυτὸν, ὁ ἀσφόδελοςς Νῦν «à» σόπον λέ- 
yu σὸν ἀσφοδελώδη. — Schol. Τιροσαροξυτόνως 
δὲ ἀναγνωφέον" ““ Οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε καὶ 
“ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ üvumo" σὸν δὲ τόπον, ἐν ᾧ 
φύεται, ᾿Οξυτονητέον' ὡς καὶ παρ Ὁμήρῳ" 
“ κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα." δϑμέάας, ἃ Bar- 
nesio citatus. Vide et supra ad λ'. 558. 

Ver. 14, Ἔνϑα v: vaiuzi Ψυχαὶ,} Bar- 


nesius edidit, lerendumque contendit, 'Ey- 
S43: ναίεσι ψυχαί. Sed mutato nihil o- 
pus. Praesertim cum occurrat similis phra- 
sis supra λ΄. 474. ubi et ipse Barnesius 
cum vulgatis edidit ἔνϑα c 





ἔνϑια τε νεκροὶ 
᾿Αφραδέες ναΐεσι, βροτῶν εἴδωλα καμόντων. 


Ibid. εἴδωλα καμόντων. Virgil. 


simulacraque luce carentum. 
Georgic. YV. 412. Lucret. Lib. II. 39, 
Ibid. καμόνσων.} Vide ad Zl. γ΄. 278. 
Ver. 15. 18. Εὗρον δὲ ψυχὴν Πηληϊάδεω 
etc.] Ὅτι πρός τε “λατυσμὸν, πρός στε πιαρα- 
δοξοποιΐαν, πρός τε ποικιλίαν ποιήσεως, Tix YT 
σαί σι κἀνταῦθα Ὅμηρος ὧν καὶ ἐν τῇ πρώτῃ 
Νεκυΐᾳ πεποίηκε, καὶ «λάςτει, ὡς ἐν ἠϑοποιΐᾳ 
εἰδωλοσοιητικῇ, ᾿Αχιλλέα σε σὸν αὐτῷ φί- 
λον, fc. δὲ καὶ σὸν εὐρυκρείοντα ᾿Αγαμέμ- 
yoyz, διομιλεμένες ἀλλήλοις τὰ εἰκότα βιωτι- 
κώτερον. Ἔν οἷς ἄλλα τε κατορθοῖ ὃ ἸΠοιητὴς» 
καὶ Τρωϊκαῖς ἱτορίαις ἀρτύει συνήϑως τὴν qoe 
ἡσιν, καὶ μύϑοις χρᾶται; ὧν φερεμένη ποίησις 
ἐκ ἂν εἴη ποίησις. Eustath. Vide et supra 
ad A'. 466. 469. ubi iidem quatuor versus 
occurrunt. 
Ver. 18. τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμο- 
yd Πηλείωνα. Vide ad Z1. f. 615. οἱ 768. 
Ver. 20. Ἤλυϑθ᾽ ἐπὶ ψυχὴ] Vide supra 
ad β΄, 262, ΑΙ. Ἦλϑεν ἐπὶ Ψυχή. 
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᾿Αχνυμένη" περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγηγέραδ᾽ , ὅσσαι ὥμ᾽ αὐτῷ 
Οἴκῳ ἐν Αἰγίσθοιο S'&vyoy καὶ πότμον ἐπέσσπον. 
Τὸν προτέρη ψυχὴ προςεφώνεε Πηλεΐωνος" 
᾿Ατρείδη; πέρι μέν σε φάμεν Aur τερπικεραύνῳ 
25 ᾿Ανδρῶν ἡρώων φίλον ἔμμεναι ἤματα πάντα" 
Οὕνεκα πολλοῖσίν TE καὶ ἰφιϑίμοισιν ἄνασσες, 
Δήμῳ ἐνὶ Τρώων, δῶ, πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοί. 
"He ἄρα. καὶ σοὶ πρῶτα παραφήσεσθαι ἔμελλε 
Moig ὀλοὴ, σὴν ἔτις ἀλεύεται, ὅς κε γένηται. 


Dolens; circum autem aliz congregate erant, quotquot una-cum ipso 
Domo in ZEgisthi mortui sunt, et fatum oppetierunt. 
Hunc prior anima alloquebatur Pelidz ; 
* Atride, supra quidem te putabamus Jovi gaudenti-fulmine 
25 « Viros heroas carum esse diebus omnibus; 
* Quoniam multisque et fortibus imperabas, 
. * Populo in Trojanorum, ubi patiebamur dolores Achivi. 
** Profecto utique et tibi primum affore decernebatur 
* Parca perniciosa, quam nemo evitat, qui natus sit. 


21 iyWysnr]F. 29 &Aióuva] Edd. 


Ver. 21. ᾿Αχνυμένη"] Fuerunt, notante 
JEustathio, qui hunc locum vituperarint: 
Τελοῖον φασὶ μεθ᾿ ϑτω πολὺν χρόνον ἄχνυσθαι 
τὴν ᾿Αγαμέμνονος “Ψυχὴν, ὡς προςφάτως 3u- 
νξσαν, “αὶ τοῖς ἑταίροις συνολοφύρεσθαι. 'H 
λύσις, ὅτι τσρὸς αὐτῷ τῷ ϑανάτῳ τοιᾶτος ὧν ὃ 
᾿Αγαμέρνων, φυλάσσει διὰ τέλες σὸ τω φαί- 
εσθαι" ταῖς γὰρ ψυχαῖς κατὰ τὸν Ion», 
τὰ σῶν ἄνω παϑημάτων εἴδωλα, καὶ κάτω 
διηνεκῶς ἐμφαντάζονται" καϑὰ καὶ ἡ πρώτη Νε- 
κυία ἐδήλωσεν. Caeterum de prosodia vo- 
cis ᾿Αχνυμένη, vide ad Il. γ΄. 260. 

Ver. 96. πολλοῖσίν τε καὶ] Eustath. o- 
λοῖσί vi καὶ. Ern. 

Ver. 27. et 51. δήμῳ ἐνὶ Τρώων, Vide 
supra ad α΄. 202. Clark. i. e. in finibus 
"Trojanorum, prope Trojam. "Virgil. 


'Troje sub mcenibus altis. 
AEn. 1.99. — Ern. 


Ver. 28. σοὶ πρῶτα quonsiaia ua ἔμελλε 
Μοῖρ᾽ ὀλοὴ,} Scholiastes vocem πρῶτα hoc 
in loco exponit, ze? σῇ δέοντος xaupg* eo- 
demque modo interpretatur et Eustathius. 
Rectius autem fortasse vocem hanc intel- 
liges eandem fere hic vim habere ac vox 
ταπρῶτα Iliad. ζ΄. 489. ubi similis senten- 
tia occurrit: 


Vor. IV. 





Μῶραν δ᾽ ἔτινά φημι πεφυγ μένον ξμμεναὶ ἀνδρῶν, 

Οὐ χακὸν, ἐδὲ μὲν ἐσϑλὸν, ἐπὴν ταπρῶτα γένηται. 
Clark. Nempe πρῶτα jungendum τῷ ἔ- 
μελλε. ΔΒ initio vitz destinatum tibi erat, 
ut te quoque invaderet mors, Ern. 

Ver. 29. ,Meig ὀλοὴ, σὴν ὅτις ἀλεύεται,] 
Τὴν πεπρωμένην μοΐίρην ἀδύνατά ici ἀποφυ- 
γέειν καὶ ϑεῷ. Herodot. Lib. I. ὃ. 91. Πᾶσι 
μὲν γὰρ ἀνθρώποις Ties c8 Día θάνατος, κἂν 
ἐν οἰκίσκῳ Tig αὑτὸν καϑείρξας τηρῇ. De- 
mosthenes, apud Clement. | Alexandrin. 
Strom. VI. 


Οὐδ᾽ ἔστι μοίρας TE χρεών v ἀπαλλαγή- 
Euripid. Hipyolyt. 1256. 
inexorabile fatum. 
Virgil. Georgic. Yl. 491. 
—— ineluctabile fatum. ^ ZEn. VIIL, 334. 
neque ulla est 
Aut magno aut parvo leti fuga. —— 
Horat. Sermon. 11. vi. 94. 
Clark. Locus nobilis Demosthenes est ex 
Or. de Coron. c. 98. Ern. 

Ibid. ἀλεύεται,) Ita ex Eustath?o edidit 
Barnesius. Quocum facit et MS. a To. 
Bentleio collatus. Tta porro scripta occur. 
rit hec vox in vulgatis supra ξ΄. 400. si- 
militerque legitur ἀλευνόμενος, lliad, v 
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30 Ὡς ὄφελες τιμῆς ἀπονήμενος, ἥςττερ ἄνασσες: 
Δήμῳ ἐνὶ Τρώων ϑάνατον καὶ πότρμιον ἐπισπεῖν" 
Τῷ κέν τοι τύμβον μὲν ἐποίησαν παναχιαιοὶ, 
"Hé ze καὶ σῷ παιδὶ μέγα κλέος ἤρα ὀπίσσω" 
Nw δ᾽ ἄρα σ᾽ oinriso ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι- 

98 Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ τοροςεφώνεεν ᾿Ατρείδαο" 
Ὄλβιε Πηλέος viz, eoi ἐπιείκελ, ᾿Αχιλλεῦ, 
"Oe ϑάνες ἐν Τροίῃ, : εκὰς ΓΑργεος" ἀμφὶ δέ σ᾽ ἄλλοι 
Κτείνοντο Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν υἷες ἄριφοι; 
Μαρνάμενοι περὶ σεῖο" σὺ δὲ ςροφάλιγγι κονίης 

40 Κεῖσο μέγας με γαλωςὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων. 
Ἡμεῖς δὲ πρόσαν ἦμαρ ἐμιαρνάμεδ᾽" εὸέ κε πάμπαν 
Παυσάμεσα πτολέμε, εἰ μὴ Ζεὺς λαίλαπι παῦσεν. 
Αὐτὰρ ἐπεί σ᾽ imi νῆας ἐνείκωμεν ἐκ πολέμοιο, 
Κάτϑεμεν ἐν λεχέεσσι, κας)ήραντες χρύω 20,09, 


30 * Ut debuisti honore fruitus, quo scilicet imperabas, 
* Populo in Trojanorum mortem et fatum obiisse: 
* [ta tibi sepulchrum quidem fecissent omnes- Achivi, 
* Atque etiam tuo filio magnam gloriam comparasses in posterum: 
** Nunc autem sane te miserrima morte fatale erat corripi." 
55 Illum autem rursus anima alloquebatur Atridz; 
** Felix Pelei fili, diis assimilis Achilles, 
** Qui mortuus es in Troja, longe-ab Argo: circum vero te alii 
τ Interficiebantur Trojanorum et Achivorum filii optimi, 
* Pugnantes de te; tu autem in vortice pulveris 
40 * Jacebas ingens ingenti-spatio, oblitus equitationis, 
** Nos vero toto die pugnabamus, neque omnino 
* Cessavissemus a-bello, nisi Jupiter turbine cessare-fecisset. 
* At postquam te ad naves portaveramus ex bello, 
* Deposuimus in lectis, purgato corpore pulchro, 


42 πολέμε]) F. A. L. 


711. Alii hoc in loco habent ἀλεύαται. Ver. 54. νῦν δ᾽ ἃ ἄρα σ᾽ οἰκτίσῳ ϑανάφῳ] 
Clark. Hoc ego non imiter. Vid. ad. 71. Similis versus supra ε΄, 512. 
7.711. Ern. Ver. 56. 57. Ὄλβιε Πηλέος υἱὲ, — Ὃς 


Ver. 50. “Ως ὄφελες etc.] Versio: Ut ϑάνες ἐν Τροΐῃ,] Virgil 
debuisti nihili est: Utinam isto honore fru- — 6ΦΘὋ 0 dongo euim 
itus, — apud Trojam fatum obisses. Ern. Queis ante EE Troje» sub mcnibus altis 
Ibid. ἀπονήμενος,) Ὄνησιν καὶ ὠφέλειαν Contigit oppetere. ! ZEn. 1.98. 
λαβών. Schol. 


Ver. 53. few] Barnesius legendum Ver. 57. ἑκὰς "Agyug] τῷ Θετσαλικ 
conjicit 22», ut infra ver. 192. ἐκτήσω. "M Eustath. 


[9] 
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45 “Ὕδατί τε λιαρῷ καὶ ἀλείφατι" πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς 
Δάκρυα Sep χέον Δαναοὶ, κείροντό τε χαίτας. 
Μήτηρ δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλϑε σὺν ἀδανάτησ' ὡλίησιν, 
᾿Αγγελίης ἀΐεσα: βοὴ δ᾽ ἐπὶ πόντον ὁρώρει 
Θεσπεσίη" ὑπὸ ὃὲ τρόμος ἔλλαβε πάντας ᾿Αχαιές" 

50 Καί νύ κ᾽ ἀναιξαντες ἔβαν κοίλας ἐπὶ νῆας, 

Εἰ μὴ ἀνὴρ κατέρυκε, παλαιά τε, πολλά τε εἰδὼς, 
Νέρωρ, $ & καὶ πρόςθεν à agis" φαίνετο βελή: 
“Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
"Ieyse3 ᾿Αργεῖοι, μὴ φΦεύγετες κξροι ᾿Αχαιῶν" 
55 Μήτηρ ἐξ ἁλὸς ἥδε σὺν Ryu TTC ἁλίησιν; 
Ἔρχεται, $ παιδὸς τενγειότος ἀντιόωσα. 
Ὡς ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ & ἔσχοντο φύβε μεγάθυμοι᾽ Αχαιοΐ. 
᾿Αμφὶ δέ σ᾽ ἔξησαν κξραι ἁλίοιο γέροντος» 
Ore ὀλοφυρόμεναι. περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσαν. 


45 “ Aquaque calida et unguento: znultas vero te circum 
* Lachrymas calidas fundebant Danai, tondebantque sibi crines. 
* Mater autem ex mari venit eum immortalibus deabus marinis 
* Nuntium audiens ; clamor vero super mare excitatus est 
* Immensus ; subtus autem tremor cepit omnes Achivos : 
50 * Et jam impetu-facto conscendissent cavas naves, 
* Nisi vir detinuisset, antiquaque, multaque doctus, 
* Nestor, cujus et antea optimum ostendebatur consilium : 
* Qui ipsis recte-sentiens concionatus est, et dixit; 
“« Continete-vos, Argivi, ne fugite, filii Achivorum : 
55 * Mater ex mari hzc cum immortalibus deabus marinis, 
* Ventura est, suo filio mortuo occursura. 
* Sic dixit: continebant autem se a fuga magnanimi Achivi, 
* Circum vero te steterunt filiz marini senis, 
** Miserabiliter lamentantes; circum autem immortales vestes tib induerunt. 


58 ὃς Qw] F. A. 


Ver. 59. σεῖο") 4. σοῖο. 

Ver. 40. Κεῖσο μέγας μεγαλωςὶ,] Virgil 

—— ingentem, atque ingenti vulnere victum. 

AEn. X, 842. 

Vide ad 7]. σ΄. 776. 

Ver. 41. οὐδέ κε πάμπαν] 441. ὀκέτι πάμ- 
σαν. 

Ver. 44. Κάτβεμεν ἐν λεχέεσσι, καϑήραν- 
σις etc.] Virgilius : 


——— corpusque lavant frigentis et ungunt. 
— tum membra toro defleta reponunt. 


ZEn. V1. 219. 220. 


Ver. 45. ἀμφὶς] 41. ἀμφί. Clark. ᾿Αμφὶ 
h.l pratulerim. Ern. 


Ver. 46. 
Ver. 48, 


Ver. 49, 
Ver, 54, 


ad. γ΄. 89, 


κείροντό) AL. κείραντο. 

ἀΐῳσα" Vide ad Il. ο΄. 252. 

ὑσὸ x] Al. ἐσὶ δέ. 

Ἴσχεσϑθ᾽, ᾿Αφγεῖοι, εἰς. Ita Ili 
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60 Μϑσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι, ἀμειβόμεναι ὁ ὀπὶ καλῇ, 


ὍΜΗΡΟΥ 


Θρήνεον" ἔνϑα κεν ὄτιν ἀδάκρυτόν γ᾽ ἐνόησας 
᾿Αργείων" τοῖον γὰρ ὑπώρορε Mesa λίγεια. 
Ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα μέν σε ὁμῶς γύκτας τε καὶ ἦμαρ, 
Κλαίομεν, ἀϑιάνατοί τε “)εοὶ, σνητοί T &vSgursor 
65 ᾿Οχτωκαιδεκάτηῃ δ᾽ ἔδομεν πυρὶ; πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς, 
Μῆλα κατεκτάνομνεν μᾶλα πίονα, καὶ ἕλικας βξς. 
Καίεο δ᾽ &» v ἐσθῆτι ϑεῶν, καὶ ἀλείφατι πολλῷ, 
Καὶ μέλιτι γλυκερῷ" πολλοὶ δ᾽ ἥρωες, ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχεσιν ἐῤῥώσαντο πυρὴν πέρι καιομένοιο; 


60 * Musz vero novem omnes, alternantes voce pulchra, 
* Lugebant: tunc neminem absque-lachrymis utique vidisses 
* Argivorum: usque-adeo enim increbuit Musa canora. 
** Septem autem et decem quidem te pariter noctesque et dies, 
“ Flebamus immortalesque dii, mortalesque homines; 

65 “ Octava-et-decima autem dedimus igni; multas vero circa te 
* Oves jugulavimus valde pingues, et camuras-cornibus boves. 
** Cremabaris autem in vestitu deorum, et unguento multo, 


* Et melle dulci: 


multi vero heroes Achivi 


** Cum-armis agitarunt-se circa pyram ardentis, 


59 ἔσαν] F. A. L. 63 ἑπσακαίδεκα] Esd.. 65 δ᾽ ic αὐτῷ} F. A. L. 


"Iexer S^, ' Ἀργεῖοι, uh βάλλετε, xoti" Ay αἰῶν. 

Ver. 56. στεϑνειότος] “41. τεϑνηότος. 

Ver. 57. ἔσχοντο) AL. i ἔσχοντο. 

Ver. 59. περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσαν. 
Virgilius : 


Purpureasque super vestes, velamina nota, 
Conjiciunt, ZEn. V 1. 991. 


Ver. 60. M&zz δ᾽ ἐννέα] Hinc Achillis 
Epitaphium in ττέπλῳ, citante Barnesio: 





Θεσσαλὸς ὅτος ἀνὴρ ᾿Αχιλεὺς ἐ ἐν τῶδε τέθαπται 
Τύμβω" ἐϑρήνησαν δ᾽ ἐννέα Πιερίδερ. 


Ibid. ἐννέα vZzzw,] Vide supra ad εἰ. 
244. et ad 1]. σ΄. 573. 470. Clark. Hoc 
uno in loco Homeri commemorari nume- 
rum Musarum, adnotarunt veteres. Vid. 
ad ver. l. Ern. 

Ver. 61. οἰνόησας] MS. a To. Bentleio 
collatus, ἐνόησα. Quod cum przcedenti, 
ἔγϑα κεν, minus convenit. 

Ver. 62. «oiov γὰρ ὑπώρορε Μᾶσα λίγεια. 
Ita supra 3". 559. 


Ἔξ 8 δορπέομέν τε, καὶ ὥρορε δῖος ἀοιδὸς, 
'Ez φῦδ᾽ ὄπω παύσωτ᾽ ὀϊζυροῖο γόοιο. 


Unde vocem ὑσώρορε hoc in loco, non, (ut 
Barnesius aliüque,) ** 4nimos permove- 
* rat;" sed, * Increbuit," verto. Clark. 
Sed quo sensu dicitur usa increbuit? 
an intell. voce? Eustathius interpretatur 
ἐπορνύειν, ὀρίνειν, item. ἐρεθίζειν. — Caeterum 
non refragarer, si verteretur: ita accine- 
bat Musa canora; talem cantum coeperant 
Musze, tam ad movendas lachrymas effica- 
cem. ἔτη. 

Ibid. ὑπώρορε] Postulat Temporum ra- 
tio ut VOX ὑπώρορε Sit non a Perfecto ὑπώ- 
φορῶ, sed ab Aoristo ὑσώρορον. Vide ad 
Jl. α΄. 51. Ceterum apud Eustathium 
in commentario, itemque in MS. a Tho. 
Bentleio collato legitur & ἐπώρορε. «41. ἐπώρ- 
vus, et ἐπόρνυε. Clark. ᾿Ἐπόρνυε quoque 
est ex Eustathio. Sed ibi est interpretatio 
non lectio. Ern. 

Ver. 65. Ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα μέν σε] [ta 
edidit Barnesius: Quocum facit et MS. 
a Tho. Bentleio collatus. Vulgg.'Esaxaí- 
δεκα μέν σε. 

Ver. 65. ττολλὰ δὲ σ' ἀμφὶς Μῆλα κατε" 
κτάνομεν)] Virgil. 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Q'. 46 


"IO. Πεζοί S* ἱππῆές τε" πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δή σε φλὸξ ἤνυσεν Ἡφαΐίξοιο, 

ἬἪϑεν δή τοι λέγομεν λεύκ᾽ 0gé, ᾿Αχιλλεῦ, 
Οἴγῳ ἐν ἀκρήτῳ καὶ ἀλείφατι" δῶκε δὲ pane 
Χρύσεον ἀμφιφορῆα" Διωνύσοιο δὲ δῶρ 0» 

Φάσκ' ἔρμεναι; ἔργον δὲ περικλυτέ PAM 

Ἔν τῷ voi κεῖται λεύκ᾽ ὀσέα, φαίδιμν ᾿Αχιλλεῦ; 
Μίγδα δὲ, Πατρόκλοιο Μενοιτιάδωο “)ανόντος" 
Χωρὶς δ᾽, ᾿Αντιλόχοιο" τὸν ἔξοχ τῖες ἁπάντων 
Τῶν ἄλλων ἑτάρων, μετὰ ἸΠἀτροκλόν γε ανόντα. 


75 


« Peditesque equitesque; ingens autem strepitus ortus est. 

** Sed postquam demum te flamma confecerat Vulcani, 

*« Mane utique tibi colligebamus alba ossa, Achilles, 

“ Vino in puro et unguento: dedit autem mater 

* Auream ampboram, Bacchi vero donum 

* Dicebat esse; opus autem inclyti Vulcani : 

* In hac tibi jacent alba ossa, illustris Achilles; 

* Promiscueque, Patrocli Menctiadze mortui : 

** Separatim vero, Antilochi, quem maxime honorabas omnium 
* Aliorum sociorum, post Patroclum utique mortuum. 


70 


75 


czedit quinas de more bidentes, 





"Totque sues, totidem nigrantes terga juvencos. 
ZEn. V. 96. 

Multa boum circa mactantur corpora morti; 

Setigerosque sues, raptasque ex omnibus agris 


In flammam jugulant pecudes. 
ZEn. XI. 197. 


Ibid. πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς] 4l. πολλὰ δ᾽ 
iz" αὐτῷ. Ut referatur scilicet ad praece- 
dentem zwi Uti notavit Barnesius. 

Ver. 67. Kaíto δ᾽ ἕν τ᾽ ἐσθῆτι θεῶν, Ἔσθα- 
σα δὲ ϑεῶν λέγει τὰ μυθικῶς ἄμβροτα fitum 
qu τὰ ἀνωτέρω ῥηθέντα. Eustath. Vide 
supra ad ver. 5 

Ver, 68. τυολλοὶ δ᾽ ἥρωες ᾿Αχαιοὶ Τεύχεσιν 
ἐῤῥώσαντο πυρὴν πέρι] Virgil. 





Ter circum accensos, cincti fulgentibus armis, 

Decurrere rogos: ter mestum funeris ignem 

Lustravere in equis: ululatusque ore dedere. 
ZEn. ΧΙ. 188. 


Ver. 69. ἐῤῥώσαντο) Τεύχεσι ῥώσασθαι, ἤ- 
voi ἐῤῥωμένως κινηϑῆναι. Eustath. Ita Iü- 
ad. «'. 616. 


Νυμφάων, αἵ v ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον ἐῤῥώσαντο, 
Vide et Iliad. α΄. 529. Odyss. Ψ', δ. 


Ver. 71. Αὐτὰρ imd δή“ σε φλὸξ ἤνυσεν} 
Virgil. 
Postquam collapsi cineres, et flamma quievit, 
Reliquias vino et bibulam lavere favillam : 
Ossaque lecta cado texit Chorinzeus aheno. 
AEn. VI. 296. 


Ver. 72. ᾿Ηῶϑεν δή τοι λέγομεν λεύκ᾽ óst,) 
Virgil. 

Tertia lux gelidam ccelo dimoverat umbram : 

Moerentes altum cinerem et confusa ruebant 

Ossa focis. 4En. XI. 210. 


Ibid. zo] 4l. σοι. 

Ver. 73. δῶκε δὲ μήτηρ Χρύσεον ἀμφιῷο- 
gna] Ita Iliad. ψ'. 91. 

“Ὡς δὲ καὶ ésta, νῶϊν ὁμεὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι, 

Χρύσεος ἀ μφιφορεὺς, τόν vti πόρε πότνιω μήτηρ. 


Ver. 76. 177. Ἔν τῷ τοι κεῖται λεύκ᾽ ὀξέα, 
— μίγδα δὲ; Πατρόκλοι9)] lta nimirum 
przceperat ipse 4chilles: Zliad. X". 258. 
245. 

Ver. 78. «i] Vide ad Ii. δ΄. 257. et 
y. 105. 

Ver. 79. μετὰ TlárgoxAó» γε ϑανόντα.) 
ΑἹ. μετ’ ἀμύμονα Xia pon Aio 
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"'OMHPOY 


80 Aup αὐτοῖσι  $ ἔπειτα μέγαν καὶ ἀμύμονα τύρ, 0y 
Χ εύαμιεν ᾿Αργείων i ἱερὸς seguros od y unma, 
᾿Ακτῇ $ ἐπὶ πρό χέσῃ; ἐπὶ πλατεῖ Ἑλλησπόντῳ" 
Ὥς i τηλεφανῆς ἐφ ποντόφιν ἀνδράσιν εἴη 
Τοῖς, οἱ νῦν γεγάασι; καὶ οἵ μετόπιραεν ἔ ἐσονται. 


85 


Μήτηρ δ᾽ j αἰτήσασα Sese, περικουλλέ' es AO 


Θῆκε μέσῳ ἐν “ἀγῶνι ἀρισήεσσιν ᾿Αχαιῶν. 

Ἤδη μὲν πολέων τάφῳ ἀνδρῶν ἀντεβόλησα 
Ἥρωων, ὅτε κέν wor. ἀποφιδιμένε βασιλῆος 
“Δώννυνταί τε νέοι» καὶ ἐπεντύνονται OLESY Qt" 


90 


80 


, ^ “ 
Αλλά κε κεῖνα μάᾶλιφω ἰδὼν ἐτεδήπεα S'UpUA, 


* Circum hzc autem postea magnum et insignem tumulum 


* Congessimus Argivorum sacer exercitus bellicosorum, 
* Littore in prominenti, ad latum Hellespontum; 

* Ut longe-conspicuus ex ponto viris esset 

* Tis, qui nunc nati sunt, et qui in-futurum erunt. 


$5 


* Mater autem, diis rogatis, perpulchra certamina 


* Posuit medio in circo optimatibus Achivorum. 
“ Jamjam quidem multorum funeri virorum interfui 
* Heroum, quandocunque fit ut mortuo rege 
** Cinganturque juvenes, et parent certamina ; 
90 * Sed illa maxime conspicatus mirabar animo, 


90 καὶ ϑήσαο ϑυμῷ] F. A. L. 


Ver. 80. ἔσσιτα μέγαν καὶ ἀμύμονα τύμ- 
Bov Χεύαμεν] lta videlicet (uti notavit 
Dna Dacier) Grzcis mandaverat 4chilles, 
quum Patrocli exequias celebrabat, Z/zad. 
ψ΄. 245. Porro Achillis tumulum ad S;- 
geum Promontorium extitisse refert Stra- 
bo: Τῷ μὲν! 8y' Αχιλλέως (inquit) καὶ d ἱερόν 
ἐς, καὶ μνῆμα πρὸς σῷ Σιγείῳ" Πασρόκλε 
e. καὶ ᾿Αντιλόχϑ μνήματα" καὶ ἐναγίζεσιν 

Ἰλιεῖς i sub πότοις, καὶ σῷ Αἴαντι. 
Beds Lib. XIII. pag. 891. al. 596. 

Ver. 81. ᾿Αργείων ἱερὸς ςρωτὸς} Ἱερὸν δὲ 
φρωτὸν λέγει τὸν Ἑλληνικὸν, ὡς ὑπὲρ ἀρετῆς 
φολυπεύσαντα τὸν δεκαετῇ ἐκεῖνον TÓASMOY. 
Eustath. Videtur autem Epitheton hoc, 
sicut δῖος, et similia; rem quacunque de 
causa insignem denotare. 

Ver. 82. 'Axci igi osx Sh, ] Virgil, 

projectaque saxa Pachyni, 
4En. 111, 699, 


Ibid, izi πλατεῖ Ἑλλησπόντῳ" De hac 


phrasi, vide ad 7/. η΄. 86. ubi plures vo- 
cis σλατεῖ. acciplendz rationes afferun- 
tur. Optima autem omnium videtur qua 
simplicissima ; nempe ut  Hellespontus 
ideo zAazs dictus intelligatur, quod inde 
Tumuli longe se aperiret prospectus. 
Quz explicatio omnino firmatur ex hoc 
loco, ubi addit Poeta: 


Ὥς χεν τηλεφανὴς ἐξ aroyréquy ἀνδράσιν εἴη» 


Clark. Vide et a nobis notata ad 1], c. Ern. 
Ver. 82. σοντόφιν] Vide ad 7]. ν΄, 588. 


Ibid. εἴη] Eustathius in MumtneRe 
legit εἴης. 
Ver. 87. ἀντεβόλησα] Eustathius in 


commentario citat, ἀντεβόλησας" Quse lec- 
tio (uti notat Barnesius) refutatur ex ver. 
90. infra; “ ᾿Αλλά κε κεῖνα μάλιςα ἰδὼν Uré- 
* ϑήπεα Suus" nisi ibi pro ἐσεϑήσεα le- 
gas vel ϑηήσαο, uti babet MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, Editionesque nonnullz; vel 
ἐσεϑήσεογ aut ἐτεϑήπσεαςγ (pronunciande 


ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Ω΄. 
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Οἵ ἐπὶ σοὶ κατέϑηκε ϑεὼ περικαλλέ ἀεῦλα, 
᾿Αργυρόπεζα Θέτις" μάλα γὰρ φίλος σα Soci. 
e« Ἂς x 5wNN N » 3.4 , / 3 x 
Ως σὺ μὲν δὲ γανὼν ὄνομ» ὠλεσας, ἀλλᾶ τοι αἰεὶ 
Πάντας ἐπ᾿ ἀν)ρώπες κλέος ἔσσεται ἐστ) λὸν.᾿Αχιλλεῦ" 
95 Αὐτὰρ ἐμυὶ τί τόδ᾽ ἦδος, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσα; 
᾽ V /, . 3, 
Εν νότῳ γάς puoi Ζεὺς penas i e 0Xesgov, 
Αἰγίσθε ὑπὸ χερσὶ, καὶ βλομένης ἀλόχοιο. 
Ὃς οἱ μὲν τοιαῦτω πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
᾿Αγχήμολον 06 cQ ἦλθε διάκτορος ᾿Αργειφόντης» 
100 Ψυχὰς μνηφήρων κατάγων, ᾿Οδυσῆ; δαμέντων" 
3:9 Á/ ,5 N 7 e , 
Τὼ δ᾽ ἀρὰ ϑαμβήσαντ᾽ ἰοὺς κίον, ὡς ἐςιδέσθην" 


*t Qualia super te deposuit dea perpulchra certamina, 
*' Argentea-pedibus Thetis: valde enim carus erat diis. 
* Sic tu quidem neque mortuus nomen perdidisti, sed tibi semper 
* Omnes apud homines gloria erit eximia, Achilles : 
95 * At mihi quz ea voluptas, postquam bellum confeceram ? 
* In reditu enim mihi Jupiter molitus est grave exitium, 
** JEgisthi sub manibus, et perdite uxoris." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Prope autem ipsos venit internuncius Argicida, 
100 Animas procorum deducens, ab Ulysse domitorum : 
Illi vero proinde attoniti recta iverunt, ut intuiti sunt : 


105 σὸν] Abest edd. 


scilicet iz:94/77:*) quarum lecüonum hic 
meminit Eustathius. Ac similis quidem 
loquendi ratio occurrit supra λ΄. 417. 


^ AX. κε κένα μάλιςα ἰδὼν ὀλοφύραο ϑυμῷ, 


Ver. 88. ἀποφθιμένε] Vide ad Il. β΄. 45. 

Ver. 89 Ζώννυνταί vi vía] "Ev περιζώ- 
μασιν ἀγωνίζονται. Schol. "Vide ad Il. Ψ'. 
710. 

Ver. 90. 'AAAZ κε κεῖνα μάλιςα ἰδὼν 
ἰσεϑήπεα ϑυμῷ,) Apud Eustathium in 
commentario legitur 'AAAZ γε κεῖνα etc. 
* Quz particula yz," ut recte hic anno- 
tat Henricus Stephanus, ** cum ἐσεϑήπεα 
* videri etiam aptior posset quam κε. 
* Hanc enim cum ἐτεϑήπεα retinentes, 
* otiosam esse sive παρασληρωματικὴν di 
* cemus. Αἱ si ici9/7:2; legamus, aut 
“ ῥηήσαο, (ut habet Flor. Editio;) erit ne- 


*" cessaria xs pro ἄν." Vide supra ad 
ver. 87. 


Ver. 92. οὐδὲ θανὼν ὄνομ᾽ ὥλεσας, etc.] 
Vide ad ἢ. /. 415. item infra ad ver. 195. 
hujus libri : 


᾿Αρετὴ δὲ, zy ϑάνῃ τις, ἐκ ἀπόλλυται" 

2 δ. ἐπ ἔτ᾽ ὄντος σώματος" —ÓMÁMÁ— ES 
Euripid. Fragmentum, quod inscribi- 

tur 'Tpyos, ἢ Τημενίδαι, NT» 1. 
nomenque erit indelebile nostrum. 
Qvid. Metam. XV . 816. 

famam extendere factis, 

Hoc virtutis opus. Virgil. En. X. 468. 


Ver. 95. Αὐτὰρ ἐμοὶ τί «i? 5205] Sed 
mihi quz talis voluptas contigit exantlato 
bello? | Ern. 

Ver. 97. Αἰγίσθᾳ ὑπὸ x:sori,] Vide supra 
ad x. 408, etc. ubi historiam hanc fusius 
Ulyssi narrat Agamemnon. 

Ver. 99. διώκτορος ᾿Αργειφόντης:] Vide 
supra ad 9΄. 558. item Phurnutum, de 
ANatura Deorum, cap. 16. 


Ver, 101. Τὼ δ᾽ ἄρα ϑαμβήσαντ᾽ Achit- 
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3 ^N N35 7 3 7 
Εγνω δὲ Ψυχὴ ᾿Αγαμέμνονος Ατρείδαο . 
Παῖδα Μελανϑῆος, τὸν ἀγακλυτὸν᾿ Αμφιμέδοντα" 
»-- “ὁ Á e - 3 , P1 , / / 
ἘΞεῖνος γὰρ oi tuv, ᾿Ιθάκη ἔνι οἰκία ναίων. 
X 4 
105 Τὸν προτέρη ψυχὴ προςεφώνεεν ᾿Ατρείδαο" 
'A /, à , S6 5 N ^ zü 
μφίμεδον, τί m OvrEG ἐρεμνὴν γαῖαν ἔδυτε, 
, " Aer Y^ »N/ y 
Πάντες χεκρίμνενοι καὶ ομήλικες: 5δὲ χεν ἄλλος 
Κρινάμνενος λέξαιτο κατὰ πτόλιν ἄνδρας eis Se. 
εχ » 39 Á NA ΕἸ ͵7 
Η υμμν & νήεσσι Ποσειδάων ἐδάμασσεν, 
y 5 
Ὄρσας ἀργαλέες ἀνέμες καὶ κύματα μωκρά; 
3 s^ 3 Ω ΄ 3398 » 
H σε ἀνάρσιοι ἀνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ y LET 
Βες περιταμνομένες ἠδ οἰῶν πώεω καλά: 
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Cognovit autem anima Agamemnonis Atridze 
Filium Melanthii, inclytum Amphimedontem : 
Hospes enim ei erat, in Ithaca zdes habitans. 
Hunc prior anima alloquebatur Atrida; 

** Amphimedon, quid passi obscuram terram subiistis, 
* Omnes selecti et cozetanei? neque alius sic 
* Habito-delectu elegisset per urbem viros optimos. 
* Num vos in navibus Neptunus domuit, 
** Excitatis szvis ventis et fluctibus ingentibus? 
** An alicubi hostiles viri multarunt in terra, 
** Boves pradantes et ovium greges pulchros? 


105 


110 


104 γάρ τοι ἔην] F. A. 1. 117 Hzíxge») Edd. 121 Totus versus abest 
F. A. L. Consuetudini Homeri apüus puto versum hunc servari: nisi 


les et Agamemnon. Vide ad Il. α΄. 5666. mere s. facile legat quis delectum agens 


Clark. Hi autem admirati recta adierunt 
etc. Admirabantur multitudinem, et quid 
rei esset scire cupientes, adierunt percunc- 
tandi causa. Ern. 

Ver. 105. IIzi2z Μελανϑῆος, τὸν ἀγακλυ- 
viv] Ita .Barnesius, pro vulgato Παῖδα 
Μελανθηος ἀγάκλυτον. | Ceterum MS. a 

Tho. Bentleio collatus hic legit T1272 φί- 
λον Μελανῆος, ἀγάκλυτον. 

Ver. 104. γάρ οἱ] Al. γάρ «οι. 

Ver. 106. σί παϑόντες ἐρεμνὴν γαῖαν 
ἔδυφε,) Silius Ital. 


Quinam te, qui casus, ait, dux maxime, fessze 

Exipuit patrig, ———— — . XIII. 450. 

Ver. 107. οὐδέ κεν ἄλλος] MS. a Tho. 
Bentleio collatus, ἀδέ κεν ἄλλως. Cujus 
lectionis et Eustathius meminit. Clark. 
Ego ἄλλως pretulerim. Nec enim te- 


tam egregios viros ex universa urbe. Hic 
est sensus loci isque commodus. At 
ἄλλος Vix commodam interpretationem 
habet. Scriptura antiqua «8 » pro ὦ fal- 
lere potuit. de ἄλλως supra dictum. Ern. 

Ver. 112. B8; περιταμνομένες) Ita. Vul- 
gati; atque ita MS. a To. Bentleio col- 
latus.  Barnesius autem ex conjectura 
edidit B8; περιμαρναμένες. Sed rationi- 
bus, ut opinor, haud satis idoneis. "Vide 
supra ad λ΄. 401. ubi idem locus occurrit. 
Nec dissimiliter usurpatur vox ἀπεσάμνεσο 
in Hymno ad Mercurium, Homero vulgo 
ascripto ver. 74. 


Πεντήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμνετο Büs ἐριμύκες» 


Porro Scholiastes vocem σπερισαμνομένες 
hoc in loco exponit, περιελαύνοντας. 


OATZZEIAZ Ψ'. 


44] 


ἪΣ περὶ πτόλιος μαχόμενοι ἠδὲ γυναικῶν: ; 
Eist μοι εἰρομμένῳ" ὥζεῖνος δέ τοι εὔχομαι εἰναι. 
115 ^H se μυέμυνη» ὅτε κεῖσε κατήλυῶον U ὑμέτερον 02, 
᾿Οτρυνέων ᾿Οδυσῆα, σὺν. ἀντιϑέῳ Μενελάῳ; 
Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἕπεσθαι; ἐὐσσέλριων ἐπὶ νηῶν s ; 
Moi δ᾽ ὦ i2 ᾿ ἔλῳ πάντω περήσαρεν εὐρέα πόντον, 
Σπεδῆ παρποτιϑόνσος ᾿Οδυσσῆαω ππσολίπορϑον. 


120 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προςεφώνεεν ᾿Αμφιμέδοντος" 


᾿Ατρείδη κύδισε» ἄνωξ ἀνδρῶν ᾿Α γάρνεμινον, 

7 / NL 7 » 
Μέρμνημαι τάδε πάντα, καὶ ἀτρεκέως καταλέξω 
Ἡ ρετέρε “)ανάτοιο κοκὸν τέλος. οἷον &TUY ij. 


* An de urbe pugnantes occubuzstis, et mulieribus? 
* Dic. mihi interroganti ; hospitem autem tibi profiteor me esse, 
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* An non meministi, quando illuc veni ad vestram domum, 


* Hortaturus Ulyssem, cum deo-pari Menelao, 

* Ad Ilium una ut-comitaretur, bene-transtris- instructis in navibus? 
* Mense autem deinde toto omnem transivimus latum pontum, 

** Ubi vix tandem persuasissemus Ulyssi urbium- vastatori,"? 
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Eum autem rursus anima alloquebatur Amphimedontis; 


* Atride, gloriosissime, rex virorum Agamemnon, 
* Memini hzc omnia, et accurate enarrabo^ 
* Nostrz mortis malum finem, qualis contigerit. 


sequamur lectionem, qua e Barnesio in not. ad ἢ. v, exhibetur, quam. 
sequuntur F. A. L. nobisque melior vulgata videtur. 


Tbid. καλά ;] Similiterque infra ver. 205. 
χαλόν. Vide ad Il. β΄. 45. 

Ver. 115. 'Hi περὶ πτόλιος μαχεάμενοι 
ἠδὲ γυναικῶν;)] Versum hunc ita interpre- 
tatur Spondanus; “ “πὶ zn bello, tutandee 
* ciyitatis et mulierum causa, occubue- 
* rint" Rectius autem (ut opinor) red- 
dit Dna acier; ** Qu devant quelque ville 
* que vous ayez atlaquée pour la piller, 
* eL. pour emmener les femmes captives ?* 
Quo modo accepisse videtur Eustathius 
in commentario ad λ΄. 402. supra, ubi 
idem locus occurrit. Hoc nimirum.sen- 
su eandem phrasin alibi usurpat Poéta, 
ubi nec ullus intellectui ambiguo locus; 


οὖ ἐϑελήσει 

Μίμνων i £y πεδίῳ, 63H te Τρῶες καὶ' Αχαιοὶ 
"Ev μέσῳ ἀμφότεοοι μένος "Αφρηος δατέόνται" 
᾿Αλλὰ πεδὶ πτόλιός τε μαχήσεται ἠδὲ γυναικῶν. 


Iliad; σ΄, 262, 





Vor, ΙΝ. 


Ver. 115. Ἦ à μέμνῃ,] Vide ad Π, ο΄. 18. 
Ita apud Euripidem: 

*H ἐκ ἀξιόχρεως ἡ ϑεὸς €CC. 

Orest. ver. 596. 

Ver. 118, Μηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὄλῳ πάντα Tiph- 
σάμεν εὐρέα πόντον, Σπϑδῇ ΟΡ ἡῤορεανε, 
Eustathius istud ** Μηνὶ δ᾽ ἄρ 8Aw'" nona 
τοτρήσαμεν, sed ad sequentem παρπεσιϑόν- 
vec, refert. τΤοΐνυν (inquit) μηνὶ ἔλῳ τὸν 
᾿οδυσσέα τοείσωντες, Φησὶν, ἐπερήσαμεν “πόνε 
σον. Et paulo inferius; Μηνὶ γὰρ ὅλῳ 
κατειργάσαντο διὰ Crus ἐκεῖνον. Quod 
tamen durius videtur. 

Tbid. τυερήσαμεν)] Vide ad Zi. α΄. 67. 

Ver. 119. Σσπεδῇ παρπεπιϑόντες] οἵα κα- 
σὰ σύνεσιν, ἢ καὶ ἐκ μανσείας, εἰδότα «ὃ τῆς 
Τρῳϊκῆς μάχης δυ:αποτέλεφον. Eustath. 
Similiter Scholiastes; "H9sAs δὲ πρύστειν 
ἑαυτὸν ὃ ᾽Οδυσσεὺς, μὴ βελόμενος τρασεύεσθαι, 
ἃ διὰ δειλίαν, ἀλλ᾽ ὡς συνετὸς ἀνὴρ, ὁρῶν τὲ 


2 M. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Moopjuesr ᾿Οδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάριαρτα" 
125 Ἢ » “δ᾽ ἠρνεῖτο συγερὸν γάμον, ἔτ᾽ ἐτελεύτα, 
"Hyei» φραζομένη Ῥ)άνατον καὶ πῆρα μέλαιναν" 
᾿Αλλὰ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξε" 
Στησαμένη μέγαν ἱσὸν ἐνὶ ῥεγάροισιν ὕφαινε, 
Λεστὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετέειπε" 
130 K zgoi, ἐμοὶ βινηφῆρες, ἢ ἐπεὶ Sine δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Μίμνετ' ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰρόκε φᾶρος 
᾿Ἑατελέσω, (μή μοι μεταμώλια νήματ᾽ ὀληται,) 
Λαέρτῃ ἥρωϊ vo Qo, εἰςότε κέν μιν 
Μ og ὀλοὴ καϑέλησι τανηλεγέος “ανάτοιο" 


185 Μή τίς μοι κατὰ δῆρμον᾽ 


Α χοιϊάδων γεμεσήσῃ; 


Αἴκεν ἄτερ σπείρε κεῖται; πολλὰ κτεατίσσας. 
"Oz ἔφαν * ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείϑετο “υμυὸς à ἀγήνωρ. 


** Ambiebamus Ulyssis diu absentis uxorem ; 


* Hac autem neque negabat odiosas nuptias, neque perficiebat, 


* Nobis meditans mortem et fatum atrum: 
** Sed dolum hunc alium in mente excogitavit; 
* Exorsa magnam telam in zdibus texebat, 


* Subtilem et immensam : 
150 


statim autem inter nos dixit; 
* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses, 


* Manete urgentes /cet meas nuptias, donec vestimentum 
** Perfecero, (ne mihi vana fila pereant, ) 

* Laérti heroi sepulchrale; in-tempus quo ipsum 

* Fatum perniciosum corripuerit perennis mortis: 


* Nequa mihi in populo Achivarum succenseat, 


* Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit. 
*' Sic dixit; nobis vero persuasus est animus generosus. 


125 £v: τέλεσσα] Exd. 155 εἰςόκε] F. A. L. 


μέγεϑος TZ πολέμε. Ὅϑεν εἰκὸς σὸν 'Aym- 
μέμνονα παρὰ cu ᾿Αμφιμέδονσι [ Barnesius 
ex Eustathio legendum. vult παρὰ σοῖς τῷ 
᾿Αμφιμέδοντος] μένειν, καὶ ἃ παρὰ τῷ Ὀδυσ- 
σεῖ. BScholion, ex MS. a Barnesio supple- 
tum. 

Ver. 121. 122. Ατρεΐδη κύδιστε; etc.] Fue- 
runt, notante Barnesio, qui versus hosce 
duos hoc modo legerint: 


ὍΜέμνημαι τάδε πάντα, διοτρεφὲς, ὦ ὡς ἀγορεύεις" 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ εὖ μαλὼ πάντα καὶ ἀτρεκέως κατα- 
λέξω. 


Ver, 128, etc. Σσησαμένη etc. ] Occurrit 


idem hic locus supra β΄, 94. etc. item ς΄. 
159. etc. 

Ver. 152. μεταμώλια] Ll. μεταμώνιω. 

Ver. 155. sisórs] «ΑἹ. εἰςόκε. 

Ver. 158. Ἔνϑα κεν ἠμασίη) Vide supra 
ad «΄. 149. 

Ibid. ὑφαίνεσκεν μέγαν) Supra β΄. 104. 
editiones veteres ὑφαίνεσχε μέγαν" quod 
verum est. Ern. 

Ver. 159. Nóxcas δ᾽ ἀλλύεσκεν,] Vide su- 
pra ad τ΄, 150. 

Ibid. et ver. 144. ἀλλύεσκεν, - ἀλλύε- 
σαν] «Αἱ. ἀναλύεσκεν, — ἀναλύεσαν. 


δ 
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P] E , TNT. / 4 e ^N 
Ἔνθα κεν ἡματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν igor, 
Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπὴν δαΐδας παραδϑ iro. 


140 


Ὡς τρίετες μὲν ἔληϑε δόλῳ, καὶ ἔπειϑεν ᾿Αχαιές" 


, as , 5 " δι ΄ ^ 
AXX ort τετροῶτον 2ASty £706. καὶ ἐπήλυσον Q0, 
^ £ Ἁ | ῃ(Μ " 4 F, 92 7 
Μηνῶν φι)ινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα πόλλ᾽ ἐτελέσϑ)η" 
ΚΣ... ΄ Pi - € ΄ p 
Καὶ τότε δή vic ἔειπε γυναικῶν, 7 σάφα ἤδη, 
^N / » 3 ΄ , ΄ 3 b E ΄ 
Καὶ τῆν y ἀλλύεσων εἐφεύρορνεν ἀγλαὸν ἱξον. 


145 


e ^ x 5 , Vct , , e 
Ὡς τὸ μὲν ἐξετέλεσσε; καὶ ἐκ ἐπγέλεσ᾽. UT. ἀνάγκης. 


Εὐὖθ᾽ ἡ φᾶρος ἐδειξεν, ὑφήνασα μέγαν igàv, 

Πλύνασ᾽. ἠελίῳ ἐναλίγκιον, ἠὲ σελήνη" 

Καὶ τότε δή ῥ᾽ Οδυσῆα κακός moe ἤγαγε Deua 

Aves eu ἐσχατιὴν, $91 δώματα γαῖς συβωτης" 
150 Ἔνϑ᾽ ἤλϑεν φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Sieíoio, 

Ἔκ Πύλε ἠμαϑόεντος ἰὼν σὺν νηΐ μελαίνη" 


* Tunc interdiu quidem texebat magnam telam, 
** Noctu autem dissolvebat, postquam faces adhibuerat. 
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** Sic triennium quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis : 


* Sed quando quartus venit annus, et advenerunt horz, 

* Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti sunt; 

* Utique tunc demum aliqua dixit mulierum, quz certe norat; 
* Et ipsam dissolventem invenimus egregiam telam. 
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* Sic id quidem perfecit, etiam nolens, ex necessitate. 


* Quando illa vestimentum ostendit, ubi-texuerat magnam telam, 
* Et laverat, Soli similem, vel Lunz ; 
* 'Tunc demum Ulyssem malus alicunde duxit deus 
* Agri in extremitatem, ubi zdes habitabat subulcus: 
150 * Illuc venit carus filius Ulyssis divini, 
* Ex Pylo arenosa reversus cum navi nigra: 


159 ἀλύεσκον] F. Α. L. sic et v. 144. L. 


149 Μηνῶν etc.] Abest versus 


totus ab F. A. L. 149 ἐσχατιῆς) F. A. L. 


Ibid. παραϑεῖτο.] Al. παραϑείη, et παρα- 
ϑῆται. 

Ver. 140. ἔληϑε] Vide supra ad λ'. 101. 

Ibid. ἔπειθεν] Al. ἔϑελγεν. 

Ver. 142. Μηνῶν φθινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα 
πόλλ᾽ ἐσελέσθη" “ Hic versus (inquit Hen- 
“ ricus Stephanus) in vulg. Edit. non ha- 
* betur, et ex aliis locis huc irrepsisse 
* videri potest." ^ Ac in omnibus qui- 
dem, supra libro β΄. post ver. 107. omitti- 
tur hic versus. Occurrit autem «'. 153. 

Ver. 146. Εὖϑ᾽ ἡ φᾶρος ἔδειξεν,,) Cum 


primum autem illa vestem detextam et 
lotam protulit in conspectum et probavit. 
Ern. 
Ibid. ὑφήνασα)] .Barnesius inter varias 
lectiones retulit ὑφηναρένη" quod et ipse 
praefert ^ Sed, ut videtur, minus recte. 
Nusquam enim apud Homerum occurrit 
verbum hoc voce media. "Vide et supra 
ad ε΄. 491. 

Ver. 147. Π λύνασ᾽,] Similiterque infra 
ver. 152. deróvayrs Vide ad Zl, «΄. $09. 
558, et χ΄. 153. 155. 
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155 


160 


165 


16 


165 


'OMHPOY 


Ta δὲ μνηφῆρσιν «γάνωτὸν κακὸν ἀρτύναντε, 
ὝἽκοντο προτὶ ἄευ ipu uo ἦτοι ᾿Οδυσσεὺς 
"Y seeoc, αὐτὰρ Τηλέμαχος πρός ἡγεμόνευε" 
Τὸν δὲ συβώτης 7 ye κωκὰ χροΐ εἵματ ἔχοντα; 
Izoy 2 λευγαλέῳ ἐναλίγκιον, ἠδὲ γέροντι; 
Σκηπτόμιενον". τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροὶ εἵματα ἕςο. 
Οὐδὲ τις ἡμείων δύνατο γνώνοιι σὸν ἐόντα, 
Ἔξαπίνης προφαινέντ᾽. ἐδ oi προγενέσεροι ἤσαν" 
'"AXAC ἐπεσίν T£ κακοῖσιν ἐνίπτομοεν, ἠδὲ βολῆσιν. 
Αὐτὰρ ὁ ὁ τέως μὲν ἐτόλμα ἐνὶ μεγάροισιν εοῖσι 
Βαλλόμνενος καὶ ἐνισσόμενοςς τετληότι PR 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή μιν ἔγειρε Διὸς νόος Αἰγιόχροιο, 
Σὺν μὲν Τηλεμάχῳ περικαλλέα τεύχ ε᾽ ἀείρας, 
Ἔς Sup κατέϑηκε, καὶ ἐκλήϊσσεν ὀχῇας" 
Αὐτὰρ ὁ ἣν ἄλοχον πολυκερδείησιν ἃ ἄνωγε 


* Hi vero procis mortem malam moliti, 

** Venerunt ad urbem inclytam ; sane Ulysses 

** Posterior, at 'elemachus ante przibat : 

* Illum vero subulcus duxit, mala corpore vestimenta habentem, 
* Mendico misero similem, et seni, 

* Baculo innitentem; turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat. 
* Neque quisquam nostrum potuit cognoscere ipsum esse, 

* Ubi derepente se-ostendit, neque qui majores-natu erant: 

** Sed verbisque malis incessimus et ictibus. 

* At ille ad-tempus quidem tolerabat in zdibus suis 

** Percussus et objurgatus, patienti animo: 

** Sed quando demum ipsum suscitavit Jovis mens ZEgiochi; 

* Cum quidem Telemacho perpulchra arma sublata, 

* In thalamum deposuit, et obdidit pessulos: 

* At ipse suam uxorem multo-astu jussit 


165 ἐκληΐσεν] Edd. 


Ver. 149. iz ἐσχατιὴν} Al. ἐπ᾿ iex acinis. ——— Terchontem in preliasgva — 

Ver. 150. "ES" ἦλϑεν φίλος] Eustath. Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat iras, 
ἦλθε φίλος. recte. Ern. ZEn. X1. 195. 91. 

Ver. 160. bim rout», ] «Αἱ. ἰνίσσομεν. Quo — ——— animum viresque Lati 
modo et in commentario citat Eustathius. Addidit, et stimulos acres sub pectore vertit. 
Tta infra ver. 162. Βαλλόμενος χαὶ ἐνισσόμε- En. XX.'TVT. 


yos. 


Ver. 165. καὶ ἐκλήϊσσεν ὄχῆας" Τετέστι 


Ver. 166. μιν ἔγειρε Διὸς νόος] Similiter μοχ λές" vé: τε τῆς γυναικωνίτιδος, καὶ τὰς 
apud Virgilium: περὶ σὴν αὐλήν. Eustath. Vide supra ad 
—— hominum sator atque Deorum —— φ΄. 356, 589. 
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Τόξον μνηφήρεσσι “)έμνεν πολιόν τε σίδηρον, 
Ἡμῖν αἰνομόροισιν ἀέϑλιαν καὶ φόνε ἀρχῆν. 
Οὐδὲε τις ἡμυείων δύνατο κρατεροῖο βιοῖο. 

170 Neuer ἐντανύσαι, πολλὺν δ᾽ ἐπιδευέες 5 ἥμεν' 
᾿Αλλ᾽ ὅτε χεῖρας ἔκανεν ᾿Οδυσσῆος μέγα τόξον, 
Ἔνϑ᾽ ἡμεῖς μὲν πάντες ὁμοκλέοριεν ἐπέεσσι, 
Τόξον μὴ δόρνενωι; μηδ εἰ μάλα πόλλ ἀγορεύοι" 
Τηλέμαχος δέ μιν οίος ἐποτρύνων ἐκέλευσεν" 

175 Αὐτὰρ ὁ δέξατο χειρὶ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς» 
Ῥηΐδίως δ ἢ ἐτάνυσσε βιὸν, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρε. 
Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ EP ἰὼν, ταχέας δ᾽ ἐκχεύωτ᾽ Oise, 
Δεινὸν πασταίνων' βάλε δ᾽ ᾿Αντίνοον βασιλῆα. 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄλλοις ἐφίει βέλεα ςονύεντα, 

180 Αντα τιτυσκόμνενος" τοὶ δ᾽ ἀγχιξῖνοι ἐπίπτον. 
Lyr» δ᾽ ἦν; ὁ ῥά τίς σφι Seuv ἐπιτάρῥονδος ἥεν. 


* Arcum procis ponere, canumque ferrum, 
* Nobis infortunatis certamina, et czedis principium. 
* Neque quisquam nostrum poterat validi arcus 
170 * Nervum intendere; valde autem impares eramus: 
* Sed quando in manus pervenit Ulyssis magnus arcus; 
* 'Tunc nos quidem omnes increpabamus verbis subu/cum, 
** Arcum ne daret, neque si valde multa ἐς diceret ; 
*: ''elemachus vero eum solus hortans jussit: 
175 * At ipse accepit manu multa-passus nobilis Ulysses; 
* Facileque tetendit arcum, misitque sagittam per ferrum. 
* Stetit autem deinde super limen profectus, velocesque effudit sagittas 
** Horrendum circumspectans; percussit vero Antinoum regem. 
“ΑἹ postea aliis immittebat tela luctuosa, 
180 * Ex-adverso collimans; illi vero conferti cadebant. 
* Manifestum autem erat, quod aliquis ipsis deorum adjutor esset: 


174 δὲ οἱ eios ] F. 


Ibid. ἐκλήϊσσεν] Ita recte hic Vulgati, 
Vide supra ad τ'. 50. 

Ver. 166. Αὐτὰρ ó ἣν ἄλοχον πολυκερδεί- 
quu» ἄνωγε Τόξον vue iieri ϑέμεν) Eusta- 
thius dictum hoc .4mphimedontis falsum 
arguit. ἜἜνϑα (inquit) 2 τ᾽ ἄλλα πρὸς &- 
λήϑειαν εἰπὼν ᾿Αμφιμέδων, ὑποψεύδεται. οὐ 
γὰρ καϑὰ và εἴδωλον σὴν τῷ vía ϑέσιν οἴεται 
πολυκερδείαις. ᾽Οδυσσέως γενέσϑαι, ἕ ὅτω καὶ T 
ἀληϑὲς εἰς và πᾶν ἔχει" ἀλλ᾽ ἐβελεύσατο μὲν 


αὐτὸ ἡ Ἰπηνελόπη πρώτη, ἐπέκρινε δὲ ᾽Οδυσ- 
σεύς. Vide supra ad τ΄. 572. 584.  Atta- 
men, ut recte respondet Barnes?us, * licet 
* hoc non esset verum, verisimile tamen 
** visum est, ita Procos existimare, quando 
« audirent Ulyssem se palam agnoscen- 
Lr] tem." 

Ver. 167. χολιόν τε σίδηρον, Vide supra 
ad φ', 3. 
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30 N METUS t ^ 
Αὐτίκα γὰρ κατὰ δώματ᾽ ἐπισπόμενοι μένε! Qu, 
^v 9 ^ 
Κτεῖνον ἐπισροφάδην' τῶν δὲ τόνος ὠρνυτ᾽ ἀεικῆς, 
T A /, ^ 
Κράτων τυπτομένων, δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 


τ e D 3 ᾽ὔ [cd ^ 
Ὡς ἡμεῖς,» Αγάμεμινον, ἀπωλόμρνεν) 9 ὧν GTI καὶ VOV 


Σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος" 
Οὐ γάρ πω ἴσασι φίλοι κωτὰ Duo ἑκάςε, 

Of κ᾽ ἀπονίψαντες μέλανα βρότον ἐξ ὠτειλέων, 
Κατθέρνενοι γοάοιεν' ὃ γὰρ γέρας ἐφὶ Syowóvrav. 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προςεφώνεεν ᾿Ατρείδαο" 


Ὄλβιε Λαέρταο πάϊ, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 


5^ 


!j N Ld 
H ἄρα σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ ἐκτήσω ἄκοιτιν. 
ε 3 N / 5 5 ^, 
Ως ἀγαδαὶ Φρενες ἦσαν ἀμνύμιονι Πηνελοπείῃ; 


* Statim enim per zdes sequentes impetum suum, 
* Interficiebant quaquaversum: illorum vero gemitus oriebatur fcedus, 
** Capitibus percussis; pavimentum autem totum sanguine undabat, 
* Sic nos, Agamemnon, periimus; quorum adhuc etiam nunc 
* Corpora neglecta jacent in zdibus Ulyssis; 
* Nondum enim sciunt amici in zdibus cujusque, 
* Qui abluto atro tabo ex vulneribus, 
* Depositos lugerent; hic enim honor est mortuorum." 
Illum autem rursus anima alloquebatur Atride; 
* Felix La&rtze fili, solers Ulysses; 
* Profecto utique cum magna virtute potitus es uxore. 
* Adeo bona mens erat eximize Penelopz, 


193 ἐχέφρονι Ττηνελ.} F. quod pratulerim. 


Ver. 179."Ev9" ἡμεῖς μὲν πάντες ὁμοκλέο- 
μεν] Vide supra φ'. 560. 

Ver. 178. Δεινὸν zzz ταίνων" Barnesius 
vertit, * Acriter collimans:" Alii, * Recta 
* collimans." Sed minus recte. Vide ad 
Iliad. δ΄. 491. λ΄. 545. y. 551. 649. 

Ver. 179. ἐφίει] Vide ad Il. σ΄. 762. 

Ver. 182. ἐσισπόρενοι μένε; σφῷ,}) Vide 
ad Ii. /'. 594. 

Ver. 184. δάτσεδον δ᾽ ἅπαν αἵμασι 3Ucv.] 
Virgil. 
atro tepefacta cruore, 

Terra torique madent, ———  ZEn. IX. 333. 


Ver. 186. Σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται] Τὸ uiv 
γὰρ τῶν ξώντων ἀεὶ “" δέμας" σπροςαγορεύει 
[Ὅμηρος"} ὡς ἐν σότοις, (Il. α΄. 115.) “ Οὐ 
*t δέμας 80? φυὴν, etc." — τὸ δὲ ἀποβεβλη- 


xis σὴν Ψυχὴν, ὀδὲν ἄλλο ἢ ““ cuum καλεῖ" 





ὡς b» τάφοις, — '5 Σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖσαι ἐνὶ 
“ μεγάροις ᾿δυσῆος."  JDionys. Halicarn. 
περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως. S. 15. 

Ver. 188, μέλανα βρότον] Τὸ μετὰ κόνεως 
καὶ ἱδρῶτος αἴμα. — SChol. 

Ver. 189. γοάοιεν"] ll. γοοῶεν. 

Ibid. et ver. 295. 2 γὰρ γέρας isl ϑιανόν- 
φων.Ἶ Virgil. 
qui solus honos Acheronte sub imo est. 

AEn. X. 93. 


Ver. 190. Τὸν δ᾽ αὖτε Ψυχὴ προςεφώνεεν 
᾿Ασρείδαο") Quoniam in sequenti oratione 
nihil 4mphimedonti respondet 4gamem- 
non, sed de Ulyssis felicitate Penelopesque 
fidelitate exclamationem solummodo facit ; 
ideo Barnesius hic legendum potius con- 
jicit, TZ δ᾽ αὖτε ψυχὴ ἐπεφώνεεν. Mutato 
tamen, ut opinor, nihil opus. 
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205 Pulchrum Laértz, cultum, quod scilicet quondam ipse 
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Κέρη Ἰκαρίε, ὡς εὖ μέμυνητ' ᾿Οδυσῆος, 
᾿Ανδρὸ ρος “εριδίε" τῷ οἱ κλέος ETOT ὀλεῖται 


"He ἀρετῆς" τεύξεσι δ᾽ ἐπιχαονίοισιν ἀοιδὴν 


᾿Αϑάνατοι χαρίεσσαν ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ. 
Οὐχ, ὡς Τυνδαρέε «sen κακὰ μήσατο ἔργα; 
Κερίδιον κτείνωασα πόσιν' sy δὲ ἀοιδὴ 
Eccer ἐπ᾽ ἀνπρώπες" χαλεπὴν δέ τε φῆμιν ὑπασσε 
Θηλυτέρησι, γυναιξὶ, καὶ ἥ x εὐεργὸς eger. 

"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον, 


Ἕ»ραότ᾽ εἰν ἀΐδαο δόμοις, o ὑπὸ κεύνεσι γαίης. 


Oi δ᾽ ἐπεὶ ἐκ πόλιος κατέβαν, τάχα δ᾽ ἀγρὸν ἵκοντο 
Καλὸν Λαέρταο τετυγμένον, ὃν ῥά ποτ᾽ αὐτὸς 


* Filize Icarii ; adeo bene meminerat Ulyssis, 
* Viri cui-virgo-nupserat: ideo ei gloria nunquam peribit 
** Suz virtutis: facient autem terrestribus cantilenam 
* Immortales amabilem prudenti Penelopze. 
* Non sicut 'Tyndari filia mala molita est opera, 
** Cui-virgo-nupserat interfecto marito: odiosa vero cantilena 
* Erit inter homines; gravemque famam intulit 
** Feemineis mulieribus, etiam ei, quz bene-morata fuerit." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur, 
Stantes in Orci zedibus, sub cavernis terra. 
Illi autem postquam ex urbe descenderunt, cito utique in predium perve. 
(nerunt 


199 στυγερὴ δέ τ᾽ ἀοιδὴ] Edd. quod melius. 


Ver. 191. Ὄλβιε Λαέρταο qi, τοολυμή- 
χαν Ὀδυσσεῦ,] ᾿Απρεπὲς φασὶν, παρέντα TÓ 
eu Tay περὶ τῆς οἰκείας τῷ ᾿Αμφιμέδοντι 
σύχης, ἐπαινεῖν σὸν ᾿Οδυσσέα" ἀκ ἀπεοικὸς δὲ, 
διὰ σὸ καὶ τὸν αὐτὸν ὑπὸ τῆς συνοικάσης [Ita 
ex MS. restituit Barnesius pro corrupto 
yix Sene] τὰ κάκιςα πεπονθέναι. Schol. Porro 
JBarnesius hic pro m4; edidit πάϊς, quod 
alioqui * Zmportunus sit hiatus." Sed vide 
ad 7]. α΄. 51. 

Ver. 192.*H ἄρα σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ ἐκσή- 
ea ἄκοισιν.} Σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ, cSTÍTTI $U- 
συχίᾳ, εὐδαιμονίᾳ. — Eustath. 

Ibid. ἐκσήσω] Al. ἐκτήσα᾽. 
ad ver, 55. 

Ver. 195. sspibíe'] Al. Axggiiono. 

Ibid. σῶ οἱ κλέος ÉmoT ὀλεῖται Ἧς ἀρε- 
σἤς Ita Theognis; 


Vide supra 


— deese δὲ μέγα κλέος ἔποτ' ὀλεῖται. 


Gnom, Eleg. ver. 865. 
Et Euripides: 


OU coi λείψανο τῶν ἀγαϑϑῶν 
᾿Ανδρῶν ἀφαιρεῖται 

Χρόνος" & δ᾽ ἀρετὰ 

Καὶ ϑανᾶσι λάμσει. 


Andromach, ver. 774. 





Et Seneca: 
Nunquam Stygias fertur ad umbras 
Inclyta virtus, Hercul. Gteeus, 1982, 


Vide et supra ad ver. 94. 
Ver. 196. σεύξεσι δ᾽ ἐσιχϑονίοισιν &ohy] 
“Ῥέξαντες καλὼ ἔργα, σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν. 
Theocrit. XVII. 6, 
Carmine fit vivax virtus, expersque sepulchri, 
Ovid, ex Pont, YV. viii, 47, 
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, , 5 Ν Á / * 3 , 
Λαερτῆς «τεᾶτισσεν» ἐπεὶ (ULM, TOM. ἐρογησεν" 
32) € 5; 2 Y x /, , Á 

Εν οἱ οἶκος 65, περὶ δὲ κλίσιον Sé& πάντη, 
9 - n Vu NO 
E» τῷ σιτέσκοντο κωὶ ἵζανον ἠδὲ ἕωυον 
d ride » RAT e D 3 7, 
Διμώες QVO, 2504401. τοί 04 φιλο ἐργάζοντο. 
N X M , y 
210 Ἔν δὲ γυνὴ Σικελὴ γρηὺς πέλεν» ἥ pa. γέροντα 
/ ^ , 
Ἔνδυκέως κορνέεσκεν ἐπ’ C'ypg, voG Qu πόληος. 
2 D 5 c /, N ey ^ LA 
E) ᾿Οδυσεὺς δριώεσσι καὶ vits. put Üo» ξειπεν" 
ε ^ Ν ^ 3 3,93 e» 4, , P/4 
Ὑμεῖς μὲν νῦν &MÜer. &uxriqusvov δόμον εἴσω" 
^ "0 ^ e y 
Δεῖπνον δ᾽ cupo συῶν ἱερεύσατες ὅςτις GoiSoc" 


Laértes acquisiverat, postquam valde multum laboraverat: 
Tllic ei domus erat, circumque exedra currebat circumquaque, 
In qua comedebant et sedebant et dormiebant 
Famuli necessarii, qui ei amica laborabant. 
210 Inerat vero mulier Sicula anus, quz utique senem 
Diligenter curabat in agro, procul ab urbe. 
Ibi Ulysses famulis et filio sermonem dixit; 
* Vos quidem nunc ite in bene-zdificatam domum intro ; 
* In ccenam autem statim porcorum mactate, quicunque optimus. 


2195 ἐὐκείμενον qvoxisSoo] F. A. L. 


Clark. ᾿Ἐσιχθονίοισιν refer δὰ χαρίεσσαν, 
Ἰπηνελοσείη ad σεύξεσι. — Ern. 

Ver. 197. 570. ᾿Αϑάνατοι — ἀϑανάτοισι 
Vide ad 7I. α΄. 598. 

Ver. 198. Τυνδαρέε] Barnesius edidit 
Τυνδάρεω. Vide autem supra ad λ΄. 297. 

Ver. 199. Κερίδιον κτείνασα móc] Vide 
supra ad λ΄, 429. 

Ibid. στυγερὴ δὲ ἀοιδὴ}] Barnesius edidit 
ςυγερὴ δέ τ᾽ ἀοιδή" sed nihil opus. 

Ver. 900, χαλεσσὴν δέ τε φῆμιν ὅπασσε 
Θηλυτσέρησι γυναιξὶ, Vide supra ad λ΄. 452. 

Ver. 904. οἱ δ᾽ iz ἐκ πόλιος κατέβαν,] 
Ulysses videlicet et "Telemachus cum duo- 
bus Servis. Redit enim jam Poéta, ut rec- 
te notat Spondanus;^ * ad institutam nar. 
* rationem de Ulysse," (unde digressus 
est supra libri superioris fine;) «cujus ad- 
“ἐ ventum in agrum Laértis exponit." 

Ibid. z£z« δ Versio Wetsteniana red- 
dit, * citogue," Sed rectius, ut opinor, 
sententize A podosin bic ad voces «xz δ᾽ 
incipere intelliges: Ac proinde verten. 
dum, * cito utique; vel * cito dein." Si- 
milis enim. videtur hic constructio, Οἱ δ᾽ 
ἐσεὶ —, σάχα δ᾿ ac supra Il. α΄. 57. Οἱ δ᾽ 
ἐπεὶ ὧν, ---- Τοῖσι. δέ" quem locum vide. Clark. 
Sed unde 2; habet hanc vim. Immo hic, 


ut aliis locis interponitur, hiatus ingrati 
vitandi causa, et simul relationem ad an. 
tecedens indicat. Sic est 1, α΄. 194. ἕως 
6 ταῦϑ᾽ ὥρμαινε — ἦλϑε δ᾽ ᾿Αϑήνη, et sic 
centies. Zrn. 

Ver. 205. τεσυγμένον,) Vide ad 7/. ζ΄. 
488. 

Ibid. 2» ῥά ποτ᾽ αὐτὸς Λαέρτης κτεάτισε 
σεν, ἐπεὶ μάλα τοόλλ᾽ ἐμόγησεν") Dna Ζ7Ζ)αοΐεν 
sententiam. hanc ita vertit; ** Qu'il avoit 
« augmentées par ses soins, et par son tra- 
* gazl." Sed potior, ut opinor, altera ejus- 
dem. interpretatio: “ Qu'il avoit acquise 
* par ses travauz." Hoc nimirum et cum 
voce χεεάτισσεν, et cum vocula z;9* aptius 
videtur congruere, Ceterum Scholiastes 
vocem zezzizzs» exponit ἔκτισεν" quod, ut 
opinor, ferri nullo modo potest. 

Ver. 207. κλίσιον] "Ama£ εἴρηται; σημαί- 
γι ài ἐξέδραν τινὰ σιγματοειδῆ, ἐν 5 fxuvyro οἱ 
κλισμοί" ἢ κρηπίδωμα, (QUOS ἐκαϑέξονσο, ἢ 
ἐκοιμῶντο. Schol. KAjew» σημαίνει σὸν σόπον 
D9a leucas τὰ ζεύγη" — Τῶτο παρὰ μὲν 
Ὁμήρῳ συφέλλει và & xal προπ'αροξύγεσαι" 
οἷον, * — περὶ δὲ κλίσιον ϑέε πάντη σαρὰ 
δὲ σοῖς ᾿Αττικοῖς ἐκτείνεται TD by καὶ παροξύ- 
γέται, ὡς τὸ ϑηρίον. Etymolog. Magn. ad 
vocem, Κλίσιον δὲ; οἰκετικὸς οἶκος igiy εὐσεο 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Q'.. 
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[4 , 
215 Αὐτὰρ ἐγὼ πατρὸς πειρήσομαι ἡρνετέροιο, 
M 9 3» "4 N , 2 ^ 
Aim ἐμ᾽ ἐπιγνοίη καὶ φράσσεται oQS αλμυοῖσιν;, 
"Hé κεν ἀγνοίησι, πολὺν χρόνον ἀμφὶς ἐόντα. 
e 32. Ν , 9 y rar ΄ » 3 
Ὡς εἰπῶν, δρυώεσσιν ἀρήϊα τεύχε ἔδωκεν. 
ε ^ 3 /, ^ , : 5 N , ὃ ^ 
Oi μὲν ἔπειτα δόμονδε oue κίον" αὐτὰρ Οδυσσεὺς 
220 ἾΑσσον ἴεν πολυκάρπε ἀλωῆς, πειρητίζων" 
Οὐδ᾽ εὗρεν Δολίον, μέγαν ὄρχωτον ἐςκωταβαίνων» 
»N/ / 5»N i NA * o / 
Οὐδέ vua δρμυώων, 20. υἱῶν" ἀλλ᾽ ἄρα τοίγε 
e ^ , 3 m eu 
Αἱμασιὼς λέξοντες, ἀλωῆς ἐμμνεναι ἕρκος; 


215 * At ego patrem tentabo nostrum, 


* An me agnoscat et discernat oculis, 
* An ignoret, multo tempore seorsum cum-abfuerim." 
Sic locutus, famulis martia arma dedit. 
Illi quidem deinde ad domum celeriter iverunt: at Ulysses 
290 Propius ivit ad abundans-fructibus arboretum, tentare-cogitans ; 
Neque invenit Dolium, in magnum hortum descendens, 
Neque quenquam servorum, neque filiorum ; sed sane illi 
Sepes collecturi, arboreti ut-essent septum, 


216 Αἴ xt μ R. 


λὴς, καὶ οἷόν σις κλισία, περὶ ἣν δμῶες ἴανον. 
Παρὰ μέντοι ᾿Αττικοῖς τὸ κλίσιον ἁμαξῶν καὶ 
ζευγῶν isi δεκτικόν. Eustath. — Ubi et plu- 
res hujus vocis explicationes affert. Clark. 
Res sic intelligenda: Domus ipsa Laértz 
erat in medio: ejus aream amplectebatur, 
velut septum quoddam, zdificia tenuiora, 
in quibus servi essent, etiam pecora etc. 
Κλισίον idem est quod zA;zíz, diciturque 
de omni habitatione tenuiori, s. tenuio- 
rum : quo sensu est etiam apud Demosth. 
Cor. c. 40. de cellis meretricum 5, lupa- 
nari. ὡς ἡ μήτηρ σξ «ois μεϑηρμερινοῖς γάμοις 
ἐν σῷ κλισίῳ τῷ πρὸς Καλαμίτη Ἥρωι, χρω- 
gn εἰς. ita recte accipit Casaub. ad Sue- 
ton. Cai. 57. Ern. 

Ver. 215. Ὕ μεῖς μὲν νῦν ἔλϑετ᾽ ἐῦκείμε- 
νον δόμον εἴσω") In Vulgatis editum est i7x- 
τίμενον πτολίεθρον" — Barnesius autem ex 
utraque Eustathii editione restituit igzc/- 
μένον δόμον εἴσω. Atque ita habet Editio 
Wetsleniana. Recte: Etenim (uti ipse 
annotat Barnesjus) non ad urbem, sed 
ad Latrtis domum missos liquet ex ver. 
219. infra ; 


Οἱ μὲν ἔπειτα δόμονδε ϑοῶς κίογ. m 


Et ex ver. 257. 
Vor. IV. 


᾿Αλλ᾽ ἴομεν τὐροτὶ οἶχον, ὃς Dos ioa ἐγγύϑι κέεται 
"Ἔνϑα δὲ Τηλέμαχον καὶ βεκόλον ἠδὲ συβώτην 

Πρὔπεμψ᾽, ὡς ἂν δεῖπνον ἐφοτυλίσσωσι τάχισ- 

Porro artificiose hic Telemachum et Ser- 
vos dimissos memorat Poéta, ut locum 
habeat U/ysses patris sui tentandi, (infra 
ver. 259.) sequentisque narrationis indu- 
cenda, ver. 505. etc. Ὁ Ὀδυσσεὺς — 80i 
τῷ πατρὶ αὐτόϑεν ἐθέλει ἀπεριέργως γνωρισ- 
ϑῆναι: μεϑοδεύσας δὲ διάπειραν σχεῖν καὶ αὖ- 
«2, τὸς μὲν ἀμφ᾽ αὐτὸν ςέλλει, δεῖπνον ταχὺ 
συῶν ἱερεῦσαι. — Eustath. 
Ver. 216. Aja ἔμ᾽ ἐπιγνοίη) Eustathius 
in commentario citat, E με ἔτι γνοίη. Ma- 
le autem deinceps addit: Ἔν δὲ τῷ, “Εἴ 
“με ἔσι "ybi," ἀφγὸν ἐκ περισσᾷ κεῖσαι τὸ ETE 
ἐπίῤῥημα. Etenim si vera sit ista lectio, 
nequaquam supervacanea erit vocula £c; 
sed eam habebit vim, ut exploraturus di- 
catur Ulysses, ** an a patre jam, post tam 
diutinam absentiam, agnoscatur. 

Ver. 222. οὐδ᾽ υἱῶν" Dolii nempe filio- 
rum, ut recte Spondanus. Ceterum Bar- 
nesius hic inter varias lectiones retulit 
vit»y Quod pronunciatu idem. 

Ver. 225. Αἱμασιὰς λέξοντες,) Eustath. τὰ 
ἐκ σῶν λεπτῶν λίϑων τειχία οἰκοδορνήσοντες-. 
Schol. Αἱμασιὰ δὲ, κατὰ σὴν v8 lomc8 ἕρ- 


3L 


450 


'OMHPOY 


"Quo αὐτὰρ 0 τοῖσι γέρων ὁδὸν ἡ ἡγεμόνευεν. 
295 Τὸν δ᾽ οἷον πατέρ᾽ εὗρεν ἐὐκτεμμένη ἐν ἀλωῆ, 
Δισξεύοντα φυτόν" ῥυπόωντα δὲ ἔσο χιτῶνα: 
ἹῬαπτὸν, ἀεικέλιον" περὶ δὲ "ipm βοείας 
Κνημῖδας p ῥαπτὰς δέδετο, 5 γραωπτῦς ἀλεείνων' 
Χειρίδας T ἐπὶ χερσὶ: βάτων € ἕνεκ " αὐτὰρ ὕπεριδεν 
230 Aiysim eve κεφαλῇ ἔχε, πένογος ἀέξων. 
Τὸν δ᾽ ὡς ὃν ἐνόησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
Deos. τειρύμενον: μέγα δὲ φρεσὶ πένγος ἔχοντα, 


»y25 e 


Στὰς ἂρ ὑπὸ 


βλωϑρὴν ὄγχνην κατὰ δάκρυον εἶβε. 


Abiverant; at iis senex viam praibat. 

225 Solum autem patrem invenit bene-culto in arboreto, 
Circumfodientem plantam: squalentem autem indutus erat tunicam, 
Sutilem, turpem; circum vero crura bubulas 
Ocreas sutiles ligaverat-sibi, sentium-stricturas vitans; 
Chirothecasque super manus, ruborum causa : at superne 

250 Caprinam galeam capite habebat, dolorem auctans. 

Hunc autem ut animadvertit multa- passus nobilis Ulysses 
Senectute afflictum, magnumque mente dolorem habentem, 
Stans utique sub excelsa pyro lachrymam effundebat. 


255 εἰβεν] F. A. L. male. 


μνείαν, ἀλωῆς ἕρκος" ἴσως μὲν ὡς ποφσεδη- 
λώθη, ἐξ ἀκανϑῶν ὦσα. Clark. Proprie est 
lecturi lapides δὰ struendam maceriam, 
adeoque structuri maceriam. Est enim 
αἱμασιὰ maceria e lapidibus vulgaribus 
sine calce et luto structa. Vid. inpr. Sai- 
masius de Jur. Att. et R. p. 256. Mox 
v. Seq. ^yspév:u: melius. — Ern. 

Ver. 226. Λιςρεύοντα Quróv: ῥυπόωντα δὲ 
tso χιτῶνα, Observat Cicero, Hesiodum, 
cum de cultura agri scriberet, de Ster- 
coratione ne verbum quidem fecisse. * At 
** Homerus," (addit,) * qui multis, ut mi- 
*: hi videtur, ante szculis fuit, Laértem le- 
* nientem desiderium, quod capiebat e 
*: filio, colentem agrum, et eum stercoran- 
* tem facit." Lib. de Senectute. Ubi cum 
hunc Homeri locum respicere videatur, 
nihil autem hic de Stercoratione memo- 
rat Poéta; conjicit Petrus Victorius, Var. 
Lect. Lib. XX VITI. cap.4. Ciceronem ver- 
aqu hunc ita legisse; * Διςρεύοντα φυτὸν 

" ῥυπόωντά vi ἕξο χιτῶνα" vOCemque ῥὺ- 
σόωντα, Slercorantem, reddidisse. Quod 
famen (uti observat Victorius) cum vocis 


o 


ἑνπόωντα sensu minime congruit; (vide 
supra ζ΄. 87. y. 455. «΄. 72. 4/. 115.) Prz- 
terquam quod et Asyndeton istud, «£5; 
* χισῶνα, admodum sit inusitatum. Ca- 
terum recte deinde notat Victorius, Ster- 
corationem Homero cognitam patere ex 
e - 297. etc. supra: 


Ἔν πολλῇ πόπρω, ἥ οἱ προπάροιθε ϑυράων 

Ἡ μιόνων τε βοῶν τε ἅλις κέχυτ'" ὄφρ᾽ ἂν ἄγοιεν 

Auáiss Ὀδυσσῆος, τέμενος μέγα πκοπρήσοντες. 
Porro vocem Λιφρεύοντα exponit Scholias- 
tes, ἹΤεριξύοντα καὶ περισκάπτονσα. Et Eu- 
stathius; Διςρεύειν δὲ, (inquit,) c; περιξύειν, 
παρὰ «τὸ Λίφρον, ὃ δ᾽ iei ξύφρον — . Αὐτὸ δὲ TÀ, 
Διφιρεύειν φυτὸν, δικοιόν ἐς! «σῷ, φυτὸν ἀμφιλα- 
χαίνειν" [infra ver. 241.] Vide supra ad 
χ΄. 455. Clark. An Cicero in illo ipso 
λαχαΐνειν intellexit stercorationem? quod 
etiam circumfossis arboribus stercus addi 
solet. Ern. 

Ver. 227. Ῥασπτὸν, ἀεικέλιον"] Τὸ δὲ, “ ῥαπ’- 
* σὸν ἀεικξέλιον," inquit Eustathius, ὑφ ἕν 
ἀναγνωςίον" ἵνα δηλοῖ σὸν ἀεικελίως DT τόν, 
Sed, ut opinor, minus recte. 
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^ 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ SUpuov, 
235 Κύσσαι καὶ περιφῦναι ξὸν πατέρ᾽, ἠδὲ ἕκαφα 
Εἰπεῖν, ὡς ἔλϑοι καὶ ἵκοιτ᾽ ἐς πατρίδω γαῖαν" 


"rry “ν᾽ 2 / eu ΄ 7 
Η πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο, ἕκωξά τε πειρήσαιτο. 
Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι!» 
Πρῶτον κερτομιίοις ἐπέεσσιν πειρηνῆναι. 
240 Τά φρονέων ἰϑὺς κίεν αὐτῷ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Ἤτοι ὁ μὲν κάτ᾽ ἔχων κεφαλὴν, φυτὸν ἀμφελάχαινε" 
N N " " ΄ ez 
Τὸν δὲ παριςάμενος προςεφώνεε φαίδιμος υἱός" 
Ὦ γέρον, ἐκ ἀδαημονίη σ᾽ ἔχει ἀμφιπολεύειν 
γέρον. ἐν ἀϑοημνονῆ C 6 6p OLI 


Cogitavit vero deinde in mente et in animo, 
255 Osculari et amplecti suum patrem, et singula 
Dicere, quomodo venisset et accessisset ad patriam terram; 
An prius interrogaret, singulaque tentaret. 
Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 
Primum mordacibus verbis tentare. 
240 Hzc cogitans recta ivit ad eum nobilis Ulysses: 
Sane ille quidem deorsum tenens caput, plantam circumfodiebat; 
Eum autem astans alloquebatur illustris filius ; 
“Ὁ senex, non imperitia te tenet curandi 


255 Korz;] Ecwd. 9241 κατέχων] F. A. L. 


Ver. 928, yeu Us| Schol. Τὰς τῶν ἀκαν- 
Sub» φυτῶν καταπεριξύσεις καὶ ἀμυχάς. 
Clark. Nam εἰ γράφειν de laceratione 
carnis et vulneribus dicitur. 7]. g. 599. 
γράψεν δὲ οἱ ὀςέον ἄχρις Αἰχμή. — Ern. 

. Ver. 229. Χειρίδας τ᾽ οἐπὶ χερσὶ.) "Hysy 
TU, σῶν χειρῶν καλύμματα, ἐκ δερμάτων δη- 
λαδὴ καὶ αὐτὰ ὄντα. Eustath. Casaubonus 
quidem hujusmodi chirothecarum usum 
veteribus Grecis et Romanis incognitum 
fuisse contendit, * Neque Greci," in- 
quit * neque Romani habuere in usu 
** manuum tegumenta, quibus etiam rus- 
* tici hodie utuntur."  4mnnotat. in Athe- 
ncum, Lib. XII. cap. 5. Et paulo infe- 
rius: * Grzci veteres, ut diximus, et ho- 
* rum, et tibiaium usum ignorarunt.'^ 
Tta vir eruditus. Atqui utrisque Laer- 
tem usum hic memorat Poéta. 

Ver. 250. σένϑος ἀέξων.} Vertam: dolo- 
rem fovens. Indicat poéta, interea dum 
opus rusticum faceret, indulsisse dolori, 
cui fovendo apta solitudo agri et labor 
corporis in tali solitudine. [taque pro- 
«ul ex ore senis intelligit Ulysses tristi- 
tiam animi, Zrz. 


Ver. 955. ὄγχνην] JBarnesius edidit 
ὄχνην. Vide infra ad ver. 246. Clark. 
Vide ad Odyss. γ΄. 115. etc. 

Ver. 954. κατὰ φρίνα καὶ κατὰ ϑυμὸν,] 
Ita apud Virgilium: 


ZEn, VI. 11. 


Ver. 955. Κύσσαι καὶ περιφῦναι] In Vul- 
gatis editum est Κῦσαι" ut et infra ver. 
519. Κῦσε δέ μιν περιφὺς — Sed scriben- 
dum videtur cum duplici z, Κύσσαι 
Kóze: uti et in nonnullis locis apud Poé- 
tam edidit Barneszus: nam vox κύσε ali- 
bi priorem corripit. ^ Vide supra ad s. 
15. et ρ΄. 39. 

Ver. 956. et 261. Εἰσσεῖν,] 4l. Ἐἰπέμε». 

Ver. 958. δοάσσατο κέρδιον εἶναι, Ἰτρῶτον 
κερτομίοις) Πιρομηϑέφατα γὰρ (inquit Eusta- 
thius) ᾿Οδυσσεὺς &x εὐθὺς ἑαυτὸν ἀναγνωρί- 
ζει τῷ πατρὶ, μή ποτε τῷ αἰφνιδίῳ τῆς χα- 
gas ror ὃ γέρων. Verum hoc in ani- 
mo habuisse U/yssem, minime ex ipso Po- 
éta constat. Vide et supra ad ver. 215. 

Ver. 259. χερτομίοις ἐπέεσσιν) Vide ad 
Il. «΄. 649. 

Ver. 241.*Hzai ὁ μὲν xác ἔχων κεφαλὴν} 





mentem animumque. 
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3 , , ca x 5f ΙΧ Τὴ 7 
Ορχατον, ἀλλ᾽ εὖ vot κομιδὴ ἔχει, ἐδέ τι πᾶμπαν; 
V ^ 
245 Οὐ φυτὸν, ἃ συκῆ, ἐκ ἄμπελος. μὲν ἐλαίης. 
y , ^ ^ 
Οὐκ oyyyn, 8 πρασίη voi ἄνευ κομιδῆς κατὼ κῆπον. 
y ! - 
ἼΑλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δὲ μὴ χόλον ἔνϑεο ϑυμῷ" 
54 7 » 5 , ^ ὃν DÀ , 3 -» 
Αὐτὸν c ἐκ Qty tos κομιδὴ E Ely ἀλλ ὥρνο γηρᾶς 
Λυγρὸν ἔχεις» αὐχεῖς τε κακῶς, καὶ ἀεικέα emot. 
2 x , γι 3 el , L/4 , 
250 Οὐ μὲν ἀεργίης γε ἄναξ vem. S σε κομίζει; 
, , / ,ὔ 2 , , , 
Οὐδέ τί roi δέλειον ἐσιπρέπει εἰξοράασθωι 
5" ^ ! 
Εἴδος καὶ μέγενγδος" βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ ἔοικας. 
, N y * V , /, 
Τοιώτῳ δὲ ἔοικας. ἐπεὶ λέσαιτο φάγοι TE, | 


E28é [nevous μαλακῶς" ἣ 


γὰρ δίκη ssi γερόντων. 


255 'AXX' ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 


« Hortum, sed bene tibi cultura habet, neque omnino, 
245 * Non planta, non ficus, non vitis, non quidem oliva, 

* Non pyrus, non area tibi sine cultura in horto. 

* Aliud autem tibi dicam ; tu vero ne iram induc animo; 

* Ipsum te non bona cura habet, sed simul senectutem 

* Gravem habes, squalesque male, et turpiter indutus es. 
250 * Non quidem inertiz sane dominus causa non te curat, 

* Neque quid tibi servile conspicuum-est intuentibus 

*' In forma et statura; regi enim viro similis es. 

* 'Tali autem similis es, qui postquam laverit comederitque, 

* Djebeat dormire molliter; hic enim mos est senum. 
255 ** Sed age mihi hoc dic, et accurate narra, 


246 xvn] Ezd. 249 ἕσαι] Edd. 


Κάφω ἔχων, νενευκώς" δύνωται δὲ καὶ ὑφ᾽ ἕν, 
và κασέχων. Schol. Et Henricus Stepha- 
aus inter varias lectiones retulit κατέ- 
zx» In annotationibus autem plane 
mendosam esse lectionem contendit; vo- 
culamque xz non pro χατὰ, sed pro 
κάτω positam intelligit. Quod tamen du- 
rius videtur, et sententiz nihil addit. 

Ibid. φυτὸν ἀμφελάχαιν:" Vide supra 
ad ver. 296. 

Ver. 245. οὐκ ἀδαημονίη σ᾽ ἔχει] Vide 
supra ad Ψ'. 966, 

Ver. 245. οὐ συκῇ,} Edidit Barnesius 
συκέη. Quod eodem modo pronunciandum. 
- Ver. 246. Οὐκ ὄγχνη, & σρασίη] Ita Vul- 
gati. Quz si vera sit lectio, pronuncian- 
dum erit Οὐκ ὀγχν᾽, zó σρασίη" ut Iliad. 
ζ. 589. 


Ἢ λάϑετ᾽, ἢ ἐκ Cy 0 TIy, mmm mmm 


Et σ΄. 51. 

Αἰναρέτη" τίς σεν ἄλλος. 
Vide et ad ver. 115. hujus libri. Barne- 
sius autem ex Etymolog. Magn. et Editi- 
onibus nonnullis edidit : Οὐκ ὄχνη, ὃ zga- 
σίη — ; ut adeo Οὐκ 2x» pes sit dactylus. 

Ver. 250. οὐ μὲν ἀεργίης yt ἄναξ ἕγεχ ἔ 
σε κομίζει, Duportus in Gnomologia Ηο- 
merica legit ἕνεκέν σε κομίζει. — Ad senten- 
tiam multo minus recte. 

Ver, 253. Τοιόσῳ δὲ ἔοικας, ἐπεὶ λέσαισο 
φάγοι τε, Εὑδέμεναι μαλακῶς" Τὸ δὲ, “ Τοιά- 
“φῳ δὲ ἔοικας, CLC. διστὴν ἔχει ἔννοιαν. "H 
γὰρ, ὅτι ποιῶτος εἶ οἷος λάεσθαι, καὶ μετὰ 
cà ἐμφαγεῖν κοιμᾶσθαι, ἃ μὴν καὶ ἔργοις ἐπσι- 
gimus ἀνδρικοῖς" ἢ ὅτι ποιόσῳ, ἤγεν βασι- 
As, ἔοικας, ἃ νῦν ἕσως ὡς ἔχεις, ἀλλ᾽ ὅτε ὁ 
φσοιῶπος λέσαιτο καὶ φάγοι, ὥςτε καὶ ἀνατσε- 
ei εἰς ὅσνον. Eustath. Verior, ut opi- 
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Τεῦ δριὼς εἰς ἀνδρῶν; τοῦ δ᾽ Og y prov ἀμφιπολεύεις: 
Καί μοι 787. ἀγόρευσον ἐφήτυμον, ὀφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 
25 x "2 , ͵7 δ᾽ e M , el 3! 

E; ἐτεόν γ᾽ Ἰϑάκην τήνδ᾽ ἱκόμες, ὡς Quoi ξειπεν 

Οὗτος ἀνὴρ yo» δὴ ξυμβλήμενος ἐν)άδ᾽ ἰόντι, 
260 Οὖὔτι IL ἀρτίφρων' ἐπεὶ E τόλρησεν tx 

Εἰπεῖν, ἠδ᾽ ἐπακξσαι ἐμὸν ἔπος, ὡς ἐρέεινον 

ες ἈΝ , 3 ^ » , 2^3 

Aui ξείνῳ ἐμῷ, εἰπε ζώει τε καί ἐξ» 

Ἢ ἤδη τέϑνηκες καὶ εἰν ἀΐδωο δόμοισιν. 

, / 5rcPF x N L4 , ΕΣ 

E» γάρ τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνϑγεο, καί μευ ἀκεσον. 
965 "Ανδρα πότ᾽ ἐξείνισσα φίλη ἐνὶ πατρίδι γαΐη, 

Ἡμέτερόνδ᾽ ἐλθόντα καὶ EU τις βροτὸς ἄλλος 

DP - 7, ΠΟ τ. - 

Ξιείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐμὸν ἐκ ετῸ δῶμα. 


** Cujusnam servus es virorum? cujusnam vero hortum curas? 
* Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam, 
* Si revera utique Ithacam hanc advenimus, sicut mihi dixit 
* Ille vir, jam nunc obviam-factus huc venienti, 

260 ** Nequaquam valde sapiens; quoniam non sustinuit singula 
* Dicere, et audire meum verbum, ut interrogabam 
** De hospite meo, an alicubi vivatque et existat, 
* An jam mortuus sit, et in orci zedibus. 
* Edicam enim tibi, tu vero attende, et me audi ; 


265 


** Virum quondam hospitio-excepi cara in patria terra, 


** Ad nostram domum ubi-venerat; et nondum quisquam mortalis alius 
* Hospitum longinquorum carior meam advenit domum. 


259 ἔνϑαδ᾽ ἐόντι] F. A. L. male. 


nor, prior explicatio; quam et amplec- 
titur Dna Jacier.  Constructio tamen 
hic subdifficilis videtur, Zomericamque 
perspicuitatem minus sapere: Nisi forte 
legendum sit, * Τοιόσῳ δὲ ἔοικεν, ἐπεὶ λέσαι- 
* eo elc." Qua ratione perspicua admo- 
dum et luculenta erit sententia, 

Ibid. ἐπεὶ λέσαιτο φάγοι 7:,] Apud Ju- 
lianum, Orat. 11. (notante Barnesio,) xézz 
σε φάγῃ τε. 

Ver. 254. ἢ γὰρ δίκη iei γερόνφων.) Τὸ 
δὲ δεύτερον [μέρος τῇ γήρως,) ἐφ᾽ ὃ τὸ σύμ- 
ᾧορον ὄνομα φέρεσιν, αὐτὸ σῷτο εἶναι, καθ᾽ 
S λέγεσιν, " — ἐπὴν λέσαιτο φάγοι σε, Εὑδέ- 
“μεναι μαλακῶς ---Ἕ Galen. de Sanitate 
tuend. Lib. V. cap. 12. sub fine. 

Ver. 256. τοῦ δ᾽ dexmmov] 4l. «εὖ δ᾽ δρ- 
χατον, quod melius videtur, quia sic est 


262 ξώει γε] F. Ibid. iz,;] Edd. recte. 


in precedente membro: etsi nulla neces- 
sitas est ejusdem formz usurpanda. Ern. 

Ver. 957. et 296. Καί μοι «8T. ἀγόρευσον 
ἐφήσυμον,) Virgil. 





mihique hzc edissere vera roganti. 
ZEn. I1. 149. 


Ver. 266. οὔπω «ις βροτὸς) dl. & «eio; 
βροτός. 

Ver. 267. Ξείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐμὸν 
ἵκεσο δῶμα. Φιλίων, cucie: φίλπερος, ἐμὸν 
ἵκεσο δῶμα. Ἔκ c8 φίλος" δὲ, ὁ φιλίων γί- 
νεται" A αὐτῇ δὲ, ὡς καὶ προεδηλώῤη, ὃ 
φίλιςος, ἃ χρῆσις καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ. Εἰι- 
stath, Vide supra ad τ΄. 551. Quod cum 
non intellexerit Spondanus, sententiam 
hoc in loco plane pessundat, istud φιλίων 
vertendo ** amicorum ;" ac si esset videlicet 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἐὔχετο δ᾽ εξ ᾿Ιϑάκης γένος pue, αὐτὰρ ἐφάσπε 
Λαέρτην ᾿Δρκεισιάδην πατέρ᾽ ἔμμεναι αὑτξ. 


210 


Τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς δώματ᾽ ἄγων εὖ ἐξείνισσα, 


᾿Ενδυκέως φιλέων, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 
Καί οἱ δῶρα πόρον ξεινήϊα, οἷα ξῴκει" 

Χρυσξ po οἱ Qm εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα, 
Δῶχα δὲ οἱ κρητῆρα πανάργυρον ἀνδεμόεντα, 


215 


Δώδεκα δ᾽ ἁπλοῖδας χλαίνας, τόσσες δὲ τάπητας, 


Τύσσα δὲ φάρεα καλὰ, τόσες δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χιτῶνας" 
Χωρὶς δ᾽ αὖτε γυναῖκας ἀμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας:, 
Τέσσαρας εἰδαλίρας, ἃ ἃς duc αὐτὸς ἐλέσϑαι. 

Τὸν δ᾽ ἐμείβετ᾽ | ἐπειτὰ πατὴρ κατὰ δάκρυον εἴβων' 


280 


Es, ἧτοι μὲν γαῖαν ἱκάνεις. ἣν ἐρεείνεις" 


“ Profitebatur autem se ex Ithaca genere esse ; at dicebat 
* Laértem Arcesiadem patrem esse ipsius. 


t5 
- 
eo 


* Hunc quidem ego ad domum ducens bene bospitio-excepi, 


* Peramanter tractans, multa in domo mhz cum-essent ; 
** Et ei dona prebui hospitalia, qualia decebat ; 
* Auri quidem ei dedi bene-elaborati septem talenta, 
* Dedi vero ei craterem totum-argenteum floribus-czlatum, 
275 * Duodecimque simplices lznas, totque tapetes, 
* 'Totidemque pallia pulchra, totidemque ad hzc tunicas : 
* Separatim vero insuper mulieres eximias, operum scientes, 
** Quatuor speciosas, quas voluit ipse eligere." 
Illi autem respondit deinde pater lachrymas stillans ; 
280 ** Hospes, profecto quidem ad terram pervenisti, de-qua interrogas : 


268 Εὔχετό y i£] A. L. 


ex φίλιος. Et in annotationibus; * Do- 
* cet" inquit *'his verbis, se remotam 
* quandam regionem incoluisse, utpote 
* ad quam peregrini homines minime 
* accederent . Eandemque interpreta- 
tionem sequuntur Versiones plerzque. 
Sed et Barnesius, qui ad Odyss. «΄. 551. 
ubi idem versus occurrit, sententiam et 
in Versione et in Annotationibus recte 
exposuit; ipse tamen hoc in loco vocem 
φιλίων “ amicorum" mire vertit, 

Ver. 269. αὑτῇ. 4l. αὑτῷ. 

Ver. 271. φιλέων,) Vide ad Iliad. v. 
504. 

Ver. 275. Χρυσῷ μέν aj Barnesius inter 
varias lectiones, X2uz8 uf» oi. 


269 ἔμμεναι αὐτῷ) R. 


Ver. 275. ἁπλοῖδας χλαίνας, Bene ad- 
dit, simplices. Nam vulgo duplices erant, 
cum iis uterentur ad avertendam vim fri- 
goris. Vide Callimach. H. in Dian. 115. 
Ern. 

Ver. 278. εἰδαλίμας,} Εὐειδεῖς, εὐμόρφες. 
Etymolog. Magn. ad vocem Εἰδαλίμας.- 
Ubi et hic Homeri locus adducitur. 

Ver. 285. Ei γάρ pav] Refertur istud y&z 
non ad aliquid jam ante dictum, sed ad id 
quod de egregia Ulyssis benevolentia et 
hospitalitate elegantius reticetur. Vide 
ad 1I. ε΄. 92. 

Ver. 285. ἣ γὰρ Spi, ὅςτις ὑτσάρξῃ.} 
Vocem ózáz£» (quz apud Homerum hoc 
tantum in (us occurrit,) Scholiastes ex- 
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Ὕβριταὶ. δ᾽ αὐτὴν καὶ ἀτάσϑεωλοι ἄνδρες t ἐχιεσι" 
Δώρα δ᾽ ἐτώσια ταῦτα χειρίξεο, μυρί᾽ ᾿ ὀπάζων 
E γάρ pov ζωόν y ἐκίχεις ᾿Ἰ)άκης ἐνὶ δήμῳ. 
Τῷ κέν σ᾽ εὖ δώροισιν ἀμειψάμενος ἀπέπεμψε; 


285 "e ξενίῃ Goya 5 γὰρ σέμις, 


ὅςτις ὑπάρξη. 


'"AAX ἄγε uos; τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Πόστον δὴ ἔτος £giw, ὅτε ξείνισσας ἐκεῖνον 
, 9 
Σὸν ξεῖνον δύστηνον, ἐμυὸν παῖδ᾽. εἴ ποτ᾽ ἔην γε: 
Δύςμνορον; ὅν v8, τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης» 
200 'Hé «s ἐν πόντω φάγον ἰγϑύες. ἢ ἐπὶ γέροσε 
; y X , χ 
Y x 5 ^ el |J , , χε ͵7 
Θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν ἕλωρ γένετ" ἐὺς ε μήτη 
$ - T. ξ Ἂν ᾽ e ξ 
Κλαῦσε περιΞξείλασα, πατήρ Sy. οἵ μιν TERÓIL6 O^ 
, , 
Οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος ἐχέφρων Ἰ]Πηνελόπεια 


** Injurii autem ipsam et improbi viri habent. 

* Dona vero irrita hzc largiebaris, multa prebens: 

* Si enim ipsum vivum utique invenisses Ithacz in populo, 

* Eo te bene donis remuneratus dimisisset, 
985 “ Et hospitio bono ; hoc enim jus est, quicunque cceperit. 

* Sed age mihi hoc dic, et accurate narra, 

* Quotus jam annus est, quando hospitio-excepisti illum, 

* 'Tuum hospitem infelicem, meum filium, (si quidem unquam fuit, ) 

* Infortunatum? quem alicubi, procul ab amicis et patria terra, 
290 ** Vel in ponto comederunt pisces, vel in terra 

** Feris et avibus captura factus est; neque ipsum mater 

* Flevit coopertum, paterque, qui ipsum genuimus; 

* Neque uxor multum-dotata prudens Penelope 


285 γε κίχεις) Edd. 


ponit, προκατάρξηται. Similiter Eusta- 
thíus: Δίκαιον, inquit, ἀντιξενίζειν Ty ὑπάρ- 
ξαντα. Pindar. 

"Exóvei τοίνυν πρέπει 

Νόῳ τὸν εὐεογέταν 


᾿Ὑπαντιάσαι —. 


Pythior. V. 51. 
Χάρις χάριν γάς ἐςιν ἡ τίκτεσ᾽ ἀεί. 


Sophocl. Aj. 522. 


Caeterum Eustathius legit ὑπάρξει. Clark. 


Huc facit glossa Hesychii: ὑπάρξας, κα- 
τάρξας. Caeterum hzc significatio fre- 
quens apud Atticos scriptores. Hoc fas 


est contingere ei, qui prior bene fecerit. 
Ern. 


Ver. 288, εἴ ποτ᾽ ἔην ys] Vide ad I. 


285 ὑττάρξε R- 


287 ὅτ᾽ ἐξείνισσας] R. ξείνισας} F. A. L. 


͵, 


y. 180. Clark. Est formula luctus et 
desiderii exprimendi: si tamen fuit. Ern. 
Ver.. 289. Δύςμορον; ὅν σε, σῆλε φίλων 
εἰς. Virgilius : 
Heu! terra ignota, canibus data przeda Latinis, 
Alitibusque jaces: nec te tua funera mater 
Produxi, pressive oculos. 
ZEn. YX. 485. 
Ver. 290. 'Hí σε ἐν πόντῳ φάγον ἰχϑύες,Ἶ 
Virgil. 
aut gurgite mersum 


Unda feret; piscesque impasti vulnera lambent. 
ZEn. X. 559. 


Ibid. iz) χέρσε] 44]. ἐπὶ χέρσῳ. 
Ver. 292. σσεριςείλασα,} Schol. Περικα- 
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/ 2ME, , η Δ 5 , 
Κωκχυσ' εν λεχέεσσι Φίλον mass ὡς tae 
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᾿Οφϑαλμὲς καδελδσα" TÓ γὰρ, γέρας isi “γανόνφων. 


Καί μοι 78T. , ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 
Τίς; πόϑεν εἰς ἀνδρῶν; πόδι τοι πόλις, ἠδὲ τοκῆες; 
II2 δὲ νηῦς sque 3o, 5 ἥ σ᾽ ἤγαγε δεῦρο, 
᾿Αντιδέες s ὑτάρες; ἢ ἔμπορος εἰλήλεϑας 


300 Νηὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίης. οἱ 


à ἐκβήσωντες sno; [σεύς" 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 
Τοιγὰρ ἐγώ TOi TOTO. μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω. 
Εἰμὶ γὰρ εξ ᾿Αλύβαωντος. 0931 κλυτὰ δώματα ναΐω, 
"Y ioc ᾿Αφείδαντος Πολυπημονίδαο ὁ ἄνακτος" 


** Ploravit in lectis carum maritum, sicut decet, 


295 * Oculos ilizus ubi-presserat : 


hic enim honos est mortuorum. 


* Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam, 

* Quis? unde es hominum? ubinam tibi urbs et parentes ὃ 
** Ubinam autem navis stat velox, qua te vexit huc, 

* Deo-paresque socios? an vector venisti 


* Navi in aliena; illi autem te-exposito discesserunt?" 


Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Enimvero ego tibi hzc valde accurate narrabo : 
* Sum enim ex Alybante, ubi inclytas aedes habito, 
* Filius Aphidantis Polypemonidz regis : 


298 π|8 δαὶ] R. vid. not. 


λύψασα. Clark. Verbum proprium de 
mortuis. Vide Cuper. Obs. II. 9. qui 
hoc bene illustrat. Ern. 

Ver. 295. ἄλοχος πολύδωρος] *H πολλοῖς 
δώροις γωαμηϑεῖσα. Schol. Vide supra ad 
». 918. 


Ver. 294. ἐσέοικεν,)] Eustathius in com- 
mentario citat ἐπσεῴκε. Qus forte potior 
lectio. "Vide ad 7). α΄, 57. Clark. Sire. 
fertur ad Penelopen, melius est ἐπεῴκει. 
Sin ad genus universum, ad officium ux- 
orium, ἐσσέοικεν melius est. Mihi posteri- 
us placet Sic enim in talibus Homerus. 
moX, τὸ γὰρ γέρας ier). ϑανόντων etc. Ern. 

Ver. 295. ᾿οφϑαλμὸς καϑελξσα"] Verte: 
compressis oculis. quod est proprium lati- 
norum in ea re verbum, ut Grzcis xa9:- 
Ads». Il.A'.455. Ern. 

Ver. 298. II8 δὲ νηῦς £enxc] Ita Vulgati. 
In utraque autem Eustath editione scrip- 
tum est, II& δαὶ νηῦς $ezxs quam lectio- 


502 τνάντα μάλ᾽] F. A. L. 


nem et prafert S/ephanus Berglerus, im 
Prafatione ad 7/iados Editionem Jetsie- 
nianam, pag. 8. pluraque ex Zristophane 
loca adducit, ubi vocula δαὶ occurrit. 
Apud Homerum tamen, (uti fatetur vir 
ipse eruditus) in vulgatis exemplaribus, 
nusquam reperitur hac vocula. Barne- 
sius ex conjectura edidit, II8 δὴ νηῦς iz. 
vnxs — At verisimilior altera ejusdem con- 
jectura; Πϑ δ᾽ ἡ νηῦς fenxe Que lectio 
firmari videtur ver. 507. infra; ubi ex z'. 
185. restituit ipse Barnesius, Νηῦς δέ μοι 
4? ἕσηκεν ἐπ’ &yog—. Sed et vulgata 
lectio hoc in loco qua ratione ferri possit, 
vide ad I7. α΄. 51. 

Ver. 299. ἢ ? ἔμπορος εἰλήλεθας} Ἐνςαῦ- 
Sa Ἔρμπορος κεῖται à ἀλλοτρίας νηὸς ἐσπιβά- 
σης. Eustath. "Vide supra ad β΄. 519. 

Ver. 503. Εἰμὶ γὰρ ἐξ ᾿Αλύβαντος,]} ᾿Αλύ- 
βας, -σόλις Ἰταλίας TÀ Meraróvritm ἢ μᾶλ- 
Aov Μετάποντον' ἥντινα ἐν τῷ καταλόγῳ 


'OAYTZZEIAX Q'. 
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305 Αὐτὰρ ἐρυοί γ᾽ ὀνορν᾽ ἐςὶν ᾿Επήριτος" ἀλλά με δαίμων 
Πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλϑέμεν, ἐκ ἐϑέλοντα" 
Νηῦς δέ μοι ἥδ᾽ ἔξηκεν ἐπ᾿ ἀγρξ, νόσφι πόληος. 
Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆ! τόδε δὴ πέμπτον ἔτος ἐςὶν; 

Ἔξ ὃ κεῖϑεν ἔβη, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυϑε πάτρης. 


310 


Δύςμορος" ἢ τέ οἱ ἐσϑλοὶ ἔσαν ὀρνιλες ἰόντι 


Δεξιοὶ, οἷς χαίρων μὲν ἐγὼν ἀπέπεμπον ἐκεῖνον» 
Χαῖρε δὲ κεῖνος ἰών" Syujuóc δ᾽ ἔτι νῶϊν ἐώλπει 
Mi£eeSou ξενίη, 70. ἀγλαὰ δῶρα διδώσειν. 

Ως φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 


315 


$05 


᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰ)ωλόεσσαν 


* At mihi sane nomen est Eperitus; sed me deus 


** Errare-fecit a Sicania, huc ut-venirem nolens: 

* Navis vero mihi hzc stat ad agrum, seorsum ab urbe. 
* At Ulyssi hic jam quintus annus est, 

** Ex quo illinc ivit, et a mea discessit patria, 


* Infelix: profecto utique ei bonze erant aves eunti, 


* Dextra; quibus gaudens quidem ego dimittebam ilium; 
** Gaudebat autem ille abiens: animusque adhuc nobis sperabat, 
* Mixtum-iri 10s hospitio, et splendida dona daturos." 
Sic dixit: illum autem doloris nebula cooperuit atra : 
215 Ambabus vero manibus sumptum pulverem fulvum 


512 ϑυμὸς δὲ zi] Ἐπ 


[Jliad. B. 857. ᾿Αλύβην ἔφη. Schol. Ἕτε- 
go δὲ, πόλιν Θρᾳκίαν ταύτην εἶπον. Eu- 
stath. Quz autem hic affert Barnesius; 
* 'AAUBzs ab ἄλη, Peregrinationem; ' AQsi- 
** 2zs, Munificentiam .La?rte notare; IIs- 
** λυπημονίδης, ejusdem "fflictiones SU he 
vero merz sunt ineptis. Quanquam ea- 
dem fere annotat et Eustathzus. 

Ver. 506. Σικανίης Σικελίας" ὥκησαν γὰρ 
αὐτὴν Ἴβηρες, ἐλθόντες ἀτσὸ Σικανβῇ ποταμξ. 
Schol. 

Ver. 507. Νηῦς δέ μοι ἥδ᾽ ἕσηκεν) Ita ex 
Editionibus nonnullis restituit Barnesius. 
Recte, ut videtur. Ita enim (uti ipse 
annotat) in omnibus legitur supra α΄. 185. 
ubi idem versus occurrit. Alii hic, omissa 
vocula ἥδ᾽, legunt Νηῦς δέ μοι fenx:» etc. 
Clark. Hic tamen paullo aliter est ac αἰ. 
185. Nam ibi ante mentio navis, qua se 
venisse fingit Minerva. ltaqueapte: na-. 


Vor. IV. 9 


vis autem illa mihi stat etc. Hic autem 
nulla przcessit mentio navis ad quam 
ἥδ᾽ referri possit, nisi referre velimus ad 
v. 298. quod durum est. Ern. 
Ver. 511. Δεξιοὶ,7 Ajeww ἢ ix τῶν δεξιῶν 
μερῶν. — Schol. 
Ver. 5312. fuus δ᾽ £ei] «41. Suis δέ i. 
Ibid. νῶν] Eustathius in commenta- 
rio citat zv. 
Ver. 314. στὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 
μέλαινα" Vide ad ZI. σ΄. 22. 
Ver. 515. χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰϑαλόεσσαν 
Χεύατο κακκεφαλῆς πολιῆς,) Virgil 
Canitiem immundo deformat pulvere, et ambas 
Ad ccelum tendit palmas, ——— 
AEn. X. 844. 
Canitiem terra atque infuso pulvere fcedans. 
Catull. de Nuptiis Pelei et Thetidos, Carm. 
LXIV. ver. 224, 


M 
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Χεύατο naue uM πολιῆς; ἀδινὸν sev y Can. 
Ts δ᾽ ὡρίνετο “υρὸς. ἀνὰ ῥῖνας δέ οἱ ἤδη 

Δριμὺ μένος πρέτυψε, φίλον πατέρ᾽ εἰςορόωντι. 
Κύσσε δὲ par περιφὺς, ἐπιάλμενος, ἠδὲ προρηύδα" 


920 


. Κεῖνος μέντοι 00 αὐτὸς ἐγὼ, πάτερ, ὃν σὺ μεταλ- 
Ἤλυϑον εἰκοσῷ ἔτε; ἔς πατρίδο, γαῖαν. 


[λᾷς, 


᾿Αλλ᾽ ἴσχεο κλαυσμμιοῖο, γύοιό T6 δακρυόεντος. 
Ἔκ γάρ τοι ἐρέω: (μάλα ὃ δὲ χρὴ σπευδέρεν ἔμπής *) 
Μνηςῆρας κατέσεεῷνον ἐν ἡμετέροισι δόμοισι, 
325 Λώβην τινύμμενος συμαλγέα, καὶ κακὰ ἔργα. 
Τὸν δ᾽ αὖ Λαέρτης ἀπαμείβετο, φώνησέν T£' 
E; μὲν δὴ OOvcs)c γε, ἐμὸς πάϊς, ἐν) δ᾽ ἱκάνεις, 
zar τί t 3 Ν 5 br P/4 iS 
ἣν (μοι γὺν εἰπε ὠριῷρο; £6, oQeo πεποιίω. 


Fudit-sibi in caput canum, crebro gemens. 

Hujus autem commovebatur animus; ad nares vero ei jam 
Acer spiritus pulsavit, carum patrem intuenti. 

Osculatus vero est ipsum amplectens, insiliens, et alloquebatur ; 


520 


* Tlle quidem hic ipse ego, pater, quem tu inquiris, 


* Veni vigesimo anno in patriam terram. 
** Sed contine-te a fletu, luctuque lachrymoso. 
* Edicam enim tibi; (valde autem oportet festinare omnino: ) 
** Procos interfeci in nostris zedibus, 
525 ** Contumeliam ulciscens animo-gravem, et mala opera." 
Ei autem rursus Laértes respondebat, dixitque; 
** Siquidem revera Ulysses utique, meus filius, huc venisti, 
** Signum aliquod mihi nunc dic manifestum, ut persuadear." 


525 σιννύμε vos ] A. 2 


Ver. 517. ἀνὰ ῥῖνας δὲ οἱ ἤδη Δριμὺ pi 
νὸς τορᾶτυψε,} Appi μένος πρἄτυψεν, ἦγεν 
προενέπεσε ταῖς ῥισίν" ὃ δὴ προπάσχει, ὡς τὰ 
“ολλὰ, ὃ μέλλων δακρύειν. Eustath. | dri- 
stoteles autem hujusmodi narium affectio- 
nem ab ira proficisci putat; οἱ ἀνδρεῖοι, 
inquit, ϑυμοειδεῖς" ἐτητικώτωτον γὰς ὃ Sv- 
μὲς πρὸς τὸς κινδύνες" ὅθεν καὶ Ὅμηρος, 
* ---Ο δριμὺ δ᾽ ἀνὰ ῥῖνας μένος----.᾿ Ἰτάντα γὰρ 
σὰ σοιαῦτα ἔοικε σημαίνειν τὴν T8 SUL ἔγερ- 
σιν καὶ ὁρμήν. ΕἸ ῖς. Nicomach. Lib. ILI. 
cap. 11.  Similiterque Teocritus, Jdyll. 
1. ver. 18. ἐ 


Καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτὶ ῥινὶ κάϑηται. 


» 
e 


ἰδ. J. 4. 


Ver. 519. Κύσσε] Vide supra ad ver. 
955. et ad g. 59. 

Ver. 590. Κεῖνος μέντοι δὲ αὐτὸς ἐγὼ, σά- 
σερ, ὃν σὺ μεταλλᾷς,} Similiter apud Vir- 
gil. 

coram, quem quzeritis, adsum 
Troius ZEneas, Libycis ereptus ab undis. 
ZEn. Y. 599. 
Et apud Martialem: 


Hic est, quem legis, ille, quem requiris. 
Lib. I. Epigramm. i. ver. 1. 
Ver. 321. εἰκοςῷ iv ἐς] Vide supra 
ad σ΄. 206. 
Ver. 329. ' AAA" lex;so κλαυϑιμοῖο,) Pro- 
nunciabatur ἔσχε, vel ἔσχεν" ut recte no- 


τα γα 


I9 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
980 Ow μὲν πρώτον τήνδε φράσαι ὀφι)αλμοῖσι: 
Τὴν ἐν Παρνησῷ μ᾽ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι 
Οἰχόμενον" σὺ δέ με προΐεις καὶ πότνια μήτηρ 
Ἔς πατέρ᾽ Αὐτόλυκον μητρὸς φίλον, ὑφρ᾽ ἂν ἑλοίμην 
Δώρα, τὰ δεῦρο μολών puoi ὑπέσχετο, καὶ κατένευσεν. 
985 Ἑ δ᾽ ἄγε, TOL καὶ δένδρε᾽, € ἐὐκτιμένην. κατ ἀλωὴν, 


AE TS 


E/zo, 


ἅ μοι πότ ἔδωκας, | ἐγὼ δ᾽ ἤτεόν σε $OSU, 


^c , uU - 
Παιδνὸς ἐὼν, κατὰ κῆπον ἐπισπόμνενος" διὰ δ᾽ αὐτῶν 
Ἱκνεύμεσθα, σὺ δ᾽ ὠνόμασας καὶ ξειπες ἕκαςξα. 


Ὄνγχνας μοι δώκας τρειςκαίδεκα, καὶ δέκα μηλέας. 


340 Zvxíac τεσσαράκοντ'" ὀρχες δέ po ὡδ o ὀνόμνηνας 
Δώσειν πεντήκοντα, διωτρύγιος δὲ ἑκαςος 


Illum vero respondens allocutus est solers Ulysses; 
250 ** Cicatricem quidem primum hanc animadverte oculis, 
* Quam in Parnasso mihi inflixit sus albo dente 
* Peregre-profecto: tu vero me emiseras et veneranda mater 
* Ad patrem Autolycum matris carum, ut acciperem 
** Dona, quz huc profectus mihi promiserat, et annuerat. 
335 ' Quin age, tibi et arbores, bene.culto in arboreto, 


* Dicam, quas mihi olim dedisti ; 


* Puer cum.essem, per hortum comitans ; 


ego autem poscebam a te singulas, 
per ipsas vero 


* Tbamus, tu autem nominasti et dixisti singulas. 
** Pyros mihi dedisti tredecim, et decem malos, 
540 * Ficos quadraginta, vitium-ordines vero mihi hic diserte.dixisti . 
* Daturum fe quinquaginta; penitus-vindemialis autem unusquisque 


tavit Barnesius. Similiter 7 zov, infra ver. 
556. pronunciabatur ἤ r&y, vel 4 ἤτευν. Vide 
ad Z/. 7. 116. 

Ver. 325. μάλα δὲ xe σπευδέμεν] A 
σὸ καραδοκεῖσθαι πόλεμον Ue τῶν ᾿Ιϑακησίων 
αὐπίκα νῦν. Eustath. 

Ver. 525. σινύμενος] Vide ad Fl. β΄. 45. 
γ΄. 260. et 279. 

Ver. 551. Τὴν i» Ιαρνησῷ Vide supra ad 
σ΄. 595. etc. 

1014. ἔλασεν σῦς} Sic edd. omnes. at 
scr. puto ἔλασε σῦς, ut supra κ΄. 590. libri 
Fl. et Eustath. ἔλασε σιώλοισιν. — Conf. τ΄. 
465. Ern. 

Ver. 555. Ei δ' ἄγε, Particula Εἰ, hoc 
in loco, vis hujusmodi est: * S/n hoc tibi 
** non satzs visum fuerit ;" Vel, * Sin alia 
** adirue indicia postules ; “446ε, etc." 


Ibid. καὶ δένδοε,, — Εἴπω, 4 μοι πότ᾽ ἔ- 
δωκας,] Καὶ τῷ πατρὶ ibimus τι γνώρισ- 
d παραδεικνὺς οἰκεῖον τῷ «όπῳ zi ὃν ἄρτι 
εὕφησοι, ἀπαριθμεῖται καὶ δένδρα τῷ Λαέρτη, 
“ἃ μοι τσοτί᾽ φησιν “ ἔδωκας elc." Eustath. 

Ver. 559. Ὄγχνας] Zl. Ὄχνας. Vide . 
supra ad ver. 246. et 2.115. 

Ver. 540. ὄρχες δε] ᾿Ὀρχὸς yo ien ὃ 
βύϑρος, εἰς ὃν ἐντίθεται τὰ φυτὰ πρὸς μόσ- 
χειαν" — 'O δὲ Ἡσίοδος ὀρχὸν λέγει τὴν ἐπί- 
suo φυτείαν τῶν ἀμπέλων' [Aris * Heaza. 
ver. 995. 294.] * Οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἐγ ταλάρας 1. 
e φέρον — βότρυας μεγάλων ἀπὸ ὀρχιῶν" 
καὶ πάλιν, [νεγ. 296. 297. * — τταρὰ δέ 
p σφισιν ὀρχὸς Κουσεὸς ἦν. Ecl δὲ ὅτε δη- 
Aoi καὶ κῆπον. —Étymolog. Magn. ad vo- 
cem Ὄρχιατος. 

Ver. 541. διατούγιος δὲ ἕκαφος "Hov] Τὰ 
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Ἤν" $a, δ᾽ ἀνὰ ςαφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν, 
, νὰ 
'Ozaórs δὴ Διὸς ὥρα! ἐπιβρίσειαν ὕπερινεν. 
1 ^ ^ ^5 
Ὡς Qüro' τῇ δ᾽ αὐτῇ λύτο γένατα καὶ φίλον ἦτορ, 


345 


Σήματ᾽ ἀναγνόντος, τά οἱ ἔμπεδα πέφρωδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


᾿Αμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε" τὸν δὲ προτὶ οἱ 
Εἷλεν ἀποψύχοντω πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Αὐτὰρ ἐπεί p. ἄμπνυτο, καὶ ἐς φρένα Supe ἀγέρϑ)η, 
᾿Ἐξαῦτις μύϑοισιν ἀμειβόμενος προςέειπε" 


350 


Ll "5 r 
Ζεῦ πάτερ, ἦ pot ἐξὲ eoi κατὰ μακρὸν" Ολυμ- 
Εἰ ἐτεὸν μνηφῆρες ἀτάσθαλοι ὕβριν ἔτισαν. 


[πον; 


No» δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένω; μὴ τάχα πᾶντες 
Ἔνϑάδ᾽ ἐπέλθωσιν ᾿Ιϑακήσιοι, ἀγγελίας δὲ 


* Erat; illic nempe uvz omnigenz insunt, 
* Quando demum Jovis tempestates incubuerint desuper." 
Sic dixit: ejus autem ibidem soluta sunt genua et carum cor, 


Signa agnoscentis, quz ei accurata dixerat Ulysses, 


Circum vero filium carum jecit brachia; eum autem ad se 
Cepit anima-deficientem multa-passus nobilis Ulysses. 


550 


At postquam ἐξ spiritum-recepit, et in mentem animus collectus est, 
Iterum verbis respondens allocutus est; 

* Jupiter pater, profecto utique adhuc estis dii in magno Olympo, 
* Si revera proci improbi injuriam luerunt. 
* Nunc autem graviter timeo in mente, ne cito omnes 
* Huc adveniant Ithacenses, nuncios vero 


542 ἔασσιν] R. 551 ἀτάσθαλον] F. A.L. 9554 soie] Edd. 


» ΠῚ , » εἴ * ^ 33. ν 
5. 4a oU'ylos ἅπαξ que καὶ αὐτὸ εἰρηζαι 


σῷ Τιοιητῇ, σημαΐνει δὲ ἄμπελον, ἧς οἱ καρ- 
“οὶ ἐν διαφόροις καιροῖς πεπαίνονται" διὸ καὶ 
ἔφη, “ ἔνϑα ςαφυλαὶ παντοῖαι. ἝἭσεροι δὲ 
διατρυγίες φασὶν ὄρχες; & μόνον olvide, ἀλλὰ 
καὶ δοδρμκον, σὸς μὴ πάνυ πυκνὲς, ἀλλὰ τοι- 
ὅτες ὡς μεταξὺ τῶν κατὰ τὰ φυτὰ ςοίχων 
“ταρεσπάρθαι vi τῶν σπορίμων καὶ οἵων TQU- 
γῶσθαι. Eustath. Rectius autem, ut o- 
pinor, vocem δια τρύγιος interpreteris, * Pe- 
τ mitus-vindemialis:" 


—À σὕ-- τουγόωεν ἀλωήν. 


Iliad. ο΄. 566. 





ἑτέρας δ᾽ ἄρα τε τρυγόωσιν. 
Odyss. 7. 194. 





Οἱ δ᾽ ἐτρύγων οἴνας. — 
Hesiod. ' Ασα, 'He&zA. 292. 


Clark. Cur autem penitus vind.? In διὰ 
nulla peculiaris vis est. Ern. 

Ver. 545. ἐσιβρίσειαν)] Vide ad 1]. γ΄. 
545. Clark. "Versio: quando demum Jo- 
vis tempestates incubuerint desuper. Quid 
hoc est? aut quis hoc potest intelligere ? 
Sensus est: quoties Jovis Horze, quz sunt 
quasi promsecondz copiarum et fertilitatis, 
suas copias effuderint. ZI. σ΄. 561. est ἀλωὴ 
μέγα βρίϑεσα φςαφυλῇσι. — Ern. 

Ver. 545. πέφραδ᾽} Vide ad 1]. β΄. 514. 
et ξ΄. 500. 

Ver. 547. Εἶλεν] «41. Εἵλκεν. 

Ver. 550. 4 ῥα ἔτ᾽ ici 9:0}} Ita apud 
Euripidem : 

Νῦν τήνδ᾽ ἄελπτον ἡμέραν ἰδξσ᾽ ἐγὼς 

Otis νομοίζω, καὶ δοκῶ τὰς συμφορὰς 

Ἔκχειν ἔλασσον, τῶνδε τισάντων δίκην. 


Supplices, ver. 151. 


'OAYZZEIAZ Ω΄. 
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Πάντη ἐποτρύνωσι Κεφαλλήνων πολίεσσι.- 

955 Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςίφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Θάρσει, Uh TOI ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων" 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν προτὶ οἶκον. ὃς ὀρχάτε ἐγγύϑι κεῖται" 
Ἔνϑα δὲ Τηλέμαχον καὶ βεκόλον 0s συβώτην 
Πρἔπερμψ᾽, ὡς ἂν δεῖπνον ἐφοσλίσσωσι T yis. 


360 
O; δ᾽ En 


"Oc ἄρ 7 φωνήσαντε, βάτην πρὸς δώματα καλά. 
δή p ἵκοντο Opusc εὖ ναιετάοντας. 


Εὗρον Τηλέμαχον καὶ βεκόλον ἠδὲ συβώτην, 
Ταρμνομένες χρέα πολλὰ, κερῶντάς T αἰ TOTO, οἶνον. 
, h3 , "d quA. x J 
ToQea δὲ Λαεέρτῆν μεγωλήτορα ᾧ ἐνὶ οἰκῷ 
965 ᾿Αμφίπολος Σικελὴ Moto, καὶ χρῖσεν ἐλαίῳ" 


“ Circumquaque expediant Cephallenorum ad urbes." 


955 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


« Confide, ne tibi hec in mente tua curz-sint ; 

* Sed eamus ad domum, quz hortum prope jacet: 

* Illuc vero Telemachum et bubulcum et subulcum 
* Przmisi: ut ccenam appararent citissime." 


560 


Sic utique locuti, iverunt ad zdes pulchras. 


Hi autem quando jàm pervenerunt ad zdes habitantibus-commodas, 
Invenerunt Telemachum et bubulcum et subulcum, 

Incidentes carnes multas, miscentesque generosum vinum. 

Interim vero Laértem magnanimum sua in domo 


565 Famula Sicula lavit, et unxit oleo; 


359 ἰἐφοτολίσωσι] Edd. 565 χρέα καλὰ] Ε΄. 


Et apud Livium; * Pro se quisque, Zeos 
* tandem esse, et non negligere humana, 
* fremunt." Lib. III. $. 56. Et Tor- 
quatus, apud eundem; * Est celeste nu- 
* men/ Es, magne Jupiter!" Lib. VIII. 
5.6. Nec dissimiliter apud Lucanum: 
sunt nobis nulla profecto 
Numina ; cum czco rapiantur secula casu ; 
Mentimur regnare Jovem. — ————— 
Pharsat, Lib. VII. 445. 


Ver. 551. ἀτάσθαλοι] AL. ἀτάσθαλον. 

Ibid. £z;zz».] Vide ad II. /. 508. et χ΄. 
19. 20. 

Ver. 552. δείδοικα] Vide ad 7I. y. 756. 

Ver. 553. ἐσέλϑωσιν ᾿Ιϑακήσιοι,] ido: 
sius ex conjectura edidit ἐπέλθϑωσίν ῥ᾽ '192- 
- Sed nihil opus. Vide ad I z. 

1 

Ver. 354. Κεφαλλήνων πολίεσσι. Ita rec- 





965 λξσε καὶ] Edd. 


te ex Eustathii commentario et ex Odyss. 
φ΄. 252. restituit Barnesius. In vulgatis 
hic corrupte editum est πολέεσσι" ac si es- 
set videlicet ex σολύς. Clark. Eadem va- 
rietas supra notata ad φ'. 252.  Erm. 

Ver. 565. Ταμνομένες} Vide ad ἢ. y. 
180. 

Ibid. κερῶντάς T αἴϑοπα εἶνον.ἢ Τετέςιν, 
ἐμβάλλοντας εἰς κρατῆρας. Eustath. ““ Τὸ 
** χερᾷν, Sive κεράσαι, licet miscere proprie 
ἐξ significet, usurpatur tamen simpliciter 
*C ἀντὶ TE ἐγχέειν, καὶ διδόναι πίνειν" pro zn- 
* fundere in calicem scil sive cyathum, 
* et bibendum porrigere." Gataker. Adver- 
sar. Miscellan. Posthum. cap. 5. ubi hunc 
Homeri locum adducit. 

Ver. 565. λϑσεν, καὶ χεῖσεν ἐλαίῳ" Scri- 
bendum αϑσε, ex libris. Vid. Var. Led. 
Ern. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Appi δ᾽ ἄρα χλαῖναν καλὴν βάλεν" αὐτὰρ ᾿Αϑήνη 
"Ayyi παρισαμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι, λαῶν, 
Μείζονα δ᾽, ἠὲ πάρος. καὶ πάσσονω Sos ἰδέσθαι. 


Ἔκ δ᾽ ἀσαμίνδε (95 )αύμαζε δέ μιν φίλος υἱὸς. 


310 


€ E/4 Lr 5 , 7À 
Ως icy ἀνϑανάτοισι Sreoic ἐνωλίγκιον ἄντην" 


Καί μὲν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 
^0 πάτερ, 2 μάλα τίς σε “εῶν οἰειγενετάων 
Εδός τε μέγεθός τε, ἀμύμονα Sus» ἰδέσθαι. 
Ν , "5 , , , /, Ε 
Τὸν δ᾽ αὖ Λαερτῆς πεπνυρυένος ἀντίον ἠυδα" 


918 


Y N d N 
Ai γὰρ, Ζεῦ τε πᾶτερ. καὶ A Syon, καὶ ᾿Απολλον, 


Oioc Νήρικον εἶλον, ἐὐκτίρνενον TTOMÍES OV, 
3 PA 
᾿Ακτὴν ᾿Ηπείροιο, Κεφαλλήνεσσιν ἀνάσσων, 
^ 3» o5 
'Toiog ἐῶν τοι xis ἐν ἡμετέροισι δόμοισι; 


2 2f 


Τεύχε ἐγὼν aoi, ἐφεσάμεναι» καὶ ἀμύνειν 


980 


Ανδρας μνηφήρας" τῷ κε σφέων γένατ᾽ ἔλυσα 


Circumque deinde lznam pulchram jecit: at Minerva 

Prope astans membra auctavit pastori populorum, 

Majoremque, quam antea, et crassiorem fecit ad-intuendum. 

E balneo vero 7s egressus est ; admirabatur autem ipsum carus filius, 


[e| 
- 
o 


Ut vidit immortalibus diis similem coram; 


Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est; 
“Ὁ pater, certe omnino aliquis te deorum sempiternorum 
* Formaque staturaque, egregium fecit ad-intuendum." 
Eum autem rursus La£rtes prudens contra allocutus est; 


ΟἹ 
τὰ 
σι 


* Utinam, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 


* Qualis Nericum cepi, bene-zdificatam urbem, 

* Littus Continentis, Cephallenibus imperans, 

* 'T'alis existens tibi hesternus in nostris zedibus, 

* Arma habens humeris, astitissem, et propulsassem 
580 * Viros procos; eo ipsorum genua solvissem 


568 Μείξζονα ἠὲ] F. A. L. 
vett. et Eustath. 


Ver. 566. αὐτὰρ ᾿Αϑήνη — μέλε᾽ ἤλδανε 
rope vt Aud] Ἤτοι εὐτραφῆ καὶ λιπαρὰ i 
main, εὐρύνεσα τὰ μέλη. Porphyr. Quest. 
-Homeric. lO. Vide et supra ad σ΄. 175. 
et Ψ'. 156. 

Ver. 568. Μείξζονα 2,] Apud Eustathium 
in commentario, Μείζονά τ΄, 

Ver. 575. ἀμύμονα ϑῆκεν ἰδέσθαι. Vera 


569 'Ex ῥ᾽ 
974 σὸν a2] A. ΗΝ 


&c.] Ἐπά, 575 ἀμείνονα] Edd. 


hujus loci lectio est ἀμείνονα, vid. Var. 
Lect. Non hic inspectz sunt edd. vete- 
res nec a Barnesio, nec a. Clarkio. Ern. 
Ver. 575. 516. Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, --- 
Οἷος Νήρικον εἶλον,) Virgil. 
O mihi przeteritos referat si Jupiter annos! 
Qualis eram cum primam aciem Preneste sub 
ipsa 


Stravi. eem MÀ Á— — 


ZEn. V, 560. 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ 
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Πολλῶν ἐν μεγάροισι, σὺ δὲ φρένως ἔνδον ἰάνϑης. 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐν παύσαντο πόνε, φετύκοντό τε δαῖτα, 
"E£eize ἕζοντο κατὰ MM T£ Sgóvsc τε" 
385 "ES οἱ μὲν δείπνῳ 6 ἐπεχ loto ἀγχίμολον δὲ 
HAS ὁ γέρων Δολίος, σὺν δ᾽ υἱεῖς τοῖο γέροντος 
Ἔξ ἔργων μογέοντες" ἐπεὶ προμολέσα πάλεσσεν 
Μήτηρ, venus. Σικελὴς ἢ P) σφέας τρέφε" καί p γέροντα 
᾿Ἐνδυκέως πομέεσπεν, ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἐραρπτεν. 
390 Οἱ δ᾽ ὡς gy ᾿Οδυσῆα ido», φράσσαντό σε SUM, 
"Eso ἐνὶ μεγάροισι τε)ληπότες" αὐτὰρ Οδυσσεὺς 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι κοιδγοιπτόμνενος προςέειπεν" 
(9 γέρον; dis ἐπὶ δεῖπνον" Gres Ae) edes δὲ ᾿γάμ.- 


Δηρὸν γὰρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μεμαῶτες 


[8e 


3895 Μίωνομεν £v μεγάροις, ὑμέας ποτιδέγρνενοι αἰεί. 


* Multorum in zedibus; tu vero mente intus laetatus fuisses," 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Illi autem postquam cessarant a labore, apparaverantque convivium, 
Ordine sedebant in sedilibusque soliisque : 
585 Ibi illi quidem prandio manus-admovebant ; prope autem 
Venit senex Dolius, unaque filii hujus senis 


Ex operibus fatigati ; 


quippe egressa vocaverat 


Mater, anus Sicula, quz ipsos nutriebat; et sane senem 
Studiose curabat, postquam senectus corripuerat. 

590 Illi vero ut Ulyssem viderunt, agnoveruntque animo, 
Steterunt in zedibus attoniti; at Ulysses 
Blandis verbis compellans allocutus est; 


“Ὁ senex, sede ad prandium; obliviscimini vero stuporis; 
* Dudum enim cibo manus-admovere cupientes 
595 ““ Manebamus in zdibus, vos expectantes semper." 


€"—»5» / 


587 προμολξσ᾽ ἐκάλεσσεν) R. 


Ver. 576. Ojo; Νήρικον εἶλον, — ΟΝ 
᾿Ηπσείροιο, 'H ΔΛευκὰς, Κορινι)ϑίων σὸν ἰσθμὸν 
διακοψάντων, νῆσος γέγονεν, ἀκτὴ τυρότερον 
Szaz περὶ σαύτης γάρ φησι λέγειν τὸν Λαέρ- 
σήν" “ Ojos Νήρικον εἷλον, ἐνκείμενον πσ'τολίς- 
* gov, ᾿Ακ τὴν Ἤπείροιο.᾽᾿ Strabo, Geograph. 
Lib. I. Pag. 102. al. 59. Vide et eun- 
dem, Lib. X. pag. 693. al. 451. 459, 


589 ἔμαρψεν) R. 


Ver. 587. 588. καλέσσεν Μήτηρ,] Scr. 
κάλεσσε:. Ern. 

Ver. 588. vigore ᾿Ενδυκέως κομέεσκεν,} 
Τὸν Δολίον, ἢ σὸν Λαέρτην. Eustath. Sed 
de Dolio omnino intelligendum hoc, li- 
quet ex przecedenti ver. 586. 


"HA3' 6 γέρων AoMae, σὺν δ᾽ υἱεῖς τοῖο γέροντος. 


Ver, 594. μεμαῶτες] Vide ad Jl. ν΄, 46. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ὡς ἀρ xo ἔφη" Δολίος δ᾽ ἰϑὺς κίε, χεῖρε πετἄσσας 
᾿Αρδϑνά ἐν ᾿Οδυσεῦς δὲ λαβὼν κύσε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδα- 
εἰ: φίλ᾽ , ἐπεὶ νόξησας ἐελδομιένοισι μάλ᾽ ἡμῖν, 
400 Οὐδέ τ᾽ ὀϊομιένοισι» Sreoi δέ σε ἤγαγον αὐτοὶ, 
Οὖλέ τε; καὶ μέγα χαῖρε, Sreoi 06 τοι ὄλβια δοῖεν" 
uy μοι T8T ἀγόρευσον ἐτήτυμον, 223 εὖ εἰδῶ, 
Η ἤδη σάφα οἶδε περίφρων Πηνελόπεια 
Νορήσαντά σε δεῦρ᾽, ἢ ἄγγελον ὀτρύνωμμεν. 
405 Τὸν δ᾽ ἀπ πουρυειβόμωενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
ΞΩ γέρον, ἤδη οἶδε" τί σε xe ταῦτα πένεσθαι; 
"Oc Qu ὁ δ᾽ αὖτις We ἕξετ' ἐὐξέςε ἐπὶ δίφρε. 
“Ὡς δ᾽ αὕτως παῖδες Δολίε κλυτὸν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα 


Sic utique dixit: Dolius autem recta ivit, manibus passis 
Ambabus; Ulyssisque prehensam osculatus est manum ad carpum; 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est; 

* €) care, quandoquidem rediisti cupientibus valde nobis, 


400 


** Non vero et expectantibus, dii autem te duxerunt ipsi ; 


* Salveque, et magnopere gaude; dii vero tibi prospera dent: 
* Et mihi hoc dic verum, ut bene sciam, 

* An jam certo norit prudens Penelope 

* Reversum te huc, an nuncium expediamus." 


405 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 


“Ὁ senex, jamjam novit; quid te oportet haec curare?" 
Sic dixit: ille vero rursus deinde sedit bene-polita in sede. 
Sic autem pariter filii Dolii inclytum circa Ulyssem, 


569 πετάσα:] Edd. 


Ver. 597. Ὀδυσεῦς δὲ λαβὼν κύσε χεῖρ᾽] 
In vulgatis scriptum est ᾽οδυσεὺς δὲ Az- 
Bà» etc. Eustathius autem; Ἔν γενικῇ ἢ Αἰο- 
λικῇ (inquit) ἢ ἤ Δωρικῇ, εἴρησαι κατὰ κρά- 
σιν μετὰ περισπωμένε TÓyB ΄σὸ ᾽οδυσσεῦς" καὶ 
δηλοῖ ὅφσι ὃ Δολίος σὴν TE Ὀδυσσέως λαβὼν 
ἐφίλησε χεῖρα' ὡς γὰρ πρὸ ὀλίγων, [supra 
ver. 39.] cà “ ἐκλεχάϑεσθε ϑάμβεος" ϑάμ- 
βευς εἶπεν, ἕτω καὶ ἐνταῦϑα cà Ὀδυσσέος 
᾿Ιωνικὸν συνεῖλεν εἰς và 'Οδυσσεῦς. Recte 
omnino. Alioqui enim sequens oratio, 
quz manifeste Dol/ó; est, Ulyssi tribue- 
tur. Et Barnesius ex Etymologico Magno 
Editionibusque nonnullis, 'Οδυσεῦς edi- 
dit Porro Editio JVetsteniama habet 
'Οδυσέως. 


597 Ὀδυσεὺς] A. L. R. 


Ibid. κύσε] Vide supra ad /'. 59. 

Ver. 400. 3: δέ σε ἤγαγον] 4l. 9:0 
δέ σ' ἀνήγαγον. 

Ver. 401. O$Aí Th καὶ μέγα χαῖρε,]} 
Τὸ δὲ “ OjAs" καὶ νῦν ἀντὶ τῇ ὑγίαινε" σετ- 
ἐςιν, ὅλος καὶ ὑγιὴς ἔσο. Eustath. Οὔλιον δ᾽ 
᾿Απόλλωνα καλϑσι τινὰ καὶ Μιλήσιοι, καὶ 
Δήλιοι, [AL Ai]. οἷον ὑγιαφικὸν καὶ πταιο- 
γικόν" σὸ γὰρ ÉAGY, ὑγιαίνειν᾽ ἀφ᾽ ὃ καὶ σὸ S- 
AA, καὶ “Οὖλέ σε, καὶ μέγα χαῖρε." Strabo, 
Geograph. Lib. XIV. pag. 942. al. 655. 
Similiter et Macrobius; * Eundem De- 
* um [Apollinem] przstantem salubribus 
* causis, Οὔλιον appellant; id est sanitatis 
* auctorem;" ut ait Homerus: ** Οὖλέ σε, 


OAYSZZEIAZ Q'.. 
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Δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσι, καὶ ἐν χείρεσσι Φύοντο' 
410 “Ἐξείης δ᾽ ἕζοντο παραὶ Δολίον πατέρα σφῶν. 
Ὡς οἱ μὲν περὶ δεῖπνον ξ ἐνὶ με γάροισι πένοντο. 
Ὄσσα δ᾽ ἄρ᾽ ἄγγελος ὦκα κατὰ πτόλιν ὥγετο πάντη; 
Μνηςήρων συγερὸν Θάνατον καὶ "ug ἐνέπεσο" 


»» 


Ὁ; δ᾽ 


e 
o ὄμῶς ἀΐοντες & 


Qoíray ἄλλοθεν ἄλλος. 


415 Μυχμῷ T6 soy TÉ; δόμων προπάροι"᾽ ᾿Οδυσῇος" 
Ἔκ“ δὲ νέκυς οἴκων Φύρεον, καὶ SYOTTOV ἐκαςοι" 
Τὲς δ᾽ ἐξ ἀλλάων πολίων οἰκόνδε € Eas oy 
Πέμπον ἄγειν ἁλιεῦσι, Sos t ἐπὶ γηυσὶ τιϑέντες" 
Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον AS eor, ὁ ἀχνύμενοι κῆρ. 
420 Αὐτὰρ ἐπεί ῥ ᾿ ἤγερϑεν, ὁ ὁμηγερέες T £& γένοντο; 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐπείϑης ἀνά δ᾽ ἵσατο, καὶ μυετέειπεν" 


Blande-compellabant verbis, et manibus inhzrebant: 

410 Ordine vero sedebant juxta Dolium patrem ipsorum. 
Sic illi quidem circa prandium in zdibus se-occupabant. 

Fama vero nuncia cito per urbem ibat undique, 

Procorum gravem mortem et fatum indicans: 
Illi autem simul audientes ibant aliunde alius, 

415 Cum strepituque gemituque, zdes ante Ulyssis: 
Exportabant vero cadavera zedibus, et sepeliebant singuli : 
Eos autem qui erant ex aliis urbibus, domum unumquemque 
Mittebant vehendos piscatoribus, velocibus navibus imponentes: 
Ipsi vero in concionem iverunt conferti, dolentes corde. 

490 At postquam congregati erant, et frequentes convenerant, 
Inter eos utique Eupithes surrexitque, et locutus est ; 


417 οἴκόνδε ἕκαστος] F. A. L. 


* χαὶ μάλα compe. Saturnal. Lib. I. cap. 
17. Apud Homerum in Iliade et Odyssea 
non alibi occurrit haec vox. 

Ibid. μέγα χαῖρε,] 4l. μάλα χαῖρε. At- 
que ita citat Macrobius loco jam supra 
adducto. 

Ver. 410. σφῶν. ] At. σφέων et «dé. 

Ver. 412."Ozez δ᾽ ἄρ᾽ ἄγγελο: ὦκα κατὰ 
“πτόλιν exero] Apud Zustathium in com- 
mentario, Ὄσσα δὲ ἄγγελος. Virgil. 


Extemplo Libyz magnas itfama per urbes; 
Fama, malum quo non aliud velocius ullum. 
4En. 1V. 118, 


Fama 
Spargitur in turmas, solito Lem owl index, 


Vor. IV. 











Cum lugenda refert. 
Statius, Thebaid. Lib. IX. 33. 54. 


Ver. 415. προπάροιθ᾽ ᾿Οδυσῆος") Barne- 
sius inter varias : lectiones, προπάροιθεν Ὀδὺσ- 
σεῦ:. Vide supra ad ver. 597. 

Ver. 416. Ἔκ δὲ νέκυς οἴκων Qe: ον, καὶ 
ϑάστον ἕκαςοι"] Virgil. 


Constituere pyras, huc corpora quisque suorum 
More tulere patrum, —— ZEn. ΧΙ, 185. 


Ibid. ἕκαςοι"] Apud Eustathium in com- 
mentario, ἕκαςον, 

Ver. 417. οἴκόνδε ἕκαςον) ll. οἴκόνδε ἕκασ- 
T0£. 

Ver. 418. Πέμπον ἄγειν ἁλιεῦσι,) “Αλιεῖς 
δὲ và; σορθμέας δοκεῖ λέγειν, ὧν wem 


$N 
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'OMHPOT 


ἈΝ pi y 
Παιδὸς γάρ oi ἄλαςον ἐνὶ φρεσὶ πένϑος ἔκειτο; 
? , N ^ 2 25 ^ 5 ΔΛ 
Αντινόε9 τὸν πρῶτον ἐνήρατο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

^ £j ; 
Tg oye δακρυχέων, ἀγορήσατο καὶ μυετέειπεν" 


425 


Ὦ φίλοι, ἢ μέγα ἔργον ἀνὴρ ὅδε μήσατ' ᾿Αχαιοῖς" 


Ἁ Ἀ Ν , y z ἍΝ N 
Τὲς μέν σὺν νήεσσιν ὥγων πολεᾶς τε 0 £0 A 8c, 
᾽"Ὥλεσε μὲν νῆας γλαφυρὰς, ἀπὸ δ᾽ ὥλεσε λαές" 
e) N 5 
Τὲς δ᾽ Sov ἔκτεινε Κεφαλλήνων oy, eis sc. 
, » ἊΝ A ^ LEE / 5 er p 
AAXX ἀγετες πρὶν τῶτον 7 ἐς Πύλον ὦκα ἱκέσθαι; 
Y , ^ 
430 Ἢ xai ἐς "Ἤλιδα δῖαν, oS κρατέεσιν 'Ezeioi, 
"opuev* ἢ καὶ ἔπειτα κατηφέες ἐσσόμιεξν αἰεί" 
7 Ν ^A CONES x N19 4, 7 
Λώβη γὰρ τάδε γ᾽ tsi καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσθαι. 
E; δὴ μὴ παίδων τε κασιγνήξων τε Φονῆας 
/, , 3 -* " N N e€NN , 
Τισόμνεν, ἐκ ἂν ἔμοιγε μετὰ φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο 
/, . N 
435 Ζωεμεν' ἀλλὰ τἄχιςα Sow» φιϑιμένοισι μυετείην. 


Ob-filium enim ei indelebilis in mente dolor manebat, 
Antjnoum, quem primum interfecerat nobilis Ulysses: 
Ob hunc ille lachrymas-fundens concionatus est, et inter-eos-dixit ; 


425 


«Ὁ amici, certe magnum opus vir hic molitus est Achivis: 


* Alios quidem cum navibus ducens multosque et eximios, 
** Perdidit quidem naves cavas, perdidit autem populos: 
* Alios autem reversus interfecit Cephallenorum longe optimos, 
* Sed agite, antequam hic vel in Pylum cito iverit, 
450 ** Vel et in Elidem divinam, ubi dominantur Epei, 
* Eamus ; aut et postea ignominiosi erimus semper : 
* Contumelia enim hzc sunt et futuris auditu. 
** Si jam non filiorumque fratrumque interfectores 
** Ulciscamur; non mihi quidem in mente dulce fuerit 
455 * Vivere, sed citissime mortuus defunctis interfuero. 


425 ᾿Αχαιὲς] F. A. L. 


χρεία ἦν εἰς và νεκραγωγεῖν, ὅπερ ἐσὶ νεκρὼς 
ἄγειν ἐκφορηϑένσας δηλαδή. Eustath. 

Ver. 419. Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀϑιρόοι.] 
Virgil. 

Olli convenere, fluuntque ad regia plenis 

"Tecta viis, —————— ZEn. X. 236. 

Ver. 425. ᾿Αχαιοῖς"} Al. ᾿Αχαιές. 

Ver. 426, σὺν νήεσσιν ἄγων] Eustathius 
in commentario legit, ἐν νήεσσιν ἄγων. 

Ver. 450. ἐς Ἤλιδα δῖαν, ὅ9, κρατέεσιν 
Ἐπειοὶ, Vide supra ad ν΄. 275. 


Ver. 451. "Iesv: ἢ καὶ ἔπειτα] ᾽ν δὲ τῷ, 
«"pouey," καὶ, “᾿Αλλ᾽ ἴομεν," [infra ver, 
456.] καὶ, ** Mà ἴομεν," [ver. 461.] ἀδιαφο- 
ρία διχρόνων συνήϑης φαίνεται" «ὃ μὲν γὰρ 
*"Louey" ἐκτείνει σὴν ἄρχεσαν, và δὲ λοιπὰ 
συφέλλει αὐτήν. Eustath. Vide autem ad 
Jl. y. 108. et à. 24. 

Ver. 452. «άδε] Al. «ὅδε. 

Ver. 456. φϑέωσι] “4]. φϑῶσι. Quomo- 
do scilicet εἰ φϑέωσι pronunciabatur. Si- 


440 " 
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᾿Αλλ᾽ ἴομεν, μὴ φι)έωσι περοιωϊγέντες ἐκεῖνοι. 

Ὡς φάτο δακρυχέων' οἶκτος δ᾽ ἕλε πάντας ᾿Αχαιές. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε Μέδων καὶ Seiog ἀοιδὸς, 
Ἔκ μεγάρων ᾿Οδυσῆος, ἐπεὶ σφέας ὕπνος ἀνῆκεν" 
Esa» δ᾽ ἐν μέσσοισι" τάφος δ᾽ ἕλεν ἄνδρα ἕκαςον. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 

KézAvre δὴ νῦν μευ, ᾿Ιϑακήσιοι" ἐ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
᾿Αϑανάτων ἀέκητι ϑεῶν τἄδε μήσατο ἔργα" 

Αὐτὸς ἐγὼν εἶδον Syeoy ἄμβροτον, ὃς p Ove 
Ἐγγύϑεν eigi2ti, καὶ Μντορι πάντα ξῴκει. 
᾿Αϑάνατος δὲ ϑεὸς τοτὲ μὲν προπάροι!ν᾽ ᾿Οδυσῆος 
Φαΐνετο “γαρσύνων, Tori δὲ βνηφῆρας ὀρίνων 
Θῦνε κατὰ μέγαρον' τοὶ δ᾽ ἀγχισῖνοι ἔπιπτον. 

Ως φάτο' τὲς δ᾽ ἄρω πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος ἥ ἥρει. 


*! Sed eamus, ne przveniant transgressi illi." 
Sic dixit, lachrymas-fundens: commiseratio autem cepit omnes Achivos. 


Prope vero ad ipsos venit Medon et divinus cantor, 
Ex zdibus Ulyssis; postquam ipsos somnus reliquerat; 


440 


Steteruntque in mediis: stupor autem cepit virum unumquemque. 


Inter eos vero locutus est Medon, prudentia doctus ; 

* Audite jam nunc me, Ithacenses ; non enim Ulysses 
* Immortalibus invitis diis heec molitus est opera: 
** Ipse ego vidi deum immortalem, qui scilicet Ulyssem 


** Prope stetit, et Mentori omnia similis erat. 


* Immortalis vero deus aliquando quidem ante Ulyssem 
** Apparebat animans, aliquando autem procos turbans 
* Ruebat per domum; illi vero conferti cadebant." 

Sic dixit: eos vero omnes pallidus timor subiit. 


444 δ; ῥ᾽ Ὀδυσῆος) F. A. L. 446. 447 'A9. mort — mori] F. A. L. 


militer σφέας infra ver. 429. pronunciaba- 
tur zQzsz nam ultimam producit. 

Ibid. περαιωθέντες ἐκεῖνοι.) Εἰς Πύλον 
Σηλαδὴ, ἢ καὶ εἰς Ἤλιδα. Eustath. 

Ver. 442. οὖ γὰρ Ὀδυσσεὺς ᾿Αϑανάτων 
ἀέκητι ϑεῶν τάδε μήσατο] Ita Iliad. ε΄. 185. 


Οὐχ ὅγ᾽ ἄνευθε δῷ τάδε μαίνεται, ἀλλά τις ἄγχ! 
“Ἔστηκ᾽ ἀϑιανάτων. 








non hzc sine numine Divám 
Eveniunt. ZEn. 11.771. 


Caterum refertur hic vocula γὰρ, non ad 





id quod proxime przecessit, sed ad id quod 
elegantius reticetur ; ** Cavete quid facia- 
* ts, non ENIM etc." Vide ad 7I. ε΄. 22. 

Ver. 444. ὅς p 'O2ve?i| Eustathius in 
commentario citat, i; Ὀδυσῆ. Quod et 
ferri posset. "Vide ad IL. α΄. 51. 

Ver. 446. 447. τοτὲ μὲν — voci δὲ] Αἱ. 
σποτὲ μὲν — σοτὶ δέ. Atque ita edidit Bar- 
nesius. 

Ibid. προπάροιθ᾽ ᾽Οδυσῆος} dl. προπάρον- 
3:» Ὀδυσσεῦς. Ut supra ver, 415. 
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450 Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων ἥρως ᾿Αλιδέρσης 
Μαρορίδης" 6 γὰρ οἷος ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" 
Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' ' 


“ 
Κέκλυτε δὴ νῦν A69, ᾿Ιϑακήσιοι, 0, TTI κεν £iz0 


XY μετέρη κακότητι, φίλοι, τάδε ἔογω γένοντο" 
455 Ov; γὰρ ἐμοὶ wild éd , 8 Μέντορι ποιμένι λαῶν, 

Ὕμετέρες παῖδας καταπαυέμεν ἀφροσυνάἄων" 

O! μέγα ἔργον ἐρεζον ἀτασθαλίησι κακῇσι» 

Κτήματα κείροντες; καὶ ἀτιμάζοντες ἀ ἄκοιτιν 

᾿Ανδρὸς 6 ἀριφῆος" σὸν δ᾽ ἐκ ἔτι φάντο ven saut. 
460 Koi νῦν as γένοιτο" videns DA ὡς ἀγορεύω" 

Μὴ; ἴομεν; μῆ πέ τις ἐπίσπαφον κακὸν εὑρῆ. 

Ὡς ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ c ἄρ ᾿ ἀνήϊξαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ 
Ἡμίσεων πλείες" τοὶ δ᾽ ἀσρόοι αὐτόνε μεῖναν. 
Οὐ γάρ σφιν ὧδε μῦδος ἐνὶ φρεσὶν, ἀλλ᾽ Εὐπείε ει 


450 Inter eos autem et locutus est senex heros Halitherses 
Mastorides: is enim solus videbat ante et pone : 
Qui inter ipsos recte-sentiens concionatus est et dixit ; 
* Audite jam nunc me, Tthacenses, quodcunque dicam ; 
* Vestro vitio, o amici, hzc opera facta sunt : 
455 * Non enim mihi parebatis, non Mentori pastori populorum, 
*- Ut vestros filios desinere-faceretis a stultitiis ; 
** Qui magnum opus faciebant improbitate mala, 
* Possessiones attondentes, et dedecorantes uxorem 
** Viri optimi ; ipsum vero non amplius putabant rediturum. 
460 ** Et nunc sic fiat: parete mihi, sicut dico: 
* Ne eamus, nequa aliquis accersitum malum inveniat." 
Sic dixit: hi autem deinde surrexerunt magno cum clamore 
Dimidiis plures; illi vero conferti illic manserunt. 
Non enim ipsis placuit sermo in mente; sed Eupitheo 


457 ἕρεξαν] Edd. 


Ver. 448. ἀγχιςῖνο] Al. ἀγχηφῆνοι, et 
ἀγχιςῆνοι. 

Ver. 449, «ὡς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν 
δέος Seu] Virgil. 

'Tum vero tremefacta novus per pectora cunctis 

Insinuat pavor. ZEn. 11. 928. 





Ver. 451. ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" Vir- 
gil. 


-- novit namque omnia vates, 


Quz sint, que fuerint, quee mox ventura tra- 
hantur. Georgic. YV. 399. 


Ver. 454. 456. Ὕμετέρῃ --- Ὑμετέρες! 
Henricus Stephanus inter varias lectiones, 
Ἡμεσέρῃ --- Ἣ μετέρες. Sed rbinus. recte 
utrobique. Uti observavit Barnesius. 

Ver. 456. καταπανέμεν] Vide supra ad 
β΄. 168. et 244. 

Ver. 457. ἔρεξον] ll. ἔρεξαν. 

Ver. 461. ἐπίσπαςον)] Καταχρηφικῶς ση- 


᾽ΟΔΛΥΣΣΕΙΑ͂Σ (QY. 
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465 Πείϑοντ" αὖψα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ τεύχεα ἐσσεύοντο. 


, ^ , / e» e 
Δυταρ ἐπεί p £000. TO 4 


πεεὶ χεοῖ γώροπο γαλκὸν, 


᾿Αϑρόοι ἤ ἠγερέδοντο πρὸ ἄςεος εὐρυχόροιο. 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐπσείϑγης ἡγήσατο γηπιέησιν" 
Q7 δ᾽ ὅγε τίσεσθαι παιδὸς φόνον" E ἄρ᾽ ἔμελλεν 
410 ΑΨ ἀπονοφξήσειν, ἀλλ᾽ αὐτῇ πότμον ἐφέψειν. 
Αὐτὰρ ᾿Αϑηναίη Ζῆνα Κρονίωνα προρηύδα" 
* CX πάτερ ἡμιέτερε, Κρονίδη, ὕ ὑπᾶτε πρειόντω»» 
Ez pos εἰρομιένη; TÍ νύ τοι γόος oL ELT 
"H προτέρω πόλεμιόν τε παπὸν καὶ φύλοπιν YT 
475 Τεύξεις; ἢ φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι τίϑησνα; 
Tz» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςεφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Τέκνον £ | ἐμὸν, τί με ταῦτα διείρεωι, 20: μεταλλώς: 
Οὐ γὰρ δὴ rSTOy μὲν issues γόον αὐτή; 
Ὡς ἧτοι κείνες ᾿Οδυσεὺς ἀποτίσεται ἐλίδων. 


565 Parebant: 


statim autem postea ad arma ruebant. 


At postquam induerant-se circum corpus splendido zre, 
Conferti congregabantur ante urbem spatiosam. 
Ipsis autem Eupithes przefuit stultitiis: 
Putabat vero ille ulturum se filii cedem ; neque sane erat 
470 Retro reversurus, sed illic fatum obiturus. 
At Minerva Jovem Saturnium allocuta est ; 
* O pater noster, Saturnie, summe regum, 
* Dic mihi interroganti, quid jam tibi mens intus occultat * 
* Nunquid ulterius bellumque malum et pugnam gravem 
475 ““ Facies; an amicitiam inter utrosque statuis ?" [ 
Illam autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter; 
* Filia mea, cur me hzc percontaris, et interrogas ? 
* Nonne enim dudum hoc quidem excogitasti consilium ipsa? 
** Ut sane illos Ulysses ulcisceretur reversus. 


μαΐνει Tí xci), Fi igi», ὃ ἑαυτῷ σις ἔσισπᾶ- 
σαι. Schol. a Barnesio ex MS. Aloysii 
Alemanni excerpt. 

Ver. 463. αὐτόθι μεῖναν. Eustathius in 
commentario citat, αὐτόθι μίρνον. 

Ver. 466. νώροπα Arni] ᾿Επαφρόδιτος 
ἐν τοῖς Ὁμηρικοῖς φησὶν, ὅτι γίγνεται ἐν Πα.- 
vict σίδηρος, ὃ ὃς ἀκονηθεὶς λαμπρότατός ἐξιν" 
ἀφ᾽ ἃ καὶ τὸ, “ νώροπα v χαλκόν. —Barnesi- 
"s ex Stephano περὶ πόλεων. Vide supra 
ad j. 19. Clark. v. 468. leg. νηπιέησι. 
Ern. 


Ver. 469. τἰσεσθα] 44]. «ἰσασέα:. Vide 
ad Il. y'. 98. 

Ver. 470. a278] «41. αὐτόθι. 

Ibid. ἐφέψε “ν.} «ΑἹ. ἐπισπεῖν. 

Ver. 412. πάτερ ἡμέτερε, Κρονίδη, ὕπα- 


σε κρειόντων, Virgil. 


O pater, o hominum Divümque zterna potes- 


tas. JEn. X.18. 
Ver. 478. «i vy «n νόος ἔνδοθι κεύθει] 
Virgil. 
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480 Ἔρξον, ὅπως ἐϑέλεις" ἐρέω δέ TOi, ὡς ἐπέοικε». 
Ἐπειδὴ μνηφῆρας ἐτίσωτο δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
ἽὍρκια πιτὰ ταμόντες, ὁ μὲν βασιλευέτω αἰεί" 
Ἡμεῖς δ᾽ αὖ παίδων τε κασιγνήτων τε Φόνοιο 
ἜἜχλησιν ϑέωμεν" τοὶ δ᾽ ἀλλήλες φιλεόντων 

485 Ὡς τοπάᾶρος" πλἔτος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις ἔξω. 

Ὡς εἰπῶν, ὥτρυνε πάρος μερναυῖαν ' Ay" 
^ N , 2 /, Á, 2 οἷν 
Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀϊξασα. 
Q; δ᾽ , M5 , /, 5 2 el 
ἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐν σίτοιο μνελίφρονος εξ &ooy ἕντο, 
Τοῖς ἄρω μύϑων ἤρχε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς" 


480 * Fac, quomodo vis? dicam vero tibi, sicut decet. 
* Postquam jam procos ultus est nobilis Ulysses; 
* Feederibus fidis ictis, hic quidem regnet semper; 
* Nos autem ex-altera-parte filiorumque fratrumque caedis 
* Oblivionem faciamus; illi vero se-invicem diligant 
485 * Sicut antea: divitize autem et pax abunde sit." 
Sic fatus, incitavit antea promptam Minervam: 
Descendit vero ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 
Illi autem postquam cibi dulcis desiderium exemerant, 
Ipsis deinde sermonem exordiebatur multa-passus nobilis Ulysses ; 


484 ϑεόμεν] F. A. L. 


Nate Dea, quz nunc animo sententia surgit? 
En. 1. 586. 

Ver. 478. 479. οὐ γὰρ δὴ etc.] Occur- 
runt iidem duo versus supra ε΄. 25. 24. 

Ver. 481. Ἐπειδὴ μνητῆρας) Vide supra 
ad μ΄. 495. et ad Il. 4. 2. 44]. ᾽Ἐπεὶ δὴ 
μνηφῆρας. 

Ver. 489. Ὅρκια gig σαμόντες,} Τετέςι, 
διὰ ϑυσιῶν ποιήσαντες, ὡς πολλαχϑβ καὶ τῆς 


᾿Ιλιάδος φράξεται. Eustath. Virgil. 











feedusque ferit. 
ZEn. X. 154. 


Ibid. σαμόντες, ὁ μὲν βασιλευέτω] De 
hujusmodi Syntaxi ἀνακολέθδῳ, vide supra 
ad μ΄. 73. et ad Il γ΄. 211. Καινὸν δέ σι 
σχῆμα τὸ, “Ὅρκια πιτὰ φπαμόνφες, ὃ μὲν 
* βασιλευίτω ἀεὶ, Ἣμεῖς δὲ ποιήσομεν πόδε" 
καὶ ἑξῆς. Καὶ ἐςί πως ὅμοιον καὶ αὐτὸ, τῶ, 
té Οἱδὲ δύο σκόπελοι, 0 μὲν etc." Eustath. 

Ver. 485. φόνοιο Ἔκλησιν ϑέωμεν" Simi- 
liter Cicero, apud JDion. Cass.lib. 44. Τὰ 
μὲν γεγενημένα ταῦτα, χαλάζης τε τινὸς καὶ 
χατακλυσμᾷ πρόπον συμβεβηκέναι νομίσαντες, 
λήϑη παράδοτε. Et Valerius Mazimus, de 


Thrasybulo; * Plebis enim scitum inter- 
** posuit, nequa przteritarum rerum men* 
* tjo fieret. Hzc oblivio, quam Atheni- 
* enses zuyrsíz» vocant, concussum et la- 
** bentem civitatis statum, in pristinum ha- 
* bitum revocavit. Lib. IV. cap. 580. 
* Omnem memoriam discordiarum obli- 
* vjone sempiterna delendam censui." 
Cic. Orat. Philippic. I. sub initio. 

Ver. 484. ϑέωμεν" “41. ϑέομεν. 

Ver. 485. πλξτος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις ἔξω. 
Ita apud Teognidem v. 881. 





Εἰρήνη xo πλᾶτος ἔχοι πόλιν. 


Ver. 487. B5 δὲ κατ᾽ Οὐλύμαοιο καρήνων 
ἀΐξασα. Virgil. 
Illa viam celerans 
cito decurrit tramite virgo. 
JEn. V. 609. 


at illa leves cceli demissa per auras. 
JEn. XI. 595. 


Ver. 488. Oi δ᾽ imd ὅν σίτοιο - Ne- 
quaquam hic supervacanea est vocula ista 
s» Sententiam enim connectit cum ee 
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ἜἘξελϑών τις ἴδοιν μὴ δὴ σχεδὸν ὦσι κιόντες. 


"Oc ἔφατ" ἐκ δ᾽ υἱὸς Δολίς κίεν, ὡς ἐκέλευεν" 

Στῆ δ᾽ dg ἐπ᾿ ἐδὸν ἰὼν; τὲς δὲ σχεδὸν εἴςιδε πάντας" 

Αἶψα δ᾽ ᾿Οδυσσῆω trem πτερύεντο, προςηύδα" 

Οἵδε δὴ ἐγγὺς ἐασ᾽" ἀλλ᾽ ὁπλιζώμενγα ϑῶσσον. 

495 Ως tQu3'* οἱ δ᾽ ὥρνυντο, καὶ ἐν τεύχεσσι δύοντο, 

Τέσσαρες ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆ,, ἐξ δ᾽ υἱεῖς οἱ Δολίοιο" 

Ἔν δ᾽ iip Δαέρτης Δολίος T ἐς τεύχ εἰ ἐδυνον, 

Καὶ πολιοί περ ἐόντες, ἀνωγκαῖοι πολεμνισαί. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἔσσαντο περὶ χροὶ νώροπω X xov, 
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* Egressus aliquis videat, ne jam prope sint venientes." 


Sic dixit: egressus est autem filius Dolii, sicut jubebat : 
Stetitque proinde ad limen profectus; illos vero prope vidit omnes ; 
Statimque Ulyssem verbis alatis allocutus est ; 
« Hi jam prope sunt: sed armemur ocyus." 
495 Sic dixit: illi vero exurgebant, et arma sibi-induebant, 
Quatuor circum Ulyssem ; sex autem filii Dolii : 
Inter eos vero deinde Laértes Doliusque arma induebant, 
Etiam cani licet essent, necessarii bellatores. 
At postquam induerant-se circum corpus splendido zre, 


496 ᾿Οδυσῆα] F. A. L. vid. not. 


quod pracessit ver. 561 —411. ubi Poéta 
Ulyssem, .Laértem, czterosque coenantes 
depingebat: ad quos jam redit. 

Ver. 491. 492. ὡς ixtA:wtv Στὴ] Scr. 
ἐκέλευε. Ern. 

Ver. 493. Ὀδυσσῆα ἔπεα) Nulla analo- 
gia produci hic potest ultima vocis 'o2uz- 
σῆα. Sequi enim debet Zfccusatvus iste 
Genilivi ᾿᾽Οδυσσῆος analogiam, ac proinde 
ultimam corripere. Vide ad I/. α΄. 265. 
Unde haud absimile videtur, mendosi hic 
aliquid latere. Occurrunt quidem non- 
nunquam apud Poétam Vocales breves 
hoc modo, extra omnem analogiam, pro- 
ductze; (vide supra ad x. 246. 520. «σ΄. 
206. et p. 57.) Verum istiusmodi exempla 
admodum sunt rara. Clark. Sed cur in 
istis raris non et hoc ponatur? Et alibi de 
hac forma jam monuimus, produci bre- 
vem vocalem a casura et hiatu. Conf, 4. 
102. £r: ἐς. Ern. 

Ver. 496. Τέσσαρες ἀμφ᾽ Ὀδυσῆ, ἕξ δ᾽ 
visis οἱ Δολίοιο")] Henricus Stephanus alii- 
que hic legunt, Τέσσαρες ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆ, ἕξ δ᾽ 
vitis Δολίφιο" ubi liquet syllabam aliquam 


intercidisse. Δα quam quidem supplen- 
dam plures ab aliis conjecturze afferuntur, 
uti videre est apud Barnesium. Verum 
cum hz omnes nulla auctoritate firman- 
tur, voculam οἱ ex MS. Collegii Corporis 
Christi Cantabr. hic inserui. Clark. At 
hoc οἱ haud dubie est ab correctore explere 
cupiente versum. . Sequar lectionem edd. 
veterum. Vid. Var. Lect. quam et. Eu- 
stathius habet in Comm. — Ern. 

Ibid. υἱεῖς} Apud Eustathium in com- 
mentario, υἱοί. 

Ver. 497. Λαέρτης Δολίος T ig cibwE 
ἔδυνον, Καὶ πολιοί περ kóvree,] Virgil. 





nec tarda senectus 
Debilitat vires animi, mutatque vigorem: 
Canitiem galea przemimus. 
ZEn. YX.610. 
Nunc senior gladioque latus scutoque sinistrama 
Canitiem galee subjicioque meam. 
Ovid. Trist. YV.i, 78. 


Ver. 498. ἀναγκαῖοι roxspigui] Lucan. 


fortis virtute coacta. 
Pharsal. YV. (98. 
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500 ἼΩ ἕξαν δὲ ϑύρας, ἐκ δ᾽ dion, ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ ἀγχίμολον υγάτηρ Διὸς ἦλθεν ᾿Αθήνη» 
Μέντορι εἰδορυένη ἠμὲν δέμας, δὲ χαὶ αὐδήν. 

Τὴν μὲν ἰδὼν γήϑησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Αἶψα δὲ Τηλέρναχιον προςεῷωώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 


505 


Τηλέμαχ᾽» ἤδη μὲν τόδε γ᾽ La αὐτὸς ἐπελϑὼν, 


᾿Ανδρῶν μμαρναυμυένων, ἵνα, T£ κρίνονται ἄρισοι; 
Μήτι καταισχύνειν πατέρων γένος». οἵ τοπᾶρος περ 
᾿Αλκχῇ T ἤνορέῃ σε κεκάσμιενν ὦ πᾶσαν ἐπ᾿ tO. 
Τὸν: δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
510 ὌΨεαι, oix ἐϑέλησθα, πάτερ φίλε, τῷδ᾽ ἐνὶ "γυρνῷ, 


Or; καταισχύνοντα φεὸν γένος, ὡς ἀγορεύεις. 


$00 Aperuerunt utique fores, exieruntque ; przibat autem Ulysses. 
Ad eos vero prope filia Jovis accessit Minerva, 
Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 
Hanc quidem conspicatus gaudebat multa-passus nobilis Ulysses; 
Statimque Telemachum alloquebatur suum carum filium; 


505 


« 'T'elemache, jam quidem hoc sane in-animo habebis ipse praesens-factus, 


** Viris pugnantibus, ubi discernuntur optimi, 
* Ne quid dedecores majorum genus, qui antea scilicet 
* Roboreque et fortitudine excelluimus totam super terram." 
Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
510 ** Videbis, si volueris, pater care, hoc in animo, 
* Nequaquam dedecorantem me tuum genus, sicut dicis." 


500 "OQiZZv ῥα] R. 


Ver. 499. p] Utjam dictum est. 

Ibid. γώροπα χαλκὸν.) Vide supra ad 
ver. 466. et y. 19. 

Ver. 500. "Q£zy δὲ ϑύρας,} In utraque 
Eustathii Editione legitur, notante Bar- 
nesio, "Oizzy ῥὰ ϑύρας. Quod perinde 
est. Neque, si vulgatam lectionem reti- 
neas, “ σὲ ài (uti Bio commentus est BJar- 
* mesius,) est loco «8, καί" et Comma po- 
* nendum ad 'O2uzz:);," ut adeo scilicet 
sequens Τοῖσι δὲ etc. sententize intelligatur 
ἀπόδοσις" nam et «"OjZay à?" sententize 
intelligi potest Apodosis, ac proinde reddi, 
** Aperuerunt utique ;" vel, * .4peruerunt 
* deinde." . Vide ad Il. α΄. 57. et η΄. 148. 
149. Clark. Verba eadem sunt Ψ', 570. 
Sine varietate. Ern. 

Ver. 502. et 547. Μέντορι εἰδομένα ἠμὲν 


508 Τὴν δὲ ἰδὼν] F. 511 e? ἀγορεύεις R. 


δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν.) Similiter apud Vir- 
gilium: 


Omnia Mercuriosimilis, vocemque coloremque. 
AEn. 1V. 558. 


Omnia longzevo similis, vocemque coloremque. 
ZEn. YX. 650. 
Ver. 508. πολύτλας Dios Ὀδυσσεύς" 
patientis Ulyssei. 
Horat. Epist. I. vii. 40. 
Ver. 507. Μήτι καταισχύνειν πατέρων γέ- 
yos, ] Ita Zliad. ξ΄. 209. 
Μηδὲ γένος τρατέρων αἰσιχυνέμεν M. 
Et apud Virgil. 
—— in antiquam virtutem animosque viriles 


Et pater JEneas, et avunculus excitat Hector. 
JEn. 111. 342, 
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"Os φάτο" Λαέρτης δ᾽ ἐχάρη» καὶ paso ἔειπε" 
Τίς v) ys ἡμέρη ἥδε, eol Φίλοι; 5 μάλα χαίρω" 
γὶός S υἱωνός T ἀρετῆς πέρι δῆριν € εχιεσι- 


515 


Τὸν δὲ παριςαμένη προςέφη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 


26) ᾿Δρκεισιάδη; πάντων πολὺ φίλτα ἑταίρων, 

Εὐξάμενος πέρῃ γλαυκώπιδι, καὶ Δι πατρὶ, 

Aa μάλ᾽ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔ £y Y, 06. 

"Oc φάτο, καὶ D ἔμπνευσε μένος μέγα Παλλὰς 

520 Εὐξάμρνενος δ᾽ o ag ἔπειτα Διὺς sen μεγάλοιο, [Αθήνη. 

Αὔἶψα μάλ᾽ ἀμπεπωλῶν προΐει δολιχόσκιον € ἔγχος; 

Καὶ βάλεν Εὐσείϑεα, DS διὰ i χωλποπαρήε" 

Ἡ δ᾽ ἐκ ἔγχος ἔρυτο, διαπρὸ δὲ εἰσατο γωλκός" 


Sic dixit: Laértes vero gavisus est, et sermonem dixit; 
* Quaenam mihi dies hzc, dii cari? profecto valde gaudeo: 
« Filiusque neposque de virtute litem habent." 


515 


Eum autem astans allocuta est czesia-oculis Minerva; 


* Q Arcesiada, omnium multo carissime sociorum, 

** Precatus filiam czsiam-oculis, et Jovem patrem, 

* Statim valde vibratam emitte longam nastam." 

Sic dixit; et inspiravit robur magnum Pallas Minerva. 

590 Precatus autem 25 deinde Jovis filiam magni, 

Statim valde vibratam emisit longam hastam, 

Et percussit Eupithem, galeam per zreis-munitam-malis; 

Ea vero non hastam inhibuit; penitus autem transiit zes : 


£t iterum, ZEn. XII. 459. 


Sis memor; et te animo repetentem exempla 
tuorum 
Et pater Eneas, et avunculus excitet Hector. 


Τές τε νεωτέρες:, πατέρων τῶν πότε ἀγαθῶν 
γενομένων ui ἴδας, πειρᾶσθαι [xex] μὴ αἰσ- 
χύναι σὰς προφήκεσας ἀρετάς. Thucydides, 
Lib. 1V. pag. 514. αἰ. 151. Ubi Scholias- 
ies locum istumra. Homericum, Il. ζ΄. 209. 
adducit. 

Ver. 511. ὡς ἀγορεύεις.} Eustathius in 
commentario citat, οἵ o ἀγορεύεις. 

Ver. 515. Ὑίς νύ μοι ἡμίρη ἥδε, Θεοὶ φί- 
22i] Similiter Cicero, Orat. in Pisonem, 
citatus. a Quintiliano, Lib. IX. cap. 4. 
:* Prob Dii immortales, quis hic illuxit 
* dies!" Porro gaudium et admiratio- 
nem  Laérts, Asyndetis istis, Tí; νυ 


Vor. IV. 


Eu —; ἢ μάλα --τοῦ "rs S' υἱωνός «ἷ--τ’ 
optime depingi notat Eustathzus. 

Ibid. ἢ μάλα χαίρω" Al. 7 μέγα χαίρω" 
ut supra ver. 401. 

Ver. 514. "ríos S" υἱωνός z] 


Οὐκ £z μείξων ἡδονὴ ταύτης πατεὶ, 

"H  σωφρονᾶντα καὶ φρονῶντ᾽ ἰδεῖν τίνα — 

"Τῶν ἐξ ἑαυτξ. 
Menander, apud Stobeum, Serm. Ἴ5. 








Ibid. ἀρετῆς σέρι δῆριν ἔχεσι. «ς Et cer- 
* tamen honestum, et disputatio splendi- 
* da; omnis est enim de virtutis digni- 
« tate contentio." ^ Cicero, de Finibus, 
Eib. 1I. S. 21. 

Ver. 519. ἔμσινευσε μένος μέγα] Vide ad 
Jl. /. 110. et ε΄. 185. 

Ibid. ITzAAZs ᾿Αϑήνη.} ll. ποιμένι, λαῶν. 

Ver. 520. μεγάλοιο,) 4l An v αὐτῶ" 
ut supra ver. 517. καὶ Ait σατρί, 


“ 0 
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Δέπησεν δὲ πεσὼν, € ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 

525 Ἔν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις. ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμιος υἱός" 

Τύπτον δὲ ξίφεσίν T& καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 

Καί νύ κε δὴ πάντας τ᾽ ὀλεσαν καὶ ἔϑηκαν COS SG, 

Ei μὴ ᾿Αϑηναίη, πέρη Διὸς Αἰγιόχοιο, 

"Hore φωνῇ, κατὰ δ᾽ ἔσχενε λαὸν ἅπαντα" 
"leer πτολέμε, ᾿Ιϑαχήσιοις ἀργαλέοιο, 

Ὥς κεν ἀναιμωτεί γε διακρινδεῖτε τάχιτα. 

Ὡς φάτ' ᾿Αϑηναΐη" σὸς δὲ χλωρὸν δέος εἷλε 
Τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατο τεύχεα" 
Πάντα δ᾽ ἐπὶ χϑονὶ πίπτε, See omo. φωνησάσης" 
535 Πρὸς δὲ πόλιν τρωπῶντο λιλαιόμενοι βιότοιο. 


590 


Fragorem vero edidit 7s lapsus, resonueruntque arma super ipso. 

525 Irruerunt autem primis-pugnatoribus Ulysses et illustris filius; 
Feriebantque ensibusque et hastis ancipitibus. 
Et sane jam omnes perdidissent et fecissent reditus-expertes, 
Nisi Minerva, filia Jovis ZEgiochi, 
Clamasset voce, cohibuissetque populum omnem; 

* Abstinete a bello, Ithacenses, gravi ; 
* Ut sine-cruore utique dirimamini citissime." 

Sic dixit Minerva: illos autem pallidus timor cepit : 
Eorumque proinde territorum ex manibus volabant arma ; 
Omniaque in terram cadebant, dea vociferata : 

555 Ad urbem vero convertebant-se cupidi vitee-conservande. 


550 


529 ᾿Ηὔσε φωνῇ] R. bene. 


Significatque manu, et magno simul incipit ore ; 
Parcite jam Rutuli, et vos tela inhibete, Latini. 
ZEn. X1. 692, 


Ver. 551. ἀναιμωτεί γε] Apud Eusta- 
ihium in commentario, ἀναιμωτί γε. Clark. 


Ver. 591. ἀμπεπαλὼν σροῖει δολιχόσκιον 
ἔγχος, Virgil. 


ferro praefixum robur acuto ——. 
diulibransjacit——  ZEn. X. 479. 








Ver. 522. Εὐπείϑεα,] Al. Ἐὐπείϑη. Quo 
modo et Εὐπείϑεα pronunciabatur. .4j. 
Εὐσείϑην. 

Ver. 595. ἔρυτο,} JBarnesius inter va- 
rias Jectiones, ἐ ἐρῦσο. Videad Il. y. 555. 
et s. 1. 

Ver. 528. ᾿Αϑηναΐη,} Ἢ ἡρωϊκὴ δηλαδὴ 
φρόνησις. Eustath. Et in commentario 
ad ver. 544. infra; πείϑεσαι ᾿Αθηνᾷ, τῇ παρ᾽ 
αὐπσῷ φρονήσει. Vide ad Il. α΄, 194. et β΄. 
167. 

Ver. 529, 550." Ηὔσεν φωνῇ, —" les coé 
σπτολέμε, ᾿Ιϑακήσιοι,) Virgil. 


[Ὁ] 


De hac scriptura supra dictum ad 1]. ρ΄. 
9565. Ern. 

Ibid. διακρινϑεῖτε) Τὸ δὲ “ διακρινϑεῖσε᾽᾽ 
guys xo Tta ἀπὸ σξ διακρινϑείησε᾽ $, δια- 
κρινϑεῖαν cà σρίτον πρότωπον. Eustath. Vi- 
de supra ad φ΄. 195. .4l. διακρινθῆσε. Quod 
autem inter varias lectiones habet Zenri- 
cus Stephanus διακριϑῆτε, id vero ferri non 
potest. Vide ad Z/. v. 141. 

Ver. 555. ἔπτατο] «Αϊ. mimo. 

Ibid. σεύχεα" Pronunciabatur c:jy5- 
uti et scribi postea coeptum est, 
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Σρμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Opec» δὲ ἀλεὶς. dier. αἰετὸς ὑψιπετήεις. 
Καὶ τότε δὴ Κρονίδης ἀφίε, ψολόεντα κεραυνὸν; 
Κάδδ᾽ ἔπεσεν πρόςϑεν Τλαυκώπιδος ὀβριμοπάτρης. 
540 Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆα προςέφη γλαυκῶπις AS 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Ἴσχεο, παῦε δὲ νεῖκος Opuoi πολέμοιο, 
Μήπως τοι Κρονίδης κεχολώσεται εὐρύοπα Ζεύς. 
"Oc φάτ᾽ ᾿Αϑηναΐη" ὁ δ᾽ ἐπείϑϑετο, χαῖρε δὲ ᾿γυμῷ. 
545 “Ὅρκια δ᾽ αὖ κατόπις)ε μετ᾽ ἀμφοτέροισιν era: 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη, Ane Διὸς Αἰγιόχοιο, 
Μέντορι εἰδορνένη» ἠμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. 


TTerribiliter autem clamavit multa-passus nobilis Ulysses; 
Impetumque dedit concitus, sicut aquila altivolans. 
Tum vero demum Saturnius misit ardens fulmen; 
Decidit autem zd ante Czesiam-oculis forti-patre- natam. 
540 Et tunc Ulyssem allocuta est czesia-oculis Minerva; 
** Generose Laértiade, solers Ulysses, 
* Contine-te, compesceque contentionem zeque-gravis.belli ; 
*' Nequa tibi Saturnius irascatur late-sonans Jupiter." 
Sic dixit Minerva: ille vero parebat, gaudebatque animo. 
545 Foedera autem demum in-futurum inter utrosque fecit 
Pallas Minerva, filia Jovis ZEgiochi, 
Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 


557 Οἵμησεν] F. R. Ibid. 4Ad&] A. 2. 5. L. vide et Zl. x/. 208. 542 


πτολέμοιο) F. A. L. 


Ver. 537. Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, dem αἰετὸς 
Vide ad Z1. χ΄. 508. 41. Οἵμησεν δέ. 

Ver. 558. Καὶ τότε δὴ Κρονίδης ἀφίει Al. 
Αὐτίκα δὲ Κρονίδης ἧκε. — Vide supra ad y. 
116. 

Ibid. ψολόεντα κεραωυνὸν,} Καυςικὸν ἀσβό- 
λην τσοιθντα" ψόλον γὰρ τὴν ἀσβύλην λέγει" 
χοιῶσον δὲ ἀφίησιν ὁ Ζεὺς πῦρ ix v8 ἀρανῷ. 
Schol. τῶν δὲ κεραυνῶν, οἱ μὲν, καταιβά- 
vui οἱ δὲ, ψολόεντες, οἱ δὲ, ἀργῆτες κα- 
λβνσαι" ὡς Ὅμηρος ὠνόμασεν. Scholiastes 
ad Aristophanis Equites, a Barnesio οἷ- 
tatus. 


Ver. 559. ἔσσεσεν πρός εν] Eustath. ha- 
bet ἔπεσε πρόςθεν. recte. ΕἾΤ. 

Ver. 540. Καὶ τότ᾽ 4l. Δὴ «ὅτ᾽. 

Ver. 542. ὁμοιΐᾳ τσολέμοιο,) Vide supra 
ad γ΄. 256. 

Ver. 544. ὁ δ᾽ ἐπείϑεσο,) Vide supra ad 
ver. 528. 

Ver. 546. 547. ππαλλὰς ᾿Αδηναίῃ, — Μέν- 
σορι εἰδομένη, "Eoix& γὰρ ὁ ᾿Ιθακήσιος Μέντωρ 
παρὼν μεσολαβῆσαι τοῖς ὅρκοις καὶ σεγεῦσαι 
σὰ εἰρηγικά,. Eustath. 
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Ds auctore hujus Carminis aut indole dicere, post tot in utram- 
que partem disputationes, nihil, ut opinor, attinet. De textu ip- 
so, qua est Criticee subjectus, pauca monere, non alienum vide- 
tur, quze ab aliis non satis diligenter notata videantur. Deme- 
£rii Chalcondyle querela est, textum hujus Carminis valde cor- 
ruptum esse, non modo in singulis verbis, sed etiam in serie ipsa 
orationis; quod jam a Barnesio notatum videmus. [ἃ quale sit 
diligentius explicandum est. Res autem sic habet. Libri Ma- 
nuscripti non consentiunt in numero versuum, sspe nec in or- 
dine. Liber Manuscriptus Bibliothecae nostre Paullinz plures 
habet versus, quam sunt in editis exemplis, et interdum alio or- 
dine, ut varietas Lectionis indicabit. Habeo exemplum Batra- 
chomyomachisz (Erfurti, ni fallor) editum an. 1515. a TAzlonino 
Cunrado, pocta laureato, qui ante Erfurti egerat, et ibi literas 
graecas primum didicerat, post in Italia earum praeceptores Bapf. 
Pium, Iac. Cruceum, Egnatium, et Philippum Beroaldum habue- 
rat, tum autem in nova Academia Vitembergica vivebat, vocatu, 
ut opinor, Principis. [5 ait, sibi cum a quibusdam suis et Mu- 
sarum amicis oblata esset Batrachomyomachia, ut ederet, opinor, 
et interpretaretur, fragmenta se potius quam integrum Carmen 
agnovissee. Nam animadvertisse, multa deesse, quze olim legerit 
in Codice Homeri scripto apud Hieron. Balbum, poétam et ora- 
torem in urbe Praga, quamquam non nimis emaculato. taque 
se editurum ex oblato sibi libro non fuisse, nisi studiosi graecarum 
literarum institissent, ut ederet. Istud igitur exemplum, rudi- 
bus admodum literarum figuris et vitiosissime expressum, ad- 
juncta versione poética non contemnenda, versus modo ccxxiv 
habet; estque inprimis in loco de Concilio Deorum valde muti- 
lum. In numero versuum consentiunt editiones antiqua, nec 
admodum dissentiunt in verbis: ut facile appareat e Florentina 
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omnes fluxisse. At Lipsiz an. 1566 quaternis edita est Batra- 
chomyomachia a Z,eon&ardo Lzcio, Collegii principalis minoris 
Sodale, e F'egelini officina, cum versione prosaica ipsius, ut opi- 
nor, et altera po&tica Simonis Lemnii. Ejus editionis exempla 
habent versus cccx. cum caetera habeant ccxciv. Et tituli ipsius 
professio est, multis in locis auctius et castigatius hoc. Carmen 
factum: et in epistola, qua hoc opusculum dedicat BadAorni;, 
Consularis, filiis, discipulis suis, sibi occasionem et incitamentum 
edendi, ait, fuisse librum perquam vetustum, in quo plura essent 
graecorum po&tarum Carmina: quod eo cum editis Batracho- 
myomachiz exemplis comparando intellexerit, ex eo libro Car- 
men hoc et plenius et emendatius fieri posse. — Noster autem ille 
magnus Camerarius in brevi Carmine graeco, quod est. de laudi- 
bus cii et editionis hujus, jubet lectores gratias agere ZLycio, 


ὰ C e) 1 
ὃς νῦν ἐξεπόνησεν 








3 "3.5 
Ὡς πολὺ πάντ e 422) βέλτιον ἢ πρότερον. 


Ac profecto in hoc contextu adeo melius omnia cohaerent, ut fa- 
cile appareat, librum, unde ductus est, antiquiorem et meliorem 
eo fuisse, e quo CAalcondylas sumpsit. llujus igitur exempli tex- 
tum basin hujus nostri exempli esse volui, sed ut numeri antiqui 
versuum manerent, et notarentur versus, qui in vuleatis non re- 
perirentur, ut discernere Lyciana a czeteris liceret iis, quibus haec 
ratio non placeret. Neque enim omnibus omnia probare possu- 
mus: nec id speramus, aut valde cupimus. — Varias lectiones in 
notas, quia nostrae sunt, conjecimus: eademque ratione utemur 
in hymnis et epigrammatis, quae in quintum "Tomum rejicere ne- 
cesse fuit, in quo et Indices et alia studiosis Homeri non inutilia 


D. V. exhibebimus. 


Admonitio.—Qwoniam note Clarkiane in Batrachomyoma- 
chiam et reliqua prope totze constant comparatione locorum Ho- 
mericorum, unde versus vel toti vel ex parte ducti sunt, similibus- 
que, non illis plane inutilibus ad cognoscendum, sed tamen, non 
necessariis, et copiosius collectis: eas omisimus, etiam compendii 
caussa, et solam nostram adnotationem subjecimus. —Cazeterum 
non piguit percurrere illas notas et memorare, siquid ad cri- 
sin et intellectum prodesset. 


ARGUMENTUM 


BATRACHOMYOMACHLE,. 


Cvw mus insequentem mustelam effugisset, et ad paludem sitis 
levandze caussa cucurrisset, colloquio orto inter eum et ranam, 
de utriusque vitae genere, mus invitatus a rana conscendit ejus 
tergum, ut per mare vectus cognosceret bona ranarum. —Natan- 
tibus cum hydrus apparuisset, rana prz terrore oblita hospitis, 


defertur in profundum, atque ita mus perit in undis. Ejus ca- 
sus spectator mus alius, defert rem ad mures, qui a patre suffo- 


cati muris incitati bellum adversus ranas parant. HRanz fama 
primum, deinde denunciatione belli incitati, pariter se ad bellum 
comparant. Pugna) signo dato, acriter concurrunt exercitus. 
Sed cum multi utrinque caderent, victoria tamen ad mures incli- 
navit. Qui cum ad internecionem ranarum pugnarent, Jupiter 
primum fulmine eos deterrere tentat. Ea res cum mures non 
coérceret, misit cancros, a quibus mures mutilati fugiunt et pug- 
nandi finem faciunt. 


Vor. IV. 8E 
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'APXO' MENOZ πρῶτον Μεσῶν χορὸν ἐξ “Ελικῶγος 
Td, εἰς ἐμὸν ἦτορ ἐπεύχομαι, εἵνεκ ἀοιδῆς, 

Ἣν νέον ἐν δέλτοισιν € ἐμοῖς ἐπὶ γένασι it, 

Δῆριν ἀπειρεσίην; πολεμόκλονον ἔργον " Aenoss 


Εὐχόμενος βερύπεσσιν ἐς ἕατα πᾶσι βαλέσθαι. 


Πῶς μύες ἐν βατράχοισιν ὁ ἀριφεύσαντες ἔβησαν. 
Γηγενέων ἀνδρῶν μιερμυέμενοι ἔργω γιγάντων, 


ORDIENS, primum Musarum chorum ex Helicone 
Venire in meum pectus exopto, gratia carminis, 
Quod nunc in tabellis super genua impositis instituo: 
Pugnam immensam, bellistrepum opus Martis, 


5 Cupiens homines omnes audire, 


Quomodo mures ranas strenue aggressi sint, 
Terrigenarum imitantes facinora Gigantum, 


Ver. 9. Ἣν νέον ---- ϑῆκα, Sensus est, 
quod carmen recens institui, vel nunc in- 
stituo scribere. ᾿Εμοῖς retulerim potius ad 
yf», quam cum versione vulgata ad 
δέλτοισιν, presertim cum δέλσος cum ge- 
nere masculino incertum Sit, certe vix is- 
iius ztatis. Etsic cepit auctor Scholii e 
MS. antiquo apud Lucium: ἣν iv σαῖς βί- 
βλοις ἐγγράφων καὶ χαράττσων δηλονότι, ἔθη- 
205 ἐν τοῖς ἐμοῖς γόνασι etc. 

Ver. 6. ἀριφεύσαντες ἔβησαν,} Est peri- 
phrasis, pro ἠρίφευσαν,. — Mures inter ranas 


- 
o 


fortissime, et victores pugnavere, gigan- 
tum more. 

Ver. 9. γαλέης κίνδυνον] JBarnesius ad 
v. 51. frustra obloquitur Perizonio ad ZE- 
liani V. H. XIV. 4. mustelam intelligenti, 
non felem. In agris mures non timent 
feles, sed mustelas, Et sic accepere 7i- 
loninus Conradus et Lycius, qui id a 
JNic. Perrotto bene demonstratum admo- 
net. Caeterum, γαλέης κίνδυνον dictum 
pro x. ix vel ἀπὸ γαλέης, sua sponte quem- 
que intelligere arbitror. 


ΒΑΤΡΑΧΟΜΥΟΜΑΣΙΑ. 
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ὭὩς λόγος ἐν ϑινητοῖσιν ἔην" τοίην δ᾽ ἔχεν ἀρχῆν. 
Μῦς ποτε διψαλέος γωλέης κίνδυνον ἀλύξας, 


10 


Πλησίον & £y λίμνη ἁπαλὸν προέηκε γένειον 


“γδατι τερπόμενος, panda τὸν δὲ κατεῖδε 

Λιμνόχαις, πολύφημος, ἔπος δ᾽ ἐφθέγξατο σοῖον" 
Five τίς εἰ; πόσεν jas ἔ eT ἠόνα; τίς δέ σ᾽ ὁ φύ- 

Πάντα δ᾽ ἀλήσευσον, μὴ ψευδόμενόν σε νοήσω. [ σας: 


15 


E; γάρ σε γνοίην φίλον ἄξιον, ἐς δόμον ἄξω, 


Δώρα δέ τοι δώσω ξεινήια πολλὰ καὶ ELLA 

Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ βασιλεὺς Φυσίγναδος, ὃ 06 κατὼ λίμνην 
Τιμώμαι; βατράχων ἡ ἡγέμιενος ἤματα πάντα" 

Καί με πατὴρ Πηλεύς πότε γείνατο, "Y δρομεδέσῃ 


20 


Μιχϑεὶς € ἐν φιλότητι παρ᾽ oye ᾿Ηριδανοῖο. 


Καί σε δ᾽ ὁ ὁρῶ κολόν τε καὶ ἄλκιμον ἔξοχον ἄλλων. 


Ut sermo inter mortales erat. 


Tale autem habuit principium. 


Mus olim sitibundus, mustelz periculum cum evitasset, 
10 Propinqua paludi molle immisit mentum 


Aqua se oblectans dulci. 


Hunc autem conspexit 


Limnocharis, garrulus, verbumque locutus est tale; 
Hospes, quis es? unde venisti ad littus? ecquis te procreavit? 
Omnia autem vere dicito, ne mentiri te sentiam. 
15 Si enim te cognovero amicum dignum, domum deducam, 

Muneraque tibi dabo hospitalia multa, et praeclara. 

Sum autem ego rex Physignathus, qui per paludem 

Color, ranis imperans diebus omnibus. 

Et me pater Peleus olim genuit, Hydromedusz 


20 Mixtus amore juxta ripas Eridani. 


Sed et te video przsstantemque et robustum pre aliis, 


Ver. 10. &z2Ao» — γένειον] MS. Ozon. 
λίχνον, quod placet Barnesio, qui compa- 
rat Callimachi οἴματα λίχνα, fr. 19. quo- 
modo et Gregor. Naz.locutus est. Pro- 
barem et ipse, si de cupediis et esculen- 
tis esset sermo, qua ligurriret musculus: 
de barba bibentis aquam durius mihi vi- 
detur: etsi fatendum est, vix intelligi 
posse, quomodo pro &zAó; in mentem 
venire potuerit librario λίχνος. 

Ver. 12. Λιμνόχαφρις;] Jarnesius scribi 
malit λιμνοχαρὴς, ut habet ex ἢ, 1. Ste- 
phanus in Thes, idque sane analogia desi- 


derat E χάρις nulla hujus formze voca- 
bula et nomina fiunt, nec possunt signifi- 
care, quod hic res desiderat, nempe lacu- 
bus gaudens. 

Ibid. ἔπος δ᾽ ἐφθέγξασο cav] MS. Lips. 
fao: δ᾽ ἔφατ᾽ ἐκ δ᾽ ὀνόμαζεν. Sic eratet in 
Lycii MS. φϑέγγεσθαι cum acc. rursus 
est 91. 265. 

Ver. 19. ποτε γείνατο] MS. 1. ἀνεθρέ- 
ψΨατο. item in Cod. Lycii sic fuit. 

Ver. 20. παρ᾿ 2x32; | Sic edidi | TO ὄχθαις, 
quod et ipsum rectum est, quia sic sem- 
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Σκηπτέχον βασιλῆα, καὶ ἐν πολέμιοισι, μαι γητὴν 
Ἔμμεναι" ἀλλ᾽ ἄγε ϑᾶσσον ξὴν γενετὴν ἀγόρευε. 


Τὸν δ᾽ αὖ Ψιχάρπαξ 


ἠμείβετο φώνησέν σφε" 


25 Τίπτε γένος φερμυὸν ζητεῖς: φίλε, δῆλον ἃ OL OLO LV 


᾿Ανϑρώποις τε, σοῖς T£, 


καὶ ϑρανίοις, πετεηνοῖς; 5 


Ψιχάρπαξ μὲν ἐγὼ FAR MIT eo petu εἰμὶ δὲ πξρος 
Τρωξάρταο πατρὸς μεγωλήτορος, ἡ δέ νυ μητὴρ 
Δειχομύλη “υγάτηρ Πτερνοτρώκτε βασιλῆος. 

90 Γείνατο δ᾽ ἐν καλύβη με: καὶ Lese poro βρωτοῖς, 
Σύκοις καὶ παρύοις καὶ ἐδέσμασι παντοδαποῖσι. 
Πῶς δὲ φίλον ποιῆ [^65 TÓV εἰς φύσιν sy ὁ ὁμοῖον: 
Σοὶ μὲν γὰρ βίος ἐςὶν ἐν ὕδασιν" αὐτὰρ ἔμοιγε, 


Sceptrigerum regem, et in bellis pugnatorem 


Esse. 


Sed age ocius tuum genus narra. 


Huic autem contra Psicharpax respondit dixitque: 
25 Quid genus meum quaeris, amice, notum universis 
Hominibusque, Diisque, et celestibus volucribus? 


Psicharpax ego vocor; sum autem 


filius ot 


"'Troxartze patris magnanimi; mater vero 
Lichomyle filia Pternotroctz regis. 
50 Genuit autem in tugurio me, et enutriit cibis, 
Ficubus et nucibus et eduliis variis. 
Quomodo autem amicum facias me, natura neutiquam similem ? 
Tibi enim vita est in aquis: sed mihi 


per est in hoc Carmine, et ἢ. 1. in MS. 
Lips. 

Ver. 21. Καί σε δ᾽ ioo] MS. L. Καί σε 
βλέπω. 

Ver. 25. ἑὴν γενετὴν] Pro σὴν vel v», 
de qua ratione dictum ad Odyss. ν΄. 590. 

Ver. 25. φίλε, δῆλον ἅπασιν) MS. L. 
δῆλόν γ᾽ iv ἅπασιν, quod non displicet. 
conf. 15. 51. 

Ver. 26. ᾿Ανϑρώποις etc.] Barnesius e 
Versione Graco-Barbara Demetri? Zeni 
(2pud Crusium in Turco- Grecia) ex uno 
versu facit duos: ᾿Ανϑρώποις, ᾿Ασίης τε xal 
Εὐρώπης ναέτησι, ᾿Αϑανάτοις τε ϑεοῖσι καὶ 
ὠρανίοις σπετεήνοις. Sed illa versio, qua in- 
terdum παραφραςικὴ videri potest, non vi- 
detur satis auctoritatis habere ad versum 
inserendum, cujus in nullo alio libro ves- 
tigium est. 

" Ver. 21. x&pos ] MS. L. κῶρος. 

Ver. 51. Σύκοις etc.] Hic versus deest 


in MS. Lips. et habet aliquid, quod re- 
dolet paraphrasin τῷ βρωτοῖς, et ταυτολο- 
γίαν in βρωτοῖς et iua. 

Ver. 55. "Agros φριςκοσάνιςος ] MS. L. 
δυ:κοπάνιςος, vitiose pro Dix. quod e du- 
obus MSS. profert Barnesius, et fuit in 
MS. Lucii. Est autem non bis aut ter 
pistus, sed mollior et delicatior, e farina 
tenuissima, aut exquisitiori artificio fac- 
tus, ut bene Lycius capit. 

Ver. 56. Οὐδὲ cAzz8;] Barnesius de 
conjectura οὐ σλακόεις. Πλακᾶς τανύασε- 
vAo; est aut simpliciter /ata, aut condi- 
mentis, saccharo tecta et velut involuta 
et loricata. 

Ibid. σολὺ σησαμόσυρον,] Sic MS. L. et 
ed. Lycii. lii: σολλὴν σισαμῖδα, quod 

est nomen placentz, quz hic describi- 
tur. Vid. Etym. Magn. in πυραμίς. Id 
fortasse in margine scriptum venit post 
in contextum, Zycius non dubitabat πολὺ 
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Ὅσσα παρ᾿ ἀνν)ρώποις, τρώγειν ἔϑος. Οὐδὲ με λήσει 
35 Αρτος τειςκοσάνισος em LE κανέοιο, 

Οὐδὲ πλακξς τανύπεπλος ἔχων πολὺ σησαμιότυρον; 

Οὐ τόμος ἐκ πτέρνης; ἐχ ἥπατα λευκοχίτωνα, 

Οὐ τυρὸς γεόύπηκτος ἀπὸ γλ ὐκεροῖο γάλακτος, 

Οὐ χρηςὸν ue eaput 0 καὶ μάκαρες ποϑέεσιω; 
40 Οὐδ᾽ ὅσα πρὸς Sofas μερόπων τεύχεσι μάγειροι 

Κοσμέντες γύτρας ἀρτύμασι παντοδαποῖσιν. 

᾿Ουδέποτ᾽ ἐκ πολέμοιο κοπὴν ἀπέφευγον ἀυτῆν, 

᾿Αλλ᾽ εὐθὺς μετὰ μῶλον ἰὼν προμάχοισιν ἐμίχϑην. 

Οὐ δεδι ἄνθρωπον, καίπερ μέγα σῶμα Qogsvra- 
45 'AXX ἐπὶ λέκτρον ἰὼν καταδάκνω δάκτυλον ἃ 0,2:20V; 


Quzcunque suppetunt hominibus, rodere consuetudo. 


Neque me latet 


335 Panis bene coctus in rotundo canistro, 
Neque placenta lata, habens multum sesamini casei, 
Non particula resecta de perna, non jecora alba tunica inducta, 
Non caseus recens pressus ex dulci lacte, 
Non bona ex melle placenta, quam et beati appetunt: 
40 Neque quacunque ad epulas hominum parant coqui 
Instruentes ollas condimentis variis. 
Nunquam ex bello malam fugi pugnam : 


Sed recta praelium iniens primis pugnatoribus misceor. 
Non metuo hominem, quamvis magnum corpus habentem : 
45 Sed ad lectum iens summum digitum admordeo, 


σησαμότυρον, quod in suo Codice repe- 
rerat, esse verum : nam alterum orthogra- 
phiam non tueri. 

Ver. ὅ1. ἥπατα λευκοχίτωνα, | Jecinora 
ad verbum, albam tunicam habentia, ut 
vulgo vertunt, utque cepit Lgcius, in- 
tellecto peritonzo, s. ἐπίσλῳ, quo in- 
volvi solita jecinora, cum assarentur vel 
coquerentur, tradit J/heneus III. 24. 
Ἔϑος τῷ ἐπίπλῳ περικαλύστεσθαι ἡπάτια: 
unde jocus meretricule, reperto pulmo- 
ne pro jecinore in omento, exclamantis : 
ἀπόλωλα TiTAMY μ᾽ ὥλεσαν περιπτυχαί: : 
itemque Creobyli Comici ratio, αἰσχυνό- 
μένον, verecundum  vocantis tale jecur. 
Sed nil impedit intelligi jecinora alba, 
anserina, ut opinor, vel suilla, quz sunt 
in deliciis, et sunt coloris hujusmodi, 
bene pastis animalibus. MS. L. perperam 
εἵματα. "Haze Grzci etiam interpretan- 
tur genus placentze, jecori sirgilis, 


Ver. 58. οὐ τυρὸς] Sic bene e MSS. de- 
dit Barnesius, quod est et in MS. L. Sed 
sic jam ediderat e MS. Lyczus. 

Ver. 59. «à καὶ μάκαρες ποϑέεσιν,) Bar- 
nesius in notis dubitat, Dii an divites 
intelligendi sint? At τὸ zzi videtur pro 
Diis decernere. 

Ver. 40. πρὸς Soíisz;] Sic Lycius e MS. 
post Barnes. e duobus. MS. L. edd. ce- 
terz in 32/7» consentiunt. 

Ver. 42. 45. 46. Berglerus in przf. ad 
Odysseam colligit hinc, Homeri non esse 
Batrachomyomachiam, quod in ἀπέφυγεν 
media producatur, et in ἵκανεν corripiatur 
vitiose. At cum antiquum tamen sit car- 
men: quomodo potuit Auctor tam gravi- 
ter peccare, quicunque sit? ltaque talia 
potius corrigenda sunt, ut manifesta vitia, 
qualia etiam in multos Iliados et Odyss. 
Codices irrepsere; quod et ad ver. 47. 52, 
pertinet, 
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Καὶ πτέρνης λαβόμην, καὶ ὁ πόνος ἄνδρα ἵκανεν" 
ΝΝήδυρμιος ἐκ ἀπέφευγ᾽ ὕπνος δάκνοντος ἐμιοῖο. 
᾿Αλλὰ δύω μάλω πάντω, τὰ δείδια πᾶσαν ἐπὶ αἴαν, 
Κίρκον καὶ γαλέην, οἵ μοι μέγα πένϑϑος ἄγεσι, 
50 Καὶ παγίδα ςονόεσσαν; ὅπε δολόεις πέλε πότμος. 
Πλεῖςον 07 γωλέην περιδείδιω, ἥτις eis, 
Ἣ καὶ τρωγλοδύοντω κωτὼ τρώγλην ἐρεείνει. 
Οὐ τρώγω ῥαφάνας, 9 κράμβας, ἐ κολοκύνϑας, 
Οὐ τεύτλοις χλωροῖς ἐπιβόσκομναι, ἐδὲ σελίνοις. 
55 Ταῦτα γὰρ ὑμέτερ᾽ &siy ἐδέσατα τῶν κατὰ λίμνην. 
Πρὸς τάδε μειδήσας Φυσίγναγος ἀντίον ἤυδα" 
Eve, λίην αὐχεῖς ἐπὶ γαςέρι" ἐσὶ καὶ ἡμῖν 
Πολλὰ μάλ᾽ ἐν λίμνη καὶ ἐπὶ χιδονὶ Ξγαύρνατ᾽ ἰδέσθαι. 


Et calcaneo prehendo, nec dolor invadit virum. 
Aut profundus fugit somnus, mordente me. 
Verum duo valde omnino metuo omnem super terram, 
Circum et mustelam, qui mihi magnum luctum ferunt, 
50 Et tendiculam lamentabilem, ubi dolosa est mors. 
Plurimum sane mustelam extimesco, qua est przstantissima, 
Quz etiam cavernam subeuntem, in ipsa caverna quzeritat, 
Non comedo raphanos, non brassicas, non cucurbitas; 
Non betis viridibus pascor, neque apiis. 
55 Hzc enim vestra sunt edulia, qui paludem incolitis. 
Ad hzc subridens Physignathus contra dixit : 


Hospes, nimis gloriaris ventre. 


Sunt et nobis 


Multa valde in palude, et super terra mirabilia visu. 


Ver. 42. ἀπέφευγον] Sic bene restituit 
Barnesius. MSS. edd. ἀπέφυγον contra 
metrum. 

Ver. 43. εὐθὺς μετὰ μῶλον] Scribendum 
puto εὐθὺ, recta, quod sensus desiderat : 
ultima producitur a czesura. 

Ver. 44. Qop8vra"] Barnesius Φορεῦντα, 
e conjectura: si scriptura vulgata non 
placet, potest etiam scribi φορέοντα, quod 
pronunciandum Q»zegyrz vel φορεῦντα. 

Ver. 45. Καταδάκνω δάκτυλον ἄκρον, ] Sic 
edidit Barneszus, quem sequor. MSS. et 
edd. omnes ordine inverso. 

Ver. 46. ἄνδρα ἵκανεν" Sic malim, or- 
dine verborum inverso, ut in v. pra- 
ced. quam cum Jarnesio de conjectura 
ἕκεσο φῶτα, Forte et melius foret ἱκάνει. 


a.u 


Ver. 47. οὐκ ἀπέφευγ᾽ Ven] Sic cum 
Barnesio placet pro ἀπέφυγεν ὕτσνος. Si 
quis.tamen malit ἀπέφευγεν Ümwos, ut 
prima in ὕσνος corripiatur, sicut infra in 
&üsvos, ver. 190. non repugnem. 

Ver. 48. ᾿Αλλὰ δύω μάλα πάντα, τὰ δεί- 
δια] Si hzc lectio genuina est, intelli- 
genda sic, sed duo sunt omnino, quo sensu 
-σάντα adjectum numeris. dici, supra a 
Clarkio demonstratum est, et ab aliis ali- 
bi. Sed valde blanditur lectio duorum 
Codd. apud Barnesium: ἀλλὰ δύω πἄνσων 
σέρι δείδια. 

Ver. 52. σρωγλοδύοντα Libri omnes an- 
te Barnes. male τρωγλοδύνοντα. 

Ver. 53. 55. Οὐ σρώγω] Suspicatus ali- 
quando sum, hos versus, ut alios hujus 
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᾿Αμφίβιον γὰρ ἔδωκε νομὴν βατράχροισι Κρονίων, 
60 Σκιρτῆσαι κατὰ γῆν, καὶ ἐφ᾽ ὕδασι σῶμα καλύψαι, 

(Στοιχείοις δυσὶν μεμνερισμένω δώματα ναίειν.) 

E; δ᾽ ἐϑέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι, εὐχερές ssi. 

Βαϊῖνέ μοι ἐν νώτοισι9 κράτει δέ que, μυνήποτ᾽ ὄληαι; 

“Ὅσπως γηνϑόσυνος τὸν ἐμυὸν δόμον εἰςαφίκησι. 

Ὡς ἀρ᾽ ἔφης καὶ var ἐδίδε' ὁ δ᾽ ἔβαινε Twist, 

65 Χεῖρας ἔχων ἁπωλοῖο κατ᾽ αὐχένος, ὥλματι κέφω. 

Καὶ v πρῶτον ἔχαιρεν, ov ἔβλεπε γείτονας ὄρμιες; 

Νήξει τερπόμενος Φυσιγνάϑε' ἀλλ᾽ ὅτε δή po 

Κύμασι πορφυρέοις ἐπεκλύξζετο. πολλοὶ δακρύων 

"Αχρῆςον μετάνοιαν ἐμέμφετο, τίλλε δὲ χαίτας. 
70 Καὶ πόδας ἔσφιγγε κατοὶ γωφέρος" ἐν δὲ οἱ ἦτορ 


Ancipitis enim vitze pastum dedit ranis Saturnius, 
60 Salire per terram, et sub aquis corpus occulere, 

(Elementis duobus distinctas domos habitare.) 

Quod si vis et hzec nosse, facile est. 

Conscende meum dorsum, prehendeque me, ne forte pereas, 

Utque letus meam domum pervenias. 

Sic quidem dixit, et dorsum praebuit. Ille vero ascendebat celerrime, 

65 Manibus tenens tenerum collum, saltu levi. 

Et primum gaudebat, cum videret vicinos portus, 

Natatione oblectans se Physignathi: sed cum jam 

Fluctibus purpureis obruebatur, multum lachrimans 

Inutili penitentia querebatur, vellebatque pilos, 
70 Et pedes stringebat sub ventrem, inque eo cor 


carminis, in libris loco motos et post v. 
40. reponendos esse. 

Ver. 54, Οὐ τεύτλοι: MSS. Oxon. et 
Lips. item Codex Lycii 821 πράσοις. 

Ver. 55. ὑμμῶν]) Sic Lyc. MSS. 0x. L. 
ὕιμεπέρ᾽ is. male. 

Ver. 56. μειδήσας] Μειδιάσας iid. male. 
Lips. etiam addit ὁ Qvz. 

Ver. (Zvo:íu;] Hunc versum primus 
edidit L;cíus; secutus est Barnes?us, qui 
in MSS. tribus reperit, sed posuit ante 
versum σκιστῆσαι. Ego versum spurium 
puto, et propterea uncis inclusi. Est enim 


nimis frigida σαυτολογία. Nec mihi per-: 


suadeo, φσοιχεῖα hoc sensu tam antiqua es- 
se et poétze apta. 

Ver. 61. Εἰ δ᾽ i9íau;] MS. Lips, εἰ δὲ 
ϑέλεις. 


Ver. 62. Βαῖνέ μοι] Sic MSS. Ox. L. et 
antiquus Lycij, unde etsic edidi, Cz- 
tere edd. αἴρω σ᾽ iv. 

Ver. 65. Ὅπ“πως] MS. L. ὕπως. 

Ver. 65. ἁπαλοῖο)] MS. duo Or. et Lips, 
φρυφεροῖο. 

Ver. 68. πολλὰ δακρύων] Intelligendum 
est, mediam in δακρύων esse natura lon. 
gam, ut e δακρύσας et similibus patet, cor- 
ripique modo ob vocalem sequentem: ut 
notat Clarkius. Barnesius in uno ΜΝ. 
reperit, πολλὰ δ᾽ ifwrres, quod ad 84. 
pertinere videtur. — 

Ver. 69. "Αχρηφσον μετάνοιαν ἐμέμφετο, 
Non est malus sensus: accusabat seram 
Suam et propterea inutilem poenitenti- 
am: sed vide an melius sit, intelligere 
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Πάλλετ᾽ ἀηϑείη, καὶ ἐπὶ χϑόνα βέλεν) ἱκέσθαι. 
Δεινὰ δ᾽ ἐπεσονάχιζε, φόβε κρυόεντος ἀνάγκη. 
e (o 1 5 / ν ὦ Η 
Ὑδρος δ᾽ ἐξαπίνης ἀνεφαίνετο, δεινὸν ὁραρμνῶ 
3 / , N Bac. x e Án , 
Αμφοτέροις" oesyo» δ᾽ ὑπὲρ ὕδατος εἶχε σρἀχηλον. 
ΓΟ “» ΔῸΣ 7 7 L4 A 
(5 'V8ro» ἰδὼν κατέδυ CDueiyyusyoc, 8 τι νοήσας, 
“- MM ! 
Orio ἑταῖρον ἔμελλεν ἀπολλύμενον καταλείπειν.᾽ 
Av» δὲ βάϑος λίμνης» καὶ ἀλεύατο κῆρω μέλαιναν. 
Κεῖνος δ᾽ ὡς ἀφέϑη, πέσεν ὕπτιος tUSUG ἐφ᾽ ὕδωρ.. 
: »ox 
Χεῖρας δ᾽ ἔσφιγγε, καὶ ἀπολλύμενος κατέτριξε. 
80 Πολλάκι μὲν κατέδυνεν ἐφ᾽ ὕδατι, πολλάκι δ᾽ αὖτε 
Λακτίζων ἀνέδυνε" μόρον δ᾽ ἐκ ἦν ὑπαλύξαι. 
Οὐρῆν πρῶ ἥπλωσεν ἐφ᾽ ὕδασιν, ἠΐτε κώπην 
Σύρων, εὐχόμενος τε Seoie ἐπὶ γαῖων ἱκέσθαι, 
ἢ , 
ὝὝδασι πορφυρέοισιν ἐκλύξετο" πολλὸ δ᾽ eus eti, 


Saliebat insolentia, et in terram cupiebat redire. 
Vehementer autem suspirabat metus frigidi vi. 
Hydrus enim de improviso apparebat, horrendum spectaculum 
Ambobus, erectumque super aquam habebat collum. 

75 Hunc conspicatus aquam subiit Physignathus, nequaquam cogitans, 
Quod sodalem esset pereuntem relicturus. 
Subiit igitur profunditatem paludis, et vitavit mortem atram. 
Ille autem postquam relictus est, cecidit supinus statim in aquam, 
Manusque stringebat, et periens stridebat. 

80 Sape quidem mergebatur sub aqua, sspe vero rursum 
Calcitrans emergebat: mortem autem non licebat subterfugere. 
Caudam primum exporrexit super aquis, tanquam remura 
'Trahens, oransque Deos, in terram ut rediret, 
Aquis purpureis alluebatur, multumque clamabat, 


xaT ἀχρ. μετάνοιαν, ut μέμφεσθαι sit sine 
regimine, queri. 

Ver. 70. ἔσφιγγε κατὰ] MS. Lips. be- 
ne. Ceteri libri ἔσφιγγεν. Sic et mox 
v. 87. 

Ver. 71. βέλεθ᾽ ἱκέσθα.. Sic MSS. duo 
Or. et Lips. ed. Lyc. alii ἰδέσθαι, quod 
defendit Barnesius, quia mox sequitur 
ἱκέσθαι.  Explicasset potius, quid hic esset 
isi γαῖαν ἰδέσθαι. 

Ver. 72. ἐσεςονάχιξε,) MS. Lips. ὑσε- 
στονάχιζε. Sic et Oron. Nihil refert. Utro- 
que verbo utitur Zomerus, et confusio 
utriusque solennis est, omninoque ista. 
rum przpositionum in compositis. 


Ver. 73. "Boos » ἐξαπίνης Hoc magis 
poéticum quam ἐξαίφνης, quod Lips. et 
alii quidam habent. 

Ver. 76. ἀπολλύμενον καταλείπειν. Hoc 
melius ut opinor, quam quod habent 
vulgg. ἀπολλύμενα, κατὰ λίμνην. In illo 
consentiunt MSS. Or. Lips. ed. Lycii. 

Ver. 82. Οὐρὴν πρῶϑ᾽ ἥπλωσεν] Sic Ly- 
cius e MS. edidit, idque verum puto, 
nec displicet Barnesio. "EzAazs, quod 
vulgo habent, nimis generale est: se- 
quentia Z7: etc. illustrant «2 ἥσλωσεν, por- 
rerit. Conf.v.108. Ceterum versus hic 
cum sequentibus septem in edd. vulgg. 
post v. 79, reperitur, Ego MS. Lips. 
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85 Καὶ τοῖον φάτο μῦϑον, ἀπὸ δόματος δ᾽ ἀγόρευεν' 
Οὐχ, ὅτω νώτοισιν ἐβάξασε Φόρτον ἔρωτος 
Ταῦρος, ὁ ὅτ᾽ Εὐρώπην διὰ  κύριατος ἦγ ἐπὶ Κρήτην, 

"Oz t £u. ἐπιπλώσας ἐπινώτιον ἦγεν ἐς οἶκον 
Βάτραχος ἀμπετάσας ὠχρὸν δέμας ὕδατι λευκῷ. 

90 Δευόμμενοι δὲ τρίχες πλεῖσον βάρος εἷλκον ἐπ᾿ αὐτῷ. 
Ὕατα δ᾽ ὀλλύμυνενος τοίες ἐφθέγξατο μύϑες. 

Οὐ λήσεις δολίως, Φυσίγνανε; ταῦτα ποιήσας; 
Ναυὴ γὸν ῥίψας à ἀπὺ σώματος, ὡς ἀπὸ πέτρης. 
Οὐκ ἄν με κατὰ γαῖαν ἀμείνων TT Oo, κάκιςε, 

95 Παγκρατίῳ T£, πάλῃ gi καὶ εἰς δροόρνον" ἀλλὰ πλανή- 
Ei ὕδωρ e ἔῤῥιψας: ἔχει Μεὸς ἔκδικον ὁ ομυμνῶς [σας 
ἸΠοινὴν αὐτίκα καὶ σφίσιν ὀργὴν ὁ ὃς κ' ἀποδώσει, 

(Ταῖς δὴ τίσεσί σε μυῶν σρωτὸς , 80 ὑπωλύξεις.) 


85 Et talem dixit sermonem, expediteque locutus est: 
Non ita dorso portavit pondus amoris 
"Taurus, quando Europam per fluctum vexit in Cretam: 
Ut me innatans super dorso duxit domum 
Rana, cum expandisset pallidum corpus in aqua alba. 
90 Madentes autem pili maximum pondus attrahebant. 
Postremo autem periens tales edidit sermones : 
Non latebis, dolose, Physignathe, his perpetratis, 
Naufragum quod dejecisti de corpore, tanquam de petra. 
Haud me in terra praestantior eras, pessime, 
95 Pancratioque, luctaque, et ad cursum. | Sed cum seduxisses, 


In aquam me dejecisti : 


Habet Deus vindicem oculum, 


Ponam statim et ultionem meritam qui retribuet, 
(Quibus sane ulciscetur te murium exercitus, neque subterfugies.) 


et Lycium secutus sum, quibus res ma- 
gis favet. Versus 77. sq. 81. ἐχ dvo etc. 
non possunt in tergo ranz dicti esse, ut 
facile patet e verbis ὡς ἔμ᾽ ἦγεν ἐς οἶκον 
Bam xoc. 

er. 84. πολλὰ δ᾽ ἐβώςρει,) Ita e MSS. 
restituit Barnesius. MS. L. et edd. omnes 
ἐβόα, quod versum perimit. 

Ver. 85. ἀπὸ στόματος δ᾽ ἀγόρενεν"] MS. 
LL. ἀγόρευσεν. 

Ver. 89. ἀμπετάσας] Ita ex ed. L; gcii et 
MS. L. dedi, quibus duo Oron. consenti- 
unt, Vulg. ὑψώσας. Utrum sit ab auctore, 
vix pro certo dicam. 


Vor, IV, 


Ver. 91. Ὕξατα δ᾽ ὀλλύμενος)] Hec esf 
haud dubie vera lectio, quam Lyczus e 
MS. antiquo dedit. Ceteri scr. et edd. 
ὕδασι, vel ὕδατι e v. 89. 

Ver. 92. δολίως, Φυσίγναϑε, σαῦσα σοιή- 
v4; In hac lectione MSS. consentiunt 
cum ed. Lycii. Edd. vulg. y: ϑεός. Sed 
hoc post minatur, et doli factam mentio- 
nem arguunt sequentia: ix ἄν με elc. 
quibus dicit vi superiorem ranam futuram 
non fuisse. 

Ver. 98. ὡς ἀπὸ πέτρης.) MS. L. ὥς τ᾽ 
ἀπὸ πέτρης. 

Ver. 97. etc. Ἰτοινὴν etc.] Exhibui lec. 
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Sx» o9» 3f » uU b ^ “ 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπέπνευσεν ἐν ὑδατι" τὸν δὲ κατεῖδε 
, » 5 Ψ - 
Λειχοπίναξ oysYgew ἐφεζόμενος μωλωκῇσι, 


, 


, N 


(Καί po κραιπνότατος μοίρης μυσὶν ἄγγελος ^3) 
100 Δεινὸν δ᾽ ἐξολόλυξε, δραμὼν δ᾽ ἤγγειλε μύεσσιν. 
Ὡς δ᾽ ἔμαθον τὴν μοῖραν, ἔδυ χόλος αἰνὸς ἅπαντας; 
Καὶ τότε κηρύκεσσιν ἑοῖς ἐκέλευσαν, ὑπ᾽ 0g gov 
Κηρύσσειν ἀγορῆν, ἐς δώματα Τρωξάρταο, 
᾿ Πατρὸς δυξήνε Ψιχάρπαγος. ὃς κατὰ λίμνην 
105 Ὕστιος ἐξήπλωτο νεκρὸς δέμας, ἐδὲ παρ᾽ ὄχθας 
7H» ἤδη τλήμων, μέσσῳ δ᾽ ἐπενήχετο πόντῳ" 
Ὡς δ᾽ ἦλθον σπεύδοντες ὥμν ἠοῖ, πρῶτος Gig 
Τρωξάρτης ἐπὶ παιδὶ χολέμυενος. εἶπέ τε μῦθον" 
Ὦ φίλοις εἰ καὶ μένος ἐγὼ κακὰ πολλὰ πέπονθα 


Hzc locutus expiravit in aqua. Illum autem conspexit 


Lichopinax ripis insidens mollibus, 


(Et velocissimus mortis muribus nuncius venit, ) 
100 Misereque ejulavit, currensque nunciavit muribus. 
Ut autem cognoverunt mortem, invasit ira gravis universos, 
Et tunc praecones suos jusserunt, sub diluculum 
Advocare concionem in zdes Troxartz, 
Patris luctuosi Psicharpagis, qui in palude 
105 Supinus porrigebatur, mortuo corpore, neque juxta ripas 
Erat jam miser: medio sed innatabat ponto. 
Ut autem venerunt festinantes cum aurora, primus surrexit 
Troxarta ob filium irascens, dixitque sermonem; 
O amici, etsi solus ego mala multa passus sum 


tionem, quam e MS. antiquo dedit Lycius, 
nisi quod e MSS. Oron. duobus et Lips. 
in quibus et ipsis hi duo versus sunt, sed 
valde corrupti, dedi cízsz4 pro cízesmziv. 
Tn vulgg. tantum est unus versus, isque 
vitiosus ποινὴν σὺ τίσεις μυῶν σρατῷ 9) ὑπα- 
λύξεις, quem Jlarnes?us ex ingenio cor- 
rexit ποινὴν αὖ τίσεις σὺ μυῶν soxcg. Sane 
si uno versu defunctus esset, aptius fu. 
isset breviloquentize precum, inprimis in 
moriente, essetque simile illi Z/iad. α΄. 42. 
Τίσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι. Ita- 
que si bonus versus ex bono libro profer- 
retur, libenter przferrem. In MS. est 
ἀντέκτισιν ὀρϑϑήν. — Darnesius hoc e scholio 
natum ait. 'Avrízzizis est sane glossa «7; 
ovi; etiam apud Hesych. Sed 2292» non 
videtur esse glossatoris, 


Ibid Ilo» — ὅς x ἀποδώσει, Videtur 
sapere scriptorem Christianum. In Novo 
Testamento Deus dicitur ἀτσοδώσειν ἑκάςῳ 
κατὰ và ἔργα αὐτῷ. Sed etiam bene grzece 
sic. Lysias Or. I. p. 2. ἡ αὐτὴ σιμωρία τοῖς 
ἀσϑενεςάτοις τηρὸς τὰς τὰ μέγιςα δυναμένας 
ἀποδίδοται, eadem ρώπα 5. ultio humillimis 
contra potentissimos redditur, sc. a repub- 
lica. Intelligendum igitur in verbis poé- 
tz mox σῷ ἀδικερένῳ. 

]bid. τίσις àe9] Est pena Justa. 

Ver. 98. Ταῦτ᾽ εἰσὼν)] MS. L. ὡς εἰπὼν, 
ut et MSS. duo Ozon. 

Ver. (Καί ῥα κραιπνότατος εἰς. Hic ver- 
sus a Lycio primum editus est, totidem- 
que literis extat in MS. LLips. et duobus 
Or. Recepit et Barnesius, sed mutatum 
sic; Κραιπνότατορ δ᾽ αὐτῷ μοίρης Εἰς, nulla 
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110 'Ex βατράχων, ἡ μοῖρα κακὴ πάντεσσι τέτυκται. 
Eipi à: νῦν ἐλεεινὸς, ἐπεὶ τρεῖς παῖδας ὄλεσσα. 
Καὶ vo» μὲν πρῶτόν γε κατέκτανεν ὡἁρπάξασα 
Ἐχθίση γαλέη τρώγλης ἔκτοςθεν ἑλᾶσα. 
Τὸν δ᾽ ἄλλον πάλιν ἄνδρες ὁ ἀπηνέες ἐς μόρον ἥξαν, 
115 Καμνοτέραις τέχναις ξύλινον δόλον ἐξευρόντες, 
Ἣν παγίδα καλέεσι, μυῶν ὀλέτειραν ga. 
Ὃ τρίτος ἦν ἀγαπητὸς ἐμοὶ καὶ μητέρι κεδνῆ" 
Ἴξσον ἀπέωνιξεν Φυσίγναθος & ἐς βυϑὸν ἄξας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν ὁπλισόμεσιγα; καὶ ἐξέλεγωρνεν ἐπ᾿ αὐτὲς; 
120 Σώματα κοσμήσαντες ἐν ἔντεσι δαιδαλέοισι. 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀνέπεισε nuo MC eru ἅ ἅπαντας. 
Καὶ τὲς μέν p ἐκόρυσσεν Ἄρης πολέμοιο μεμηλως. 


110 A ranis: mors mala omnibus parata est. 
Sum autem nunc miserabilis, siquidem tres filios perdidi, 
Et primum quidem occidit arreptum 
Odiosissima mustela foramen extra deprehensum. 
Alterum vero deinde viri crudeles ad mortem traxerunt, 
115 Novis artibus ligneum dolum cum excogitassent, : 
Quam tendiculam vocant, murium illam perditricem. 
"Tertius erat dilectus mihi et matri venerande; 
Hunc suffocavit Physignathus, in profundum dejectum. 
Sed agite, armemur et egrediamur contra illas, 
120 Corporibus instructis armis pulchris. 
Hzc locutus persuasit, ut armarentur, universis, 
Atque illos quidem incitavit Mars, cui bellum cordi. 


idonea de causa. Illa forma connectendi 
καὶ pu usitatissima Hemero tali in re ac 
loco. μοίρης mutandi ratio est, quod Ho- 
mero in dativo μοίρῃ potius usurpatur 
quam μοίρᾳ. Ceterum suspectum versum 
facit ταυτολογία. Nam in sequenti idem 
dicitur, δραμὼν δ᾽ ἤγγειλε μύεσσιν. ἘΝ δει- 
νὸν δ᾽ ἐξολόλυξε, graviter ingemuit, vel ez. 
clamavit pre dolore, ab spectaculo scil. 
tam tristi et acerbo, aptius coheret cum 
κατεϊὸς etc. 

Ver. 105. "Ya ἐξήπλωτο)] Egregia 
pictura natantis cadaveris, Natat mortuus 
mus supinus, et porrectus a solutione 
membrorum. conf. 82. 

Ibid. νεκρὸς Spas] Sic MS. Lips. ed. 
Lycii, at edd. Catera νεκρὸν δέμας, quod 


et ipsum rectum est. quod nos prztulimus, 
magis poéticum est. 

Ver. 106. ἐπενήχετο) MS. L. ὑπενήχετο. 
male. vid. ad v. 72. 

Ver. 112. πρῶσόν γε] Sic ed. Flor. Ly- 
cii, et hoc volebat Cod. vetus apud Bar- 
nesium, qui babet σε | Id, ut melius τῷ 
fe, pretuli, Edd. .4id. et Lov. neutrum 
habent. 

Ver. 115, £xecs&iv] MS. L. ἔντοςθεν. ma- 
le. 

Ver. 114. ἧξαν,] MS. L. et alius apud 
DBarnesium ἔκταν. 

Ver..115. δόλον] MS. L. et duo apud 
Barnesium, item Bebo. Soph. Antig. 100. 

ὅρον. 


Ver, 117. Ὁ φσρίτος 47]  αγηερῖι cor- 
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Κνημῖδας μὲν πρώτα περὶ LL ἔϑηκαν, 
᾿Ῥήξαντες υάμες χλώρες,, εὐτ᾽ ἀσκήσαντες. 
125 Οὗς αὐτοὶ διὰ γυκτὸς ἐπιτάντες κατέτρωξαν. 
Θώρηκας δ᾽ εἶχον καλαμιοφεφέων ἀπὸ βυρσῶν, 
Ov γαλέην δείραντες € ἐπισαμένως ἐποίησαν. 
' Aezic δ᾽ ἦ ἦν λύχνε τὺ μεσόμφαλον' 7 δέ γυ λόγχη 
Εὐμήκης βελόνη, παγχάλκεον ἔργον "Aene. 


130 


"H ài πόρυς τὸ λέπυρον ἐπὶ κροτάφοις καρύοιο. 


Οὕτω μὲν μύες ἦσαν ἔνοπλοι" ὡς δ᾽ ε ἐνόησαν 
Βάτραχοι, ἐξανέδυσαν ἀφ᾽ ὕδατος" εἰς δ᾽ ἕνα χῶρον 
Ἔλϑοόντες, βελὸὴν ξύναγον πολέριοιο κακοῖο. 
Σκεπτομένων δ᾽ αὐτῶν, πόνεν ἡ τάσις; ἢ τίς διμιλος" 


Ocreas quidem primum cruribus circumdederunt, 
Frangentes fabas virides, apteque elaborantes, 


5 Quas ipsi per noctem assidue devorarant. 


Thoraces autem habebant de coriis, culmeo vinculo munitis, 
Quos, de mustela excoriata, scienter fecerant. 


Scutum autem erat lychni medius umbo. 


Sed lancea, 


Bene-longa acus, «reum opus Martis, 


120 


Galea vero cortex in temporibus, nucis. 
Ita quidem mures erant armati, 


Ut autem intellexerunt 


Ranz, emerserunt ex aqua, inque unum locum 
Profectze consilium inierunt de bello malo. 
Cogitantibus autem illis, unde seditio, aut qua turba: 


rexit ὅς, quod non arbitror. necessarium. 
Nam apud Zomerum ὁ pro ὃς lonice saepe 
occurrit. 

Ver. 119. ὁσλισόμεσϑα, xci] MS. Lips. 
ὁσλισώμεϑα xai, ed. Lucii ὁπλισόμενγα x! ἐξ. 
An fuit: ὁσλισσώμεϑα κ᾽ ἐξελϑ᾽. Sed ver- 
sus foret parum concinnus. 

Ver. 120. Σώματα etc.] Hic versus ab- 
est MS. 1. 

Ver. 121. Ταῦτ᾽ T&v edd. F. Lyc. 

Ver. 122. Καὶ σὸς μέν etc.] Hic versus 
abest MS. Z. et duobus Oxon. nec sane 
placet. 

Ver. 124. εὖτ᾽ ἀσκήσαντες, MS. L. κνή- 
μας ἰκάλυτστον. Mec lectio est e confu- 
sione diversarum lectionum. Sunt in duo- 
bus MSS. apud Barnesium, loco hujus 
versus duo alii, quorum alter habet banc 
clausulam. 

Ver. 126—150. Θώρηκας etc.] Hi ver- 
sus quinque sunt in MS. L. hoc ordine: 


᾿Ασαὶς — Εὐμήκης —'H δὲ x.— Θώρηκας 
— Ov; —. 

Ver. 196. καλαμοςεφέων ἀπὸ βυρσῶν, etc.] 
Hunc locum nunquam satis concoquere 
potui. Unde mustela muribus? an forte 
in cadaver mustele inciderant? Sed ex 
una mustela quomodo tot muribus thora- 
ces? nam pluralem βυρσῶν in una muste- 
la nonurgeo. Conjeci ϑυρσῶν, intelligens 
caules, in qua significatione Suzc; scribi, 
Eustathius tradit. Caules plantarum de- 
morsos stramineis vinculis junxere. Hi es- 
sent commode καλαροςεφέες ϑυρσοί. Atque 
hoc genus thoracis apte conveniret ceteris 
generibus armorum. Tales et thoraces 
ranarum v. 161. Sed ita alter versus de- 
lendus esset. Obiter noto, apud Hesych. 
esse ϑύρσα xv; ex ristophanis Νήσοις, 
quod fragmentum praetermissum est a 
Canlero et Coddco. 

Ver. 129. Εὐμήκης βελόνη,] δὶς ed, Lycii, 
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135 Κηήρυξ ἐγγύσεν 2^3t φέρων σκῆπτρον μετὰ χερσὶ, 
Τυρογλύφε υἱὸς μμεγωλήτορος, Ἐμβασίχυτρος, 
᾿Αγγέλλων πολέμιοιο κακὴν φάτιν" εἰπέ τε ter 

Ὦ βάτραχοι, μύες ὕμμιν ἀπειλήσαντες ἔπεψαν. 
Εὐπεῖν ὁσλίζεσπαι ἐπὶ πόλερυόν τε μάχην T£. 
140 Eid γὰρ καὶ ὕδωρ Ψιχάρπαγα, ὁ ὅνπερ ἐπεῷνεν 
Ὕμέτερος βασιλεὺς Φυσίγναος" ἀλλὰ μώχεσθε, 


Οἵτωνες ἐν βατράχρισιν ἀριςῆες γεγάατε. 
Ὡς εἰπὼν ἀπέφηνε, λόγος δ᾽ εἰς ort μνῶν 
EigeA Say ἐτάραξε Q φρένας βατράχων ὁ ἀγερώχων. 
145 Μεμφοριένων δ᾽ αὐτῶν Φυσίγναδος εἰσεν ἀναςάς" 
ὮΟ φίλοι, s: ἔκτεινον ἐγὼ μῦν, SOR κατεῖδον 


155 Przco accessit gestans sceptrum in manibus, 
Tyroglyphi filius magnanimi, Embasichytrus, 
Nuncians belli malum nuncium, dixitque sermonem ; 

O rane, mures vobis minati miserunt 
Dicere, ut armemini ad bellumque pugnamque. 
140 Viderunt enim in aqua Psicharpagem, quem occidit 


Vester rex Physignathus. 


Sed pugnate 


Quzcunque inter ranas fortes natze estis. 


Sic locutus rem exposuit. 


Sermo autem in aures murium, 


Ingressus, perturbavit animos ranarum przstantium. 
145 Conquerentibus autem illis, Physignathus dixit, cura surrexisset : 
O amici, non occidi ego murem, neque conspexi 


e MS. ut opinor. Et hoc melius, quam 
cum JBarnesio de conjectura dare, αἱ δέ νυ 
λόγχαι, Ἑὐμήκεις βελόναι. Etiam ante sin- 
gularis est. MSS. et edd. alia ἡ δέ νυ λόγχη 
εὐμήκεις βελόναι. male. 

Ver. 150. κροτάφοις καρύοιο.} Sic pro 
κροτάφοισι καρύε bene dedit .Barnesius. 
MS. Lips. κροτάφοις ἐρεβίνϑε, cum tribus 
. MSS. Ozon. 

Ver. 151. ἔνοπλοι" Barnesius edidit ἐνό- 
72.0, Ut et infra. 

Ver. 132. ἐξανέδυσαν] F. A. L. et Lycius 
ἐξανέδυσσαν, quod non necesse est. 

Ver. 155. μετὰ χερσὶ, Sic Lycius dedit. 
Sic habet MS. Lips. et sic dedit Barnes. 
de conjectura. Ceteri libri κατά. 

Ver. 154. ἢ τίς ὅμιλος" Servavi lectio- 
nem ZLycii, quam et e vetere libro profert 
JBarnesius. MS. Lips. et duo Ozon. ὁ μῦ- 
3,ος. edd. ὁ ϑρύλλος. 


Ver. 125. exire] In MS. Lycii fuit 
ῥαβδόν. 

Ver. 156. Τυρογλύφε) Barnesius e ver- 
sione barbara reposuit Τυροφάγε, idque et 
metro consentire. Frustra. Versio sen- 
sum expressit Τυρογλύφος melius non 
qui caseos vorat, sed rodit, et paullatim, 
velut scalpendo, minuit. Notus est καρ- 
δαμογλύφος. Nec metrum repugnat. 

Ver. 157. εἶπέ τε pu9ov] MS. L. τοῖα. 
Illud melius, simile σῷ ἔσος ἔφατο. 

Ver. 140. ὅνπερ ἔπεῷνεν] Sic Lyc. MS. 
1, et tres Ozon. at Vulgg. ὃν κατέπεφνεν. 

Ver. 145. λόγος δ᾽ εἰς ἕατα μυῶν] Sic 
MSS. et edd. ante Barnesium, qui de con- 
jectura dedit μυῶν δ᾽ εἰς ἔατα μῦϑος, quod 
recipere non sum ausus; etsi concedo ver- 
sum esse vitiosum, qui et hoc nomine non 
placet, quod in hac collocatione mures 
videri possint audisse eam orationem, 
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᾿Ολλύμενον᾽ πάντως δ᾽ £ ἐωνίγη παίζων παρὰ λίμνην, 
Νήξεις τὰς βατράχων μιιρυξρυενος" οἱ δὲ κάκιτοι 
Νῦν ε ep i μέμφονται σὸν ἀναίτιον" ἀλλ᾽ ἄγε βελὴν 

150 Zocíewan ὅπως δολίες μύας ἐξολέσωμεν. 

Τοὶ γὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς po δοκεῖ tiva eigo 
“Σώματα ποσμήσαντες ἐν ὅπλοις sepu ἅπαντες, 
ἼΑκρο ἐς πὰρ χείλεσσιν, ὅπε κατάἄκρηρινος ὃ χώρος. 
Ἡνίκα δ᾽ og erre ἐφ᾽ ἡμέας efe Suri, 

155 Δραξάμενοι πορύϑων, ὃ ὅςτις σχεδὸν à ἀντίον &ASOI 
"Ec λίμνην αὐτὲς σὺν ἐκείναις eo βάλωμεν. 
Οὕτω γὰρ “νίξαντες ἐν ὕδασι τὰς ἀκολύμβες, 
Στήσορνεν sUSyUpuue TO μυοκτόνον ὧδε τρόπαιον. 


ε ᾽ /, eu 9. £f L7] 
Os (Leo. φΦωνησᾶς. 07.016 ἐνέδυσεν αποντὰς. 


Pereuntem. Omnino autem suffocatus est ludens in palude 


Natationes ranarum imitando. 


Pessimi vero 


Nunc me accusant, extra culpam qui sum. .Sed age consilium 
150 Quaramus, ut dolosos mures extirpemus. 

Itaque ego dico, ut mihi videtur esse optimum. 

Corpora postquam armaverimus, stemus universz 


Summas juxta oras, ubi preceps locus. 
Quando autera impetu facto contra nos egressi fuerint, 
155 Prehensos galeis, quicunque forte obviam venerit, 
In paludem eos, cum illis, recta dejiciamus. 
Ita enim si suffocaverimus in aquis natandi imperitos, 
Statuemus leto animo occisorum murium hic tropeum. 
Sic ergo locutus armis induit universas. 


Ver. 147. πάντως δ᾽ ἐπνίγη] Sic ed Ly- 
cii cum duobus MSS. Oz. idque verum. 
Caeteri libri delent c2 δ᾽. 

Ver. 159, ἐν ὅπλοις σῶμεν] Sic cum Bar- 
mesio rescripsi e MS. Zips. cui et MS. 
Ozon. adstipulatur, quamquam et ἔνοσ'λοι 
φῶμεν bene dicitur, et ἐνοσ'λισθῶμεν, quo- 
rum illud ed. Lyci? et MS. Or. hoc edd. 
vett. habent, F. 4. L. Ἔν ὅσλοις autem 
retulerim potius ad κοσμήσαντες, quam φῶ- 
pev, ex ver, 19; 


Ver. 155. ógvie σχεδὸν à ἀντίον ἔλϑοι,] MS. 
Ii ὅπως σχεδὸν ἦλθον ἐφ᾽ ἡμέας. Edd. ΕἸ. 


L. ἀντίος. 

Ver. 156. αὐτὸ; σὺν ἐκείναις εὐθὺ] Ser- 
vavi veterem et librorum scripturam, 
quam habent MSS. Oron. duo et Lips. 
et ed. Lycii. Caterz edd, ἔντεσι habent, 


Nulla autem necessaria de caussa Barne- 
sius fecit αὐτοῖσι σὺν ἔντεσι, etsi eleganter 
sic dicitur. Nam pluralis hic commode 
locum habet. E29) autem non est statim, 
ut vertunt vulgo, sed recta: quamquam 
non prafracte negem, pro statim poni, de 
quo ad Callimachum dixi. .Nam hoc lo- 
co recta verum sensum exprimit: J/7r 
wollen sie gerades leges ins Wasser sch- 
meissen. . De: sü9)-.et ejus constructione 
egregie dixere Viri Celeb. Hemsterhusius 
ad Lucian. T. I. p. 457. et Valkenarius 
ad 4mmon. P. 90. 91. 

Ver. 157. i» ὕδασι MS. 1 ἐκείνος, quod 
e versu superiori natum est, 

Ver. 159. Ὡς ἄρα φωνήσας, etc.) In 
MSS, L. et Qvon. versus hic sic est; ὡς εἰσ 


ΒΑΤΡΑΧΟΜΥΟΜΑΣΙΑ, 
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160 Φύλλοις μὲν wort dr κνήμας ἑὰς ἀμφεκάλυψαν" 
Θωώρηκας δ᾽ εἶχον χλοερῶν πλατέων ἀπὸ τεύτλων" 
Φῦλλα δὲ τῶν κρορμυβῶν εἰς ἀσπίδας εὖ ἤσκησαν" 
Ἔγχος δ᾽ ὀξύσχοινος $4.08 0 μαικρὸς, ἀρήρει" 

Καὶ κόρυϑες κοχλιὼν λεπτῶν πράατ' QU Deae Aum TOV. 

165 Φραξάμενοι δ᾽ ἔξησαν tT ox Sus ὑψηλῆσι, 
Σείοντες λόγχας, συμ ὃ δ᾽ ἔπληντο ἕπαιος. 

“Ζεὺς δὲ ϑεὲς καλέσας εἰς gov ἀςερόεντα» 
Καὶ πολέμιε σπλησὺν δείξας κρωτερές TE μαχητὰς, 
Πολλὲς καὶ μεγάλες; ἠδ᾽ ey eo μακρὼ φέροντας» 

170 Οἷος Κενταύρων σρατὸς ἔρχεται ἠδὲ γιγάντων, 
Ἡδὺ γελῶν ἐρέεινε" τίνες βατράχοισιν à ἀρωγοὶ 
Ἢ μυσὶν ἀδγανάτων, καὶ ᾿ΑΝηναίην προςέειπεν" 


160 Foliis quidem malvarum crura sua contexuerunt. 
"'Thoraces autem habuerunt e viridibus et latis betis. 
Folia autem brassicarum in scuta belli aptarunt. ' 
Hasta autem, acutus juncus unicuique longus, aptata erat 
Et galez cochlearum tenuium, capita cooperiebant. 
165 Munitz autem armis steterunt in ripis altis 
Vibrantes lanceas, iraque plena erat unaquaeque. 
Jupiter autem Deos cum vocasset in colum stellatum, 
Et belli copias ostendisset, robustosque bellatores, 
Multos et magnos, atque hastas longas ferentes, 


170 Qualis Centaurorum exercitus incedit atque Gigantum, 
Suaviter ridens, interrogavit: quinam ranis auxiliarii erunt 
Aut muribus immortalium? et Minervam allocutus est ; 


quy ἀνέπεισε καϑοσλίζεσθαι ἅπαντας C V. 
12. Et sic fuit in Cod. Lyc. 

Ver. 160. μαλαχῶν κνήμας ἕὰς} Sic 
MSS. et edd. Barnesius de conjectura 
correxit μαλάχης σφὰς κνήμας. "Eds mo- 
hosyllabice efferendum. 

Ver. 161. χλοερῶν πλατέων ἀπὸ τεύτ λων" 
MSS. Lips. Ozon. καλῶν χλοερῶν ἀπὸ σεύ- 
τ-λων. Vulgata melior, quam rursus de 
conjectura mutavit Barnesius in σλατέας 
x.*. T. Atlatos thoraces hic non com- 
mode dixisset poeta; nec rarum est apud 
grecos po&tas, duo epitheta sine copula 
jungi. Alioqui proclive foret scribere 
“πλατέων T.Bete sunt apte loricis, quia 
latz sunt. 

Ver, 164, Καὶ κύρυϑες etc.] MSS, tres 


Oxon. et Lips. hunc versum sic exhibent: 
Καὶ κέρα κοχλιῶν Aser) ἐκάλυπτε κάρηναν 
quod non displicet Barnesio, si modo cor- 
rigatur κοχιλιέων, ut versus constet. Sane 
κέρα κοχλιῶν non sapit ingenium glossa- 
toris. Quod autem Barnes?us in vulgato 
malit xcze quam κράατ᾽ nihil est, quam- 
quam prima natura longa est, tamen, ut 
alia centies, propter sequentem. vocalem 
corripi potest. 

Ver. 165. iz ὄχθαις MS. L. ox Sas. 

Ver. 166. 9up8 δ᾽ ἔπληναο ἕκαςος.}] Sic 
rescripsi e MSS. qui ἔσληντο vel ἐσίσλην- 
σο, saltem pluralem habent, qui certe ele- 
gantior est. 

Ver. 172. Ἢ puris 49uyáuv;] MS. 7. 
ἢ pori χειρομέγγισι male, 
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Ὦ ϑύγατερ, μυσὶν ἤρ᾽ ἐπαλεξήσεσα πορεύσῃ; 
Καὶ γάρ σε κατὰ νηὸν ἀεὶ σκιρτῶσιν ἅπαντες, ) 
115 Κνίσσῃ τερπόμενοι, καὶ ἐδέσμασιν ἐκ ϑυσιάων. 
Ὡς &p' ἔφη Κρονίδης, τὸν δὲ προςέειπεν ᾿Αϑήνη" 
Ὦ πάτερ, ἐκ ἂν πώποτ᾽ ἐγὼ μυσὶ τειρομυένοισιν 
᾿Ελθοίμην ἐπαρωγὸς, ἐπεὶ κακὰ πολλά μ᾽ ἔοργανν 
Στέμματα βλάπτοντες καὶ λύχνες. εἵνεκ ἐλαίς. 
180 Tro δὲ Mg λίην ἔδακε φρένας, οἷον ἔρεξαν" 
Πέπλον με κατέτρωξαν, o» ἐξύφηνα καμϑσα, 
Ἔκ ῥοδάνης λεωτῆς, καὶ τήμονα λεπτὸν ἔνησα, 
Τρώγλας T ἐμυποίησαν" ὁ δ᾽ ἡπητῆής μοι TEST, 
Καὶ πράσσει με τόκες" τότε γάριν ἐξώργισμαι. 
185 Χρησωαμένη γὰρ ὕφηνα, καὶ ἐκ ἔχω ἀνταποδξναι. 
᾿Αλλ᾽ g0 ὡς βατράχοισιν ἀρηγέμεν 82. ἐσδελήσω, 


Mea filia, muribus anne opem [latura vades? 
Etenim tuum per templum semper saltant universi, 
175 Nidore cum delectentur et eduliis ex sacrificiis. 


Sic quidem dixit Saturnides. 


Hunc vero allocuta est Minerva; 


Mi pater, nunquam ego muribus, si affligantur, 
Venerim auxiliatrix, quia mala multa mihi intulerunt. 
Coronas violantes, et lychnos, causa olei. 

180 Hoc autem meum valde momordit cor, quod fecerunt. 
Peplum meum corroserunt, quod detexui labore multo 
Ex subtemine molli, et stamen subtile nevi, 


Foraminaque in eo fecerunt. 
Et exigit a me usuras. 


'Textor autem mihi instat, 
Hujus causa irritata sum. 


185 Mutuata enim texui, et non possum reddere. 
Sed ne sic quidem ranis opem ferre velim. 


Ver. 173. áp ἐπαλεξήσεσα] MSS. Oz. 
IL. ἄρα βοηϑήσεσα, ilud perperam, hoc e 
glossa. πορεύῃ, MS. L. 

Ver. 175. ἐδέσμασιν ix ϑυσιάων.)] MSS. 
O. L. ἐδ. πταντοδαποῖσιν e v. 51. 

Ver. 180. οἷον ἔρεξαν" MS. IL. οἷά μ᾽ ἔορ- 
yay e v. 178. 

Ver. 181. ὃν ἐξύφηνα] Productze syllabze 
secundz in ἐξύφηνα exemplum aliud ad- 
fert Barnesius. 

Ver. 182. 'Ex ῥοδάνης Gloss. JPhiloz. 
subtemen. κρόκη, ῥοδάνη. 

Ver. 185. τρώγλας v ἐμποίησαν) MS. 
L. καὶ σρώγλας ἐτέλεσσαν, alii aliter. Per- 
peram omnes, 


Ver. 184. Kai πράσσει με τόκε:"} MS. L. 
καὶ πολύ με τοράσσει. Sane, quid hic sibi 
velint σόκοι, quos exigat /eztor, (ita enim 
forte optimum, ^72» intelligere) non vi- 
deo. Si a textore aliquo mutuata est licia: 
(quod enim aliud?) ea reddere debet, non 
usuras solvere. Nec, ut opinor, JHomerz 
tempore usitatze fuere usurz, Hec dif- 
ficultas tollitur lectione MS. Zips. sed ea 
mihi tamen non satisfacit. Venit aliquan- 
do in mentem pro zz57;» legendum esse 
χρήφην creditorem. Ita certe bene conve- 
nirent cóxo. De formula πράτεειν σινά ci, 
pro exigere, reposcere ab aliquo aliquid, 
centies dictum a recentioribus philologis. 


BATPAXOMYOMAXIA. 
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Εἰσὶ γὰρ sÜ αὐτοὶ φρένας ἐμυπεδοι" ἀλλά με πρώην 
Ἔχ πολέμε ἀνιξσανς ἐπεὶ λίην ἐκοπώνην, 

t/. , 3 2-7 ^ 

Yos δευορμιένην; ἐκ εἰασαν ϑορυβέντες 


190 Οὐδ᾽ ὀλίγον καταμῦσαι" 


ἐγὼ δ᾽ ἄυπνος κατεκείμην 


Τὴν κεφαλὴν ἀλγξσα:ς ἕως ἐβόησεν ἀλέκτωρ. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε παυσώμεσθα Seol τέτοισιν εἰρήγειν; 

Μή κέ τις ἡμείων τρω)ῇ βέλει ὀξυόεντι; 

(Καὶ μῆ τις λόγχηφι τυπῇ δέμας, ἢ i py plor ) 

Eíc; γὰρ ὠγχέμναχοι; εἰ καὶ “Μεὸς ὠντίον ἐλῖϑοι. 
195 Πάώντες δ᾽ ἐρανόνεν τερπώμενγα δῆριν ὁ ὁρῶντες. 


*» 5 3 


ὥς 


uci en 77 δ᾽ αὖτ᾽ ἐπετσείνοντο Syeoi. ἄλλοι 


Πάντες" ὁμῶς δὲ ἀολλέες ἤλυδον εἰς ἕνα, χώρον. 
Κάδδ᾽ ἦλδον κῆρυκε τέρας πολέμοιο φέροντε" 
Καὶ τότε κώνωπες μεγάλας σάλπιγγας ἔχοντες 


Sunt enim neque ipsz animis graves; sed me nuper 
Ex bello redeuntem, cum valde defatigata essem, 
Somni indigentem, non siverunt tumultuantes 


190 Ne parum quidem oculos claudere. 
Caput dolens, donec cecinit gallus. 


Ego vero insomnis decubui, 


Sed age mittamus Dii illis auxiliari, 

Ne quis vestrum vulneretur telo acut 

(Et quis lancea percutiatur corpus, aut gladio.) 

Eunt enim cominus pugnantes, quamvis Deus obviam veniret. 
195 Omnes autem celitus delectemur pugnam videntes. 


Sic quidem dixit. 


Huic autem tum paruerunt Dii alii 


Omnes, simulque frequentes venerunt in unum locum. 
Descenderunt autem prazcones duo, signum belli ferentes : 
Et tum culices magnas buccinas habentes 


Ver. 187. ἀλλά us πρώην] Sic MSS. 
Oxon. Lips. ed. Lycii, quod recte recepit 
-Barnesius. Vulgg. πρῶτον. 

Ver. 189. οὐκ εἴασαν ϑορυβῶντες) Εἴασαν 
bene MS. £L. et ed. Lycii, nec in h. v. opus 
duplici sigmate, ut Clarkius monuit du- 
dum. VFulgg. εἴασσαν. 

Ver. 195. ἡμείων) Ed. Lyc. ὑμμείων. 

Ver. (Καὶ μή σις] Hunc versum, qui in 
MSS. apud Barnes. sed varie, et in ed. 
Lycii legitur, quia spurium puto, uncis 
inclusi, 

Ver. 194. ἀντίον ἔλϑοι,. Sic MS. L, et 
ed. Lycij ut supra v, 155. ^ Itaque ita 


Vor. IV. 


e 


exprimi jussimus, “41. ἀνσίος, ut supra so- 
la ed. ΕἸ. 

Ver. 196. αὖτ᾽ ἐπεπείϑονσο ϑεοὶ ἄλλοι 
MSS. et edd. αὖτε zz. Sed secuti su- 
mus Jarnesium, quo monente et Odyss. 
β΄. 105. sic editum est, ubi vid. Clarkium. 
Idem ἢ. l. etiam edidit ἐσεσείϑονθ᾽ οἱ Θεοὶ 
ἄλλοι. quod est melius, sed tamen non ne- 
cessarium. Nam ultima in verbo produci 
potest e czesura: nec articulus est in hac 
forma necessarius. 

Ver. 197. Πάντες ὁμῶς δὲ ἀολλέες ἤλυθον 
εἰς ἕνα χῶρον. Barnesius e vestigiis MSS. 
concinnigrem versum facit; IIévres ὁμῶς 


R 
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200 Δεινὸν ἐσάλπιζον πολέμυς «Tóm ἐρανόν)εν δὲ 

Ζεὺς Κρονίδης βρόντησε, τέρας πολέμοιο κακοῖο. 
Πρῶτος δ Y fons Λειχήνορα s ὅφασε δερὶ, 

'Esaor ἐν προμἄχρις, κατὰ γαξέρα; εἰς μέσον ἥπαρ" 
Κάδεδ᾽ ἔπεσε πρηνὴς» ἁπαλὰς δ᾽ & ἐκόνισεν ἐδείρας. 
(Δέπησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ. ) 

205 Τρωγλοδύτης. δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἀκόντισε Πηλείωνα, 
Πῆξεν δ᾽ ἐν φέρνῳ σιβαρὸν δόρυ" τὸν δὲ πεσόντα 
Εἷλε μέλας άνατος, ψυχὴ δ᾽ ἐκ σώματος ἐπτή" 
Σευτλαῖος δ᾽ ἄρ᾽ ἔπεφνε βαλὼν πέαρ ᾿Ἐμβασίχυτρον. 
᾿Αρτοφάγος δὲ ᾿πολύφενον κατὰ γαφέρα σύψεν. 

210 ' Ἤριπε δὲ πρηνὴς; ψυχὴ δὲ μελέων ἐξέπτη. 
Λιμνόχαρις δ᾽ ὡς εἶδὲν ἀπολλύμενον Πολύφανον, 


200 Horrendum buccinarunt belli strepitum. — Coelitus autem 
Jupiter Saturnides tonuit, signum belli mali, 

Primus igitur Hypsiboas Lichenorem pupugit hasta 
Stantem inter primarios pugnatores, per ventrem in medium hepar, 
Conciditque pronus tenerosque fcedavit cincinnos, 
(Insonuitque lapsus, strepueruntque arma in ipso.) 

205 "Troglodyta autem post eum jaculatus est Pelionem 
Impegitque pectori firmam hastam. Illum vero lapsum 
Cepit nigra mors, animaque ex corpore volavit. 

Seutlzus autem occidit icto corde Embasichytrum. 
Artophagus autem Polyphonum secundum ventrem percussit, 

210 Ceciditque pronus, animaque ex membris evolavit. 

Limnocharis autem ut vidit pereuntem. Polyphonum, 


δ᾽ εἰρῆλθον ἀολλέες. VOX tisnASov est e- 
tiam in MS. Lips. 

Ver. 198. K425 549» Hunc versum 
non habet MS. Lips. abestque et ab duo- 
bus Ozon. 

Ver. 200. Δεινὸν ἐσάλσπιξον)] MSS. Ox. 
L. ἰσάχλπιγξαν, quod bene consentit zz 
ἐβρόντησε. 

Ver. 904. Κάδδ᾽ ἔπεσε σρηνὴς,} Vulgg. 
καδδέπεσεν. 

Ibid. ἐκόνισεν ἐϑείρας.} Sic recte edd. 
Lycii, Fl. Ald. Lov. non ἐχόνισσεν, ut a- 
liz et Barnes. quamquam et Il. ξ΄. 145. 
editur, κπονίσσεσι, cum in κονίω sit iota lon- 
gum ut JJ. y. 820. 

Ver. (Δύπησεν δὲ etc.] Hunc, versum 
e duobus MSS. Oron. imseruit primus, 
ut opinatus est, Barnesius. 


Sed eum jam 4 


e suo Codice addidit Lyc/us. Nec ta- 
men eum genuinum puto. In Z/ade non 
solet post sententiam poni, quz in versu 
praecedente expressa est. 

Ver. 207. Ψυχὴ δ᾽ ix σώματος ἔπτη" 
MSS. Lips. Oxon. ψυχὴ ςόματος ἐξ ἔστη. 
Codd. Ox. addunt etiam δ᾽ ἐξ. 

Ver. 208. Σευτλαῖος ---- ᾿Εμβασίχυτρον. ἢ 
MSS. L. 0. Σευτλαῖον --- Ἔμβασίχυτρος, 
quz lectio male se habet, si veri sunt 
versus sequentes duo apud Barnesium 
᾿Αρτοφάγος Σευτλαῖον ἐνήρατο, χωόμενος 
κῆρ, καὶ ΤἸιολύφωνον ἄνακτα, μέσην κασᾶγγασ- 
σέρα σύψας. Omnino in hac narratione 
przliijnon consentiunt libri scripti et 
editi. Potuit interpolari textus, dum si- 
milia dictis conarentur homines et mar- 
gini adscriberent, Sane in vulgato se- 
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Τρωγλοδύτην πέτρῳ μυλοειδει τρῶσεν ἐσιφιγὰς, 
Αὐχένα πὰρ μέσσον" σὸν δὲ σκότος 00€ ἐκάλυψεν" 
, / 31. δ. e : i. Φ 5.» Ὁ» / 
(Ωκιίδην δ᾽ ἄχος εἷλε, καὶ ἤλασεν ὀξέι σχοίνῳ" 
᾽ "» e Ν 3 δ) 3 / δ᾿ ἃ ΕῚ ^ 
AXA ὁ μὲν ἔσπασεν ἔγχος ἐφορμησέντος ἐπ αὐτῷ; 
Οὐδ᾽ Ε 7: D E , 7 J δ᾽ Syd 

ὑδ᾽ ἐξέσπασεν ἔγχος, ἐναντίον ἤριπε δ᾽ εὐτὺς.) 

3 , "Ὁ 7 N »"»ὦ 

Δειχήνωρ δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δερὶ φαεινῷ, 


215 


Καὶ βάλεν, 80 ἀφάμαρτε, κατ᾽ ἥπαρ' ὡς D ἐνόησε 


Κραμβοφάγος. ὀχϑησι βαϑείαις ἔμπεσε φεύγων. 
᾿Αλλ᾽ £0 ὡς ἀπέληγεν ἐν ὑδασιν" ἤλασε δ᾽ αὐτόν" 
Κάππεσε δ᾽ s ἀνένευσεν, ἐβάπτετο δ᾽ αἵματι λίμνη 
Πορφυρέῳ, αὐτὸς δὲ παρ᾽ "i0 ἐξετανύσθη, 

220 Χορὸδῆσι λιπαρῆσιν ἐπορνύμενος χαγόνεσσι. 
Τυρογλύφον δ᾽ αὐτῆσιν ἐπ᾿ oy, tug ἐξενάριξε. 


τ" 


Troglodytam saxo molari vulneravit oceupans 

Cervicem circa mediam: ipsum vero caligo oculos texit. 
(Ocimiden autem dolor cepit, et sauciavit acuto junco. 
Sed ille traxit hastam ejus, qui impetum fecerat in se: 
Non tamen extraxit hastam, coram sed cecidit statim.) 
Lichenor autem in illum collimabat hastam splendidam, 
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Et vulneravit, nec aberravit, juxta jecur. 


Ut autem intellexit 


Crambophagus, ripis profundis insiliit fugiens. 


Sed neque sic evasit in aquis. 


Percussit enim ipsum, 


Conciditque, nec respiravit: tingebatur autem sanguine palus 


Purpureo. 
220 


Ipse vero juxta littus porrectus jacuit, 
Intestinis pinguibus intumescens circa ilia. 


Tyroglyphum autem in ipsa ripa interfecit. 


cunda in σπολύφωνον non bene produci. 
tur. In MS. Lips. non sunt quidem hi 
duo versus, ut nec alter ᾿Αρτοφάγος etc. 
Sed statim post 208 Σευτλαῖος ponuntur 
hi quinque, quos et e MSS. indicavit 
JBarnesius : ᾽Ὼ κιμίδην δ᾽ ἄχος εἷλε, καὶ ἤλα- 
σεν OL σχοίνῳ Τρωγλοδύτην ἁπαλοῖο δὲ 
αὐχένος" ἥρισε δ᾽ εὐθύς. Οὐδ᾽ ἐξέσπασεν 
ἔγχος ἐναντίον" ὡς δ᾽ ἐνοήσε Κωςοφάγον φεύ- 
γονσῶ, βαϑείαις ἔμπεσεν ὄχθαις" "AAA ἀδ᾽ 
ὡς ἀπέληγε μάχης, ἀλλ᾽ ἥλασέν αὐτόν. Con- 
tra in MS. Lips. non sunt versus octo 
"Heri —— ἤλασε δ᾽ αὐτόν. Nos edita te- 
nebimus, et maxime a Lycio, qui anti- 
quissimo Codice usus est. — - 

Ver. (Ὡ κιμίδην ---- εὐθὺς) Hi tres versus 
non sunt in aliis edd. aut MSS. qui qui- 
dam noti sint, nec sunt ultima saltem 


parte admodum venusti, Vide tamen 
Jiarnesius. 

Ver. 214. Λειχήνωρ] Quia v. 909. Mus 
hujus nominis occisus memoratur, Clar- 
kio videntur hi versus alieno loco esse. 

Ver. 216. Κραμβοφάγος, anc θαισι] Barne- 
sius de conjectura dedit δίνησι, quod non 
imiter. Pro ὄχθαισι melius fuerit 2x4rri. 
In versu seq. pro αὐτὸν reponit ἐχθρὸν, 
nullo auctore. 

Ver. 220. λαγόνεσσι.] Sic MS. L. Alii 
λαγόνεσσιν. 

Ver. 2921. Τυρογλύφον elc.] Sic edidi 
eum Jarnesio e MSS. Ozon. et L. nisi 
quod Τυρογλύφον servavi, ut supra, pro 
quo est in istis libris Τυροφάγον, de quo 
supra vidimus. VWulgs. λιμνήσιος δ᾽ ὄχθαισι 
Τυρογλύφον ἐξέναριξε, qui versus est vi- 
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IIregvoQévyo» δ᾽ ἐςιδὼν Καλαμυίνϑιος εἰς φόβον ἤλϑεν, 
Ἥλατο δ᾽ ἐς λίμνην φεύγων, τὴν ἀσπίδα ῥίψας. 
Ὕδρόχαρις δέ τ᾿ ἔπεφνε ΠΙτερνοφάγον βασιλῆα, 
225 Χερμαδίῳ πλήξας κατὰ βρέγμωτος" ἐγκέφαλος δὲ 
Ἔχ ῥινῶν ἔραζε, παλάσσετο δ᾽ αἵματι γαῖα. 
Διτραῖον δ᾽ ἄρ ἐπεῷνεν ἀμύμων Βορβοροκοίτης. 
Δειχοπίναξ à o: ἔκτεινεν ἀμύμονα, Βορβοροκοίτην 
Ἔγχει ἐπαΐξας. τὸν δὲ σκότος 000. ἐκάλυψε. 
Πρασσοφάγος δ᾽ ἐςιδὼν ποδὸς εἵλκυσε Κνισσοδιώκτην 
280 'E» λίμνη δ᾽ ἀπέπνιξε κρατήσας χειρὶ τένοντα, 
Ψιχάρπαξ δ᾽ ἥμυν ἑσάρων πέρι TES vet, 
Καὶ βάλε Πρασσοφάγον κατὰ νηδύος εἰς μέσον ἥπαρ. 
Πίστε δὲ οἱ πρόςθεν, ψυχὴ Ü ἀ δόςδε βεβήκει. 
Πηλοβάτης δ᾽ ἐςιδῶν, πηλξ δράκα piper & em αὐτὸν, 
235 Καὶ τὸ μέτωπον ἔχρισε, καὶ ἐξετύφλε παρὰ μυικρόν. 


Pternoglyphum autem conspicatus Calaminthius in metum venit, 
Saliitque in paludem fugiens scuto projecto. 
Hydrocharis autem occidit Pternophagum regem, 


225 Lapide cum percussisset in sinciput : 


Cerebrum autem 


Ex naribus stillabat, polluebaturque sanguine terram. 
Listreum autem occidit praeclarus Embasichytrus. 
Lichopinax autem interfecit preclarum Borborcetam 
Hasta adortus: ipsum vero caligo oculos texit. 
Prasophagus autem conspicatus pede traxit Cnissodioctam, 
230 In paludeque suffocavit, cum prehendisset manu cervicem. 
Psicharpax autem ultus est socios mortuos, 
Et jaculatus est Prasophagum per ventrem in medium jecur. 
Cecidit autem ante illum animaque ad orcum descendit. 
Pelobata autem conspicatus, luti pugillum jecit in illum, 
255 Et frontem oblevit, et exceecavit propemodum. 


tiosus: melius Lyc. Τυρόγλυφον δ᾽ iz 
δχέαις λιμνήσιον ἐξενάριξε, in quo metrum 
salvum est. 

Ver. 297. Λισραΐον etc.] In hoc secutus 
sum Jarnesii rationem, qui primo dat λι- 
σραῖον e vestigiis MSS, qui habent φισραῖα 
o» quod est et in Lips.cum ed. Lyc. ha- 
beat λιςραῖον, deinde pro ἐμβασίχυτρος, 
quem omnes libri babent, BeeBogoneiens, et 
tandem versum ponit hoc loco, cum in li- 
bris sit post ἥλατο. Nam igfaeixvreos, 


hic loco est alieno, et sequitur mox ezedes 
βορβοροκοίτε. Csterum in MS. Lips. ver- 
sus δρόχαρις non est. 

Ver. 929. εἵλκυσε] Media contra anti- 
quiorum consuetudinem corripitur, nec 
tamen sine exemplo posterioris aetatis, ut 
e Mettario notat Clarkius. 

Ver. 252. Καὶ βάλε YigaeeoQdryov] Ita 
Barnesius bene, ut opinor, restituit pro 
Il54ASciov, quod perimit versum, et natum 
est ex initio versus mox sequentis, Qui- 


ΒΑΤΡΑΧΟΜΥΟΜΑΣΙΑ. 


501 


Θυμώϑη δ᾽ ἄρα κεῖνος, ἑλὼν δὲ γε χειρὶ παχείῃ 
Κείμενον € ἐν πεδίῳ λέϑον, ὀβριμιον Gy Sos à ἀρϑρής, 

T2 βάλε Πηλοβάτην ὑ ὑπὸ γένατοι" πᾶσα δ᾽ ἐκλάσϑη 
Κνήμη δεξιτερὴ, πέσε δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίῃσι. 

240 Κραυγασίδης δ᾽ ἤμυνε, καὶ αὖτις βαῖνεν ἐπ αὐτὸν, 
Τύψε μέσην δ᾽ αὐτὸν κατὰ γαφέρα" πᾶς δέ οἱ εἴσω 
᾿Οξύσχρινος ἔδυνε» χαμαὶ δ᾽ ε ἔκχυντο ἅπαντα 
Ἔγκατ᾽ ἐφελκομένῳ ὑπὸ δόρατι χειρὶ παχείη. 
Σιτοφάγος δ᾽ ὡς εἶδεν ἐπ᾿ 0y no ποταμοῖο, 

245 Σκάξων i ἐκ moque ἀνεχάζετο, τείρετο δ᾽ αἰνῶς. 
Ἥλατο δ᾽ ἐς τάφρον, ὅππως φύγη αἰπὺν ὄλεδρον. 
ὙΤρωξάρτης δ᾽ ἔβαλεν Φυσίγναϑον | ἐς πόδα ἃ ἄκρον. 
"Qua δὲ τειρόμενος ἐς λίμνην ἥλατο φεύγων. 

Γρωξάρ τῆς Ü ὡς εἶδεν e ἡριίτνεν προπεσόντα, 

250 E35; idee αὐτὸν ἀποκτάμεναι μενεαίνων. 


Excanduit igitur ille, cumque arripuisset manu robusta 
Jacentem in campo lapidem, pregrande pondus arvi, 

Eo percussit Pelobatam sub genua: totumque fractum est 
Crus dextrum, ceciditque supinus in pulveribus. 

240 Craugasides autem ultum venit, et contra aggressus illum, 
Percussit medium illum secundum ventrem, totusque ei intro 
Acutus juncus subibat, humique effundebantur omnia 
Intestina, cum extraheretur hasta manu robusta, 

Sitophagus autem ut vidit in ripis fluminis, 
245 Claudicans ex bello recessit, cruciatu cum gravi : 


Saliitque in fossam, ut fugeret magnam perniciem. 
"Troxarta autem jaculatus est Physignathum in pedem extremum, 
Celeriterque dolens in paludem saliit fugiens. 
"Troxarta autem ut vidit adhuc semivivum prolapsum: 
250 Statim accurrit illum interficere gestiens. 


dam MSS. habent Ππρασσαῖον, quod fortas- 
se rectum est, nam et ante pro Πρασσοφά- 
γος est in MSS. Oxon. et Lips. Igzeeaiss. 
Lips. etiam habet, μήπω γαίης ἐπιβάντα. 

Ver. 955. roósécy, | MS. Lips. προπάροιθε. 

Ver. 254. τιηλοβάτης) MSS. Or. Lips. 
et «Αἱ. Κραμβοβάτης, ut et post. 

Ver. 242. ἔδυνε, Sic MSS. duo apud 
Barnes. Lips. ed. Lycii. ΑἹ. à». — Bar- 
nes, etiam e MS, Or. et fr, Steph. ἐκέχυν- 


το, 


Ver. 944. Σισοφάγοςἢ MS. Or. Lips. 
Τρωγλοδύτης. ὄχθησι MS. Lips. bene. 4f. 
0x Univ. 

Ver, 247. Τρωξάρτης etc.] MS. Lips. 
ἔβαλε. Barnes. e MS. dedit ἐς στυσδὸς z- 
Ἄρον. 

* Ver. 248. *Q.xa δὲ etc.] Abest MS. 1. 
nec sane videturstare posse. Nam si in 
stagnum insiluit, quomodo potuit eum ag- 
gredi mus, Nec video, quomodo zj;z- 
»s; modo sit, qui tantum in pede extremo 
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Πρασσαῖος δ᾽ ὡς εἶδεν $3 ἡριίπνεν προπεσόντα, 

"HAS διὰ προμάχων, καὶ ἀκόντισεν ὀξέ; σχοίνῳ. 

Οὐδ᾽ sppu£s σάκος. mero δ᾽ αὐτῇ s δερὸς à ἀκωκῆ. 

(Tz δ᾽ ἔβαλε τρυφάλειαν ἀμύμονα καὶ τετράχυτρον 

Δὸς ᾿Ορειγάνων pape uevos αὐτὸν "Aena, 

Ὃς μόνος ἐν βατράχοισιν à ἀρίφευεν xo ὅμιλον. 

“Ὥρμησαν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ αὐτόν" ὁ δ᾽ ὡς δεν. & ἔχ ὑπέμεινεν 

Ἥρωας κρατερες, κατέδυ δ᾽ ὑπὸ Beni λίμνης. ) 

"H» δὲ τις eii uere γέος παῖς, ἔξοχος ἄλλων, 

255 ᾿Αγχέμαχος, φίλος υἱὸς ἀμύμονος ᾿Αρτεκιβέλε, 

Ὄρχαμος, αὐτὸν Αρην φαίνων, κρατερὸς Μεριδάρπαξ, 

"Oc μόνος εἰνὶ μύεσσιν ἀρισεύσκε μάχεσθαι. 

X5 δὲ παρὰ λίμνην γαυρέμνενος οίος ἀπ᾿ ἄλλων" 

Στεῦτο δὲ πορ)ήσειν βατράχων γένος αἰχμητάων. 
260 Καὶ νύ κεν ἐξετέλεσσεν; ἐπεὶ μέγω οἱ σϑϑένος ἦεν" 

Εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε πατὴρ ἀνδρῶν φε “εῶν τε. 


Praszus autem ut vidit etiam dum semivivum prolapsum, 
Venit per principes przelii, et jaculatus est acuto junco. 
Neque perrupit scutum, tenebatur enim ipsius hastze acies. 


(Tllius autem percussit galeam, 


Dius Origanon, imitans ipsum Martem, 

Qui solus inter ranas strenue se gerebat per turbam. 

Irruerunt autem in illum. | Qui ut vidit, non expectavit 

Heroas fortes: sed subiit sub profunda paludis.) 

Erat autem quidam inter mures adolescens excellens alios, 

255 Cominus pugnans, dilectus filius inculpati Artepibuli, 

Dux, ipsum Martem referens, fortis Meridarpax, 

Qui solus inter mures strenuum se przbebat pugnando, 

Stabat autem juxta paludem superbiens solus ab aliis : 

Asseverabatque, se perditurum ranarum genus bellatricum, 
260 Et certe perfecisset: quoniam magnum ei robur erat: 

Nisi celeriter sensisset pater hominumque Deorumque. 


percussus sit. Nec intelligi potest, qui sit 
alter ἡμίσονες προσπεσὼν, quem Τπρασσαῖος 
vidit. Locus hic totus valde est interpola- 
tus, aut mutilus: et valde. variant hic 
MSS. apud Barnesium itemque Lips. 
Ver. (Τῷ δ᾽ ἔβαλε τρυφάλειαν] Hic ver- 
sus cum sequentibus quatuor est in sola 
ed. Lycii. Habet vero etiam MS. Lips. 


Duo priores etiam sunt in MSS. Oxon. 
quartus et quintus etiam in duobus Oxon. 
sed paullo aliter. Varietates omnes referre 
vix est tanti. Adeat Barnesium, qui vo- 
let. 

Ibid. ἔβαλε] MSS. ed. Lyc. ἔβαλεν. 

Ibid. vere vreov) Sic ed. Lyc. MSS. 
σετράχητον οἱ σετράχυτον. — LLycius fecit 
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Καὶ τότ᾽ ἀπολλυμένες βατράχες ῴκτειρε Κρονίων, 
Κνήσας δὶ πάρη τοίην ἐφηέγξατο φωνήν" 

Ὦ πόποις ἦ μέγα ἔργον ἐν ὀφιγαλρυοῖσιν ὁρῶμαι. 
Οὐ μικρόν μ᾽ ἔπληξε Μεριδάρπαξ κατὰ λίμνην, 
᾿Ἔνναίρειν βατράχες βλεμεαίνων" ἀλλὰ τάχιτα 
Παλλάδα πέρψωμεν πολεμιοκλόνον, ἠδὲ καὶ " Aen, 
Οἵ μιν ἀποσχήσεσι μάχης κρατερόν περ ἐόντα. 

Ὥς ἄρ ᾿ ἔφη Κρονίδης" Ἄρης δ᾽ ἀπαμείβετο Mora 
Ov ἀρ" ᾿Αϑηναΐίης;» Κρονίδη, oS ένος, ὁ ὄτε y Αρηος 
Ἰσχύσει βατράχοισιν à ἀρηγέμιεν αἰπὺν ᾿ὄλενρον. 
"AXAX ἄγε πάντες ἴωμεν ἃ ἀρηγόνες, ἢ τὸ σὸν ὅπλον 
Κινείσθω μέγα; Τιτανοκτόνον, ὀβριμιόερ γον 

"£x Τι τάνας ἐπέφνες eis eG ἔξοχα πάντων, 

( Ω, ποτὲ καὶ Καπανῆα κατέκτανες ὄβριμον ἄνδρα.) 
᾿ΕἘγκέλαδόν 7 ἐπέδησας, i ἄγριοι φύλα γιγάντων. 
(Κινείσϑω" ὅτω γὰρ QA STU ὅςτις ἀριςος.) 
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Et tunc perituras ranas miseratus esset Saturnius, 
Moto autem capite, talem edidit vocem : 
Proh! Dii, certe magnam rem oculis intueor. 
265 Non parum me movet Meridarpax juxta paludem, 
Trucidare ranas gestiens. Quin celerrime 
Minervam mittamus bellistrepam, atque etiam Martem, 
Qui ipsum retrahant pugna, robustus quamvis sit. 
Sic quidem dixit Saturnides. Mars autem respondit sermone; 
270 Neque sane Minerva, Saturnides, robur, neque Martis 
Valebit ranis arcere gravem perniciem. 
Quin age omnes eamus auxiliarii: vel tua arma 
Moveantur magna, Titanum victricia, magnifica, 
Quibus Titanas occidisti przstantissimos longe omnium, 
(Sicut olim et Capaneum interfecisti fortem virum,) 
275 Enceladumque ligasti, atque agrestia genera gigantum, 
(Moveatur. lta enim distinebitur quisque przstantissimus.) 


nomen viri, et interpunxit post σρυφάλειαν. 
Videtur esse epitheton galee corruptum. 
an ἀμύμονα τετραφάληρον ? 

Ver. 254. εἰνὶ pr Ita Barnesius cor- 
rexit pro ἐν μύεσσι' bene: nisi quis malit ἐν 
pori δὴ, ut est in MSS, quibusdam. 

Ἃ Ver. 255. ᾿Αγχέμαχος,) MSS. quidam, 
in his Lips. Κρείοντος vel Κρείωνος. 


Ver. 265. ἔπληξε] Quia “«λήσσειν non 
Occurrit sensu eo, quo hic dicitur, Clarki- 
us conjicit non male μ᾽ £zz2£:. 

Ver. 268. ἀποσχήσωσι] Ita Barnesius 
edidit. 4/. ἀποσχήσεσι. MS. LL. ἐπισχή- 
σϑσι. 

Ver. 270. οὔτε γ᾽ "Agnos] Sic de conjec- 
tura Barnesíius. Etsic est in MS, Lips. 
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Ὥς ἂρ ἔφη, 


ὍΜΗΡΟΥ 


Κρονίδης δ᾽ ἔβαλε ψολόεντα κεραυνόν. 


Πρώτα p ἐβρόντησε, μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν᾽ Ὄλυμπον, 

Αὐτὰρ ἔπειτα κεραυνὸν δειμιαλέον, Διὸς ὅπλον, 

"Hz ἐπιδινήσας" ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἔπτατο χειρὸς ἄνακτος. 
280 Πάντας μέν p ἐφόβησε βαλὼν βατράχες τε μύας τε. 

᾿Αλλ᾽ gDÜ ὡς ἀπέληγε μυῶν seguros, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 

"lero πορϑήσειν βατράχων γένος αἰχριητάων, 

E: μὴ ἀπ' Οὐλύμπε βατράχες ἐλέησε Κρονίων, 

Ὅς ῥα τότε βατράχοισιν à ἀρωγὲς &UJUc ἔπεμψεν. 
285 Ἦλϑον δ᾽ ἐξαίφνης νωτοίκρνονες; ἀγκυλοχῆλαι, 

Λοξοβάται, σρεβλοὶ, ψαλιδόφομοι, ὀςρακόδερμοι. 

"OsoQveic, πλατύνωτοι, ἀποσίλβοντες & £y ὦμοις, 

Βλαισσοὶ- χειροτένοντες:, ἀπὸ σέρνων ἐρορῶντες, 

᾿Οκτάποδες; δικάρηνοι, ἀχειρέες" οἱ δὲ καλεῦνται 
200 Καρκίνοι" "n ῥα Moor sgas φομιάτεσσιν ἔκοτστον 

"Hà& πόδας καὶ χεῖρας" ἀνεγνάμπτοντο δὲ λόγχαι" 


Sic quidem dixit. Saturnides autem dejecit ardens fulmen. 
Primum quidem tonuit magnumque commovit Olympum : 
Sed postea fulmen horrendum, Jovis arma, 
Misit contorquens; hocque volavit e manu regis. 
280 Omnes equidem terruit jaculatus ranasque muresque : 
At neque sic quiescebat murium exercitus: sed adhuc magis 
Cupiebat extirpare ranarum genus bellatricum, 
Nisi de Olympo ranarum misertus fuisset Saturnius, 
Qui quidem tunc ranis auxiliarios statim misit. 
285 Venerunt enim de improviso incudes in tergo habentes, incurvis brachiis, 
Oblique incedentes, oculis distortis, forficulas in ore gerentes, cutem testa- 


Natura ossei, latis dorsis, renidentes in humeris, 
manibus extentis, ex pectoribus aspicientes, 


Distortis cruribus, 
Octipedes, bicipites, intractabiles. 


[ceam habentes, 


Hi vero vocantur 


290 Cancri: qui utique murium caudas ore abscindebant, 


Atque pedes et manus : 


Ver. 273. Κινείσθω etc.] Hunc versum 
spurium puto, et in eo variant libri, ut et 
in sqq. atque hoc malim, quam alterum, 
qui ab hoc verbo incipit, quem cii ed. et 
MSS. Ozon. habent. lta tollitur etiam 
tautologia. 

Ver. (Ὧ, ποτὲ] Sic rescripsi pro ὡς. Czee 
terum hic versus est in sola ed, Lyci. 
MSS. in hoc versu variant, 


flectebantur autem laucez: 


Ver. 982. "Icero] MSS. 0. LL. ἔλπετο. 
Ver. 285. ἐλέησε] MSS. 0. L. ᾧκτειρε. 
Ver. 291. ἀνεγνάμπτοντο) Edd. F. 4. 

L. Lycii. ἀνεγνάπαοντο, solenni variatione. 

quamquam et hoc rectum est: tamen illa 

forma in libris Homeri recepta est, 1ta- 


que pratuli. 


BATPAXOMYOMAXIA. 505 


Οὗς καὶ ὑπέδδεισαν δειλοὶ μύες, 20 ὑπέμειναν" 
Ἔς δὲ φυγὴν ἐτράποντο" ἐδύσετο δ᾽ ἥλιος ἤδη, 
Καὶ πολέμιε τελετὴ μονοήμερος ἐξετελέσ')η. 


Quos et subveriti sunt miseri mures: neque substiterunt, 
Sed in fugam versi sunt. Occidebat autem sol jam, 
Et belli expeditio uno die perfecta est. 


Ver. 295, ἐδύσετο] Sic Barnestus edidit et MS. Ox. lectione ἐδύσσετος MS. Lips 


ἐδύσατο, 


un 


Vor. IV. 4 


CORRIGENDA 


ET ADDENDA 


IN VARIIS LECTIONIBUS ET NOTIS. 





IL A. 


Ver. 
2 post Edd. vett. ἔθηκεν, pro 
Recte, scr. Male. et post fere 
additur, adde: cum sequens ver- 
sus incipit a vocali. 

14 MS. Uratisl. sua 7 et glos- 
Sa: τὸ ςεφάνωμα.- 

20 MS. λῦσαι τε et post PT 
a man. sec. glossa: λάβετε. I» 
not. in fin. post MS. Lips. ad- 
de: a manu pr. 

2" δηϑύνοντα MS. 

29 in not. l. 2. scr. τὴν ἐγὼ. 

41 MS. κρήηνον ut et v. 504. 

54 ΜΈ. καλέσατο — ᾿Αχιλεὺς; sic 
semper. 

5 ἄνακτος; MS. 

T ἔπεσι καὶ, bene. 

108 ἀμφὶ μέλαιναι. 
150 ἔπεσι πειϑ. bene. 
φᾶσϑαι. 

σήϑεσσι Auc. bene. 
τὸ σὸν μένος. 
ἔσσεται à m. pr. 
συμπαντάς- 

εὖ φρονέων. 

κατ᾽ ἐμαυτὸν. 
᾿Αχαιοῖσι πέλεται. 
Tipi. 

ἄλλοισι Ok. 

ἀν δ᾽ ἀρχὸς. 
Sina τ΄. 

EM. 


τὸ 


Ver. 

410 ἐπαύρωσι Bar. quod et ipsum 
ferri potest. 

καωταδακρυχέεσα. 

ἐς Ὥκεαν.- 

αὖτις, 

ἱλασσώμεϑαω MS. a m. pr. 

πρῆσε μέσον, bene. 

χέλευϑον. V. DOt. 

μετὰ ςρατὸν-. 

ψαμάϑοις. 

abest γ᾽. 

κρήηνον. 

ὀφέλλωσε τέ οἱ Tio. V. ποῖ, in 
is v 

513 εἴρετο---αὖτις. 

522 αὐτις. 

52 abest γ᾽. 

531 in Var. L. adde: ceterze et 
MSS. Lips. et Uratisl. διίέτμα- 
y». Hesych. utrumque com- 
memorat. 

543 ὅττι- 

549 ὃν δὲ κ᾽ ἐγὼν. 

550 μὴ δὲ σὺ. 

552 tum. 

563 ἔσσεαι, male. 

568 ἔδδεισε. 

570 In V. L. ad notulam adde, 
conf. et ad ^. 101. Atque e- 
tiam si accipitur verbum sine 
augmento, bona lectio est, prae- 
sertim in poéta, qui augmenta 
negligere solet. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


Il E. 


Ver. 

91 ἐπέγναψεν. v. Var. L. ad α΄. 
569. . 

34 ἀνίῃ, quod et ipsum rectum. 
v. o. 24. 

43 περὶ δὲ μέγα. — Qgos- 

44 ὑπὸ 7. ut Lips. quod et ip- 
sum rectum est. 

ὦμοισι βάλ. recte. 

κέλευσε. 

εὖφρον. ut v. 283. 

95 ὑπὸ δὲ φοναχ- ut Lips. quod 
pratulerim. 

104 δῶκε Πέλοπι. recte. vid. Var. 
Lect. 

110 MS. consentit Lips. vid. V. 
L. 

111 in Textu corr. ἐνέδησε. 

137 sz bi ue. bene. vid. V. L. 
at male μεγάροιδι. 

141 Ὑροίαν a m. pr. 

169 εὗρεν δ᾽ ἔπειτ᾽. Voluit versum 
nectere. 

170 ἐνσέλροοιο. 

181 μηδ᾽ ia. 

184 κῆρυξ. 

190 ἐ σ᾽ ἔοικε.  Vestigium (ut v. 
181. μηδ᾽ £x) veteris scripturae, 
qua eandem literam bis non 
scripsit. His plenus hic liber. 

206 σφίσι βασιλεύη. 

208 ἐσεσεύοντο. 

211 αὐτὰρ, male, ut szepe. 

297 Hunc locum venuste ad E- 
picurum applicat Cleomedes, 
'Theor. Cycl. II. p. m. 201. 

274 δὲ μέγαν ut Lips. et Fl. 

282 ἐπιφρασαίατο. 

293 σύν va. V. not. 

294 Note in Var. Lect. add. conf. 
Var. Lect. ad γ΄. 222. 

301 τόδε πάντες. ' 

310 βωμξ δ᾽ ὑπ᾿ et 314. τετρυγῶ- 
τἄς- male. 

322 3εοπρεπέων ut ed. Fl. 

339 πῆ. v. not. 

947 νόσφι βελεύσωε᾽. 


507 


Ver. 

350 abest ὧν. 

962. 363 φήτρας ---- φήτρη — φήτρη- 
Qu. 

266 πείθονται ut MS. Lips. conf, 
ad α΄. 510. 

399 κάπνισαν. 

425 ἀφύλλοισι, bene. 

434. ἀμιβαλώμεϑα. 

451 ἑκάςξω. 

452 ὥληκτον. 

462 πτερύγεσσιν, male. — ὠγαλλά.- 
μενα. v. Var. Lect. 

468 -ivezau. 

475 διακρίνωσι ut Lips. 

ἀγρφομένοισι. 

ExoAby. 

εὐρύχωρον. 

Γλίσαντ᾽. 

Ποσειδήϊον, male. 

B2czy. 

Κήριϑον. 

σήϑεσφιν. 

᾿Αϑήνη. In Textu cor. εἰσεν» 

ἱλώσκονται — ἔνϑα δὲ. 

ὅπω — ἐπιχϑόνιος. 

κοσμήσαί 9 ἵππες írustra. 

ἄγε. 

τειχίεσσαν, vitiose. 

Ταλαονίδαο. 

Σικυῶνα, oJ Αδρηςος. 

Φάριν. 

πολεμίζειν. 

ἔβαινον, male. 

ὁ δ᾽ ἀρ᾽ Ese. 

τῶν δ᾽ a)3. 

629 ἀπενάτσατο. 

656 Ἰήλυσον ut Lips. — Κάμερον. 

661 τράφεν ἐνὶ -τ- εὐπήκτῳ. In Var. 
Lect. adde: τράφ᾽ ἐνὶ edd. vett. 

671 abest δ᾽ non male, ut 681. 

676 Κρασόντε ---- αὖ. 

681 αὐτὲς. 

682 "A22o, ut et ap. Herodot. '7. 
172. a nonnullis editum est. sed 
ἼΑλον 'cerum est. 

684 abest. 

687 in Var. Lect. corr. ὅςτις σφίς 
σιν edd. vett. praeter Fl. 


508 


Ver. 

690. 691 ΔΑυρνησξ — Λυρνησὸν ut 
MS. Lips. 

692 ἔβαλε καὶ, bene. 

709 πόϑεόν γέ μεν ἐσθλὸν ἐόντα, im 
μὲν consentiens Lips. Fortasse 
melior hzc lectio. conf. v. 708. 

712 εὐκτιμένην. 

718 ἦρχε, recte. vid. V. L. 

728 ἔτεκε Ῥήνη, recte. 

729 Τρίκην. In V. Ex Τρίδην corr. 
Τρίκην. 

Ibid. ᾿Ιϑώνην — κλωμώτόεσσ. Olim 
legebatur etiam κλημιακόεσσαν» ut 
est ap. Stephanum de Urb. in 
᾿ϑώμη, eamque lectionem  ex- 
plicat Hesych. in h. v. An et 
κληματόεσσωαν lectum, pro vitzfe- 
ram. 

744. Πυλίᾳ. 

152 abest ῥ᾽. 

768 “σαν, αὖ ut Lips. et Fl. bene, 
ut arbitror. 

774. δίσκοισι τερπ. Yecte. 

183 φασὶν Τυφώεως. male. 

792 ifs. 

794 ναῦφι, male. - « 

802 ὧδε δέ ῥέξαι. 

811 πόλεος ut Lips. 

814 πολυσκάρμεοιογ male. 

819 παὶς. 

820 τὸν ὑπ᾽ sic. 

829 ᾿Αρχέλοχος. 

826 τῶν τ᾽ avc. 

8329 £z» in; 

844 ΤΙείροος. vid. V. L. 

849. 850 'A£is — ain. 

856 ὁ Ao. 

875 ἐκόμεισε. 

876 4exs, bene. 


I. 1. 


936 αὖτις. 
5. λώϊον — ἕγεχ᾽ sic. 
61 εἶσι. 
67 εἰ Li oss ut Lips. 
69 uico. 

109 μέτεισι. male. 

112 παύσασϑαι. 


116 ἔπεμψε. 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 
119 
155 5$ 
158 
168 2 
172 
173 


ἐκέλευσεν. 

ἥκα.- 

θανώτήσι. 510. 

ἔασι, sic et 170. ἔοικε. 

ἔκυρε. “ 

ὄφελε — ἀδεῖν. 

ὁμηλίην, COrrupte. 

Μυγδόνος. 

ἐςίν, male. 

ἐν ἄγρομε. 

ζάκοτόν τέ τιν᾽ ut. Lips. 

ἐρέσειε. 

εὖ γνοίην. 

est in margine. 

κρατῆρα. 

ὥτρυνε. 

251 vécu, ut 74. forte rectius. 

262 περικάλεω βήσετο ut 312. 

272 μέγα, sic, ut τ΄. 253. 

2735 τάμινεν. male. 

279 τίνυσϑον ut Lips. et 286. ἀπο- 
φτιννέμεεν, quod. non est necesse. 
Od. ν΄. 214. editur zivzz:. 

304. εὐκνημ. ut 343. 8570. etc. 

318 ϑεοῖσι δὲ sic MS. 

334 apri, bene. 

345 ἀλλήλοισι xor. recte. 

εἴρυσεν. 

ὥςτε ϑεός Y 8 

ἐκίχανε, SIC. 

Ti. male. 

πορσαγέασω: 

D LLL TR voluit dare μητίσο- 

μαι, ut habet Ms. Lips. v. V. L. 
rectius. v. ad x. 48. ubi Clark. 
recte edidit μητίσασϑαι. 

424 φιλομειδὴς. 

457 in Var. L. pro recte corr. ma- 
le. nam versus sequens incipit 
a cnt 

438 : ἔγιπε. In V. L, pro ἀνίσπε corr. 
tue. 

449 ἐφοίτα, sic MS. In Var. Lect. 
adde φοίτα] edd. vett. 

489 ἀποτιέμεν, sed supra scr. ». 


Il. A. 


10 φελομοειδὴς, ut ante, et γ΄. 424. 
etc. 


416 


IN VAR. 


Ver. 

67 ἄρξωσιν, et 95. xw. male. 
116 ῥεβλῆσϑαι, male. 
131 λέξεται. 

141 μιήνῃ. 

147 ὑπένερϑεν, male. 
161 ἀπετισσαν. 

162 σφῆσιν, male. 
181 κεινῆσι. 

196 ξβαλε, bene. 
202 Θρήκης, male. 
204 ὅρσε. 

229 παρασχέμεν. 
245 γίνται. 

253 ἴκελος. 

258 πολέμῳ. 

269 ἔχευαν. 

275 εἶδε νέφος. 

280 διοτρεφέων. Gl. εὐγενῶν. 
289 πᾶσι.- 

297 ἵπποισι et ὄχεσφιν. 
300 πολερείζοι. 

301 ἱπσεῦσι, bene. 
907 £c», non bene. 
318 bay. 

924. αἰχιάσεσι. 


58 


LECT. ET NOTIS. 509 


IL ἘΠ 


ἱερεὺς. 

ἀποκρι3. — ἐναντίον. 

ἑταίροισι, bene. 

ὄχεσφι, recte. 

Μήονος ut Lips. 

Sequuntur in textu versus 


MS. Lips. in V. L. 


325 πεποίϑασί τε βίηφι, utrumque 219 


male, ut v. 341. σφῶν. 
968 καὶ τὸν uir. 
92 πτωσκαζέμεν. 
388 πολέσι, bene. 
392 ἂψ ἄνερχ. 
400. χέρηα. 
405 πατρώων. 
416 δηώσεσιν — ἱερὴν. 
417 δηϊωϑ. 
495 ἀκέεσαι. 
456 γένετ᾽, male. 
467 j abest. 
475 ὄχϑησι Zip. recte. 
478 ϑρέπτρα. 
498 ἀκοντίταντος. 
508 ἐκάλυψεν, γη8]6. 
504. δέπησε δὲ, item v. 540. 
506 μέγ᾽ ἴαχον; male. 
518 ὀκρυόεντι. 
522 πετάσας. 


541 ἀτὰρ. 


227 
228 
231 
247 
254 
252 
269 
210 
271 
212 
213 
288 
293 
297 
301 
321 
331 
331 
9343 


ὀδᾶσι, male. 
3 , 
ἐπιβρίσει- 
ὅρσε πέπον. 
ἐρύσης. 
εὖ δ AO 
«ὑ Tt με Φίλε. 
Τρωσὶ perperam. 
δαμιόσει. 
» 
égniua. 
ἀγχιφῆροί, prO ἀγ — ias. 
ὁ δὲ τείρετο. 
MN - ML. ^ 3 , 
£9 ὁ vg; ἐνώριξε. 


ἐρεβεβ. sic. 

ἔσευα. 

ἵπποισι, bene. 
ἐστιβήσομεαι. 

à: po. 

ἔλαυνε 9 ὥρματα, male. 
ETT m 
πτωσέμεν. 

ἀγόρευς. 

ϑηλίας. 

γενξϑλη. 

ἀτίτωλ᾽.- 

μήςορε — δῶκε, bene. 
κἂν abest. 
ἀποπαύσασϑαι. 
ἐξεσύϑη. v. not. 
ἀπόρεσε. 

ἀντίος. 

ἐρύκακε. 

γινώσκω-τ-- ut ν. 439, γινώσκων. 
ἀμβληχρὴν. 

μέγ᾽. 


Ibid. κάρμβαλεν, ut 5'. 249. sic sem. 
per. 


944 


2" y 
e£ σατο. 


ἔλοιτον 

ἀκαχεμένη, male. 

μάςιξε δ΄. 

ὠὺτὸς. 

wie ἐν sio. 

᾿Αδρηςήνη. 

κελευσεν. 

λαοῖσι, bene. 

y abest. vid. V. L. 

μάχεσθαι. 

κρίνῃ. 

κονισάλω. 

Τρωσὶ Supr. 

ἴδον, male. 

ὅτι. 

πνοιῆσι, V. nof. 

ὥτρυνε. 

eQias. 

δερικλυτὸς, male. 

χειρὸς - : 

587 γὰρ ῥ᾽ ἀμάϑοιο, üt MS. Lips. 
Fl. et Ald. 1. 3. quod ego, ut 
lenioris soni et mollius, pratu- 
lerim. 

602 £uusw, male. 

608 δύω φῶτ᾽ ἔκτανεν, passim. 

615 βάλε, bene. 

709 Κηφισίδι, bene, ut arbitror. 
nam media in Κήφισος, ut. apud 
Poétas latinos, longa est natu- 
ra, v. not. ad β΄. 522. 

122 ὀχέεσφι. 

797 ϑωρήσετο et mox S'veayosec. 

798 ὥμοισι. 

7399 ἐςεφάνωται. 

756 &sigsre,non male. Sic Il. υ΄. 
15. 4. 961. Od. ν΄. 127. semel 
modo ἢ. 1. habetur ἐξήρετο in 
textu edito, quod et Hesychius 
habet. sed locusvidetur arguere, 
eum scripsisse ἐξείρετο, ut MS. 
Lips. Il. v. 15. dat. ἐξήρετο, item 
Il. »'. 361. aliqui libri scripti. 

768 μάςιξε δ΄. 

710 note adde; Comparetur h. 1. 
judicium  Cleomedis,  Theor. 
Cycl. 1:11. 5. m. 171. 

συμβώλετον ἠδὲ Καμάνδρος. 

ἔχευεν, male. 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

716 τοῖσι δ᾽. 

189 κάπροισι, recte et v. s. fami. 

198 ἀπομόργνυ. 

809 σοὶ δ᾽ ἦτοι, sic MS. qui et v. 
praeced. consentit lectioni re- 
cepta. 

824 μώχην ἀνὰ x. 

827 μήτε σύ y ΓΑρηα và γε. Gloss. 
τὸ γε τό γε νῦν ἔχον. 

831 In not. add. Gl. MS. τυχτὸν 
κακὸν pariter interpretatur, na- 
tura improbum. at ὠλλοπρόσαλ- 
λον, διπρόσωπον. 

899 μαχήσασθαι. 

846 ὡς δ᾽ οἶδε. 

854 ἀπ᾽ ἐκ δ. ἃ m. sec. 

870 δεῖξε δ᾽. 

893 σπεδῆ. Gl. ΜΒ. μόλις. 

900 MS. πάσσων, sed Gloss. ἐνί» 
πώσσεν. 

901 Hic versus est in margine. 


HC 


28 Μηκιςιάδης. 
50 sixey, 
593 ᾧ 33ερ- 516. 
55 ἕτως. 
62 ἀπαὶ ξϑεν, conf. ad λ΄. 476. 
91 μεγάρῳ. y.-V OR 
105 μέάχεσϑαι, quod videtur legen- 
dum μαχέεσϑαι, ut habet Fl. et 
Mos d. 
111 τηλέίκλητοι, A Τῇ. S. 
123 ad notulam in Var. Lect. ad- 
de: sic et MS. Uratisl. 
148 tzveyera. 
154. ὁ δὴ ». quod versum perimit. 
164 κάτϑανε, pessime. 
165 ὅς μ᾿ £99 ἐν Qu. 
168 In Var. Lect. dele: quod ve- 
rum est. 
187 ἀνερχομένω, sic MS. 
γίνωσκε. 
Τροίαν ἃ m, pr. 
πόροι. 
πύργον. 
245 πλησίον. 
262 σοῖσι, male. 


ΙΝ VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

266 ἀνίπτοισε in Var. Lect. del. 
recte. 

4270 ἀολλίσασα, ut 287. ἀόλλισαν. 

927] ὅς τοι χαρ- 

280 καλέσω. 

285 ἐπιλελαϑ-. 

287 Consentit MS. Lipsiensi. 

290 abest αὐτὸς. 

336 ad σπροτραπέσϑαι, Gl. ἐνδῶναι; 
παραμυϑήσασϑαι. Priorem inter- 
pretationem veriorem et verbo 
magis consentaneam puto. He- 
sych. προτρωπέσϑαι aoro TQUE Va, 
ὑποεῖξαι, commemorato hemisti- 
chio Homerico. Scholia fluc- 
tuant. In indice verti zndul- 
gere dolori, in animo habens 
Virgilianum, jwvat indulgere do- 
lori; quod tamen ibi paullo aliter 
dictum est et durius. 

364 ἔντοςϑε, recte. 

365 οἶκόνδ᾽ ἐςελεύσορεαι. 

393 τῇ δ᾽ ἀρ᾽ — διεξιέμεεναι. 

414. πατέρα μὸν, Πα σα et ipsum rec- 
tum foret. sed 242» et alibi u- 
surpat Homerus. 

415 πέρσε, bene. 

417 σεβώσατο. 

432 ὀρφανὸν. 

449 ius». 

456 i"Aewya ὅσα. 

463 χήτει. 

415 In Var. Lect. del. bene. 

482 ἔθηκεν, male. 

499 In Var. Lect. del. bene. 

511 In Var. L. Posidonius etc. 
add. ap. Eustath. p. 659. A. 

523 μεϑείης. 


IL m 


12 MS. ἐνχώλκε, ut alii libri, 
magno consensu. at vid. dicta 
ad ν΄, 612. 

27 ὅτι, ut Lips. 

ὧδε. 

τεϑνειῶτος αὖ Lips. 

μετέειπεν, male. 

107 εὐρυκλ. 

129 ἀκέσαι, MS. ut Lips. 


511 
Ver. 
143 $59 ' sic MS. In notal. 3. corr. 
294 pro ὅτι. 


170 τοῖς δ᾽ αὖτε, nec hoc malum. 
Gl. πάλιν. In not. l. 4. pro αὖ- 
ϑις COrT. αὖτις. 

172 ὀνήσειεν, an ὀνήσει Ὁ Sed vulga- 
tum rectius, ut opinor. 

198 ἀϊδρίη, ut edd. vett. habent 
Od. μ΄. 41. potestque et ipsum 
ferri. 

212 προςώποισι, male. 

215 ἕκαςον, sed superscr. s. illud 
exquisitius. 

234 MS. habet versum hunc: A;- 
ὧν &. μιωρτοεπὲς βεγαΐε, ποῖον ξει- 
πες» qui est etiam Il. ν΄. 824. In 
margine autem est: ye. αἶαν δ. 
etc. Mihi quidem ille aptior 
huic loco videtur. Nam Ajax 
gloriabundus minatur, et Hec. 
tor id ei exprobrat. 

238 52 ἐπ᾽ ἀρ. male, certe langui- 
dius vulgato. 

240. 241 .MS. consentit Lips. et 
edd. vett. in ordine vers. 

241 ἐπαΐξαι ut Lips. et quaedam 
edd. veteres. Gl. ἐφορμῆσαι. Coe- 
terum ἐπαΐξας potest pendere a 
μέλπεσϑαι " Agni et opponi τῷ ἐν 
ςαδίη, pedestri pugnae, cum hic 
sit equestris. 

267 £x ὀμφάλιον, Gl. τὸν $uQaAo. 
In V. L. del. bene. 

297 ἐὐφρανῶ, quod versum tollit. 

294. εὐφρήνης. male. 

304 κελεῷ. vid. V. Τ.---ἰῤδιήτῳ ma- 
le. 

310 ἀελπέοντες, V. not. add. sic et 
judicat Cl. Valkenarius ad He- 
rodot. p. 583. scribendum judi. 
cans ἀελπτεῦντες. Satis est ἀελ- 
πτέοντες SiC pronunciari. 

321 In V. L. del. óene. 

326 «9. 

333 In nota l. 2. corr. ad v. 408. 
Caeterum etc. 

937 ἐκ mibíu. 

944 ἐπήνεσαν, vitiose. 

970 κατὰ πτόλιν. 

372 ἰξτω, male. 


512 CORRIGENDA 
Ver. 
576 εἰςόκεν νεκρὸς. 


385 ἐὐκνημοίδες. 

390 ὥφελ. ᾿ 

393 In Var. Lect. del. bene. 

396 In Var. Lect. cor. Ibid. μω- 
χέσσοροε ] T. 

410 μειλησέμεν, corrupte. 

415 ἄρ΄. .In Var. Lect. adde post 
placet; nisi est e v. seq. 

417 In Var. Lect. del. recte. 

419 προςέβαινεν, male. 

456 xt» τοι, quod ferri potest, for- 
tasse etiam melius vulgato. 

458 σὸν δή τοι, male. 

460 οἴχοντο. v. ad x- 235. 

Ibid. εἰς TTE. 


Il. Θ΄. 


2 εἶμι ἀνϑρ. ut Lips. 

36 81 ὀνήσε (4ιιοα consilium pro- 
sit) sequitur enim vocalis, conf. 
not. ad v. 206. 

50 πολὺν ut Lips. 

79 Αἴαντε. v. not. in V. L: 

87 ἀπέτεμε. 

98 παρήϊξε. 

110 ἱπποδώροισιν.- 

117 Les male. 

137 φύγον. 

140 γινώσκεις, ὅτι ἐκ etc. At Gl. ὅτε 
σοι, quod est 2 mo. 

143 εἰρύσσαιτο, sine necessitate. In 
Indice, interpretare 2mpediat. 
162 “λείοις, Gloss. MS. πεπληρώμέ- 

γοίς- 
178 ἀμὸν. 
183 ὑπὸ xam». 
184 φώνησέν τε» MS. in marg. e. 
quao py ἀῦΐσας- 
192 
196 
211 
216 
225 


ἥκει- 

κεν "Ax. 

Qi τερος- 

Dax, male. 

ἔσχωτώ, sic MS. ut Lips. 

245 ὀλοφύρετο. 

250 παρομφαίῳ, corrupte. Sed et 
alibi ez literze in hoc MS. con- 
fuse. 

251 $9". 


ET ADDENDA 


Ver. 

276 ZuQ ὀπάονα. 

283 ὃ σ᾽ ἔτρεφε etiam MS. 

284. xouiczco. 

289 χειρὶ. 

940 ἑλισσόμενος. Gl. cvegsQoutyos. 

360 ἐμὸς. 

971 vau. 

προφανεῖσα, MS. a manu pr. 

ἥρη δὲ, sic MS. et edd. vett. 

πόλεμόνδε. 

πρώτησι- 

ey tux ami. 

νῶι —— £yexat πολ. ΒΟΥ. pro στολ. 

ze» ἃ man. sec. 

Bodz:, male. 

474. ὄρϑαι. ᾿ 

481 In Var. L. del. quod. pretu- 
lerim. 

488 ἤλυϑε, male. 

496 πτερόεντ ἀγόρευε, quod ad con- 
cionantem aptius est. 

504 ἐφοπλισόμεσθα ἄταρ. ut Lips. . 

527 κηρεσσιτρόφες. Videtur dare 
voluisse κηρεσσιτροφήτες, ut tol- 
leretur tautologia, quae versum 
sequentem suspectum νοϑείως fa- 
cit. 

530 ἠοῖ. 

552 ὅτε πέπλετο. 


559 σέλα. 
IL 15 


14 μελάνυδρος Gl. MS. βαϑυρεύ- 
puntos. 
57 καὶ abest. 
68 κέροις μὲν ὃν T. 
"" xau bene. 
88 κείαντο, a man. pr. ut Lips. v. 
ad Od. /'. 231. 
101 x gunvas male. ^ 
102 & ut Lips. male. 
106 διογενεῦς» v. not. 
137 In V. L. add. viz ἅλις] ΜΆ. 
edd. vett. 
139 Τρωΐδας» male. 
142 zu. 
144 εὐπήκτῳ ἃ m. pr. 
165 κλειτὸς sed superscr. s. 
183 εὐχομένω; sed superscr. e 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

188 sx». 

215 ἔχευεν, male, 

223 δος "O9. 

239 τηλέκλητοι. 

234 φαοὶ, recte, ut. V. S. μιρλαίνησι» 

259 “πόποι. 

258 cec. 

260 παῦε. V. not. 

2T9 νῆα ἅλις, V. ad. v. 197. 

297 τιμήσεσιν, male. 

309 ἀπηλυγξὼς, corrupte. 

314. Consentit Lips. 

319 ἐν X ἰὴ T. sic MS. 

328 abest σὺν. 

394 sire. 

343 in δορικ. consentit Lips. 

346 Auctor vite Hom. p. 312. 
ed. Gal. ἄλλοισι Bac. ita et MS. 
mox ille ἀλεξήσειν. 

352 ᾿Αχαιοῖσε cum Lips. reete. 

955 ms. v. not. 

3677 γέρας δὲ μοι ὅπερ ἐδωκὲν €t GI. 
τιμὴν, ἣν. Pronunciandum 27- 
περ. 

974: συμφράώσομαι. 

377 £o clare et m. pr. In nota ad 
v. 978. add. Gl. MS. Urat. con- 
sentit Schol. Lips. 

381 ποτινήσεται- 

9384 ἵπποισι bene. 

997 aomcopa. 

402 κεκτῆσθαι. 

408 ads. 

435 et 441. vitiose in fine versus 
addit ν. 

441 ἀγοράων- 

445 ἡβώωώντα. 

452 προμυγῆναι. Gl. MS. CL 
TR 

455 ἰφέζεσϑαι. 

464. εὑόμενοι. 

465 ato. 

ATI φιλήσει. 

492 In V. L. post 2Zuzee: corr. 


496 Etym. M. habet ὀφθαλμῶν. 
506 καί τι. 


Vor. IV. 


518 


Ver. 

510 νόον. 

521 παράώρητοι- 

522 tov τε. 

527 ἐρατεινῆς; male. 

531 tes et ν, s. ἔρεξε, ut (. 49. 

536 In nota add. v. Cel. Alberti 
ad Hes. in h. v. 

539 ἀπέκτεινε, bene. 

540 ϑηρήτρας. 

542 δ᾽ ἐπέβης πυρῆς. 

54 τόφρα μὲν $», e versu praéce- 
dente vitiose. 

548 £xro;9«, recte. 

549 ὑπειςέδυ Suis etc. 

562 Sic, male. . 

563 αἰπεινὴν, pessime. 

512 xai ἅμ᾽ ἔσπαι. 

5785 οἰνουεδιοιὸ,, niale, 

581 £zAizc. 

584 mix ἐβάλλετο. 

586 abest δὴ. 

601 ἔσσεαι----ἀνάλκων ut Lips. sed 
m. sec. correxit, 

607 σῇσιν, et 610. abest. xs male 
utrumque. 

623 hunc vérsum in MS. sequi- 
tur hic: εἰπέρεεν ᾿Ατρειδησ᾽, ᾿Αγα- 
μέέμενονε καὶ Μενελάω, qui est Il. η΄. 
978. 

692 ἄληκτον, ut λ΄. 12. 

638 κήδεςοι; vitiose. Gl. συγγενεῖς. 

641 iz», ut Lips. et edd. vett. sic 
et A. Vitze Homeri. 

642 ἐκείνων. 

643 ὡς. σι. ὅτι. 

654. ἐκέλευε. 

668 ἐξερέην᾽ ἄναξ. 

670 ἀλεξέμεναι. 

674: κεῖνός γ᾽ --τ--σβέσαι- 

684 inserit δὲ post εἰσὶ. 

690 ἀγόρευεν. 

700 ἐγὼ- 

ἼΟ1 κοιμίσσασϑε. 

"705 ἐπήνεσαν. 


ILE. 
20 


πᾶσι Δαν. 


Vt 
"3 


514 


Ver. 
48 b ἤματι. 
57 πυϑοίατο clare MS. 
80 abest ἄρ᾽ et 81. ἐξερέεινεγ vitio- 
Se. 
82 £rw;, superscr. e. 
5 abest δέ. 
γνώσεαι. 
ἀλύκτημιαι- 
ἀδηκότες, ut infra 399. 
κοιμιηηϑήσονται- 
εἰςόκεν- 
ποτὲ. 
ἔασσιν. 
γεικέσσω. 
ἀκαχήμενον. 
158 ὥτρυνς. 
180 ἔκιχϑεν. 
204 ᾧ αὐτῷ, quod et ipsum rec- 
tum. : 


280 qi». 

298 MS. consentit lectionibus 
epe Qoyoy, ἀννέκυας. 

299. εἴχσεν. 

332 uere. 

335 Consentit MS. L. 

350 κλιϑήτην, male, ut alibi. λ΄. 
510. etc. 

954 ἐπιδρωμ.. non male. 

363 ἠδ᾽ iz. 

987 post τίνα addit zs. 

391 Hesychius ex h.l. in z«gix 
habet z. νόον ἤγαγέ μιξ. 

409 Seberus—Ind. ex ἢ. 1. habet 
μητίωσι, nescio unde, sed ferri 
potest. v. ad v. 48. 

418 ὅσαι μὲν. 

421 εὕδεσιν Tg. et sic male etiam 
425. 

441 ἄνδρεσσι. 

442 ἐμὲ μὲν νηυσὶ πελλάσσετον. 

A45 ἤρα κατ᾽. 

449 excidit ui». 

451 πολεμίξων, V. ad ν΄, 64.4.---ἠὲ o- 
eT. 

466 t£9w»«w, male. 

486 ἐνορέσει. 

498 abest ἄρ᾽. 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

503 μερμήριξεττῦτοι, male. ——xvvra- 
TOY. 

513 ἐπιβήσετο. 

515 ἀλαοσκοπιὴν. 

517 κατεδύσετο. 

515, 518 MS. interpunctione con- 
sentit Lips. 

520 ἔρημον. 

528 ϑορῶν. 

529 ἐπεβήσετο. 

κέκλεται,---ἐτήτυμον. 

$UTUXTOY. 

iuc», male. 

ἑτοιμοωσωίατ᾽. 


ξωβώντες. 
IL ΔῈ: 


᾿Αχαιοῖσι e. recte. 

ξώνυσϑαι. 

ἐδύσσατο. 

δῶρα. 

ἐκδέπησαν. 

ὅτε. Gl. ποτὲ. v. not. in V. L. 

: μύέν γέ. 

ὄγμον V. not. Cl. 

περ abest. v. V. L. 

περίδυσσε. 

μαζοῖο βώλε χωλκήρεϊ ὃ. CODÉ, ε΄. 
145. 

111 γινώσκων, ut semper. 

114 συνέαξε. 

139 ἄνωγε, male. 

148 £zcc. sic et 426. 

162 γύπεσι. 

166 ἔλλε ut 372. 

177 ἔπεφνε xe. non bene. 

185 ὥτρυνε. 

187 ὄφρα μεν, male. 

204. ἀπόεικε. 

207 τότε σοις 

292 Θρώκῃ- 

233 παραὶ V. ad ν΄. 605. 

257 μόλυβδος. 

239 Aie. 

240 cacao. 

2'O τὸ γε. 

215 In V. L. del. recte. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 
293 
326 


cvi καΐπρῳ. 

πάλιν ogg. 

330 zi dis quod vérsum perimit. 

331 στείχειν ἐς πολ. 

948 ςαιώρεν, in prima syllaba viti- 
Ο56.----ρεένοντε. 

358 κατὰ εἴσατο. 

363 excidit c. 

366 ἐςιν, male. 

380 ὄφελόν γε. 

382 καὶ abest. 

385 κέρῳ. 

386 abest δὲ. 

389 ὡς εἰν. V. E. 

416 γναπτῆσι. 

γύεται ut semper. 

"αὶ &ugeoya, ἐξενάριξεν. 

ἐΐσσοντα. 

τε. 

ὀλέσσῃς. 

μιχιϑῆναι. 

abest ε΄. 

ἵκετο φωνὴ- 

βιώσωντο, pessime. 

ἕλοντο. 

ἐπεβήσετο. 

ἅρμωτ᾽ male. 

Op AR. 

παννύχιοι.. 

ῥόπαλα. 

τηλεκλυτοὶ; male. 

ἕλκετ᾽. 

ἠῦσε. 

ἔξησαν; sic. 

ἰῶκάς τε δακρυοίσσας. 

προςέειπεν male. 

ἐρεῖο. 

μύϑοισι et 645. ἄνωγεν. 

ἰῷ ἀπὸ. 

abest δὲ. 

βοηλασίης- 

περίτρεσσαν. 

γέγηθε. 

χρέος. 

abest j 

cias 

πανσυδί ut et v. 724. 

πῶ τέ μ΄. 

ἡμετέροισιν» male. 


515 


Ver. 

725 ἔνδειοι. 

726 ὑπερμεενεῖ. 
755 ἐμφερ. 

746 ἐπόρεσα. 
719 τάρπομεν. 
801 ῥεῖα 3 ἀκρε. 
825 νηυσὶ bene. 
89" cv εὖ. 

829 845 vaga. 


, 


I. M. 


5 vn». 

9 τῷ καὶ. 

προρίεσιν, male. 

συνεχὲς. sic. 

ἰθύση. 

ἐὕξοον à ἄρμια- 

ἥ bus Gl. MS. 2 

γωνύμοες. 

ἄψυορον. 

midi. 

τεῖχός τε ῥήξειν etc. v. not. 

σχήσεσιθαι----μοελανησι. 

αὐτοῖσι bene, at male ϑοῆσιν. 

ἵπποισι, recte, ut 134 ῥίζησι. 

γείσοντο. 

κεκληγότες. 

ὅτε τοι δρ. 

139 140" id "Acción, ut infra 
165. γ΄. 984. etc. 

142 & ἐόντας. 

144 γένετ᾽ male, ut supra. 

148 δογμώ τ΄. 

153 λαοῖσι, et. 

169 ἀπολείπεσι, bene. 

172 χάσασϑαι. 

179 ἀκαχήατο. 

188 υἱὸς m. pr. sed corr. in ον. Gl. 
addit τὸν. 

190 ἐρυσσώμενος, sic MS. 

194. πέλασεν x9. frustra. 

198 ῥόξειν----ἐνιπρήσειν. 

257 μετατρέπομαι- 

259 £uóx^sw». Voluit dare ia; 
A£yy. 

467 ἐπέεσσιν. 

2714. πρόσσω. 

2760 Nixe—^aseri. 


516 CORRIGENDA 


Ver. 

295 καλὴν χρυσείην. v. V. L. 

23290 οἶνον δ΄. 

926 ἐφέςασαν. 

828 εὖχος. 

390 ἄγοντες. 

4242 In V. L. adde: sed et ibi MS. 
Urat. habet Αἴαντα, quod verum 
esse versus sequens docet, et 
349. 

9350 ἑπέσϑω. 

982 χειρί γε τῇ ἑτέρη. 

292 ἐπέεσιν, male. 

412 ἐφομαρτεῖτον. 

425 ςήϑεσφι ut 401. 

440 ὄρνυσϑ᾽ sic. 

446 ἕςήκει. 


Il. ν΄. 
5 


20 
24 


ἀγχιμάχιν.- 

τέταρτον. 

ἐϑείρησι bene. 

25 siBuye. 

29 γηϑοσύνη ἃ m. pr. iota subscr, 
est rubro colore additum. 

96. ἔμβαλε. 

42 αὐτόϑι. 

4 σφὼ μέν τε. 

51 ἕξεσι, recte. 

τῷ κε καὶ Varr mmi uA TT. 

ἵρηξ. 

μάντει. 

ὄπισϑε. 

PTT 

μεϑησέμεναι- 

usa. 

ἔρρηξε. 

129 κφιϑέντες. 

130. προϑέλυμνο:, Gl. πυκνοὶ; TA. 

ληλοῖ- 

133 συκινοὶ. 

138 χείμαῤῥος. 

145 φάλαξι et v. 146 ἐγχριῷϑ. 
161 τῆς & 

168 

173 ἔσκε. 
Ug 

180 ταρινομένη δἰο-ασπετάσσῃ Ws pr. 


ET ADDENDA 


Ver. 

186 δέπησε δὲ z. ut semper ia hac 
forma. 

194 ἐξείρυσαν. 

196 μετὰ Aur. 

201 δύ᾽. A;. male. 

212 βεβλημ.- sic. 

223 πολεμιζ, sic semper MS. sine 
7. Uf et πόλεμος supra v. 10. ma- 
nus sec. addidit. Saltem con- 
stantia laudanda, quam Dorvil- 
lius in hoc verbo. exprimendo 
desiderabat. conf. ad v. 776. 

229 ὅτε, quod et ipsum rectum. 

238 ἐπιςάμεσϑα. 

239 ἀνὰ πόνον. 

241 δύσετο, sic. 

260 abest γ᾽ male. 

274 δ᾽ αὖτ᾽. 

9349 ὀλέσϑαι- 

966 ὑπέσχετο. 

969 μάρνασϑ'᾽. 

519 ὀπτυέμεν. 

391 abest νεήκεσι. 

395 cóAwas.. . 

408 ἐώλη, Gl. συνεςράφη. 

423 ςενάχοντα.- 

498 δ᾽ a m. sec. 

44 ἀντιπεφᾷσϑαι. 

450 τέκεν, male. 

456 ἑταρίσατο. 

464. κῆδος, 510. 


488 ὥμοισιν, frustra ut v.. S. ἑτώροισιν. 
492 λαοὶ 9᾽ ἕπ. — ἔπετο. 


493 
508 
518 
524 
539 


ἄρα ἕ φρένα. 

ἤφυσο male. 

καὶ 769, sic MS, 

ξελμοένος» a m. sec. A 

ἔρρεί- 

541 à9' Αἰνείας 'AQ. 

549 Q9», sic. 

552 &) ἐδύναντο. 

569 βροτοῖσι, ut Fl. male, 

578 ἀποπλαχϑ. ut 592. etc. Nam 
fere constanter » ante x. £. 0- 
mittitur. 

589 ϑρώσκωσι, V. V. L. 

597 χάλκεον ἔγχος € V. 595. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 517 


Ver. Ver. 
605 παρὰ, v. V. L. conf. λ΄. 293. ^ junctivum desideret, et sequi- 
ubi Clarkiusnon sequitur zagzj. ^ tur προκυλώδεται. 


607 διαπρὸ. 18 ἐδ᾽ ἑτέρωσε. 
609 ἔλσετο- 26 ξίφεσι. 
612 εὔχωλκον et v. S. εὐξέφω, hoc 90 abest ῥ᾽, v. V. L. 
male. 40 πτῆξε, Sic. 
615 ὑπὸ λόφον 79 πυδαύνει, male. 
617 αἱματόεντα, Sic. 81 ἠὲ ἁλφη. 
629 κακοὶ κύνες. 84 ai ὄφελες. 
627 ἄγοντες. 90 μήτις £v ἀλλ. quo adjuvatur 
628 νηυσὶ. correctio Barnes. 
635 optato» 92 ἐπίςαται, V. not. 
642 αὖτ᾽ excidit. 101 ἀλλ. ὠποπτων: 
647 διαπρὸ. 107 52:5 epe male. 
650 ἔβαλεν, frustra. ἢ 127 ετιμήσαιτε. 
Θ57 ποτὲ, sic semper. ο΄ 19] ὀτρύνοντες. 
669 ἀλέεινε, non bene. 140 γήθοι. 
674 ἡδει. 141 δερκομένῳ, sic. 
680 πυκνάς. 151 ᾿Αχαιοῖσι δὲ. 
682 ὕπερθεν. 152 κραδίη ἄληκτον. 
692 Μέγης τ΄. 153 ὀφϑαλμοῖσιν, male. 
705 πρευμνοῖσι. 154: ἀποῤῥίε. 
706 ζυγὸς οἷος ξύξοος. 163 ioco. 
125 Πολυδ. ut supra. 167 ἐπῆρσεν, male. 
191 δὲ sex. 168 τὴν 2, v. not.—2vyazr, 
734: πολεῖς.- 172 τεϑυμωμένον, corrupte. 
798 ἀφεςᾶσι. 182 λοβοῖσιν. 
741 ἐπιφρασσοίμεθα. 202 si με σφίσι δομ.. εὖ εἴς, 
745 ἀποτίσωνται. 208 κείνων. 
779 Δαναοῖσιν, male. 211 φιλομειδὴς ut supra. v. V. L. 
185 ἑψόμεϑα. 219 3'abest. ἐγκατάϑεο, sic et 228. 
192 wW', sic. 296 Huan. 
803 me5s9v, quod et ipsum rectum. 234 5 uiu» ἔπος. 
est, 235 ἰδέω x. v. not. 
804 joie. 236 κοίμισον. 
819 dpi ip 245 κατευνάσαιμι; male. ibid. abest 
831 κορέσεις. ys 
Il. 5’: 249 ἄλλοτε σῇ----ἐφετμῇ. 101, iriyu- 
σεν, Sic est apud Hesychium, 
Argumentum est in h, v. cujus glossa ἐσωφρόνισε est et in 
Zi Κρονίδην ὕπνῳ λεχέεσιν δ᾽ 5zraQ» ΜΕ. Urat. 
Ἥρη. 259 δημήτειρα. 
8 εἰς, v. ad λ΄. 331. 269 abest MS. 
9 In V. L. corr. éois. quod et 271 ἄατον. 
MS. Urat. habet. 279 Τιτῶνες. 
14 ὅπισϑεν. 286 πάρος Διὸς ὥσσον ἱκέσθαι. 


16 πορφύρει, ut Lips. recte, αὐ 288 ἔρανον ix. est glossa. 
opinor, quia nihil est, quod con- 295 iuc». 


518 


Ver. 

302 post γένεσιν male inserit τέ. 
303 «o μεσφ. 

319 £2 ὁπότε. 

347 Qe. 

348 ἐρσήεντα. 

557 ἐπάμυνον. 

9364 μεϑείεμεν, 

401 ἀδσσάντων, citra necessitatem. 
404 ὅττι ῥα. 

439 βέλος δέ τοι. 

447 ὕτασε καλλάπ. non male. 
464. ᾿Αρχέλοχρς. 

467 προτέρη. 

468 γένατα- 

4171 ἢ ῥ᾽ ἐχ---ὠντιπεφάσϑαι. 
474. παῖς. 

ϑυμὸν. 

ἰόμοοροι. 

ἄρεως, 510. 

ὁ δ᾽ ἔφη. 

MS. πάπστηνε. 

Φάλκυν. 


lon. 


ὠφαυρότερος. 

ἡλάτεον. 

ὠπολήξης. 

ὕπερϑε, αὐ F. et A. recte. 

ἡγεμονεύεις. 

ἄλλον. 

86 δεπάεσσιν. non male: sed con- 
tracte pronuncianda media. 

101 ὄχϑησαν ut Lips. v. ad «΄. 570. 

107 eei. 

190 ἐδύσατο. 

121 κέ τι. 

126 zz χειρὸς: 

128 ἠλεὶ. 

194 αὐτὸς ὃ τοῖς. 

153 ἥμμενον, et v. 156. ἐπέεσσιν; 
male. 

161 εἰ ἄλλα δῖαν. 

163 δ᾽ ἤπειτα. 

179 πολεμίξον ut Lips. 

187 abest τ΄ ---ἀδελφεοὶ ὃς τεκέτο 
"Pia. 

191 ἔλαχε, sic. 

227 πάροιϑεν. 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

229 λάβε τ΄. 

235 ὥςτε Xi. 

262 $ ἔπνευσε. 

285 εὖ 9e. 

εἶκεν. 

ὥμεοισιν, male. 

χερσὶν et 313. vevesQur, male. 

φόβηϑεν. 

Τρωσὶ. 

ἕλετο. 

ποσὶ. 

abest zs. 

δάμνασϑαι λαὲς- 

κτύπον prO νόον. V. πΟί. 

ἐμ φιεγύοις, sic. 

& xA. 

παραμενέμεεν. 

ἠδὲ νέεσσιν. 

τὼ δὲ iue T. *. 

γῆως Qe. 

ζαϑέοισιν et v. 439. μεγώροισιν. 

ἐν Ζεροῖν. 

βέλεα, sic. 

ἱεμεένων. 

χωλκοβαρὺς. 

3, 

εὔτυκτον. 

εἶδε. 

γένετ᾽. 

ὁτέοισι, bene. 

μεἰνύϑει. 

κέκλετ᾽ ut supra. 

κέλευσε. 

ξνένισπεν ut 552. 

κτῷὥσϑαι. V. not. 

562 ἀλλήλες, εἴα. totus abesta MS. 
Et videtur temere huc tralatus 
ex d. 591. 00] est versus hic se- 
quens, at non praecedens ἢ. 1. 
in quo jam inest sententia hu- 
jus versus. 

575 ἀκοντίσαντος. 

571 νεισόμζενον. 

578 fin. consentit Li: 

583 «9. 

586 AM o παρέτρεσσε. 

599 μενέαινε pro pits quz est glos- 
Sa. 

606 βαϑείης. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

613 ἔσεσϑ'. 

621 προερεύγεται αὐτῇ. 

622 ἐδ᾽ ἐφέβοντο, quod melius vi- 
detur vulgato. 

633. 634 μαχέσασϑαι----μέσησιν. 

645 à ἀσπ. ἄντυγι, forte melius. 

659 Νέςωρ αὖτε, SiC. 

661 ϑέσϑαι ἐνὶ. 

666 τρωπᾶσϑαι vitiose in ultima. 

675 ἀφίςασαν. sic. 

680 συναγύρεται, ut supra, male. 

682 δὲ ἐϑηήσαντο. 

691 παράβοσκ. 

697 ἀλλήλοισι male, ut 712. ὠμφι- 
γυίοισιν. 

714. πέσεν. v. V. L. 

7429 μαιμόων. 


Il. n. 


8 ϑέεσα. 
16 ὠκαχήμεϑα τεϑνηώτων. 
25 βέβλητο, male. 

. 29 ἀὠκειάμοενοι. 

Tbid. £z» Ἂχ. quod ἔπλευ pronun- 
ciandum. 

31 αἰναρέτη, Gl. MS. ὦ ἐπὶ κακῷ 
κεκτημένε τὴν GET 

57 ἐπίφραδε. 

45 ὥσοιμεν. 

AT o τ᾽" αὐτῷ. 

54. προβεβήκη. 

60 ἄρα πῶς. 

69 βεβήκει. 

εἰδοίη. 

denas. 

σοτί- 

δ᾽ Acum TE. 

τροπάασϑαι. 

ἑώσσι, sic semper MS. 

106 »xQzAzem. . 

107 £3 ἐδύναντο. 

117 κόλον. 

121 ῥβέλετ᾽ ὠρήγειν. 

124. τῆς----πρύμνης. 

129 δύσεο, sic MS. Subjicitur au- 
tem in MS. versus hic: Mugga- 
δόνων, ἤν πέ τι φάος Δαγαοῖσι γέ- 
vui, qui est. λ΄, 796. 


Ver. 

131 κγημίδας. 

133 ἔδυνεν, male. 

137 εὐτυκτον. 

148 τῷδε xe. 

158 δηιώς. 

160 ἐπὶ xe. 

169 ἐν δ᾽ ze is», non male. 

l7" Βόρρω- 

181 κρώτος, male. 

207 πέφαται.- 

217 πυκινοὶ. 

218 ϑωρήσσοντο; V. DOt. in V. L. 

220 πολερείζειν. 

243 ὁ ῥα---ἐπίξαται- 

248. 249 absunt. 

258 ἔβησαν pro ὄρεσαν. 

260 ἐριδιιαίνωσιν. 

264 κινήσῃ, quod melius puto, nisi 
vulgatum scribas κινήσει᾽. 

272 ἀγχίμαχοι. 

283 ὅποι. 

διαπρὸ ut 821. 

Mens. 

7553s, bene. 

μιυιώνων. 

ἐρίφοισινν male. 

ἀκοντίσαι. 

τε abest. 

τείνῃ. 

ἀξλλη- 

916 ἄψορον. 

380 ἄρα ut R. 

382 χξλλοτο- 

384 βίβρυχε; Gl. ἐχεῖ- 

386 δή τ΄. 

392 ἐπικὰρ. 

398 ὠπετύντο, quod et ipsum rec- 
tum. Gl. ἐλάμβανε. 

402 ij£c», male. 

ἁλεὶς. 

ὀδόντας. 

ὠντήσω᾽ δ᾽ e. 

ἐν. 

αἴκεν, quod nen necesse. 

449 vits—reici. 

450 φίλον. 

456 ταρχύσωσι ut Lips. quod ma- 
gis placet vulgato. 


309 
319 
321 
324 
352 
359 
361 
365 
374 


520 CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

463 abest uz. 

470 κρίκε δὲ ζυγὸς. 

473 σπασάώμ.----τανάώηκες. 

416 ξυνίτην. 

484 iig. 

486 κονίης. 

488 ez. 

493 ἔμμεναι. 

5038 ὀφϑαλμές τε; male. 

504 ποτὶ ut semper pro προτὶ: 
510 cági τε αὐτὸν. 

524 xelucey. 

596 κατατεϑνηῶτι, ut 565. 
540 ἐπαμῦναι. 

542 Λυκίων. 

544 δὲ abest male. 

548 κατάκρηϑεν. 

561 Ozwzer. 

572 Βεδίω. 

573 τὸ 7eiv. 

586 ᾿Ιϑαιμενέος. 

590 προξή elegantius. 

612 ἐνὶ σκήφθη. 

614. 615 absunt v. not. 
618 εἴ σε βάλον περ- 

621 σβέσαι ----- et καὶ. 

633 ὀρώρει. 

654 ἀκοὴ, quod pronunc. zxg». 
642 βρομέεσι ut Lips. rectius. 
643 abest τε. 

648 καὶ κεῖνον. 

651 ὀφέλειεν. 

656 φύζαν pro ϑυμὸν cum Gl. φυγὴν. 
661 zw αὐτῷ. 

668 μελέων, V. not. 

669 ῥοῇσιν, male. 

674 ταρχήσωσι. 

688 ài: — ἀνδρὸς. 

691 ἐνῆκεν. 

704 χείρεσσ᾽. 

709 ὅπερ» male. 

"11 ἀλευάμενος, V. V. L. 

715 αὖτις. 

719 ᾿Φρυγίῃ.- 

720 προςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απολλὼν. 
726 ἀνπόνον, item ρ΄. 82. 

7353 χαμάξε Sic semper. 

795 ὀκρυόεντά. 


Ver. 

740 σύνελε, v. V. L. 

742 ὁ δ᾽ ἄρ᾽ νευτῆρι. 

744. προςέφη — ἱππεὺς à m. pr. 

"55 αὖ. 

768 σανχηκέες» 

769 δὲ abest. 

772 δξρ᾽ ἐπεπήγει. 

782 Τρώων τ᾽ ἐξ. 

"789 κακὼ Τρωσὶ, salvo versu, 

791 ὅπιϑεν, male. 

801 χείρεσσ᾽ ἐάγη; non male. nara 
hac est Homerica forma, vid. 
v. c. ε΄. 607. etc. 

808 wis, male. 


829 πτερόεντα τεροςήυδω- 

835 φιλοπολέμ.ποα etiam ferri po- 
test. 

838 πε σοι — ἐπτέτελλεν- 

840 νῆας ἐπὶ. 

842 coi δ᾽ £ φρένωξν ut Cod. Harl. 
quod sensus desiderare videtur. 

843 πώντες € αὐτίκ᾽, V» Vi le 

852 gai», male. 

856 ἀϊδοςδ᾽ ἐβεβήκει- 

860 παῖς. 

869 προβιβὰς. 


Il. F^ 


"7 παντόσε ἴσην. 
9 ἐῤμελίης sic semper. 
13 λίπε, male. 
20 παρδάλεος. 
2 πόδεσσί γ᾽ ἑοῖσι. 
30 σ᾽ ἔγωγε» ut Lips. 
97 ἄῤῥητον, v. not, 
429 ἠδ᾽ ἀλκῆς ἠδὲ φόβοιο. 
44. ἔῤῥηξε. ν. V. L. 
63 ὀδξσιν, male. 
70 φέρεν. 
93 τίς us, male. 
98 i95. 
105 φέρτατον. 
106 ὅδρροαινε.- 
109 ig. 
112 μεσαύλοιο. 


- cailituum d if - 


ΙΝ VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

133 £e4x« et 139. 

142 ἐδεύε, sic scil. ἐδεύεο legendum. 

152 πόλει, hoc quoque rectum. 

158 δῆριν ἔχεσιν. Vulgatum rec- 
tius. 

175 £n. 

176 αἰεί τε ---- ἠέπερ ἀνδρὸς Ut π΄. 688. 


τεύχεα δῦνε. 

meg V. L. 

ὅτι — ἐκνοςήσαντα. 

213 μέγ᾽, quod perdit versum, ut 
5:7: 


215 ὠτρύνε — παριφάώμοενος, quod 
versum tollit. 

217 Δηίνορω. 

230 ἐρύση. | 

231 τῷ, v. V. L. 

232 ἄξω ἐγὼ, quod de praeda bene 
dicitur. 

240 περιδείδια. 

24.7 ἤῦσε, male. 

249 ᾿Αγαρι. ποιμένε λαῶν, quae lec- 
tio aptior est verbo ᾿Ατρείδη, sed 
vid. V. L. 

254 νεμξεσσιζ. male. 

260 εἴ 


£ 7h. 
268 σφι, male. 
279 


ἔργ᾽ ἐτέτυκτο. 

281 ἴκελος, ut supra. 
282 κάπρῳ. 
302 ϑρέπτα; v. V. L. 
304 ἀντ᾽ Ai. Gloss. ἀντικρύ, e v. 

seq. 
306 μεγαϑύμε, v. not. 
307 κλητῷ et 308. πολέοσ᾽, male. 
317 ἔῤῥυσ. 
318 Φόρκυνα. 
3291 abest κε. 
997 εἰρύσασϑε. 
330 ize), quod versum  cor- 
,rumpit, nisi pronuncies ὑπερδᾶ. 
994 ἐσάώντα ---- Ἕκτορι; non sel 
abest νῦν. 
ἴϑυσε. 
μάχεσθαι pro χάζ. pessime. 
ἀναιμωτὶ, V. not. ut 497. 
Vor, IV. 


521 


Ver. 

365 xa9' o», quod et ipsum 
rectum est. 

368 μάχης, ἐπὶ 9. ὅσσον, V. not. 

510 Τρῶες καὶ &vx» quod placet, 
quia Homerus semper habet 
&yx». ΠΟΙ &yxvupe. 

971 ἕκηλοι, quod eodem redit. 

973 δ᾽ ἐμώχ. 

395 μάλα δὲ σφέσιν. 

403 γάρ ῥ᾽ ἀπαν. ut supra. 

404. ἔλπετο ut v. 495. 

409 ἀπαγγελέεσκε, quod ferri pos- 
set. 

413 ἐχριμπτ. 

415 ἡμῖν εὐκλεὲς, V. not. 

419 ἐρύσειν. 

490 d; δὲ τις αὖ Te. v. not. 

423 ὄρσωσκεν ἑκώςε, V. V. L. 

429 Αὐτομέδων ys, Awe. quod. pla- 
cet. Primam brevem in Diore 
facit et Virgil. 

495 τεϑνειῶτος. Voluit dare v:9ye- 
(rog, ut 402. 

496 ἔδει ἔνε cx. 

438 μυυροροενοί AY, a m. sec. 

449 iicco ut semper. 

450. ἔχῃ. 

451 βάλω, male. 

456 ἐπέπνευσε, bene. 

461 ῥεῖα, male. 

463 ἐσσεύετο, V. nO. 

465 ἐσισχεῖν. 

473 ὠμοῖιν, quod placet. sic et σ΄. 
132. 

418 Y» αὖ — κάλυψεν. 

481 βοῇ 3e», clamore petebat ce- 
lerem currum, phrasi Virgiliana. 

Ibid. ἐποςρέσσας, corrupte. 

482 usa, in marg. wuevya. 

487 κακοῖσιν. 

489 g κεν ἐφ. — νῶ;, hoc placet; 
desideratur enim accus. 

501 ἵππω, non male. 

505. 510 desunt. — Causa est 
quod v. 505. et 511. ab eodem 
verbo incipiunt. 

517 παντόσε ἴσην, ut alibi. 

524. γρδύοισι. 


s U 


522 CORRIGENDA 


Ver. 
528 ἐνισκήφϑη, quod et ferri potest. 
vid. v. 436. 
532 οἵ δ΄. 
533 abest δ᾽. 
538 i^o» τι, non male. 
539 post περ addit φῶτα; e glossa. 
551 ἑαυτὴν." 
553 ἐποτρύνεσα. 
558 ἑλκύσεσιν. 
561 γεραιὲ διοτρεφὲς. 
569 παριςάώμεναι. 
571 γἕνασιν ἔθηκεν. 
513 ϑάρσευς, sic. 
589 σὸν δ᾽ ἔκτανε, non male. 
597 ἦρχε φόβοιο; quae forma usita- 
tior Homero. 
598 ecco, male. 
600 abest ῥ᾽, 
603 ἔλπετο ut semper. 
607 φόβηϑεν. 
611 sx. male. 
630 ζεὺς αὐτὸς ἀρήγει. 
631 ἐφίει. 
694. αὐτοί τε. 
699 μελαίνησι. 
648 τὸν δ᾽ ὁ π. 
657 μεσαύλ. 
668 Αἰάώντεσσιν ἐπέτελλεν, v. V. L. 
672 νῦν αὖ, ut supra. 
"705 ἐνῆκεν- 
407 us. 
716 ἀγακλειτὲς corrupte. 
αὐτὰρ ὄπισϑεν. 
τράπετο. 
δηρίσασϑαι. 
ars. 
ψάρων. 
. 759 κεκληγότες, male. 


Y. z. 


Νῆας ἐπ᾽ cnp ἰέναι. 
κακκεφωλῆς» TeCte. — χάριξν. 
ληΐσωτο. 

πεπλήττοντο Ut et 5]. 
ἀμφηγερέϑοντο- 

$9» δ᾽ ἔην, melius. 

ἴδοιμι Φίλον. 


ET ADDENDA 


Ver. 
81 ἐπεὶ φίλον dA ἑταῖρον Πάτρο- 
Κλον. 


90 $5 us — ὠνώγει. 
100 ἐμεῖο δ᾽ ἔδησεν. 
116 καὶ ἀϑ. 

119 Log ἐδώριασσε. 
125 πεπαύμην. 

127 τὸν δ᾽ ἀπαάμειβ. 
128 ταῦτά γε. 

142 εἰς. 

143 αἴκε ϑέλησιν. 
147 
157 
159 
169 


ἐνείκῃ. 

Αἴαντε, V. ποῖ. 

abest. 

κορυφαὶ. 

174 ἐρύσωσϑαι. 

175 ἐπιϑύωσι] v. Alberti δὰ He- 
Sych. in ἐπιϑυίω, et infra ad Od. 
“π΄. 297. : ! 

178 

180 


e δέ τι. 

ἡσχυμεένος. 

ἧκεν, male. 

ἀγώνιφον. 

παροισέροεν, male. 

ἄλλ᾽ E εὖ οἶδα. 

ὅτοι, V. Ot. 

δαῖεν. 

ἼΑρηος. 

ϑυμοραϊςάων. 

ἔκπληγον, 

τρὶς δὲ κυκ. 

ἵπποισι, bene. 

εἰς 7. 

αὖ. 

ἕλε τρ. 

abest γ᾽. 

&Ó ἐθελήσει. 

εἰρύσσονται- 

ἠοῖ ut 303. 

ἐεργμείνοι. 

ἥκει. 

ἀγείρομεεν. 

αἴκε ϑέλησι. 

ἠὲ Φεροίμεην. 

ἀγόρευεν. 

921 dig. Excidit ;, ἀνέρι ut in 
Cod. Harl. 

380 à ἐμὲ. 


IN VAR. 


Ver. 

934 γ᾽ abest. 

349 Cie. 

374 ἐὐςαϑμέα- 

δύσονται. 

ἐθέλησε. 

χρειὼ. 

ἡ ρόςωπον. 

Θέτις. 

462 μή τι To. 

474 βάλεν. 

ATTI κρατερὴν. 

ἐν δ᾽ ἀργ- 

εἰδυίῃσι. 

483 cz. 

πιφάσκων. 

ἀμοιβηδὸν αἱ Harlei. 
512 &eys. 

Qvo. 

τερπομένω. 

τεϑνειῶτα. 

Sapa, τέτυκτο. 

ἐν δὲ τίθει, sic et 561. 
νείσσοντο, ut alibi — τρυγῷμοεν. 
λεστείῃ. 

νομοήνδε. 

παρὰ ῥοδανὸν. 
ἐρΐδμοηλον. 

ἐνδύεσαν. ὶ 
592 ἤσκησε, bene. 

596 &av £v. 

603 περιέςαϑ᾽- 

611 ἧκεν, male. 

616 τεύχεα xa^ Qieaca, ut v. 137. 


1. αὐ 


11 οἷα ἔπω.. 

19 5c: τετάρπετο. 

27 σαπήῃ. 

80 τῶ μὲν γὰρ» alterutrum delen- 
dum.  Explicandi caussa γὰρ 
additum videtur, conf. 63. 

92 γὰρ et γε absunt. 

94 ἀγορὰν. 

96 ϑωρήσεο, ---- δύσσεο. 

48 41x, vitiose. 

50 κιόντες quod rectum foret, sed 
κιόντες melius, ob initium v. seq. 


LECT. ET NOTIS. 


523 


Ver. 


63 Ἕκτορι μὲν γὰρ, V. ad v'. 30. 
ἐώσσομτεν. 

ἐδ ἔτι. 

94 γ᾽ ἐπέδησε. 

97 δολοφροσύνη. 


ἐνὲ τήϑεσσι κελεύει. 


109 ; μὲν. 
113 
115 22s, 


ὄμοσε, et v. Sq. Air, bene. 
pronunciandum  con- 
tracte. 


118 ἄγε pro avs. 
122 γέγονεν £79. 
127 $e. 

136 τὴν πρῶτον etc. 
142 


εἰ δὲ ϑέλεις. 
οἰπτὸ νηὸς. 
Mex tmp 
πολεμίζῃη. 
φρεσὶν 1 σιν. 
ἔπαρεσσ. 
187 abest yc. 
189 τίως, καὶ. 
19] ἔλϑησι.- 
201 μετὰ παυσ- 
210 τεθνηῶτος: 
216 Πήλεος, v. not. 

218 νοήμωτί γε. 

251 ἐδωδῆς. 

4254. ὀτρυντὴν, male. 

251 ἐν χειρὶ. 

253 ἄωρτο. 

263 ὠποτίμκαςος, Gl. εἰνύβριςος. 
270 δίδοισϑα. 


143 
157 
168 
174. 
183 


Sic et edd. vett. 


2793 sic ut Lips. 

290 wi. 

295 £X wu. 

297 ἀλλά gw. 

300 τεϑνειῶταω pro ὅτα. 

301 δ᾽ ἐξενώχ. ut 338. 

310 ᾿Ατρείδα, v. not. 

321 πάϑοιμει. 

924 χήτει. 

995 ῥιγεδανῆς, Gl. μισητῆς, χαλεπῆς. 
935 τεϑνάναι ---- ἐκωχεῖσϑαιγ quod 


et ipsum rectum. 
397 πύϑηται. 


524 CORRIGENDA 


Ver. 

342 τί δὴ, quod perimit versum. 
est glossa. 

9557 ἐκπετίονται. 

967 Τρωσὶ, recte. 

9368 δύσσετο. 

9711 estin margine, sed n m. eadem. 

376 xa i. 

382 περισείοντο. 

383 iu, Gl. ἐσοίησε. 

384 abest ἐν ante ἔντεσι.- 


385 ἐφαρμιόσειε. 
393 ζεύγνυον. 
402 In not. ante Varietas insere: 
K ἐῶμεν. 
406 Cod. distinguit post isgiréza. 
41l abest τε. 
I 3". 


2 ἀκόρητοι- 

4. χαλέσαι. 

8 αἵ τ. 

9 iic. 

ἐνὶ Te. male. 

μέγα κύδανον. 

πόλιος, NW E 

σῶκος, Gl. ἰσχυρὸς. 

Πριαρείδε. 

ὥς Τρ: 

προςέειπεν 
male. 

134. ξυνελάσαι. 

148 σεύοιτο. 

150 zz excidit, ob seq. verbum. 

163 ἔχεν, male. 

171 pro ἕξ, αἰεὶ. 

173 φϑίξεται. 

181 εἴκεν μ΄, quod et ferri potest. 

182 χερσὶν v. V. L 

183 ὁ δ᾽. 

187 φοβῆσαι. 

191 ὑπεκφυγες; sic. 

195 σε ῥύεσϑαι. 

212 εἰ δὲ ϑελεις. 

214 ἴσασιν, male. 

216 κτίσε. 

221 xarasx. 


et 91. ἡμετέρησίν, 


ET ADDENDA 


Ver. 

2229 ἁπαλοῖσιν, male. 

231 ἀμύμονος. 

232 ἀνήρ. Gl. ἔλαβον. 

241 abest τε et male 242. post ὁ- 
φέλλει. 

24 ἑκατόζυγος. 

252 γυκαῖκες» vulgatum melius. 

256 ἀποτρίψης, non displicet. 

259 ἤλασεν ὄβριμον ἔγχος. 

260 σμερδαλέον. 

269 ἔλασε. 

o7 tiov ἔγχος. 

274 παντόσε ἴσην, Gl. κυκλοτερῆ. 

299 ε ἔχεσι, male. 

302 βεόρσιβοον; v. not. 

31] ἐώσης. 

925 δ᾽ ἔσσευεν. 

332 ἀτεόντα, Gl. ἀφραίνοντα. 

9385 est versus, qualis in Cod. 
Harlei. v. not. 

335 ξυμβλ. 

338 δ᾽ ἤπειτα. 

340 διέφραδε, vitiose. 

355 ἀλλά y',sic et Q'. 60. 

95 τόσσες ἀνϑ. 

2359 τόσσης 2, v. not. 

363 ἔλϑοι. 9 

373 ἄειραν. 

378 abest ο΄. 

379 ἐδύσετο. 

385 "Y Aa. 

9386 τὸν δ᾽, v. V. L. 

393 ὅσσ᾽ ix^. ut 471. et semper. 

409 παισὶ. 

414 z«eziccoyza, quasi referatur 
ad τὸν. 

422 ᾿Αχιλῆος, V. not. 

453 εἴη pro iu 

454 vj» 9 αὖ τὲς ἄλλες. 

457 Φιλοντορίδην. 

477 ἔλαβε. 

4.78 τένοντε, non bene. 

486 ἐνὶ πνεύμεονι. 


Il. φ΄. 


17 , ἐπ᾽ ὄχ, y. 
18 ἔσϑορε. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 
24 κατίσϑει, quod et ipsum ferri 
pes 
32 ἑταίροισι» bene. 
τώμινεν — ἦεν. 
ἐπέρασσεν, male, et 47. ἔμελλεν. 
αὖϑις. 
ὥμρεναι, Gl. ἅψασϑαι. 
80 νῦν δὲ λύμην, Gl. εἰ λυϑείηνγ Sic 
MSS. et edd. 
93 με pro γε. 
100 αἴσιμον ἤμεαρ. 
101 πεφιδ σϑαι- 
109 φύγοι. 
104 z 


9 x. 
109 με γείνωτο. 
110 


καὶ ἐμοὶ. 
111 δείλη. 
121 πτερόεντω προφήυδα. 
123 ἀπολίκμ. 
125 ἁλὸς εἴσω, durius. 

127 ὃς κε Q. v. not. placet magis. 
126 ὑπολύξει, quod in ὁ vitiosum 
firmat tamen lectionem Barn. 

198 MS. male κιχείημοεν. 


147 it, v. not. 

153 “γενεὴν, non male. 

157 ἐμὴ. 

159 τὸν δέ με. 

162 ὡμωρτῆ, v. nof. 

163 Zo. 

166 ἐπιχραύδων, Gl. ἐπιξυσώμενος, 


quod unde ortum sit, facile in- 
telligitur. 

167 χύτο. 

168 Zeezi. 

ὀρέων. 

ἐγὼν. 

ἐκ Ae Αἴχκος. 

τῷ δ᾽ ἐδὲ. 

πᾶσαί τε ϑάλασσαι. 

σμαρα γήσει. 

ἀμύνεσι.- 

fee 

218 αἰπεινὰ ῥέεϑρα, quod ad au- 
gendum est fortius. 

219 fon 

| .930 ἔλϑοι. 

457 ἔκβαλε. 

238 Cas; δὲ σώω. 


525 


Ver. 
239 βαϑείησι, bene. 


245 μὲν πάντα; quod versum tollit. 
246 ἐν δίνῃς ἀν. 

258 ἂν φυτὰ — ἡγερεογεύοι- 

260 προῤῥέοντας. 

262 τε abest. 

280 ὠγαϑὸς — ἀγαϑὸὺν- 


283 ἀποέΐρση. 

289 ἐπιτάῤῥοϑοι- 

303 zz; recte. nam seq. versus 
incipit a vocali. 

321 ἄσσην, v. V. L. 

328 περιδδείσασσ᾽, qus duplicatio 
non necessaria in hoc partici- 
pio et alibi occurrit in hoc MS. 

343 

947 

949 

356 

969 


καίςτο. 

αἶψα ξηρώνη ---- ἐϑείρη. 

7£* eer, male. 

ὀνόμοαξεν, male. 

συώλοιο. 

380 ςυφελίζειν. 

387 πατάγῳ, mollius, quia hiatus 
tollitur. 

380 δ᾽ ἐσαλπ.- 
constans MS. 

391 ἦρχε 8c " Agns, Ut alibi in hac 
forma Homerus. 

402 τὴν ἐδὲ, melius et Hitch: 
consuetudini aptius. 

405 ὅρον, αι. ὁροϑέσιον. 

409 καὶ ἐπευχ. ut ref. ad προρήυδα, 
ut alibi. 

411 ἰσοφαρίζεις. 

412 ἐρίνυως» sic et alibi. 

414 ἀρήγεις. 

415 τρέπεν. 

416 φιλομειδὴς ᾿ Ae. 

417 πυκινὰ. 

426 ἐπὶ χϑονὶ. 


42 πτερόεντα τοροτήυδα. 


In hac forma satis 


446 πόλιν περὶ, quod preetulerim. 
459 ἀπέπεμψεν. 

459 πειρῶς. 

467 παυώμ. V. not. 

480 ὀνειδίοις. 

482 ςήσεσϑαι — ὠἀντιφερίζειν. 


488 φέρτερος. 
498 ἀργαλέον γὰρ. 


526 CORRIGENDA 


Ver. 

505 MS. clare habet σεπτῶτ. v. 
not. 

508 ἀνείρετο. 

510 ἐνωκὶ, vitiose. 

516 πόλιος. male. 

525 ipio e v. super. 

596 ἑστήκει, ut χ΄. 96. et alibi. 

534 κλονέει. 

541 δίψει καρῷ. v. not. 

558 Ἴλιον. 

560 δ᾽ zz. 

567 προπάροιϑεν πόλιος. 

513 πόρδαλις. 

581 πρόςϑε σχέτο. 

584 πέρσαι- 

591 ὑπὲρ γ. male. 

596 sz? ἐτ. 

600 abest ἡ P. 

6038 τρέψας. 

608 σόλιεος- 

610 ἐπέχυντο. 


IL x*X- 


2 ἀνεψύχοντο, Gl. MS. ἀπεσπόγ- 
vico. 
5 ὀλωὴ, plane ut Barn. edidit 
de conjectura. 

12 δεῦρ᾽ ἐλιάώσϑης. 

E μέν ps V. DOt. ibid. κτενξεις- 

καλέεισιν» male. 

ὁγ᾽ ἐκόψατο. 

abest &. 

ὃς. 

ἐλέησον. 

ἑλκυϑεῖσαι- 

ἐρύσεσι — et καὶ pro xe. 
ἐπέοικεν, recte. 

αἰσχύνεσι. 

abest ze. 

ἔπειϑεν, male. 

φίλον. 

μὴ δὲ, v. V. L. 

ὦ σ᾽ tr. 

χειῇ, Gl. φωλεῷ. 

ἐκέλευε: 

105 Τρωιάδας. 

110 αὐτὸν. 


ET ADDENDA 


Ver. 
113 
118 


ἀντίον. 

ἐποδάτασϑαι, V. ΠΟΙ. — ὅσω τε 
. 

123 ἐγὼν h. l. melius. 

128 ἀλληλοΐιν, v. V. L. 

194. ἴκελος. 

195 αἰϑομένει. 

136 2? ἄρ᾽ ἔτλη, prima syllaba ab- 
sorpsit éz. 

152 κευτάλῳ et 160. ποσὶν. 

169 τροχῶσι pro τροχόωσι- 

166 ϑεοὶ δ᾽ ἐς 7. 

195 ὑπὸ πύργξς- 

197 παρφϑὰς, sic MS. 

198 4 abest. 

202 ὑπεξέφυγε. 

206 ἐδ᾽ ἔα ἱξμεεναι- 

o0 πρὸς; quod factum e pon 

222 τὸν δὲ τ᾽ ἐγὼ. 

230 ςαΐωμεν, ut supra. 

232 τὸν, ut referatur ad speciem, 
quae erat virilis. 


236 ὃς ἔτλης; Gl. ὅςτις. ὡς estin 


marg. 
Ibid. ὀφϑαλμεοῖσιν, male. 
251 δῖον. 


259 ῥέξειν, Gl. ποίησον. 

261 μεϑημοσύνας, Gl. συνθήκας. Sed 
sic dici μεϑημ. nondum reperi. 

210 £ τοι ἐτ᾽ ic9 ] sic MS. 

280 ἥδεις. 

282 μεένεός T ἀλκῆς τε, bene. 

285 ἄλενε. Huc respexit, ut o- 
pinor, Hesychius. 

290 ἀφώμαρτεν, male. 

298 γὰρ ὧδ᾽ ἐφώμην; quod non spre- 
verim. 

301 φέρτερον ἦεν. 

306 εἰρύσσατο- 

908 dans δὲ. 

309 εἶσι» v. V.L 

310 ἁρπαζων. 

312 xa vem, male. 

315 περισείοντο, ut supra. 

324 ἔχεσιν. 

325 λευκαᾶν- 

326 μεμαῶτ᾽. 

329 προτιείστη- 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

331 € due ferri eve 

332 £e 

336 πε ἢ 

946 zw». 

350 ὑπόσχονται. 

351 c. χρ- ἐρύσασϑαι» Gl. ςαϑμίσασ- 
Sau, ξυγοςατῆσαι, ἐξισεσϑαι. 

9361 κάλυψεν, male. 

363 ἀνδρότητα, V. not. 

366 ἐϑέλει. 

967 ἐρύσατο. 

383 χαταλείψεσι. 

388 Codex habet versum Eusta- 
thii, ξωὸς ἐν 'Agy. vid. not. Et 
hoc est primum Codicis Ho- 
merici testimonium. 

393 ἡρώμεϑα etc. In Cod. adscrip- 
tum est: £e; ἐστὶν o Παιάν- 

400 Σ΄ ἐλ. pro ῥ᾽ ἐλ. non bene. 

401 κονίσαλος. 

402 miuezAuvro, Gl. τῇ κονιορτξ.---- 
mM 

404 ἀεικίσωσϑαι. 

406 ἔρεψε. 407 κώκυσε δὲ. 408 
ὥμωξε δὲν omnia vitiose. 

414 ἐλιτάνευσε. 

416 κηδόρεενόν "sp. 

418 λίσσομαι a pr. m. sed corr. 
Meceop . 

426 ὄφελε----ἐμῆσι, male. 

κορεσσόμεθϑα. 

ἐπὶ δ᾽ iex. sic et 515. 

Biogas 

ἀποτεθνεῶτος. 

xs abest. 

γῦν δ᾽ av. 

ὅτι. 466 ἐκάλυψε, male. 

ἔσαν. 

eios. 

ἐν πένϑει λείπης. 

μεγάροισιν. 

δυσώμοροι. 

ἀπερίσεσιν. 

ἐνέσπων. 

499 πρὸς p. 

5800 σξ ἐπὶ etc. 


521 


DOE a 


τανύσας. 

xa eoi. 

λύοντο δὲ μώνυχας ἵππες. 

κοτυλλήῤῥυτον. 

παρπεπιηότες. 

χεῦκε. 

ἀπ᾽ Wi 

viro ai mel. 

ἀπάνευϑε. 

ἐτράφην περ. 

ὑμέτερον 2a, quod tollit ver- 
sum. 

94 gain. 
95 ἐγώ ce. 

102 συμπατώγησεν, ut Lips. Vide- 
tur ad ἢ. l. respicere Hesychius 
in συμταταγησαν. 

103 7 ῥα τι. 

111 ἀξέμεν᾽ ὕλην. 

127 περικώμβαλον. 

130 χαλκῷ. 

135 κατείλυον, quod et ipsum rec- 
tum esset. 

157 πείσωνται, non male, 

161 ἐπεὶ τόδ᾽ zx. 

162 σκέδασε κατὰ, bene. 

163 ἡγεμόνες. 

169 δαρτὰ. 

170 ἐν δ᾽. ἐτίϑει. 

174. ἐννέα βάλε πυρὶ. 

180 abest τοι. 

192 καίετο. 

197 ἐλϑεῖν---πυριφλεγ. 

204 εἶπέ τε. 

206 εἰς- 

216 zwei. 

225 στεναχίφων. 

232 κεκμηκὼς. 

234 ἔγερϑεν, sed a gloss. notatum, 
γράφεται ἤγειρεν. 

257 πυρκαϊὰν. 

238 ὁπόσην. 

244 ἐγὼ. 

246 Note in fin. adde: v. et (ἃ. 
saub. ad Polyb. I, 14. 

253 ἔλλεγον. 


528 CORRIGENDA 
Ver. 
254 ἐς κλισίην δὲ. 

269 δύω. 

277 αὐτὸς, non male. 

287 ἃ 

293 ὑπ᾽ ᾽Ατρ-. 

908 τῷ καί σε--- χρεὼν, quod przetu- 
lerim. 

309 ἑλισσέμεεν᾽. 

912 ἴσαςι. 

316 ἐπὶ οἷν. 

935] κατατεθϑνηῶτος. 

334 ἐγχρίψας ut 338. ἐγχριφ. 

345 παρέλϑοι. 

346 zx εἰ. 

348 £942 ἔτραφεν. An ἐνθάδε ἔτρα- 
Φεν. 

358 σήμαινε. 

962 ἵπποισι μώστ- 

964 διέπρησον----οἴ 9365. ϑύελα. 

367 ἐρώοντο. 

368 πολυβ. ἃ m. pr.? 

382 πωρέλασσεν; vid. V. L. 

9391 κοτέεσα βεβ. 

393 ῥήξε 9:z. 

396 ϑρυλίχθη. 

404 μὲν γὰρ. 

407 κεχώνετον, quod versum tollit. 

419 xacvaxcavi. 

419 ἀποκηδήσωντες, SIC V. nOt. 

436 ἀνατρεψ. quod pronuncian- 
dum z»zeej. eaque est vera lec- 
tio. Currus non ἀναστρέφονται, 
sed ἀνατρέποντωει cum  confrin- 
guntur e concursu. Sic igitur 
post hzc locus hic exprimen- 
dus erit. 

444 φϑίσσονται. 

449 οἱ 2 ἐπετ. 

455 

460 

461 

462 

464 


σμεω τέτυκτο. 

οἱ-τττρ τοὶ. 

ἐκεῖσε. 

πρῶτον;----μολέσας. 

εἰφορόωντε ἃ m.s 

472 ἱππομάχει. 

473. ἐνέειπεν, videtur dare voluisse 
ἐνένεστεν. 

480 αὕται ἔασι παροίτερωι, V. V. L. 

481 βεβήκει. 


ET ADDENDA 


Ver. 

483 νεῖκος, v. V. L. 

489 ἐπέεσσιν. 

493 κακῶς, bene. Sic placebat 
Jortino. v. Journal Brit. T. 
VII. p. 6. 

497 ἕκαστοι. 

500 μώστεγεν male, v. not. αἱ δὲ, 
non male. 

501 κέλευϑα. 

504 ἐδὲ τι πολλὴν V. nOt. 

505 ἐπισώτρων, ut v. 19. et Zeu. 

510 2 ἐμοάτησεν. 

511 Z92o— 

530 βάρδισται, non male. 

593 7g053t», male. 

599 58 ἐκέλευον. 

540. xai νύ xs δὴ πόρεν----ἔπήνεον. 

548 οἰκτείρης»γ male. 

556 ὃς κε ϑέλοισιν- 

559 δὲ κε abest. 

561 περίχυμοον vitiose. nam penul- 
tima brevis est. 

564 [TTA male. 

565 abest a MS. et potest salva 
sententia abesse: sed nec spu- 
rium judicem. 

5714. δικάσσετε---ἐπαρωγῇ- 

581 εἰ δ᾽ ἄγε. 

583 ἔχε, v. V. L. Caeterum in hoc 
Cod. constructio tamen constat; 
quod 584. habet ἵππων δ᾽ «x. — 

Ibid. éeczaior. 

599 sis, inversis prioribus literis. 

615 ἔλασς, bene. 

617 ἂν ante ἀγῶνα abest. 

622 ἐσδύσεαι, V. not. 

623 ἔπεισιν, v. not. 

626 πάντα abest. 

627 £àé τι. 

630 ᾿Αμαρυγγέία- 

649 ᾿Αχαιοῖσι. 

655 ἀδιήτην, sic MS. 

656 ἀμφικύπελον, Sic fere semper. 

658 ᾿Ατρείδη. ' 

664 ὄρνυτο. 

670 $7,—06'14 αὖϑι. 

678 Τάλαον. male. 

679 Θήβας 3. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

683 παρακάμβ. 

684 εὐδικήτες, male. 

689 23is. 

691 ἑςήκει, v. not. 

692 ἀναπαύεται, male. 

693 ἐν 9. — κῦμ᾽ ἐκάλυψεν. 

697 βάλον S". 

698 xa23 ἄλοφρ. 

704 δρνυϑ᾽ — πειρήσεσϑον, V. not. 

721 ἐυκνήμειδας ᾿Αχαιὲς. 

728 ϑαύμασαν, male. 

730 ἄειρεν, recte. 

739 ἀπομορξάμοενοι. 

746 υἷος, sic MS. 

762 πηνίον, Gl. MS. μετάξιον. 

765 ἔχ᾽ inverse. 

"767 ἕξμενοι. 

719 ἐπαΐξασϑαι. 

784: ἐπ᾿ αὐτῷ, quod verum puto. 
Nam unum Ajacem risere. 

185 Zee οἱ, scil. ipsi Ajaci; quod 
non absurdum videtur. 

792 ἐριδήσασϑαι. 

804 abest. 

805 xe. 

810 παραϑήσομεν, ut edd. veteres, 
quod et ipsum rectum foret. 

814 ἀμφοτέρων. 

815 δερκόμενοι. 

820 ὑπ᾽ αὐχ.- ---- ἀκωκὴν. 

824. δῶκε, bene et 827. 97κ:. 

825 "ewe. 

841 δεύτερον. 

843 πάντων. 

845 καλαύροπα, Gl. μωτζῶκων, ῥό- 
“πῶλον. 

851 πελεκέα — ἡμοιπελεκέωγ, mox v. 
858. s—/o:sxa. 

852 ἔςησε νηὸς, bene, et 854. δῆσε. 

853 ψαμάϑοις, v. not. 

855 πελέκας. 


865 τότ᾽ ᾽Απ. 
$71 


ἔχε, recte. 
874 


ἴδετο. 
875 τῇ P ὅγε. V. V. L. 
891 


ATP male. 


Vor. IV. 


529 


IE 42 


5 fen 

6 ἀνδρότητα, V. not. 

τεϑνηότα. 

ἀείκιξε, bene. 

ὀτρύνεσκον, αὐ 109. 

25 ἥνδανεν. 

29 In textu corr. ὅτε. 

38 κτερίσαιεν. 

40 ὦ £rs Qe. quod et ipsum rec- 
tum est. 

46 μέλλει μέν r2. 

80 879?» quod alibi apud Ho- 
merum non Occurrit, nisi in 
Batrach. 

98 εὗρεν, ut ad Thetin solam re- 
feratur, quod mihi non displi- 
cet, quia et sequitur: ἡ δ᾽ ἄρα 
etc. 

100 2iz δ᾽ 'A94w«, ut ab altera par- 
te Thetis, ab altera Minerva se- 
derit. 

106 

110 

114 

118. 

122 

124 ἐντύνοντο, v. not. 

129 ἔτε, melius, quia sequitur &z' 
εὐνῆς. 

130 καλὸν δὲ. 

132 παρέςηκε. 

149 ἰϑύνει, male, nisi fuit ἐϑύνει᾽ ob 
sequentem in v. s. vocalem, quo 
pertinet lectio ἰϑύνειεν. v. 178. 
rursus 510 est, 

163 ἐντυπὰς,. Gl. eadem Scholiis 
habet, sed pro μόνον habet μέσον. 
Μόνον quod in nota corrigi vo- 
lui, potest significare, solam fi- 
guram, non ipsum corpus, con- 
spicuam fuisse. 

166 ἠδὲ, male, ut 169 zze. 

175 λύσεσϑαί σε κελ. 

181 τάρβει. 

189 ἡμοιονίην. 


ἕγεκώ. 

προϊώπτω, Gl. πέμπω, male. 
μαινομεένησι» male. 

119 permutati sunt. 


ἷξε, 


5X 


530 CORRIGENDA 


Ver. 

191 κατεδύσατο, frustra, vid. Il. ζ΄. 
288. 

192 γλήνεω, Gl. ξύλα. 

200 κώκυσε. 

201 οἴχοντ᾽. 

202 ἔκλυ᾽, non male. 

206 ἐσόψεαι. 

207 ἀνὴρ ὅγε. 

208 κλαίομεν. 

218 κατερύκακε ---- μὴ 06 τε αὐτὴ. 

221 μώντιες, quod pretulerim, ut 
magis poéticum. 

228 ἀνέωγε, male. 

238 ἀπέεργε. 

241 ἄλγε ἔϑηκε, quod Homero usi- 
tatius. 

242 ὕωμε, quod propter initium v. 
s. pratulerim. 

243 ᾿Αχαιοῖσιν δηίοισι- 

244. ἐνερέμεν. 

264 πρήσωμεν. 

266 ἅμαξαν] v. Mazochiü V. C. 
comm, in tabb. Heracl. p. 365. 

269 ὀμφαλόεντ᾽. 

2710 ἐννεώπηχυν- 

274: ἔγναψαν. 

215 εὐξίςης $m ἀπήνης. 

271 ἐντεσιεργὰς» sic. Gl. ἁρμωτοεργές. 

280 ἀτίταλεν.- Υ 

290 εὔχεο. 

293 ἐςὶ μέάλιςα. 

298 μεμαυῖα. 

302 ὅτρυν᾽. 

203 ἐπιχεῦσαι- 

904 χέρνιβον; Gl. βώτζελινον. 

316 3ηρητὴν.- 

319 σφι, bene. 

39Q P ἄςεος. V. V. Li. 

325 τὰς δ᾽ δ. 

326. 327. 328. Hic MS. ex quo 
ductum est Apostolii apogra- 
phum, lacunosum fuerit necesse 
est; nam nullus horum versuum 
integer est. In primo desunt 
tria ultima verba, in altero tria 
priora et in tertio rursus tria 
ultima. 


ET ADDENDA 


Ver. 

330 προτὶ, cum alibi semper pro 
προτὶ habeat σοτὶ- 

935 x ἐϑελ. Gl. ταχέως. 

345 πέτατο. 

94 αἰσυητῆρι; Sic: sed ducta est a 
glossatore lineola super verbo, 
quali in hoc Codice nomina pro- 
pria fere omnia notantur. 

358 In not. add. ad locum Sueto- 
nii numerum cap. 7. 

959 γναπτοῖσι;. ut semper. 

365 £zc;, recte. 

369 ἐπαρύνεσϑαι- 

510 £2) ἄν σε το καὶ δὲ κεν ἄλλον 
quod posterius etiam MS. L. 
habet. Caterum si hzc lectio 
placeat, pro 222» legendum erit 
xax, ut versus stare possit. 

914. ἀλλ᾽ εἴτις, male. 

382 ἵνα τοι τάδε σῶα μέμνῃ.- 

388 ὡς μοι καλὰ etc. adeo mihi 
plane, non commode. 

400 τῶν μετὰ παλλ- 

411 τόν γε. 

415 κατέδεσι, male. 

416 ἢ 24 μεν, quod pratulerim. 

419 ἐρσήεις, nempe litera prima bis 
legenda. 

491 » ads 

495 διδόναι, sic ΜΕ, 

428 ἐπερμνήσατο. 

430 σύν τε ϑεοῖσιν. 

434 ᾿Αχιλῆα δέχεσϑαι, SIC. 

445 τοῖσιν δ᾽ ὕπνον ἔχ. 

447 δῶρ᾽ ἐπήνησεν, | Gl. ἐσώρευσεν, 
quasi ex νῆσαι Struere, ἐπίνησεν. 
454 ἐπιῤῥησέσκον, per c. ut mox v. 

456. 

45'7 éi£s. 

472 & δὲ μ. n. 

479 τὼ δὲ etc. quod pratulerim. 

ATTI ἄγχι παραςὰς. 

480 ὡς oc ἄνδρα etc. pro ὅταν aya. 

485 τὸν δὲ xai, quod versum tollit. 

488 x. wu. msg X. 

491 £r. 

503 αἴδοιο. 


3 





ἢ 
| 
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IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

518 κακὰ ἀνώσχεο, Sic scripta olim 
e lege metrica pronunciabantur. 

591 υἷας. 

5296 εἰσὶν, male. 

545 Φρυγίης. 

549 ἴσχεο, μηδ᾽. 

569 γινώσκω. 

564 ὅττι ϑεός τις σ᾽ ἦγε. 

566 λάϑη. 

5716 τότ᾽ ἀπὸ ξυγόφιν. 

578 ἐὐσώτρε δ᾽ «. «. unde intelligi 
potest, quid sibi velit scriptura 
Lips. 

580 εὔνητον. 

ἄειρον, male. 

ἀποδάσοραι. 

φαινομένηφι» male. 

608 τεκέειν. ἡ δ᾽ — πολλές, bene. 
Nam hoc dicitur e persona 
Achillis; et sic interpungunt 
edd. primz. 

611 x259z«z.. 

617 93:3» ἐκ κήδεα. 

623 μίςξυλον. 

636 παυσώμεϑα. 

642 λευκανίης», V. not. 

643 κέλευσεν, male. 

645 τάπητα. 

650 λέξον, male. 

661 Sica. 

663 Mu Aat γὰρ. 

665 δαώυτο. 

667 πτολεμέξομεν. 

672 ἔλαβε. 

675 εὐπήκτε. 


676 τῷ δὲ βε. 


531 


Ἑρμείαν. 

πυλωρὲς. 

γνώη. 

τοῖσιν δ᾽ Ἕρρε. 

696 ἕλον m. pr. sed corr. in ἔχον a 
TD. SeC. ἔχειν εἰς ἄστυ ἵππες €le- 
ganter et Homerica phrasi. 

699 Κασάνδρη. 

708 

707 

717 


κώκυσεν. 

αὐτόθι ἐνὶ πόλει λείπετε. 

ἄσσεσϑε. 

720 παρὰ 2 si. Gl. κάϑισε. 

722 ἐπὶ δ᾽ ἐςενάχ. 

7924. Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 

"26 παῖς 95 τε. 

794. ᾿Αϑλεύων. 

74.} "Αῤῥητον. 

756 ἀνίστησε δέ pur. 

151 ἐῤῥωεῖς, Gl. φϑίρεσαι, pro ἐρσή- 
εἰς, quae non est aberratio libra- 
ri. Duplex lectio in Codd. 
fuerit necesse est. Sed plures 
libri consulendi. 

759 βέλεσσιν. 

760 ἔγειρε pro ὄρινε. 

764. ὕφελλ᾽ ἀπολέσϑαι- 

768 

769 


iere. 

εὐπέπλων- 

719 ὥμορον. 

782 ὑφ᾽ ἀμ. v. V. L. supra melius 
(711.) dederat ἐπ᾽ zz. 

185 φάνη ῥοδοδώκτυλος ἠὼς e v. 788. 

790 totus abest, v. V. L. 

Ἴ91 αἴθοπι οἴγῳ» αι. κοκκίνω. 

797 ὕπερθεν, male. 


"98 πυκνοῖσε- 


ODYSS. Α΄. 


15 σπέσι, αὖ et 79. 

Δ] ὁππόταν, ἴῃ marg. ἐπιβήσεται 
pro ἔμ. 

47 ὅςτις. 

49 δῆτα, at in marg. δηθὰ. 

53 εἶδεν. 

56 αἰεὶ δ᾽ ἐν. 


ἕνεκ᾽ ὋΣ. at in marg. 8 »» 5. 
eget. " 

αἰὲν, male. 

πᾶσιν ἐν K. e glossa, 

"O3. πολύφρονα. 

μνηφήρεσιν. 

96 ποσὶν 


532 


Ver. 

117 κτήμωσιν, in marg. δώμασιν. 

124 παυσ. sed superscr. vulgato. 

132 πὰρ δ᾽ αὐτὴν. 

144 εἰς δ΄. 

147—150 ut Barnesius collocavit 
et edidit. Κϑροι δὲ κρατῆρας 
(sic) etc. Ad marg. Νώρμησαν 
δ᾽ ἄρα etc. sequuntur in contex- 
tu: Σῆτον δὲ — οἱ δ᾽ im ὀνείατα 
etc. 

151 τοῖσι μὲν, bene, ut 153. χερσὶ. 

158 φίλε, εἴκε μοι. 

161 πύϑεται, in marg. CAT PTOL. 

162 ἐν, superscr. εἰν. illud quoque 
ferri potest. : 


167 ἑλπωρὴ. ; 

168 φησ᾽ et vulg. in marg. 

199 ἐρυκωνέεσ᾽. Α 

204 ἔχησιν. 205 ἔσι, utrumque 
male. 


222 γε abest. 

234 ἐβέλοντο. Patet duplicem lec- 
tionem olim in librisfuisse. Sed 

ad z'. 387. 

δὲ τι. 

248 κατατρύχεισι δ᾽ εἶκον. 

254. κεν, frustra. 

259 Ἴλλε.- 

285 κεῖθεν δ᾽ ἐς Σπάρτην τε. 

28'1 κε, bene, et ἀκέσεις. 

293 τελευτήσεις et ἔρξεις. 

295 δὴ pro κεν. 

317 αὖτις. 

918 

928 

996 

949 

371 

373 

379 

384 


v. 
243 


ἔσσετ᾽. 

ϑάμβησε, bene. 

δακρύεσα. 

ἑκάςοις. 

ϑεῷ ἐκώλ. 

Vp. 

ποτὲ. 

διδώσκεσι. 

402 τοῖσιν. 

403 γὰρ ὧδ᾽ et σ᾽ abest. 

404 ᾿Ιϑάκης γ᾽ ἔτι, bene, ut opinor: 
quoad quidem Ithaca habitatur. 

408 5 τι. 

409 ἑκώνοι. 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

414. ἐπιπείθομιαι, ὁππόθεν. 

416 καλέεσα. 

430 κτεάτεσιν ἕοῖσι: Mlud ex anti- 
qua scriptura, hoc bene. v. not. 

4236 eis. 

438 enis. 

440 ἐκκρεμάσασα et περὶ, sed in 
marg. zzez, mOX λεχέξεσιν» male. 

4.41 ἐπέρεισε, at superscr. v. 


Od. 5B. 


6 κέλευε. 

τῶδε, sed superscr. y. 

εὔπωλον. 

ὡπλίσατο. 

τῇ ὅγε, e verb. praeced. 

εἴπη. 

πιφάσκεται, Ut 44. πιφώσκομαι, 

et 162. 

τάχα in litura. 

ἄγειρα. 

ἐπλησίασαν, prO ἐπέχρωον, quae 
est glossa e Scholio in margine, 
in quo ἐπέχρ- sic explicatur. 

4 oy i. 

ἡμετέρε. 

o7 OT YVUREEY OL. 

προφέειπε, bene. 

peraguóvia, superscr. A eadem 
manu. 

102 κτεάώτισας.- 

104 ὑφαίνεσκε, v. V. L. 

107 hunc sequitur in MS. hic: 
μηνῶν φϑινόντων; περὶ δ᾽ ἤματα 
πολλ᾽ ἐτελέσθη, Qui versus junc- 
tus superiori occurrit x. 470. 
ubi tamen suspectus est, v. not. 
et τ΄. 153. Si pluribus in libris 
h. l. reperiatur, non repudiem. 

120 ἐϊςεέφανός τε M. v. not. 

122 ἐνόησε, recte, ut 128. ἐθέλῃσι. 

133 

134 

144 

145 

148 

151 


αὐτὸς ἐγὼν, V. ποῖ. 

ἄλλα δ᾽ à δαίμων. 

δώσει, male. 

νήποινον, Sed superscr. οἱ» 
εἴως, sed ε superscr. 
τιναξέσϑην, sed « superscr. 





IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

156 ἔμελλε, quod praetulerim. 

159 ἐναίσιμα: ad h. l. respexit 
Hesych. in ἐναισίμια. 

160 ὃ σφιν, ut 228. &c. 

178 ἄγε δὴ, ut ed. R. 

180 ἐγὼν. 

181 ὄρνιϑες μέν vo: πολλὸν», Sed su- 
perscr. ei. 

183 τῇδ᾽, superscr. A. 

190 αὐτῶ: ὃς xy οἱ. 

191 δυνήσεται οἷος ἀπ᾿ ἄλλων.  Pa- 
tet, opinor, versum esse facti- 
tium. 

193 ἀσχάλλοις, ut Eust. 

198 σαύεσϑαι. 

203 κτήρατα-. 

220 μηδέ τ᾽ ἐόντος. 

222 χεύω. 

223 

226 

238 


ὅσσ᾽ ἐπέοικε. 

ἐὼν ἐνὶ ». melius. 

τὸν δ᾽ ἔτι Φ: 

248 μενοινήσει. 

250 ἐπίσπῃ. 

251 ἐφώνησε, bene. 

259 ἐς sw. 

260 ἀπάνευϑε κιὼν. 

Ibid. ἐπὶ 5iv.. 

275 γ᾽ factum e τ΄. 

283 ἴσασι Sa». 

cQ:, recte. 

Ex ἐπὶ δηρὸν. 

ὅπλιίσον. 

d ἐϑελ. superscr. ;. 

βὴ δ᾽ ἰέναι, ut et 394. 

ἀλλώ μοι. 

δαίνυσθαι τ᾽ ἀκέοντα, V. DOt. 

ἐγὼ δέ τε. 

ὡς X, VM 

ὥς y) πε. 

καὶ κέρτ. 

9597 εἰς ipse. irrepsit e gloss. 

946 ἔσχ᾽ ἡ» sic plane — πάντα φύ- 
Acc. 

950 ὅςτις — λαρώτατος. 

356 ἀϑρόως, sed superscr. z. 

968 φϑείης — δάσονται. 

979 ἄφυσεν. 

980 ze», ---- δοροῖσι, recte. 


533 


Ver. 
390 
391 
414 
429 


ἐζσελμοοι — Φορξεισι, bene; 

£o MS 

οἱ δ᾽ ἄρα. 

διαπρήσεσα x. ut supra et 213. 


NL I. 
οἱ δ᾽ ἐν 9. 


ἔσαν. 
εὖ S οἱ — μηρί ἔκαιον. 
2 Tiva. 
τὸν δ᾽ αὖ, ut 239. 
ἔγϑα δὲ Ν. 
ἕδρυσε, bene. 
χρυσείω δέπαϊ. 
τὔνεκώ σοι — ἄλεισσον et v. 59. 
οἱ προτέρω. 
τοί δ᾽ a^. V. not. 
abest a MS. 
abest κε. 
ἀγορεύω. 
φασὶ, recte. 
τῶν νῦν p» μόν. male. 
κατὰ θνητῶν, V. DOt. 
ἵκηαι. 
σφι, bene. 
μόλις. 
ἔγ3᾽ αὖ τις, male. 
ἐπίφρονα βελῆὴν. 
ἔθηκε, recte. 
πάντας ἑταίρες. 
; 
yógoy Qe. 
Fu. 
cQ. 
εἴλκομεν ὠμφιελίσσας. 
ἱερὰ 9. 
RC 
φύγωμεν. 
oi τε σώωϑεν. 
ἐσεὶ κῴκεῖνος. 
4 yàe 
£&/7r 265. 
κακὰ μητιώασϑαι. 
ἕτω γ᾽ ἐϑίλοι — καὶ κήδετο ϑυ- 
a. 
221 wey ὃ εἶπες» non male. 
239 τὸν δ᾽ αὖ, v. V. L. conf. 21. 
ubi τὴν editur, in simili oratione. 


534 


Ver. 
240 
244. 
255 
256 
258 
265 
271 
280 
284 
286 
290 
295 
302 
307 
309 
313 
314 
315 
324 
325 
337 
341 
967 
9172 
9795 
375 
378 
381 
382 
393 
400 
411 
416 


eo 


P 
419 


421 
457 
438 
449 
461 
464 
469 
471 
481 
490 
495 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


λεγώμεϑα, 516. 

περὶ οἶδε ἃ m. sec. 

ds 

εἰ Qui» — Aiy. 

τῷ κέν οἷ, mollius. 

ἡ δή Tol. 

ἀλληλοίεν. 

ἀγανοῖς, βελέεσσιν, 510. 
καωτέσιχενν male. 

κεαῤκεῖνος, ut supra. 
τροφέοντο; male. 

περὶ σκ- 

κατ᾽ ἀλλοϑρόες- 

anp em. 

᾿Αργείοισι. 

P VPE t 

τοῖσι δόμοισι- 

μή Ti. ; 
ἐϑέλεις, quod melius videtur. 
ἕσπονται- 

οἱ δ᾽ ἔκλυον. 

βάλον. 

ὀφείλεται. 

πόώντας ᾿Αχαιὲς: 
ὀφϑαλμοῖσι, V. V. L. 

ὅτι σ᾽ ἔολπα, quod placet. 
κυδίφξη Τριτογ- 

abest a MS. 

ῥέξω ἐγὼν. 

Παλλάδ᾽ AS. 

εὐμελίην. 

Neue δ᾽ αὖ. 

post hunc est hic: «jg ἐπεὶ 
ἤγερϑεν, ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο. 
ἱλώσωμεϑ᾽ AS. 

ἄλλ᾽ uu. 

περιχεῦε, male. 

κεχαροίατ᾽ ἰδ. 

ἡλασὶ, male. 

σπλάγχνα TUTRYTO. 

AEcs, bene. 

πὰρ δ᾽ oys N. 

δρώντο; ut 476. Cus, male. 
βήσετο. 

ὁ δὲ τοῖς ξεινηΐα 9. 
τσυροφόρον; male. 


Od. A'. 


Ver. 
6 
27 
29 


κατένευσε, recte. 

γενεὴν — ξΐκτην. 

εἰ ἄλλες πέρπομιεν. 

5“ pn. 

νῦν μὲν z4is, V. V. L. 

φαγόντες. 

ϑοινήσασϑαι- 

ἅμα σπέσϑαι; V. V. 1. 

ἠελίοιο πέλεν αἴγλη. 

ἐυξέςες. 

ἵζοντο. 

σφὶ νῶτα. 

ἔασσιν ut 165. 

ἄρνες xspxol ἄφαρ- 

$e. 5508 

πολλὰ πάϑον. 

τ. πάντων δ᾽ &. 

ὀφϑαλμοῖσιν, V. not. 

ἀμφοτέρησιν. 

εὔτυκτον, v. V. L. 

ἔδωκεν, recte. 

Avrix ἀρ wy quod melius. 

ὁ 7VXYDY. 

àQ39uAwoici. 

παῖς. 

πολέας. 

ἔξοχα πάντων. 

καί κε 9 PA male. 

διέκρινε, vid. V. L. 

abest τε. 

γέρας iiv. 

abest τ΄" 

E κεν. 

πόρε. 

236 ἄλλοτε T ἄλλῳ. 

238.939 δαίνυσϑαι — τέρπεσϑαι» 
male. 

240 πάντας, retulit ad. 2:9A&, sed 
versum sustulit. 

242 οἷον τόδε ἔρξε, ut 271. 

248 Δέκτῃ cum linea superscr. ut 
sit nomen proprium, v. not. 

263 νοσφισαμένην, V. not. 

270 ἔσχε, male. 

275 ᾿Αργεῖοι» 





IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 
.2'16 ἔσπετ᾽. 

289 γε; male. 

294 Tpém3, male et ὄφρα καὶ V. V. 
L. 

295 

301 

309 


ταρπώμεϑα. 

δ᾽ ἐςόρεσαν. 

ὑπαὶ. 

922 νῦν ἐς τὰ σὰ. e glossa add. ἐς. 
944 καδδ᾽ ἔβαλεν. 

349 μέν voi. 

351 μ᾽ ἐπὶ, quod non displicet. 
2356 ναῦς. 

964 ἐλξησε. 


365 Πρωτέως, quod ferri posset: 


sed vulgatum melius. 

3893 ἀτρεκέως ὠγορεύσω. 

388 τὸν εἴπως. 

399 ἐγώ τοι ταῦτα μώλ᾽ ---- ἀγορεύσω. 

409 σπέσι. 

407 φαινομένηφι; male. 

408 εὖ, 

409 πὰρ νηυσὶν ἐὐσελρό- 

412 περμπάσεται- 

413 μέσσησι. v. not. 

414 ἐπειδὴ. 

415 ἔπειθ᾽ iwiv. 

420 ἐπέεσσι, bene. 

491 οἷόν τε — ἴδηαι, ferri potest, 
ut referatur ad unum v. 399. 
sed vulgatum est etiam, 414. 

495 ἐδύσετο. 

429 ὁπλίσωμεϑ᾽ quo hic ferri pos- 
set. 

440 βάλς δ᾽. 

441 29a κε. 

449 τίς γάρ x εἰνωλίῳ. ὦ 

449 εὐνάζοντο. 

454 ap abest — ἀπέσο. 

462 βελὴν- 

465 ἀγορεύειν. 

41 αὐτίκ᾽. 

472 apes — ϑεοῖσι) recte. 

413 ὅττι τάχ. 

475 ὁ γάρ πώ τοι μοῖρα; quod non 
displicet, etsi πρὶν duplicari pos- 
se non abnuam. 

485 μὲν δὴ £r» δὴ, duplex lectio 
confusa est. v. not. 


595 


Ver. 
490 τολύπευσων. 491 abest p. 
Ibid. αὖτις sic h. 1. 

494 

495 

500 

502 

508 

512 

516 

519 

595 δείπνισας. 

549 ᾿Ατρέως v. not. 

550 προςήυδων; qua est vera lec- 
tio, ut κ΄, 418. et alibi. "Tertia 
persona est ab ἢ. 1. aliena. 

567 yv πνείοντας. 

569 ἐσσιν, recte. 

579 κατήλυϑον. 

579 ^A» δὲ καὶ. 

581 διοπετέος. 

589 πέμψω, quod praefero, etsi 
non necessarium est eadem tem- 
pora esse. 

611 

614 

617 

621 

634 » 

635 

644. 

646 

651 

656 

665 

668 

687 


ἐπεί κ᾽ εὖ. 

-“ T LI 3.5 /4 " 
τῶν γε ϑάνον, πολλοὶ δ᾽ GAiTTOYTO 
γυρῆσι; bene. 
ze , male. 
pps 
κῆρ. 
φέρε, bene. 


3 ^vi 
X008 £V « 


Σοὶ γὰρ etc. 
igi, recte. 
πόρε. 
ἀνὰ Bop. 
χρεὼ eT αὐτῆς. 
εὐρύχωρον. 
δύνα; τότε. 
ἀπήυρα V. not. 
Αἰτίζειν, perperam. 
ἔβη, et 658. ἀμφοτέροις» male. 
παῖς. 
πρ- ἥβης μέτρον ἱκέσϑαι. 
στωτέρων. 
690 ἐξαίσια. 
692 βροτὸν, quod ferri posset. 
693 ἄνδρ᾽ ἐώργει. 
701 γισόμονον- 
704 ἀφασίη omisso ἐπέων. 
TOT £X τι χρειὼ. 
717 δίφρε. 
72] Τῆς δ᾽. 
122 ᾿Ολύμεπιος ἄλγε᾽ ἔδωκεν. 
129 τράφον. 
721 Νῦν αὖ — ἀποκτεῖναι μεμάασιν. 
7395 ὀτρηρῶς, recte, idque recipien- 


536 


Ver. 
dum puto. Non enim aderant, 
nisi ancillae. 

736 δῶκε πατὸρ. 

1*2 περίφρων Eve. 

744. μῦϑον δέ τοι. 

"45 ἐκέλευε. 

"159 σαώσαι. 

754. μὴ δὲ. 

755 ᾿Αρκεσίδαο. 

765 ςάώωσαι. 

711 ᾿Αρτύει, sic MS. 

712 £v ἴσαν. 

778 
magis placet vulgato. 

781 τ᾽ abest. 

789 

784. 

785 

786 

"8" 

788 

789 

^93 

807 


λευκὰ πίτασσ- 

σφ᾽ ἤνεικῶν. 

ἐκ δ᾽ ἔβαν. 

ἐνθ δε. 

ut edd. vett. 

ποτοῖο. 

abest. 

ἐπήλυϑε V. nO. 

ig;, bene. 

809 κνώσεσ᾽. 

812 xiu v. ad e. 174. 

817 Νῦν αὖ. : 

826 ceín γάρ οἱ ὥμ᾽ ἕσπεται; SIC Γ6- 
posuerim. 

832 μοι κὠκεῖνον; ut supra. 

$838 εἰπὸν, Ξῖι. MS. 

839 

840 


RYE 
i92. 


Od. E. 


2 φέρη- ἶ 

εἰποτίτεται; SIC. 

ἐνὶ γηΐ- 

γεγάώασσιν- 

τιμήσεσι, bene. 

ὀδέποτε Τροίης v. not. 

συκινὰ. 

τηλόσε. 

69 cai ἀμφὶ πεφύκει. 

79. Sic est in MS. ut Clarkius et 
Barnesius dedere. 


μή πέ τις ἐπωγγείλησι, quod: 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

84. δερδέσκετο, item v. 158. perpe- 
ram, ubi ed. Rom. δερτέσκ. 

1751s. 

ρωτᾶς. 

γηρεερτέα. 

Css ἐμέγ᾽ ἠνώγει, optime. 

ϑεοῖσι, male. 

παρεξελϑεῖν et v. 138. 

πέλασσε, recte. 

ἤν τίς τε. V. DO. 

ὠρέίωνα. 

εἴως. 

ἀγῶσϑε. 

ἀγήρω. 

ES ἀλ. 

Εὐρεῖαν, sic. 

166 ie». 

174 με κέλεαι, sic MS. δ΄. 807. pa- 
riter sic habebat, ubi in edd. 
κξέλῃ- 

175 ὃ. 4 ἀργ. τε τόδε, ἐδ᾽ etc. ma- 
16. 

178 ὀμόσαι. 

179 αὑτῷ. 

181 ἐκ τ᾽ ὀνόμωζεν, recte. 

182 γε abest, quod versus ἢ, l. non 
patitur. 

189 ἵκει. 

193 ὁ δ᾽ zz ἔπ. 

195 καϑέζετ᾽ ἐπὶ ϑρόνει, ὅϑεν. 

204 Huic subjicitur in MS. ver- 
sus hic: Δάκρυσι καὶ στονωχῆσι 
καὶ ἄλγεσι ϑυμὸν ἐρέχϑων, repeti- 
tus e superioribus, 83. 157. 
Hic non bene coit cum pra- 
ced. et seq. 

206 εἰδείης ἧσι Qe. 

208 5945 αὖϑι. 

210 τῆς 9 αἰὲν. 

212 ἔοικε, recte. 

219 23euzi. 

220 Zuze ἑλέσϑαι. 

22 μένοντες. vid. V. L. 

2299 ἔγνυτ᾽. 

230 ἔννυτο. 

235 αὐτὰρ ἐστ᾽ αὐτῷ. 


240 ἐλαφρὰ. 








IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

244 πελέκησεν. 

245 ξύσε, quod pariter rectum est. 

248 ἀρμονίησιν ἄρωσσε. An voluit 
dare ἄραρεν, quod hic olim lege- 
batur frequentius, ut patet e 
Schol. min. . Sed id necesse es- 
set pronunciatum fuisse Zezjje, 
quod est durum.  Anjintellige- 
mus ὥρωσσε, tundebat ratem, adi- 
gendis clavis, quod est ὠρώσσειν. 

249 τορνώσετ᾽ uvae. 

251 εὐρείην. V. not. 

255 ποιήσατ᾽ ὄφρ᾽ ἰϑύνει. ln primo 
clara vestigia antiquae scriptu- 
re, de qua subinde admonui- 
mus. 

256 ὀϊσυΐνοισι. 

260 ὑπέρες. 

267 κορύκῳ. 

284 ὁ δὲ χώσατο. 

285 ποτὶ, quod h.l. melius puto, 
etsi varie a poéta usurpatum 
hoc verbum concesserim: item 
376. 

289 πεῖραρ» vid. V. L. 

291 cim. V. not. 

293 νέφεσσι. 

295 ἔπεσον, non male. "Virg. una 
Eurusque Notusque ruunt. 

300 μή uoc — εἴπη. hoc male. 

302 ἐνατλήσειν. Vulg. melius. conf. 
207. 

ἔλασε. V. V. L. 

ἐλέλιξε. V. not. 

δ᾽ ἐκαϑίζε. 

πυκναί. 

ποτὴν, melius et mollius. 

σχεδίης» καί MAY πρὸς μεῦϑον fum. 

947 £X τι τοι, quod melius est 
vulg. 

349 αἶψ, ut fere semper. 

953 xWw ἐκάλυψεν. 

354 μερμήριζε. 

πείσομαι, ἐπεὶ. 

ἄλλυδις ἄλλα, SC. ligna. bene. 

πετάσας. | 

979 ξολπ᾽ ὀνόσεσϑαι. 

380 ἵκασε, bene. 


Vor, IV. 


537 


Ver. 
394 or ἂν. 
409 διωτμήξας ἐτέλεσσα. 
412 ξοβρυχεν. 
415 βάλοι. 
417 εἴ πε. 
419 ἐξαῦϑις. 
420 φέροι. 
421 ἐπισεύη. 
423 ᾿Ἐνοσίγαιος. 
425 φέρε. 
Ἣν ἔγϑα x ἀπὸ gine T p. — σὺν 
428 μὴ ἐπιφροσύνην» male e v. 437. 
435. κῦμ᾽ ἐκάλυψεν. 
436 25 abest. 
457 S59xs 9sg y. A. e v. 427. 
442 τῇ δὲ οἱ. 
445 ὅτις ἔσσι» ut conjecit Barnesi- 
4$ — πολύκλυςος. 
446 ἐνισπὰς. 
451 παῦσεν ἱερὸν. 
453 ἔκαμψεν, male. 
456 jivas S229 ἀνώπνευςος. 
460 καϑῆκε. 
461 ἔφερε, bene. 
469 πέλει. V. not. 
411] ϑώμνοισιν πυκνοῖσι. 
472 κάματος, πυκινὸς-. 
175 Βὴ δ᾽. 
ὑπῆλϑε. 
ὅτε πότ᾽ recte — ἔβαλεν. 
ἔφυν 7. 
ἄφαρ δὲ ὕλην. 
χαλεπαίνει. 
χεῦεν- 
OE. Ζ- 
9 ἔλασς. 
ll ἀϊδόςδ᾽ ἐβεβήκει. 
15 B; ὃ. 
18 ἔχεσα, bene, etsi pluralis ferri 
potest. v. εἰ. 227. V. L. 
20 
22 


πνοὴ- 
γωυσρελύτοιον male. 
χαέρεσι. 
ἐν ὄμιβρω. ἐν e gl. 
, 7 sw 
"rey TOT ἀνεῷελος. 


4 διεπέφραδε. 


s. 


538 


Ver. 
49 
50 


εὔπεπλον — ἐπεθαύμ.- 

κατὼ ὃ. 

57 ἐφοπλίσειας. 

60 &vzz. 

62 μεγάροισι, quod ferri potest, si 
in seq. media contracte pronun- 
cies. 

64 νεόσλυϑ᾽. 

ὥπλεον. 

Lie» ὑπ᾽ — κατέθηκαν. 

ἐπεβήσατ᾽. 

χεουσέῳ. 

ἔλαβε, ut conjeceram. 

οἴη, male, ut et v. 86. ca». 

ὑπεκπροϑέει.- 

καὶ τὰς V. y. L. 

95 ἀποπτύεσκε. 

96 xeicámsse, ut in nota volui, 
Caterum et χρισσάμ. ferri po- 
test, si ducatur ἃ χρίζομαι. Nam 
et infra 220. est χρίσσομαι, ubi 
vid. not. Sed illud melius. 

109 παρϑένος ἀγνὴγ quae est glossa. 

110 δὰ ῥα. 

111 ζεῦξεν, et abest τε. 

113 ἄγροιτο; male. 

116 ξωβαλε δίνη, v. not, 

124 πίσεα. 

127 ὑπεδύσατο. 

130 B j. 

131 zx δὲ οἱ. 

132 βεσὶ μετέρχεται, V. V. L. 

149 3: νύ vo. 

150 εἰ μέντοι. 

151 ᾿Αρτέμειδι σ᾽ ἐγ. 

152 φύην T εἰςάντα ἕ. V. €. 217. 

157 λευσόντων ---- εἰςεχιν. 

159 ὅςκε γ΄. 

165 ἢ à», ut volebat Clarius, id- 
que in textum posthac recipi- 
endum erit. 

166 ὡρςαύτως. 

171 Τόφρα δέ n μέγα; quod meli- 
us est et mollius vulgato. 

175 ἀλλ᾽ ἀν. 

178 δὸς δὲ j. sic. 

182 482: 


t$ 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


ἐπεὶ ὅτι. 

Ty. 

τήν γε. 

μοι abest. 

Τῷ, male. 

211 ἀλλήλοισι κέλευον. {Ππ4 male, 
et in eo passim peccat Codex, 
hoc verum. 

212 'O8vcciz, quod rectum est, si 
contracte pronuncietur. 

215 χρυσείῃ, unde patet hanc lec- 
tionem tamen e MSS. fluxisse. 

218 £z«;, mollius. 

220 χρίσομαι, bene. conf. 96. 

227 ἄλειψε, male. 

229 Sx. 

230 καδδὲ. 

233 δέδαε, recte, itemque. 

240 ἔχεσι. 

242 S. 

24 $0 ἐπίϑ. 

248 ϑέσαν. 

ἐνοήσε. 

es δ᾽ ὑφ᾽. 

ὀνόμαξεν, recte. 

ὄφρα μεν. 

ἐπιβείομεν, quod non est ex er- 
rore. 

276 es. 

ΩΤ πόσις νῷ oi, ut Eust. 

218 κομίσατος 

279 ἐσσί». 

280 πολνάῤῥητος. 

286 ἄλλην, male. 

288 μίσγεται. 

994: πόλιος, ὅσον- 

303 "Heus. 

808 aerix — τῶι αὐγῇ. V. Dot. Sa- 
ne durum videtur, verbum προς- 
κλίνεσϑαι dici de αὐγὴν etsi alias 
de qualibet vicinia dicitur, ut 
demonstramus ad Callimachum. 

310 μητρὸς περὶ. 

312 ἐσσὶν, recte. 

318 εὖ δ᾽ ὁπλίσσοντον male, itemque. 

319 ἑσποίατο. 


921 δύσσετο. 


το τ πο nit Rod 


EX Rue ΝΥ MD ML 


naibmbell 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Od. H'. 


Ver. 
2 φέρον, si ad sensum refertur, 
ferri potest. 
9 ὅτε δὴ ὦ πατρὸς ---- ἵκανε, utrum- 
que recte. 
5i ἀπ: 
14 αὐτὰρ ᾿Αϑήνη. v. n. et salvus 
sensus est sine ἀμφὶ. 
22 τέκνον, ἔκ etc. 
γαίης. τῶν δ᾽ male. 
 ὠκείησι; recte. 
σκοπελοισίν. 
Τιγάντεόσι, V. V. L. 
ἔχεσαι, quod stare posset. 
74 TL T εὐφρονέησι» duplex lectio 
confusa est. 
45 εἰ uiv. 
86 ἐρηρέδατ᾽, v. not. 
87 ἐξ ὁδξ pro £52, ut 96. 
90 iQz:g3. 
103 sez. $ ἔσαν δ. 
104 μύλῃς ἔπι. 
108 In marg. ye. ὅσσον. 
114 τηλεϑάωντα. 
115 "Oxyz: et sic. v. 115. 120. 
117 ἀπολείπει- 
129 ἐν δὲ δύο xg. quod- et ipsum 
rectum est, et forte melius. 
131 53e ὑδρεύοντο s. — Sic plane 
MS. v. not. 
132 T4 zg. 
135 ἐβήσέτο. 
145 ὁ δ᾽ ἐλιτάν. ut alibi. 
148 τοῖσι Stel. 
161 οἵδε δὲ. 
170 Λαομέδοντα. 
171 Quee, male. 
174 πὰρ δὲ. 
ξεινίσομτεν. 
τε prO γε: 
καὶ μιζλλον ry 
4Yy- 
ἐνεπλησθῆναι- 
: φαινομένηφι; male. 
231 abest τε. 
262 μ᾽ ἐκέλευσεν: 
278 abest κε, 


599 


Ver. 
280 
291 
294 
304 
314 
315 
390 


ἕως ἔτι ἤλϑον. 

Sei. 

γάρ τί. 

ἐκέλευσε. 

οἶκόνδε κἀγὼ. 

εἴ κ΄. 

εἴ mÉ τοι Q. & SIC MS. 
321 ἑκατέρω. 

322 Τόν περ τηλ. primum vitiosum, 
alterum non contemnendum. 
325 κόρμισσαν, at τέλεσξιαν in margi- 

ne. 
9396 ZmW»wcay cix. 
335 ἀμἐφιπόλοισὶ, recte. 
341 aeuo p. 
942 Ορσεο κιὼν. 


Od. 6΄. 


3 πολίστορϑος- 
5 σῷι, V. supra scr. 
17 πολλοὶ δ᾽ ἄρα 3ῃ. v. not. 
29 πολλὲ, τὰς V. V. E. 
92 ὅςτις. 
42 tgyso9? v. V. L. 
45 citu», V. DOt. 
54 λευκὰ yyoca. 
63: M£ez φίλ. 
79 ἀνδρῶν Οἴμης. 
85 devez», ut 34. & COM EY. 
94 $0 δ᾽ ᾽οδ. iw 
102 περιγιγν: cum alias satis con- 
stanter sine γι hoc verbum MS. 
habeat. 
105 πασσωλόφι κρέμασιν, lllud bene. 
118 ἀμύμονος, ut 419: 
120 πόδεσσι, bene. 
124: ἡμιονοῖσιν. 
128 προφερέςωτος à m. pr. 
129 πολὺ φέρτατος. 
133 εἴ τιν᾽ zo. 
194. abest γε.- 
139 συγχεῦσαι- 
142 μῦϑον. 
143 ἄκεσεν. 
144 προςέειπε, bene. 
148: ποσσὶ — xsigieci, salvo versu. 
161 ϑαμὰ, quod non aptum 74 3«- 


540 CORRIGENDA 
Ver. 
pitur. Sed et "T frget. An 


ὃς τὶ ἄρα, ἐξηγητικῶς, ut sepe? 

162 ἔασσι, bene, nisi quo zzz: scri- 
bere satis erat. 

163 ὁδάων. 

167 5; — διδῶσιν. 

171 λεύσεισιν, ut supra et v. 200. 

177 ἐσσίν, bene. 

186 βάλλει, male. 

187 ὀλίγον τε. 

193 iz? y. male. 

197 τόνδε τ᾽ quod melius puto. 

201 μετεφώνει; durius vulgato. 

Ibid. κεφότερον, est jactantius, non 
levius aut lenius, irridendo et 
provocando. 

202 ἐφίκεσϑε, non bene. 

203 τοσᾶτον et 204. ὃν voz. 

207 πλήν τ΄. 

218 περιφαῖεν. 

227 iw p. SiC. 

231 δαμέάσϑην, male. Est autem, 
non domitus sum, sed fractus 
sum viribus, vel confectus. 

242 κεν οἷς ἐν u. quod locum non 
habet. 

254. λιγεῖαν, quod et a Clarkio h. 
l. constanti? causa exprimen- 
dum erat. Sic v. 67. etc. 

251 Qigu. γλαφυρὸν. 

273 B; 2, male. 

27 ἐς ϑαλαμόὸν 2, quod nec ne- 
cesse, nec rectum est. 

280 τώ v & κέ τις, quod verum pu- 
to. 

284 ἔσκεν pro £ei». 

303 abest totus a MS. v. not. 

Q γείνεσϑαι. 

σφᾶς. ---- κεισέμοεν. 

“ρμείης. 

ἔϑέλεις. 

ξιςορόοιτε. 


σε Φέριςε μ. e. δέοιμοι. 
MJ 


χειὼς. 

δ᾽ ἐβεβήκει. 

862 Κύπρονδ᾽ ἷκε φιλ. 

363 ἐς Πάφον etc. conf. etiam H. 
in Ven. 58. 59. s. 


ET ADDENDA 


Ver. 

970 κέλευσε, recte. 

911 σφιν. 

512 χερσὶν ἔχοντες, male. 

373 ἥν σφι π. alterum bene, sed 
τὴν melius. 

976 μεϑέεσκε, vitiose. 

9'78 δ᾽ ἤπειτα, ut edd. veteres. 

396 δὲ ἑ αὐτὸν, plane sic MS. 

Ibid. ἀρεσάσϑω. 

407 abest a MS. 

422 δ᾽ ἐκάϑιζον. 

426 ϑέρματε, quod nescio an usi- 
tatum sit: alias przetulerim. 

499 ZAXeci τε ϑεοῖσε, male. 

435 ἵςξασαν. 

436 ἔχεναν. 

441 ϑῆκε. 

444 μεθ᾽ ὁδὸν — δηλήσηται, quod 
versus non fert. 

445 ἐὼν ἐν etc. 

449 ἀνώγει, male. 

451 γε ϑάμ. 

483 Ἥρω, quod eodem redit cum 
vulg. 

493 ἐποίησε σὺν, bene. 

495 οἵ i$ "X1 

497 αὐτίκα καὶ wüct M. 

499 Qai T ἀοιδὸν. 

501 Emi Moy, male. 

509 s ἐᾶν v. not. 

513 ᾿Αργεῖοι, vulg. melius. 

524 προπάροιϑε. sic. 

5357 Awyüia», ut supra, 254. 
vers. lat. leg. cohibeat. 

549 ἀλλ᾽ ἄγεϑ, ὁ μὲν, vitiose. 

554: τέθεινται. 

560 πστόλιας.- 

562 cQ, male. 

564 ἀλλὰ τόδ᾽. 

567 περικωλλέα νῆα. 

570 ῥαίσεσϑαι — ἐμφικαλύψαι. 

574: πτόλιας. 

576 φιλόξενοι — cQ, hoc recte. 

579 μὲν ἔτευξαν. 

581 ἀπέφϑιτο "I^. quod ego preetu- 
lerim. v. not. 

583 γένος ἀνδρῶν. 

584 5 πῇ τις. 


In 





IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Od. τ 
Ver. 


"| ἀκεάζονται, Sane indicativus 
in hoc contextu locum habere 
videtur. 
9 μέϑυ δὲ xg. V. not. 
10 δεστάεσσι, v. not. 
$5 ay. 
τί ἐπ. 
φυγὸν ὠπὸ. 
Versus totus abest. v. not. 
ὡςαὕτως. 
oia. 
m cQur. 
Aube ὅσσα. 
donesv. 
PIU TR 
ἐύσσαι. 
σῷιν. Ν 
καϑέμεν sic MS. 
88 προΐειν πεύσεσϑαι» futurum me- 
lug. ^. 
94. φάγῃ. 
99 γηυσὶ δ᾽ ἐπὶ --- ig usas. 
108 φυτεύεσι, bene. 
116 λώχειω (at κ΄. 5609. ἐλάχειω) 
παρὲξ. 
117 ἀπὸ τηλξ. 
120 DA ut supra. 
121 πάσχεσι, recte, et v. σποίρνησε 
et 129. νηυσὶ. 
141 
142 
144 
145 
146 
158 
159 
160 
186 
187 
199 
202 
207 
209 
218 
223 
231 


ὑπαὶ em. — πεφύκωσιν male. 
κατατλείομεεν. 
περὶ. 
/ ^ 
κατείχετο δὲ v. 
^ ^ 
δὲ δῶκε. 
^ ura ον 
ἐν δὲ ἑκώςη- 
αἶγες SIC MS. 
TÍTUTAY. 
ὃς ῥα τὰ ge. 
παιδὶ. 
δῶκεν. 
αὐτὸς,» ἀλ. v. V. ! FA 
y ἄνα. 
ἐϑηήμεσϑα. 
τοῖσιν ὠμελγεν. 
, , , . 
κείαντες ἔγύσαρόεν, SIC. 


541 


Ver. 
235 
239 


ἔντοςϑεν, v. V. L. 

ἔχτοςϑεν. 

247 κατέθηκεν, recte. 

249 αἰνυμένω. v. not. 

251 πυρὰν ἔκηε, vitiose. voluit scri- 
bere πῦρ éx:«zs, quod verum est; 
imperfectum locum non habet. 

262 Css ἤϑελε καὶ ϑεοὶ ἄλλοι. 

264 & 

268 ἥτις. 

271 ὃς 9᾽ ἱκέτησιν. 

272 αὐτίκ᾽, quod placet, v. Il. J/. 
168. Od. κ΄. 487. 

2'I3 wis, ὦ ξεῖνε. 

211 ἄχϑος. 

284 πείρατα. 

301 ἔχεσι, recte. 

303 κε abest. 

311 ew δ᾽ oys δ᾽ αὖτε, SIC. 

315 πολλώ. 

331 ἄνωγα. 

336 723, bene. 

351 πῶς ἂν τις καὶ. 

353. 361 ἔπιεν. 

αὐτίκ᾽, ut 272. 

ὥς ὅτε. 

ὑποσείεσιν. 

τρύχει — αἰεὶ, male. 

κήδει, male. 

δὲ ὀρφναίην. 

κτοίνει, quod cum JBarnesio 
sequendum. . Sin μή τις intelli. 
gis, veteris ne quis, tum con- 
junctivus utrobique esse debet, 
ut Clarkius vult. 

418 λάβη. 

490 γένηται. 

427. ἀέκων, male, ut v. 5. πέλας. 

428 φορέεσκε. 

457 om» ἐκεῖνος — ἡλυσκάζει, quod 
et ipsum rectum est. - 

458 Τῷ xai οἱ. 

459 ὅδει — καδδ᾽ ἐμὸν κῆρ. 

462 σπέες ἠδὲ xui, quod etiam fer- 
ri potest. 

464 τανύποδα — πίονι, utrumque 
male. 

467 δ᾽ ἐξενάχ. ut 477. γ᾽ ἔμελλε. 


542 CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

504. 530 πτολίπορθον. 

523 ψυχῆς γε xai. 

531 abest. v. not. 

599 οἶκον ξς £yxT. 

535 «den. 

539 ἔβαλε — προπάροιϑε, illud be- 
ne, de hoc v. not. 

549 iza. 

550 δὲ μοι οἷον. 

554 ἀλλ᾽ wy ἐμερρμήριζεν, V. not. 

559 A5*67:, ut mox 561. 

561 ἐποτρύνας. 

562 ἐμβαίνειν. 


Ou X. 


5 γεγάασειν. 
7 ἀκοίτας, sic MS. unde patet, 
hanc lectionem esse tamen e 
MSS. ortam. 
9 κεῖνται, quod ferri potest. 
10 Que περις- δ᾽ αὐλὴ. 
11 αἰδοίαις,ν. ποῖ, ἀλόχοισιν. recte. 
19 ἐνεύδεσι: τώπησι- 
16 καὶ μὲν ἐγὼ. 
19 Δῶκξ μοι ἐκδείρας; y. not. 
30 ἐλεύσομεν, videbamus, sic sem- 
per—á&»zs, quod non displicet. 
91 γλυκὺς ἐπέλαβεν ὕπνος xSxg. 
Voluit dare ὑ. ἐπέλαβε pro. ἐπέλ- 
λαβε. 
48 φέρε, bene. 
50 ᾿Αγρόμενος, ut supra. 
52 ζωοῖσιν ἐπείην. 
55 Αἰολίδα v. quod. etiam rectum 
est. 
58 τ᾽ ἐπασσώμεϑ᾽. 
62 δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἐπὶ ca3u. 
63 ἐθαύμαζον, quae est glossa. 
64 Ti co. 
65 ὄφρ᾽ ἂν beni. 
66 φίλοι siciv. 
67 ὡς Qa» — ἀχνύμενός περ. 
69 γὰρ eei. 
"15 ἐπεὶ ὠϑανότοισιν ἐπ. 
83 zzv. 
100 προΐειν πεύσεσϑαι ut /. 88. 
110 τῶν δ᾽ εἴη — ἠδ᾽ οἷσιν ἀνώσσει. 
114. εἰς ἀγορὴν, male. 


Ver. 

116 ϑεῖπνον. 

118 τεῦξε, quod placet. 

194 δαῖτα πένοντο v. not. 

126 ἐγὼν ἄορ: 

140 νζα. 

155 ἑτώροισι- 

163 κονίησι καριών- 

165 ἐνὶ γαίη. 

166 daz sic MS. at post vitiose 
ἀτὰρ. 

174. γάρ πω, melius, ut opinor. 

175 ἐπελϑεῖν, αὐ Eust. 

181 ὀφϑαλμοῖσι, recte. 

182 τεύχοντο. 

192 ἀνεῖται, quod sic pronunciaba- 
tur, ut nunc editur. 

204 δὲ κατ᾽. 

208 τῶδε. 

215 περισαίν. ut semper. 

217 ϑυμῶ, melius, 

29" ἀειδιώεις vitiose. 

232 ὀΐσατο γὰρ δόλον εἶναι. 

233 sequitur versus, quem e MS. 
protulit. Clarkiws. Ex 316; huc 
insitum esse res docet. Nam 
idem dicitur v. 254. 235. ubi 
confectio κυκεῶνος est. 

239. 240 τε τρίχας τεν καὶ Dips. 

242 ῥ᾽ abest v. V. L. — βάλε. 

24 βεβλημένος. 

249 ἀγαζόμεϑ᾽, male. 

251 ἤαμεν — δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην. 

253 abest a MS. v. not. 

264. ὠμφοτέρησιν ἑλὼν εἰλίσσ. 

265 abest a MS. 

266 ἄγ ἐκεῖσ᾽. 

279 χαριέςατος» vitiose. 

288 ἔρχε --- ὠλάλκῃσι, quod non 
postponam. 

290 δ᾽ ἐν φ. 

303 καί μιν φύσιν αὐτὴν ἔδειξε. Si 
esset καί go. Q. αὐτὴν ϑεῖξε, ferri 
posset, nec invenustum esset φύ- 
σιν αὐτὴν. ἔδειξε quidem verum est. 

304 ἴκελον. 

906 πάντες ἴσασιν. 

316 τεῦχε — Oma. 

318 ἔϑελξε, recte, at 


ες. ΡΥ ΡΟ onm ey 


NT 


To D m 


ΙΝ VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 
319 
320 
822 
345 


àvoeute, male. 

λέξο, 516. 

ἐπήϊξ᾽ ὥςτε κατακτάμ- 

ἐπώμνυεν, ut supra. 

349 δρ. ἦσαν. 

950 κρηνάων. 

355 xg. κύπελλω e v. 957. 

356. 257 absunt a MS. male. 

9360 ἐπὶ οἴνοπι χ- 

9564 καὶ z^. 

968—932 absunt a MS. 

973. ἐκέλευσεν. 

976 κρατερὸν δὲ. 

971 ἀγκᾷ δ᾽ ἱφαμ. 

980 & τί σε χρὴ: excidit 32: v. not. 

984 πάσασϑαι. 

388 a; ἂρ ἔφην. 

389 ὠνέωξε. 

2399 ἔφυσε. 

597 μ᾽ ἐκεῖνοι. 

400 προφήυδα πότνια Κίρκη. 

405 zx, ie, quod verum puto, 
recteque edidit Barn. 

408 ἐν νηὶ ϑοῇ. 

409 Ad notulam Clark. Cur au- 
tem hoc non prefertur ut Il. σ΄. 
94.428? Nempe propter ad- 
jectivum ϑαλερόν. 

414 ἐμ Gyon. 

417 ἵνα τέτραφεν. bene. 

ἐπέεσσι. 

πελώσσατε- 

ὀτρύνεσϑ᾽ ἕω μοι — ἔπησϑε. 

ἐρύκακε. 

430 abest a MS. salvo quidem 
sensu abfuerit. 

497 γὰρ κἀκεῖνοι. 

450 ἔχρισε, v. not. 

456 abest versus hic a MS. 

474. οἶκον ἐρκτίμενον. 

475-- 479 absunt a MS. Quo 
firmatur judicium nostrum in 
nota ad h.l. Ceterum facile 
etiam reliquos duos versus re- 
pudiarem, nisi v. 54. de die in- 
ter sermones cum Circe acto 
ad eos referretur. 


543 


Ver. 

500 Καί μιν φωνήσας ἔπ. πτερ. προς- 
υσῶν-: 

509 τ᾽ ἐλάχεια, ad supra 1. 116, 
Ay. 

518 πᾶσι, v. not. 

520 αὖ v3. 

521 ῥέξειν. .ν. n. 

528 τρέψας. 

539 δείρωντες. male. Infra λ΄. 46, 
ubi idem versus est, δείρωντας re- 
peri. 

569 abest, non bene. 

570 "Iouor. 


Od. A'. 


4. "Av δὲ καὶ αὐτοὶ. 
ἴϑυνε. 
ἱερεῖα. 
ἐσχίον. 
χοὴν χεόμοην πᾶσι vex. recte. 
35 Duca. 
97 ἐρέβευς, sic. 
Ibid. ὑπ᾽ ἐρεβ. 
40. 41 ey x ini ᾿Ανδρὸς ἀρηϊφάτε» 
ita sane tautologia tolleretur. 
42 ἐφοίτων tru, καὶ ἔνϑα. 
48 Αὐτὸς δὲ ξίφος. 
60 abest. 


67 ὃς σ᾽ ἔτρεφε; sic. 
"2 ἄκλαυτον, at D2. ἄκλαυςον: 


Inconstans in hoc verbo, ut a- 
liis, est M S. 
78. μήνιγμια. 
74. igi, recte. 
71 ταῦτά κέ μοι. 
78 ἐγὼ μετ΄. 
84. κατατεθνηυίης, ut et 140. 
87 abest a MS. Sed abesse non 
potest salva sententia. 
91 προςέειπε, ut conjeci in not. 
103 μέν κε καὶ. 
105 ὅπποτέ κεν. 
109 τὰς — ἑάας, SIC. 
115 κατέδεσι, V. not. 
116 £2». 
118 ἐπὴν, 


544. CORRIGENDA 


Ver. 

120 "Egxsc3u: δ᾽ ἡπείτω, quod, vel 
δὴ were, Homero usitatius. 

132 ἔχεσι, ut volui in not. sicut 
et προςέειπε infra. 144. 

141 z2 &». 

142 ἐς ἄντα. 

143 m. x. u& — τὸν ξόντα. 

145 ϑήσω. 

147. 204 sunt in folio alius anti- 
quioris manus et charte bom- 
bycinz. 

148 ἐπιφϑονίοις. 

159 κ δὴ νῦν. 

168 εὔπωλον, v. not. 

169 ἀλλά γε. 

170 τανυλέγεος, 515 semper. 

182 φϑύνεσι, bene. 

190 xaxà δὲ οἱ xe. εἰ. $e, non ab- 
surde, sed vulgatum Homeri- 
cum est, v. τ΄. 72. ψ'. 115. 

197 ἔτε us ἐν. 

201 cz τε κήδεα, quod sententiz 
aptius videtur. 

204 

206 

213 


κατατεθνηυίης. 

ἴκελον. 

soya x C at. 

220 &zW xs. 

231 zs», sic Codex. Itaque, 
quoniam hzc est forma postica, 
hoc praeferendum τῷ zívo». 

233 γόνον ἐξερέεινεν, male. 

234 πρῶτον. 

240 Ze iuc. V. not. 

244 παρϑενικὴν, Auctor de Pogsi 
Homeri. 

25'| τέκεν. V. L. 

263 & μὲν, quod, quia aliis exem- 
plis firmatur (v. ad ζ΄, 48. in 
Add.) prztulerim, cum pra- 
sertim μὲν frigeat. 

266 κρατερόφρονα; 9. 

271 ἀϊδρίῃσι» ut alibi. 

281 μετὼ κάλλος. V. nOt. 

283 Μωνυείω. 

291 mig ἐπέδ. 

296 Aus δ᾽ ἐτέλεσσεν ἐφετμήν. 

298 Ἡ j ἀπὸ T. 


ET ADDENDA 


Ver. 

299 Πολυδεύκην. in marg. vulg. 

301 παρὰ Cars. 

303 λελόγχασιν. 

329 x: καὶ — φϑίτ᾽. 

330 ἐλθόντα ἑταίρες» male. 

339 sui», item 343. pro vga. 

343 ἐδ᾽ ἂν ἥ. 

9854. ἐριδ. — «yea. 

368 Πάντων 'Agy. 

379 εἰ δὲ v ὠκεέμενωί τε. 

398 5: σ᾽ δ γ᾽ ἐν. , 

402 μαωχιέρενοι. 

415 φόνῳ ἀνδ. 

417 ἀλλά γε. 

422 ἀείρας. 

428 δὴ καἰκείνη. 

499 φόνον πόσει- 

432 οἵ τε xav ut edd. vet. 

439 προςέειπε, ut volui in not. 

441 ὃν κεν εὖ et πιφασκέμεν. 

443 ἐκ γυν. quod favet lectioni ἔκ 
ys. Facilius γε hic absorbe- 


ri potuit, quam τε. 

446 γενεὴν. 

450 κὠκεῖνος. 

452 δὲ μ᾽ ἔπεφνε. 

471 ὀλοφυραμένη. 

486 προςέειπε, recte. 

511 Νέςωρ τ΄ — νικέσκομεεν» sic MS. 
quod lectionem a Cl/arkio re- 
ceptam firmat; quamquam et 
propter scripturam primae sylla- 
bz ad Barnesi; judicium trahi 
potest. Difficile, ut opinor, est 
decernere. 

519 £v ποτ᾽ ἐς. 

526 eius. 

529 ὁ δὲ μοι — πολλ᾽ ἐκέλευεν, 

539 £Qw, sic. 

540 κατατεθνηώτων. 

554. ᾿Αργείοισι, ut volui in not. 

564 £9 X, ὁμῶς» sic. 

566 Hic rursus incipit alia ma- 
nus antiquior in charta bom- 
byc. 

579 ἥλκωσε pro ἥλκησε. ΑἸ ex 
varia h. 1, scriptura orta est 





IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 


confusio utriusque verbi apud 587 


Hesychium in ἥλκησε, ubi vid. 
Albertum. 

581 κρωτερ᾽ a^. V. not. 

xvi 516: 

ἀνωβροχϑέν. v. Alberti ad Hes. 

3 

ALIE 

ῥιπστώσκε κατὰ. 

xgaTui iz. 

9 3&rxs. 

ϑαλίῃ. 

χαλεποί τε λ.- 

' αὖτ᾽ ἐμὲ x. 
ἔχξεσκον; vitiose. 
πρωτερώτερον εἶναι- 
625 ἔπεροπεν; melius. 
τὸ πάρος περ dA. 


Od. μ΄. 
B νῆσόν 7 Ai. 
6 abest a MS. 
9 προΐειν, ut supra v. x'. 100. — 
ἐς δωμε. recte. 

26 κακοῤῥαφίῃς ἀλεγεινῆς. 

33 ἀπὸ νόσφιν. 

96 ἐπέεσσιν ορεείβετο. 

4l πελώάτσει — οἰκέσει. 

44 hic desinit rursus illa scrip- 
tura. 

49 ἐϑέλησϑα, Sic. v. not. 

52 p ἐκέσῃ. 

53 εἰ δὲ. 

54 οἱ δὲ σε ἐν — τότε Osee. quae 
videtur esse vera lectio. conf. 
notam nostram. 

55 iiy δὴ ---- παρεξελάσωσιν. 

59 ποτὶ- 

61 24 τοὶ ταύτας 9. vitiose. 

68 ϑύελλα. 

73 δύο, quod ferri potest. 

"T €) ἐπιβαίη. wv. not. Sed ta- 
men fatendum est, & καταβ. es- 
se darius structura. 

"78 χεῖς ἰς τε. 

80 e. $ vcE07. 

84 εἰςαφίκητοιι.- 


Vor. IV, 


545 
Ver. 
κακὸν, bene. v. not. in V. L. 

98 £ πώποτε. 

99 ἑκάςη. 
109 παρεξελάώαν. 
126 &vesgov. 
131 ἐπὶ ποιμένες εἰσὶ, illud vitiosum, 


hoc verum. v. not. 
157 μέν κεν -— s. 
138 καί κεν £r. 
145 αὐτές v ἄμβ. 
147 abest versus hic, qui supra 
^. 6271. addebatur in MS. 
152 κυβερνῆται 7 i9. 
154 £3: δύ᾽ οἴω, ut ξ΄. O4. et alibi: 
idque praztulerim, etsi nec al- 
terum vitiosum est. 
156 εἰδότες ἠὲ ϑάνωμεν, quod melius 
puto. 
157 φύγωμεν, quod magis consen- 
tit τῷ ϑάνωμεν- 
163 εἰ δὲ κε. 
165 πίφασκον, ut alibi. 
174. mf», sic MS. et 196. 
179 ἀνῆπτον. 
181 
195 
197 
198 


ἀπῆν, ὁσσον. 
αὐτίκα δ᾽ ἄνας.- 
παρήλασαν. V. DO. 
φϑογγὴν — ἀοιδὴν. 
e ut semper. 
gua — ἔλυσαν, male. 
ἔσχετο. — 

ἔπι, SIC. 

βίηφι, et 

ἐγὼ, male. 
σκοπέλων. 

ἀκέτι μυϑ. 

καὶ τότ᾽ ἐγὼν K. 
ϑωρήσεσθοιι- 

τήνδ᾽ ἴορεεν. 

κοίλης. 

δ᾽ ἐφθέγγοντο. 

ἐγὼν, bene. 

268 οἱ μοι μώλα πολλὰ ἐπίτιλλον, 
non male et v. 273. 
269 φαεσιμβρότε, et 274. 

210 καὶ τότ᾽ ἐγὼν. 


275 ἔφασκον. 


92 


CORRIGENDA 


abest μ΄. 

ἔγϑα xau. 

βοῶν ἕνεκ᾽. 

ἐϑέλησ᾽ — ἕσπονται- 
2354 γέως. 
569. ἀμφήλνυϑεν. 
9729 ἢ μάλα μ᾽ — Acus, sic 

MS 


390 αὐτῷ, blanditur et hoc, sed 
difficile est decernere. 

394 «tesa, Hesych. τέρω; τέρεων ση- 
pia. 

395 deze» δὲ ---- ἐμεμύκεον, quod 
pronunciandum éuszoxsv»- 

899 ἀλλ᾽ ὅτε δὴ, quo tollitur ver- 
sus. 

407 ὅδ᾽ i94 quod przetulerim. 

499 igi» ἄραξε. V. not. 

499 ἐδέπω. 

445 faces, ut alibi. 

448 ἔϑεσαν. Virgil. tertia lux clas- 
sem Cretcis sistet in oris, /En. 
iii. 117. 


Od. κ΄. 


5 abest γ᾽. v. not. 

" ἡμέων. 

22 βλάπτη- 

fus, ut volui. 

πέμποιμεν. 

60 ἔλϑοι. 

61 4 ἐνὶ, male, nisi intelligi po- 
test ua in domo, v. ad v. 320. 
ἐβήσατο. 
ἀπ᾿ ἔπ. vitiose. 
ὅπασσε κομέσσειν- 
ἔφερε καὶ, bene. 

. 72 absunt a MS. 

74. sàn. 

15 ἐν δὲ x. à. βήσετο. 

"6 δ᾽ ἐκάϑιζον — ἕκαςοι. 

78---129 sunt ab alia manu, in 
margine, nempe quz initia O- 
dysseze scripsit. 

94 ἀγγέλων. 

100 26:9: δέ τ΄ «xv, mollius. 


ET ADDENDA 


e 


Ver. 
115 
120 
131 
135 
151 


τοῖον, ut Eust. 
χρήματ᾽. 

᾿Οδυσῆ ἐφάώμ. 

ἀγλαὰ δῶρα. 
ἀπολήξ. ut alibi. 
157 ϑαυμάζωσιν. 

161 à5 ἔμεναι, ἡ δὲ. 

163 9ῖκς. 

177 ἀμφικαλύψειν, bene. 


178—230 desunt, relicto folie 


puro. 

232 xai μοι τϑτ΄. 

233 ἐκγεγάασιν. 

238 εἰ τὴν δὴ γαῖαν. 

243 ἀτὰρ ὅκ. 

244 ἐν μὲν γὰρ----ἰνδ. 5ῖι. MS. 
245 4 ἐέρση. V. not. 

258 χρήμασι. 

267 προςιόντα. 

269 
273 
274. 
219 
282 
293 
295 
298 
299 


ἡμᾶς. 5 

EAM, ut alibi. 

τές y ἐκέλ. 

προερύσαμεν- 

ἐπέλλαβε κέκμ- 

&x ἂν ἔμ. non bene. 

οἵ τε παιδόϑεν, V. DO. 

βελαῖς. 

y abest, male. 

300 7 «s σοι αἰεὶ. 

303 ὑφαίνω, quod ferri posset, sed 
non bene consentit. κρύψω. 

304 χτήμωτώ vo κρ- 

306 εἴπω δ΄. 

915 εἴως ἐνὶ. V. not. 

318 4 abest, non bene—ói z. ὃ. 

9927 ἡπεροπεύης- 

336 z* £m. 

338 φϑινύϑεσι νύκτες τε καὶ- 

948 


ἱερὸν N. 
360 ἀέξξειν. v. not. 
962 


μή vol. 
363 ὠλλὼ xe. quod versus fert, sed 
languet. 
965 ὅπως ἔςαι τάδε ἔργα- v. not. 
368 πώντ᾽ ἔφερε, forte melius. 
986 ἀποτίσομεν ἀ- perperam. 
391 πότνω 9. — πρόφρασ΄. at non 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 
dubito, hunc versum esse spu- 
rium. 

394 πενοίμεθα. 

αἵματι γ᾽» non bene. 

405 ὅμως. V. not. 

ἤν πε. 

κακεῖνος. 

οἴω, recte. nam media, cum 
trisyllabum est verbum, produ- 
citur. 

492 πάντεσσι, V. supra adscr. 

440 ἐς Λακεδ. V. V. L. 


Od. AZ. 


2 ἣν οἱ, quasi referatur ad ἀταρ- 
“πον. 

lO ῥυτοῖσε hinc notat etiam In- 
dex Seberi. 

24 cua) — Gy gor. 

28 ϑυμὸὲς- 

32 ἑῷ, quod bene habet, sed pro- 
nunciandum ᾧ. 

σεῦς κύνας; recte. 

ἔλθη. 

ὡς καί pbi 

ἔλυσε, V. DOt. 

x. γὰρ κεῖνος. 

εὔπωλον. 

εὗσεν, μ΄- 

αὖτις δ᾽. 

οἶκόγδε γέεσϑαι. Cf. not. 

οἵδε δὲ τι ἴσσασει. 

82: τι φειδὼ. 

ἢ γὰρ 39. 

Ml, 

fux giyas. 

ἀέκων, ut v. 195. 

ἐνὶ πλεῖον, male. 

c ἐπρίατο. 

ἐπίπολλα. 

ὃς δέ x ἀλ. 

ὁππόσε ἔλϑω. 

Ex αὕτως, Sic MS. 

abest hic versus. v. not. 

159 οἶκος ὀδυσσῆος. e Glossa irrepsit 

in textum. 
163 νοςήσειν. 


164 γήπιον viov. ὁ 


547 


Ver. 

169. 170 ϑυμὸς — ἄχνυται, quod 
perinde est. 

171 ἐώσσομεν. ut et 183. 

177 δέμας καὶ εἶδος, V. not. id est 
Homericum, presertim de fe- 
minis: sed ἢ. l. φρένας rectius. 

201 μεγώρῳ.. 

205 ἃς τότ᾽. 

215 γιγνώσκειν. 

218 Post φυτεύων in MS. est punc- 
tum. 

226 ἄλλοισι. V. not. 

231 -πολλὰ. v. V. L. 

232 ἐξηρεύμην, quod perinde est. 

238 ἡγήσεσθαι. 

262 σφῶν, ut apud Eustath. non 
male. 


269 ἤδη. 

272 ἄναγον. V. n. 

2706 εὔτυκτον, v. V. L. 

277 ἔκτοϑι.- 

218 ἐρύσσατο. 

289 ἀνϑρώπες, ita ἐώργει legendum 


foret ἐεώργει. 

290 ἧσι Qe. recte. 

299 εὐκραξί, verbo probo et ejus- 
dem significationis, sed non 
Homerico. 

300 Ζεὺς γάρ c Quei. 

309 xüuzcci φορεόντο- 

915 πέλασε. V. V. L. 

322 ξείνισ᾽ ut c. pronunciando du- 
plicetur, ut est in ed, R. 

395 xai νῦν &; — ἕτερον δὲ τι βόσκει. 

926 ὅσσα οἱ 

928 ἐπακξσαι- 

334 ἀπέπεμπε. 

335 9 wy tw. 

9341 ἐκ δέ με. 

342 ἀμφὶ δὲ με f. 

349 ῥωγαλέα τε x. 

971 χαίρεσι.- v. V. L. 

380 ὁ ῥ᾽ ἄνδρα. 

381 5z2v9 ἐμὰ πρὸς δώματ᾽. 

989 ξυνξοξεν ἄελλα. 

985 πολλὰ κτήματ᾽. 

388 αἰδήσομαι. V. not. 


548 


Ver. 

999 αὐτὰρ ὄπιϑενεν. V. L. dej pron 
v. Cl. Mazoch. Comm. in Dibu- 
las Heracl. p. 235. 

399 ἐπισσεύας, V. V. L. 

κτείνοιμεε. 

Tg. κέν δ᾽ ἡπειτα. 

ἔξξαν. 

Sie dry t^t 

PET. 

450 αὐτὸς ἐκτήσωτο, quod ferri po- 
test, et versum suaviorem red- 
dit. 

457 et 478 νὺξ γὰρ ἔπ. non bene. 

463 εὐξ. τοι ἔπος te. perperam vid. 
v. 466. 

465 ἀνῆκε, recte. 

469 ὑπὸ Τροίην. 

471 ἐγὼν, αὐτοὶ iy. de V. Ve RR 

4173 

474. 

479 


προτὶ ἄςυ. 

ἂν δόνακας. 

εἰλυμένω;, male. 

A81 ἀφραδίῃ. 

516 κεῖνός σε x» - εἵματα PPM 

521 παρεκέσκετ᾽ quod adjuvat Bar- 
nesii judicium. 

596 ἔξω ἰὼν κατελέξατο, male. 


Od. ο΄. 


10 τῆλ᾽ ἀλάλησαι. V. nOf, 

μή Ti κατὰ. 

χρήματα. 

ξεδγα, SIC. 

τεϑνειότος. 

οἴω. V. . supra ν΄. 427. 

L4 ὑῶν. V. ΝΠ ΡΥ 

ἔγειρε, ut volui in not. 

ὃς κε QiA. bene. 

γυναιξὶ, ut correxi in not, 
ταρφῆναι, corrupte. 

αὕτως ἀποπ. Sic MS. 
εὐχάλκων. * v .5€ 

ὄρχαμε ἄνδρων. 

κεῖαι, quod perinde est. 
κατεβήσετο. 

ὅτι κείμ. Vitiose pro ὅ9.,, ut 


CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 
fuit in Cod. a Τ΄. Bentleio col- 
lato. 

102 λώβε δέπας. 

118 ἀμφεκάλυψε, recte, ut volui 
et 124. ὀνόρεαζε. 

145 4 ἐζευγνυντ᾽. 

146 αἰϑέσης ἐριδέπε, 516, 

157 ᾿οδυσῇ". 

169 σφιν, male. 

173 ἀϑ. μέλλεσι. 

178 κακὸν, sic. 

181 

182 

195 

197 εἰ μεν. 

198 ὀνήσει, non male, sed vulg. 
melius. 

200 μή μ᾽ ὁ γέρων. 

201 χρεὼ, v. not. 

209 κέλευς δὲ. 

215 ἔλασςε, ut volui. 

217 ἐποτρύνας. 

298 ἄλλων δῆμον. v. not. 

237 κασιγνήτῳ δὲ. 

274." ἽΑργος ἐς — ᾿Αχαιῶν, v. V. L. 

283 τὸ ys 

Ibid. zz»ves νεὸς, ut volui. 

284 ἐβήσετο et 295. δύσσετο. 

203 τοῖς δ᾽ 'O2vc. 

305 αὐτῷ ài s. 

306 xíxAv9: 25, 

309 abest 5. 

390 ἐρίσσειε, v. not. 

321 ξύλα πολλὼ x. Ut notat Eust. 

335 ε ἔασσιν. 

9344 ὅντιν᾽ ix. 

571 ese wax. recte. 

383 ss. 

386 νηυσὶ, et 987. ἔδωκε, ut cor- 
rexi in not. 

386 ἐπέρασσαν, sic MS. 

987 «8 ἀνδρὶ ee 

429] καὶ ἢ x w.*. non male. su- 
pra v. 344. ᾿Ανέρες ὃν κεν etc. 

422 ἠρώτα. 

Ibid. MS. δ᾽ ἤπειτα. 


TR 
βέλε" τοι δὲ, bene, ut opinor. 
κξ ἐμέο. 


πῶς x 





ΙΝ VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

498 ἔδωκε, recte. 

4393. et 438 ἀμείψατο. 

436 ἐπώμννον, ut supra. 

440 ξυμβλήμενος. 

446 πρὺς δώμωϑ᾽. 

4.4.7 ἔλϑοι. 

459 &ero, sic MS. sed in margine 
glossa περιπεφρακτο pertinet ad 
ἕερπτο. 

461 χερσίν τ᾽ aq. V. not. 

464 ἡ δὲ με. 

466 auQszivovro. 

412 ὠνδρῶν ἦν. 

ΑἼΘ ἀλλ᾽ ὅτε δ᾽ εβδ. 

478 κῆυξ, φυοά ferri potest, si ut 
una syllaba pronuncietur. 

483 ὀφϑαλμοῖσι, ut correxi. 

493 καδδραϑ. Sic MS. idemque 

496 «ceoievccav. 

503 εἐγρὲς ἐπιείσομοαι. — Versio lat. 
non bene adibo. immo abibo. 
5198 ἃ γάρ τι. quod prztulerim. 

Sic 515. et alibi. 

517 ὕκοιο. 

593 εἴ x; σφι. v. not. 

528 ἀπο νόσφι. 

530 ἥλυϑε δ. 

591 ἐς ἄντα. 

548 Ζεἴςβαινον. 

552 ἐκέλευσε, ut volui. 


Od. π΄. 


Hic totus liber est antiquioris ma- 
nus. 
2 ἐντύνοντο. V. not. 
4 περίσαινον, Sic MS. v. not. et 
V. L. 
15 κῦσε, ut et ρ΄. 39. 
l7 φίλω φρονέων, sic MS. 
39 Q3ísc, ut correxi in not. 
44 ἦσο, ξεῖν, quod preetulerim, 
quod Homerus in simplici allo- 
cutione non addit vocativis 5. 
45 αὖτις. 
49 τοῖσιν δ᾽ αὖ πώκακας κρειῶν. 
50 κατέλεστον, perperam. Voluit 
dare κατέλειπον. 


549 


παρὰ Yung. 

ἐγὼ 9: τοι, forte melius. 

κόμεισσον, sic MS. 

ἐάσω. 

παῖς. 

κεν ἱμεοῖσι- 

119 δ᾽ αὔτ᾽ δ. 

κατακοιρανξεισι, recte. 

ἐγὼ, Vulgatum melius. 

φασὶ Quay. v. not. 

145 ὁὀςεύφι χρὼς, recte. 

147 ἀχνύμενοί περ» quod praetule- 
rim. 

165 ἐκ δ᾽ ἦλϑε uy. bene. 

169 μνηφῆρσι- 

175 δ᾽ -τάνυσϑεν. 

176 ἐγένοντο γενειοῖδες. v. not. Hanc 
lectionem habuit Hesychius, cu- 
jus glossam huc pertinere, In- 
terpretes latuit. ᾿Εϑειράδες non 
habet. Hinc etiam citat yeuz- 
δὲς H. Stephanus in Thes. An 
Grammatici veteres offensi so- 
DO ἐγένοντο γενειοῖδες Gu QE γένειον, 
et tautologia, induxere ἐθειρά- 
2:5? Velex ἐθειρώδες, quod de 
barba durius dicitur, 2442: fe- 
cere? Difficile est, ut opinor, 
decernere. 

184 δώομεν, sic. v. not. 

204 ἐ - γάρ τις 

Ibid. σολλώ τ᾽ ἀληϑεὶς. 

208 in textu scr. Ἥ τέ ps — ἔϑέ- 
^5, male. 

217 Αἰγυπτιοὶ. 

218 saa. 

225 εὐχετόωνται- 

233 abest δ΄. ut alibi in hac for- 
mula. 

245 gr: δύ᾽ οἶκι, quod melius. 

249. 250 φῶτες ξωσσιν — κξροι 'A- 
χαιῶν, sic MS. v. not. 

254 εἴ xs z. recte. 

255 πολὺ πικρὰ. 

256 γ᾽ abest, non bene. 

260 εἴ xs νῶϊν. v. not. 

274. σόν ys Q. x. 

275 ἐμοῖο. 


132 
143 


550 CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 

279 οἱ δέ τοι ET: 

291 πρὸς δέ τι καὶ τόδε. V. DOE. 

292 οἰνηϑέντες, at τ΄. 11. οἰνωϑ. 

304 οἷοι, σύγ᾽, ey. τ. 

306 zu ὅπως — νῶϊ, quod tamen 
contracte legendum, quia pri- 
ma in c/& longa est. 

310 μέ γ᾽ ἔχεσιν. 

917 νειλιτεῖς. 

951 Αςυ ποτιπλείειν. 

997 φίλος mais ἐκ Πύλε ἦλϑε- 

949 δ᾽ ἐνὶ 9. 

954. ἡδὺ γὰρ. 

361 ἄλλον, v. not. 

912 ἡμᾶς, male. 

3829 ἄλλων δ᾽ — ut supra bene. 

392 ἐξδνοισε — ἡ δ᾽ x ἔπειτα. V. not. 

3983 ὃς κε z^. quod ferri potest. 

394. μετέειπε, ut volui in not. 
399 ὃ σφιν. 

408 δὲ κάϑιζον ---- λίϑοισιν. V. not, 
428 ἔθελον κτεῖναι. 

432 ἐμέ τε. 

4.33 παύεσϑαι.- 

459 ἔλϑη ἀπαγγ' — εἰρύσαιτο. 

461 ἦλϑες δὴ, Εύμ. 

466 xsv κάτα, BA. 
470 τόγε οἶδα. 
481 κοίτε δὲ μνήσαντο. 


Od. P'. 


9 με ἴδηται — σοί δ΄. 

17 £9 αὐτός τοι. 

18 βέλτερον, recte. v. not. 

19 : ὃς x ᾿ ἐθέλῃσιν, 516. 

29 τὸν σὺ xc. melius, ut opinor. 

25 ἕκαθεν δέ τε. 

29 £p. ςῆσε πρὸς κίονα μακρὸν ἐρεί- 
σὰς. Hinc lacunam explevit a- 
lia manus. 

939 ἔπειτ᾽ ἰθὺς κίεν, sic MS. 

938 πήχεα- 

39 κῦσε, ut supra. 

Ibid. κεφαλήν τε x«i 2. sic MS. 

41 &» ir, male. 

47 ὀξὺν ὄλεθρον. 


Ver. 
49 abest hic versus. 
63. 64 absunt pariter a MS. oc- 
currunt in simili contextu £6.13. 
"2 κατὼ mw. 
80 δϑάσωνται. 
86 χλαίνας; slC V. not. 
87 & P Aca. 
88 τὸν δ᾽ ἐπεὶ ὅν, sic MS. 
99 παρὰ δὲ, 
105 ἐς τόδε, recte. 
lll. υἱὸν. 
116 δερώελυτον, ut et 147. 
118..}}19΄ aAA) -- Ξ δώμησαν V. 
not. Mihi ea lectio non con- 
temnenda videtur. 
126 ὡς δ᾽ ov ἐνὶ. 
127 κοροίσασα, male. 
128 κρημνὲς, quod perinde est. 
Vulg. est in marg. 
133 οἷός tg. 
141 τῶν ἐδὼ, sic. 
142 φᾶ μιν sy ' quod melius puto. 
143 ἡ p P TR 
146 οἵ κεν gi». v. not. 
147 Hic rursus prior manus. 
156 ésís. 
160 οἷον ἐγὼ — ivctAus. 
177 ἔβαν ποτὶ οἶκον ἕκαςος. 
185 δ᾽ ἠἤπειτα. ut alibi. 
186 ἄναξ ἐμοὶ. 
195 ἐςὶ, ut volui in not. 
197 ἐβάλλετ᾽ ἀεικέα T. 
199 ϑυμῆρες ἔδωκε. 
201 ὄπισϑε γέροντες, male. 
203 Zkav iso, et infra 338. εἰς 
px TL. 
206 καλλίῤῥοον. V. not. 
2839 γείκεσ᾽ ἔσαντα. 
254. λίπεν αὐτῇ. 
262 ἀνὰ δὲ σῷισι- 
267 εὐερκέες. ὩΣ 
281] νοίοντι, sic MS. 
288 ὁπλίζονται. v. not. 
296 ἀποιχ.- 'O3vc. 
303 ἀκέτ᾽. 
331 239a δὲ — ἐφίζεσκε, hoc. bene. 





- md. ami. -" acd 


ΣῪ)». δῶ 


IN VAR. 


Ver. 
336 
344 
947 
955 
359 
363 
366 
371 
374 
919 
989 


ἐδύσσετο. 

καὶ κρξας; V. V. bz 

ἀνδρὶ παρεῖνωι. 

γένοιτο, ὅσα- 

00s δειπν. — ἐπαύετο. 

γνοίη δ΄. 

ὡςεὶ. , 

πρόςϑε μιν, quod perinde est. 
γείκεσε. 

τόνδε καλέσσας. 

ἔασσι. V. DO. 

385 κε vigz. 

9587 καλέοιτο — ἑωυτὸν. 

988. 389 περὶ. 

591 μεγάρῳ. 

9393 ἄττα, μὴ. V. not. 

395 μύϑοισι, v. not. 

406 £uzaz. 

407 πάντες. 

410 ἔπεχε. 

413 γεύσασϑαι; male 

414 ἔειπε. 

418 ἐγὼ δέ κέ ct. 

420 ἀφνειὸς, male. 

429 viz. 

431 mé σφῶν, non male. 

494 ἔκτειναν. 

448 
457 
458 
460 
464. 
466 
467 


ἵκηαι. 

ἄπο προελὼν. 

δὲ χολώσατο. 

£x£7,, male, v. not. 

σφῆλε, bene. 

ἂψ δ᾽ ὁγε ἐπ΄. 

ξειπε, recte. 

4172 ἀργενῇῆς ὀΐεσσι. 

486 τελέϑωσε, male. 

496 ἐπαρῆσι τέλος, sed supra a. 
Scripto x. ézze2; habet Home- 
rus 1. /. 456. Si τέλος verum 
esset, id przferrem. — Sed τέκος 
praefero. cf. σ΄, 169. ubi eadem 
Eurynome loquitur: γαὶ δὴ ταῦ- 
τάγε πάντα, τέκος, ECC. 

500 ἔοικε, recte, ut correxi in not. 

512 ὅγε. 

519. 520 Z4», male. 

526 ἐνὶ πίονι» quod mollius. 

539 «à μέν v oix. 


LECT. ET NOTIS. 


551 


Ver. 

597 κατάώνεται, Sic MS. 

564 χωλεπὸν, quod et ipsum ferri 
potest. 

565 ἥκει. 

568 τόδ᾽. 

572 παρὰ, quod perinde est. 

5717 ἄλλων, ut referatur ad δῶρ. 
An etiam apud alios ita vere- 
cundus est? 

584 οἴῃ πρὸς» quod mihi etiam e- 
legantius videtur. 

586 ὡςπερ. 

587 5 γάρ πω 

597 ᾿Αχαιοὶ. 

602 abest. 


Od. Σ΄ 


Ἴ ἐπαγγείλεσκε — ὠνώγει. 

11 ἐπιλλ. conf, ad Il. γ΄. 599. 

20 μήτε — μηδὲν male. 

44 ὡς ἐπὶ. 

56 χειρὶ βαρείῃ. 

58 ἐπώμνυον, et sequitur versus 
hic: 'Avzag ἐπεί j δμοσάν τε τε- 
λεύτησαν τε τὸν ὅρκον. V. nO. 
Clarkii. 

66 ῥώκεσι. v. not. 

74. κακὸς. 

75 ὡς μνηςῆρες» male. 

"I ἐνένιπεν. v. V. L. — ἐκ τ΄ ὁγό- 
μαζε, ut voluiin not. 

90 ἐλώσοι- 

91 τανύσειο. 

93 ἐπιφρασαίατ᾽. 

96 ἦλϑε κατὰ φόμα. 

98 λακτίζων ποτὶ γαῖαν, quod nom 
displicet. 

104 σύας τε κύνας τ΄. V. DO. 

107 ἀμφ᾽ ὠμοΐιν, quod perinde est. 

109 ἀψ δ᾽ zz ix v. V. L. 

110 ἐδεικανόωντ᾽ tz-cci. Etiam a- 
libi hec phrasis est sine acc. 
personae. v. &'. 409. et Il. ο΄. 86. 
unde malim vel καὶ 3uz. vel καὶ 
DR 

Ibid. ἐπέεσσιν ut correxi in not. 

116 χαῖρε — δῖος 02. 


552 CORRIGENDA 


Ver. 

119 δύο, quod pariter rectum est, 
et hoc in δύω, quam δύω in δύο 
mutatum, credibilius est. 

49] ὥςπερ ὁπ. 

125 Τοίᾳ γὰρ καὶ παπρὸςν V. DOf. 

133 cec. 

140 τῷ μή τίς ποτε magum. 

148 ἀναιμωτὶ. 

149 καὶ κεῖνον, cum alibi plerum- 
que hec contrahat, cum sunt 
in edd. divisa, 

Ibid. ὑπελϑη. 

150 ἔπιε, ut volui in not. 

159 ϑέλξειε td aca, quce est glossa. 

167. 168 Φρονέεσε — ἔειπεν utrum- 
que recte, ut voluiin not. 

183 s κεῖσ᾽ dw. 

188 λῦϑε. 

191 xZ1i& — προςώπατα,ν V. Dot. 

195 9κε, v. not. 

196 ἀπεβήσετο. 

ἡ δ᾽ ἄρα Y 

ἐώσσας. 

8 τοι — ὕμοετ. 

χέρθιο, v. not. — δὲ τι 

ἀλλώ 7i, VitlOse. 

καὶ νῦν. 

φῆναι δύναται. 

πλέονες, SIC — xs μὲν. recte — 
ἡμέετερ. Vitiose ut in contrario v. 
228. 

256 ἦς λιπὼν. 

258 & γάρ T ὀΐω εὐκν. quod versum 
valde elumbem facit: ferri pos- 
set, si scriberetur ἃ γώρ τ᾽ οἴω 
&yx y. 

268 γενειώσανταν male. nam versus 
perit. 

269 4 x ἐϑέλῃσϑαν quod verum pu- 
to. 

274. τὸ πάροιϑε. 

278 Mg δαΐτω φίλησε. 

299 ἥνεικε. 

τῇ δ᾽ ὥρα ἀμφ. non bene. 

ἐστὶ δὲ E. 

ὡς ἔχε. 

ὀνειδίοις, ut jam alibi. 

ἐκπε — vacuos, male. 


ET ADDENDA 


Ver. 
331 
942 
949 
356 


μεταμώλια, SIC at V. τ΄. 149. 
αἰϑομένῃσι. 

γέλων » ἄρα τοῖσιν. 

ἐϑέλοις. 

9551 μισϑὺς δὲ τιν male. 

359 ἔνϑα x' ἐγὼ, v. not. 

361 ξκαϑες. 

385 swo, v. V. L. 

386 δὲ χολώσατο. 

393 σφέλας ἔλλαβε». 

401 μεϑέηκε, ut volui in not. 
402 πτωχῶν. 

412 abest hic versus. 

419 δ᾽ εἰῶμεν. 

496 σπεῖσών τε, πίον 9. 


427 βὰν δ᾽ ἴμεναι. 
Od. τ΄. 


7 ἐκ ἔτι. 
12 καταισχύνητέ τε δι recte, sic su- 
pra σ΄. 293. 

19 δὲ τι γήστιος» male. 

29 ἐφώνησε. 

30 πληΐσσεν, sic MS. 

40 ἔχεςι. 

44 true poat αὐτῇ. 

45 ὄφρα xi Ti Qu. quod mihi non 

displicet. 

48 εἰς xA. — ὑπὸ Apte 

54 ἠδὲ Χθ' sic. 

ἐνένεσπε et 90. 

72 ὅτι δὴ ῥυπόω. 

7 £A9«, contra. 

ἔλϑοι, utrobique non bene. 

ὀνόμαζςε, recte, 

εὖ οἴδησϑ', ἐπεὶ. 

ἐπ᾿ αὐτᾷ. 

125 Ἴλιον εἰς εἀνέβαιγονε 

198 μέν τοῖς 

139 ὕφαινον. 

143 μεταμώνια. v. V. L. et ad σ΄. 
331. in V. L. et β΄. 98. 

149 ἔνϑαᾳ καὶ, v. not. Ibi dixi, «΄. 
138. ubi iidem versus sunt, esse 
in omnibus libris xo; at MS. 
noster et ibi habet καί, Id adeo 
sequendum. 


ΙΝ VAR. LECT. 


Ver. 

155 ὁμόκλησαν, quod etiam e Cod. 
Bentlei. profert, et recte pro- 
bat Clarkius. τ΄ ut alibi, addi- 
tum est, velut ad fulciendum 
versum, quod ultima in ὁμοόκλη- 
σαν brevis esset; ut centies in 
Homeri libris factum. 

158 μῆτιν ἔτ᾽ εὑρίσκω, nullum. am- 
plius consilium: quod non est 
absurdum. 

161 ὄλβον ὀπάζοι. 

162 ὁππ. ἔσσιν, recte. 

166 ἐπολήξεις, ut supra semper. 

174: ἐνενήκοντα, vitiose. 

181 δ᾽ ii τύετε. 

191 γάρ οἱ, et ipsum rectum: hos- 
pitem enim sibi esse. 

197 οἶνον ἀείρας. 

198. ἱερεύσασϑαι. 

208 ἴσκε Ψ. quod ferri potest: sed 
vulgatum melius. 

206 καταχεύη melius h.l. puto. 

214: zeostums, recte, item. 

216 ἑτάροισι, ut volui. 

292 ἤδη γάρ pois quod et ipsum 
rectum est; sed vulgatum mihi 
magis placet. 

224 αὐτάρ τοι ἐρέω. 

226 αὐτάρ vw, non bene. 

233 Asmàe καταϊσχαλέοιο. λεστὼς ha- 
bet glossa speciem. 

246 ue. v. V. L. 

257 ἄγαλμ᾽ ἔμεναι. 

261 τὸν δὲ sic MS. 

268 μή κέ τι ---- μὴ 3 ἔτι. 

278 ἐωβαλε. 

304. Ἰστώ;, sic ἢ. 1. MS. 

514. ἔτι cw. εἶσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 

9329 ἀπηνὴς αὐτὸς 7 s. Quod ferri 
potest, si 4; ut una syllaba pro- 
nuncietur. Sane particula τε 
sine elegantize diminutione vix 
abesse potest. Atque etiam Co- 


dex v. 332. similiter habet z- 
μεύμεων αὐτὸς v £j, Ut COnstantia 
appareat. 

334 πολλοί τε. 

941 à κοίτη. 


Vor. IV, 


ET NOTIS. 558 
Ver. 
9498 ἐπίηρ᾽ νὼ ϑυμοόν, 
9354 iv reto. 
959 τοῖος δὲ mi. 
967 ἐδίδες. 
969 γῦν δέ τοι οἴῳ π. 
570 καὶ κείνῳ. i 
974. ἄνωγε, 
384 εἰκέλω, sic MS. 
987 mo^». 
989 ax ἐσιχωρ- 
9390 ὀΐσσατο, sic, sed v. not. 
994. Παρνησόνδε, tern 411, etc, 
408 545», quod melius est, τίϑεσθαι 


ὄνομα est mox 406. 

406 ϑύγατεργ quod non necesse, 
nam et γαμβρὸς jungitur pro vo- 
cativo. 

410 

417 


ὁππόταν. 

κῦσ᾽ ut alibi. 

425 ἐρύσαντο pro δάσσαντο. 

499 ἀρέραις, accusativus. Homero 
in hac phrasi usitatus est. v. ἢ, 
ἡ. 421. 

439 iw. 

441 ποδοῖσιν; vitiose. 

461 φίλως, male. 

474. E26 γ᾽ ἔγ. 

487 καί κεν τετελ. 

490 bi— κτείνωροι (κτείνωροι prO xri 
»ouza ). 

493 £3 ἐπ. 

498 más, ut supra. 

504 τὰ δὲ. 

509 ἐγὼν, bene. 

510 ἔσσεται ἡδέος ὥρη. 

525 πὰρ παιδὶ. 

539 ἔκτανε. 

540 ἐν μεγάρῳ. 

552 μεγώροις tinea. 

551 τελέσει, quod forte melius. 

565 OL. 

579 νοσφισαξοξνη- 

590 zx: μοι. 

604 βάλεν, male. d 


Od. τ΄ 


3 aids ie 


4A 


CORRIGENDA 


8 γέλων τε καὶ. 
16 ὡς ἄρα 8. V. not. 
19 ὅτε μοι, v. not. 


27 αἰόλλη. 

30 πόλεσι, ut correxi in not. 
43 τά σε Q: 

46 4 abest. v. not. 


ἔγρήσοντα ---- ὑποδύσεαι. 

58 πλαίεν δ᾽ ἐν Δ 

67 5» 9 ἐλίποντο. 

70. αὐτῇσι, v. not. 

76 Μοίρην. Nuspiam est apud 
Homerum Mein», sed tamen 
μοίρῃ. 

87 ἐπέσσενε. V. not. 

95. μερμήριξε. 

96 ϑρόνον. 

97 εὔξατο. 

100 ἀγειρομεένων, usitata Codici ἃ- 
berratione. 

107 τοῖσιν 222. 

128 D recte. 

131 ἐμ 

143 T ἐνὶ προ. 

150 ἐν τε. 

160 ἐκ δ᾽ — δρηφῆρεον μος εἶς 

161 ταὶ δὲ, recte. 

163 ὁ οἱ ἔσαν μετὰ π. sic. MS. 

166 ὃ ἄς τι- 

176 τὲς — κατέδησαν. lud vitiose. 

174 de altepo v. not. 

182 zc. 

188 ὅτι. 

196 ἐσικλώσωνται. 

199 ὥςπερ ὀπίσσω, ut supra, non 
bene. 

200 πολέεσσι. V. V. L. 

202 x, male. 

219 ἀνδρὶ X ὑποςαχύοιτο. 

298 ὕκοι. 

231 isis sic. 

257 γνοίης x οἵη, V. nOt. 

24 ceci 

248 δῶμα 'o3. 

265 δὲ κτήσατο. 

267 χειρῶν. 

269 ἀγόρευε, recte. 

302 Σαρδώνιον, male. 
Σαρδόνιον. 


Voluit dare 


ET ADDENDA 


Ver. 


310 πάρος δ᾽ ἔτι νήπιος a. SIC MS — 


318 χαλεπὸν δὲ. 

314 μή κέ vt. 

315 εἰ 2» ui. 

316 κέρδιον ἧεν. 

511 τὰ δὲ T. 

324. μή τέτι V. V. L. 

921 ὠμφοτεροίϊν. 

928 ὑμῶν. 

391 δῶμα κορίζη. 

340 zi Q3. 

342 δίδωμι. v. not. 

946 γέλων, — πορέίπλαγξε. 

380 μαντεύσασϑαι. 

381 μοί τι πίϑοιο. 

989 πέμπωμεν. 

386 ὁππότε μνηφξήρεσσιν. 

9587 κατ᾽ ἄντης spen, vitiose, in 
marg. xaT a TASA. 

390 ἘΝῚ male. 


Od. Φ 


1 προςεβήσετο; ei 43. 


Ἴ καλὴν, χρυσείην, quo adjuva- 


tur Barnesiü judicium. Sane 
Deorum arma, et omnia aurea. 
Callimachus H. in Apoll. 31. 
32. 
ll τόξον κεῖτο. 
τὴν, ἣν οἷ, 
e abest. 
33 iwi, bene, ut opinor. 
36 ἀλλήλω. 
fy —  κορώνης» sic. 
eia ἔκειτο. 
Bz P [77 ἐς μὲ 
TT νοσφισαμξνην item 104. etc. 
κατίϑηκε, ut volui. 
ἄλλος. 
δειλὼ. 
γεύσασθαι, male. 
ὃν τότ᾽ V. DO. 
100 μεγάροις. 
103 μέν μοι. 
111 μὴ δὲ m. 
115 ἀχνυμένηγ non bene. 
119 ὠμω. 
121 pin. Homerus semper ha- 
g bet μίαν, semel μοιῆς. 


nm——— — M Y PR ras 


Turic ddbdabe ^ 


ΨΥ. ν 


sensn: wt noc. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 


Ver. 

124 πειρήτιζε, bene. 

128 zzi δὲν ἐτ. forte melius. 
133 ἀπαρμύνασθαι, v. not. 
135 πειρήσεσϑε» male. 
138 προςέϑηκε κορ. 

143 τοῖσι. 

144. λει. καὶ πρ- 

145 $ σφι. 

146 μυχαίτατος. V. not. 
152 ἃ γὰρ ἐγὼ, e. v. seq. 
161 ἐέδνοισι. 


162 2; κε πλεῖςα, recte, itemque v. 


. 1698. ἐφώνησε. 

1677 ἐνένεσπεν. 
174 τανύεσι. 
180 ἐκτελέωρεν. v. V. L. 
181 ὡς ἔφατ᾽, aia δ᾽ ἀνέκαιεν. 
186 δὲ τ᾽ ἐπεῖχε. 
188 gear. ; 
195 z τ΄. 
197 ἡ xs, recte. v. V. L. 
43 ὑπ΄. 
218 ὄφρα μ᾽ εὖ. 
᾿Οδυσηΐ δαΐφρονι, v. not. 
εἰπεῖν δὲ. 


235 


236. 241 κληΐσσαι, sic, ut 382. 


κληΐσαι- 
244. end ἐσέτην. 
248 s πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμὸν. 
αἱ μὲν. 
αἱ δ᾽, v. not. 
τόσσον γε. 
abest hic versus. v. not. 
ἐνένισπεν ----- viale», recte. 
289 ὃ ἕκηλος. 
296 Zac i. 
302 ἀχέων, v. not. 
ἐρέεινε. 
318 52 τ᾽ s. 
319 ἔοικε, bene. 
926 ὃ ἐδὲ. 
334 ὅτος δὴ. 
πατρὸς. 
κελεύοι. 
25 ὅσσοι- 
γυναιξὶ, recte. 
τάχ᾽ ἂν. 
ἡμῖν S iA. 


Ver. 

9719 χερσί τε. 

386 ἐφώνησε. 

291 Βίβλινον. V. not. 

597 3uenrhe. 
399 χερσὶν, male, item 409. τάνη- 


cy. 
419 πᾶσιν 2. 
423 πρροςέειπε. 
425 ἡμβροτεν. 
428 ᾿Αχαιοῖσι- 
429 ἐψιάώασϑαι. 
434 ϑρόνον. 


Od. Xx. 


σι πόροι- 
19 zi. 
22 Bzuas. 
24 iyQugcus, Sic. 
25 £3 πω. 
26 ἐπέεσσι, ut Eustath. recte. 
37. 98 hic pariter permutati 
sunt. Sed ordo editorum li- 
brorum est melior. αὐτῷ enim 
opponitur 24457», sensu Domi- 
ni, quod fieri non potest, nisi 
praecesserit mentio servorum. 
40 ἔπεσϑαι. 
41. 56 ὕμμιν. 
49 εἷλε, ut correxi in not. 
50 £z χατίζων. 
52 βασιλεύοι. 
56 μεγάροισι) V. not. 
72. £g ἐπὶ. 
Ibid. et 78 τοξώσσεται; 510. 
T^ σπάσασϑε. 
81 ἁμαρτῇ, j 
82 zz προιεὶς βάλε ςῆϑος» voluit 
dare, aut legi βάλλε, quod rec- 
tum est. 
85 diva eis, male. 
90 ἀντίον. 
98 τύψη. vulgatum melius 
99 βῇ δὲ 3t». 
πάγχαλκον. 
σώκε᾽ εἵλετο. 
113 δύσετο. 
114 ὠξαύτως. 


556 CORRIGENDA ET ADDENDA 


Ver. 
118 ἀγχιςῆνοι. aliter «΄, 180. 
123 εὔτυκτον. 
129 τὴν Ὄ. sine δ᾽. 
131 ᾿Αγελέως μέετέειπεν» v. not. 
143 ἀναῤῥῶγας. 
148 χερσί τε δέρα. 
157 ἀλλ᾽ ἴϑι δὴ, Ev». non male. 
166 £e Ts, ut y. 935. 
167 αἴκε, recte — τε. 
172 ἔντοςϑε wey. recte. 
175 πειρήσαντες. male, at v. 192. 
habet πειρή yoLyT e. 
179 Bi — εἰς 9. 
200 3^. ὑπὸ δεσμῶ. 
201 2j», quod tollit versum. 
.209 δοσ᾽ zy. v. V. L. 
212 ἠνένιπε. 
216 XTiMÉV, non bene. 
231 σόν τε 2. placet, quia sequitur 
xai. 
24. τοῖσι δ᾽ — μετίειπεν, dua lec- 
tiones confusz sunt. 
251 ἐφίετε. 
255 ξκέλευεν. 
270 δ᾽ ἀρ᾽ ἐχώρησαν, e versu seq. 
218 ἄκρον. 
280 ἐπέγραψε. 
283 Εὐρυμέδοντα. 
287 Πολυϑερσείδη, v. not. 
306 γίντα:- 
922 πολλάκιμε μέλλοις, male. 
925 προφύγησϑα. 
9590 ἀλύσκανς. voluit dare zAvexa- 
et. 
335 &ermre. 
336 ἔκηεν. 
964 ὑπό 9g. — βοὸς δ᾽ ἐπέδυνε δέρμεα, 
vitiose. 
970 μεγώρωῳ — ἔτισαν. 
912 ἐρύσατο. 
9384 πεπτηῶτας. 
401] κταμένοισε νέκυσσιγ hoc. verum 
puto. cf. JJ. 45. 
418 viis. 
499 ὕπνον ἔχευε. 
443 πασέων, sic MS. 
444 ἐξαφέλησϑε. 
448 κατατεθγηῶτας. 


Ver. 

460 εἵλεον, 

467 ἵκοιτο. 

468 ὅταν. 

469 τόδ᾽ és. 

475 48 δ᾽ ἀπὸ. 

483 γυναιξὶ, ut volui in not. 
491 ἀπίϑησε περίφρων Ἐὐρυκλ. 
493 ἤνεικεν. 

494. διεϑείωσε μ. ut volui. 


0d. * 


l ἀναβήσετο. 
16 παρεξερέεσα. 
20 ἔρχευ. 516. 
22 μ᾽ vitiose abest. 
35 £wuezs;, ut χ΄. 166. 
40 ἄκεσα. 
45, κταμένοισι νέκυσσινγ N« x, 401. 
53 ἀμφοτέρων. 
66 εἰςαφώκηται. 
171 ἄποτε φῇσϑα. 
16 Ade ἐκεῖνος. 
T πολυκερδίῃσι. 
87 παρωστῶσα. 
88 εἰξῆλϑε. 
89 ἐναντίην ut ἀντίος, x- 90. etc. 
91 εἴπη. 
95 ὠγνώσασκε. 
96 ἐνένιπεν. 
101] zzesziz. 
127. 128 absunt a MS. 
132 διωὰς δ᾽. 
194. γμονος πολυπαί. 
136 πε — sei. et. 144. ὦρσεν u- 
trumque ut correxi in not. 
142 μὲν ἂρ. quod perinde est. 
154 λξσε. v. not. et 156. xs, et 
160 ϑέδαε. 
163 ἐκ ῥ᾽ acu. cf. ο΄, 369. 
172 σιδήρεον — ἦτορ. 
184. ἀλλόσ᾽ ἔθηκε. 
187 ἐκέν «s. 
179 ἐωμβάλετ᾽. SiC. 
204 ἀπὸ. 
207 ἔπειτ᾽ ἰϑὺς. v. not. 
299 δή τοι. 
225 ἀριφραδέα. 


IN VAR. LECT. ET NOTIS. 557 


Ver. 

226 ἣν. 

231 τῷ δ᾽ ἄρα- 

233 ὅταν. 

235 ῥαΐσει. 

251 μαντεύσατο. 
253 ἑταίροισι. 

258 ἐθέλεις. 

266 ϑυμῷ. 

269. 271 ἴσασι; sic. 
270 ἄνερες. 

275 τόδε εἶπεν. 

Q'IG καὶ τότε τῇ γ- ar. ἐκέλευσεν. 
283 ὑπὸ. 

306 ξϑηκεν, bene. 
211 2259. ἐς. 

319 sjxvau. 

2290. abest totus a MS. v. not. 
948 φόως φέροι. 

9359 ἄπειμι. 

261 τόδ᾽ ἐπιτέλλω. 
566 ὠμοιΐν. 


Od. 92. 


2 χερσὶ, ut volui in not. 

28 σοὶ πρωὶ, quod est πρὸ τῇ δέον- 
τὸς καιρβξ, αὐ scholia interpre- 
tantur πρῶτα. Ea si lectio plu- 
ribus Codd. firmaretur antiqui- 
oribus, tolleretur difficultas, 4185 
est in πρῶτα. Saltem hzc Co- 
dicis lectio notabilis est, nec ab 
errore scribentis. 

29 ἀλεύεται, SIC. 

30 ἧπερ. "Vulgatum elegantius. 

46 κείραντογ non bene, pracedit 
A609. 

49 ἐπὶ. 

53 ὃ σφιν. 

56 τεϑνηότος. 

61 ἐνόησεν, male. 

62 ἐπώρορε, v. not, 

63 ἕπτα καὶ δ. μ. 

69 περικαιομένοιο. 

82 ἀκτῇ δ᾽ male. nam et perit 
versus, et ἀκτῇ ἐπὶ refertur ad 
antecedentia. 

90 ἰδὼν ϑηήσαο ϑυμῷ, V. not. Con- 


Ver. 


ferri etiam potest locus Od. 4. 
4T. ἰδέσώ κε ϑυμὸν ἰώνϑης.  lta- 
que lectionem hanc pretulerim. 


108 παῖδα φίλον Μελανῆος, ἀγώπκλ- 

107 ἄλλως, quod firmat senten- 
tiam nostram de hac lectione, 
v. not. 

112 περιτωμνωμένες.» sic. 


125 


25.315 


5/7 ἔτ᾽ ἦρ. recte, nam sequi- 


tur zzz. 


132 
133 
138 
149 
152 
156 
160 
174 
180 
182 


peruudva, ut supra. 

εἰςόκε. 

ἔγϑα καὶ — ὑφαίνεσκε, v. not. 
ex ἐσχατιῇ. 

τὼ καὶ μν. 

ἠὲ γερ. 

ἐνίσσομεεν, v. not. 

ἐκέλευεν. 

MS. ἀγχηςῖνοι, aliter χ΄. 118. 
σφῶν, non male, ut supra no- 


tavimus; sed h.l. σφῷ melius. 


199 
200 


ὃ: τ᾽ ἀοιδή. V. V. L. 
χαλεπὴν δ᾽ ἐνὶ Φ. ὀπάσσει. quod 


prafero, quia et przecedit ἔσσε- 
ται. 


209 
216 
220 
221 
222 


εἰργάζοντο. 
E. s 
αἶκε gue 
ie πολυκ. bene. 
εὗρε Δολ. 
υἱέων, quam lectionem memo- 


ravit Barnes. v. not. 


224 
233 
235 
262 
269 
283 
286 
287 
298 
202 
303 
312 
316 
346 
351 


ἡγεμόνευε, bene, ut correxi. 
ὄχνην, ut 246. etc. εἶβεν, male. 
κύσαι, ut semper et 319. κῦσε. 
ἐςὶν, recte. 

αὐτῷ, melius fortasse. 

& γάρ MAY ---- γε κιχεῖς» male. 

, ΄ , Li 

ἀτρεκέως ἀγόρευσον. 

oT ἐξείν. 

πξ δαὶ, V. ποῦ. 

πάντα μώλ᾽. 

εἰμεὶ μὲν. 

δ᾽ ἐκεῖνος. 

ἀδινὰ ς. 

ποτί οἱ. 

ἀτάσϑαλον ὕβριν. Sane aliis 


locis proci dicuntur ὠτάσϑαλα 
fecisse. 


858 CORRIGENDA ET ADDENDA. 


351 μὲ ἅμα πάντες- 

957 οἶκον, iy. 

359 ἐφοπλίσωσι. 

965 λξσε, v. not. 

369 ἐκ j ἄσαμ. ut Ψ΄. 163. 

3173 εἰμεείνονα. v. not. 

9387 κώλεσσε, ut volui. 

389 £u. 

401 καὶ μώλα χαῖρε, Ut infr. 413. 

416 ἕκαςον. 

491 μετέειπε; recte, ut et 452. 

490 καὶ εἰς Ἤ. 

440 τάφος δ᾽ ἕλε πάντας ᾿Αχαιὲς- 

449 τάδ᾽ ἐμήσατο. 

4.4. τότε δὰ, male. 

449 δέος εἷλε. 

454. ἡμετέρη» sic h. l. MS. at 456. 
habet jz. Et posset illa lectio 
per κοινοποίησιν excusari vel de- 
fendi, qua est dicentibus usita- 
tissima, — Nostra (parentum) 
culpa hoc malum accidit. 

4.57 ἀτασϑαλίησιν Se», quod quis 
pretulerit, ut usitatius Home- 
ro. Sed et Od. κ΄. 300. κωκῇσιν 
buic subst. additur. 


Ver. 

463 μέμνον. 

468 νηπιέησι, ut in not. correxi. 

40 ἐφέξειν. 

4.77 διείρεο, male. 

484 ϑέομεν. 

489 τοῖς δ᾽ ἄρα. 

490 Z5 δὲ. 

491 ἐκέλευε, ut volui. 

496 ᾿Οδυσῆα, Ἐξ υἷες. 

504: πεοςεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα. 

506 κρίνονται ἐρισταὶ. 

511 οἱ ἀγορεύεις, cum Eustath. 
quod forte verius. 

59'l καὶ ϑῆκαν. 

599 ZJes φωνὴν. 

5351 ἀναιμωτὶ. 

532 abest a MS. et potest com. 
mode abesse. Nam et languidi- 
orem orationem facit. τὰς δὲ 
χλωρὸν δέος εἷλεν. τῶν δ᾽ ἄρα δεισάν- 
τῶν — ὡς φώτ᾽ ᾿Αϑηναίη — Sszs 
ὕπα φωνησάσης. 

591 ἁλεὶς..ν. V. L« 

539 ἔπεσε ze. V. not. 

549 πτολέμοιο. 
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